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THE DALAL LAMAS OF LHASA 


AND 
THEIR RELATIONS 
WITH 
THE MANCHU EMPERORS OF CHINA, 
1644-1808. 


W. W. ROCEHILL. 
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When relations between Tibet and China first became regular, 
in the Vilth, VIlIth and IXth centuries of our era, Tibet was ut 
the height of its power. During that period of ita history it carried 
its victorioua arms far into India, Central Asia and China. In the 
last named country il bad time and agnin overran a large part of 
the present provinces of Kan-sut, Ssû-ch'uan and Yüu-nan, had 
even entered Ch'ang-an-fu, the capital of the Tang emperors, and: 
placed, for n time, on the throne of China n prince of ita choice. 
During that period the Tibetans were the allies of the Ouliphs of 
Baghdsd and supported them with thetr arms. This period is marked, 
on the part of the rulers of Chins, by extreme frienillinesa for 
Tibet; its Kings were given imperial princesses as wives, treaties 
of alliance were made with them, and every assistance rendered to 
introdvea Chinese culture into the country and draw closer its 


political and commercial relations with the Empire. 
1 
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Doring the next two cantories, in which the powar of Tibet 
was wating, the relations batween the two countries became leas 
frequant, less cordial, China had nothing to fear from Tibet, and 
Tibet kad uothing to give the outside world, ils religion had not 
yet extended beyond its borders. Towards the end of the XITth 
century however, the Buddhism of Tibet began to spread among 
the Mougols, Somewhere about 1215 the famous lama Sakya Panch'en 
visited Mongolia, and in the muddle of the XIMth century the 
Flemish Friar William of Rubruck found red-clothed lamas at 
Karakorum, the Mongol capital, and he heard of re-incarnate lamas who 
had been there before his arrival; avan as far west aa Kaïluk, near 
the modern Kopal in Central Asia, he saw temples which, from 
hin description of them, I think were lamaserjes '), 

So great wus then the fame and the influence of the Tibetan 
lamas thst in 1260 Koblai made Drowon-p'agspa, the nephew of 
Sakya Panchen, and who had also come to the Mongol court, 
“Imperial Adviser” (i) Bij), recognised him as head of the Bud- 
dhist faith, conferred on him the title of “Great Precions Prince 
of the Faith” (> SF B= Æ), besides giving him offices of great 
profit and mech preseuts. He returned to Sakya in 1275 where he 
died in 1270*), 

The Mongol dynasty'a claim to n vague suzerainty over Tibet 
was solely based on the relation in which Drogou-p'agspa and 
his suveëssors stood to it; the forces of the Yüen Emperors never 
advanedd nearer Tibet than the western borders of Kan-su, Ssii-ch'uan 


and Yün-nnu *). 


1) See foerasy Of lion of Habreck, 1253-65. (Hakloyt Sor. edit}, 100, 221, * 
73, Conf Jigmed oamkhi, Aor für chyoey (Moth's Gueedichts des Gaddiirmas im dur 
Mongols) 118. 107. 

2) Heth; Op ons cif, 157, 159. 

9) Sarat Chandra Das, Conmfrifutiony ou fhe Helipios, History, ete. of Tike? (Tn 
Journ Anal Son Bangal, 1851), 260-249, rolving solely om Tibetan authorities, af doghifal 
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After Drogon-p'agspa many other high Inmas of Tibet received 
from the sovereigna of the Yüun and Ming dynasties long, pompoun 
tities, senls of office and rich presents, They in turn sent presuuta 
to the Court of China, bringing at the same time the products of 
their country to aell to the Ohinese; but here the relations stopped ; 
there is nota single reference in the histories of those dynasties to 
political relations having been established at any time with the 
temporal rulera of Tibet. 

Towards the end of the XTVih century a great religions reformer 
appeared in Tibet, Tsongk'apa, a native of Amdo near the Koko-nor. 
His teaching met with rapid and wonderful success at Lhasa: in 
less than three centuries the Gélupa sect, which he founded, was 
to become the established church of Tibet and all Mongolia. 

Tsongk'spa, or Jé Rinpoch'é as he is usually designated, esta- 
blished the center of his church at Lhasa, where, it soems fair to 
assume, he met with less opposition than he would had he gone 
to some town of Ulterior Tibet, the center of the older or Rel- 
capped sect, A few miles from Lhasa hw founded in 1407 the 
great (tadiin lamasery, ani eleven years later the Séra lamasery, 
also in the neighbourhood of that city ‘}. In Gadiin he lived, and 
there he died in 1418 or theéreabout, leaving as his successor 
Gédundub*), then à man of about 30. | 

In 1446 the new church felt powerful enough to take its stand 


ralie en forage questions, snys that the Empercr Kablai eunferred en Utrogeo-p'egepa the 
sorefeignly over ell Tibet, Wa, Tsing, Khare and Amdo, and that the country tomes 
aber the Mongols nominal role till the middie of the Lath century. 

1) Gade, Sére aod the older Debong lamaceries ore ali) the moet powerful, politi- 
cally es well aa epititually in Tibet, They an collectively colied Ses-du-gyésuux 

The dates of Trongk ape’s birth and dust 和 
born is F386 and died En 1408. See Hoth Op ven oft AT, 184 

0) Géduedob was à mutire of Ulierior Tibet, born at @ pluce ealled by the Chinese 
Speo (PP fy 多 特 eredvectition (BK FE DR RE ME AE 


2-2] tutroduotory Ch, TV. 10, 


LR 
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in the stronghold of the older faith, and Gédundub went to Shigutsé, 
soms 45 miles from Sakya, the capital of the Red-capped lamas, 
aul there foanded the lamasery of Tashilhunpo, which in the XVII[th 


tratury became the abode of the second grand lama of the Gélapa 


cuurel, the Panch'eu Rinpoch'é. 

With the death of Gédondub, which occurred in 1474, the 
system of iafant re-incarnations, which we have seen was already 
known in the Tibetan Church of the XIIIth century "), was intro- 
duced into the Yellow Church, and Gédundub betame re-inearoata 
in an infant born in 1476, and to whom was given the name of 
Gédau-gyats'o. 

Où his death ia 1542, the pontifical succession fell on a child 
born the same yasr*), an! who received the name of Sonam- 
gyats'o. The early part of is life was devoted to strengthening 
and spreading the teachings of Tsongk'apa throughout Tibet, over 
which he uppears to have travelled extensively; and his success in 
this work must have prepared him for his great missions to the 
Mongols, which occupied the latter part of his life, and which were 
to have such momentous and lasting influence on the later history 
of his faith. 

In 1566, « chief of the Ordos Mongols, the Kung-Daidji 
Kutuktai-Sétson became n convert to the Gélupa faith, and 
through his influence hia uncle, the terror of northern Ching 
for the last 50 years, Allan Khau, the titular Prince of the 
Tumel, ood oll his people were soon wou over to the Yellow 


1) Conf Waddell, Lamaium, 220-254 Ow Gédunduh, wee Sart Chandrs Lan, Contr 
birthing, ote, (9, BA. S., 1881), 24-25, Géduu-syats'o was, like his predecmmar, à uative 
ef Ulterlor “Tibet; be wae born at & place ealled by the Chinese Tane-t'! to-orb-ihidan 
ik Bis Az 2 TH i Ft Danut dorjédin), A’aperdl'w effet, loc sup. eit. 

4) ft Anterior Tibet, at à plume esllud by the Chinese Tai-lung( Gif (RRB). Weo-erk- l'a 
édite, lon, ap. off, 
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Chorch'). In 1575 these Princes invited the bead of their new 
faith, Sonam-gyats’o, to come to visit them in Mongolia. The Lama 
responilel promptly, and in 1576 he eame to the Ordos country, 
where he was received with great honours aud where his teaching 
established for all times the supremacy of his faith*). It was then 
that Altan Khan conferred on the Tama the title of Dalai Lama 
Vajradkara “The All-embracing Lama, the Vajra-holder”, a file 
which nl his sucéessors have since borne”). 

So great became the fume of the Lama that the Ming Emperor 
conferred on him a title, and sought to have him visit his court. 
Besides spreading his faith among the Mongols, he was able to 
extend it greatly in eastern Tibet, where the Red-enpped lamas and 
the Bénbo had till then been supreme, 

In 1579 the Lama returned to Tibet, leaving with Altan Khan 
the lama Yontän-gyais'o of Tongk'or, who was the first of the 
Chihan Nomoutian, and who bevame known among the Mongols 
as the Dongkur Manjosri Hutuketn, 

In 1585, at the request of Altun Khan's son and successor, 
Sengé Difgarnn Témor, the Dalai Lama made again the journey to 

T) Alton Khan passat moot of hile long life warring against the Chinese mm the provinese 
of Shewsl, Shanai and Chili, from Ning-heia-fo to T'aiyüan-fa and Pyo-ting-fu end the 
guint af Poking, plundering and Aevastating everywhere he pussod, aod defesting all the 
troupe sunt aguinst him. In 1572 he inde his peace with Chinn, bal to the day of hin 
druth he pemeieed the termr of the northern border Little woniler that the Chinese should 
here donght ta Treopitiain the Lama to whim Allan Khan reulered humble and nbsolute 
otedimce. See de Maille, Histoire de de Chine, X 905994, and Howorth, History of thy 
Mangols, | 410@—425. 

#) The Tibetan historian. Jigmed-oombbs (Huth, op. sop. cof), S21—222, harpe hot the 
Lams wld Alten Kian that in three previews existences be had been bis ténnber, in one 
ol thee the Lama waa Drogon-p'agspe; À most politic statement, emauecting os it did the 
fans “Adviser” of Kublai and = [rd-capped lama, with the preseut bead of the Yellow 


ehurch. 

d) Je Tibelan Duriéed'ans Yillei Jama or Kiyad-Ddag iforjé-ti'eag, This tithe wma 
rondered im Chiowe fa fo-etit (> Pil] FQ TEE). See Muth, Op sup. ct, 284 
aod infra, Il, On Souam-gyate'o, éme SanmngSetemn, Geedicdts der Ort Moagelen, 211, 
27. and Hath, Op. amp. of, 218 ot som 
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Mongolia, and visited the Khan at his capital Koko-Kbutun, the 
Kuei-hua-ch'éng of the Chinese, in the northern part of Shansi 
province, And there Sonam-gyais’o appears to have died in 1587, 
to re-appear again the following year in the infant son then born 
to his late powerlul follower, Sengé Ddgurun, chief of the Tumed, 

This most fortunate and timely event establishel à permanent 
and indissoluble bond between the church of Lhasa and the Mongols. 
Ita beneficent effect must have been immediately felt, and it unques- 
tionably led to the rapid extension of the practice of infant re-incar- 
nation of Tibetan gaints in Mongol princely families, which shortly 
ifter we find such a marked peculiarity of the Yellow Church, and 
which haz since then been used by if with admirable results to 
nisintain the faith and strengthen its influence among the Mongols, 
among whom there are probably more re-incarnations (Aubiläan) 
tian among the Tibetans themselves. 

Souam-gyate’o’s successor waa called Youtän-gyats'o. He re. 
mained anioog his Mongol kinsfolk till 1600, when he went to 
Lhasa. There he studied under the abbot of Tashilhunpo Ch'üsgyi 
wyaltein, who was called to Lhasa for that purposes, To console 
the Mongols for having left them, be sent to Koko-Khutun to 
represent him there a re-incarnation of Chamba-gyats'o, who became 
known among the Mongols as Maitri Hotoketa'). 

Yontin-gyats'o died in the Débang lamnsery at Lhasa in 1015 
or 1616, and became re-incarnate the same year as the sou of à 
high Tibetan officer in the service of Palp'adub, chiof of Shing- 
gochiin. The child was named Lozang-gvats'o, When aged six he 
was placed in the Débung lomasery, and soon began his studies 
under Ch’Gsgy1 gyaltsin, the preceptor of his predecessor®). | 

1) Bath, On mn eut, BA, 240, 847. 

2) luth, Op. aus of, 968, O00. LioerkEa efi-Mad, Iutrudus Cl, 4 10 sayy he 
wes hora in Ch'ungeh'u (5 FE) lu Anterior Tibet, 
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At this time ‘Tibet wus divided info three principal divisions, 
Khamdo in the enst, Wu or Central Tibet with Lhasa as its 
capital, and Tsang or Ulterior Tibet with Shigatsé as iis centre, 
All of these divisions were subject to the rile of the Kings 
(Tsanpo) of the P'agmo-du dynasty, which had come into power in 
the early part of the XIVth century, Lhasa was their capital. 

Though nominally united under one rule, a religions war wag 
desolating the country; in Central Tibet the Yellow Church ruled 
supreme, the Tsaupo followed its tenets and had its aupport; while 
in Tsang aud the remoter parts of the country the Ied-capped 
lamas, under the Sakya Pontiff and the Karma lamas, were still 
preponderant, and the ambitious Hegent (or Dési) of Tsang was an 
adhereut of the Sakya lama, 

Somewhere about 1630 the Dési of Tsang, whose nome was 
Punts'og-namgyal, captured Lhasa, dethroned the king and assumed 
sovereignty over all Tibet‘). This revolution threatened the very 
existence of tho Yellow Church; the supremacy of the Red-capped 
lamas in Lhesa meant, not only its overthrow there, but the des- 
truction of its present supremacy among the Mongols, where the 
Red-capped lamas had still many supporters. Lozang-gyats'o after 
enduring some years of persecution, called on the Oelüt Mongols af 
the Koko-nor, to come save the sanctuary of their faith and 
maintain the supremacy of their church, 

Gushi Klan, the chief of these Oelüt, had but a few years before, 
in 1636, driven the Khalka Mongols from the Koko-nor or Amdo 
region, where they, belonging to the Red-capped lumaa, had greatly 
persecuted the Yellow Church, which Gushi and his tribe were 
followers of, probably since the days of Sonam-gyats'o. After this 
Gushi had made the pilgrimage to Lhasa, and, on his return to the 


1) He je called iy Tibetan Désr) Toongpe P'ian-te"oge Namgyal. Huth, Op. cif. 63, 259. 
Chaniira Lies, Contretutions, ete, (J, A. 5. B, 1583) 64, TS. 
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Koko-nor, he had undertaken (in 1838) an expedition into Khamio, 
by which he had brought all that part of Tibet under his rule and 
that of the Yellow Church !} 

The eall of Lozang-gyats'o, the head of the Yellow Church, 
waa responded to promptly by Guahi, ond, his kinaman Bator 
Kung-Daidji of the northern Oelüt, and the Torgôt Ovldt. At the 
fern of these forces, he invaded Tibet, in 1641 or thereabout, 

fented and captured the Dési Tsangpa, and imprisoned him in 
the fort of Néha (Sneu) in Central Tibet’), Gushi was declared 
ruler of Tibet — under the supreme rule of Lozang-gyate’o 一 to 
whom be shortly after transferred his authority, retaining only the 
command of the Mongol troops of occupation, The old Tibetan 
office of Dést or “Prime Minister’ was maintained. 

The Datsi Lama, who bad tll then hve in the Débang or 
Gadin lamasery, tranaferred, on becoming sovereign of the country, 
his résidence to the former palace of the Kings of Tibet, situated 
où a hill to the west of the city of Lhasa, aod called Maurport, 
Here he begau to erect the vast agglomeration of buildings which 
pow covers this hill, and he called it Potala, n name aszociated 
among Baddhists with the cult of the god Avalokita, whose incar- 
nation Lotang-yyate’o had now come to be regarded, 

His old preceptor, Ch'üagyi gyultein, at first abbot of Tushilhunpo 
aud later of Gadiin, he mada (probably before Gushi's conquest) 
the second grand incarnate lama of Tibet, the first Panch'an 





1) Sarat Chandra Das, Confridnfians (J. AL 5 1 1869, TI—Ta, Auth, Op, est. 

3) Chandra Dos, Comfrifutiony, 846, planes thin erent in 1645, Wel Yüun in the 
Sheree oi, G, 3, mye "LON year ean tt", There was da LOD year ith this name; 
hod thers been (8 and have wurreapomied with (045, Huth, Oe eof, Si, appears lo 
place the wvact in 1640 As appears fram an 站 pl dueument quoted further om (infra, 12) 
the Emperor of Choma, wviling tn 1644 to the [et Toangne acl to Guuhis Khon, knew of 
the defeat of the former aod uf the role played im Trbol by tho latter, The conquest must 
thorefore have tuken piace berween Ii and 1643, 
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Rinpoch'é of Taahilhunpo, and he was declared to be an incarnation 
of Amitabha, whose spiritual aon was the god Avnlokita, incarnate 
in the Dalat Lama himself. 

Suck was the condition of affairs in Tibet when the Manchus 
established their rule in China. Already in 1638 the three Khans: 
of the Khalka Mongols had suggested to the Emperor Ch'ung-té 
the advisability of inviting the Dulai Lama to visit him at Mukden, 
and in 1640 letters were received by the Emperor from the Dalai 
Lama, from the Panch'en Lama, from the Dési Teungpa, andl 
“Gushi Khan of the Koko-nor", nll asking that relations be openod 
with them), From this it would seem that the Tibetane were the 
first to seck to enter into friendly relations with the new power 
in Chine. This is however doubtful; a Chinese work of great 
authority?) states that in the latter part of 1640 the Emperor 
sut the Ch'abau Lamn') and others with presents to the “Khan | 
of the Tibetans” and to “the Great Lama Head of the Buddtust 
Church", to “invite the Holy Priest (HE f@) to come visit him”. 

Just about the sume time the Ch'ahan Lama was sent to Lhasa, 
ihe Dalai Lama and the Paneh’en Rinpoch’é Lawn conferred 
on a high lama, na eastern Tibetan of Minyag, called Gusri Séch'en 
chisjé, the title of Ilakuksan Hutuketu, and aant him to the 
Emperor of China with meh presents and a letter bearing the seala 
of both of them. This letter, the text of which has been preserved 
by the Mongol historian Sanang Setzen, glorified the Emperor and 
the rising power of the Manchus, and besonght him to take under 
his protection the Yellow Church. The Dési Tsangpa sent also by 





1) Sara oti (2 HE GEL). 5 4 

Tora cast ORL SE Be Bef, Ch'eap te LV. 18>, Caml, Bhlet, Jar, 14 

g) Chatte Nomnnhan is still the ttle of the ascommor nf the Uonghar Manjusri 
Hatoketn, the disciple of Sunam-gyateo, meotionn! previously, (rapry, 4). See Hansng 
Sricen, Op. vif, 268, Meyprs, Clinesr Goverment. 110. 
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thie mission n letter to the Emperor asking him to look with 
farour on the Karmapa Red-capped lamas’), 

Tt took the Tlakuksan Hutnketu's mission several years to make 
the journey to Mukden; it arrived there in the winter of 1643 
(10th moon, 7th year CA'wng-é)*), The story of its arrival and of 
its reception by the Emperor Ch'ung-té is told as follows by the 
Obinese*), “In the winter, in the 10th moon, the Ilukuksan Hntu- 
ket Tai-ch'ing-ch'o-erh-chi (48 青 $53 jay j=) and others sent by 
the Dalai Lama of Tibet arrived at Sheng-king (Mukdon). The 
Emperor went out of the Huai-yfian gate (i fit Fa) to meet 
them, going beyond the Ma-kaun (JE fj ). Qn the way back, 
when before the Ma-kuan, the Emperor lei all present in wor- 
shipping Heaven, after doing which he entered the Ma-kuan, took 
his seat, and the [lakuksan Hutuketu and the others entered to see him. 

“The Emperor rose to receive him, advaneing to the threshold; 
the Ilskukesn Hutuketu and the others entered, he carrying in both 
hinds the letter of the Dalai Lama and yellow p'u-lu ($5 $8)". 

“The Emperor received (the letter and present of p'u-lu) standing, 
and then led him (ie, the Dokukean Hutuketu) by the hand 
(3% ip 手相 a=} ) into the hall, The Emperor then took his seat 
on a couch (494), and placing two seats ( HE) to the right of 





1) Hoth, Op, off, 201, Ganung Sete, On. cat, DAT, 259, 

8) The Ewporur K'qng-hs} in his duseription of 1720 after the pacifiontiun of Tibet, 
referring to this mission, said “it woe only able to reach Mukden after posting through 
hostile countries, aid after severs) years journeying”. Rockhill, Tidee from CAinese rp 
(J. HA. &, 1801), ESS. 

8) Tango cA tote, Chiang th VIL 13 Conf Savane Setaen, Op, crf, 28%. 

4) Lomas, as well us all other teachers of religion, were exempted from kotuwing in 
the presser of royalty. Whee the Hoperor Ch'ies-lueg received the Panch'én Itinpe- 
hé in 1790, thi latter asked to be allowed to Loto. See inj/rd, 45, note 8. 2? win or 
pate in native Tibetow cloth; ie be atill at the present day the ordinary gift made by Tibelans 
of all vante am. cevmsions of muremony, À taney that tn the present case, it waa not à piene 
of yellow, pale which wae presented the Eimperse with the letter of the Dalai Lame bit 
mn yellow silk oonrf, m tafeg, 
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his couch, ordered the two lamas (i, o., the Hutuketu and another) 
to sit down on them '). 

“After thia the envoys (fifi Gi) of the Oeclit who had accom- 
panied the Lama, and all their suite, in obedience to the order 
of the Court heralil, performed the ceremony of the three kneelings 
and nine head-knockings. 

“After this Ku-shih-an-po (十 zl. va 布 ) was ordered to read 
aloud the letters of the Dalai Lama and of the Tsangpa Khan of 
the Tibetans, 

“Tea wad (then) served, the Lama (first) saying prayors, after 
which they all drank, They were then given a great banquet [大 TT). 

“The Tlakukean Hutuketu and the lamas who accompanied him 
ench presented to the Emperor camels, horses, Tibetan p'u-ti beads 
(ip SE HE M Fi), black fox skins, felt rugs, woollen serge 
(CHE #6). ruga with patterns (AE $&), robes of fox-skin breasts 
(ANG HRY 2) and wolf skins. 

“ln the Sth moon of the 8th year Ch'ung-t8 (July 1644) when 
the Tlukukein Hutuketu Tai-ch’ing eh'o-erh-chi, the Oelüt and the 
cihers who had been sent (to Court) by the Dalai Lama of the 
Tibetans (Fi F1 hk AR) departed on their return journey, the 
Emperor led all the Princes and Beile in escorting them as fur 
as the Yen-wu-ch'ang (or “the drill-groanude” Hu EH) where 
he gave them a farewell banquet. 

“He also sent an Imperial message to the Dalai Lama in the 
following terms; “The K’oan-wéo-jen-shéng (‘Ea li {2 22) Emperor 
sends this letter to the Chin-kang Ta-shih (> Bl) Fe cE) Dalai 
Lama*}, The present Lama has ut heart the salvation of ull creation, 





ti FAT proof of the Emperor's dovire to show the highest homoare to the Tao's 
earoye, The Qicliit envoya at ce the door aad had to comply with the | ceremenial 

2) The Kmperor (Ch'in lung ere, in the lotroduction to the L'avert-d'e child, 
4, D that the first Months Emperors gave the Dalal lama and the Manch'en lemme the 


title of “Commander nf the Yellow Church of Chins ond abroad” e's) “ 中 处 
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and wishes to exhalt the religion of the Buddha. He has sent envoys 
to Us with letters, We rejoice grently, and now respectfully offer Our 
greetings and good wishes. We have onlered the Ch'ahan Gélong 
(EF 44 FE) ond his companions to explain orally to you all 
that We have to say". 

“An Imperial messenger was also sent (at tho same time) to 
the Pan-ch'an ( 班 FA) Hutoketn with a letter of the same tenor’), 

“An Imperial messenger was also sent to the Red-eapped Lama 
Karma (ies By iB) with the following message: “We reflect that 
from the time when the ancient Emperors aud Kinga established 
their dominions, the religion of the Buddha has endored without 
interruption. Now We greatly revere the mighty Sages who wish 
to be à help to all living beings; so We are sending the Ch'ahan 
Gélong and others to explain orally all that We have to say‘), 

“Tmperin! messages were also sent (at the same time) to the 
Ang-pang Sa-ssti-ha (5 Fi RE S07 WEL), to the Chi-tung (ja HZ) 
Hutuketu, to the Lo-ko-pa (SE $¢, GL) Hutuketu, and to the 
Ta-ko-lung (3 SE HÉ) Hotuketu, in the same words; and to 
all were sent giftu of differant sorts"). 

“An Linperial message was aleo sent to Teangpa Khan ( 9p) Wa YF) 
in the following words: “Your letter (to Ds) speaks of the blessings 
brought to Our country by the religion of the Buddha. We are 


1) Asconling to Sanang Setsen, Oe. cif, 290, on the depariurs from Mukdea of the 
Thakukeon Hotukeds — which he places im 1644, the Faperar sent bile Chlef Lome with 
eh premnis wad Jeiters to the Malai Lama and thn Pasch"én Minpoch'é saying thot me 
scan ma be hil sapin Poking ond veuhduod Western China, be would invite them to 
vit him, and that be would then begin propagating their religion. Gédueg le the Tibétan 
file of no mook who has taken nil the orders; it im reserved in practice for Ahowé af 
eitablished Ienroing and sanctity, | 

2) Tha Narmapa dent was List to which the Dsl Teangpa belonged. lamprd, 0), 

3) Asgpang Séanë-hu ie probubly the Poati of the Sakyupa, the heed wf the Rad 
espped lower The Lo-bo-pa Eitukéte was presamobly à Red-cappol diguitary af Sonihern 
Tiket, anf the Ta-ko-lung Hotuketa may have taken bie tille from the distrint af Takinng, 
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sending an envoy bearing a letter. We have recently heard that 
you have suffered defeat at the hands of Gushi (ff À), Beilé of 
the 站 本 but We do not know the details of it, We are conse- 
quently sending you this letter bidding you henceforth to devote 
yourself unceasingly to good works. Whatever you may stand in 
need of We ought to send you. We now bestow ow you one hamdred 
inels of silrer and three pieces of gold. brocade’. 

“A letter was sent to Gushi Khan saying: “We hear that some 
have been guilty of disobedience and rebellion against the religion 
(of the Buddha), but yon have already re-establishod order, We 
reflect that from the time when the. ancient Holy Kings established 
government, the religion of the Buddha has endured without inter- 
ruption, Now We wish to show Our great respect for the Eainent 
Sages (ry %) among the Tibetans, s0 We are sending envoys 
with the Tlaknukaan Hutoketn to all alike, regardless of the colour 
of their robes, whether they be red or yellow, seeking everywhere 
for the religion of the Buddha for the protection of the Empire. 
This you should know, We are sending you with this letter à 
complete suit of armour” '). 

Chinese historians consider this mission to Tibet as that which 
first established relations between the Ta Ch'ing dynasty and Lhasa *), 

In the Sth moon of the year 1048 the Chinese Government 
sent the Hsi-la-pu Gélong ( J4 4) Th 74 fa) and others with 
lottera to the Dalai Lama amd the Panch'en inviting them to visit 
the Emperor. The envoy took them presents from the Hoiperor of 
girdles of gold set with jade, and tea urns ( ffgj)*). It was presu- 
mably in response to this invitation that the Dalai Lama undertook 


——— 


1) Teag-bes ch'iooto, Ch'angte, VIIL 44%. 
下 Slug ww chi, 5: 4°. 
1) Tusgdne eV dae-iu, Shun-chih, X, Là. 
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the journey to Peking, the Panth’en declining the invitation on 
account of his advanced age, 

By the middle of 1652 the Dalni Lama and lus horde of. 
followers had reached the Ordos country, whence he gent to the 
Emporor a letter, which reached him in the 8th moon, asking him 
to come to meet him either at Kuei-hun-ch'eng or at Tai-k'a (4 i), 
presumably a camp on the shore of Tuik'a-nor, a good sized lake 
about 45 miles N.N.W. of Ta-t'ung-fo in Shaw. 

The Emperor appaars to have been considerably perturbed by 
this message of the Lama. In his perplexity he eoumlted his Princes, 
the officials of the varions Courts anil the Censors, asking what lie 
had better do unier the circumtances. The question apparently 
raised a serious controversy among the officials; the Manchus advised 
the Emperor to go meet the Lama, that such an act of extreme 
condescension would certainly cause the Khalka Mongols to finally 
aubmit to the Imperial rule. The Chinese on the contrary, advised 
the Emperor not to allow the Dalat Lama to exter Uhina proper, 
and not to go to see him; it was quite enough to send him presents 
by some Prince. 

The Emperor made known his perplexities nud tho conflict of 
opinion among his Manchus and Chinese advisers in the following Edict: 

“An Edict addressed to the Princes of various ranks, to the 
Officials of the Imperial Courts and to the Censors: 

“To the time of the Emperor T'ui-teung (1627—1644) the 
Khalka (Mongols) had not submitted. Oonsidering the fact that all 
the Tibetans (YF) and Mongols obeyed the words of the Lamas, 
the Dalai Lama was sent for, but before the envoy had reached 
him the Emperor T'ai-tsuug died. 

“Later, during the Regency of Prince Jui, the Dalai Lama was 
(again) invited (to visit Our Court), and promised to come. In the 
cN'in year (Le, 1052) he was sent for after We had assumed 
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personal rule, and he (now) approaches, accompanied by 3,000 men, 
We would like to go outside the border to meet him, bat reflect 
that if he enters the country in w year of poor harvests (such ns 
the present one) with such a multitude (of followers), the country 
may suffer injury. On the other hand, 1 We do not go to meet 
him, after having invited him to come, he may go back (to Tibet) 
after linving come part of the way, aud the consequence will be 
that the Khulka will not render their sabmission. All of you are 
fo memorialize Us expressing your opinious, whether We (should go) 
meet him or not. 

“The Manchu officials (say) that as We have invited the Lama 
and he has come, We should go outside the border to meet haem 
end order him to remain outside, If the Lama enters the country 
he should be ordered to bring only a small retinue, otherwise he 
may remain outside the border, if he prefers it, Tf the Emperor 
(they say) mocts him in person, the Khalka will make their mb- 
mission, from which great advantage will result, but if the Dalai 
Lama is invited and thon not met (by the Emperor), it will be 
improper. What objection can there be to Our reverencing the 
Lama without entering the lamn sect? 

“(Qn the other haud) the Chinese officiuls counsel that the 
Emperor, being the Lord paramount of the whole world, ought not 
to go meet the Lama, and, ns the Jatter is accompanied by some: 
93.000 mon, he ought not to be allowed to enter the country. 
(Considering however) that he has been specially invited, some of 
Our Princes or Ministers of State may be deputed to meet him aa Our 
representatives. If the Lama is onlered to remain outside the boriler, 
Our reverence for him may be shown by presenta of gold and silver. 

“Both these opinions have been submitted to Us by Memorials. 
We must consider them"), 

2) Tughes o8'Gan-in, Shun-chi XIX, 6, 
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Tho Emperor appears to have replied prompily to the missive 
of the Dalai Lams saying that, in view of its being nevessary for 
lim to be in constant communiention by courrier with his troops, 
then operating in the south-west part of the Empire, be could not 
go s0 far away to meet him outside the frontier. He was sending 
however, some of his Princes and Ministers of State to meat him, 
and escort him in safety to a point just inside the frontier, where 
He, the Emperor, would meet him}, 

A few days later ho wrote the Dalai Lama a second letter 
saying “You have written to Ua that the climate within the borders 
is bad for your health, and that if is better we should meet outside 
the border. We will consequently proceed to Taik's and await 
you''*). It would seem from thia that it was then the intention of 
the Dalai Lama not to proceed further than the Taik’s lake and 
that the Emperor had agreed to this arrangement. 

Less than a month after (iu the 9th moon) Shuo-sai (HA JE) 
Prince of the first rank, snd others were ordered by the Emperor 
to go meet the Dalai Lama, give him the two letters above men- 
tioned, anid escort him to Taik'a where the Emperor had stated he 
would meet him. 

Although it does not appear from the records that the Emperor 
did not make this journey, there is good reason for believing that 
he finally decided not to, for, when we next hear of the Lama, in 
fhe following month, he was in Peking, where he had taken op 
hin ‘residence in the Hsi-huang-sed ( py & 村 ), which the Empéror 
had buill for his accommodation in the northern suburb of the city ah， 


1) Tiewg-tua cé'dawde, Sbhon-chih XVII, 6. 

2) Tbid., Shas-chib, XIX, 7*. 

1) This temple, koows to foreigners ss the Yellow Temple, is about a mile north of the 
north wall of the Tartar City, In this temple the Panch'es Binpoch'd died te 1799, snd 
the prvsent Lula Lans dwelt im it is 1008, during his sojourn ai Peking 
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The firat andionce which the Emperor gave the Lama appears 
to have taken place sbont two months after his arrival in the capital 
(四 the 12th moon of 1052), He was received by the Emperor 
in the Nau-yüan (PS fi). The Emperor showed him every honour, 
anil gave him a sent (HB 4). The Lama presented the Emperor 
with horses aud various objects. After this = stute banquet was 
given him in the Té-shou-sen (ff SF) 

Whether the climate of Peking really did not agree with the 
Lama, or whether it was that he did not think his reception by 
the Emperor snfficiently ceremouious and hearty, at all events, less 
than a mouth after his andience in the Nan-vüan, he memorialized 
(3) the Emperor to the effect that the climate of Peking did 
not suit him, that he and his followers were suffering from it, and 
he asked permission to take his leave. 

The Emperor replied that he might return to Taik'a and thers 
await the spring, This spot acemel an excellent ous, the Eniperor 
aided, for the Pontifl could have the Mongol Princes, Beilé ani 
others come to meet him there*), 

Eu the first part of the 2nd month of 1658, the Lama had 
hia farewell audience in the Winter Palace, and a state banquet 
in the chief hall of the Palace, the T'ai-ho tien. The Hmperor 
presented him aiterwarda with saddles, horses, gold, silver, 
pearls, jade and satins. He ulso conferred upon him « gold 
tablet inscribed with the title he had given him (大 着 


号 T'uuy-ine cM ddw-le, Shauchih, VIE, 15". Susan chi, Gd) anya that ihe rai 
aodieoce waa in the Taihe then Ke Fal Rig ? Lit prinripal qudienoe hall La dhe 
Winter Palhee, aml thet (1 way his aadieone just before hia departare which took place 
ly the Nanyüan. [6 seems very improbable that the Lama hod to wait two mothe for 
his first nndionse, The ceremonial followed appears to hare been aimiier to that of the 
sudingee to tho lakuksan Hutukete (sert, 19). 

) Tung-dow cA tow le, Shon-chih XX, 6°. 
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A few days afterwards the Lama left for Taik’a, escorted by 
the Chin-wang Shuo-sai, the Pei-tzû Ko-erh-ma hung-wu ta-hai 
( aj fag BS DE 上 内 建 海 ),andadetachmentof Manchu bannermen. 
The Emperor gave orders to his uncle the Chin-wang Chi-erh-ba-lang 
(3 Ba MA) and the President of the Board of Ceremonies, 
the Jioro Lang-chiu (Fy BR) to give him au entertuinmont at the 
Ch'ing-ho (jpg fey), a few miles outside of Peking on the road to 
Nauk'ou and Kalgan’*). 

And ao ended the visit of the Dalni Lama Lozang-gyats'o to 
‘Peking. He had been treated with all the ceremony which could 
have lieeu accorded to any independent sovereign, and nothing cat 
bé found in Chinese works to indicate that he was looked upon in 
any other light; at this period of China's relations with Tibet, the 
temporal power of the Lama, backed by the arma of Gushi Khan 
and the devotion of all Mongolia, was not n thing for the Emperor 
of China to question, Notwithstanding the advice of hia Chinese 
councillors, who had intimated to him that he was the Lord Para- 
mount, the Emperor fully realized tliat the Dala Lama was the 
most powerful ally he could secure in establishing firmly Manchn 
rule among the Mongols, und he treated him accordingly *). 


1) Senge mis, 6, 4, This title may be approimately reudered “Moat Excellent, 
Self existing Haiddbra, Universal Ruler of the Hoddhisl Faith, Vajradbire, Dnlul Lama” 
Lout. dafea the title conferred im 1004 on the premmt Liaïal Lama. 

2) Tauglus ché bs, Shun-chih XX, 18, 

2) According to Tibetan guthoritie: (Huth, Op. af, Lob, 865) the Eorperor gave the 
(hela) Lame, or rather renmred for him, the fille given to hie prednoeasors, af Varadhüra, 
and gave him 2 see) of eryetal, sinilur to that whieh bed here given Drogen-p'agspe In 
1200 by the Emperor Eublel, and whieh bad om it the Six Syllables (id, (hm onde 
an Alle), 
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In 1656, shortly after the Dalai Lania’a return to Lhasa from 
his journey to Peking, Gushi Khan the Protector of Tibet died, 
and in 1662 the great Panch'en Rinpoch'é Ch'üagyi gynlisän, the 
sblest and most powerfal supporter of the Dalai Lama's church and 
government, passed away at the age of 03"), 

Grashi Khan was succeeded in his office of Commander of the 
Mongol army in Tibet by his son Dayan who, dying in 1670, waa 
succeeded by his son Dalai Khan, At this time the Dési of Tibet 
was a lama by the name of Sanggyé-gyate'o, a man of undoubted 
ability, an active administrator, » writer of merit, and, it is gene- 
rally believed in Tibet; 8 ootural son of the Dalai Lama Lozang- 
gyals'o*), After the return to Lhasa of the Dulai Lama, the Dés, 
possibly fearing that the Manchus might gee him to intreuse their 
influence in Tibet, appears to have intrigued with and lant some support 
to the enemies of the Empire. Thos Wu San-knei, Prince of Yün-nan 
had for some years sent people to Lhasa to offer presents to the 
lamas and to cultivate friendly relations with the Tibetans and 
Mongols. When he rebellal in 1674 and the Emperor K'nng-hsi 
ordered the Koko-nor Mongols to send troops by Sung-pan (42 ip) 
into Ssti-ch’nan to attack him, the Dési sent n letter, in the name. 
of the Dalai Lama, to the Emperor requesting him to pardon Wu 
San-kuei. A little later (in 1680) when Wu's son Wo Shih-pan 








1) Soret Chandra hs, Confridatines, vic, 27, This Toshi Lama woe aucoesded by 
Lozeng-yeshes who lived until 1748. 

3) Cooma, Tidefee grammer, LOL. Séug-w chi, G, G enpe Chat Saogeyé-gyateo was 
already Dés when Teangpe wos overthrown in 1648 (owned, 7), This seeme uolitely oe be 
‘only. died, or tether waa killed, ia L705 (ace invrd 88) H be dificult to believe thal he 
held the office of Kegoul for over G3 ÿeure Desidén, however, agress with the SÂcag-om 
hi, woe infra, 84. 
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(5e HE ES ) waa hemmed in by the Imperial forces in Yan-nan, 
a letter from him atllrassel to Lhasa was aoized by tha Chinese 
troops in which he offered to cede to the Dalai Lama the two 
districts of Chuog-tien (FH #9) and Wei-bei (#6 DE), both in 
Western Yiu-nan, if the Tibetans would get him safely through 
to the Koko-nor'). The Chinese distrust of the Déai dates probably 
from these incidents; events were soon to oceur which greatly streng- 
themed it. 

In 1666 the young Emperor K'ang-hsi hw! taken the government 
of the Empire out of the hands of the Regents who had controlled 
it since his father’s death in 1661. In 1675 there was a movemont 
among the Mongols, who thought the moment favourable for a raid 
into China. Prompt measures adopted by the Emperor stopped it, 
his power waa thereby somewhat affirmed among the Mongols, but 
the condition of affairs in Mongolia portended serious trouble. The 
danger was the ambitious schemes of the young chief of the northern 
Oeldi, Galdiin Daidji, the son of the Batur Kung-Daidji who 
had wided Gushi Khan in his conquest of Tibet’). This young 
chief conceived the plan of uniting under his rule the Ovlit tribes 
of the Koko-nor and, by availing himself of the dissension then 
existing between the Khalka, of reducing them also to acknowledge 
his role. In other words he sought to found once more a united 
Mongol empire. 

The news of Galdin's projects against the Koko-nor Oelüt led 
the Intier to appeal to the Dalai Lama, for whom Guldin professed 
great reverence, anid to see whom he had made the pilgrimage to 
Lhesa some years before. The appeal was not in vain, Galdin waa 


persuaded to give up his euterprise against the Koko-nor, and the 


1) Sheepwn cht, G, b 
2) de Mailia, ffistoiry av de China, XI, 70 ot 20g. 
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Dalai Lama conferred on him the title of Poshetu Khan, In 1679, 
Galdiin was recéived by the Emperor in his quality of vassal of the 
Dalsi Lama, 

But while Galdin's enterprize against the Koko-nor was stopped, 
the probability of his turning his restless activity in another direction 
remained none the jess, und the danger to China of the unification 
of all the Mongol tribes under n warlike chief, filled the mind of 
the Emperor with the most serious apprehension; furthermore the 
Khalka had bocome his vassals, and their defence devolved on him. 

Such was the condition of affairs in Mongolia when in 1680 
the first Dalai Lama King of Tibet Losang-gyuts'o, diel in the 
B6th year of his age'), The Dési Sanggyé-gyate'o, unwilling to 
lose during the minority of hic suécessor the great influence attaohied 
to the name of the deceased Lama among both Chinese and Mongols 
and which insured to Tibet a commanding if not even a controlling 
influence in eastern Asiatic affairs, kept the death of Lozang-gyate’o 
secret, and continued to rule in his name, announcing that the 
Lama had become a recluse (egon-ch'en), and was living in seclusion. 
in n high closed building in his palace of Potala’). 

The regulur succession to the Pontifical throne was howerer insured, 
About n year after the Dalai Lama's death he became again incarnate: 
in at infant in southern Tibet, who was shortly after recognized 
by the head of the Gélupa Church, the Panch'en Lama, ns the veritable 
(ulku, He reesived, ot the age of 18, the name of Ta’angyang-gyats o, 
and his early education was carried on in Norba-khang, a day's 
journey from Lhaes, the Dési, with the assistance of the Panch'en 
Lama, ruling the country. The death of Loznang-gyats’o and the 





1) Huth, Op. cif, 267. See also ya oft, G, 6, Tanghes of corte, Kanghe LX, 
14 Georgi, Aipduletam Tidefanem, 349, 430, given the dote of Loxang-gyats'o's death os 
LOTS (MDOLXXI) bot Fo think thie muet bon misprint for 1659 (MDCLXXAIT, 

2) Sdegere chi, G, 50. Sew infra, SU, 
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discovery of his successor seem to have been know to the Tibetans 
generally, but were not officially published in Mongolia and China, 
presumably for the reasons previously suggested '). 

During the ten years following Lozang-gyats'a's death the Dési 
continued successfully the peaceful policy of that Lamn, using the 
influence attuched to the name of the deceased Lama, to settle the 
dissensions among the Khalkn Mongola and to curb the ambitious 
schemes of Galdiin. In 1684 K’ang-hai asked for and secured the 
co-operation of the Dalai Lama's government in bringiug about an 
understanding amoug the Khalka, and in 1686 it was unquestionably 
throngh the influence of Lhasa that the Khalka ended for a while 
their interna! feude*). 

Galdin did not however give up hope of submitting the Khalka 
to his rule; he began sowing discord among them and threatened 
them with n large body of troops which he concentrated near the 
worth-east bend of the Yellow River not far from Kuei-hua ch'eng. 
The Emperor mobilized a large force of Mongol bantermen near 
the same place, but at the same time he kept negotinting with 
Galdän, appealing particularly to the fact that, by his threatening 
attitude, he was disregarding the express wish of the Dalai Lama 
who wus staunchly supporting the policy of the Empire. 

Things remained in this unsettled condition until 1689, the 


= 


1) Georgi, ip. nf, 250—962, wo that Ty'angyeng-gyate'o was born in tho Mon 
country of Southern Tibet, some tem mouths after the death of Lasang-gyats'o, When 
12 ours wld be took the vows of the priesthood before the Paoch’en Hinpoch’e af Norbu 
khang near Nyot'nag (less them à day's jouruuy from Lhee on tlie rend ts Grantee) 
After thin be was iluty enthrosed os grand Lami. Clindra Ulis, (omsribasioms, 28, pays, 
yustiog of eourey ‘Tiketen muthoritiea, ihut the Pameh'es Hisporh'é Lorne -yealen whee — 
aged GA {ie le 1000) rencivod the vows of the jirlesthood af the [Malai Lama [1 is 
apparent that the Tilelans considered the selection of thin Dialai Lama perfectly regular, 
‘The oficial ignorence of (he Chines government of his czistevce ip all tho more difficult 
to explain. 

2) de Mailla, Oo, ef, XI. 107, 106. 
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Lhasa government co-opersting with perfect loyalty with the imperial 
government in its efforts to insure peace among the Mongols; but 
towards the end of that year a mission from Lhasa arrived at 
Peking, aud sugyested, iu the name of the Dalai Lama. the advisi- 
bility of the Ensperor ceding to Galdän ou one point to which he 
attached particular importance, the surrender to him of his personal 
enemies the Toshetu Khan of the Khalka and his brother, their 
Grand Lama, the Jébteun-ilamba Hutuketu'). 

The Emperor expressed profound surprise at this apparent defection 
on the part of the Lama. His old suspicions of the Désl'a duplicity 
may also have been strengthened at about this time by rumours 
reaching him that the Dalai Lama Lozang-gysts'o had been dead 
for some years, and that the Dési was won over to the cause of 
Galditu. At all events he sent to Lhasa some lnmas from Peking, 
who had seen the Dalai Lama when he was there in 1652, and 
he gave them orders to report to him whether the Data Lama was 
alive or dead. When they returned they stated that the Déi had 
only allowed them to look from afar off at a lama at his prayers 
on the top of a high building; he was behind a dark red gauze 
screen and wrapped in the fumes of ineense, so they could not 
distinguish his features*), The Emperor clung, however, to the 
hope that Lozang-gyats'o was still alive; he continued bo address 
nttmerons letters to him, calling in the most appealing terme for 
his aid to bring nbont peace among the Mongols; and in all his 
lettara fo Gallän he continued to use the name of the Lama as 
that of his most achive supporter. 

In 1690 K'aug-hsi came to the conclusion, forced on him pro- 
bably by a bad defeat of the Khalka by Galdün, that the imperial 


1) de Mallia, On at, XT, 195. 
ty Sheng ew efi, G, 1 Cont infra, dd: 
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forees must be used bofore peaco could be restored in Mongolia. 
Tn the early autumn of that year (20th of 7th moou), Guldän was 
defeated at Ulang-putung by the Imperial army, but his power was 
not broken'). While be made his peace with the Emperor, he did 
not cease warring with the Mongols, raiding as fur as the Koko-nor, 
aud quarreling with his nephew Tséwang-rabtan, whose promised 
wife he had «a few years before stolen from him, and whose brother 
he was thought to hare put to denth?). And on all occasions 
Galdiin professed his profound veneration for and obedience to the 
Dalai Lama! 

The Emperor kept on negotiating with Galdün for several years, 
uotwithstanding the strongest misgivings, and an ever growimge 
belief in hie duplicity and in that of the Lhasa Government, with 
which he knew Galdiin was in constant communication. 

Again he sent lamas from Peking to endeavour to see the 
Dulai Lama or to ascertain his death, but all to no effect. Finally in 
1695 the Emporor determined to lend an expedition in persan into 
northern Mongolia against Galdin, and in the summer of 1696 the 
Imperial forces inflicied « crushing defeat on the Oeldt at a place 
calle! Térélgi in the Chaomoto country (somewhere between the 
Talan anil the Keérulun rivers south of Unga) *), and Galdin fled west 
with a few followers. From some of the prisoners the Emperor 
claima to have first learned (and that in confidence) that the Dalai Lama 
Lozang-gyate'o wea dead. They also threw all the responsibility for 
the war apon the Dési Sanggyé. 

Fearing Jest Galdiin should still have influence enoügh among 
his fellow Oelüt of the Koko-nor to stir up trouble, the Emperor 
had the following proclamation sent at once to the chiefs of the 





ly de Mallia, Op. cit, Xi, 140—149. 
2) Mid AI, E4. 
$) Ibid, X1, 308—214, 
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Koko-nor, “Galdin has been defeated and fled, and the Dalai Lans 
has been dend for already nine years, The Tips (i. ¢., the Dési) 
bas kept this event secret and by his lies has inveigled Galdin 
into making trouble. 

“We order you to make search for Galdiin, and, if he should 
happen to have gone westward (among you), to seize him, his 
wires and family, and also the son of the Po-shib-k'o-t'u ehi-nung 
(if fel Sf, jal SES ie, Galdiin) and all Galdiin’s followers in 
the Koko-nor, Seize them aud band them over ’). 

A mouth after the battle at Térélyi there was received in Peking 
4 communication from an suroy sent from Lhasa to the Emperor 
asking permission to come to Peking from Hai-nimg in Kau-su, 
where he then was. By order of the Emperor the following imperial 
proclamation was sent him at Hsi-ning. 

“After Galiiin’s defeat at Ulau-putung, he placed a most holy 
image of a Boddha on his bead and took an oath saying; ‘l will 
never again attack either any of the subjects of the Emperor or 
avy of the Khulka who have given him their allegiance. 

“Notwithstanding this he violated his oath last year, going to 
ihe Kérulun country, harrying the Khalka and plundering Our 
liegeman Namchar-toyin (39 AK #L Bd RE Ey). We consequently 
amemblel n great army to puviah him. Galdin fed in haste, but 
he fell npon Our troops who wiped out his forces. Galdiin and n 
few only escaped, all the rest submitted, The Oulit were exterminated. 

“The Oelét prisoners said: ‘The Dalai Lama bas long since bean 
dead. All the Mongols obey the commanda of the Dulai Laman, If 
he js dead, it should be announced, and the Lords Protectors of 
the Faith (SK 3 法 Æ) informed of it, so that the Panch'en 


1, Tong-has cA ine-ta, L'ant-hol LOK, 18%, de Mailla, Op. et, XI, 16-221 give 
aoothur and much faller text of this prociamatins. 
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can take over the government of the lama church and of the faith 
of Tsongk'spa’, But the death of the Dalai Lama has been eonceuled, 
and his great name used to incite Galdün! 

“We have several times sent envoys to see the Dalai Lama, 
but the Tipa ($$$ EL ie, the Dési Sanggyé) has no allowed any 
of them to ses him, pretending that he was living (in seclusion) 
on a high building. 

“The Tipa in the first place was à little domestic officer 
(Te $F S$ À) of the Dalai Lame: in Oor bounty We raised 
him op, coaferring on him the title of King of Tibet ( +: 46 FE 
Ed Æ)'), but while openty he honoured the doctrines of Tsong- 
k'apa, in secret he and Galdin deceived the Dalai Lama, and the 
Panchen and brought ruin on the faith of Tsongk' apa. 

“Recently his envoy the Chi-lung (jf fi Kirung) Hutuketo 
went to Galdin ond, after having read the Sacred Books (ait $0), 
advised him to give Us battle. 

“(Agsin) We sent to summon the Panch'en to Our Court in 
the interest of all mankind, bat (Our envoy) was stopped (by the 
Tipa) and not allowed to proceed on his mission, 

“We do not bold the Dalai Lama, or Dalai Khan, or the Daiji 
of the Koko-nor responsible (for all that has happened), 

“We are now sending an envoy to the Dalai Lama to see him, 
if be is still alive, Our envoy will publicly notify Gnldün to abey 
Our commands. We have fully made out Cur plans, nothing has 
been orerlooked. If Our envoy is lied to and not allowed to have 
an interview with the Dalai Lama, it will cettainly have the most 
serious results (for the Tipa), Cin he deny Galdiin's oath, and that 
the Chilung Hutuketu saw him in his country? Where is the lis! 

“We are on the point of sending an envoy to this man 


Fy Mer "King? was fioaily sbilished in 1761, but the Repeat in Tibet 
is still popularly called ae "King of Tibet", 
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(i.e, the Tips). His men who have come here (on this mission] 
can do as they like, they can all go back at once (to Tibet), or 
they can send a number back ahead (with Our Edict, and the rest 
may follow later”) '). 

Tibetan histories tell the story differently, We gather from them 
that the construction put by the Chinese Government on ihe events 
which had taken place at Lhasa was, not only erroneous, bot deliberately 
distorted to suit the political ends of China in Tibet. The Tibetans 
etate that the young Dalai Lame Ts'angyang-gyats'o, having attained 
in 1606 the proper uge for ascending the poutifical throne, was 
duly and regularly installed by the Panch'en Hinpoch'é Lozang- 
yéshes, then sged 35, and that the Emperor of China was represented 
at the ceremonies by the Changchya Hutuketn of Peking, whom 
he had sent to Lhnea for that purpose with rich presents for the 
Pauch'en atd the other lamas. It seems impossible to reconcile tho 
Chinese and the Tibetan narratives on this point*). 

Whatever the truth may be, we know that in the Sth moon 
of 1696 (ie, three months before the Dalai Lama was installed 
tu Potala) the Emperor sent letters by an official called Pao-chu 
(4% +) to the Dalai and to the Panch'en Lama, to tho Dési 
and to Dalai Khan, the Commander of the Oelüt forces in Tibet *). 

The only reusons that suggest themselves for the Emperor 
continning to write to the Dalai Lema, of whose death he must 


1) Taug-hua ch pant, K'angchai LVL, 10—20. 

2) Saret Chaudrs Tua, Cowfridution, eto, 07, 28, Jigmed-oembhi (Muth, Ge. méf.. LTE), 
sayy thal In 1606 “The Emperor sent the Changehys Hetokete Loses<h'üsdés (a native 
of Amdo) to Lhasa to put on the throne (eds maga pind) the Staak Gyalwang 此 Pucle 
(i ¢, Tinlat Lame). Le brought to the. Paoot'en Rinporh'’d and to thw wither bean presents 
in great quantity; and, havin enqalred concerning the happenings of the Chose (eka dggrer) 
he Velt agsin (fir l'ekimg)", 

4) Teap-hna clou, Kianghel LVIL, 4 Ste alo dé Maille, Op. eif., 全 ?一 
wlio gives the text of these letters, ur rather of the letter to the Desi. 1) follows closely 
the lines of the Kdint sunt the Ueal's envoy at Hei-ning translated above. 
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wiready have bad absolute certainty, were his belief that the influence 
of Lhasa was the most powerful he could command to re-establish 
peace among the Mongols and prevent the founding of a great ond 
_tinited Mongol empire, and his hope that by so doing he would maintain 
that influence animpaired. It was, it seems, the Chinese Government 
not the Dhasan, that sought to delude the Mongols in this matier, 
to. make them believe, against all evidence, coutrary to all reports 
or rumours that reached them, that the Dalai Lama Lozanyr-zyats'o, 
the tried and trusted supporter of Chinese policy, was still alive, 
anil that the Emperor's policy was still that of the Yellow Church. 
Certainly the Clunese Government had more to gain by fostering 
as long as possible the belief in the existence of Lozang-gyata'y, 
than had the Government of Lhasa, which continued, however, to 
support Chinese policy in Mongolian affairs after the Dalai Lama's 
death as before, 

Before the end of 1696, the Emperor's envoy Pro-chu reached 
Lhasa, saw the Dés and handed him the Emperor's letter, to which 
he promptly gave a reply, The Dési denied all the charges brought 
against him. He ssid that the Dalai Goma was atill alive, as the 
two lamas whom the Emperor was sending from Peking would 
be able to affirm. He had not prevented the Panch'en Rinpoch'é 
going to Peking when summoned by the Emperor; on the coutrary 
he oud the Dalai Lama hail urged him to, but evil councils had 
prevailed. As to his having, through. the Kirung Hutuketu, urged 
Galidiin to fight the Emperor at Ulang-putong in 1690, the charge 
was baseloss, the Hutuketu only met Galdan after the battle, anid 
then urged him to: make hiv peace‘), 


1) Tunghan cf'dae-fy, K'ang-hoi LEX, & Sap alee de Mails, Op. ci, XL 978 200 
Pooch ceached Lihess shoal Now Yeur. comserwenily a month afer. the cothrammment af 
the Dalaï Tams, He most bare known that the Lama and people of Tibet had sat 
eheerinlly the new Pootif, and that there were no dimensions iz the country comerning 
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On the reesipt of the Emperor's letter 一 perhaps a few daya 
before, bat at all events very soon after the enthronement of the 
sixth Dalai Lama, the Déai sent in all haste à messenger, the Nima- 
tang Hutuketu, to the Emperor, to explain to him what had appeared 
mysteriona in his conduct during the last few yours. The envoy 
made such haste that ha met the Emperor in the early spring of 
1697 near Ning-lsis in Kan-sa, where was also his army, which 
he was moving westward for à final attack on Galdiin, The com: 
munication he made to the Emperor waa, 80 say the Chinese, a 
secret one, but why secrecy should have heen sought by the Tibetans 
it is difficult to conjecture. Sanggyé said that it waa quite troe that 
the Dalai Lams Lozang-gyats’o had been dead for aixteen years, 
anil that his young successor was now (fe, in 1696) fifteen years 
of age. On the 25th of the 11th moon of 1606 he had “come out 
of retirement” ( Hi iE ) and had begun to take part in the govern- 
ment of the country"). He, the Regent, had awaited this event 
before reporting the Lama's reappearavce in the world to the 
Emperor und all the faithfnl; he now busonght the Emperor to 
lend his support to the inexperienced young Pontiff aud him- 
self, The envoy also handed the Emperor a package said to 
contain at image of the (inte) Dalai Lama and à document 
(HE) which, at his special request, the Emperor had sealed 


him It does not appear, however, thul fhe eavoy called the Emperor's allention to then 
facts, The whole porpow of his mission eveme to hare been to eooviet the Regent of 
treachery, proumably ie the hope of preparing the way for intervention, According to 
Sheng oh, ©, 7, the Desi oni the Panch'en feared to go to Peking ns bo hod mevur 
had amll-por, Conf, sfr, 47, n. 1 

15 Os the desth ‘of the Dalal Lama Losang-gyate’o the Hegenl bad annoutred that 
he hod “entered inte retirement or meditation” (AE ce euprd, 21) Cool mfra, T3, 
be wow atuted that the Dalai Lom — in the paraon of bia ret bodiownt of course, bel will 
the mmo Dalai Lama, had “oome out of retirement”, — From. the Desi's point af view, 
the Dalai Lema hed only been dead during tho period which had elnpeed between the. 
demise of Loxangeyata’o ond the discovery of Te'angyang-cyate’l, in other words about à year. 
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without opening, promising to open it only some months later‘). 

At the same as the Dési Sanggyé sent Nimatang to China, 
he gent other messengers to all the Mongol tribes announcing the 
death of the Dalai Lama Lozang-yyats'o and the enthronement of his 
successor. To Tstwang-rabtan of the Oelüt, who waa preparing to 
finally crush Galiiin’s now diminished forces, he sent a special envoy, 
enjoining on him to stop hostilities, which he appears to have at 
ante done, To Galdin he also sent a messenger. The Emperor heard 
of the despatch of these messengers to the Mongols a fow daya 
after the arrival of the Nimatang Hutuketu, through one of hia own 
officers, called Ying-ku (i fp). He chose to imagine that the 
Dési had only taken these steps in the interest of Galdiin, to cave 
him from capture, He saw fit ko consider az another very scrious cause 
for distrust of the Dési, that, when he had opened the packet con- 
taining the clay image left with him by Nimaiang Hutuketu, he 
had found the head of the image severed from the body! Was the 
Dési mocking him, or was this alao part of some deep scheme of 
this arch-traitor! 

To all haste the Emperor despatched Pao-cho, who had just 
returned from Lhasa, together with the Nimatang Hutuketu, tosecifthe 
Déai could not be induced to come to Court to explain his conduct. 
Pao-chu received also orders to make known everywhere along lis 
route that the Dalai Lama Lotnng-gyats'o was dead, that a naw one hal 
arisen, and that the Dési was a traitor. He was also inatructed ip 
ak the Dési what was meant by sending the Emperor an image 
with ita head off, to nscertain all the facts connected with the death 
of the former Lama and the birth of the young one), 


1) Tunp-Aee ed'écu-bs, Kaag-bai LIX, 14—18. Conf da Mali, Op. af, XL fea. 
Note & The image the Hatuketo gave tho Emperor was probably that vf nme god, = 
customary present of high ‘Tibstex lames, This whnle story sexs to me highly finpeobebte 

2) Toapdsa cA'Wan-ln, K'ang-hal LIX, 14—15 Conf. de Matlin, Op. et, Xl, 203, a6a, 
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In June 1897 news reached the Emperor, then ab Po-ku-t'o 
(布吉 图 ) im Kan-su, that Galdin had died the month before 
at a plnos called A-ch'a-a-mu-t'a-t'ai (| 可 ge 阿 B HE 7), that 
his troops were disbanded, some of them coming to surrender to the 
Emperor, the others fleeing to Tséwang-rabtan in Sungaria 小 

The death of Galdän furnished the Chinese Government with 
the necessary pretext for closing the troublesome imbroglio with 
the Lhasa Government, the Dési did not go to Peking, and the question 
of his duplicity or treason was dropped. The incident was closed, 
and Chinese intervention in the internal affairs of Tibet deferred 
for a season. 


1700—1793. 


Somewhere about 1700 — probably a little before that date 一 
Dalai Khan the Commander of the Oclat forces in Tibet died and 
was succeeded by his son Latsang Khan. Sangayé-gyats'o the Regent, 
now aged at Ieast 80, with the support of the able Panch’en Rin- 
poch'é Lama, a peace loving, concilistory man of forty, grenily revered 
by all Tibetans and enjoying the confidence of the Emperor of China, 





Lozang-yeshes, by name, governed the country, The young Dalai 
Lama Ts'angyang-zyate’o was busy beautifying the palace and 
gardens of Potala, and adding to his popularity among the people — 
if not to his fame among the best element of the lamas, by the 
songs which he loved to write, and which hare remained popular 
to this day. He had grown up a youth of high intelligence, liberal 
to a fault, fond of pleasure, of wine and of women *), 

Some years before serious doubt was already entertained whether 





1) Tany-Ane cl'éautr, K'ung-bel LIX, 20-21. Conf, de Mailla, Op, edi. 21, 378-250. 
Z\ Orusio dolla Penna, Ærene mofisia def Reyna dof Tike (L790), Klaproth's edlt., 39. 


82 W. W. ROCKHILL,. 


this young man was really the re-incarnation of the revered 
Lozaug-gyats'o. It was said that the Regent had been influenced 
by these doubts im deferring until 1696 to aanounce to the world the 
Dalui-Luma's reappearance '); the Latna's worldly life apd his wil- 
fulnees strengthened these doubts among the lamas of the Yellow Church, 
and caused special suxiety to Latsang and the Emperor of China, who 
fearer| for the foture peace of Tibet, should he remain on the throne. 

So strong did the apprehension become that in 1701, when the 
Lams was in his twentieth year, he was informed by both the Oelñk 
(Sungan) princes Tséwang-rabtau of [i and Latsang Khan, aud liy the 
Emperor of China that he could not be recognized as the true ro 
incaruation of his predecessor on the pontifical throne. Hereupon, 
without a word of protest, Ts'augyang-gyats'o renounced, in the 
presence of the Panch’'en Rinpoch's, all his rights ns supreme pontift 
of the Yellow Church, while retaining all his temporal privileges and dig- 
nities, and gave himself up to a life of pleasure, in which he persisted, 
notwithstanding the repeated admouitions of the Emperor of Uhina, 
of Latsang, and of the Mongol princes *}, 

Latsang Khan, the Commander of the Ovlit forces in Tibet, was, 
according to the Capuchin friars who knew him well, a most liheral 
prince, very enlightened, and brond-minded in matters of religion, 
extremely fond of foreigners, and an administrator of rare wisdom ), 
He appears, however, to have gained the tumity of Sanggye-gynte’o 


1) de Maia, Gp. wir, XL 307, 

9) Georgi, dlplad Tikstonew, 850, The Chines sometimes omit from the liste 9 
Paint Lamas, both Ty'angraugeyet’s and his surcossor Yeahes-crnte'h, either pf stim 
received egy formal rergnitinn from the Kmperor, The Oilal Lamy Nagwang-kalomng 
creep, whe wae plated on the poutiiies! throce iu 1720, le therefore often eousidercd os 
the fmmediala éncemmr of toxzny-gyats'o, 

8) The Capachin friars wrrived i hess in 1707. Georgi, On mf 391; See alin 
P. Ippolito Dosideri, Relasione, wto., (1T1G—178)), $30, 840. Geurgi valle Latauny Khon 
Cing-ir “Whang, Theideri gives the name as Cinghes-bhang. Both forms represent the 
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the Regent. The cause may well have been the Khan's policy in 
regard to the Dalai Lama, whose ardent supporter the Regent must 
have been, and also his devotion to China. 

After saveral years of covert hostility, followed by two altempts 
by the Regent to poison the Khan and Sonam-gyiipo of Khang- 
ch'en, one of his ministers, and another to drive him from Tibet 
by force, Latsang attacked the Dési in 1705 in his palace, whence, 
however, he was able to flee to a fortress not far from the city. 
Here he waa finally pereoaded to surrender, being sssured that the 
Dalai Lama so ordered it, bol be was forthwith put to death, 

The Emperor of China rewarded Lalsaug for ridding him of his 
old enemy the Dési by making him Regent of Tibet, and conferring 
on him the title of 工程 kung-shun Han (SH E ZS AIP 
“Religious, helping, submissive, Khan”) *). 

While these events were going on im Lhasu, the Obinese 
Government had beew strengthening ia position on the Tibetan 
frontier and preparing for armed intervention in Tibet as goon ns 
aircumstances favoured it. 

In 1700 Ta-chien-lu, the key to the high-roud from Ssti-ch'uan 
to Lhase, was permanently occapied by the Chinese, and the whole 
of the principality of Chagla (Ming-ch'eng), which extends as far as 
the Nyalung river, was incorporated into Ssû-ch'uau and garrisoned *). 
The following year an iron chain bridge, known as the Lu-t'ing ch'iao, 
was built over the T’ung river to facilitate communication with 
Ta-chien-lu. from Ch'eng-tu, the capital of Sso-ch'uan, 

Lateang Khan, in the hope of bringing about the deposition of 
the Dalai Lama without using violent means, appealed to the lamas 

1) Desidert, Op, ei, 209. Sheapere chi, &, 8. Orania della Penna, Æelerious, 60, 
gaye the Dal was killed In 1700; Shomg-erw cde, places the event in the 44th your K'ang- 
he Le, 1706. 

9) Vune-dea l'éente, K'aughsl LEVI, @ 4 Ses als Mockhilt, in J. A 4 #, 
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of the great monastaries to pass sentence on him for violating all 
the rales of the priesthood and lor living a life of open licentiousness, 
A council was held, but no unanimous decision could be reached; 
the majority of the lumas gave it as their opinion that the sinful 
hfe of the Lama was due to there being no “spirit of enlightenment" 
(chang-eh'ub) in him, but none ventured to suggest his deposal, or 
declare that he was not the true Dalai Lama 机。 

Peaceful methods failing, Lateung, with the approval of the 
Emperor, who was, it seems, kept well advised of every step of this 
intrigue, determined in 1706 to depose by force and put to denth 
the young Lama. He induced him, in the nama of the Emperor, to 
take the journey to Peking under a Mongol escort, and in the 
Company of one of the Khan's most trusted ministers. Ag the 
caravan passed before Débung lamasery, the lamas attacked it and 
rescued the Lama, and it was only after a shurp fight and the 
capture of the monastery that the Lama was got back. On arriving 
at Nageh'uk’a, the northern pasture lands assigned ever since the 
days of Gushi Khan to the Oelôt forces in Tibet, the Lams wna 
put to death, according to the Tibetans and the Capuchins, but the 
Chinese narratives say that he died of dropsy between Nagehul's and 
the Koko-nor*), 

Luisang took immetinte steps to have the Pontifical throne filled 
by the true re-incarnation of the Sth Dalai Lama, who musi perforoe 
have been at the time a man of about twenty-five, Some of the oracles 
(chiis-gyony), probably the same who had fone so far as to condemn 
the murdered Lama, and apparently that easy going opportunist 
the Pauch'en Rinpoch'e, said the real tutti Was 4 lama of Chakpori 
called Yeshes-gyats'o, and the Khan had him at once enthroned in 
Potala. But the anger of the people and especially of the lamas 





1) Georgi, Op. cit, 251. 
2) Orazio della Penna, Op, cf, i Desideri, Oy, cit, Bai), Men ge ru chi, 5, 8, 
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against Latsang ond the Chinese was deep and universal; they 
refused to recognize the new Dalai Lama, and sought by every means 
to bring about the downfall of Latsang, the Lama's murderer, the 
tool of the Chinese‘). 

The Tibetans’ refusal fo recognize as the true Dalai Lama the 
one now enthroned in Potalu, was opportunely strengthened by 
reports which, at this juncture, reached Lhaas that a child bad been 
born in Lit'ang to a former lama of Débung who had settled in 
those parts, and that the infant had spoken and declureil that he 
was the Dalai Lama and wished to return to his former home 
m Lhasa*). 

Great was the excitement and joy in Lhasa and throughout 
Tibet, Amdo and the Koko-nor, bat it may readily be beliaved 
that K'ang-hei and Latsang did not share in the aniversal rejoicing. 
They could not but view another long minority of the Dalai Lama 
with the deepest concern, for it would be seriously prejudicia 
the maintenance and the hoped for extension of Chinese influence 
in Tibet, The memory of the Regent Sanggyé-gynts'o was fresh 
in their minds, Chinese polioy required not only an adult in the 
Pontifical chair, but one who owed his position to China and whose 





chief support was Chinese, 

Lataang took prompt measures with the new re-incarnation; 
ba sent lamas to examine the child and see whether he presented, 
as claimed, the indubitable signs of the re-incarnate Lama, They 
reported adversely on the child’s claim; they could not find 
aufficient proof to definitely settle the question. The parents with the 
infant claimant fled to Amdo, bat here they wore arrested by order 


1) Desideri, Op. ot, 240, 

4) ratio delle Penna, Op, elt), 4l. Desldérl, Op. cit, Ml, Wel Tang l'a dil, 
says the child wne bore af Cha-ma-chaung near Liyang in 1704. See Heckhill,/. A. A. & 
1504, 41. 
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of the Emperor and confined, frat in the Hung shan ssn ($7 [hy +), 
und later on in the famous lamasery of Kumbum 一 both near 
Hsi-ning in Kanay — and at both of which places the infant pretender 
was closely guarded '), 

The Princes of the Koko-nor continued, however, to urge the 
claima of the infant captive; they carried their complaint to the 
Emperor, protesting against Latsang and his having enthroned the 
Chakpori lama as Dalasi Lama. 

In 1708, as a result of these vehement complaints, the Emperor 
went the Grand Secretary La Tu-hun ($7 £6 jifi) together with 
the representatives of the princes of the Koko-nor to Lhasa, fo 
enquire into the matter. The next year the envoy returned to 
Peking and made the following report; “In obedience to the Imperial 
orders, accompanied by the envoys of the Daidji of the Koko-nor, 
I departed for Lhassa. Arriving in the Khamilo country, we met 
Latsang and enquired of him his reasons for recognizing the Dalai 
Lama (ie, the Chakpori lama eshes-gyats'o), According to his 
slitement, when the former false Dalai Lama was sent to the 
Oapital, they had written to the Emperor on the subject, and ho 
had ordered that search be made for the real and true Dalai Lama, 
That had done, and it had been found ont that the P'o-k'o-ta 
(UE Se BE) Hubilhan is the real Dalai Lama, 

“Not satisfied with this, we furthermore questioned the Panch‘an 
Hutnketu on our arrival in Lhasa. According to his statement the 
P'ok'ota Hubilhan is the real Dalai Lama. 

“We are consequently of Opinion that ths question has been 
rightly settled, and we would not venture to reopen it on our 
own judgment. The facts of the case being as above tiated, it only 
remains to grant the Dalai Lama a patent of investiture; this 


D Shan ei, 5, 8. Georgi, Op. it, 588. Desidert Op, cit., ME. 
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should be dons after additional information has been secured con- 
cerning his exact age. 

“Furthermore, considering that the Princes of the Koko-nor are 
dissutisfied with Latsang and his management of affairs in Tibet, 
the latter should not be left to manage them alone, anid an official 
should be sent to Lhasa to assist him." 

Thorecommendation was promptly acted on, and Ho-Shoul jy Hp), 
a Vice-President of a Board, was sent to Lhasa for this purpose; this 
step marks the beginning of direct Chinese intervention in Tibetan 
affaira'), 

Notwithstanding the strong support given Latsang by the Emperor, 
the Tibetans could not be gained over to accept the new Dalai Lama, 
or to become reconciled to his rule, [t seems lixely that they were 
secretly urged to rebellion against him by the chief of the northern 
Ovlit Tséwang-rabtan, a relatire but a personal enemy of Latsang’). 
Tn 1714 the tribes of the Koko-uor and the Tibetans, led by the 
lamas of Séra, Débung and Tashilhanpo, appealed to ‘Tséwang 
to help overthrow Latsung aud his Dalat Lama, and put on the 
throne of Potala the young Lama still imprisoned in Kumbum. 

In great secrecy two bodies of picked troops were got together 
in Ili; one was gent to the Koko-nor with orders to resene the 
young Lama, and then march with him to Nagch’ok’s, the other, 
some 6,000 in number and under (he command of Tséring-dondrub, 
a former lama of Tushilhunpo, waa sent directly through the Chang- 


1) Touplus él'éaste K'aghai, LXXXIIL 6, Orasin delhi Pence On cit, 41, 
says the Chinese envoy brought to Lhues orders to the Tiletuns to moengl Yeshes-gyuts’s 
ss the trot Dalai Leu, ood Latesny si the légitimate blog wf Tibet, This Edict ls of 
great interest in the etaty of Clics relations with Tibet, mot only av fring the etant 
dete of the aeamption of Chinese control over Tibetan interunl affairs, bot alé that of 
conferring luvestiture on the Dalai Lamas, Yeshes-gyuia'o dons oot flgure, however, on the 
official Viet of the Dalai Lamas. l'eesumably oo patent vus granted him. 

9) Georgi, Op. of: 333, calle Teéwang-relten “the Sosgar king Outecy™. I presume 
thet this last word is Kung-Daidji, which was Tadwang-rabion's title Ses amprd, 24. 
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Vang to Nagoh'uk'a, whence the united forces were to march on 
Lhasa, where they would be weleamed by the whole nation, 

Lateang Khan was early warned by the Chinese Government 
to be on his guard, the Oelüt of Ii were conspiring with the mal- 
contents in Tibet and might be expected to attack him, but he 
appears to have paid no attention to this advice: the reason being, 
according to the Chinese, that by that time he was an old man 
and mach given to drink‘). It was his habit to yo every summer 
to Hunt in the Nagch'uk’a country, In June of 1717 he started 
with his sual escort, expecting to meet near Dam his son who 
had gone to Tli several years before to marry Tséwang-rablan's 
danghter, and who, he had been told, was now returning to him 
with hia wife and a large Oelüt escort of honour. Hardly had be 
arrived at Nageh’uk’s when he was joined by hia second son, who 
had come in all haste from the Koko-nor to warn him of the 
impending attack of the Oelét. The Khan and his small force 
appear to have taken up nt once a strong position at s bridge in 
& defile north of the Tengri-nor, which the invaders hel to risa 
to reach Nagoh'uk'a, and here he was able to stop the Ocldt until 
October, when he effected his retreat to Lhasa, 

After waiting till November for the arrival of the force went 
to resene from the Kumbum lamasery the young elaimant to the Dalai 
Lama's throne, news came to Taéring-dondrub that these troops 
had been wipe out by the Chinese, wud that the child Lama was 
still in captivity. Tséring kept the ill-tidings secret, said that the 
young Lama aud his Oelüt escort would soon join him, boldly ad- 
vanced on Lhasa, anil on November 21st was before the city walls). 

The first attack on the city was repulsed, bot the Ramoché 


1) Steapare-chi, G, 4, Li 
3) Lateong bad surrousded the city with wo wall, which was demotished by order of 
the Chinese in 1721, Rockhill, Gp. ais. Tl, aad Desuderi, Op. cif, 68 
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gate having been opened to them, in the might of November 30th 
the Oelët entered the city, which they looted for three days treating 
the people with horrible barbarity. 

Lataung and his family managed to escape from the palace of 
Tashi-khang and songht refuge in Potala, On December 3rd the 
Mongols and their lama partisans attacked this stronghold; Latsang 
tried to escape Lut was unable to anid died fighting. In Potala the 
Qelit found the Dalai Lama Yeshes-gyats'o; he begged to be allowed 
to retira to his old lamasery of Chakpori and there pass the rest 
of his days as a simple lama; his prayer was granted. 

The Panch'en Rivpoch's was also found in the Palace, Désiden 
tolls os that he boldly reproved his old disciple Tséring-dondrub, 
now the victorious Oellit general, for his rebellion against the acknow- 
ledged head of the Church, for killing the Regent and the innocent 
people. It was through this intervention of the Panch'en that the 
lives of Lateang’s consort and of one of his children were saved: 
but Potala was sacked, its holy of holies desecrated, even the shrine 
of the revered Lozang-gyats’o was demoliahed, its priceless treasures 
looted, and sent to adorn the temples of Eli"). 

The endden and ¢complele sucesss of the Oelit expédition te 
Tibet, and the syarpathetie support their cause (nominally the replacing 
on the throne of Potala of the true incarnation of the Dalai Lama) 


aroused among all the Mongol tribes, created a situation fraught | 


with great danger for China — it might have been the prelude to the \ 


successful founding of a Mongol Empire; the dream of Goldin a 
few years before might have become à reality, The sobjugation of 
Tibet to Chinese rule was decided upon. 





1) Georgi, Op. cif, IL—8N6, Desideri, Op. ei, $4b—-H49. Shraywew off, 5, à. 10. 
Shortly alter the ungaure of Lines, the Oelôt marched on Titorior Tilnt ami lait siege to 
Shigted. The Pauch'es Lama, who had retorned to Tashilhanpo in the meantime, defended 
the pleee with grea! viggur sud seved the lamasery ond ite treasures, but the town was 
motly destroyed. Desideri, Op, et, 49, HO. 
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Prompt action on the part of the Chinese was imperative, but 
the difficulty of invading Tibet with a forces sufficient to overcome 
nob ouly the invaders but the large element of the Tibetan popu- 
lation favourable to them, could not be undertaken except after 
long and careful preparation, It was imagined, however, that à light 
expeditionary force might be able by n forced march to reach 
Nageh'nk’a and Lhasa and surprisé the Oelôt, as they had Latsang 
Khan; à bold coup. de main might save the situation for China. 

In the spring of 1718 ihe Tartar General of Hsi-an-fo left 
Hsi-ning in Kansu with a column of a few thousand men which was 
farther increased by à contiugent from the Koko-nor Mongols, The 
colamn advanced by the Tankar-Ts'aidam road, and reached the 
Nageh'u river in August or September 1719, but ina iisorganised 
and starving condition. Here it was attacked by s large force of Ooldtand 
Tibetans to whom, after a brief resistance, it had to surrender, 
when nearly all were massacred, à few straggiors only getting back 
to China"), 

On learning of the disaster of the Nagch'u the Emperor 
ordered the immediate concentration of # force of 10,000 men to 
invaile Tibet in two columns, one trom Ssti-ch'uan by the Ta-chien-lu- 
Bat'ang-Ch'amdo ronte: the other by the Tankar-Ts'aidam trail: 
the general command was given to the Emperor's 14th: son. 

The real object of K’ang-hsi waz, not s0 much to avenge n defont 
of his troops, as to pui on the Dalai Lama's throne a Pontiff of his 
own choice anil to make Tibét a dependency of the Empire. Bo 
as to secure the friendly support of the people of the country — 
the fnithful Latsang being no more — he constitued himaelf thie 
champion of their faith, the supporter of legitimncy, and had it 


站 Shape chi, 5, W—104, Duideri, Op, cit, 358-164, Thu latter writer plnaes 
the Nageh's massacre in 1719, while tho formor sers that the fugitives from Whe mas: 
secre gut back te China in the Oh mosy (of 1718 apparently). 
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proclaimed far and wide in Tibet that he was bringing back the 
real Dalsi Lama, the Kumbum prisoner for whose return they had 
so often asked, bot until now in vain, and he appealed to all trues 
Tibetans, to all faithful subjects of the Dalai Lama to join his 
army and assist its progress. 

The army advanced in 1720, the Ssü-ch'uan column meeting 
with practically no resistance, The northern colunin met and routed 
the Oelit in tho early part of October of the sume year, Tséwang- 
rabtan, his general Tséring-donidrub and leas than half his force 
managing, however, to escape to [li A few days later the Chinese 
army made its entry into Lhinsa. 

The young Dalai Lama, the prisoner of Kumbom, was accepted 
as the real head of the Yellow Church, the tros re-incarnation of 
the Dalai Lama by the Panch'en Rinpoch'e, the same time-serving 
Panech'en who had recognized hia two immediate predecessors as 
genuine tuléu, and the new Pontiff took up his abode in the 
Paiace of Potala. His predecesaor Yeshes-gyats'o, who liad saved hia 
life by abdieation, and who was living in seclusion in the Chakpori 
lamasory, was removed from it anil sent to China ss a further 








misdsure of precantion '), 

The leaders in the recent rebellion captured in Lhasa were 
promptly put to deuth by the Chinese, but Father Désideri, who was s 
witness of these events, bella us that, on the whole, the Chinese 
behaved with great moderation. The victory, he says, insured their 
auzerminty over the whole of Tibet ineluding Bhutan; and, we may 
add, pot an end to the autonomy of Tibet and of the Yellow 
Church. 

In the autumn of 1720, by order of the Emperor, the temporal 
sovereigoty of Tibet waa conferred on the young Dalai Lama 


I) Shemg-ew chs, G, 114, Sarat Chandra Das, Confridufiows, cé. #8, 
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Kalzang-gyate’o'), and the four ministers, or Kalan, of Labiang 
Were confirmed in their offices and given high Chinese titles, the 
Prime Minister, the Beilé Sonam-gyäpo of Khang-ch'en was Taide 
Governor of Anterior Tibet, and the second Minister, the Daidji 
Sonam stôbgyal of P'o-lha Governor of Ulerior Tibet. A Mongol 
garrison of 2,000 mon was left in Lhnss, and the walls of the 
city were demolished. The road between Ta-ehienw-lo sud Lhasa 
was. kept open by detachments of ‘troops stationed at Lit'ang, 
Bat'ang, Ch'amdo and Larégo, and other measures were adopted by 
which the garrison of Lhasn could be prompily supported, the 
Chinese government kept informed of pasaing events, and the local 
chiefs gradually gained over to China. 

No mention is maile in any Chinese works of a Chinese Agent 
or Adviser ab Lhusa nt this time, but it seems fair to assume 
that the Agency established in 1709 had not been closed. In 1725 
Sonsm-gyüpo of Khang-ch'en was made Governor-General (ME) 
of Tibet, Arbuta Vice-Governor | fey 34), and Kate near Ta-chiencta 
was made the military headquarters for the Chinese troops ( 34a) Fe 
ER) 

For a brief period after the expedition to Tibet the country 
appears to bare enjoyed peace, but it was not long before aerious 
dissansious arose between the Dalai Lama, encouraged, it appears, 
by hia father Sonam-targyé, a maternal uncle and two of the 
Kalin, sud the Prime Minister, These culminated in 1727, when 
a rebellion, instigated, it is anid, by the Dalai Lama and his father 


再 Boskhill, Oo et, Té 185—187, 804. The Datei Tama waa henoeforih required 
to deni every other year à tribwte mission to Poking, the alleruate year the Panch‘en 
Lama had le seul + maine ‘he Dalai Lam Ralsang-gyate'o way ordained in 1724. 
ancording to Desiderl. Op, elf, 897, 

2) Tang ch wonefu, Tung-ob'eng VIT. 20%. ho question of the military ange « 
leuting and disposal of troops in the Kokonor, Amda-aud Tihot outside of Linas territory 
reovired the attention of the Chinese government ja LTD. Lead, Yung-ch'eng FV, $4.99, 
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broke out at Lhasa, and the Prime Minister was murdered *). 

The vigorous action of Sonam-stibgyal the Governorof Ulterior Tibet 
who aszembled 9,000 men snd marched on Lhasa, promptly quelled 
the trouble *) which might have become general, as an expedition 
to Tibet by the Oelüt of Tli under the son and successor of Tséwang 
rabian formed past of the general plot. 

As a reward the Governor was raised by the Emperor to the 
rank of Pei-tzit and made Governor-General ( ) of Anterior 
and Ulterior Tibet, and the following year, at his urgent request, 
a Chinese force was mobilized, entered Tibet by the Hsi-ning- 
Ts 'aidam route, and a portion of it marched to Lhasa. The ringleaders, 
including the two Kalin and their sons, were tried by the Chinese 
Ambana and the Chinese general. The Kalin were put to death by 
the “slicing process” (ZE 5H: ), their sons decapitated. The lesser 
criminals were tried by the Tibetans, After this the Dalai Lama 
and his father were carried off with all their households to Eastern 
Tibet, where they were confined m the Kata gomba near the village 
of Kata where were the Chinese hendquarters’), 


1) fm the early part of 1727 the Chinese government was warned that there were 
diteensions im the Tibetsn gorermment, that the Lama's father was inilazocing him against 
the Prime Minister. Two of the four Kalin were reported to be foolish, wook men. The 
Chines! goverament thought it could settle the trouble with = fow titles and some presenta, 
eo ft sent à Secretary of the Grand Connell to Lhate with an Imperial mrenge, à title 
for the Malai Lama's uncle, aud a gift of a thoosmd tals for each of the Kalin. T'amprhme 
cl'tawdu, Vungch'eng X, 18 See Orario della Poona Op. eût, 45, and Sacag-ece cis, 5, 
12 otaey, 

2) The Gor. Gen!. eporied to the Emperor that his predecessor had hoen mordered où 
the 15th of the Oth moon (aboot August Jet): Hie had quellinl the actual uprising, bot he 
beggadl the Kimperor to send troops to ‘Fibet to restore order, The leaders of the uprising 
whee he wrote were appareuily still at large, Tag-dew ef'üaude Yung-ch'eng XIII, 7, 81, 

3) See Way él'ües-ds, Yung-ch'eng XIII, 21, $4°—55", Sdeageew eli, der, amp. 
eit, gaye the Oalai Lame woo carried off to Kate to protect him against the threstend 
elit md, 1 have followed Orasio della Ponna’s worrative os it seems more ratioual, He 
maya, however, thet the Lame aod his father were confined ins fort near Ch'eng-tu-fu im 
Satt-ch'uan: this ia certainly wrong. 
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The temporary government of the Yellow Church was given, 
by order of the Emperor, to a lama know asthe Ti (Khri) Rinpoeh'e, 
à min of high repute and great authority from the Ch'üs-ding 
lamasery. He took up his residonce at either Potala or Débang, 
and conducted the affaire of the Yellow Church with great ability '). 

Ta 1734, the internal conditions of the country being favourable, 
the Dalai Lama was brought back to Potala, but shorn of all 
temporal power which, by order of the Emperor, was entirely vested 
in the (overnor-General, in whose energy ani ability the Chinese 
Government had such perfect confidence that the small Chinese 
garrison in Tibet was practically withdrawn, and in 1729 he waa 
raasél to the rank of Prince of the second class (Fl Æ), when 
he became kaown in Tibet as the Mi-wang?). 

In 1746, or 1747, the Mi-wang died and was succesded jn 
his high office by his second son Gyurmed-nameyal who received 
from China on his assamption of office the title of Chain Wang which his 


1) A Chinese force of 2100 mm was left in Linea and Shigaisé an eseorte to ihe 
bas Chinese Ministers (To-Ch'em or Amban) who from this time residel permaneatiy in 
Tibet for the porpose of “korpieg the pzace™ (Pi fit) in the country, A large portion 
of Eastern Tibet, ineluding Bat'ang and Lit'ong, wee anorted to Seu-ch'ann, ani Chang. 
ttm and Wii to Yiin-nam ‘The strategie importance of Wei-hai had by then besome npparent 
fo the Chinese gurersiment, and à large mainp was evlablished io 1727 wi Wall wiih 
emaller ones at Atuntea, Penisals, eto. See T'ang-hna ch dire-lu, Lünig-oh'eng LI, 56, 

‘The T1 Minpoch'é, ar rather hia reimbediment, was again male head wf the guvermment by 
the Oalai Lame in 1904, when he flod from Lhassa at the ajpromh of the British Minion, 
Drasig delta Penns, Op. if, 43, saye Cho TT Rinpodh's of 1287 was à lama af Clotin, « 
couvent im the À proviner four doye from Lhess. He anys hie naine wae Kieari ribocè lieprgl 
Op. cif, $85, 389 gives hin imme aa Gyésshes rinpoch'é (Kiel), and says that the ideal 
probably poisoned, in 1784. 

2) This Is the Mimang of Geurgl, Op, sit , $88. Bogie call him Memon: See Markham's 
Pet, Lik. Polonal ke the Chinese form. of [ie aome of Sonam-stibeyal of PModhe mas. 
ionad peuriouslr (apr, 42), To commemorate the submission of Tibet te Chine role, 
the Empezor Ch'iewlung hed built inthe Tartar city of Peking, simewhaie sbudt 1745 
& lama temple called Whe Lang-fa ant (GE ME À “Temple of surpasalag happiness), 
The greater past of this well-known temple was destroyed by fire December ad 1901, and 
hee oot since been rebuilt. 
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father had borne. One of the first acts of his government was the 
murder of bie brother; shortly after this he appealed to the Emiperor 
for the withdrawal of the Chinese Residents and the troops stationed 
in Lhasa, assoring him of his loyalty and of his ability to maintain 
order, In this appeal he partly succeeded, some 400 soldiers were 
ordered back to China leaving in Tibet only 600 who were divided 
between Lhasa and Shigatsé. He then sought the ard of the Oelüt 
of Ii which, for the last hundred years had never failed Tibet, and 
a plan was agreed upon for an aprising in Lhasa, whore the feeling 
agains) the Chinese was intense, to be supported by the simultaneous 
arrival of a body of Oeldt. 

The existence of the conspiracy at Lhasa wus well known, the 
lives of the Chinese Residents and of their little escort hung by 8 
thread, and Chinese dominion was once more in dire peril"). 
The Chinese Ambans Fu-Ch'ing (AR jf ) and La-Pu-tun (fi th 致 小 
by an act of extraordinary energy, saved the situation. They invited 
Gyurmed to visit them in a pavilion (楼 兰 ) of their yamen on 
the 18th of the 10th moon (middle November 1750), when Fu- 
Ch'ing eut him down and killed, with the assistance of La Pu-tun, 
four of five of bia companions, sacrificing their own lives hut breaking 
up the conspiracy and saving Chinese rule, though most of the 
Chinese in Lhasa were murdered and the yamen waa looted, The 
devoliou of these two officials was recognized by the Emperor 
who conferred on them the posthumous rauk of “Po (4H ) of the Ist 
class", and had raised to their memory 4 shrine in Lhasa koown 
ns the “Shrine of the patriotic pair” (48 Ht 2 mg)*). 
Fy See Ponychue cMéamte, Ch'iemluns XXX1, XEXTL, passim, the reports uf the Am- 
bane on the events preceding Gyurmed’s uprising. The Dalai Lama endeavoured to rescus 
ike Acibaes tnt wae unnble to, they were both woundud im the fight amd comsnitted suicide, 

2) Teng-Aee él'äamdu, Ch'ien-inng XXUII, 15-18, Sheapwe ofl, G14 See alia 
Hor, Éravesire dee voyage dies dr Tabet, 11, 873, 274, bat ha wrongly places these events in 


the year 1TTL. There is some anctrtainiy about the exert date of this event, Smmg-Ama-fu 
gives it in different documents a Läth of the 10th moon sad 13th of the Lil. 
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This abortive uprising resulted in the Tibetans being strictly 
forbidden to hold any intercourse with the Oelôt. Chiness titles 
were no longer conferred on the high officials of the country, the 
office of Prime Minister (rule “King of Tibet") was abolished, and 
the administration of the country divided ameng four Kalin (or 
Shapé) who governed in the name of the Dalai Lama. The Chinese 
garrison of Lhasa was again brought up to 1,500 men, and the 
Amban was given a ‘limited right to take part in the government 
of the country” (LE [4 #5 Hq OR SE FH A thy). 

In 1758, or perhnns a little earlier, the Dalai Lama Kalzang- 
gyats'o died, and ubout a year afterwards he became ré-incarnate 
in an infant in Ulterior Tibet,*), who, in due course, was given the 
name of Jawbal-gyats’o, The early part of his reign was not 
marked by any incident of importance, the country enjoyed peace 
under the government of the Lama's cup-bearer (Solpün-ch'enpa) 
who was made Regent (Gualts'ab) by the Chinese at the instance of the 
Panch'en Rinpoth'e Pallin-yeshes, whose great authority in Tibet and 
ever increasing influence ai the Court of China ware consistuntly 
need for consolidating the temporal power of the Dulai Lama, and 
restricting Chinese interference in und control over Tibetan affairs 小 


Du EM'éaLa, foe mp cit, The Domo Hutaketn ( $8 HS ME [EN SE (El) 


wae appointed by the Emperor Comptroller =: FH ) of the Treneury (fet "A onl 
of ecclosinaticn) and toy affairs ip L781. The following year he wai given ihe title of 
Paldin Nomeubun, and in 1753 he wae mule *Comptrolior of Tihetiy male 


PG By FF FG Te CWiy Haiti, 247, 19%. ‘this dignitary was Presiden ot or 
Council of Kalin, the other members belay lnyinen, 
#) According to A’wmeri-t'e chi-diel, Introd Ch, 4, 10, he ee born ja n locality 


of Ultevior Viet called Te-pobe tetidiong (AE fy fh Sit Al El) 

$) George Bogle end Captsin Samuel Toruer apeak pf this Regent ami of tubs ment 
one se Gemli Himborkt or Bimborboy, Gésub is ibe Tibetan ward wyad-sa at. Bogle, referring 
to the your 1774, says that Gioob Rimbochd had bee reemgnited @e Kegent by the Chi 
nae et the instanne of Tesh Lama and by the jdiienee at court of the Changthia Hu 
tubete. Ee waa entirely suleervirnt. to the Chinese. and ithe grand object uf bis polities 
was to secure the administration of but to hlmesl! and afterwards in his nephows, See 
Bogle’ Narraties in Markhum's Tite?, 110, 191, 161, 165: | 
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The great veneration shown the Panch’en Paldin-yeshes, not 
only in his own country but throughout Mongolia, the influence 
be exercised over the temporal affairs of Tibet and the interest he 
wielded at the Peking Court through his friend the Changchia 
Hutuketu, the Lama Primate, are more than sufficient reasons to 
account for the desire of the Emperor Ch’ien-lung that this 
personage should visit his Donrt while. the Panch'en unquestionably 
entertained strong hopes that he could secure from the Emperor a 
more autonomous government for bis country and greater power 
in Tibet for hia Chureh, 

The Tibetans say that the Emperor wrote repeatedly to the 
Panch’en before deciding him to make the journey to Peking’). 
He started on the journey in the summer of 1779, accompanied by his 
brother, (the Chumba Hutuketu he is called by the Chinese)*), and 
some 1,400 followers, and took his way by the northern road to 
the Koko-nor. After passing the winter in the lamasery of Kum- 
bum, he travelled through Shensi and Shanai to Jehol, where he 
met the Emperor in June of 1780. Later on in the same year 
he went to Peking, where he took up his residence in the Sai- 
huang-sati, which, as we have seen, was orected in 1650 or there- 
abont by the Emperor Shun-chih for the fifth Dalai Lama, Here 


1} ‘Tha Emperor Ch'lem-lang asid thet the Panek'et Lama hud saked pormision to 
come present his congratulations om bis TD birthday, Mémoires conecrawal der Chiane, 
IX, 0, In January 1775 the Panch’en toll Bogie that the Ualsi Lama wae to go the 
best year to Peking. Wr are wot tald of the reacy for hie not huving mule the journey. 
The Pandh’en tried at first to be exeased (rom going ta Peking through fear of eon! lpm, 
the reason item in 1806 by his predecessor for not going (euprd 25 n, 1). 

$) Ch'ang-pa (4h Eu) Hutuketu is the Chiness form. Steugatn chi, 4, LE, 26°. 
Bogis Gp. ait, 94, cally him the Chante Cube (i.e. Hla Exonllonry ihe Tressurer}. Me 
cays (130) that be end the Panchen were brothers by the sume mother hot different 
fathers. A’uoerd-k’c chi-laet, 4, \7*, marées with his statement, Turner, Simdeny, 252, 
mills him “the Regeat Chanjoo Combos”. He gives (941-249) an interesting description 
of this pereonage. Cl'angpa, like Chamero, studs presumably for Tibetan shadéso(pa), La 


‘“T pexaurer.” 
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the Panch'en Lama died of small-pox on November 27, 1780"). 

Chinese works give no indication of what took place in any 
of the numerous audiences the Emperor granted the Panch'en*). 
Captain Samuel Turner, who was in Tibet but a short time after 
the Lama's death, waa told by one of the late Lama's attendants 
during Ins visit to Peking that he only asked of the Emperor that he 
“would cause the administration of the different governments, as 
hal been anciently the custom of Tibet, to be restored to the 
Lamas, that they might be invested with all the powers which, in 
their respective stations, they had formerly enjoyed, and partiou- 
larly, that he himself might be at liberty to grant admission into 
Tibet, to whatever person he chose without control", 

The Panch'en, he adds, “obtained a promise from the Emperor 
to withdraw the officer of his appointment from Lassa, and to 
commit the government of the country to the management of the 
Lama. Orders were consequently issned for the recall of Nimoheim, 


1) Oo the Panch'en Kinpoch'és journey ty Peking, wee the Leiter of the Emparor 
Ch'ies-long to the Dolai Lama of Pelronry—Mareh 1781, és. coermamt les Chimie, TX, 
440. Also letter of the Chumba Hatubot to Warren Haitings, sud other contemporary 
letters, je Turger's Amdozy, 449—470, see also E. Lnilwig, Fist of the Teahon Lame fé 
Pelkiag, CHicetung’s Lascripticn. 

3) The only reference [ hare found in the Tung-tue ea to the Taal Lama's 
visit cour in chapter Ch’jentomg MOTT, 3, (45th year Chten-lang, 46h mon, Le, Moy 4—J une 
2, 1780), which rends es follows: “The Panch’en erdeni from Ulterior ‘Tibet is coming to 
have mudiencs of the Fimperor, In accordanne with His Majesty's commands, he will he 
rotenred in the (Palane hall celled the) Ch'ing-k’uang then (jf RE Ho) He will be 
given à sut by the Emperot who will then make inquiries ogucvrning his health, aul 
afterwarda offer him. tea.” 

Shenp-ow CA, GS, 15 10, after referting to the audience given the Lama at Jebol, 
aways “Formerly on account of the very high rank (高 行 ) of the Dulei and the 
Paoch'en, they only bent ome knee (BE) ln coming into rhe Premnos, and dit aoû 
kotuw (FP) le the present cose the Panch'on insisted upan f fa a) kotowing, ani 
the Emporur approving of bie jrofaced loyalty (or “sinrere dutifuiness" te ial) be 
20. Cont. supe, note 4. The Kimperor K'ang-hai did not require that the Jeslaundamba 
Metukety of the James with him shoold kotow before him. See de Mailla. Jiai, de dy 
Cains, XI, 150 mote, 263 uote 8. 
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who succeeded Geanb Rimpochay, but the decense of Teshoo Lama 
occasioned their suspension. However, as the time of [aja Nimo- 
heim’s government is to cease soon after Teshoo Lama shall be 
sented ou the musnud (ea, throne), it is then expectel that the 
renewal of his application to the Emperor will be followed by the 
complets performance of the promises made to him in China"). 
Shortly after the return to Tibet of the Chamba Hutuketu 
with the remains of the deveased Palidiin-yeshes, the: Panch'en was 
found to have. beeome re-inearnate in an infant, a first cousin of 
the reigning Dalai Luma*} The government of Ulterior Tibet in 
the meanwhile had been antrusted to the Chumba Hutuketn, who 
without delay took possession of all the great wealth of the devensed 
‘Lama. By his refusal to give any portion of it to the other members 
of his family, to the temples and Ismaseries, or to the soldiery, 
ho had not only occasioned moch discoutent among the people and 
government of both Central and Ulterior Tibet, but had got io à 
violent quarrel with his younger brother, a high lama of the Red Ohareh, 


Ked-capped") Mutuketu. The latter intrigued to got revenge for 
the slight put upon him, to get possession of his lecepsed brother's 
wealth and, incidentally, to give a crushing blow to the Yellow 
Choreh, To attain these ends he sought the aid of the Gorkhas, 
amoug whom he had some time before retired, and encouraged 
them to invade and plunder Ulterior Tibet *). 


1) ‘Turner, Sufarsy, 805, 268. ‘The word or rather tile of Nimobelim ten Mongol 
term, Nomen-khen “Prince of the Faith", in Sanskrit Diarmarajs, in Tibetan Ch'esgyte 
gyilbo. One of the puni tithes of the Megeet of Linea ie Nomenhan T) rie, umot tier, 
potieed previnoaly, Giyulteab ringock'é — Tarmer’s Gesub Himpoohay. The Ttaja Nimohoimn” 
mentioned Lors by Turner ia the mine av hid Chanjoe Coot d,¢; tke Chimbi (ar 
dumbn) Hutuleta. 

8) Their fathers were brothers, Turner, Op eût, 240, 249, Tureer que the Infaut in 
the fatter past of 17H4, be spe ($84) he wae thes LE mnths old, 

1) Tongan ed'éus-fe, Ch'len-leng CXÈX O6—27", Elle of December 170), Meme 
oe oar, &, 106-717. Koverd-d'a fée, foe, oop, of, Tho Gorkhas" memorial op the 

4 
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En 1769 the countries of Gorkhs and Nepaul were first united 
unilor Gorkha rule, and at once this warlike poople began to make 
their power felt by the Tibetans. They at first, in 1774, attacked 
Sikkim (Drén-djung), a tributary «tate of Lhasa, and at about the 
same time their commercial relations with Tibet became rapidly eo 
strained throngh their persistent and high handed attempis to forge 
their debased silver coins upon the country, that the Lhass govern- 
ment called together a large armed force in prevision of possible 
hostilities, The: death of the Gorkha Raja in 1775, caused a truce 
of throe years to he concluded, but the relations between the two 
countries remained atrained '). 

In the spring of 1788+) the Gorkha, taking as a pretext an 
increase on the part of the Tibetans of custom dues on salt, the 
currency question, and fraudes which they charged against them in 
connection with the salt exported to Nepaul, suddenly crossed the 
| frontier in force and occupied Niélam, Tsongka and Kirang. The 
Tibetan and Chinese troops were unable to resist them. and the 
Tibetans, with the approval of the Chinese (eneral Pa-Chnng 
(Fi HR), secure their withdrawal by a secret arrangement promising 


origin if the war with Tibet stirihutes it La the arroguner of the ‘Tibetan government and 
les refusal to vette a rate of exchange for the Nepalese ani Tibetan ouins, The first inc 
talon of Tibet vus only undertakes, it say, after letters from the Gorkha Maja to the 
Emperor af China, te the Chiles Ambon et Lhewa, to ihe Lon of Iigarrchoh (‘Taahil- 
hatpe) oud Sankts (the Skye Ponti) had bem retarued to him from Ghose unopened. 
The expedition advanced to Shikergong (Shikardaumg, some 40 miles S. W. af inte 
dzone) on he upper Teang-po river, which point the Georkhes holl for some time. Ottinls 
from the Paneh’en and the Sakye Ponti having Müally promised to come megotialr af 
Keeroo (Kirang), the Gorkhes retinal fo that plate Kirkpatrick, Nepeal, 380—Aa40, 
了 aa 了- 上 phat Ch'leo-luag OXIV, 59830 says the Gerkhns jul eccupied Nislum, 
Tounghs (Spe OY y and Kirung (JS M). 

I) Gee Bogle, Op. rit, LES, 144, 157, éd, 197, Also Meeoria] of the Court of 
Khatmandu om the origin of the war with Tibet, in Kiripetrick’s Nepou! 380, 240. 

前 Thu date is teed by the Imporinl Edict of September 1702 In Teng-hne of used, 
Chivoueg CXVI, 1, See alee wo the rigion of the war, K'aseré- Pa ehi-ldeA, O,1—4, 
and partivalerly, BS, 0 et +07 
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to pay an annual tribute. Tho Chinese General then roported 
to the Emperor of China that the Gorkha chief only wished to 
semi a tribute mission to China, and that he had settled the litile 
frontier incident without the loss of & single soldier or the spending 
af a single tael. The Gorkha mission was therenpon allowed to 
proceed to Peking, anil the Emperor in blisfol ignorance of the 
athack on the Tibetan frontier, sent the Gorkha Raja on dismissing 
it w patent of King ( 国 Æ )'). 

The Dalai Lumn's government refused, however, to pay the anon! 
tribute to the Gorkhns agree] upon; as n consequence the next year 
(1791) an army 18,000 strong invaded Tibet from Nielam, turned 
the positions held by the small Chinese and Tibetan forees, and 
ailvancing without meeting with any opposition, captured Shigateé 
on September 28th and sacked Tushilliunpo*). After this the 
Gorkbas retreated slowly towards Niélam, having learnt of the 


Vp Teapdus cf'daety, Ch'iee-long CXIV, 80080, sape the secret arrangement was 
negotiviod by Tuamarpa Hutuketo, representing tho Gorkhes wed the inatigentor af ail the 
trouble, and noe of the Lhash Kalün wad the Opin of Yut'ne (2 IE), Ye annual 
tribuie wos fired st 200 ‘Tituten shoes of ayece, rqulvalent 19 GO00 Chinese tele The 
Gorkha agreed da evecusie Nielum, Teangks and Kirung, and pledged ihomerires merar to 
erat fhe Tibetan frontier, The Emporer on lentuing of this agreement anonlled jt and 
ordered the coudign panishment of Pa-Chung; be escaped it, however, by drowning himeelf, 
Ua the Nepaiese sceonnt of these events, ms gives in Kirkpatrick's work: (046—345) the 
Cicowrps Mutukotu Sguree na the Sumbor Tame He bod fied to Mepaul, it suys, before 
fle Great Gorkbe expedition to Tibel. Another document in ile same work (42) sare 
thot “Shomeryo fame" roprosnninl the Gorkhow tn the megutiations of 1788 by whinh 
the Tibetem dared to pay BOO (inukue?) à Your, The Geet pare tribute was actoally 
pail. See ales 大 本 于 机 证 chi-fied, @, 22"—20, ond jpartirclerly 28, 7 of dey, 

In 1789 the Emperor bad appointed the Kirong Hutelely “a man of great |ntelil- 
gence ancl a methodical administrator”, sé advieer to the Unlai Lama pw Nepalew affairs 
nod du useist the Kalde io goceroment. He was given the rook of Joeuk Ts Lame and 
tha thle af Pilikts EL we, Ed Néivenbtt. TeCd'inÿ Maition, 227, 1. He 
later om became Îlegont, See wird, 60, n |, and 64. 

9) Being the dal dae of the Uth manu of the GG year Ci iee-long. Fheo-duw 
eM ieete, Uh'iewlane LUXE, 16", and aes alin, K'aserd-l'é cAitied 8, of ip, 5, 15, 


a 31244 
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approach of a Chinese army which was hastening west along both 
the Koko-nor and Ssn-ch'nan routes under the general command 
of the Viceroy of the Liang-kuang, Fu K'ang-an (ina BRE JE"). 

The Obiness forces came in tuuch with the slowly retreating 
frorkhas near the Nepalese frontier in the spring of 1792, anil 
after several sharp engagements, in which they defeated them, Fu 
K’ang-an and his army were within à short distancé of Kathmandu. 
The season advancing however, aud the Gorkhus being most desirous 
of coucluding peace, the victorious general stopped hostilities on 
condition of the return of all the loot taken from Tashilhanpo, 
and of the Gorkhas agreeing to send a tribute mission avery five 
venrs lo Poking, The return march of the Chinese forces began at 
onee, not eo soon but that they experienced great hardships in 


crossing the mountains and reaching Lhasa, à large number of 


men dying on the march*) 

Under orders of the Emperor, issued in anticipation of the 
succesaful result of the military operations, Fo K'ang-an and the 
Amban af Lhasa made the most searching inquiry into the conduet 
of all the Chinese officials atationed in Tibet at the time of the 
outbreak of troubles, and also into that of the [alai Lama,. the 
Panch'en Rinpoch'e, the Kalon and other high officials, Deumarpa, the 
chief instigator of the war, had died opportunely jn Nepuul before the 
arrival of the Chinese army, but his nephew and two other relatives, 


19 Sleep chi, 5, 54 ot ong, Fu Nangan left Haiuing, iv Kagan las Laws vu the 
let ot the th moon of the Glith year Ch'len-lung- (Dee, 28, 1702}, and made the journey 
in 30 pinges, occupying GO dass io wll, Hie wetmoriols Lo the Three narraling his journey, 
are given in N'evaerdd'a chetied, 12, 10—21, 28H; LA, NA 46. 18, (5: (the 
lust n particularly interesting document), ant SO, 1 After the conclusion of military 
operations oesimst the Gorkbas, he perwmally trlarmed the whole Titan willeplniatradlen 
Ser lun Cy Fmbault Wart, fMinoire ae je dongle ow Nepal par fes Chinois, li For, 
driuf. 1878, KF. 10, for à tranda(on of the teri of the dem ci. 

8) Tanglus el'sande, Ch'isnlung, CXV, OX VI, OXVE and CV. porrin. This 
mission iy still sent (6 Poking; the lust ane reachel thery in the autumn of 1908 
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found to be deeply implicated in his conspiracy, were seized and sent to 
Peking to be decapitated, and seven other relatives were exiled to 
malarial spots in the Liang-koavg and Fo-kien provinces ‘). 

The lesson of the war was too severe for Chins to leave any 
posiinlity of such an occurrence happening again, To preclude such 
a contingency if waa deemeil nesessary by the Emperor to reform 
the whole ailministration of Tibet and to take affective control of 
the rems of government. On the recommendation of Fu K'ang-an, 
the Imperial Residents in Tibet were empowered to take part in 
the administration of Tibet, conferring with the Dalai Lania and 
the Punth'en Rinpoch's on all matters affecting Tibet and “according 
lo the usages obtaining between officials on a perfect footing of 
qualité", The Dalai and Panch'en were not given the right to 
memoralize the Throne (2s), they were only authorized to “report 
to the Ambans and ask their orders" (EX ff All Tibetan lay: and 
clerical officials were commanded to submit ail questions of impor- 
tance to the Ambana’ decision, including high appoittmenta, judicial, 
financial, and other matters. The Ambans were mado responsible for the 
frontier defenses, the efficiency of the native levies, the administration 
of the finances, anid, Inst but not least, they took control of all foreign 
intercourse anid trade, m part of the administration the Tibetans had 
shown themselves quite unable to properly mariage *). 

To put an and to the difficulties which had arisen between the 


1) Templo eX dweda, Ch'hendung CRIV, 17—2), CXAVI, 26, CANTII À and Ren 
era pap ddek, 2S, 2-92 All of (amarpa’s person! property aud esdates end which 
were situated at the Taux paching | by | A FF) lamnsury, some #00 À SW. of Those 
were confisnnted by order of the Eenperor and grreu, a part fo the army, © pert to the 
Kiruug Hotekow and fama Acer dde hide, AU 15: 26,7—9. Daamerpi died, 
naturally or by pois is not clear whith, ih the amsnmer of 1701, Sie, Se, 11 
23-63; 40, 11 — 12. 

8) Vey tes vents, Ch'ieolowg (XVI, 19°*—l4, XVI, ais —aae, CXVIL, à 
Ales fee gros foe LEI, LXIT, Reekbill, J. 84'S, 189d, TS, and L'oserdd'e 
Mat, a, S—O, avy, LUS, 5, LOS ond 2, ES 
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Gorkhas and the Tibetans resulting from the use of debiaeid COL 
in Tihet, aud from the inability they had heretofore shown to 
regulate exchange, the Imperial Government orders! the establish- 
ment of a tint in Lhasa and the coining of two silver caing of 
the standard weights of | mace and "ly mace reapectively "), 

The most important change made in 1792 —'p9 iu the administration 
of Tibet was that involving the method of choosing the great 
eecledinstical dignitaries of that country and of Mongolia, We have 
seen that already in the latter part of the sixteenth century, the 
Tibetans had foond it politie, for the purpose of attaching the 
Mongole firmly to the Yellow Chiureh, to discover the ré-Incarnation 
of the Dalai Lama Sonam-gyats'o in the child of the ruling Prince 
of the Tumed Mongols, The practice of choosing the great digni- 
taries of the Church from among the most powerful families in 
Tibet an! Mongolia became 80 general that these dignities were 
looked upon as among the heriditary titles and offices of these 
roiling fnmilies, 

In the eighteenth century, we are told that the mother of the 
great Panch'en Rinpoch'e Paldiin-yeshes was a near telative of 
the Raja of Ladakh; two of his brothers were Huiuketu, ons in 
the Yellow Church the other in the Red, while his half-sister wus 
m female incarnation, the Dorjé-phugmo. Oue of his brothers be. 
came Regent of Ulterior Tibet on his death, Thiet Panch'en Lama 
chose the Sth Dalai Lama, Jambal-gyate'p, from n prominent family 
in Ulterior Tibet, and the latter in turn made his fire SR 
Panch'on Lama on the death of Palidiin-yeshes, In Mongolia the 
condition of affairs was just aa bad: the climax was, however, 





本 ae | CXIV, ta#—15, UXVIL 8, Bowl hil), Op map eif. 
244 and S W. Bailiell lu LOEB R #5, XIX, SE On the dition | thes between Tibet nud 
Nepal arising from the ewndition of the currency, bec ey talieA, 3. 11— 14. 
LL, -10—11; On, ]—5. and; on the reform af the Tilutag rarrency by Fu K° 
thi, 128, 1-3, anil pertionlarly 47, 19-17 sad ga 4*—5, pa, 
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reached in 1791 when the Nach'ung oracle of Lhasa, having 
declared that the re-incarnation of the Jebtsan-damba Hutaketa of 
Crea wonld be the child if was expected the wife of the reigning 
prince of the Tushot Mongols would shortly bring forth, the child 
at birth was a girl!) 

Tn February or March 1703 (58th year Ch'ien-lung, lat moon] 
au Imperial Edict: was issued whieh put an end in s most character- 
istic way to these very serious abuses: “The Dalai Lama and the 
Paneli'en Erdeni, it stuted, are the great disciples of Tsongk'apa; 
they linve for centuries heen the rulers of the Yellow Church, anil 
are profoundly revered by all Mongols and Tibetans. Of late years, 
howerer, the means employed by the Ku-erh-téng-pa (qi fay 
3} FL i.e, Kortambs), who point out the re-imbodinients, have 
nok been successful in bringing down the spirit ( fig 可 19 Fur- 
thermore personal preferences have swayed them, and they have 
senselossly selected (to fill these offices) either chiliren of female 
relatives or members of the families of Mongol Khana, Princes 
or Dokes, eo thot these offices seem to have become nothing 
more than hereditary perquisites of Mongol Princes, Dukes or 
bannermen. 

“But the Buddhist Law acknowleiges no such principle! 

“Again there is (the recent) attempt (made at Lh'asa) to have 


1) Tonghes chief, Chiew-loog OLVVI, 1444, CAVIT, 13 —15, Skewes cd, 
G18, 10. See ales 大， 床下 fied, Luteoduc: 4, 9—11 and 51, 1831. These 
ecoleeiowtioal dignities have remalned, however, recogaised aa belonging to certain districts 
or tribes; the the Chenechle Haluketo of Poking and the Acblu Mutukein of Kumbom 
are aleaya taken from fumiiles ly Amdo, The Chahai Nomeukhan is herrditery in the 
Tama Mongol reygeing family; many other eases could be qantioned. The geographical 
distribution of thee homogre ia not oo cinetly followed in Tibet. 

本 the Aurfaméa are jliviners oF orunles, the most famous thal of No-ch'ang, the 
Na-ch‘ang ob'ürjé at Lina. They ore als called CAiostyony, whieh the Chinew: transcribe 
chee hung (we it ur Wk 4h À, Cont Laverda cht fied, GO, |1—14, and 54, 
)— 12 


= 
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declared à re-inearnation the son of the Kalôn Tandsin-pangyur 


(FE SE HE ER BD. 


“All this turns the hearts of the people (from the Faith). 
“Quite reeently Dea-marpa (Hutuketu) took advantage of the 


internal condition of Tibet to conspire to seize the office of Panch'en 


fama, and he stirred up the Gorkhas to take by foree of arme 
Tashilhunpo, thus putting Us to the trouble of sending to that 
distant region Imperial forces to hunt down and punish the 

“We, therefore, as Protector of the Yellow Church, being 
desirons of correcting these long-staniling abuses, have had fashioned 
& golden Dune or urn and have apointed officers to carry it to 
Uh‘asa “and to seb it up in the Jokhang (Fe KE). When, in 
accordance with custom, either the Dalai Lama or the Panch'en 
Krdeni lama or any of the great Hutaketu become re-incarnated, 
a selection shall be made among the children reported (as likely 
to be the re-embodiment), and the name, the day, the month, the 
year of the birth of each shall be written upon à slip ( ME) whieh 
aball bt placed in the orn, The Dalai Lama shall then hold a 





1) Tandsin-penpsur was won of Dake Paniity who hed ben "King af That” Tuy 
Hes 'érds, Chilen-limg OX1V, §—$, Pandita had martied the sister of Gyurmell-nam, 
gre! and, after the lutter’s death in 1781 (see faeprea. 45) le waa put ai Lhe head nf rhe 
Titeten gorermmmnt by the Dalai Lame and confirmed lu thin wa by the Chinese Go 
vernment. tha, Chinn-leng ARE, 1% The “with af Tasittin-pangyar "us a niece ol 
Veamarpa: tin hod been mue Kalla in 1780, his father beleg then too old to disch argh 


his dnties, Mis aon'e name woe ‘Mingyursdmam-pungyur, As à result of fis rolama nee 
“ment of the early nagotlatlins with the Garkhus, all his lands were tanfiseated by dpder 


of the Eempersr and transferred to the Dalai Lama, the rovenoes to bo el for the asprpert 
of the Chombs Hatuketé, the brother of Drama, ane Hagent of Uiterior Tibet, waa 
she sundeesied, Of ci, 247, 15. Thr father of the Punch'an inpock'é, Patdin Kundrepi 
was ale impllested in the negotintions with the Gorkhns, but he does mat appear to hare 
been bold guilty, wor was the Kireng [ituketo Lobtang, who wae mada Chief Kolin of 
Lass, or “Comptrulier of (he Trensury". On. cit, SO, | et ag. 
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igions service, after which le, assisted hy the Amban, shall, in 
the presence of all the people, take a alip in the orn anil hold it 
up so that all may see, and this shall be the re-embodiment 
(Aubilhan)” 中 

Iu the ¢ase of Mongol dignitaries of the Church, the Baict 
went on to say, on the denth of any one of them, the Jussuk of 
the tribe shall report to the Board of Dependencies (Li-fan-yiian) 
at Peking the names of the children «apposed to be the re-inear- 
nation, after which the Changehia Hutuketu, in the presence of 
the Ministers of the Li-fan-yiian and at the Peking lamasery called 
Yung-ho-kunge (HE 4a) TF). shall draw, in like manner na nhove 
deseribed, a slip from a golden urn kept for that purpose, and 
the child thereby designated shall be the re-embodiment. 

Considering that all the ecclesiastical dignitaries in Tibet and 
Mongolia had, after having been chosen by the drawing of lots, 
to be approve! of aud reesive patents of investiture from the 
Chinese Government, and were liable to impeachment, deprivation 
of rank, banishment, and other forms of punishment, China seems 
to have taken every necessary precaution to effectually control the 
Lama Church, and prevent the establishment of an oligarchie govern- 
ment in Tibet *). 

The Chinese official history of the Gorkha war telle us of the 
relations it brought about between the Chinese representatives in 
Tibet: and a tribe of foreign Barbarians in India, vassal of tho 
Great Moghul, and whose capital was a town enlled Calcutta. The 
Chinese General-in-chief Fu K'ang-nn and his coadjntors reported 
this incident to the Emperor in a memorial which they addressed 





1) Tunghus chum, Ch'lowlung CXVEL 1116. Conf, shia, Ch'leo-long CXVI. 
T3—14 and Sheng-wn chi, ©, 18—19, ales L'acertd'a cia fink, <20,2—3, See also Fr. 
45, ti—la, and 22—23, SC, Il. 

2) See the ense of the Galdan Silei'a Nomenkan given below, pp. 67—66. 
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to him in 1793, on the Sth of the 84 moon (April 18), 

We learn from this document that, on arriving in Lhasa in the 
carly part of 1792 to take command of the expedition against 
the Gorkhas, Fu L'aug-nn sent summons to various tribes, whom 
the Tibetans tolil him lived in proximity of Nepaul, to send their 
troops to nasist the Chinese in subduing the Gorkhas, He summoned 
Bhutan (ff $9 5% 3), Sikkim (PF Te HE), the people of the 
Chumbi valley (A): bat they replied that, ae a result of the 
warm, «nervating climate in which they lived, their troops did 
hot dare attack the Gorkhas who Lad been robbing them und 
Pluudering them for a long time, go that they had driven them 
out of a part of their country. 

He summoned also the Mi-léng (HF 7 )!). “As to these 
Péling, the memorial proceals to say, they live very far away, 
beyond the country of the Gorkhas; so the Dalai Lama und the 
Panch'’en Erdeni sent an ateors lama ( 阿 He Hi ) *) by the name 
of Sunakol; (AK Hy 4K WH) and sa Tibetun interpreter to carry 
the despatch. For nearly a year ho letter was revsived from them, 
wot the day before yesterday (April 17, 1793) news was received 
concerning Sunakoli's mission. His nephew, a lama by the name of 
Tachikoli ( 33 We Yt WL) had come from the Päting country, 
reathing Tibet on the 13th of the ist moon (March 24. 1793). Ho 
said the Tibetan interpreter fell ill on the roail, anil that Sunakoli 
now Lies ill among tlie Péling who ure taking care of him: He was 
unable to come back, so he sent him ahead to report", 


1) Po K'angen meee the Tibetan momies of these epuntrics, Brugpa, Nrendacme (Uri 
dus) om Comté ta Thetun Pagegdiag (pe Plug) and mesnu *foreiguer”: at. the 
time it wm etelasively employed fo drsbsuelte the British im Tndia. ‘The Lite Ambans 
daring the Chisehinz recu Froquentie uel ihe worl p'i-Liay ty devignate the Hriifah 
ln Ladin: Sen Finuy-fine Aadloin, Clün-eh'ing, X11 1) XIV, Lis KUX IX a ANT, 9% su 

3) dass ie à Tibetau tern jp SOR nee tg designate a [indy Mendirapt, 


ais af 
shown visit ‘Tibet, d 
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“We, Your Majesty's memorialists, have enrefully questions 
Tachikoli, and his statements ave very lucid, He saye that Sunakoh 
and the others left the née (hf 17 =) frontier im the Sd 





and dificalt route Heroagh Bhatan and other countries they ae 
in the 6th moon (July-August) in K'a-li-k'a-ta (iS te ney 过 
Caloutta), The Péling tribe is a vassal of the Ti-li pa-ch'a ($4 JL 
Fi, Dalhi Padishah, the Great Moghul). They themselves coll 
the ploce K'a-li-k'a-ta, but the other tribes call it Péling. The: 
barharous people (other than the Paling) of this place follow the 
Mohammedan religion. The héadman Kuo-na-orh (Ah fe FL HP fag )') 
belongs to another religion permitted by the Delhi Padishah, and which 
is not Buddhism. Furthemore the werd lumas have o Bod 
not far from the héeadman’s fort ($f SE), avd every day one laws 
on duty at the fort to translate official documents sent from Tibet”, 

Tachikoli then went on to say: “In the 5th moon of Inat 





List bumple 


1) Lrésterk, à transcription ef “Goversor” A commonicating vent in 1810 by the 
Ambane in Tibet to ihe Government of India, and preaerrved io a MS volume in the 
Library of the Hp. University of 时 Peteralurg (Chin, NT. S113) addressed Lo “the 


Péling Chief Gerernor-Gemeruk" HE AS Bh FS AK BA BSS SE 


余 (UE). Mirkpattickh, Menant, 148 of ao. givre tie teste of « number of letters, 

which are presumably thow referred to, — He does net imesliun any letter pecejved from 
Fo Kiang-an, but (p. 844-740) he gives tho translation (frow Persian) of cme from the 
Dalai Jame, whith was received August 9° 1709, warning Lord Cnrnerallis against the Baja 
of Nepaul, Lord Cornwall’ reply i under date Sopiember 26. (THY (p 351—H68) Île 
refers to th Coimpany’s trade at Canton, anil offers kis mnilinfion; it agrees in general 
with (he sluteweste of car test: Lord Cornwallls wrote also, ander the same date, idantic 
letters do the Panch'en Hinpochd lama and to “the Chinese Visier", 

Under date September 16. 1792 Sard Cornwallle wrote to the Baja of Nepunl Lil, 

240300) He refers to the dependency of Tibet os China, to the Company's trade to 
China, ele, aud ofers his mediation, which he anys he will ntdertuke whew the ralné are 
DLL A thee he will depute à person to him for thal purposr. 一 Lard Cornwallis vent Cape 
tulti (afterwards Qolwoel) Kirkpatrick to Kathmandg to medinte le an milyierd the (beled 
Lame, ihe Poneh’en Minpach'é lama aod "he Chinue Vider by letters of Uetober 16: 
1208 (J 364) Me wrote to ithe same infect do the Hoja of Nepaul, on September 30, 
N702 (Thi. 354) 
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year (June-July), before Sunakoli aud the others arrived in Cal- 
‘euttn, there came a messenger sent by the Gorkliag, who had heard 
of the arrival of the Imperial foresee jy Lhasa, to sollicit the Pélings’ 
aid, Tt happened that I waa on. duty that day at the Fort ns 
Tibetan interpreter, so I was able to hear what Kuo-nn-erh (“the 
Governor") said to the Gorkha enroy. “Tangent ( BF 十 ZA Tibet), 
said he, is a dependency of China, it is Chinese territory. Do you 
not realise the seriousness of a quarrel with Tibet? You are offending 
against the Empire of China! We here have regular trading relations 
at Canton: The Great Emperor's graciousness is extreme: how 
could I show my appreciation of it and turn round and support 
you? We do not profess the same religion as the Tihetaua, but even 
so we do got quarrel with them, How much more reason in there 
for you to live in pente with them. you who juhabit the neigh- 
bouring country of Nepaul, which had originally the same religion 
and laws as they! Why did you go sud stir op a war in Tibet!" 

“Then the (Gorkha chief answered him and said; “We know 
tat the Imperial troops ure alvancing in great numbers Romi net 
us We Gorkhas cannot resist them, we shall ba exterminated. if 
you do not help us, we shall have to turn round anil beg the 
Chinese Commander-in-chief ta pardon wa our crime and accept 
our submission”, 

To this the Calentta headman replied; “If you will in all 
sinoerity try to make your peace, T will write a petition (to the 
Chinese General, whieh you can take with you). Hersafter you 
nat be diligent in discharging your duties tothe Throne, frequently 
ainding tribute: it will certainly he to your avantage", So the 
Gorernor wrotu à letter (to the Gorkha Raja to this effect) "). 





1) The text of this letter of Lord Cornwallis ti the 
September 15 1722 tt egress with the tibomente in. the 
patrick, Vol, $44, 


Huje of Nepaul, henry date 
Chinese rermion. See Kirk - 
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A month after it had been sont, Sunakoli, the messenger sent 
from. ‘Tibet, arrived in Calcutta, and the Péling headman asked him 
to come to see him. “You arrive just at the right moment , he said. 
“The month before last a Gorkha messenger came to sollicit our 
aid. Oonaidering that the people of Calcutta are constantly going 
by ses to Canton to traile, and have for à long time past expe- 
rienced the kinduess of the Great Emperor, we certainly could not 
offend Ohion by giving aid to another country against it, | know 
how great ond mighty is the fame of the Heavenly Dynasty, and 
L am not willing to stir up trouble. I have alreaily sent a letter 
(to the Gorkha Raja) telling him that the Gorkhas must sue for 
peace and must stop hostilities, if the Great General pardons them 
this once. Just now the rains are very heavy and T cannot send 
an entoy to the Chinese general, but as soon ns the cold weather 
sets in he shall bo sent to Tibet to ask his favour and to exhort 
the Tibetans and Gorkhas to make peace. In the meantime I will 
give you three letters to take back with you‘), and will also usk 
you to present my compliments to the Commandor-in-chiet”’. 

(Taehikoli then went on to say:) “Just as Sunakoli was on 
the point of setting ont on his return journey he was taken 
seriously ill, As this would prevent his travelling for » month 
or two, fearing further delay in discharging of his mission (he 
askeil me to come), und | started in the 8th moon (Sept.-Det. 1702) 
to come to Lhass to deliver the letters”, 

“We, Your Majesty's memorialists, will have the letters of the 
headman of the Péling translated, and compared with what Tachikoli 
has said, We beg respectfully to submit that the dumaing of the 


1) As appeste from the last paragraph of this memorial, one of these letters wae 
addresses! oo the Lula! Lets, owe to the Panch'eu Minponh'é lama, wie to Po K'angan. The 
teat of (best ethers, which bear Ante Suptember 25, 1700, be wives by Kirkputrtel, Uke, angi 
at, 481-462. 
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Delhi Padishah wre the most vast of all the countries of Chin-k'a-arh 
(ER GS fgg Todia) and that K'a-bi-k'a-tn is the largest of the depen- 
dencies of the Delhi Padishah. It is wijacent to the southern frontier 
of the Gorkhas, aul is the extreme frontier beyoud our borders. 
The barbarous people who live there trade at Canton, and we are 
onder the impression that they are connected with the peoples of 
the countries of the Western Ocean. When we, Your Majesty's 
memorialists Fu K’ang-an and Suu Shih-i, were in Canton, we 
did not know of the Calcutta people, nor had we any certain knowledge 
of their name, or from what part of the world they came: 

When Inst year | summoned all the chiefs of tribes to sont 
troops to stop the trouble, | had only in view the desirability of 
diminishing the strength of the Gorkhas, without counting parti- 
culorly on the aid of the foreign barbarian soldiers. But here we 
have this headman of the Péling receiving the simmons from Your 
Majesty's Minister with every sign of the profounidést respect. The 
greatness of our Emperor's fame has been proclaimed pfar, it i 
watted back from the most distant gens! This tribe which trades ut 
Qooton and has always experienced the gracious kindness. of the 
Imperial Court, spontaneously tells the Gorkhas that Tibet hay been 
for ages o dependency of China and that they must not seek o 
quarrel with it, How profoundly just anil righ ara these words!...."" 

To regard Lo the disposal of the letters to be brought by the envoy 
of the Governor of Caloutta, the memorialists state that the Dalai 
Lama, the Panch’co Erdeni and the Shagdsopa ( jé Ht gk EL) hows 
sent letters of the same tenour to the Shagdzopn ani Solpün ( ie BS) 
of Ulterior Tibet, and who are officers of the Panch'on Erdeni, telling 
them that they should not correspond with Barbarians from abroail 


but should forward all letters to Lhasa there to he anawerel by 


1) "Compteoller of the Treasury”, Lie Kiran Hulekelu Lobtang, are nerd, BE, mw EL 
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the Ambana. We have also ordered the Dalat Lama and the Panch'an 
Erdeni to draft o joint reply to the letters brought them by 
Tachikoli which we, Your Majesty's memorinlists, will look over, 
correct, and dispateh" '). 


IV. 
1804— 1908, 


Chinese interest in Tibet began to wane after the Gorkha 
campaign anil the administrative reorganization of the country 
immeéiintely following it. 

In 1804, or thereabout, the Dalai Lama Jombal-gyata'o died, 
and the following year the ‘Tibetans chose his successor without 
conforming to the rules laid down ten years before with such precision, 
and to the observances of which such great importance wus ut the 
time attached by the Imperial government. In the second month 
of 1808, however, the Graud Conneil decided to condone the irre- 
gularity. The Kmperor justified his decision by saying that the new 
incarnation, a child born in Eastern Tibet in 1805, presented an 
many bumistakable signa of beg the real re-incarnate Dalai 
Lama, his precocious intelligence was so wonderful, and all the 
Characteristics qualifying him for his office lal been ao throughly 
inquired into and convincingly established by the proper Tibetan 
authorities, that there could be no doubt that the right choice had 
been made, In consequence a special envoy, T8 Ch'ing-é (AE Ti AU), 
was sent from Peking to Lhnsa to present the newly discovered 


Ll) Memes chided, 1, 4-9. The above memorial wae -approved in every detail” 
by Emperinl orders tem! by the Gronl Compeil, fhe. Ga, POP A little [eter on bin thn 
nue year, ender date of ibe M0 of the BY tu (July 20) the Ambun reported that be 
hal been informed by Ratuohotur of Nepaul, (et the eovoy from Calentta had arrived in 
Kathinanda. hid, 33, 1-2 Aoeoriling to Kirepatrick (p. 987), he arrived in Kathmands 
about March 20, (704, 


t4 Wi W. foce wit, 


Pontiff “then just past two yeurs of age" with gifts from the 
Emperor, He was ordered also to inform the Panch’en Lama aud 
the Hegent, the Kirung Hutukety Lobzang, that, while the Emperor 
was willing to admit that in the present case the right choice bail 
been male, nevertheless this could not serve aa a precedent, anil 
that the mole of selection by the drawing of sealed slips from 
the golden bumbe vase, si ordered by the Emperor Ch'ien-lung, must 
in all future cases he strictly followed. 

Té Ch'ing-@ was also directed to have his interpreters make a 
careful personal examination of the infant's surprising jutelligence 
and of him generally, after which he was to make a dotailed 
repork to the Throne, He was finally ordered to make public the 
orders of the Emperor throughout Tibet}. 

In due course (Nov. 10. 1808) the infant waa enthroned in Potula 
und reeeived the name of Luvgtog-gyats'o. Thos. Manning, the 
eecentric English traveller, saw him when in Lhasa in 1811. The 
child, he says, was then seven years oli, He waa meh impressed 
by his “simple, unaffected manner and his grncefal smile" *). 

This promising child died, however, in 1815, Jean jeara nothing 
concerning bis Jeath; rumors were current, at a later date, that he 
had been put to death by hotile members of the prissthood, but 
no documentary proof seams to éxist — certainly none has been 
published — throwing any light où the subjet*), 

Tn 1818 4 attempt was made by the then Démo Rinpoëh'é and the 


1) Gapyloment (Et) to Dany me te, Chineh'ing XXV, #. These orders af ihe Tn 
Perey were embodied in a lowe inscription in Theton Whinh wow pluoed Im fred poe 
Cathedral or Jokhang of Las, where it afi] “aude. À tranulatten me Ses Le 
the London Fine of Dee EAU, and a revined trunalaiion by Cul L.A, Waddell ja 
FAS LOL, TER The jieetiption bars deity yo tmobii of Ln 15 pear G : 本 7 
Fe, September—Ontober, 1808. 

D Morkhom’s Tide, 205. Sreu Hedin, Troms Wimalage, 1, 28 anya bo wal “into. 
ated ed’ Dino by the Pevsamality of the pensent Mischen Binpoché who trocivad 
him In 1007 im Tealithumpn Sev ales sid, |. 455, 

可 Has, Souvenirs d'un ponage, jj, 280, 
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Amban, Ya-Lin, to repeat the proceedings of ten years before and 
put a child of their choice on the Pontifical throne. We do not 
know all the details of this intrigue, but the following Imperial 
Decree, issued in the spring of 1818, enables us to form some idea 
of what must have happened. 

“Yd-Lin (Æ i) and others have memorialized concerning the 
appointment of the re-embodiment (Auli/hun) of the Dalai Lama, 
This is highly improper. In former times sundry places would report 
that the re-embodiment had appeared, and all sorts of exaygeritions 
were indulged in, Discussions gradually arose and abuse grew apace. 

“The lute Emperor Kao-tsung-shun (i.e. Ch'ien-lung) exposed the 
whole matter and instituted the practice of drawing sealed names 
from the golden bumba (te, urn). This wise plan was far-reaching 
and politic and should be followed for all times, 

“Now, what proof is there of the marrellous intelligence of the 
infant of Lit'ang? If heursay report only is to he depended on, 
What is the difference from the old method of selection? 

“In not sternly forbidding this, Yü-Lin and the other memorial: 
tals have been greatly at fanli. 

“Let n deeree be published that the Lil'ang infant shall be the 
number one to be drawn for from the vase. When another is dis- 
covered, let him be the number two. Three sealed names must be 
put in the urn to make a choice certain. The lots must be drawn 
in the presence of the people, to the chanting of prayers. 

“Let this Decree be widely published, and let the Démo Hutu- 
ketu make no more trouble! If he comes to Peking, let him be wrrested 
and punished ‘)." 

In 1822 the Dalai Lama was chose 
by law, sul received the name of Tsolirim-gyats'o. He was given 
a3 guardian and preceptor the Gadiin Silet's Nomwenhan, Samadhi 





a in the manner prescribed 








1) feng-dwe c4'due-te, Chio-ching, XLVIL & 
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Bakshi by name, who had heen made Regent on the death of the 
Kirung Hutuketu. This lama was a native of Amdo, a man of 
learning and, as events proved, of great ambition, His predeceasor 
in the dignity of Gadiiy Silet'n Nomenhan, Nagwang-tsultrim by 
name, had proved himself a loyal subject of the Emperor an! an 
able official, He had been Regent, presumably in Lungtog-gyatso's 
fime, anil had held the title of Gadin Ti Ripoch'é: consequently 
the Chinese government had good reason for believing that Sa- 
madhi Bakshi would rander equally good and loyal. service. 

In 1888, however, the young Dalai Eamn died whon he was 
nearing the age at which he would assume personal control of the 
government of the country. His untimely death, it was generally 
thonght in Lhasa, had been hastened, if his murder had not even 
been instigated, by the Regent, who hoped thereby to insure his 
rule over the country during the minority which must follow. 

In 1851 a successor to the deceased Dalai Lama was found in 
the child of a poor Tibetan living on the Set-ch'nan-border, near 
the latmasery of Tai-ling in the vicinity of Ta-chien-lu. He received 
the name of Khiisgrub-gyata’o, and in May 1824, he was daly 
euthroned in Potala, being then six years old ‘), 

The rule of the Regont, now made sure for the next twelve 
years, bore heavier than ever on the country; he ignored the wishes 
of the Shapé, of the Panch'en Rinpoch'é, and violated the laws and 


条 Son 0, We. Mayer. 7, Bod. Soma, TV, S84—n08, for lranalaliony of the 
despatches of the Lis Amban to the Jumperinl Government concerning the discovery, 
alertion aol enthronement of Kbäigrob-gyaiso, the 11" Dalal lama, and other vuinalile 
iiformation où ‘Tibetan affairs from 1840 to 14 Mayuts spenks of the Godan 
Silutu Uutuketa te the “Chanmelive", of (he “Compirillar af Counaila” On p. 394 Ire 
cunfoutié hit with another lan, memiiined in another passage (p, 298), and there ealladl 
Fembal-yechea-tape-gyate's, who had hei given the tite of Nomemhañ for tha wd 
Fable way he hed Sheharged the duties of preceptor to the Dalai Lamu Tanlirim-gyate’o, 
and who, of January 6% 1844, had beeg appointed by the Emporér preneptor of the new 
Culei Lara, 
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customs of the country. He plundered tho people, taking their money, 
their lands, their dwellings, hurboured criminals, seized traders goods. 
He even went to the length of presuming to use a seilan-chair and 
have carried before him an umbrella of state, n privilege only eon- 
eeded by the Chinese government to the Dalai Lama and the Pan- 
ch'en Lama. Backed by the lamas of Séra, ever ready to fight or 
to bully the government, he defied all opposition. In 1845 the Shapé 
and the Panch'en Rinpoch'é got a petition before the Emperor, stating 
their unendurable sufferings under the Regent, and asking his inter- 
vention to reestablish order and prevent greater troubles. As a result 
a now Amban, Ki-Shen, was sent to Lhasa with orders to investi- 
gate the matter and deal prompily and sternly with the Rewent, if 
the charges against him were proved true. 

This Ki-Shen did. In conjunction with the Panch'en Rinpoch'é 
and the Council of Shapé, all the charges were inquired into and 
proved. The probable complicity of the Regent in the death of the 
Dalai Lama in 1888 was fairly well established, his ambitious 
schemes disclosed, The Amban had him seized and carried off to 
Ssü-ch'uan, notwithstanding the armed attempt of the Inmas of Sera 
fo save him. The Regent was degraded, stripped of all his honours, 
and sent to the Amur province to be kept there in rigorous con- 
finement, The Emperor commanded furthermore, that on the decease 
of the Silel'u Nomenhan he should be forbidden forever the privi- 
lege of re-appearing again on earth in human form, ns à warning 
to those who bring disgrace upon the Yellow Church ')," 


1) Mayers, Op. sup, elf. 307 charges Hae (Somtemiry d'au propage, 11, 296—006) with 
hoving given à purely Lmagivery account of the career and downfall nf the Godan Siler'u 
Nowenhun; be thinks jt “s pare tovention.” Mayers was, of course quite wrong, né ie sheen 
by the Memorial addresed to the Emperor in 1877 by the Lifan yiian, ond published 
in the Pebing Gage of September 7* of (hat pear. This document refers to à evil bn the 
week of the Dalai Lama Trultrim-gyate's, and to the etromg seipielon enterinined ‘by the 
Ambao and the Pineh'en Hinporh'é, who made the inquiry inte the eonduct of the Itereat, 
that he bad wary likely buen guilty in that event of sumething more thaw slmple insetivity. 
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In the latter part of 1852 the veneratile Panch'en Hinpoch'e 
Tanpé-nyima died. at the age of 70. He had done much during 
his long life to maintain pesce and order in Tibet, and his loyalty 
to the susernin power had never wavered, The Enperor sent a present 
of Tis 5,000 “for tea and wine” for the priesthood at the funeral 
ceremonies, which took place during 1853, and renidered his memory 
other marka of respect '). 

Ty the summer of 1856 the Amban asked the Emperor to autho- 
rise the selection of a successor to the Panch'en Rinpoch'e who 
had died four yenra previously, and, permission having been granted, 
on the 18th of January, 1857, the Amban went to Potala where, 
assisted by the Regent the Loch'en (BY #3) Ach'it'u Hutuketu, the 
Solpôn Noménhan (ff pr Ak), and their suites, and in the pre- 
sence of the people, the name of La-mo-chieh wang-¢h'ui-clia-mu- 
tan (HE À KG WE HE SX AK BH Lamgyé wangehuk gyamtsiin) 
son of a Tibetan “man of the people" (4 Fe) Tan-tee-wang-ehieh 
(Fh RE WE $F Taudriu wauggyé), was drawn from the golden Aumba 


The memorial dees wot exy that the [olai Loma died from this wound, — Perhaps he did 
sut, snd only woerambed ta another later aitempr agsinst his lite, 1 have dtewn from this 
document, and from another memorial, from the Lhwes Awbas ip 1877, and piublinhed ip 
the Pohay Gasvife of Moy 28. 1870, for Que facts stated abuve coporrning this Nomenhan. 

Tngehme eaux does not mention the trial and dowefall af the Nomenhan, ee 
docs jt contain any documents on Tibetan wifnrs referring to the period in which the 
events above narrated took place. It mintaiue however, à reference to this dignitary, uuder 
date of the Gth month of 1858, which, ly view of eaheqannt memorials, | do mot quite 
ane, Wh gives (Haien-fing, LI, 8) 5 memorial from T'ichieh pu (图 {im 1h) 
asking thet the torurnation (Asdiléen) of the Guilin Silet'n Hatukrtu be permitted to come 
to Peking ond have audiouce of the Emperor. Thin request, ii Es stated, won granted. 

mA few yeare later, fn 855, anuthor very high dlignitery of the Chamh ai hess; the 

then Démo Hinpooh’é, was tmpesched by the Amban for Vielatiog the rules of the priewt. 
hood and ee being +0 ian Of evil repnisilon * He woe trind by the Regent and the Kulén, 
found galliy, and ¢alled to the Nepalewe bonler, See Treg tna 和 Mrien-feng XXTY. 
15", #1: 

lu the Peliag Garetie of March 21, 1877 appeared = Denree reatoring to à Hubs 
beta, whe hat been deprived of hiv title and lié right to reappear in the world, hie titles 
sal other righle This particalar Hotaketu bore the title of Hocking Hutuketu, 

下 本 cé'das-dn, Heiem-feng KX, Si, 
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and declared as that of the re-embodiment, The Ach'it'u Hutuketo, 
after consulting the Sacred Books, gave him the name of Lobaang 
Paneh'én Ch'Sazyi-drapa tan-pé-wangeluk "). 

In 1855 the Dalai Lama Khiisgrub-gyats'o died when about eightean. 
Although if has been said that he, like his two immediate prede- 
cessora on the pontifical throne, wis put to death, there seems little 
or no ground for this opinion. The Acb'itu Hutuketu, who had 
been Regent since the removal from office of the Gadiin Silet’s 
Nomeuhan, remained in charge of the affairs of state after the death 
of the Dalai Lima, and appears to have continued to enjoy, not 
only the favour of the Chinese government, but the confidence of 
the people of Tibet*). 

On the 26th February 1858, a uow Dalai Lama was chosen, 
and the lot fell on the son of a Tihelun man of the people, Pontso 
tadwang by name, 

The Panch'on Rinpoch'e, being nt the time a chili], was nob com- 
petent to give him a name, this was again done by the Regent, the 
Loch'en Ach'it'a Huatuketu, and he received the name of Nagwang 
lobzung tampé-jamdzin Trinlis-gyate’o, On August 19th, 1860, he 
was duly enthroned *). 

We know less of the history of Tibet during Trinlis-gyate'’o 
potitifieato than of any other period falling within the scope of 
this stady, So far as can be ascertained, no Chinese documenta 
| 11 Ju, Hals/fens KL, |, XL This Pontiff died In L832, be ras à uaratire of 
Takpo, the country uf the preamt Dali Lamu Miss censor the present Poneh'en Rinpoch’é 
Ch'tagri nyima, wae bora ia L892, hot his pornntage ls obsaure, 

tu 1854 he had been givin o title by the Emperor fur hie distingulahed sercices. 
Tuugiten of'iua-le, Holenfeng XXIV, 15 Un 1855 ihere wee vue frontinr trade trouble 


between the Gorkhas and the Tibetaue in the neighboorkond nf Teongka; it led to © simall 

Nupaisse fotos erosing the Tihetan frontier, The following yrur the Amban met » Gorkha 

Kas (iy FE) called Tsangko Halur ( sk 格 巴 43 AY) al Teoagks, and » con- 

Feotion was cuneluded regulating trade relations avd demernating the (ranticr more clearly 

thas had bees done io 1704. Tuag-due vd'éanfu, Helenfone XUXI!, 118, XXXIU, 6, 
$) Tragdun cA'iime-tw, Usieo-fene CLVEN. 8, LE, 1, DIX, $—9. 
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relating to ‘Tibetan affairs from 1859 to 1877 have beon published, 
From this we may conclnde, either that during these nineteen years 
the administration of Tibet was farly well managed by the Regent 
and the Council of Shapé, conjointly with the Ambana, or that 
the internal troubles — if there were any — were not ao serious but 
that they could be settled locally and knowledge of them kept from 
the public, if not even from the Peking government, 

Trinlis-gyate'o died in 1875, when aged about tighteen, and 
again the report was spread that he had been put to death by the 
Regent's party, so that the lutter might continue to rule the state 
during another minority. 

Considering the confined and unnatural lives the Dalai Lamas 
are forced to lead from their warliest infaney, the rertraints of 
every kind put upon then), the terrible strain Upon their nassend 
minds to fit them from infancy to the role they must play, it is 
evident that anly children with the most robust couatitotion can 
pass through auch a test and attain to healthy, vigorous manhood, 
Tt may well be that the three Dalai Lamas who in the nineteenth 
century died on reaching manhood, were by that time physical and 
perhaps mental wrecks and died from natural causes, However this 
may be, the successor to the deceasail Triulis-gyata'o was not to 
meet with the same fate: physically and mentally strong, he bas 
already lived to twiee the age of any one of his four immedinte 

Some littl distance to the north-west of the amall town of 
Nam (or Nong) deong in the district of Takpo, through which flows 
the Taangpo, and which is situated 8. W. of Lhasa some 100 miles, ip 
the village of Perchôsdé, à place of some little note with à lamasery 
of 150 monks. In the autumn of each year thero is à fair held 
here which is attended by many Tibetane from the north and 
north-east who come to barter their salt and wool, while those 
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from the south bring rice and products of the Ts'arong aml Bhutan ). 

In this village in 1876, Ra-rinch'eu the wife of a poor Tibetan called 
Gunga-rinch’en, said by some to have heen a wootl-chopper*), bore 
lim s son ut whose birth various signs and portenis, such as only 
oceur when a Holy Man has come to life again, made the people 
think that the child might possibly be the re-embodiment of the 
Dalai Lama who had died the year before, and whose re-appearance 
was anxiously awaited by the people of all Tibet. A report wus 
made by the local offleials to the Regent at Lhasa, in accordance 
with custom and precedent, of the portents and signs, of which there 
had been many witnesses, both before and after the birth of the child, 

‘The following year the name of Ka-rinch’sn’s child, and those 
of two othor infant competitors, were placed in the golden vase in 
the great. Jokhang of Lhasa, in the presence of the Amban and 
ail the Tibetan authorities, and » slip waa drawa from the vase. 
The Lot fell upon the Takpo child, and he was declared the re-em- 
bodiment of the Dalai Lama, His futher, in accordance with precedent, 
was vaised to the rank of Aung by the Emperor, and permitted 
to wear n button of precious stone and a peacock's feather. The 
child and its parents wore given n residence a short distance outside 
of Lhasa, where they dwelt till the infant was four years old, when 
he was enthroned ju the palace of Potala. This ceremony took 
place ns the 14th June 1879. His parents then left him, and his 
education began ander the direction of a learned lama, the head of 
the Taéchog-ling monastery. 

On his enthronement he recsived the name in religion which 

| ja Répeet yu the exaloraetliad in Siktim, BAulan und Tider, 8. 

4) Waddell, Zhase and ity sapoterias, 405. See Memorial of Song Koel, Amben st 
hors, dated Aaguit 20, 1878. The Lame bes am chier brother, who les roontred the tithe 
of Keay from the Emperor. He took ome part in bringing about a anilafactary cunctusion 
of tho negotiations with the British Mision in the aumiter of 1004 He la à toon uf 


robust ‘ounétitution 一 to judge trom hin photograph, whieh À lave seen, The parents of 
the Dalil Lama died before 1901, Soe Kawegach!, Tiree pears la Fide?, 570 
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he now bears, Nagwang Lobzang Tobtin-gyats'o. The Regent, the 
Kirang Hutuketu Ch'üsgyi-gyaltsän, remained in office"). On his 
desth a few years Inter, the Démo Hinpoch'é of Tengyé-ling was 
appoiñted in bis stead, and held this office until the Dalai Lama 
reached his majority in 1894. 

Trivial misunderstandings in the eurly éighties between the 
Tibetans and the people of Sikkim, principally concerning pasturage 
nights along the imperfectly marked frontier between the two countries, 
culminated in 1886, when a emall Tibetan force, nnder orders from 
Lhasa, crossed the Sikkim border and occupied à corner of that 
country. 

This provocative action on the part of the Tibetans forced the 
Indinn government to send a small expedition to Sikkim in 
1888 —'89 and drive the invaders back across the border. In 1800 (17th 
March) a convention waa signed by the British government and 
China, (represented by the Lhasa Amban), providing for the delimi- 
tation of the frontier between Tibet ond Sikkim, recognizing the 





direct and exclusive control of Great Britain over Sikkim *}, and 
agresing to the regulating of trade between the two countries, 

There were no Tibetan representatives at the negotiations, nor does 
the Tibetan government appear to have been consulted by the 
Amban nt any stage of the proceedings. The Chinese government 
took uo steps to carry out the terms of the Convention or the 
Articles and Regulations for trade which i subseqpoently signed in 
1893 (December 84) with the British government, nor did it enforce 
respect of these conventions on the Tibetans; ao the responsibility for 
the Convention of 1890 rémuining & dead letter and for tha events 


|} Peking Gasetie, May Ki 14, Anguat 39. 1879, Memuriuls of Sung Kori, Ambon 
at Lhasa Also Raper? om explorations in Biwtan au! Tibet, 8, AL 

€ The Tibetan Government thought that je will had tome shalowy kinil of overlonlahip 
oF gaxerninty Jn Sikkim, aot affected by the teraty betwoen Sikkien and Grest-Britain of 180), 
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which soon followed must rest solely on the Chinese; the Tibetans 
were helpless, and as ignorant of international responsibilities as 
children. 

The regency, which terminated in 1895, seems to have been 
an oppressive one, recalling somewhat that of the Silet'a Nomenhau 
in the early fourties; confisoations, imprisonments and probably 
executions of political opponents, occurred; finally there was a con- 
spiracy to dethrone or put to death the Dalai Lama 一 which was, 
however, nipped in the bud. The Regent was held directly responsible 
for most of these occurrences, but he appears to have been more 
sinned against by his greedy relatives and supporters thun sinning. 
At all events the Dalai Lama on reaching his majority did not at 
first take any steps against him. Some time after, however, an 
intrigue, led by a powerful family which had suffered onder the 
regency, was the means of involving the Démo Rinpoch'é and all his 
principal supporters in a charge of conspiracy against the life of the 
Dalai Lama, and brought about their imprisonment and the confisca- 
tion of their property, with all the usual cruelties attending such 
trials in Tibet as in China. 

fu 1899 the British goverment decided to open direct negotiations 
with the Dalai Lama’s government for putting into effect the 
arrangements of 1890 and 1893 which had remained dead letters, 
and o letter wos sent the Dalai Lama for that purpose, The receipt 
of this communication must have caused extreme embarrassemet 
the Lama and bis Council, Without a doubt they reealled to mind 
the signal mismanagement by the Lhasan government of Nepalese 
affairs in the last veara of the 18th century, the sacking of 
Tashillianpo by the Gorkhas, the advent of the Chinese army, the 
degradation of the Shapé, and the ultimate tightening of Chinese 
control over the country. 

The Dalai Lama sent the only answer he could send to the 
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Indian government. “The Ambans, he said, when they first came 
here made an arrangement forbidding us to correspond direct with 
your government. [ tan send a man, but think that if it i done 
without the consent of the Chinese they will be displeased, Not 
knowing what they would do, I think i advisable not to send 
One now... QU 

Nevertheless, in 1901, another letter of similar purport was sent 
by the Indian government to the Dalai Lama; this time it was 
returned unopened — the Gorkha Raja had had the same experience 
with a letter he had sent to Lhasa before the war of 1791! 

Finally, in 1003, the British government docided to send a 
“Commercial Mission" with an escort of 200 men and a support 
of 300 more, to Khamba-dzong to there negotiate with Chinese and 
Tibetan delegates, — none with authority came 一 “ihe ‘Tibetan 
government following solely n policy of drift’, as the Amban 
himself had to wlmit a little Inter in à letter to the British Commis- 
sioner,” ani the Ohinese officials being engrossed jn aelf-seeking’™*). 

The ‘inevitable sequel promptly followed. Acts of hostility on 
the part of the Tihetane transformed the Commercial Mission inte a 
Military Expedition, which marched to Lhasa, which it reached August 
3d 1904, after some 1700 Tibetans had been tilled in the operations 
along the line of march *). 

The Dalai Lama's government in the meanwhile, though evidently 
anxious for settlement, did everything it could to retard it or 
make it impossible, Following well established Chinese precedents 
in such emergencies, the Dalai Lama imprisoned his counsellors 
(Shapé) and put untried men in their places; these, ignorant of 

1) Pogers volets fo Tibet (Parliamentary Elus Hook, 1904) 119, Extract fom n 
litter from J, À, White, diated Der, lar 1590. | 

4) See liter of the Amban Vial to Col. Younghusband, Marsh 37. 1004. Further 


papers ralatisg to Tider, 117: 
a) Lu, ibs 
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affairs, vascillating and impractical, without any strong hand to 
guide them, lost completely their heads, did nothing, suggested nothing. 

When the Enitish expeditionary force was a few miles from 
Lhaza, the Dalai Lama sent it word that he had “gone into religious 
retreut” 1), left his seal with the Gadiin Ti Rinpoch'é Lozang-gyultsün, 
and, following a precedent set him four years before by his suzerain, 
fled from Lhasa, accompanied by his personal attendants and a 
amall body-guard. He took the road to Nugch'uk'a aud made with 
all husié for Urga (Ta Kureu) in uorthern Mongolia, the home of 
the third Jame pontiff the Jébtsun-damba Hutuketu, where be arrived 
on the 27th November following. 

At Lhasa the erisia had come, the long pending difficulties had 
to be settled, a convention had to be signed. The Amban authorized 
the Ti Rinpoch’é to use the Dalai Lama's sea! of office, and the 
heads of the three grent lamaseries of Débung, Séra and Gadiin, 
and an unrecognized, irresponsible body called the “Assembly” 
(Teongdu)*) were associnted with him for the purpose of negotiating 

1} Whee the Sth Dalai Lamy died, the Regent ansuanced to the world that he bod 
“entered into retreat”, — See rond, 99, KRawaguehi, Op. sap, cif, 190 enya the father à 
the preset Ti Hidpoch') woe a Chinesn The seal the Lame left with the T) Rinpoch'é was 
his Tibetan seal, not the wal conferred on him by the Chinese Emperor, 

3) The Ambac Vi-Tai epeoking of this eo-miled “National Assembly” mid) “i mm an 
oll Tiheian castom that, bed there iv official business with the Chinese, à meeting of 
tlerinal amd ley representatives af the three grest monasteries must be called to deliberete, 
and theo tmuke an offcial aniwer.” Further papers om Fidev, 1392. Col, Younghusband 
(Uhid,, 214) calls 0 *u body of irresponsible men* — “I giked who presided, whut wae 
the namber of repremmiaiires, and whether the derision woe arrived st by wetes, Me 
(Le, the Shapd ‘Ts lama) aid oo one presided, that thore were aboad 51) representatives, 
mod that they arrived ai = derision hy discussing till they werw all of on mind.” Ehe- 
witere (p. 219, 235) be sage that the T) Winpoch'é presided over the meetings. — Perhaps 
this waa eaceptionnl, on aecodut of the great seriousnces of the mituation The Chinese Go- 
rarumeco! hee wever afficlally recognined the existence of this “Assembly.” 

Op August 21, the Ambon seat à telegram to Peking dencnnaing the Dalai lama and 
asking that the Paurk'en Rinpoch'é be ealled to Ghose to net as spiritual bend af the Chornh 
An Impetial Decree wae reported w have Less issu August DO which "temporarily 
comfemtel” the rank of the Dalui Lamy and appointed in hin plece the Toshi lama See 
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with the British. Oouncilled by the Tonges-peniop of Bhotan, the 
Agent of Nepaul at Lhasa, aud in a leesser degree by the newly 
arrived Chinese Amban, su arrangement waa made with the British 
Commissioner, and a convention was signed on September 7th 1904, 

A week later the Amban received orders from Poking not to 
sign an Adbesion Agreement to the convention, and it was only 
on April 27th 1906 that the Lhasa arrangement was finally confirmed 
by China in # convention signed at Peking, when the suserain 
power took over also the payment of the indemuity of 25 lakhs of 
rupees which Tibet hail previously agreed to pay. 

The Dalai Lama remained in the vicinity of Urge till the late 
spring of 1907, changing his residence from one to the other of 
the three principal monasteries in the neighbourhood, receiving the 
presente of the fuithtul Mongols, who swarmed there to worship 
him, and at the same time getting in touch with affairs in Lhaza 
and also in Peking, where he sent an agent in the spring of 1905, 

After the signing by Chinw aud Great Britain in April 1906 
of the Adhesion Agreement to the Lhasn convention of 1904, 
the Lama decided that he might with safety come a little nearer 
to Peking, as first step on the return Journey to Lhasa. He left 
Urga in the summer of 1907 and, crossing Mongolia, came and 
took up his residence in Kambom monastery near the Koko-nor, 
arriving thers in the month of November. 

Au intimation was there conveyed to the Dalai Lama by the Peking 
governinent that he should come to Peking, and as soon na possibile 
oi papes om Tibet, 293, SET, 2249, 274 No“netios épposrs, however, ta have been 
taken to carry ont the | limperial etes. Na représentation uf the Panchen Uinpusuh'é 
took port in negotiating the Convention or digne it, The decree eras rebanyarnily 
linored by the Chinew Goverment, 

The British Commissioner under date of Sept. 5. 1904 reparind ta the Gerersment 
af Todin that there wees preendent for the deposition of a Dalai Lama by the Chinese, 
au oiled the comet af the fik Pontif (lb, 241). This ts ineorrred, the Oth Uwlal inma 
wea feotdernd by Lateong Khoo whee oa his way to visit the Emperor. See supra fi. 
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thereafter return to Lhasa, hia personal authority being needed in 
Tibst, where signs of unrest were numerous, especially in Chinese 
Tibet, which, it was thought, his presence and influence might alluy. 

As an indirect but effectire means of inducing the Lama to 
come to Peking, the Chinese government announced in the early 
spring of 1908 that the Pauch'en Riupoch'é had asked permission to 
éme to the espital to have audience of the Emperor. The arrival 
in the capital of the chief steward (Donyer-ch'enpo) of the Panch'en 
Lama nt this time gave semblance to this report, and may have 
hastened the Dulai Lama's decision to visit the capital. 

In the spring of 1908 the Dalai Lama and his followers, some 
250 in all, left Kumbum and came to the great baddhist sanétuury 
of China, tha Wu-t'ai-shan, the Riwotsé-na of the Tibetans. 
Hw took up his abode in the principal monastery of that place, called 
P'n-sa ting (+ wa 项 ). Urgent messages were now sent him from 
Peking to hasten his visit there; hostilities had broken out in 
Chinese Tibet, aod the small (Chinese force available on the spot was bard 
pressed; the Lama's influence with his people was now necessary to 
the Imperial government. In July the Lama informed the Chinese 
goverument that he would visit Peking in the latter part of 

In the month of August the Grand Council drew up a complete 
programme for the journey to, and reception at, Peking of the Lama, 
and the Governor of Shansi was ordered to send a high official to 
the Wo-t'at to band him the Imperial “summons” to an audience. 

On the 221 September the Lama left the Wo-t'ai with bis 
followers and a large Chinese escort with high civil and military 
officials, and proceeded to T'ing-chou on the Peking-Hankow railway, 
from whieh point he proceeded to Peking by train, arriving there 
on the 28th September. When the train bearing the Pontiff arrived 
at Pao-ting-fn, the capital of the metropolitan province, he was 
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weleomed by one of the Ministers of the Presenea sent by 
the Emperor to greet him, by all the High Provincial Autho- 
rities from the Provincial Treasurer down, and by the whole 
At Peking be waa received at the station by the higher officials 
of the Board of Dependencies (Li-fan Pw) and of the Imperial 
Household (Nei-wu Fu), by the Governor of Peking, the geoorals 
commanding the troops and the Lama Primate, the Changehia 
Hütuketa, The Lama took op his residence in the Huang san, 
erected by the Emperor K'ang-hsi for the Sth Dalai Lama, and which 
had been hastily repaired for his use. The Empress Dowayer and 
the Emperor sent on the day of his arrival presents of sadile- 
horses, sutins, jade objects, and numerous other valnable gifts, 

The Lama was at once informed that the Emperor woulil receive 
him in audience on October Gth, and the ceremony to be follwed 
was communicated to him. It provided that the Emperor would 
receive him staniling, the Lama would kotow ( HI} Ey), the Emperor 
remaining standing, aud then thank him for his gifts, After enquiring 
concerning the Lama's health, the Emperor would sit down and 
the Lama would bo given à sent on a low conch near the Throne. 
Tea would theu be served, and an informal conversation on Tibetan 
affairs would enaue'). 

On learning that he would be required to kotow in disregard 
of all precedents, the Lama refused to go to the audience. It had 
to be countermanied, and the Vice-President of the Board of 
Foreign Affairs and the Vice-President of the Board of Dependencies, 
who hed been specially appointed to “look after” (IR FT) him, 
were ordered to endeavor to overcome his contumacy, A compromise was 


and 45. Ace also infrd, BS. | 
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finally effected; the Dalai Lama would have separate audiences of the 
Empress Dowager and of the Emperor, and hé would only be required 
to make genuflexions (fe )'). 

On October Sth the following Memorial from the Board of 
Dependencies was published *), 

“On October Si the Grand Council transmitted to this Board 
the oral command of the Throne, by it in audieuce received, that the 
date for the andience for the Dalai Lama, which was originally 
October Gth, had been cancelled, and that he should await the 
fixing of a new date, 

“On receipt of this Edict the Ministers of this Board, in com- 
pany with the Ministers of the Presence, proceeded in obedience 
thereto ou October 7th to the Huang esti, ao that the Dalai Lama 
and his Khaopo might be enabled to acquaint themselves with the 
ceremonial to be followed. 

“The veremonial for the audience of the Dalai Lama we have 
drawn up and now reverently submit to the Throne. It ia also 
requested thai the Throne will fix a date for the said audience... 





“On the day fixed, Her Majesty the Empress Dowager having 
entered the Jéu-shou Audience Hall ( 仁 S He), the Ministers of 
the Presence and the Body-guard being in attendance, the Ministera 
of the Board of Dependencies shall lead the Dalai Lama, two lama 
interpreters and four Khanpo into the Audience Hall. Entering by 
the left entrance the Dalai Lama shall ascend by the left flight 
of steps to the top of the duis ( (ME) where he shall make n genuflexion 
(Sa), the two lama interpreters making a genuflexion behind the 


1) Kwet means literally “to kneal,” bat. nt Court at the present time it is merely 
a yenaflosion, touching the ground will the right kone the tight arm ettendeid by the aile, 
21 AU the importust facts und dates concorning the visit ofthe Lama to Peking are taken from 
i ; ; : iy , sl ‘ aj 
various boues wf the Ojfeial Ovcette JES ea FE BAR published daring (hat period 
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Dalai Lama, acd the four Khanpo doing likowise at the toot of 
the steps. 

“After making a genuflexion the Dalai Lama shall present to 
the Empress an image of a Boddba and a katag (84 3), which 
the Ministers of the Presence shall receive from him. The four 
Khanpo, staniling at the place where they first knelt, shall there 
make a genuflexion and present katay to Her Majesty, which the 
Boidly-guard shall receive from them, | 

“The Dulai Lama shall then make a genuflexion ond shall 
enquire ponceratag Her Majesty's health, and thank Her (FI) 谢 ) 
for Her bounty. He shall then make a genufléxion and Her Majeaty 
will speak to him. The Dalai Lama's reply (3 Ef) will bé repeated 
by the lama interpreters to the Ministera of the Presence, who will 
repeat it to Her Majesty. 

“After this ceremony they shall all be conducted out, bo await 
the moment when His Majesty the Emperor shall enter the Jén-shon 
DA ees +h 

The date for these audiences was fixed for October 14th. The 
same day on which they took place the Dalai Lama sent the Empress 
Dowager and the Emperor a quantity of valuable presents, a liat of 
which was submitted to Their Majesties by the Board of Depeniencies*), 


1) The ceremonial for the andieuce of the Emperor was slightly different, The Dalai 
Leme estered the Audienon Hall by the right door, he did ont eneend the ape af the 
dais, wed he did sot uve to make = genuilesion before enquiring after the Emperor's health. 

8) The Memarial of the Lifton Po aod the list of gifts, bear date Cetober Lath. They 
were pablished in the Chenp-rhid tano-par of October 18th 1908, The list of presents 
ls à long ane; to each af Their Majesties the Lama presented, im the fret place white 
hais, Then copy of the Kamijor (+f ER fig). & gilt image of Sakyamon! Baddka 
and one of Vadjrapani to the Eniperess, two of Sakynmunl to the Emperor, ome of them 
being af ald bronte one, then to mich à string of 108 coral beads, gli arts, precivos 
wooien buwls, 200 packages of gold dust, auch of 1 ounce weight, fare of tyax, fax, bear, 
panther, ntter, tiger, steppe-fox (pb 狐 every variety of Tibetan woollen stitf ani 
and of Tibetan ioomse, dried fruits, gold brocades, ete. our. and finally to anh “y horse 
of yellow cojcar.” 
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On October 1th the Emperor directed that a banquet should 
be given the Dalai Lama on the 30th in the Tzt-knang Ko (3 
3% [Z]), where the tributary princes of the Empire are entertained. 
In view of the Dalai Lama's very strong objection to kneeling and 
kobowing, and all precedents being opposed to requiring it of lim, 
it was deemed necessary for the Board of Dependencies to have the 
esremonial for the banquet submitted to the Throne for ite approval; 
This was done in the following Memorial: 

“We the Ministers of the Board of Dependencies are in receipt 
of a commanieation from the Department of the Imperial Household 
informing us that it had memorialized the Throne requesting 
that the time and place of the Imperial Banquet to be bestowed 
on the Dalai Lama be determined upon, and that on Oetober 15th 
a Rescript had been issued commanding that thé anid memorial be 
laid aside for further consideration. Later, liowever, the mumbers 
of the Grand Council tranamitted the Imperial commands, received 
by them in audience, to the effect that an Imperial Banquet should 
be bestowed on the Dalai Lama io the T2o-kuang Ko on the 90th 
October, at ten o'elock in the morning. They accordingly, in reverent 
obedience to the Imperial Commands, apprised us of the above. 

“Te jy stated in the Regulationa of this Board that, when an 
Imperial Banquet in the Txt-kuang Ko is decreed, all those entitled 
to be present af the said Banquet shall kneel (356) in two rows by 
the side of the way when His Imperial Majesty enters, and that, 
on His Majesty's return to the Palace, all shall likewise kueal. Such 
an Imperial Banquet has now been decreed, and we, the Ministers, 
not daring of ourselves to decide as to whether the Dalai Lama 


The Dalui Lama waquestionsbly seot valuable presenta to the members of the Grand 
Connell and to the Board of Dependencies, an probably do many other influential officials, 
At w conservative estimate the total value of bis gifte while in Peking mosh have been 

G 
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shall or shall not kneel on the Imperial entrance and departure, 
reverently cite the established rule and hombly await the issuance 
of an Imperial Mandate for our cuidanee™'), 

An Imperial Edict in reply to the above appeared the same 
day. Té aad: “The Grand Council in audience has received Imperial 
Commands, for transmission to the Board of Dependencies, to the 
effect that, on the day of the Banquet to the Dalai Lama, he shall, 
keeping his place at the Banquet, kneel on His Majesty's arrival 
and on his departure” ( A. EP 4 RR Be UW Be Pe). 

The same day the Imperial commands were issued through the 
Grand Council to the Board of Dependencies and the Board of 
Ceremonies that on the occasion of the birthday of the Empress 
Dowager, which fell on November 3d, the Dalai Lama should co 
through the ceremony ( fy ita) customary on that occasion, outside 
the Ohing-fu gate ( {4 ji Pl), and after the Princes and Ministers 
of State had performed it. 

On October 24th, the Empress Dowager decided that, to give 
additional aplendour to the ceremonies of her birthday, the Dalai Lama 
should conduct in ber presence and for her benefit, the ceremony 
for insuring long life. Orders were consequently issued that the 
Lami #bould have audience of Her Majesty for that purpose on 
November 2d, the day before her birthday, and on October 29th 
the Board of Dependencies submitted to Her Majesty the following 
programme for the ceremony: 


i) The established role umier the preceding Emperors wf this dynasty had, witha’ 
ane ecorption, beam agwinst the Talsi Lama, the Paoch'en Lima or any of ihe great Haiu- 
ketu knesiing or kotowing See enpra, 10, 17 atid 48, nots 1. Ou the oecasion wf (he 
Imperial banquet given to the bth [lai Lame, the Ministers uf the Presmece on daty 
teceived Him où their knees nod escorted him out oo his depertare, 
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“On. the day appointed the Ministers of the Board of Dependencies 
hall escort the Dalai Lama and his suite to the apartment on the 
enst of and outside of the Té-ch'ang gate ( 744 Li F4] ), where they 
shall await until Her Majesty has entered the Ch'in-chéng Throne- 
Hall ( i) EX HE) and the Ministers of the Presence and the Body- 
guard have taken their positions. 

“The Ministers of the Board of Dependencies shall then conduct 
tho Dalai Lama and his suite through the right gate of the Té-ch'ang 
mén and into the Ch'io-chéng Tien through the right entrance. 
The Dalat Lama shall then astend the steps of the dats and make 
a genuflexion in front of the Throne of Her Majesty, the lama 
interpreters doing likewise behind him. Then, holding in both hauids 
a porcelain plate on which shall be placed a vase wrapped in yellow 
satin and containing clear water and known. as a “longevity vase” 
(tS = ML), and also some “longevity pills” (fe HIT), anda 
yellow satay under the plate, be shall chant the service, After this 
he shall make a genuflexion and hand the Ministers of the Presence 
the plate and the objects on ib to present to Her Majesty’). 

“Her Majesty the Empress will then bestow on the Dalai Lama 
‘au rosarÿ of pearls, a Éafau, an Imperial yellow state umbrella, n 
horizontal scroll written by herself, a pair of perpendicular scrolls 
also written by herself, and à coral ju-i or sceptre. 

"The Dalai Lama will make a genuflexion on receiving these 
gifts, and will then perform the ceremony of three kneelings and 
nine head-knockings in thanks for the Imperial bounty, 

“After this the Comptroller of the Imperial Household will offer 
ton to Her Majesty and the (chief of the) Body-goard will pass it, 


1) The “longevity vase”, In Tibstes fede, and the “longevity” pills, u'éril or 
“pile of fife” Ju Tibetan, are used in tha ceremony called 有 Tt “obtaining (long) life”, 
a portion af whink J presume the Mole! Lama went through lor the benefit of the Empress. 
Cn the ér'egrud ooremopy, eee Wailell, Lemire, 4448 
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in the name of Her Majesty, to the Dalai Lama. Theo the Dalai 
Lama will make one kotow and will be escorted out of the Presence”. 

The following day, being the birthday of the Empreas Dowager, 
the Emperor, the Princes and all the Ministers of State went 
through the ceremony of three kneelings and nine heal-knockings, 
and after them the Dalai Lama did likewise at the fool of the stepa 
of the Uhing-fu gute. 

In commemoration of the unprecedented maguificence which had 
marke the ceremonies of her birthday, due in very great part to 
the presence at them of the Dalai Lama, the Empress Dowager 
issue] the foliowing Hilict on the day of the celebration: 

“Last month the Dalai Lama came to Peking, and has had 
audience, To-day he and his suite offered their birthday cougratu- 
lations with a degree of sincerity which We highly appreciate. We 
have therefore determined to confer on him a title to show Our 
appreciation '), 

“In past times the Dalai Lama received the title of “Most Excellent, 
Self-existent Buddha of the West" (14 天 大 Æ 8 在 #h)°). 
His title shall henceforth be ‘The Sincerely Obedieut, Re-incarnation- 
helping, Most Excellent, Self-Existent Baddha of the Weat" [ ak 
Mi AL KH EM) 

“The Board of Ceremonies and the Board of Dependencies are 
heteby ordered to jointly arrange without any delay for the ceremonine 
of investiture, anil tO present a memorial on the same. 

“Furthermore an untnal stipend (je fii, ) of ten thousand 


1) A fu days before this the Dalal Tams hod been given the rank of Prince of the 


First Che (和 | GA À =E,)s the highest thet oun be given a eubject wf the Empire. 
&) The tithe refereed to is thet given ix 1054 to the bth Dulai Lama. ft is nod 
wurreotly given here. Ger supra, 17, 
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tacls is accorded the Dalai Lama, to be paid quarterly out of the 
Ssti-ch'uan (special) Treasury for the Fan-tati (36 fii). 

“After being invested with his title the Dalni Lama will at 
anes retorn to Tibet. All officials slong the route will furnish him 
escorts and insure him protection. 

“After bis return to Tibet he must be reverently submissive 
to the laws of the Sovereign state (= 国 € Hi) and make 
koown everywhere the sincere purposes of the Chinese government 
Ch EL fa Ze). 

“He must induce the Fan (i.¢, the Tibetans) to obey the 
laws ond to practise virtue. Anything which he may have to com- 
municate must he reported ( 容 HE ), as the Kegulations ( fal ) 
reqoire, to the Minister Resident in Tibet, who will then memorialize 
(3S) for him, and he must await the decision. 

“We trust that the border-lands muy enjoy perpetual peace, 
that the differences between the priests and luity may be entirely 
removed, and that due appreciation will be shown for the firm 
intention of the Court to support the Yellow Church and bring 
peace to the frontier. 

“The Board of Dependencies ia ordered to notify the Dalai 
Lama to reverently receive the above and respectfully obey it”. 

While the Dalai Lams was much gratified by the great honours 
shown his religion in his person by the bestowal of this title and 
by tho declaration of the purpose of the Chinese government to 
continus unimpaired ite support of the Yellow Church, he was 
greatly disappointed at being denied the right to address direct com- 
munications to the Peking government, “to memorialize the Throne” 
(#E) us it is called, a right which he considered it most important 
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he should enjoy so ns to be uble to make known to the Throne 
his views and the needs of his people. The denial of this right had 
placed the Dalai Lamas, the Tibetan government and people, at the 
absolute merey of the Chinese officials 1m Tibet, without any possibility 
of making thetr complaints known to the Emperor. 

So important did the Lama consider this question that, notwith- 
standing the clear aud categorie terme of the Eilict of November 3d, 
lie male a strong appeal to the Board of Dependencies to ask the 
government fo reconsider Her Majesty's decision and grant him 
the right “to address direct communication to the Throne in his 
own name (Fy Æ As) or jointly with the Amban at Lhasa, 
aa the ease might require’. “I eurnestly beg", the Lama conclnded 
his letter to the Board of Dependencies, “that this right to memo- 
rinlize be granted me, in conformity with the old rules (#2 fil), 
and that all the officials civil and military be duly notified 
accordingly” *). 

On December 3d the Board of Dependencies submitted a memorial 
embodying the Lama's request, Unfortunately the Emperor and the 
Empress Dowager were no more, as they might have taken favourable 
setion on it; nevertheloss the Regent issued the same day the following 
reseript to the memorial. 

“Let the Board of Depondencies carefully examine in what year 
occurred the precedents which the Dslai Lama wishes to conform . 
to, and whether there have been any auch procedents?), 


J) À quote from à draft of the Galei Lama's letter to the Fear! of Uinpoodonrios, which 
was commanicated to me by à frieod. Sen len hae cid inazpao, Des. §, 1006. 

2) The only ptecedent I have been able te find for the Dalai Lame tumor intizing 
directly the Emperat occurred im 1652 during hie visit th China, Soe aap, 10. Unies the 
Regulations of 1798, the Mula Loma and the Panchen Laon have only the right to “rpart 
and eek orders” (EE ini ) of the Lhassa Ambon. See auprà, 52. There can be little oe 
mo dowbt that the granting of this right would be benediial 19 Tibet and fn où WHY prejuidicia} 
to Ching’s best interesta in that country. 
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“Let the Board then memorialize Us, embodying the results of 
ita investigations and await Our commands’. 

On November 14th the Emperor of China died, and on thé 
following day the Empress Dowager. On the 20th the Dalai Lama 
made his ceremonial obeisances to the remains of Their Majesties, 
anil a few days later he conducted a great religious service in the 
Yung-ho kang monastery, much to the gratification of the Chinese 


with presents, wot only for him but for all the lamas who had 
taken part in the ceremony. 

Although there were many questions which the Dalai Lama had 
hoped to take up with the Chinese government before leaving the 
capital, the death of the Sovereigns and the period of strict mourning 
following caused him to give up all hope of presenting them in 
person, and he decided to start at an early date on his return journey ” 
to Lhasa. 

He made, however, two requests of the Regent — who at once 
granted them 一 that a number of promising Tibetan lads should be 
sent to Peking there to pursue their studies, and that two of his 
Khanpo should be appointed teachers of Tibetan in the newly 
established preparatory school for service in the Dependencies’). 

Ou December 8d an Eiliet was issued informing the Lama that 
he could leave Peking, and that he should proceed to Kumbum, 
there to await the delivery to him by the Hsi-ning Amban of the 


1) See Ghéep-chid taune-peo, Dee. 19, 1908, Tu an interview which the Lama bed 
while in Poking with the sou of the Maharaje of Sikkim, the Mahara) Kumar, be agreed 
to béeome tne of (ho Patrons of the Buddhist Shrime Bestorating Society of lodie aod lu 
send a representative to ths pert annani meeting in February 1908, this promise be ful- 
ied, ‘The other Pairon of the Society is the Panch'an Rinpoch'é of Yanhilhanpe. 
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Letters Patent for the title conferred upon him by the Kimpress 
Dowager; that ceremouy not having taken place in Peking an account 
of the national mourning. 

On December 19th the Lama conducted religious services for 
the lust time in the Yung-ho kung, and on the lat be left Peking. 
Travelling by way of Ho-nnu-fu, Hsi-an-fu, Lan-chou-fo and Hai- 
ning, he reached Kambum on February 26th 1909, 

On March 4th 1009 the last ceremony connected with the journey 
to Peking of the Dulai Lama took place at Kumbum: it was the 
presentation to him by the Imperial Commissioner of Hai-ning of 
tha Letters Patent for his new title, This official reported the event 
to Peking in the following memorial: 

“Some time ago T received 8 communication from tha Board 
of Dependencies in which it was stated that it Was in reeaipt 
of a notification from the Board of Rites to the effect that the 





rules of ceremony drawn up for the bestowal of the title of honour 
où the Dalasi Lama had, on the 25th of December, 1908, récaired 
Imperial sanction"), The Board of Depeniencies, accordingly, on 
the arrival of these rules at the Board, copied them ont together 
with the Memorial and sent them to me, the Imperial Commissioner 
at Hsi-ning, for my guidance, It was stated in the Memorial bnder 
discussion that on their issuance the Imperial Letters Patent should 
be forwarded by the Board of Dependencies over the military post 
road to the Imperial Commissioner at Hai-ning, who should confer 
them. This it then naturally devolved upon me to do. 


1) 1 bare omitied the rules for this seremony as they wr tery lone and of mu por. 
Heuler intérout, The Welei Lame, ficing north and in front of the table ob Which were the 
Impartial letters, made three kotows and thew revived, while knevling, from ihe handle of the 
Amban the Letters which he in turn bended to à Khanpo, After this the Lowe again made 
three kotoms. 
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UT received the Board’a communication on January 21, 1909, 
and on the [9th of February the Dalai Lama first arrived at 
Hai-ning, where he stayed s few days, — until the 26th of that 
month — when he removed to T’a-erh ast (Kumbum). 

HT selected the 4th of March aa the day when I should reverently 
confer the Imperial title of honour on the Dalai Lama, and gave 
hin) information to make preparations in advance. 

“On the day fixed upon, assisted by the Tao-t'si and the Prefect, 
and in exact sceordance with the rules of the eeremony sanctioned 
by the Throne, I proceeded to T'a-erh ssil and there bestowed on the 
Dalai Lama the Imperial Letters Patent, After their recerpt, he 
reverently arranged an incense table and prostrated himself toward 
the Imperial Palace, returning his thanks for this act of Celestial 
Bounty. His sincere joy appeared nlso on his face He requested 
that an image of the Buddhs and a fatey be sent herewith on his 
behalf, that this sincere reverence might be evidenced. 

“On the conclusion of the ceremony [ returned to my office 
at the head of the several officials. 

“Ib ia incumbent on me, therefore, reverantly to report to the 
Throne at this time the conelusion of the ceremony of presentation 
of the Letters Patent and the gratitude of the Dalasi Lama, their 


recipient”. 


The Dalat Lama Tübtän-gyuts'o has been depicted by recent 
writers, none of whom have, however, ever met him or heard much 
of him except from Tibetans who had suffered through the nets of 
officiala of his government and who naturally held him responsible 
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for these nets, ns a bloodthirsty, éruel, revengeful tyrant, an 
intriguer of the deepest dye, a criminal who ignores all law and 
justice, and who has deliberately plunged hie country into the 
troubles of the last ten years which have resulted in the “loss of 
Tibet's independence” and the “fostering on it of China's yoke". 
The preceding study of Tibet's relations with China for the 
last three hundred years and more, has, I trust, minds clear the 
real nature and the extent of the autonomy enjoyed by Tibet for 
the last hundred and fifty years, and with which the ‘Tibetans are, 
I hbalieve, perfectly satisfied. Thero has been no claim raised by 
them for total or even greater independence of China, no wish to 
deprive themselves of the aid and guidanes of China, no dissatis 
faction with the reforme of 1793, which were well suited to tho 





requirements of the country and the customs of the people. The 
complaints of the Tibetans have been against the way in which 
Chinese officials in Tibet have exercised, or rather have failed to exercise, 
their duties, agninst their exactions of every kind, their inability 
or uuwilliagnes to rightly advise or adequately support them in 
times of difficulty or trouble, against their failure to help to reform 
abuses and to insure justice, These have been the grounds for their 
complaints, the eanses of the uprisings which time and again have 
brought desolation on parts of the country, and alienated the hearts 
of the Tibetans from the Chinese’), 





1) Vi-Tui, the Lhasa Amban, in his proclamation of September if, 1004, | Ficré her 
papers reieting to Tibet, 275), to ihe people of Lhasa, ear by asying that the Dalai 
Lams will Karestter be reponsibia for religions matters and shall only be concerned slightly 
i the official malters, while the Amben will rondust all Tibetan affairs with the Tihetas 
officials, ond important affaire will be referred to the Emperor, This is abeclutely in ansordanee 
with the Hegulailons of (704, M melther adda anything tu the authority 


| of Chima, nor takes 
away anything from that then éonamlod the Tibetan ofielale by the Chi 


best fovetument, 
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Couceruing the Dalai Lama Tobtiin-gyate'o himself, 1 passed à week 
with him during bis residenes at the Wu-t'ai shan, aud I saw him 
repeatedly during his stay in Peking. He is a man of undoubted 
intelligence and ability, of quick understanding and of force of 
character. He is broad-minded, posaibly as a result of his varied 
experiences during the last few years, and of great natural dignity, 
He seemed deeply impres 
aa supreme Pontiff of his faith, more so, perhaps, than by those 
resulting from his temporal duties. He is quick tempered anil 
impulsive, but cheerful and kindly, At all times I fonnd him a most 
thoughtful host, an agreeable talker and extremely courteous, He 


sd with the great responsibilities of his office 





speaks rapidly and amoothly, but in a very low voice. 

He is short in stature, probably about five foot aix or seven 
inches, and of alight build. His complexion is rather darker than 
tliat of the Chinese, and of ruddier brown; his face, which is not 
very. broad, is pitted with small-pox, but not deeply, It lights up 
most pleasantly when he smiles and shows his teeth, which are 
sound and white, In repose his face is impussive, sud rather haughty 
and forbidding. 

His nose is amall and slightly aquiline, his ears large, but wall 
aet on his head, His eyes are dork brown and rather large and 
wiih consilerable obliquity, and his eyebrows heavy and rising 
markedly towards the temples, giving him n very narguois and 
worldly expression, which is further emphasized by his moustache 
and the small mouche ander his lower lip. His handa are small and 
well shaped; on his left wrist he usoully carried a rosary of “red 
sandalwood" beails with silver countera. When walking, he moves 


quickly, but he does not hold himself erect, n result of passing moat 
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| | cross-leggel on cushions. His usual dress is the 
same dark red one worn by all lamas, with a waistcoat of gold 
brocade and 8 square of the same material covering his ch'ablu, 
and hanging down below his waist in frout'). 





1) Bawaguchi, Tiree peers im Tibet, 628—590 = of Lams oa “5 mas of cho- 
rutier, gifled with exergy and power of derision ,., thoromshly familiay with the coo- 
ditious of bis own people and who has done mach towards miafying popular wishes, ré- 
dressing grimvances and divtwaraging corrapt proctices, . = Perhaps cor of the greaten 
lama pontiffs that has over sat ou the throne,. .* Due allowance being made for orlenial 
joe of hyparhole, this mtieuts some (roe ensagh 


INDEX. 


Achitu Hutuketu, The Regent, names Panch'en finpoch'é, 68 —09, names 
Dalal Lama, 09, 

Agent, Chinese, first sent to Lhasa, 37, 42. 

Altan Khon, Prince of Tumed Mongols, his conversion, 4. gives title to 
Sonam-gyut'o, 5. 

Amban, Chinese, in Tibet, tries high Tibetan official, 53, permanently sta- 
tioned in Tibet, 44, n.4., duties extended, 40, 52—55, powers of, recognized 
by Dalai Lama, 74. 

Amdo, Trougk'apa a native of, 3. Khalkta Mongols driven from, 7, TH Dalai 

Amitabba, re-incarnate in Panch'en Binpoch’é, 9. 

Arbuta, made Vice-Governor Genera) of Tibet, 42, 

Assembly, of representatives of great lnmaseries of List, ite role, Th. 

Ateara, a Hindu mendicant, 58, temple of, nt Calcutta, 50. 

Audience, Imperial, to the flakaksan Hutuketo, 10—41, to sth Dalai Lama, 
17, to Sd Panch'en Rinpoch'é, 48, to th Dalai Lama, 7R—AO. 

Avalokita, incarnate in the Dulal Lama, 8, epiritoal son of Amitabha, 2 


Banquet, Imperial to Hukuksain Hutwketu, 11, to Sth Dalai Lama, 17, to 
49th Daisi Lama, 81—S2. 

Bat'ang, gurrisoned by Chinese, 42, annexed to China, 4, a À. 

Batur Kung-Daidiji, Clef of Northern Oelot, &, hie eon Galdiin, 20. 

Bhutan, summoned to aid Chinese against the Gorkhun, 58. 

Bdnbe, lamas, In Essturn Tibet, 5. 

British, in India, Fu K'ung-an's relations with, 57—63, nogotintions con- 
cerning frontier of Sikkim, 72, expel ‘Tibetans from Sikkim, 72, attempt 
to negotiate directly with Dalni Lama, 15, 74. eend Mission to Tibet, 74, 
occupy Lhasa, 74. 





Gspuchins, in Lhasa; their estimate of Latsang Khan, 39, their views on 
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Chagla; principality of, oceupied by Chinese, 39. 

Chahan Gélong, se Ch'ahan Nomenhan, 

Ch'ahan Homenhan, first bearer of title, 5, sont hy Emperor Li open 
relations with Daini Laton. 9, 49, called Chahan Gélong, 12 

Chambs-gyats'o, rv-incarnate in Maitri Hutukotn, 6. 

Ch'amdo, garrisined by Chinese, 42 

Changehya Hutuketu, represents Emperor nt enthranement of Gti Dalal 
Lama, 27, influence with Ob'len-long 47. 

Chanso Cusho, see Chumbs Hutukatu. 

Chi-erh-ha-lang, uncle of Emperor Shun-chih, escorts 5th Dalai Lana 18. 

Chi-tung Hutuketu, fimperor Shun-ehih'e letter to, 1% 

Chis-k's-erh (Inilin), 62. 

Ch'ieu-lung, the Emperor; invite: 34 Panch'en Hinpoch'é to visit him, 47, 
allows him) to kotow, 44, =. 2, promises him to restore tovernrment of 
Tibet to lamas. 48, 

Ch'in-chèng Tien, birthday cvremonies in, 83. 

Chin-kang Ta-shih, Chinese tithe of Dalai Lama, a, w. 3, M. 

Ching-fu gate, hirthday ceromontes at, 8%. 

Ch'ôs-ding lamasery, 44, 

Ch'Sagyi-drapa, the Pangcli‘en Rinpoch'é, 68—69. 

Ch dagyl-gyaisan, abbot of Tashiihunpo, 6, becomes fat Punch'en Rinpocl'é, 
8, writes to Emporor Shan-chih, 9, answer of Emperer, 12, invited hy 
Emperor to visit him, 13, declines on score of age, 44, his death, 10. 
the Kirung Huteketu, 72. 

Choagyi-nyima, the Panch'en Rinpoch'à, 60, n. 1, aske périniésion to visit 
Emperor, 77. 

Chumbs Hutuketo, brother of A Panch'en Rinpoch'é, 47, sssomes govern. 
ment of UM. Tibet, 49 his fied with Duamarpa, 46 

Chumbi, wammoned to aid Chinese agninet Gorkhas, 53, 

Ch'ang-té, the Emperor; aska th Dalil Laima Lo open relations with him, D, 
ho receives the Taken Hotuketu, 40, his letter to the Dalal Lu, 
MA, Ww the Desi Trangpa, 12, to Guehi Kham, 42, 

Chung-tion, jilfer of cession of, to Tibet. 20, annered Lo hin, 44, mn, of, 

Cornwallis, Lord, hiv corresponiencs with Gochhus, the Dalai and Paneh‘en 
Larnaa and Fu K'ang-an, 50, i, I, 60-64. 

Currency, debased Tibetun and Nepalese, cause of war, 50, mint established 
at Lhuwa, 54, 


Dalai Khan, encceeds Dayan Khan, 49, letter from Kmpurar Lo, 27, lida death, 4. 
Dalai Lama, origin of title 4, incarnation of Avulokita, &, apiritionl rulation 
to Panch'én Hinpooh'é, 9, title first used by Manehan ta designate the 
0, 11, hew title given the 17—18, powers after PETRO uf 170 


Intex, - 05 


‘9%, 33, irregularly chosen, (3, intrigue to irregularly choose, 65, new 
title conferred on 43th Dalui Lama, 84, — See also, Gédundub, 
Gédun-gyate'o, Sonam-gyate'o, Youtiin- -gyats'o, Lotang-gysts'o, 
Ts'angysne-gystes'o, Veshos-gyatso, Halsang gyatso, Jambal- 
gyüts'o, Lungtog-gyats'o, Teultrim-pyats 0, Khäagrub-gyuts'o, 
Trinlis-gyats'o, Tobtiin-gyats o. 

Dayan Khan, succes Goshi Khan, 19, 

Débung, lamasery, foundation of, a wf Dalai Lama dies in, 6, 4th Daim 
Lama oducated in, 6, revides at, 8, captured by Lateang Khon, 4, takes 
gai in conspiracy for Lateng's overthrow, 37. 

: 2inpoch'é, made President of Council, 46, 9. 7, intrigues with Amban 
to chocee o Dela) Lame, (4—65, Impeachment and exile of, 08, made 
Rerent, T2, hie disgrace, 75. 

Déai (Sié-<rirl), of Taang, 7, title of, muntained, &, writes to Emperor, 9, 
Emperors letter to, 19, Sangeyé-gyute’o, 19 et ey. 

Donkur Manjusri Hutuketu, 5, his enrcessors, 0 — See ulso Ch'ahan 
Nomenhan, 

Dorjé-phagmo, a sister of Panch'en Rinpoch'é, 4. 

Dren-dzong, we Sikkim, 

Drogon-p'agepa, mado head of Buddhist church, 2, reincarnate in Sonam- 
gyais'o, 6. 

Dea-marpo Hutukotu, intrigues with the Gorkliae, 4, 54, n. 1, hm death, 
a2, 53, n, 1, Punishment of relatives of, 52—54, his glece married to 
Tamézin-pangyur, 56, mn, #, 


Educational matters, comidered by 13th Dalai Lama in Peking, 87. 

Empress Dowager, Trii-Hei, the, demands kotow of 49th Dolai Lama, 78, 
preante to, from Dalai Lama, 80, mn. À her birthday celobration and the 
Dalai Lame, §2—84, confers new tithe on Dalai Lama, 84, refuses him 
right to address the Throne, 85, her death, ab, 





Fu-Ch'ing, the Amban, sacrifles his life in quelling uprising, 45. 

Fu K'ang-an, takes command of Chinese expeditionary force in Gorkha war, 
52 fnvestigutes causes of trouble, 52, reforme Tibetan administration, 
59—54, writes to Governer General of India, 67—0S. 


Gadän, lamasery, foundation of, 3. 

Gadän Silotu Nomenhan, 65—06, title abolished hy Emperor, 07. 

Galdin Daidji, his schemes of conquest, 20. 4th Dalal Lamu intereedes with, 
M}, raceives title from Talal Loma, 20, 91, hie designe agninet the Khalkha, 
o4—22, K'ang-hd's negotiations with, 22—25, defeated at Ulang-putung, 
24, hie devotion to [lui Lama, 24, defeated at Téniigl 24, Imperial 
proclamation against, 25, message to, from the Dei, 30, hie death, M. 
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dt dub, successor Of Tsongh'apa, and fst [lai Lama, 3, founds Tushl- 
fhunpe, 4, his successor, 4 

Gédun-gyate'o, 24 Dalai Luma, 4. 

Gélupa sect, founding of, 3, spread of, 4, re-mearnate lamas in, 4. 

Gésub Rimboché, se Gyalts'ab. 

Gorkhaa, urged to invade Tibet, 49, origin of war with Tibet, 50, Emperor 
confers titlé on Raja of, 51. Secret convention made by, with Tihetang, 
wt. Olterior Tibet invaded, 51. Tashilhonpo sacked, 54, retreat of, HM, 
defeated by Chinese, 52. terms of peace, 32, send to Calcutta for aid, G0, 
urged to make peace with Tibet by Gov. Gent, of Indin, G0, O41, frontior 
dolimitation and trade regulations, 69, nm. © 

Governor-General, of Tibet, office first created 42, office of, shollahad, 46, 
of India, 50, 

Gunga-rinch’en, father of 48th Dalai Lama, 71, title given him by Emperur, 74, 

Gushi Khan, chief of Qelot Mongols, 7, ware for Yellow Church, 8. invailes 
Tibet, #, vests sovernigoty of Tibet in Balai Lama, &, L'ommander at 
Mongol forces in Tibet, 8, writes to Emperor, 9, Emperor's reply to, 1, 
hie death, 19. 

Gusri Sechen-ch'dsjd, see Dukuksan Hutukatu, 

Gyalts'ab, an office, 46. sex Regent, 

Gyurmed- namgyal, succeeds his father ne Gov. Geni. of Tibet, 44, his con- 
apiracy, 45, his death, 45, result of conspiracy, di, his sister married to 
Pandita, 56, nm. À. 


Ho-Shou, first Chinese Agent in Lhoxy, 37, 

Hsi huang ssi, Sth Dalai Lama resides in, 16, 3d Panch'en Rinpoch's dies 
in, 48, 13th Dulni Lama resides in, 72, 

Bsila-pu Gdlong, envoy of Emperor to Dalai Lama, 13, 

Hsi-ning Amban, presents imperial Letiers Patent to 43th Dalai Lama, 87-80. 

Huchéng Hutuketu, restored to honour, 68. 


Tfa-kung-shan Han, title of, given Latiang Khan, 33. 

Tlakuksan Hutuketu, sent on miedon to Shim-chih, D, arrives ai Mukilur, 
10, Lis Chinese name, 40, audience of, 1011, departs from Mukiden, 44, 
Emperor's reference to, 13. 


Jambal-gyats'o, Sth Dalal Lama, 40, his first cousin made Panch'en, 49 
rafuses to ratify treaty with Gorkhus, 54, his conduct investigated by 
Fu K'ung-an, 52, deuth of, 63, | 
Fambal-yeshes timpé-zyats'o, Freceptor of 40th Dalal Lama, 00, 9, 4. 


Jehol. Emperor (thien-long receives Ad Panch'en Rinpoch'é at, 47. 
Jén-shou Tien, {3th Dalai Lama received in audience in, 79, 80. 


E’s-li-k'a-ta (Calcutta), capital of the Peling, 49, largest dependency of Great 
Moghul, 62. 

Ke-rinoh'en, mother of 13th Dalai Lama, 74, 

Kalén, or Minister of State, their duties, 4. 

alzang-gyate'o, 7th Dalai Lama, birth of, 35, fight to Amilo, 45, impri- 
sonment of, 36, attempted rescue of, by Oelit, 38, pot on throne by 
Emperor, 44, given temporul sovereignty, 41, intrigues against Prime 
Minister, 42 exiled by Chinese, 49, returns to Lhasa, 44, ahorn of teenporal 
power, 4, he death, 46, 

K’ang-chi-nai, se Bonam-zyapo of Khang-oh'en. 

E’ang-hai, the Emperor, inanres peace in Mongolia, 20 gives audience to 
Gaidin Daidji, $4, not informed of death of 5th Dalai Lama, 29, nasiated 
by Dési in keeping peace in Mongolia, 22, negotiates with Galdin, 72—Z4, 
aska ald of Liu, 22 ouspicions of, ugainat Dési, 22 sends troope againat 
Galdin, 23—24, sonde miesion Lo Lhasa, 24, defiata Guldin, 24, lesrme of 
Sth Dalai Lama's death, 24 proclamation about Galdin, 25, proclamation 
against same and Dési, 25—27, semis another mission to Lhaan, Yi, 27 
his polley in Tibet, 28, reetives Tibetan envoy, 29, further complaints of, 
against Dési, 30, semis another mission to Lhoza, 30, drope charges against 
Dest, 34 declines to recognise Oth Dalai Laws, 32 admonishes him, 52, 
prepares for intervention if Tibet 23, purty to abduction of Dalat Lama, 
34, policy of, of discovery of Tih Dalal Lama, 35, 36, sends mission to 
Tibet to investigate, 36—37, sande rexidont Agont to Lhasa, 37, deciles 
on subjugation of Tibet, 39, expeditions to Tibet sent by, in 1718 ani 
4720, 40—44, champions cause of Tth Dalai Lama, 44, punishes Tibetan 
loaders of uprising, 41, confers temporal sovereignty of Tibet on Dalai 
Lama, 41, 

Karmaps, lamas, Emperor asked to favour, 10 Emperor writes to head of, 42. 

Kata, village of, mado Chinese military headquarters, 44, 7th Dalai Lama 
exiled to, 43. 

Ehalkha Mongols, belonged to Red-tapped sect, 7 driven from Koko-nor, 7, 
chiefs of, suggest to Emperor to invite Dalai Lama, 0 submit to Manchu 
rule, 14, 15, designe of Galdän againat, 到 inflornce of Lhani among, 22, 
defeated by Goldin, 2), 

Ehamdo, spread of Yellow Church in, 5,.8,. 

Khisgrab-gyate’o, (ith Dalai Lama, 65, his death, 60. 

Ki-Shen, the Amban,“tries thie Regent, 07. 
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King, of Tibet 7, their palace nt Lhnsa, 8, the Desi Sangeyé-gyats'o made, 

26, title abolished, 4. 
See lad Tsanpo, 

Kirung, ocenpied by Gorkhas, 50, 

Kirung Hutuketu, seni us envoy to Goldin, 26, conduct of, justified, 28, 
rank given him in (780, 51, n, 1, made Regent, 56, 1 1, again Regunt, | 

Kotow, not required of ecclesiatics, 10, #4 Panchen Rinpocht sks to, 48 
n. 2. demanded of 15th Dalai Lama by Empress Dowager, T8—70, required 
of Dalai Lama ut audience of Empress Dowager, 85, on birthday of 
Empress Downgur, 84, 

Kuang-hesil, the Emperor, receives in madiencs 1th Malai Lama, 78, 80, pre 
sent at hangnet given Duisi Lama, 8%, death of, 36, 

Kumbum, limasery of, Tth Dalai Lama held priconer of, 34, 3d Panch'en 
Rinpoch'é passes winter at, 47, 48th Oalai Lama ot, 70, he returns to, 
from Peking, #7. 

Kue-ne-erh (“Governor”) of the Piling of India, 50, li advice to Gorkha 
envoy, 00, Lo Tibetan messenger 61, ends letters to Tibet, 61, 02. 

Kurtomba, or oracles, 55. 

Kutuktai-Sétsen, chief of Ordos Mongols, his conversion, 4. 





Lamas, at Karakorum in 13th century, 2 re-incurmate, © honours shown by 
Yoon and Ming Emperors, 2, 3, Rad-capped, 3, 4, 7. 

Lang-Chio, the Jioro, escorts Sth Dalai Lama, 18. 

La Pu-tun, the Amban, sacrifices life in quelling uprising, 45. 

Latsang Khan, succeeds Dulai Khan, 31, refoses to tecognize Oth Dalai Lamu, 

SL hin chiwrsctor, 32, enmity with Dési Sungeyé, 99, killx the Déal, 33, 
is mode Regent, 33, tithe given, 33, intrigues to depose fith Thalai Luma, 
$9 - 94, abduction of Gth Dalai Lama, $4, chooses Dalai Lama, 34, action of, 
on iliscovery of 7th Dalai Lama, a5 his reasons for choosing Veshes-gvata'o, 36. 
Chinese official sent to wld him, 37, is attacked by Oelit, retreat to Lhasa, 
38, his death, 30. 

La Tu-hon, ent by K'ang-hei to Tibet, 30, bia report, 36—37, 

Lhasa, eunter of Yellow Church, 3, capital of Tibet, 7, capture of, 7, palace 
at, 8, captured by Qelit, 28—39, walls of, 35 mn. 9, encking of, HE, Chi- 
nese army enters; 44, British expedition enters, 74. Convention of 1004, 
ened wt, Th. 

Lit'angy garrisoned by Chinese, 42, annexed Lo China, 44, n, 4, 

Lo-ko-pa Hutukotu, letter to, from Emperor, 12. 

“Longevity pilla” presented Empress Dowager hy Dalal Lama, 84, 

“Longevity vase”, ticed in hirthday coremany, 83. 

Lorang-gyaltein, the Ti Hinpoch'é, 75, 

Lozung- -gyats'o, Sth Dalai Lama, hig birth, 0 calle Oeldt Monsols Lo conquer 
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Tibet, 7, made sovereign of Tibet 8, boilde palace of Potala, 8, writes Lo 
Emperor, 9, reply of Emperor to, 11—12, invited to Peking, 13, 44. 
journey to Peking, 14, ‘resides at Usi hnang sn, 10, audience with Emperor, 
17, title given beim, 47, leaves Peking, 18, sea) given him, 18, n, 2 hie 
mitural son, 10, appealed to by Koko-nor Mongols, 20, his death, 24. 

Losang yeshes, 2d Panch'en Minpoché, ordaine Gth Dalai Lama, 22, 0, 1, 
27. Emperor sends for him, 25, approves choice of Yeshes-pyates’o ds Dalui 
Lama, 34, his reason for doing so, 36, his conduct at eaptare of Lhasa, 
$0, hie defence of Tashillianpo, 3) #1 À, accepte Tth Dalai Lan, 41. 

Lu- ting oh'iao, bridge built by Chinese, KI. : 

Lungtog-gyate’o, Oth Dalui Lama, irregularly choeen, 63, action of Chinese 
government, 63—64, death of 64. 


Maitri Hutuketu, 6. 

Marport, palace on, &. 

Military forces, stationed by China in Tibot, 42, 44, temporarily withdrawn, 
45, Chinese, increased, 40. 





Mingyur s0nam pang 
Mint, established in Tem ted. 
Mongols, early relations with Tibet, 2, 4, conversion to Yellow Church, 4, 5, 
6, hostility to Manchuss, 20. 
Bee al Khalkhs, Oelôt, Ordos, Tamed, 
Mukden, Dalai Lama invited to, 9, arrival of Iokukean Hutuketu at, 10, 


Nagch'ak'a, Oth Dalai Lame killed at, 34, Tsewang-rabtan's expodition arrives 
at, 37, defeat of Chines at, 40. 
Nagwang-tsultrim, the Regent, 6, 
See also Godin Siet'u Nomonhan, 
Wamehar-toyio, Khalkha chinf, 25. 
Nem-dsong, birthplace of 49th Dalai Lama, pear, 7), 
Nan-yiian, muidieuce to Dalai Lomo nt, 17. 
Nielam, ocenpied by Gorkhuw, 50, Gorkhas retreat to, from Shigatad, 51. 
Nimatang Hutuketu, sent on mission to Kang: hei, 29, sant back to Lhag, 30. 
Nomenhan, the title of, 49, n. 1. 
Norbu:khang, Oth Pals) Lama brought up at, 21. 


Oelët Mongols, called to reescia of Yellow Church, 7, invade Tibet, 5, send 
mission to Manchu Emperor, 11, ambitions schemes of northern branch 
of, 20, of the Koko-nor, appeal to Dalai Lanm, 2, 24, their pasture lands 
in ‘Tibet, 34, expedition to Tibet, capture of Lhasa, 37—80, defeat of 
Chinese by, a, note by Chinese, 41, plot new expedition to Tibet, 4. 

See also Galdän Daidji, Latsung Khan, Taéwang-rabtan. 
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Ordos Mongols, converted to Yellow Church, 4, 4th Dalai Lama's visit to, 5. 


Po-Chung, concludes arrangement with Gurkhss, 50—54, false report made 
by, concerning his action, 54, commits suicide, 54, m 4. 

P'agmodu, dynasty of Tibet, 7. 

Paldän Kundrupa, father of Panch'en, 30, ». 4, 

Paldin Nomenhan, title, 46, 10. 4. 

Puldän-yeshes, 84 Panch'en Rinpooli'é, 46, his influence and poliry, 46-47. 
his journey to Peking. 47, audiences of the Emperor, 48, his death, 48. 

Palp'adub, n Tibetan chief, 0, 

Panch'en Hinpoch'é, creation of title, 8, appenis to Emperor against Regent, 67. 

See also Chosgyi-gyaltsiin, Lozang-yeshes, Paldin-yeshos, Tanpd- 
nyima, Ch'éazyi-drapa, Ch'ésgyi-cyima. 

Pandita, Regent of Tibet, 50, n. 4. 

Pao-Chu, sent by K’ang-hei to Lhaza, 27, arrival in Lhasa, 99, his cero 
mission to Lhasa, Si, 

Penteo-teewang, father of th Dalai Lama, G0, 

Perchôadé, birthplace of 43th Dalai Lama, 70), 

Pi-léng (Péling), sommoned to nid Chinese against Gorkhas, 58, 

Pilik'tu Nomenhan, see Kirung Hutukotu, 

P'o-k'o-ta Hutukotu, se Yeahes-gyats'o of Chakpori. 

Poshetu Khan, title given Guldän Daidji, 21, 25, 

Potala, palués of, built, 8, embellished by Gth Dolai Lama, H, sucked by 
Oo, 30, 

Presents, at forperia! audiences, 10, 14, sent to Dalal Lama by Emperor tt 
sent by Emperor for funeral of Panch'en, 68, sent Dalai Lanm by Einprese 
Dowager andl Emperor, 78, of Dalai Lama to Enipresa Dowager Tau-Hai 
and to Emperor, 80, #, 2 of Empress to Dalal Laron on hur hirthdiy, &3, 

Prime Minister, office of, abolished, 40. 

Puntsog-namgysl, captures (.hasa, 7, made sovareign of Tibet, 7. dethroned, 
8, writes Lo Emperor 9, reply of Emperor, 12. 4% 


He-incarnate lama, early mention of, 9, infant, 4, umony the Mongolu, il, 
reform of method for choosing, 54—57, 94, Dalni Lama chosen irregutarty, 
(3—4., punishment of à, 67-08, reitormd to honour O8. Mu 

Regent, of Teang, 7, Latesns Khan morte, 3, eup-bewrer of Bth Dalal Lama 
made, 46, — See ako Déni 


Sakya, Jamasery of Rod-capped sect, 4, Pantiff of 7, Liperor’s letter to, 42 
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Sakya Panch'en, visite Mongolia, 2 Gorkha rajn's letter jo, 50, 

Balt, difficulties: concerning, exported from Tibet, 50. 

Samadhi Bakshi, Regent, toplicated m death of 10th Dalai Lama, 60, his 
regency under 41th Dalai Lama, 66—A7, Arrested anil tried by Chinese 07, 

See ules Gadin Silet'u Nomenhan. 

angevé-syats'o, Desi of Tibet, his character, 10, distrusted by Manchos, 10 

so death of Sth Dalal Linin svcret, 21, loval to Chita, 22, favours 

demand of Galdin, 23, Emperor's distrunt of, 23, charged with treason, 
25-97, lottor from Emperor to, 27, his reply, 28, send messenger to 
Emperor, 29, explaine conduct, 29, incident of the broken image, 29—40, 
uses influence for peace, 30, Emperor stops his oftacks on, 31, governs 
Tibet with aid of Panch'en Rinpoch’é, 31, his doubts concerning 6th Dalai 
Lama, 32, enmity with Latsang Khan, 32—35, his death, 33, 

Seal, given by Emperor to Sth Dalai Lani, 18. 

Sengé Dugurun Temur, invites 34 Dalai Lamm to visit him, 5, father of 
4th Talai Lama, 6. 

Séra, lamasery of, foundation of, 3, takes part in conspiracy against Lateang, 
87, support Rowent in oppressing Tibet, 67, 

Shape, se Kaldn, 

Bhigetsé, captured by Gorkhas, 54, 

Shikar dzong, occupied by Gorklas, 50, nm. À 

Shun-chih, the Emperor, invites 5th Dalai Lama to visit him, 15, receives 
letter from Dalai Lanm 14, his edict concerning reception of Dalai Lama, 
1415, 

Shuo-sai, Manchu Prines, sent to meet Sth Dali Lama, 16, esborts him on 

Sikkim, attacked by Gurkhm, 50, sumimonel to aid Chinese against Cork has. 
58, Tibetans invade, 72, driven out by British, 72. newotiations concerning 
Tibet and, 72, 73. 

Solpon ch'enpo, or “(rreat Cup-bearer” title of, 46, 68. 

Sonam-gyüpo of Khang-ch'en, Minister of Lateang, “3, mude Governor- 
Genera! of Anterior Tibet, 42, made Governor-General of Tibet, 4) intrigue 
of Dalai Lama against, 49, hiv murder, 45, 

Sonarm-gyats'o, 3d Dalui Lama, hia birth, 4, visits Mongolia 5, tithe given 

him by Allan Khan, 5, second visit to Mongolia, 5—6, his death, 6 

Jonam-stibgyal, nade Governor Ulterior Tibet, 42 suppresses rebellion, 44, 
made Governor-General, 43, asks Chinese aid, 43, mode bead of govern- 
ment, 44, bis death, 44 

Sunakoli, sent with despatch to Gor-Genl, of India, 58, arrives in Calentta, 

44, his interview with the Governor, ff. 

Sungans, see Oclôt, 
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Ta-chies-lu, ocenpied by Chinese, 33, route from, to Lhasa, garrisoned, 42 

Tachikoli, brings news from Caleuitu, 58—6f. 

Taik'a, Sih Dalsi Lame campe at, 44, Eniperar goss to, 46, Dalai Lanna 
retums to, from Pehing, 17-—18. 

Ta-ko-lung Hutuketu, Emperor's letter ta, 12 

T'ai-bo Tien, banquet to Sth Dalai Lama in, 17. 

Tat-ling, birthpluwe of 44th Oulu Lama, 66. 

Takpo, Panch'en Rinpoch’é native of, 60, n, 4, 13th Datu Lama born in, 70. 

‘andein-pangyur, the Kalin, 5, 

Tandsin-wanggysé, father of {Ath Dalai Lama, 68. 

Tarpé-ayima, Panch'en Rinpoch’é, appeal to Emperor against Regent, 07, 
his death, G8. 

Tashilhunpo, lanasery of, foundation of, 4, abbot of, preceptor of Sd and 4th 
Balai Lame, 6, Panch'en Hinpoch'é of, 8, takes part in conspiracy Li 
overthrow Latsang, 97, defense of, by Bd Panchen Rinpoch’é, 30, #. 4, 
sitke! by Gorkhas, 51, 

Té Ch'ing-®, special envoy to Lhasa, 63—04, 

Térégli, Galdan Daidjj defeated at, 24. 

Té-shou gst, imperial banquet in, 17, 

Tengyé-ling, se Démo Rinpoch'é, 

Ti-li-pa-ch's (Doit Padishah), 54, 62, 

Ti (Khri) Rinpoch'é, put at head of Tibetan government, 4, 66, 75, nego 
tidtes with British, 75—76, 

Tibet, relations with China, 4, Mongol mvoruinty over, 2, its relations with 
Mongols, 2, 4, state of, in early part 17th century, 7, Kings of, 7, in- 
vasion of, by Mongols, 8, opens relations with Manotus, À at seq..roforme 
of aulstiimistrutian of by Yung-cli'eng, 46, do, hy OWien-lung, 53—57. 

Tobtin-zyats’o, {31h Dalai Lama; his birthplace. 70, chosen Dalai Lama, 71, 
hie anawer to Gov(Genl, of India, 74, mismatiagonent of, on approach of 
British Mission, 74—75, flight from Lhaw, 75. hapiached by Amban, 75, 
n, !, sojourn of, at Urga, 75—70, goes ta Kumbam, 76, to the Wo-t'ai 
shan, 77, gues to Peking, 77—7#, reception at Peking, 38, réfnmé to 
kotow, 78, recetved by Empress Dowager, 73—B80, weiss at Imperial 
banquet, 81—8%, ussiala at birthday ceremonies of Empress Dowager, 89 — 
84, performe religions service, &4, title givon, 84, rank confurred an, 84, 
Me 4, denied right to address the Thrane, 85, his efforts te secure thin 
night, 50, conducta ceremony on death of Emperor ani Empress, 38, he 
leaves Peking, #7, reaches Kumbum, 87, receives Letters Patent for tithe, 
88-80, his character and person, 69 - 01. 

Trashi Lama, ss Panch'en Rinpoch'é, 


ieee 





Trial, of Tibeiaw officinle by Chinese, 41, 45, UT, 

Tribute, mision bering, to Peking, 42, à, 2 Gorkhas agree to send, Lo 

Trinlis-gyate’o, (2th Dalai Lama, 69, his death, 70 

Taang, of Ullarior Tibet, stronghold of Red-capped Church, 4, 7. Regent of, 
7. Chumba Hutuketn made Regent af, 49. 

Tsangyang-uyats'o, Oth Palai Lama, 24. bie birth and early life, 22, ne 1, 
installed by Panch'en Rinpoch'é 27. Emperor represented mi enthronement 
of, 27, 29, his worldly fife, M, dowbts ay to his right to throne, 22, 
surrendere rights as Pontiff, $2, intrigue against, 33—14, trial of by 
counell of lamus, 34, abduction and death of, 34, 

Tsdé-grub, ceremony performed by Dalai Lama, 83. 

Taéring-dondub, former lama and Oelit, general, marches on Lhasa, 738 
captures and sicke Lhasa, 0 flight of, 41. 

Tséwang-rabtan, Cell chisf, 24, urged to suspen! hostilities by Lhasa, 30, 
declines to recognize fith Dalui Laws, 3%, intrigues with Tibet to overthrow 
Latsang, 97, marches on Lhasa, 37, defeat of, ny Chineso, 41. 

Tsongdu, see Assembly, 

Tsongks, occupied by Gorkhas, 50, negotiations at between Tibet and Nepaul, 
00, mn, 2 

Taongk'apa, life and work of, 3. 

Tsultrim-gyate'’o, 10th Dalai Lama, 65, his preceptor, 65, his death, 66. 

Tumed Mongols, converted to Yellow Church. 4. 

Taü-kuang Ko, banquet given Dalai Lama in, #4. 


Wlang-putung, defeat of Gallin at, 24. Galdin'’s oath ai, 25, 
Urges, (3th Balai Lama at, 75, Th. 


Vice Governor-General, of Tibet, 42, 


Woi-hsi, offer of cession to Tibet, 20, camp established nt, 44, nm. 1. 
Wu San-kuei, his relations with Tibet, 19, 

Wu Shib-pan, trim to secure ‘Tibetan aid, 11-—20. 

Wu-t'si shan, sqjurn of 1th Dale} Lame at, Tih 


Yenhes-gyats'o of Chakpori, made Pula Lama by Lateang, 34. Tibetans 
refuse to recognize him, 45. Mongols protest aguinal, 30, report of Chinese 
envoy on election of, 36—37 abdocition uf, 80 taken prisoner to China, 41. 

Yontän-gyuts'o, M Dalui Lama, 6. 

— — ln Ch'ahan Nomenhan, 5. 
Yü-Lin, the Amban, intrigues to choose # Dalui Lama, 65, 
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Yü-Tai, the Amban, his view of conditions in Tibet, 74, his definition of the 
Trongdu, 75, 1, 1. 

Yiian dynasty, suverninty over Tibet, 2, 3, 

Yung-ch'eng, the Emperor, sends expedition to Tibet, 43, mission to Tibet, 
43, n, 4, confers government on Ti Rinpoch'é, 44, reforma Tibetan govern- 
nant, 45 

Yung-ho-kung, lumasery at Peking, slection of Mongol Hubilhan made at, 
57, 13th Dalai Lama conducts service in, 87. 





LES YOUNES DU ROYAUME DE LAN NA 
OU DE PAPE 





Ce n'est par ane des moindres révélations de l'épigraphis Indo- 
Chinoise de nous avoir fait connaître l'époque où vécut Phra- 
Ruang le héros légendaire des origines siamoises ainsi que son identité 
avec le fameux Rama-Khomheng*) que célèbrent lea inscriptions. 

Certaines traditions erronées d'origine méridionale faisaient 
remonter #a naissance à l'an 1501 de Buddha*) (957 ap. J.C.) et 
d'autres, plus haut sucore. Mais comme lu chronique do Martaban*) 
place l'existence de Phra-Ruang et les faite qui s'y rattachent à 


Ju crois devoir signaler quelques errata qui m'ont pu Être corrigés à Lompe done mon 
article précddent mur l'Anmenion 了 Hai on Led Chéne. (T’ouny pau, du ionis d'octobre 
1000, e°. dir 

r. 408, Lire Momg-f'sistowte — p. 406, lire Mmuny Mos et Mae?’ — p 407, lire 
PE dt hote — pp 494, lire thai — py, G01, Hire Kiss (jel vt Laver. 一 p S08, 
lire Low. Chong et an note, décent power — p. O4, lire Pengereder Meany Neos, — 
p. 606, lire ilem 一 ot Manag Kelany, — p. 307, lite Sethetey of Chaapew diripe, — 
be 509, lire Geo Chou. — po G10, Vire idem — p, GLE, lire Geo Choeg ot Lompoee an 
linn de Lema. Fr: iP, 

1) Mining Pavia, Récderchos Aistoriqees, Lesertption de Rama Khombeng traduite 
par le P. Some — Pouasemear, fe Siam Auris. — Paiuor, Bullet de lÆcory 
fraspulés dErirème Orient, 下 LV 

2) Hasran, ffeechivlte der ladechiasses. 

#} Chronique thale de Martshau (iradurtion de Capitaine Cum), 
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la fin du XIII siècle, ef comme d'autre part, à la date do 1296") 
le nom de cet important personnage figura eur une inseription de 
Xieng Mai, il n'a plus semblé possible de placer au X°me siécle 
T'existence du libérateur des Thais, Toutefois quelques doutes sul 
fistaient encore, que les annales du Lan Na) permettent de 
dissiper, 

En réalité Phra-Roang ow Rama-Khomheng ne fut pas le héros 
sans égal de l'épopée Thaïe que les légendes Siamoises ot les érectenre 
de siéles out voulu imposer à l'admiration exclusive de In postérité, 

Ow ne saurait trop le répéter *), en dehors du bassin du Moyen 
Ménam, où ce prince fot appelé à jouer un rôle particulièrement 
éclatant, le triomphe définitif des Thais s'affirma an XIII" sidele 
aur beaucoup W'autres points de l'Indo-Chine, sans que Phra-Ruang 
y ait participé en wocune façon, Et si le prince de Sokhotal peut- 
être considéré à juste titre comme l'organisateur des Thais du Lan 
Piyéa, comme Fa-Ngom fut un peu plus tard l'auteur principal de 
la puissance des Thais du Lan Chhang, le roi de Lao Chong 
Mang-Raï a droit de sou côté & une place d'honneur parmi les 
Thais de l'Indo-Chine centrale, puisqu'il est le fondateur du royaume 
de Lan Na dont Xieng Mai et Xieng Sen furent les glorienses 
capitales. Or Mang-Rai et Phra-Ruang out vécu à la même époque 
et ont exercé l'un eur l'autre une influences considérable qu'il est 
impossible à l'historien de méconnaitre. 

[est d'autre part indispensable, pour expliquer les succés de 
ces deux princes, de tenir compte des faite importants qui, dans la 
première partie du XIII TS siècle, modifièrent si profondément Ta 
situution politique dans le nord-ouest de l'Indo-Chine, 

Profitant sans doute de la liberté que leur assnraient Joa troubles 
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intérieurs de l'Empire Chinois, les Thai-Yai se sont avancés de 
tous les côtés. Ils ont fondé à Mogauug en 1215 ') une dynastie 
qui se prolotigera sous vingt neuf princes consécutifs, En 1228 le 
Chao de Muong Man a imposé sa suzernineté aux Thais de Monei 
(Muong Né), En 1229, le frére do Chao de Maong Man, Sam Lung 
pha est allé faire la conquête de l'Assam, où après lui vont se snc- 
céder trente meuf princes de sa dynastie, Ce mouvement s'est étendu 
au sud du Nantehno, jusqu'a Xieug Toung et Xieng Hung, sur les 
rives du Mékhong. Et c'est précisément du mariage de Luo-Meng, 
prince de Lao Chong, avec la fille du Chao de Xieng Hung, que 
va naître en 1241 *), Mang-Ral, le fatur roi du Lan Na. 

Quand en 1261, Mang-Rai succède à son père Lao-Meng, il 
n'aura qu'à suivre les exemplea qu'il a eus sous les yeux pour 
devenir À son tour un conquérant, «ll se rendit compte, (lisent 
«les Annales, que dans les régions roisiues de sa capitale Muong 
cYaug Ngum, le besoin de terres se faisait sentir pour les gens de 
trace thuïe qui étaient obligés d'ampiéter les uns sur les autres, 
«chacun prétendant en avoir le droit et entretenaut ainsi une grande 
emisère parmi les populations [| se persuada que les pays obéissant 
*h vu trop grand nombre de chefs étaient des pays misérables et 
¢que c'etait Ih la principale cause du malheur des Thais. Aussi 
cconclut-il de eatte façon: tous les princes et chefs moa voisine, 
«sont des membres de ma famille; ils descendent comme moi de 
«Lava-Chakri et ont des liens de parenté avec Lao-Khap et Lao- 
«Sang. Leurs aieux ont été courounés, jusqu's Lao-Kao le frère 
‘cadet de Lao-Khap et de Lao-Sang. De ces deux princes, un sul 
¢recut l'eau [nstrale, mais ils ont eu le Keosen de grande valeur, 
chéritage de Chao-lao-Chong, Is né paient plus le tribut d'hommage, 
eat à mon avénement, aucun n'a daigné m'envoyer |e moinüre 

1) Noy Eusas, Jaéroduetorg shefeh of the disforg af the Shane, Caleutta 1871 

5) Anüales du Lan Na (traduction Cum). 
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eprésent. Comme ile peuvent derenir des voisins dangereux, il faut 
<que je m'empare de leurs territoiras». 

aus plus tard, Mang-Rai était maitre de Xiong Khong 
(1264) ef de Muong Sing, après avoir imposé sa domination à 
Muong Mam, Muong Kham, Pou Sang, et avoir transporte sa capi- 
tale de Muong Yang Nyom à Sieng Hai. 8i l'on reat bien observer 
que la conquête du royaume de Nan tchao par les Mogols prit fin 
en 1252"), et qu'en 1264), l'année même où Maug-Hai s'empa- 
tait de Xieng Khong, les Mogols commencaient, du côté de lu Bir 
manie, cette série de campagues qui aboutit en 1281 à la couquête 
de Pagan et à l'installation d'un commissnire impérial dans la capi- 
tale du Mien, il devient à pou près évident que le roi de Lao-Chong, 
n‘entreprit lui-même l'exécution de son plan de conquêtes, qu'après 
s'être assuré le bon vouloir des nouveaux maitres de Ia Chine, 
intéressés sans doute à se procurer des alliés sur lo flanc de leurs 
ailrerssires, De tous les côtés autour de ss petite principauté, Mang- 
Thai est libre d'agir ef peut être y ast il secrètement poussé par egtte 
Puissance uouvelle qui vient de surgir dans le nord, et dont la 
politique habile a tendu dès le premier jour vers l'absorption gru- 
duelle de toute ln péninsule. A défaut d'autre eoncours, c'est déjà 
quelque chose de pouvoir harceler l'adrersaire, le priver de points 
d'appui, couvrir la marche des armées qui s'avancènt dins ces pays 
perdus. Les Mogols qui snvahirent par deux fois l'A Hoan sous le 
règne de Trau-uhôn-tong *) (12791298), traversdrant en loute aé- 
curité le territoire du Teheli*) qui appartenait an Thao de Xieng 
Hung. le beau père ot ami du roi Mang-Rai, Quelle raison lew 
Thaia du Mékhong, surtout ceux do Xieng Hung, de Xieng Sen et 
de Xieng Hai auraient ils one de ménager les Annamiles, at n'étuitil 
trades ton Saison, 

3) Aanales du Lan Na ot Tien-Hi, Bulletin de Ge fr, #0 € VIN 
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pas beaucoup plas avautageux de s'entendre avec les Mogols? Quant 
aux ‘Thais da Lan Chhang, ils régiérent leurs comptes avec les Anna- 
mites on peu plus tard, 

Au surplus co n'est pas de ce côté qu'est éreillée l'ambition du 
roi de Lao-Chong. En 12721}, le roi de Haripountchaï est entré en 
lutte avec Pagan pour ln possession de Martaban. La conquête de 
Pagan par les Mogols en 1281 *), ouvre à Mang-Rai les voies du côté 
de Lampoun et de Lakhôv. Déjà eu 1271 *), maitre de Kiong-hnï, il 
a dû commencer à envisager ln conquète de l'ancien domaine de la 
princesse Samntevi, et pour s'assurer des complices, il a fait des 
avances À quelques princes de son voisinage, C'est par ses soins que 
se sont réconciliés le Phya-Muang-Ngam de Phou Yao et Phra-Huang 
ls fameux Chuo de Sokhotaï, La rencontre de ces deux noms dane 
los Aunales du Lan Na n'est pas faite pour nous surprendre. Nous 
les retrouvérons saccollés & celui de Mang-Rai sur one famense 
inseription de Xieng Mai‘), à l'ocension d'ans cérémonie rotive 
accomplice dans an temple, et si le nom de Mang-Raï figure en tête 
de l'inscription, il y a une bowne raison pour cela, c'est que depuis 
1283") le royaume do Haripoautchaï est devenue la proie du roi 
de Lao Chong. Ayant résolu on 1294 de fixer à Xieng Mai In 
capitale de ses nouveau états, Mang-Rai n'a pas voulu procéder an 





choix de cette eapitale anna prendre conseil de ses deux amis et 
sans roauifoster dos égards particuliers au plus puissant des deux, 
à Phra-Ruang, dont fl s'applique à flatter la vanité, on faisant appel 
à son pouvoir magiqué bien counn. 

li est d'autant plus nécessaire à Mang-Raï de ménager Phra- 
Ruang, que le Chao de Sokhotai est l'intimé ami du nouveau roi 

| I) Chrosique de Martaban, 

2) Puarae, History of Marna. 

à) Aunales du Lau Nu. 

4) Misthin Pavin, Recterrhes Meforiguer, Inscription trudaite par le P. Scumrre 

5) Annales do Lan Na. 
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de Murtaban, Makatho, que certaines chroniques appellent aussi 
Farona où Waereru, un Thai comme eux deux, qui én 1288 ") est 
“onu fonder une monarchie uux bouches de la Salouan et qui est 
aussitôt parti en guerre contre le Pégou. Avec ce Makatho, Mang- 
Rai a eu en 1287?) des diffivaltés, A propos de la délimitation de 
leurs frontières communes et ile la possession de Xieng Mai. Entre 
ses deux voisins, Phra-Ruang a évidemment compris qu'il avait 
intérêt à tenutr la balance égale. Toutefois les égards qu'il à ons 
pour Mukakho ont troublé Mang-Raï, à qui la possession de Xieng 
Mai tient particulièrement à coeur, Aussi n'y a-t-il pus d'arances 
qu'il ne fasse à gon voisin de Sokhotui. 

Mais en mémo temps; contre ce roi de Martnban qui l'inguiète 
aveo Taison, parce que pendant plusieurs aunées la frontière ne sera 
pas sûre de son côté, Mang-Rai juge indispensable de s'issurèr des 
appuis. C'est pour cela qu'il fait des propositions an roi du Pégou 
(1290) *).. Celui-ci les accueille et Ini donne on mariage sn fille, 
avec Maing Loougye, une ville sur le Me Nioum, comme dot. 

Même politique avec le princes qui règué à Pagan *) le pars de 
Poukham, sous la suzeraineté Mogole. Il ça le voir dans sou pays, 
contracte svéc lui une alliance ot ramène de ses états des ouvriers 
et des artistes, pour enrichir et embellir le Lan Na. 

fl semble que les Mogols, dont une guerre heureuse a confirmé 
en 1282°) l'autorité aur tout le Mien, voient d'un bon oeil et 
encouragent toute cette politique des princes Thais du nord de I"Indo- 
Chine. Dana leur dernière campagne ils ont trouvé des auxilinires 
apprécisbles chez les Thais du Nan tehao, dont l'ancien royanine avait 


1) Chronique de Marisbon (trail. Cum), 
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éte détroit par eux eu 1252; mais ils ont laissé l'administration du pays 
& Is famille Touan qui l'avait en mains depuis trois cent quinze ans, 
et cette confiance leur a profité. Aussi ii Martaban et a Huripoun tohaï, 
ont ils laissé toute liberté à Makatho et à Mang-Hai, et à Muong 
Mau, sur la frontière même du Yunnan, out ils permis en 1285") 
à Chau-Kwan-pha, un autre prince Thaï, d'installer sa capitale. 
C'est contre: |'Annam (1279—1203)*), puis contre le Campa (1286 — 
1237) *) que les Mogols portent tout leur effort en ce moment. 

Peut étre, avant d'adopter cette ligne de conduite favornble 
aux Thais et en particulier à ceux du Lan Nu, les Mogols ont ils 
hésité et essayé d'obtenir par ln force ce qu'il leur était si facile 
dé s'assarer par les bons procédés, Le ‘Tien hi‘) raconte en effet 
qu'an débat de la dynastic, ils envoyérent one armée s'emparer du 
royatme de Pape, mais que cette armée m'ayaot pas réussi, ils re- 
conrurent à une ambassade qui fat plus heureuse, Le royaume do 
Pape accopta la présence permanente d'un commissaire Mogol. En 
1280 *) une smbasssde combinée do Lo hou (Louvo) et do Pape 
(Lanna) était reçue à la cour Mogole et-on 1291, Louvo renonvelait 
ln même acte d'hommage et de soumission. 

Seal parmi tous les princes de aa race, le Chao de Sokhotaï 
parait argir songé à La résistance, car que siguiflerait sana cola 
cette expédition que les Mogols enroyérent en 1282") par mer au 
pays de Sion ot qui éehous si piteusement sur les edtes du Campa 
of elle fot arrêtée ef exterminée? 

Eu 1293, les Mogols reprennent leurs projets à l'égard du prince 
de Sien auquel ils envoient des délégués munis des ordres impériaux, 


1} Ney Elias, die. caf. 
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ef comme Plro-Roang résisté à la volonté de ces maitres hautains, 
ils loi intiment l'ordre de venir se présenter [ni même à la cour 
on tout au moins d'envoyer quelqu'un de sa famille pour faire 
acte d'hommage et de soumission (1294) '). 

(l'est précisément l'année où Phra-Ruang*) et Mang-Rai as 
renoontrent pour choisir l'emplacement de la foture espitale du Lon 
Na, L'influence de Mang-Raï sur son anducicux voisin parait s'être 
exeroée dans le sens d'une réconéiliation définitive svec les Mogols, 
cat ceux ci envoront en 1295 ) ane nouvelle mission an Sien pour 
metire fin à des troubles civile et les deux aunées suivantes, les 
ambassaleurs du Sien ef du Lo Hon se reucontreut a la eoor im- 
périnle, où i] leur est fait ane distribution dé sétements d'honneur. 

A ce moment les Mogols peuvent ae vanter d'exercer enfin une 
influence incontestés dans toute I'Indo Chine, car c'est en 1295 qu'a 
lieu ly fameuse ambassade au Cambodge dont Rémusnt") nous a 
fait connaitre les résultats, et d'autre part, sous le roi Tran Nhou- 
tong"), l'Anvam paciñé (1293—1314) soutient des gucrres heureuses 
contre le Campa, puis contre l'Ailno (1296), dont il avait à tirer 
vengeance, 

日 est vrai qu'en l'armée 1300"), les Mogols sont encore obligés 
d'intervenir en Birmanie pour rétalilir l'ordre entre tous leu petits 
princes Thais qui se disputent Is succession des auciens roi de 
Pagan, mais aprés cela, l'ordre règne partout dans la péninsule, 
Les ambassades se succüdent sana interruption à la Cour impériale, 
En 1208, c'est lo Toheli (Xieng-hung) qui euvoie son tribut. Eu 
1299 *} Je Sion el la Lo hou renouvrellént leurs netes de soumission, 
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mais les prétentions dé Phra-Ruang paraissent sans doute encore 
très exagérées, car on lui refuse l'usage des chevaux blancs qu'il 
avait réclamé. 1 s'incline néanmoins devant ln volonté du maitre 
common, car eu 1900 ses ambassadeurs sont reçus comme ceux 
du Campa, de l'Annam qui sollicite un envoi de livres bouddhistes, 
et du Tchao Wa. 

Dans ce Techno wa, ne couviendrait-il pus de reeonnaitre le Lao- 
tchoua, Muong Swa où Lan Chhang, plutôt que Java avec lequol 
on a proposé de l'identifier? 

Comment expliquer maintenant qu'après tant de témoignages 
de fidélité et de hon accord dounés par le roi Mang-Rai, les his- 
toriens Chinois nous sigoalent en 1901 !}, une révolte du royaume 
de Pape contre les Mogols? Les Annales du Lanne n'y font pas 
la moindre allusion. Et pouriant les témoigunges sont précis. Une 
première expédition, pour réprimer cette révolte, dure jusqu'en 1303 
et il faut une seconde guerre pour rétablir la paix eu 1312 entre 
le pays vassal et son puissant suzerain, — Les Mogols doivent être 
d'autant moins disposés à ce moment à tolérer les manifestations 
d'indépendance de la part des pays tributaires, qu'ils viennent 
Waffrmer par une uouvelle campagne leur autorité sur les habitants 
du Yunnan, La stèle qu'ils frent dresser en 1404 *) dans les environs 
de Tali, en conserve encore aujourd'hui ls témoignage par l'hommage 
rendu au général vietoriewx qui a réussi à pacifier les trente sept 
tribus des Burbares Noirs. 

Mang-Rai ae serait-il par hasard cro neses puissant pour e- 
snyer de braver ses protecteurs? Fort de l'appui de son beau père 
le prince de Xiong Hung, aurait il eu la prétention d'étendre son 
influence vera le nord ot de sécondur les tentatives d'indépendance 
des Thaïs du Yuunan* On est presque tenté de le erorrs, quanil 
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on BE duns ane chronique de Xieng Sen’), qu'à l'époque préci- 
sémant correspondante au règne de Mang-Raï, le royanme de Lan 
Na était limité au nord par le Nong Sé, c'est à dire par un des 
lacs du Yunnan, et au sud par ls Muong Lavo (Louvo Lo how). 
Evidemment og ne peut prendre cette indication à la lettre, mais 
ce sont bien Ii Jes limites idéales du Lan Na, comme pour le 
Lan Chhang, Paday dans fe nord et Li pi dans le sui, sont restés, 
à travers les siècles ot en dépit des événements, les frontières in- 
contestubles auxquelles les Laotiens ont le droit de prétendre sur 
le coura necidenté du Mékhoug. A cet égard, lea traditions des 
Younes sont demeurées si intactes que, lorsque aa commencement du 
ATASM siècle *) et aprés une éclipss prolongéy de leur puissance, 
ils trouvérent onfin des princes capables de la restuurér, ceux ci 
rencontrerent des bonzes pour leur rappeler que l'ancien roynume de 
Lan Na sétendait jadis dana le nord jusqu'au fameux pont de fer 
de Li Kisog et qu'une prédiction soigneusement transmise dana les 
pagodes permettait d'espérer la reconstitution de cet empire par une 
dynastie de princes venus de Xieng Mai. 

Que siguifie une parsills tradition contradite par tous les faite 
de l'histoire, sinon l'affirmation précise de l'unité de l'ancienve race 
Ngai lao, qui à un moment donné et sons des princes différents, parvint 
à étendre son hégémonie depuis ln frontière septentnonale du Yunnan 
jusqu'aux limites de l'ancien Empire Khmer? 

Si telles furent les prétentions de Mang-Rai, dont l'outrecuidance 
eat bien digos de cello de Koma-Kombeng, la vigilance des Mogols 
né fui permit pas de les réaliser. 

Au surplus, les incidents qui suivirent Ia mort du roi de Mar- 
taban Makatho (Faroua) en 1315 *) attirérent l'attention du roi de 
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Lan Na d'un tout autre côté, Les relations aves cet ombrageux 
voisin n'avaient jamais cessé d'être difficiles, Le premier acte de son 
successeur Ram-Phra-Keut fut de déclarer la guerre au Lan Na, 
toujours au sujet de la possession de Xieng Mai, qui était aprés tout 
une fondation des Thaï Yai et qu'il y avait lien de distinguer de ces 
territoires de Lampoun et de Lakhon, jadis colonisés par les compa- 
gnona Khmers de Samateri et derenus par l'anéautissement du royaume 
de Haripountchaï la légitime propriété les Thaï Noi de Lao Chong. 

L'importance extréme que Mang-Raï attribua en toute circon- 
slanco à la possession de Xieng Mai, In préférence qu'il douna à 
cet endroit si éloigné du centre de ses domaines, pour y établir aa 
capitale, plutôt qu'à Xieng Sen, Xieng Hai, ou Lampoun, sont par 
elles mêmes tout un programme. 

Pour assurer l'intégrité du royaume nouvellement constitué de 
Lan Na, pour le garantir contre les outreprises de ses audacieux 
voisins de l'ouest dont l'accord pouvait devenir si redoutable, 1l 
était indispensable d'occuper une forte position, à proximité des 
frontières menacées, Il fallait mon seulement ponséder Xieng Mai, 
mais être en mesure de porter l'offensive sur lo territoire des Thaï 
Yai, et en tout cas, du pouvoir exercer sur eux ue surveillance 
active, comme n'avaient cessé de le faire dans le passé les rois de 
Louvo et de Haripountchiai. 

Tellos furent sans doute les dernières préoccupations de Mang- 
Raï, jusqu'à sa mort qui survint en 1319 !), — A aucun moment 
de son existence, il ne parnit avoir eu ile difficultés avec son voisin 
le puissant Chao de Sokhotai, qui lui surrécut de quelques années 
et ne chercha pas à compliquer Im tâche de son successeur, Les 
relations de Phra-Ruang avec la cour Mogole continuaient à être 
correctes, et il me parail pas non plus s'être immiscé dans les afFai- 


— 
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res du Mariaban of la couronne échut en 1521!) à Phya-Ram- 
Tai. Tl méritait done quelques égards, mais la rancuns des Mogols 
étart vivace et sans doute Phra-Ruang ne l'iguorait-il pas. 

La mort du Chao de Sokhotaï qui eut lien vers l'année 1924 4), 
fat le signal de troubles très sérieux dans tout In bassin supérieur 

D'nprès de Pongeavadan Muong Neus, son successeur fut Phasouk- 
Konman (Phasoutarach). Le roi de Xieng Sen qui s'appolait Siri- 
Thama-Trey-Bidak, poussé par la Chine, vint faire la guerre à 
Phasoutarach et fonda Pitsanoulok eur la frontière. Apaisd par son 
mariage avec une priucesse de Ia maison de Sokhotai, Thama-l'rey 
Bidak rentra à Xieng Sen, of i] eut de sow épouse, deux fils Trai- 
sonrat (Kraison) et Kataakon. 

Toutes cea judications ont besoin dé commentaires. Quel est 
d'abord ce ror de Xieug San qui ee serait appelé Thama-Trey-Bidak 
et qui, toujours d'après le Pongeavadan Muong Neua, serait entré 
en lutte, à cette oceusion avec le Phyn Rathi, Chao de Xieng Mai 
et de Phixuie, parent de Phasoutarach, qu'il avait installé sur le 
tréue de Sokhotai? Dans se conflit, Phya Ruthi ae serait appuyé 
eur Lakhon, Nan et Moong Pray contre le Chao de Xieng Sen qui 
avait pour alliés tous les muonge de son vuisinage, 

A la mort de Mang-Raï, Xieug Mai ne fuisait-il done paa partie 
de ce-royaume de Lan Na, qu'il avait si fortement constitué ét dont 
l'organisation # était achevée dans las dérnières années de son régne? 

D'après les annales du Lau Na, le successeur de Mang-Rai foi 
son fils Song-Kram, mais ce prince ne convint pas à ses sujete 
qui le détrénérent après quelques mois de règne, Plus tard, il par- 
viot à reprevilre la direction dés affuires à Kieng Hai, où il mourut 
en 1529, Le rôle le plus important, durant toute estte période 

1} Chronique de Martaban (trad, Cum), 
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agitée, appartint à Sen-phou fils de Song-Kram, à qui fut confié 
à deux reprises différentes le gouvernement de Xieng Mai, jusqu'a 
ce que la mort de son pére Song-Kram lui permit d'allor reeueil- 
lir à Xieng hai In succession de tout le Lan Na. Cette ville resta 
la capitale du royaumes pendant quelques années, Xieng Maï demeu- 
rant aux mains de Pho-thao-Kam-phou, früre de Sen-Phon et son 
futur successeur. C'est à Xieog Sen reconstruit en 1829 par Sen- 
phou qui y établit finalement sa capitale, que Kham-Pbhon, devint 
en 1330 le roi du Lan Na. 

Pour compléter ces indications, il convient d'ajouter que de 1524 
à 1326 on fils de Song-Kram, Pho-Nam-Thoon qui fut exéenté 
au bout de deux aus, uprès avoir paru destiné à régner sur tout 
le Lan Na, jous on certain rôle à Xieng Mai; son onele le Chao 
de Moné, file de Mang-Rai essuyn de lui arracher cette partie si 
convoitée du royaume que Song-Kram avait eu /e.grand tort de 
confier à ses mains débiles, 

Ainsi, il y avait à peine cing aus que Mang-Rai était mort, 
que déjà la question de Ia possession de Xieng Mai se posnit de 
nouveau (1824). Vers la même date, disparsissait & son tour Phra- 
Ruang, et sa mori mettait fin, du côté de Sokhotai, à ls période 
de sécurité qui s'était prolongée pendant tout le règne de cy sou- 
verain, Le fait même que lu espitale du Lan Na eut été de 
wouvean transportée dans le nord, à Xieug Hai d'abord, puis a Xieng 





San, sans doute pour donner satisfaction aux Thaï Noi de l'ancien 
royaume de Lao Chong, on pour garantir les frontières du nord, 
était une cause de faiblesse dans le sud, où Îles populations du 
royaume d'Haripouutchaï n'étaient par encore complétemnnt assi- 
miléea et #e trouvaient exposées à nouer quelques intrigues avec 
les That Yai de Moué ou de Sokhotai. 

i ne semble pas que pendant toute lo période dont nous venons 
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de ous occuper et jusqu'en 13201) date de l'installation de San 
phou à Xieng Sen, les princes du Lun Na aient eu grand loisir 
pour prendre l'offensive contre Solchotai. 

Kamphou devenu roi du Lan Na en 1330 ot dont le régne se 
prolongea jusqu'en 1247, retrouva, pour agir au delà de aos fron- 
tiéres, une beaucoup plus grande liberté. C'est précisément l'année 
de son avétiement (1330) *) que Sokhotaï ent limprudence de romprs 
atec Martabau cet accord prolongé auquel Phra-Ruang attachait 
nagoërs eucore tant de prix. C'était l'abandon d'une politique aage 
qui avait fait ses preuves ét d'ane tradition qui pouvait en imposer 
encore aux successeurs de Mang-Raï, 

Les Annales du Lan Na racontent qu'en 1932 Phya Kamphou 
vit attaquer Muong Pray qui, eu méme fempa que Muong Nan, 
lui disputait la possession de Pou Yao. 

Ainsi, en admettant qu'il convienne de placer an 1824 la mort 
de Phra-Rosng, nous nous trouvons huit ans après cette date, en pré- 
gence d'un roi de Xieng Sen qui est en guerre avec Muong Pray 
ob Maong Nan et que l'expérience de toutes les années précédentes 
contraint à se mettre en garde contre les entreprises dont Xieng 
Mai et les territoires du sud du Lan Na peuvent derenir tout à 
coup l'objet de la part des princes du voisinage, [a peut être, ay 
sujet de Aieng Mai, quelque vieux grief à veuger contre des man. 
darins locaux tels que Ruthi, qui s'appuient à la fois sur Sokhotuï 
et sur Lakhon, Muong Pray et les antres muongs du sud. 

Ce roi de Xieng Sen qui n'est autre que Phya-Kam-phou, ne 
serait il pas en même temps ce Thama-Trey-Bidak, dont parle |e 
Pongsavadan Muong Neun? — Il ne convient pas de s'arrêter à la 
différence des noms Combien de fois ne varient-ils pas pour un 
même personnage dans une même Chronique st combien de fois ce 


1) Annales du Lay Ne (trad, Oum) 
0) Chronique de Martabon (trail, Oum), 
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qu'on prend pour un som propre n'est-il qu'un titre, un sobriquet 
ou une désignation honorifique fatsant partie de toute une énumé- 
ration de qualifications princières ? 

Il y @ uv personnage qui, d'aprés le Pongsavadan Muong Nena, 
est qualifié de prines de Mieng Mai et de Phixaie. Ii s'appelle Phyn 
Rathi et n contribué à placer sur le trône de Phra-Ruang ce Pha- 
soutarach qui règne maintenant à Sokhotai, Qui est ce Phya Rathi 
qu'une chronique étrangère au pays Youne ose qualifier de prince 
de Xieng Mai, quand eslm qui seul a droit à ce titre est le roi 
du Lan Na, Bamphou, qui réside à Xieng Ben? 

Les Annales du Lan Na ne nous font rien connaitre sur ce 
Phya Rathi qui n'était peut être qu'un étranger, uu That Yaj sane 
doute, ef à coup sûr un parent du Chao de Sokhotal, Ses préten- 
tions en tous cas étaient inadmissibles. Le roi de Xieng Sen était 
en droit de signaler le cas aux autorités Mogoles qui depuis longteurps 
exergaiont leur patronage sur toute cette région. C'est encore le 
Pongesvadnn Muong Neva qui nous apprend que si le Chao de 
Xieog Sen fit irruption dans les états du Chao de Sokhotaï, ce 
fut sur l'encouragement de la Chine, dont les griefs antéricurs contre 
le pays de Sien ont déja été signalés — Evilamment le Chao 
de Xieng Sen ne fut pas le fondateur de Pitsanoulok, mais du mo- 
ment qu'un prince de ta famille de Sokhotni, maitre de Phixaie, 
avait en la préteution de s'installer a Xieng Mai, en plein terri- 
toire din Lan Na, n'était-il pas en droit à som tour de prendre des 
garanties sur le domaine de Phasoutarach et d'établir un poste d’ob- 
servation sérieux à Pitaanoulok? 

Le fait a son importance, car dans le pays de Sokhotai, envahi 
par le roi du Lan Na, Piteanonlok est la clef des muonga Thai Yai 
qui va demeurer aux mains des Thai Noi. D'ailleurs, fait beaucoup 
plus eérivux encore, le Chao de Xieng Sen ne quitte le territoire 
du Ohao de Sokhotaï qu'après avoir épousé une princesse dé ln fa- 
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mille régnante. ont lea enfants, qui séront éux mêmes des Thaï 
Noi, sont appelés à jouer un grand rôle dans le pays natal de 
leur mère, Tl ne faut pas oublier en effet que, d'aprés divers té- 
moignages concordants, l'élément Thai Noi d'origine Lao, s'est super- 
posé & Gn moment donné, à l'élément Thaï Yai dans Ia région de 
Sokhotai, 

Or voici que le Pongsavadan Muong Neua raconte que le roi 
de Mieng Sen, Traipidok, eat de la princesse de Satchanalai-Sokhotai 
deux fils. L'ainé lui suceéda à Xieng Sen où il fit souche de sept 
rois jusqu'à la fin de la dynastie, qui fut renversée par les Laotiens 
de Lan Chhang, L'autre fils Krnison (Traisonrat) épousa lui-même 
la dernière héritière du trône de Satchanalai-Sokhotai et fut couronné 
en présence de son pére à Lophabury, dune l'ancien Louro. 

Effectivement, d'après les annales du Lan Na, le successeur immé- 
diat de Khamphou sur le trône du Lan Na, fut Thao-pho 1847— 
1369, C'est sous ce prince que la capitale fut définitivement trana- 
férée do Xiong Sen & Nieng Mai, et aprés lui, le dyninstie ne compte 
plus que sept rois jusqu'à Ked-Chettarnt (1567), qui fut le dernier 
prince de la dynastie de Lava-Chakri et de Mang-Raï: c'est après 
lai les princes du Lan Chhang essayérent de s'imposer ay Lan 
Na, Thao-pha ef Kalsakon sernient done un unique personnage, 
frère de ce Kraison qu'un mariage heureux porta sur le trons de 
Sateha-Nalai-Sokhotal, où il devint le chef d'une dynastie Thai Noi, 

Le règne de Thao-pha (1847—1369) correspond précisément à 
l'époque (1341— 1868) 1) où, d'après les auteurs Chinois, il convient 
de placer les événements qui amenërent l'absorption da Sien par le 
Lo hou, c'est à dire de Sokhotai par Lonvo. 

Da jour où, griee anx titres qu'il tanait de sa mare et de an femme, 
oo descendant de Lava-chakri at de Mang-Ruï avait trouvé moyen 
de simplanter en pays Thaï Yai, c'était le triomphe assuré des Thai 





ln Paccor, bor, ur 
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Noi sur tout le bassin du Ménom. La décadence le l'Empire Mogol 
lnissait dé nouveau le champ libre aux couquérants dans la pénin- 
sule [udo-Chinoise, La présence de Kam-Phou, roi du Lan Na, aux 
côtés de son fils Kraison, lors do conronnement de ce prince à 
Lophabun, prouve que la conquéte du royaume de Louro fot une 
opération des Younes du Lan Na, au profit de leur race: et de leur 
dynastie. Ce n'est pas le Sien, mais le Pape, c'est i dire ls Lan Na 
qui s'empare du Lo hon et c'est encore par Îles soins du roi de 
Pape que finalement le Lo hou absorbe le Sion, car le Lo hou o 
un passé sutrement glorieux à invoquer que le Sien. Louvo convient 
beaucoup misux que Sokhotaï à la puissance des Thai Noi devenus 
les maitres incontestés de tout le bassin du Ménam. 

D'ailleurs, tout en faisant une part ai belle à son fils Kraison, 
Kam-Pou n'entend pas sacrifier les intérêts de son autre fils Thao- 
pha qui doit ui succéder un 1347 sur le trône do Lan Na, I 
transporte ss capitale définitivement à Xieng Mal, où les incursions. 
des Thai Yai ne sont désormais plus h craindre. 

Il est vrai qu'en 1950, le roi Thaï de Martaban Phya-On 小 
inquiet dn soceds de sea voisins, fuit aur le territoire de Xiong Mai 
une incursion heureuse, maa c'est un succés sons lendemain. Les 
autres princes Thaï Yai out leur attention portée d'un tout autre 
côté, Hn 1983 et 1399?) ceux do Rosambi qui réguent a Muang 
Mau sont oécupés à guerroyer contre les Mogols affaiblis, pour Gone 
quérir leur indépendance, et ils se désintéréssent de ce qui se passe 
plus aw end dans le bassin du Ménam. 

L'uunée 1947 parait avoir été le moment décisif où la crise 
générale trouve ea solution. C'est la date da l'avènement de Tlno- 
pha sur le trône de Xieng Mai et de Munah (Phya-Ou) sur le trône 
de Martaban. C'est également l'année où, d'aprés une inseription, 


1) Chronique de Martabon (trad. Oum). 
2) Ney Mura, Jor, cif, 
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le fila du roi Hrdaya de Sokhotai'), Brapad Khamraten An-Sri,. 
Dhamarajn s'empura de la capitale de son père et vint s'installer à 
Sajjanalaya, 

Qu'est ce à dire, sinon que, dans le démembrement de l'ancien 
royaume de Sokhotaï, il y eut encore une part, pour des princes de 
l'ancienne dynastie? Il semble incontestable que, malgré l'installation 
d'un descendant de Mang-Raï dans Ja nouvelle éspitule Loplia- 
buri, Texistenes d'une dynastia locale ge prolongea à Sajjanalsya- 
Sokhotal. Les Annales du Lan Na font encore plus d'une fois men- 
lion par In suite du Ohno de Sokhotaï, mais rien ne parait indiquer 
qu'il sit échappé à Ia suveraineté du roi de Lophaburi, de ce roi 
du Sud comme l'appellent les Annales, qui est appelé à jouer par 
la suite un rôle si important dans les affaires du royaume de Lau 
Nu. D'ailleurs, doug lé Lan Na même, l'hégémonie du roi de Xieng 
Mai s'implique pas Is disparition de l'organisation féodale qui 
répond aux traditions ét aux habitudes des Thais, dans les princi- 
paux muongs do pays Youne. 

Tandis qu'aves les successeurs de Thaopha à Xieng Mai, Ja dy- 
nastie se prolonge jusqu'au milieu du XVI"™ sianle à Lopliaburi, 
son avénement assure des destindes nouvelles à l'ancien roraume de 
Louvo, que la puissances de ‘Thai Yai et des That Noi, aussi bian 
que l'intervention Mogole avaient condamné pendant plusicurs siècles 
à leffacorment. 

Lophaburi n'est qu'une cupitale de courte durée pour le royaume 
du snd, comme l'ont été Xieng Hai et Xieng Sen pour le Lan’ Na, 
Plus bas, aur le Ménam, à proximité do la mer, il yo d'autres 
emplacements qui conviennent mieux à la march nsceudtanta ‘die 
dynastie nouvelle éprise de conquêtes et dé vicioires. Avant la fin 
du XIV*™° siècle, la capitale est transférée à Ajuthia, non pas en 


1) Fortusgaear. — fr Siem œuriss, 
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1360 !}, comme ont cru pouvoir l'aflirmer certains auteurs, mais 
quelques années plus tard, 

D'après une liste chronologique des rois de Siam rédigée par 
les seribes du palais royal de Bangkok *), le premier souverain siamois 
surait été Fhra-Rama-Thiboli qui en 1862 envahit le Cambodge, 
dout le roi ébnit Préa-Nipéan-Bat. 

Ce Phra-Rama-Thibodi ne saurait être confonda avec Phya-Utong 
qui west que te quatrième roi de la dynastie ef monte sur le trône 
en 1383, C'est à ce dernier prince que la tradition attribue généra- 
lament Ia fondation d'Ajuthia, ce qui est parfaitement vraisembable, 
l'installation de ls ecapitale siamoise dans le delta du Ménam n'ayant 
pa avoir lieu qu'après l'expulsion définitive des Cambodgiens de 
cette région dont ils avaient été si longtemps les maitres. Phya- 
Uteng est non seulement distinct de Phra-Rawa-Thibodi, mais en- 
core de Hidaya, le Rithay-Hrdays des inscriptions, prince de So- 
khotai, fila de Suathay et petit-fils de Mtama-Kombeng, c'est & dir 
Phra-Ruang, 

Le maintien à Sokhotaï d'une dynastie locale, «i apparentée qu'elle 
puisse étre avec la famille dé Phra-uang n'a encore une fois rien 
qui ne puisse se concilier avec la conquéte du royaume de Louro 
par les Thats, l'installation sueressive de capitales thaïes à Lopha- 
buri et à Ajuthis, C'est du moins ce que nous avons essayé de 
démontrer, en rapprochant des textes divers, et en particulier le 
Pongsaradan Muong Neus, des Annales du Lan Na, de lo Chronique 
de Martaban et des inscriptions. 

La légende de Phro-Ruang développée avee un soin jaloux par 
les Siamois ef covfirmée dana uve curlainn mesure par les décou- 
vortes des épgraphistes, avait fini par prendre une telle umplour 
que devant elle toutes lee autres traditions historiques s'eflugaient; 


1) Pattenotx. Dyerripfion du ropanwe Je Siam. — Fovunenear, foe. tif. 
M Bastias. Geeedicdfe der Indorhimeses. 
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il n'y avait plus ainsi moyen d'expliquer le rôle si important joué 
par les Thaï Noi duns la formation du peuple siamois. La solution 
historique que nous proposons n'entame d'ailleurs guère le prestige 
de ca héros national, car si Phra-Rama-Thiboii, premier souverain 
reconou du royaume de Siam, fot on Thaï Noi descendant direct de 
Mang-Rai ot par les rois du Lan Na et de Lao Chong, de d'illustre 
ateul Lava-Chakri, il pouvait aussi se prévaloir par ses alliances de 
famille, d'une parenté peut être aussi directe avec Ratos-Khomheng, 
le glorieux litérateur des Thai Yai, 


LE ROYAUME DE CHAMPA 


FAR 





GEORGES MASPERO, 
Administrateur des Sorrions Civila de l'IndoChine Corrsspandant-Dillégué do l'Ecole 
Françahe d'fiuême Orient. 


ee ee -一 
INTRODUCTION. 


Le Champa, conquis entièrement par les Annemites, a depuis 
longtemps disparu du nombre des nations; ef les derniers Chama, 
disséminés au Cambodge et dans le Sud-Annam, sans lien entre eux, 
ont pordu le sourénir de leur grandeur passée, Leur chronique mème 
n'est plus qu'uns sorte de tnblean chronologique apecryphe qui fait 
remonter à Allok Jn souche de leurs rois; et la légende y tient 
plus de place que la réalité ‘). 

Leurs nueëtres, heureusement, ont pris som de graver sur Ia 
pierre le témoignage de leurs victoires comme de leurs défnites; 
et les penples avec lesquels ils ont entretenu des relations diplo- 
matiques ou dea luttes séeulaires ont soigneusement noté sur leurs 
inscriptions ou dans leurs annales les ambassades qu'ils échangérent 

BSA, 





et les guerres qu'ils s 


1) CE Arwonren, Légendes Historiques des Ghems, Ereuriines ot Ressanaissanent, 
Saigon. Imprimerie oolomiale, XIV, Une d'entre allen [pu 1697 place en tite des rais 
ayant es (ri Bandy pour epitaie te Seigueur [V) Grlah (Allab} qui règus de 1000 à 
1094 AD. Or nous savons que, durent ore ones, fo trone da Cliampa fut occupé par quatre 
rola de la VIII dynastio: Yar Po Ku Vijaya, Marivarman 11, Paramecrarararman Il nt 
Vilrtnterarman V. (im voit dés Lors ln créaoce qu'il convient de leur accorder. 
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L'étude de l'Histoire Chame'), négligeant les traditions et chro- 
niques conservées aujourd'hui par les derniers survitants de cette 
nation, oblige dès lors au dépouillement de deux sortes de docu- 
ments bien distincts: 

L les inscriptions laissées par les anctene Chame 


IL les relations que nous fournissent les punples étrangers. 
I. Inseriptions Chames, 


C'est i Mr. Aymonier qu'sppartiont l'honneur d'avoir, le premier, 
attiré sur elles l'atteution du monde savant. Chargé, en 1885, d'une 
tmismon daus le Sad-Anuom*) il y recueillit un certain nombre 
d'inscriptions dont les estumpages furent adressés à la Bibliothèque 
Nationale et & la Société Asiutique, 

On y recontiut immédintement l'emploi de doux langues: le 
cham et le sanscrit, M, Aymonier s'attuclis au dépouillement de 
culles qui étaient rédigées en cham, et publia un premier essai de 
traduction de lune d’elles*), L'étude qu'il dut entreprendre pour 
coutinuer son travail l'aménait À publier, en 1889, ane «Grammaire 
de fa langue Chames *); enfin, en 1891, il donnait dane te Journal 
Asistique une < JI Ftade our les Inscriptions Tehamess ‘|, 
faite au point de mae philologique et historique. 

Les inscriptions rédigées en sanscrit étaient l'objet d'une étude 
paralléle. M, Abel Bergaigne en effectuait un dépouillement miny- 


1) Fentenida tot Vétnde de la période qui s'étend des origians à 1470, année jul marque 
la chute résils din Roysome Chom. 

2) Sur cette mission. al, Armomien Nofee our Fame. Ereursiius of Nai 
Saigon, Imprimerie Coluniaie 1485 1 Le Find Thad, 1890 11 La 下 人 an 

9) Becursions of Rrennmsivmnsse. Saigon. Emprinéris Culoninle, X. 167, (Wy dowusit 
le frame et ume trenseriptiog de [inecription. 

à) Eecwrsions of Fecannaissenees iid XIV 1889, |) ly fe suivre, en manière deers 
nite, i'ma traduction des à Leyeauies Elisterseues des Cire dut il donnui fueaintlé 
el teaser ylius. 

b) Je désigne cet ouvrage one |'abréviation À 
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tienx ') qui lui fournissait la matière d'an premier essai historique: 
eL'ancim Royaume de Campa dana UIndo-Chine d'après les Ins- 
eriptiond»*), Il en acherait en même temps In tradaction qui parnt, 
après ea mort, par let soins de MM. Barth et Sylvain Lévi, sons 
le titre € Inscriptions Senscrites de Champas *). 

La fondation de l'Ecole Francaise d'Uxtrême Orient valut à 
cette étude un nouvel éssor, Son fondateur et directeur ML L. Finot 
commença par poblier daus le premier numéro de son Bulletin 小 
i In suite d'un article sur «La Religion des Choma d'après les 
Monumentes *) un €Invenlaire sommaire des Monuments Chams de 
d'Anna") et fit dresser par Mr L. de Lajonquière un «Atlas 
Archéologique de l'Indo-Chines dont deux planches étaient consa- 
crées aux Ruines chames. 7) Il reprenait en méme temps les recherches 
interrompues depuis le départ de M. Aynronier. ") Dans le Quang- 
Nam, M Parmentier, Architecte de l'Ecole Française, assisté de 
M, Oarpenux, mettait à jour les ruines de Pông-du'o'ng et y 
découyrait deux inscriptions *) dot L. Finot donna aussitôt 


1) CE A. Bemaaioxé. Qurigues Jnefications géuerales sur de cuatenw des Pmacriptions ola 
Chempa, Comptes-remlas dn l'Académie des Inscriptions et Helles-tectres. 1886, 866, tar. 
et méme reeuell 1897, 205. 

dy Jowrnel déiafique Janvier 1888, 5, 106, C'est louvrage que je muntionne aut 
references cows Vabniviation Temsaiune 

4) Publiées dame lew Notices ef Extraita des Manuicrits de bo Bibtotheguy Natomale. 
XXVIT, Lee partic, 2 fheciouln, Paris, Hmprimnris Nationale, 1959. Je désigne pup le suite 
ool ouvrage sous |'abrévintinn ©, IT [Corpus 11} 

4) Bulletia de (Ecole Frascaie d'Estrèms Orient. Haoni Schneider, Tome |, 1901. 
Tome LE, LOUE, ete. Ce vocueil sora désigné it nous l'abrévintion A, 8.7. 2. 0, 

SE FEO. L, 18 ss. 

6) hid 1, ÊT ds. 

7) Capliaine B, Lower ox Lasonguitun Atlas érehdolgique de Find Chine. Moan 
ments diy Champa of fa Comdodge Publication de l'École Fesnçsiie d'Estréme Orient. 
Parts. Leroux 1001. 

#1 M, Aymonier n'aralt reenelll) d'imieriptinns que dana les proviness de Hinb-Thuho, 
Khanh-Hok, Phi Yen ot Binh-Eiink | 

0) Les fouilles furent érésatées de Seplembre à Novembre 1905. CE l'antentitn 
Not ver Les Touiller du Santtatire de Æéeg dog BEF EO UT 80 aa. Ors 
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la transcription et La traduction dans ses Notes d'Epigraphie ‘hr. 

A Mi-So’n*), où Mr Paris, un colon, avait signals, dès 1897 
ou 1599, un groupe de temples comprenaut plus de soixante édifices, 
Finot et de Lajonquiére, en 1899, puis Parmentier st Carpeaux, 
en 1902, cffectuérent une première série de recoumnissances. En 
1908, enfin, les deux derniers y exécutèrent, an collaboration, une 
campagne ile fouilles qui dura onze mois et permit de débluyer en- 
tidremént tous les monuments. M, Parmentier, qui avait déjà publié 
une étude sur les € Caractères généraux da Architecture Clumes 对 
donna le résultat de ses recherches ot une savaute description des 
temples mis à jour dans un article intitulé, «Les monuments du 
Cirque de Mi-So'ns *) que Finot ft suivre de la transcription ot 
traduction de toutes lea inscriptions trouvées dana ce sancluuire en 
meme temps que d'uns liste des rois du Champa de Crt Mara à 
Jaya Sinhavarman, prince Harijit*), Un nouvel inventaire des in- 


raies erent situées b 45 Kilomètres environ og &, de Tourune ot & 20 Kllomètres S 0. 
ade Mi-S'on, au milies d'une plaine egliive:...» ocor IV. 54. 

用 4. Foxor à pablié eens ce titre, dois B. HF. € ©, tonle une ddrie des tran 
eripions «et traductions d'inscriptions Khovtres et Chamer Voiel celles qui se rapportent 
en Champa: [Dene Nowpelive Exscriptions da Hhmirassrus f rol de Camps. HE F. EL, 
FL 185 a: — IL Stale de Çamblumemen à MES IH, LIL 2h6 os — v. Prada 
rogr. Abid. TEL 030 as — VI Juieristions de Quémy-Nan, LV, 43 pe. — X Le Ruruag 
Batan de Ban Metreot, ibid UF, 672 — X1 Les Inscriptions du (Srgaw de MTSo'n. Ibid 
iv. SOT es. — KIL Nonselies dutrriptions di PS Klanf Gare Ib, TX 206 à Cee 
Voies Lpiprap digues but désignées par ke suite enue l'abrérisiton For Il, Fuso HI, 
Por IV, 有 nor X1, le chiffre romain représentant le tome da B. EL FE O, oh elles 
wal parn, 

By ats cirque de MESo'n SFE [Uf aitué à 24 Kilimbtrei & SH, à vol d'otsous 
«des saustuuires de EMog-da'o'ng, eet une ville à pire pris ctrenluire de 1800 à 1400 
amétres do diamitee, renfermen outre les contreforts du EMlé ot une double chulne du 
emamelons parallèle hk l'épine dr hautes cullines ii « FOUT sommes principaus le M. 
aChüs et le Bangemen,., Le cirque de Mi-So's à tous les caractères d'in 有 las, ..» 
Panuesties, Les woman's da Cirgee de Mi-So'n, LV. à 7 

4) NH, BE, F, À O, À. 945 os. 

4) D, EL FR O IV, 806 x M. Parmentier avait été boues, entre temps, Chat 
du Serrins Armhôciogique de l'Esnir Francaise d'Extrème Orient. 

&) D Fiwor, Noles Epiyraphiques LL Le Zarcrigtions di Cirque de MT Sa"a BE ¥ £0, 
LV 897 a. 
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acriptions chames était dés lors devenu nécessaire: M. Georges Coedés 
se chargea de ce travail qu'il publia en 1908 dans le Bulletin de 
l'Ecole Française d'Extrême Orient, ') 

Aucune découverte importante n'a été faite depuis lors. *} 


Il, Documents étrangers. 

Les documents étrangers qui vous fournissent des dounées aur 
l'Histoire du Champa sont très nombreux; nous lea dévons en premier 
lieu aux Chinois, puis aux Khmëèrs ét aux Annamites, quelques uns 
à Java, d'autres enfin, en trés petit nombre, & des voyageurs venus 
d'Europe *). 


À, Documents Chinois, 


C'est d'eux que nous tenons les plus anciens renseignements 
sur le Champa, Pendant plus de dix siècles en effet, du règne de 


l) Grovaxs Compha. fuceafacre der lasvragions ou Champa of du Cuméode. RE. F.E 0. 
VILE 97 e Lew onrmtérioliques des inerriplions Chums où Khmères énumérées lei sont 
empruntées & cet Inveutaires Je les fournit toujours dana le mête ordre: Lind d'origine, 
province, numéro de l'Investaire Cocdès, description, sianice ou ligue b laquelle La eitatinn 
et empruuté, longus, époque eu ère poke ef dre chrétienne, bibliographle; par exemple 
ls wate qui a trouve minal rédigée: Ditngtu’o'og, Quing-Nam, Gt, Stile Ax Ski; T97¢ = 
Bis Ab, Fisor IV 84 signifie que l'inseription dtés à té retirée à Dingd'a org, 
dans lo Quang-Nam, qu'elle est cotée 66 à l'orentaire Conia ot gravee our une stèle, 
que la cation eet empruntée à ln faog À. stance X, que la langue en lagutlle elle eut re 
digée rat le sourit, la date do in rédaction TOT de lors gaa qui correspond à l'année 876 
de noite tre, que le trniluction, enfin, em ao été poblice por Pivot dans ses Notes Epigra- 
piquer, au Tome LV, pace 106 du Bulletin de PReole Freapaiee d'Esrtréme Orient, Lore- 
que je cite le oie inenription à plusirurs reprises je me borne à donner ¢ea indiestiogs 
wie première foie; je n'indique plas enanity que le com du Îles d'origine, le numéra d'in 
ventaire, et ls stance wu ligne d'où sat tirée la citation, alusi, pour l'exemple plus huut, je 
n'écris, À seconde référanse, que EMng-du'e'ng, 60, At; em qui signifle: citation empruntée 
A fa fine À, ctnes X, de Vineeeiption troundo À Diingti'o'sg at votée 60 sur l'inres- 
laire Colds. | 

§) Fivor = donne dans HE EF. BO IX 90%. es. Notes oo Amyrapdio XI, lu traus- 
eription ét le traduction de deux mNounelles Jatermeficnr de PO Kiawt) Gares.” 

5) Lire todiestiona lvuruies pur Les docimonts Javannia ei Européens soot, jasqu'en 
1470, trés rares; j'imliquerai rous-ci lb mosore qu'ils se présenteront. 
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Wou-Ti') des Hon au début de la dynastie des Song, lo puys que 
“ous appelous Tonkin fut, presque sans interruption "), sous la do~ 
mination de la Chine qui se trouvait ainsi posséier frontière eom- 
mune avec le Chanipa; ila foreut, de ¢o fait, en lutte constantes 
pendant toute cethe période, Lorsque l'empire du Dei Vigt*) fut 
constitué, ces relations eutre les rois Chams et les Empereurs de 


Chine devinrent moins suivies mais ne cussérent jamais complétement; 





et cest ce qui explique ls richesse des renseignements que nous 
puisons dans les textes Chinois. 

Quelques una ont déjn été utilisés, De Gutowes, duns son * His- 
toire générale des June, den Turca, dés Mongols et dea autres Tar- 
tares occdentour, avant et depuis J. C. jusqu'à présent ‘|, doune au 
livre III, ch. XVII, la liste de quelques rois du «Royaume de Tohen- 
Tobiog on de Cochinchines *) et, au ch. XTX celle des Souverains du 
«Royaume de Lin-Yo> qu'il prend d'ulleurs pour le Siam"). A ln 
fin du XVITI® siècle, le Père Gaves eextrayuit des Livres chinoias 
ane ¢Notice Historique sur la Coohinchine> qui fat publiés dans 
«l'Histoire générale de la Chines par de Matra’), 

Enfin M. Pecowr, à la suite d'une longue étude très docu- 
mentée sur Deus Itindraires de Kia-Tan"), a établi une «Liste 


1) Man Wan Th SE JC fr, de la dynastie des tu LA, rlgue de (a0 à 86 
AT 1) eat be prumier, mimblet-il, qui alt soumis oly domination éhiviise Les régions qu 
whos appoloss aujourd'hui Toukin. 

2) C'est en 407 All que li premier Hipoteur de ln dyumatin des Fink + proce. 
Amiaitivement Vindépondance du pepe que tes Chinuis désommaient Kiao-Tohi et qui eut 
appeld sajounl'hal Tonkin (64, quelques années éuparnvant, le Kino-Tahi writ, une jire- 
molars fala, seodod La domination ehinoiee. e£ infra = 

sy Bu vite Ak Le Tonkin setael 

4) Parts, (hes Détaint nt Salllant 1755—8%, 3 volames em à Tomes, 

8) Tome 1. 1 partis, 1172-59, afectinchione’ désiguait alors in region d'indo- 
chine que sous uppolins aujourd'hnl Asem 

6) Ibid, po 175—177 

7) Pare chez Ph. D Pierros wt Clousinr. 1783, Cette Notice se trouve lind le Tome X11, 
de la page Dh PA des ©» Meal ree preterm  ccliorcisensel à I Histoire Génfriste de La Chine”, 

a) T. Pauur. Uru Ifiegratee: ae Cine em fade À tt fade Fille mécie. HE FE CO. 
CY. 1854 C'est l'éuvrmgo désigné lei soo l'abréeintion Deus [indradres, 
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provisoire des Rois Chama nommés par les Chinois jusqu'au milieu 
die VIII* siècle ')," : 

Mais ce ne sont que dépouillements sommuires, forcément super- 
ficiels. Tl fallut rechercher tous les textes Chinois ayant trait qu 
Champa où en parlant incidemment, et les traduire tous sane en 
excepter un seul: c'est à quoi je me enis attaché et voici la liste 
des documenta que j'ai pu consulter, 


L Histoires Carioniques, 


Année dela 








HF Si ridaction, AD. 
ne, uu époque ci 
on Chinois ao transeription *) i coal vivait l'auteur, 
te ET LA Heou Han Chow. Fan Ye, | 445 après L C. 
= = H Pie San Kou Telw, Tel'en Cheou. ga3—297. 
FF Tan Chou. | Fan Hiuan Ling |  578—548. 
+ = Song Chow. Chen Yo, 444—5t3. 
FES Nan t#i Chou. | Sins Toeu-hien, 480-537. 
Dre = Leang Chow. Yoo Seen-llon, | {moitié du VII" 
隧 À ~ Soomi Chon, Wel Tehenz 5g 845, 
南 更 Nan Che. Li Yon Chou, Vilw siècle, 
# it = Kieou T'ang Chou. |Licou Hiu ot autres. E07—946, 
cit 唐 5 3 Sin Tang Chou. eek | 1.060 
LS Wou Tai Che. | Sie Kiu Tcheng. O74. 
Hr th fe sh | Sin Wow Tal Che. | Ngeow Yang Seat 1007—107%. 
je # Sine Cha: =| |” Toto. 4919—4356. 
JC Bil Yuan Che Song Lien et autres. 1310—1381. 
| Le Tehang Ting Yu ; 
明 sh Ming Chu. FETE 1742. 


1) REPRO. EV. 554 | 

D) Je me œuis rwl de la transcription adoptés par l'Ecole Françuise d'Exträme Orient. 
CB. LE OIL. 183); mais mo lisant moi-mémm jes caractères thinuis qu'ove le pronce- 
ciitiog since-asnamite emplogés en Inde-Chine, J'ai dû commettre, eu employant cette trans 
criptian, biew des erreurs dut je tenes à metcuser par ernie. 
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I. Ouvrages divers. 







Année de la 
rédaction, AD. 
Où époqte ri 
vivit l'auteur. 







Auteur 
ou: 
compilateur. 


Tite 











en Chinois 


AK AK 7 


on. transcription 












Chotei King Tehou | Li Tao-yuan 527 après JC. 


ou 
ATT a en | 条 - Wang K'in-: 
册 NF JC ila co Fou Yuan Koos") Yang Vi ae (Hn: 
FF € we. T'img Hovei Yao t) Wang Pou O93 ong 
A 4 ér UB. | Won Tai Houei Yao‘) Wang P'nn foo GR. 
aA Ah Lin 答 Ling Wai Tai Ta *) | Teheou K'u-Foi 4478, 


+a K ER FE Ling Piao Louw ¥i 4) Lieou Sin vars CH). 
CES 


BC BR FS | Wen tien Tone ’a0")| Ma Totinntin | vere 4300 


Tehon Fan Telie4) | Tehao Jou-kows miliew XII 8. 


1) N'apaut pe me procurer ees volumes, jé dois À Monsieur Maitre, Directeur de 
l'Esyla Frauçuine d'Esbrèan Orient, la eopie dea passages yat bruit an Champa 

a Faittion. comprise dans fe Teho-pod tena Tehal Tsong Chon Se A He ik 
as: Vie collection $44 十 + JE , re 2, compost dune le miling ike a: période 
K'les long Ep, lé - 

8) Edition du Wow Ying ten 武 cia HS : préface des cilifeurs daiée de 174. 

4) Nayant pu me procorer ouvrage du Tehan Jou-kous, je me vols servi du toute 
publié per Farenmicn Fine à ln suite de ae urtiele dus dee Ethangray «dos Token 
fa-dea dane aSitinugeterichte iler Plilsophiseh-philatagioches und der historisnben Cle 
der KR. Akademii der Wisseuanlialion mm Miagheg" Milnchen, Verlag à | | Frs 
1698 TTT é87—s08 12 aa ste 

5 La Marquis d'Houver oe Sr. eve on oe Publis, à Genkve, et L883, une traduction 
partielle sows le thie AtAeaprasdis der Prugiss éérangers à ta Clana. Be (. Mérifinanr: 
je La dlésigue yous Vabréviatlin : Méesdionauy, | 

6) Je Adobe Les nome des auteurs of combilatuure et Les années du low à bot 

es de F 
Pepe henlien rédaction à l'obli. 
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B. Documents Annamites. 


Le Dai Viét succédant à la Chine eur la frontière du Champa 
continua ses luttes contre ce royaume. Battu quelquefois, il fut 
plus souvent vainqueur ef conquit successivement, en commençant 
par le Nord, chacune des provinces Chames, Kn 1470, enfin, ses 
troupes entraient définitivement à Vijaya la capitale et occnpaient 
en maitre le pays, fe laissant plus aux rois ¢hams qu'une dernière 
province le Binh-Thojin, où ils ontinuérent de conserver, quelques 
siècles encore, une ombre de pouvoir, Ces luttes et guerres sont ex- 
posées tout ao long dans les textes Annamites et lour lecture permet 
de reconstituer à peu près certainement l'Histoire du Champa en 
sa derniére période. Ha n'avaient point été consuliés cependant, et si 
Bouittevars'), Lavsay’), Lecnaso pe 14 Lanare*), Luro!) P, Tav'o'xa 
Vi xy") ont, dans leur histoire, parlé des guerres du peuple Anna- 
tite avec les Chams, Us l'out fait incidemment et de fugon très 
superficielle sans chercher à dégager l'Histoire du Ch 
J'ai done examiné tous les textes Annamites dont j'ai pu avoir 
connaissance et en ai extrait tout ce qui concernait los Chama, 





Voici la liste des ouvrages consultés: 


1) Atwé Borminvavz, Cdasam of ke Camiodgs. Paris Vietor Palme 1574, 

9) Abbé Ade. Lauwat. Histoire aariewna af moderne dé Patunam, Tonkin wt Cocdin- 
chine, depuis fan YP event Gere elrdticnue suoge'd wos ours, Pore Challamel 1854. 

4) Leveaso ne ta Lenate, Notice Minorigues ser la Natu donami fe Seigon 1560), 

4) Lown. Le Pape fdewem, Paris, Leruus 1578. 

i) P. J. & Tav'o'wo View ay, Give d'iintolra tanamife à Musege det Hoole 而 
la Base Cucheuvlins. 3 vol, Saigon 1575. 
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| Années de Noméro 
Trria Auteur | jy redaction ou de 
4 _ au époqie of l'inventaire 
en Annutnits en traneeription *) en Francais compilateur | vivail l'auteur | Cadiire 

| | A.D, Pelliot. 2) 


















- | =] 
Mémoires aur Le Tike | vers 4985 
| 


La ig 老 a tt chi loge 





a 
"'Annam,*) 3 i) | 
abt il 区 Vit wn! In'y'e | Abrigi de l'Histoire! sans nom Compops eons la | #41. 
de Viet. d'atterttr, lrègué de Tri Phi 
| 0613771584, | 
K it i ae | Dyiviet el RE | Annates du grand lef. Toventaire! sere 1490. 37; 
Viet. Cmdiere 
Pelfiot p, 626, 
Te te hh EU Doi Viet oi Ki | Livre complet des | Phuun eng 1605. 34— 30 
ay = toùn tho’ Antuler du Tri 
grand Wiet 范 By = À 
GK FE AG SE | Khim tinh Vige |rexts etvexptications Composé sounte! 14; 
ii € i] en” thing gisim formant te Mirnir rhone de Ty’ 
目 cang mue  leumvplet de l'Histoire di'e. 1856-1884 
d'Annem établis 
| par ordre impérial, 4) 
PG By 3 BE | Poy nom bitn ? ! 197. 
$4 tie lye | 
| c=] 706 Ht HA | Hodng Vion Diy | Traité de Géogra- . vary 1843? 113, 
志 du’ Oh phie du Viêt. 


1) Les slgoes discritiques employés pour La transcription dite qude-uys att ts 
Vennamite sunt spésiaus gl trha nombreux, et tex Timprimaring d'Éerope en sont fort ee 
tunica, je demamle dons La plus grande ledalgroce ea ce qui tonrerne l'aspnntnntion da 
mile transcription; ef co, d'antunt qin mon prochain départ pour I'Bstréme-Grieut nr, 
péebrra de procéter moi-même à |e darretion ile épraures, 

De ae EE D PaUtOr. Première Hiéde war lea Séxress Amarmiter de Hire 
d'Aamme HOE FOE À IV 817 ne 

#) Traduit jar Matwsün, eve Le (tre, Node wan he leo, Miss tur À london 
Je cite l'aovrage sous labrévintion Sufason, 


4) Toute ln partie Tide bigs 前 ha * été traduite pur À, Discuter Paria, Le 
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C. Documents Kimers: 


Le Oambodge, voisin méridioual da Champa, l'a souvent envahi 
et l'a même, pendant quelques années, soumis à sa domination. 
Aussi bien lez Inseriptions Klimères font-elles, à plusieurs reprises, 
mention de relations diplomatiques on de guerres avec les Chama'), 


Le dépouillement de ces Tertes dirangers m'a fourni une multi- 
tude de documents intéressants; j'ai lâché, en les coordonnunt avec 
ceux que nous fournissent Îles Jiscriptions chames, d'en composer 
une Histoire du Royaume Cham *}, de dire ce que fut son pouple, 
sa religion, son mdininistration, ses lois, ses coutumes et son art. 
L'œuvre n'a point toujours été facile; il demeure, malgrè tout, bien 
des points obscurs et des sujots de controverse; au moins me suis- 
je attaché à n'en céler aucun, à les dégager plutôt et fournir tous 
éléments de discussion à qui voudrait y contredire ou pourauivre 
de nouvelles recherches. 


Jo no ae point terminer cette introduction sane adresser l'ex- 
pression de toute ma reconnaissince à ceux qui ont bien voulu 
m'aider de leurs conseils ou de leurs connaissances. Lo travail, aux 
colonies, dans un poste isolé, ne va pos sans difficulté; si compléte 
que soit une bibliothèque privée, elle ne peut tout comprendre et 





raus, cows le Hire denses Impdriales de ©, 
viatinn; Dee Michels. 

1) Sar l'Histoire de l'Epigesghie Khmérr, OF Georges Masrana Ampire Kindy, À et. 
Sur Les Unseriptiows Kimbre, of, Avwowine Le Combadye 8 volumes, Paris. Lorons 
1904, J'ai adnpté, pour tex Tascriptions Khméres, le Numéro of fnvtstaire dm Caria. op, 
laud, et énuméré Ine caractéristiques dane ie mine ordre que pour les Inscriptions chames, 
supen p, 177. 

2) Bo 1808, à Moocminn do meuvibme cotgris des Orientalistes, Araomme rail, 
quelques pages, esquiané les grandes Ligues in eettn histoire, en ee errant dew matériaux 
alors connus: ef Avuesstun Te Mistery of Tekan [the diombs of Marev-Polo ame 
damm and Cocdinckine} publiration of the Ninth International Congress of Orisntalists; 
publishing department: Qriantal Univereliy Tnetitate Working, 1494. 


com. C'est l'onrrage que je cite sous l'abré- 
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jai dû, bien souvent, demander & plusieurs des recherches, aussi 
longues que fastidieuses, dans des bibliothèques où je ne pouvais 
puiser moi-même; j'ai toujours trouvé le meilleur acceuil auprès de 
ceux & qui je me suis adressé, Je présente done mes plus sincères 
remerciments à MM. Fiyor, Marrus et Pet.ior, à mon frère Henri 
Masreuo, qui m'a complaisamment aidé dans la traduction de certaine 
textes chinois obscurs, ef plus particulièrement à M.M. Convren et 
Onavaxxes qui ont bien youla m'ouvrir les colonnes dy T'oung Pao. 


Paris, 20 Décembre 1909, Georges Masreno. 


Liste des abréviations employées dans cet ouvrage. 


BE, FEO. IL BEF, E. 0. IN ete = Bulletin de l'Ecole Française d'Es- 
trime Orient enivi du noréro du tome. 

C. I= Inscriptions sanecrites de Campa ot du Cambodge, L IL ef supra. 

Aymonier = Premiére étude sur les lweriptions Thane, ef, aur, 

Bergaigne = L'Accien royaume de Campo dane |"fndo-Chine d'après jes 
Inscriptions, cf. supra. ‘ 

Des Michels = Tradiction de ta partie Tidn biôn des Annales Impériales 
de Annem: Khim (inh Viet st" thing glim cang muc. Cf. supra. 

Deux Itinéraires = P. Pelliot. Doux Jiinéraires de Kia-Tan, ef, supra. 

Finot Il, Finot HE ete. = Notes d'Epigraphie. ef. aura. 

Mérilionaus = Hervey du Saint Denys, Traduction de in Q partis ile 
MEthnographie dea puuples étrangers, cf. supra. 

Sainson = Traduction de l'An nam Chi Iu’o's, Neon ann tebe Luo, Mimoires 
eur Annan. 

An. = An num chi |u’9's, pour es ouvrages annamites of. le tale p. (29, 

Val = Vidt mu" Que. 

Sk et Sk ng= Doi Vist wa" Ki, parti principale et partie Ngogi Ki. 

Te ot TE og Doi Vide ad" Ki toAn tho’ partie principale ot partie 

Om et Cm th=Ehim dinh Vift at’ thing ghim cane uc, partic prin- 
cipale et partie Tien bib. 

He =Hobog Vite Dis du’ Chi. 


Em 


NECROLOGIE. 


M. Nooretint dont la santé était chancelante depuis quelques années, est 
tort lw 5 janvier 1910; né a Florence te 10 octotre 1849, il étodin do 1866 à 
1872 sous la direction d'Antelioo Severin des fangues d'Extrème Oriont ih 
l'atitita di Sandi Superiors, Anterpréte de ln Légation d'lstis à Peking de 
1884 À 1690, if fut emmite plac} à In tête de l'ancion Collége des Chinois. 
aujourd hol Institut oriental, de Naples, Wot if fat troneftré du fer décembre 
1804 4 la chaire de langue ot di littérature d'Extrème Orient à l'Univureité 
de Rome Eu 1902, i était délleut aw Cungrés des Orientalistes de Hanoi par 
jo Miuistère de ['Agriculiors, de (Industria et du Commerce pendant que te 
Comte FLL Pout représmitnit le Ministère dé Instruction pulfique. Nocentin| 
Y présenta une traduction française par le Dr, Mark Camu do ja relation bien 
connue (i jésuite itallon Baltinotti, de Pistoia, missionnaire ov Tongking en 1026, 
mort à Macao on 1631"), | 

Nocentini o traduit In Saint Edit de L'anghi}, don: ses impressions de 
voyage), imprint un certain nombres de mémuairest), particulièrement eur La 
Coréet}, et plosiours articles politiques), mais ll n'a attaché son nom haucune 
grande publication. H. ©, 


1} La relation sur Ve Tonkin do PF. Buldinotti, (Premier Congres fut, des Elus 
d'Eriréae-Oriest, Mano (1908), pp. 209. 

D} 了 Santo Edito di E'af-bl e l'awplifirerious di Vifest tradutte eon note Molugiche 
da Lodoriss Nocentini. Virente. Coi tipi dei Succemorl La Mannier, 1840, er, in-§, 
pp. xx — 10. 

一 一 一 rerio EGG riprudotts à ours di Lodorioo Nooentini, Firenze, soc, 
Le Monulér, 1868, gr, in, pp, MT + Lhe 

Full partie des Pubél A, fitituls uli. Sail Seperior] pratict. 

8) Nell’ Acie Orientale Impressioni ¢ Note aj Viaggio. Firents, Suecessori Ta Monuier, 
LAU4, io-8, pp. S12 + 1 fn, eb | tab, 

4) Gi anmali della dinastia ciapponem (Bodiet. ifal, dell Mai Orwetal, N. 5. 
pp. 414-423, Fireore, 1877—43), 

— La Hitelliobe di Masmdo © di Sumitomo, lirana di Storia ginphonee, Firense, 
STE, gr. in-S, pp. 28 et 41. | 

Veste chinois; curartares kote-kann; traduction italienne. 
Pabb. d. H. Latitute di Stull Superiort. 

一 Ta tonne ciness di Lodovioo Nooentini. Evtratto dalla Magna Navionale, 1579. 
‘Firense, 1870, br. En, pp. 19. 

— Ll prime sieslogo À. Matteo Rirel. (aii ded JV Cong, iat. degls Orient. 1841, 
Ly pp. 273-280) 

= Sinology im Haly. (Jour (Was Broach Royal Anar. Sie, N. 8, xx, 1885, 
Art VII. pp. 158—168). 

10 
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— El Tonchlus: Le ane lotte © || eon avroniré, 1990, 
一 Notitie geogralthn © commerciale del Tonchion 二 dei suet) merest) plore), 1890, 
— La écoperta dell America, attriiwiia ai Cine. Relation di Lodovion Nonentini . 


Esiratto dag défi def prime Congres Gesgrafire idaliase, Genova, 1804. — 
Genora, Tip, Sordi-muti. 


-一 Le Antiohe Relwion) dalla Cina, (7Griente, I, N. 1, 1 Gounais 1894, pp. 312). 

— Awedatti Ciel (L'Orieste, 11). 

一 Gli Buropei selle Cina (fi). 

一 [eo apirito di associasions fra | Cimesl. (Nora datologia, 16 Nor, La. 

— L'isols Formosa, Nota, (Mim, Sor. Geog: Stal, V, 1305, pp. 226 il 

— La ith & Saccba à be gua Todustrio serie, 1898. | 

一 Canfuels ele Decadenss Cinese 一 Pralssione al corn di lingue.e Ietterniare dell” 
Estremé Oriole lastta l'11 Gonnnis 1809 velle R Univerdih di Homa. — Roma, Cosy 
Klitrice Itntinna, 1890, br, in, pip. 25, 

— Mato-ridemdo; Novella trad, dal Cinest, (io, Soc. Ait, Ital, TID, pp T42—1 8), 

5} Dames wf the Soversigny of the old Coreun States, and chronolagioal Table of the 
present fyunsty, Compiled by Lodevion Nocentini, (nent, G8: aso, EX, 8. 8, 
1887, pp. 99—09}, | | 

— Port Hamibion * Queipart. Memorin del Six. Lodavien Nosautini. (Jt! Abe. ges. 
Hahens, Serie I, Vol XII, Mazggia 1857, pp, 840300) | 

一 Lodorion Nocentini. — Leguende # Rarvonti popolari dela Cores. (Nues off. 
logis, LVI, 15 Mare 1805, pp. t25—349), 

_ = Moteriali per Is. storia degif autiotil ateti corenni Nota del Prof I. Nooentini, 
Rewdifosti della BR. de. del Lineei, Ser. ¥, Vol. Ÿ, Saf, pp. 12—30). 

一 Material per La geogtafia della Cotes, Nota dal Prot. L: Necentini. (Ft, pp: 个 了 一 时 可) 

— Notisis general della Corey, Nets del prof, L. Noomtini. (ét, pp. 234—#40) 

— Nomi di Sorrani degli sutich! Stal Coreen! e ‘Tarols Cronelagies delle inastin 
Silla, Ro-bu-ri, Poik-re posteriore, Ko-ri @ deltu reguunie Clisson (Gioresle Soe, diel 
fée. Val, X1, pp. Lb —}a0) 

Tirage A part, br. (ui, 

— Nomi geograel Coreuni — fndovies Noveatiol, ind, 

Tt, dai Gierwale della Sacieti Asiation Tisliana, Vol tu, pr 67.4 157. 

— L, Noomtini, — Prodotti Coreani, in-3, pp 70, | 

Hatvatio dal Ciornele delle Socivid Asiativn dfaliaus. — Vol. xm, — Pirenso, 
Soc Tip. Fioreuties — 1900. 
— Pien-Tang. (Giors Sec, Aria, [tat Vol XLV, ph. 217—840 
Tirage À part, int, pp, 4. 

— Hrané di Storia Cine à Cureana. Nota Ai Le Nocvntini, presutnts dul Segretaria, 
(Hanstionati 本 decal, dei Limes OL Se. Mor, X1, 1003, pp. 337-851), 

6) (ile eonsequenge he pesouo uspettar dai recenil avvonlmenti politiel che si sono 
not oll” estrew oeleate per gil interes doll’ Kuropa © epecinimente dati Ttalin, (devs 
del 2° Comgrem Goografice Naliaw, 1805), | 

— Fatti untichi ogni piotnn rivordaté, Tradotit dal cinese (Giarmads delle Societé 
Aviaties Lnlitas, ix, 1995-1896). 
me Favole cine, (hiv, 

— Le ailnatioue preseste tell” Asia Oriental. (Vata tatotnple, 14 Aalt (eo), 

— Hi 1atéruest \tafiani olin Cina, (Mieuls googra fica ifalione, We, LAN, 

— fa Spuges ¢ fe Filippi, 1804 

— La Francia € i ‘nostri Missinnsri in Cing: (Maure datologie, crys, 1999, 

_ — L'Europa sil’ Eairems Oricute à gil Interest dell" (hatin in Clas. Milana, U. Hoyt, 
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Enrico Hillyer GIGLIOLIT, 


Giomiout, mort Ia 41 décembre 4900 & Florence où it élait Directeur du 
Muutom d'Histoire naturelle, Mait lé fila d'un réfugié itation et naquit a Londres 
le L juin 4845, Il fut attaché en qualité de goologiste à ln mission spéciale da 
ly corvette a vapeur Magevita autour di monde, au eoor de laquelle ean 
commamlant Vittorio Arminjon signa le premier traité italien. avec lis Chine 
la 26 octobre, 1866, Giglioli a laissé me rolation de ce voyage!) qui toi a 
fourni les blémente de divers travaux scientfiques"). H. C, 


Pierre HOANG fy 1H vid Howuany Pe-lou (35 ER Fei wiei), 


Né en (830 4 Hai men EE ia » lo Père Hovase appartenait au clergé 
s“'culier de la Mission du Kiong nan; il a donné un grand nombre d'ouvrages 
estimés publiés à l'imprimerke de T'ou-sé-wé;2} tout récemment, il anvoyall A 
Mr, E. M, Parker, une traduction du fameux bol du Kensington Museum). 
(Cf, T. P., Oct. 1900) Sa: Concorilance der Chronologies néouénigués chain 
of européenne annoncée depuis longtemps est à l'impression, I avait wokel on 
préparation, les ÆEvlinées de lane et de soleil, d'aprés les livres chinois Le 
P, Howang s'est ébeint dovowment le 8 octobre 1000. H ©. 





I) Visggio interns al Globo delle BH. Pirccorvetie Maliana Mayen‘ negi| anual }ai9— 
00—05—68 sotto il commando diel Cupiiang di Fregata V, F. Armigjon, 一 Rulationn des- 
erittive @ selles... dil Qotiore Enrion Hillyer Gigliali..., Com was Tutrodusione 
Etooligies di Pasko Mentegares, Milanese, in-4, pp, xtivir—108). 

2) L'Eth della Plotra nelle Cina colle descrisione di aleani esemplari nuîls mis colle 
too, Appaoti di Karieo HL Gigtialic (red, per d'Anéropol, « la Beno, Firente, 1508 
REV, pp. 861—F79). 

3) DE 2x Be PM Toñeus do foung tehanan, iw, IL 83, 1877, 1884 rt 1890 

ome ipuorum edictorum lu favorem nostrar Relizionis a Mundarins 
ver toll es 1848 ad 1860 poblicatorgm mite à FP. Petro Hoang, 


— i BH Tx chug teinen feden, 6 vol, in-5, F, 570, AGO et 1886, 


Veritas collectis textihua demonstrate; anctore P, Petro Hoang Saoordote ex 
Clero Missions Naokinasela 

Auctor historiam idoloram ex paganis auctorihns step en pros on Ur ET abaur. 
ditatem cullus illurum demoustrat; dein exponit ia appendion 
mente qoun Wei exivientiam probnnt, 2° historiam reiigte 
et Litterstorum; 9° veyules quuslau oritiogs bistoriese com 
chrenologina, (Fin ehinois). 


sr Im dr LE ER A PM Chey nie Fertomoauteiouss, la-8, (0 26, 188), 
Vite Esnotas l'hilomense Virginis ef Maurtyris a P, Josue Francieen Bareile 
RO cae 人 全 et im linguam Sinicam versa à P. Petro Hoang, 

{ 5 
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— 7 Se SE IN Hi Fine wei che, in, M94, 1889, 


Formulaire de contrats à l'age des prooureare ile mission, (Eu chimmis), 


— MS RE ms tow be pu, 10 vol, Æ 401, 1889. 
© Modälus de lettres witirielles échangés entre Les misisenaines et fee mandarin. 
(En Chinois) | 
N'a pus été mis en vante, 
= JE Fe FR FE Token bac fomay pao, 1883 et 1804, 2 vol 16-8 de fF LOS ot 107. 
Documents publiés eu [honneur dew missionnaires de différentes (dite) mutions 
Vürapéembes qui sont venus em Chine de 1216 à 182%. (Bo © mods} 
— SN GE PF Be Tree in IL 107, 1888 « 1800, 
(Venitatis expositio et falsaram doctrinaram refatatin, (En Whinols) 


一 rH py Re 日 47 BE De Calendario Sinies ef exropaes. — De Calen- 
daria Sinioo varise notions — Calemduri| sinicl et europest concortantia, — Le Calendario 
cccississllen, — Auctions P. Petro [Hoang escepdote ex clero Mimionts Nankinenaie, Zi-ka- 
wel, et typ. Misslanis Cutholiese, ia orphanctrophio Tou-s0-wi, 1896, in-, pp. 2+ L'Ene + 
pp. en + pp LIL 

Sulei de: 

一 A.M.D_G. 一 Appendiz de Calenilario eoclesisstion Methodus od invenicudam fit 
inrame Cominicilem, epactam, et diem paschalem suetore P. Petro Hoang Secenisie x 
tlere Misslanis Nonkinonsis. Zi-ke mel... 1886, in-8, 8 ff. me + pp. 65 + FE à à 


=, 中 西 He H 合 壁 A Notiee of the Chinese Culenidir and « Concor- 
dance with the European Calendar by Peter Hoang Priest of ihe Nan-king Mission 
fi ha- wel Printing (Hitce of the Catholic Mission Ton-gd-ed Orphan mium 一 1588, 
ln-8, pp. LOL. 
Cette trad. est do P, Charles de Bussy 


BD HF ie FES Fi Chery mon aa daw Eco, fu-8, 1. 100, 1840 ot 1800. 
Modèles de lettres À l'acage des vierges apostolique {En Chinois), 
N'a pos cid mis en vents, 
-~-BP4ERME Cheng mien Lewang yi teoung mow, in-8, pp. 60, 1987. 
ee etree ilies amt (Chat PT" Oil bn wt 
— Variéids naslogigues N* 11, — Notions techoiques aur ln Propriété un Chine 
avec un Choix d'Actes et de Documents dial — Chang-hai.., 1897, in-B, pp, 1—200, 
— VParidiés riuslayiges N° 14. — 1e Mariage Chinois am point do vue Ideal. — 
bai... 0898. in-B, pp. civ—B59 + 48 + 9 libleent, 
— De legall dominio practicas motions, in—s, pr. 163, lesa, 
ee Chine Be atte maligne NS ee 2, tes, pee er) Nils 
— Appendia ad prrcedens opuscylam, in-8, pp. 44, 1491. 
— Pare siclgigass N° 14. — Expo? de Commerce public du Sel. 
hel... 1808, in, pp. 15 et LA cartes, 
— Fariétds sinsliques N°, 21. 一 Mélanges sur l'Administration, Chang-bal, [mp de 
Is Missive catholique, rphelinal ile Toa-ad.wa, 1008, in-3, pp. 024 
一 Tablesat des titres ct des nppallations de "Empereor, des Membres de ea famille 


ot dis mandarins — Htiralis da N° 21 des Varistds cinalogiguas. [bid 1902, ind, pp. a6, 








— Chang- 


ut 


que de Sn Ses ee 
P: Hoang, ils 4 twpsls par la Jérôme ‘Tote, 区 ds (fours, China Br, À, dit. Soc. 
‘saan, BB 1866-2000, pac 108150), 

Préparé pour le Manned chronolagigue des PP. 11, Harret ot G Chambeau. 
| 4) ‘The Aarient Chine How in the Sont Kensington aveaa， Latin translation 
‘by the Rov. Hoang Péb-lu es Père Pierre Hoang), after the ex it Inte moderm 
script of the Metropolitan Gruduate and Sehoil Saperiitendént Heprinted. 
from the 4riatie Quartirly Review, October 1909, lu, pp. 7. 
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Historic Shanghai by C. A. Mosrarro de Jesus, 一 
Shanghai, The Shanghai Mercury, 1909, in-8, 
pp. xzvin— 257 + 5 ff nu. ch. index, ill, et plan. 


La littérature historique relative à In ville de Chang-hai com- 
mente & former une petite hibliothèque. En ce qui concerne ln 
ville indigène, des extraits ont été faits da FE KE par 
CO, Saw (Chinese Fepository, AVI, pp. 18 seq.), par W. H. 
Meouvesr, No: 4 de The Chinese Miscellany, par C. Scuwior (Journal 
of the North China Branch of the Royal Asiatic Soc., No. VIIL 
pp. 21/43); du K ii — eS dans le Chines and Japanese 
Repository, Dec. 12, 1864,—July L 1865, ete.; pour les concessions 
étrangères, nots avons des travaux de Buingmaw at de Meonvusr, 
The Story of Shanghai, by J. W, Macimiran, Recollections af Life 
in the For Ecut, by W, 8, Werwone, Personal Recollections of the 
Tai Ping Rebellion, 1861—63, by the Archdeacon Movrn, Zes 
origines de Deux Etablissements Français dans l'Estrème-Oriont, par 
Henri Convies, ete. 

En 1902, M. C. A. Montalto de Jesus avait donné un ouvrage 
Historie Matao dont j'ai fait l'éloge dans le T’oung Pao: son nouvel 
ouvrage est loin de présenter l'iutérét du précédent. I] ss compose 
des chapitres suivants: L The Opening of Shanghai, — IL Je af 
the Foreign Settlements. — TEE. Shanghai under the Rebels, — IV. Fiscal 
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Reform and Municipal Shorteominge, — V, Tha Taipings at Shang- 
hai. — VI. The Thiriy-Mile-Radiua Campaign. — VIL. From Burgevine’s 
Fall to Gérdon's Master-etroke, — VUL The Full of Soochow. 一 
IX. Municipal Evolution. — X. Haleyon Times, 

Ce qui est dit de l'histoire de la ville indigène est insiguifiant 
et presque tout ce qui est relatif aux étublissements étrangers est 
consacré & la rebellion des ‘Tai P’ing, sans l'addition de faite nou- 
veaux. C'est insuflisont pour l'historien; la lecture sera agréeuble 
pour le public ordinaire. H. C. 


Cheng ti Cou JE] ST Scènes de ln vie du Saints 
(1 album oblong, formant le second des cahiers aup- 
plémentaires de lu revue Chen trheou fouo fonang 
tet; Chang-hai, 1908; prix 1 pisastre et 20 conts). 


Lorsqu'on visite le temple de Confucius à Aiu-feow hien, on 
peut voir, dans In salle appelée Cheng tsi tien En ih ity, une série 
du 112 dalles mesurant chacune 48 centimétres de long sur 54 de 
haut"); ln première de ces dalles porte la titre Cheng tsi fche fou 
En NÉ © [El *Tableaux commémorunt des scônes de In vie du 
Saints: 5 autres dulles contiennent diverses préfuces; 1 dalle repro- 
doit la fimense image représentant Confusing suivi de Fan tau, image 
dont {original est attribué par les uns à Kou A'at-tohe ff VS en 
et pur lés autres à Won -Tao-tsen 18. “EN -F- ; les 105 nutres dalles 
sont des gravures an trait, accompagnées de notices, qui forment une 
biographie illustrée de Confucius, Ces dalles, dont plusieurs sont 
aujourd'hui fort endommagées à force d'avoir été estampdes, dateut 
de l'auvée 1502. 

L'éditeur du Chen teheou kouo kowang ti nous npprend que les 
pierres conserveées dans le temple de Æ'inefoon fier we sont pas les 


1) J'ai déposé qu Cabinel deé estumpes ile ln Hihliothüque mélionnie les efiniupages 
de cee LIS dalles 
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plus anciens documents iconographiques que nous possédions sur la 
vie de Confucius, L'albom qu'il vient de publior nous fait remonter 
où effet a deux siôcles et demi plus hant. Les dix pointures dont 
nous arons In reproduetion phototypique dane cet album furent 
exéoutées par Wang Tehen-p'ong') Æ tie WB (appellation Ming- 
mei UF] $f) qui était originaire de Fong-kio 7 BE (cité préfecto- 
rale de Wen-teheouw fou, province de Tirhd-Hiang) eb qui Aenrisaait 
au temps do lempereur Jen taony (1312—1320), de In dynastic 
Yuan; elles sont accompagnées de notices explicatives et de poésios 
daws au célèbre ealligraphe Fn Ho f 和 (appellation Tseu-tchong 
+ 中 ， surnom Tseu-réhe a =) qui était originaire de fang 
NL (Hang-teheow fou, province de Trhd-kieng) et qui prolonges 
sa vie jusqu'an débat de ln période Aong-wow (1868— 1398). 

Ce précieux caler avait appartenu, dans la seconde moitié du 
seizièmme siècle, à un connaisseur fort réputé nommé Âiang Taon- 
hing Jf] F- Hl (nom personnel Yuan-pien 元 JF, surnom Jo 
fin chan jen 2 林 山 A.) et il resta, aprés so mort, dans sa 
famille; mais, à la suite des troubles des Boxeurs en 1900, il fut 
acquis par un Anglais dont on no nous dit point le nom: se trou- 
vant au Japon, cet étranger consentit à prêter l'ouvrage à un Chinois, 
M, Fang Cheou=p'ong # = fiz ; Celui-ti s'emprésss d'en faire faire: 
des photographies qu'il envoya à M. Teng Che A BF, l'éditeur du 
Chen tcheou kowe kouang tat; c'est ninsi que ce dernier a pu publier 
l'album que nous avons maintenant entre lee mains, 

Les dix scènes illustrées par Wang Teheny-p'ong sont les suivantes: 

1°, Celle qui devait devenir la mère de Confusius prie eur la 
montagne JVi pour domander i être enceinte *), 

2°. Confucius quite le pays de Lou parce que le prince n ace 


SS — 


1) Ser ce peloton ropes La noite da Giles, fnirodurios fa fe iiztory of Chimere 
piséurial art, p, 140—141, 
3) Ci, Sora Fe'iew, trad, fr, À V, p. 8238. 
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cepté les chanteuses et les chevaux que lui a envoyés le prince de Ty's"), 

3°, Confucius est en péril parce que les gens de K'ouang le 
prennent pour Yang Afou et veulent lui faire un mauvais parti sj 

4, Confucius, séparé de sea disciples, se trouve seul à la porte 
de la capitale de Téheng; un homme qui l'a vu le déerit à Teeu-ftong *). 

5°, Coufucius apprend à jouer du luth suprès du maitre de 
musique Siany *). 

6°. Confucius renonce À son projet de traverser le Fleuve et 
d'aller voir 了 ae Kien-tseu*). 

7°. Le roi de Zch'ou ee dispose à donner un apanage a Con- 
fucius; il en est détourné par son premier ministre"), 

8°. Confucins, renongant à la vie active, s'occupe de réviser 
l'ancienne littérature et d'instruire ses disciples 7). 

0°. Confocius voit le fin qui a été tué par des chasseurs et il a le 
pressentiment de aa mort prochaine 小 

10°. L'empereur Kay teou, fondateur de la dynastie Han, pré- 
sents dana le temple de Covfucius l'ensemble des trois victimes qui 
sont un bœuf, un mouton et un porc 小 

Si on compare les planches 3 et 9 de cette série avec les images 
correspondantes sur les dalles du temple de Æ'iu-feon Alien, on 
s'apercerra que celles-ci sont la copie de celles-là; l'œuvre exécutée 
in 1502 n'était done pas, do moins en partie, une œuvre originale; 
élle n'était que la reproduction de scènes dont l'agencement était 
consacré par une. longue tradition. Les peintures de Wang Tohen- 
p'ong nous permettent de suivre cette tradition jusque vera le milieu 
di quatorzième siècle; mais peut-être est-elle plus ancienne encore. 


En. Cuavaswes. 
1) fi, p, 885—-990. 2) ét, p. B82—555. 8) did, pp 297—#48. 
4 Thad, yp. 400, 6) Fu, p. 651— 354. 面 did, p, 07174. 


7) fiid., p. 300404, 8) fiw, p. 415—416, 前 Jive, p. 429, 
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Lu ting tche len tch'euan pen chou mou FPE a FH 
5 À SE HE “Liste des livres dont les textes transmis | 
jusqu'a nous ont été connus et vus par Lu-féno," 
(Imprimé à Péking; 1909; 10 pen), 


Cet important ouvrage de bibliographie porte le nom de M° Mo 
Froustche Et JE x, dont l'appellation est Taeu-sseu 村 个 ;jl 
eat vraisemblable que le terme Lutin faba est un de cea 
surnoms, M’ Mo Yeoustehe, originaire de Tou-chon #4 山 (prov, 
de Æouei-tcheou), est mort en 1871. Au début du règne de T'ouy- 
tche (1862—1875), Tong Kowo-fon étant vice-roi des deux Aiang, 
Mo Yeou-tche fat chargé de rechercher ce qu'on pouvait retrourer 
des livres qui, avant la révolte dea T'ai-p'ing, étaient conservés dans le 
Wen teony ko 5a a 图 de Tehen-hinny, le Wen Aoiat bo pid 其 ba 
do Yang-tcheow et la Wen lan bo L'4 ili ea du Si-hou, près Hang- ’ 
teheou'); au cours de tette euquéte, tout ce qu'il y avail de livres 
précionx dans le Avang-mi, le Aidny-son, et le Trhô-kiang passa 
sons ses poux; en outre, il pat voir entièrement la bibliothèque 
de MF Fou Ail a Chang-hai et cella de MF Tino JT à Fong- 
chouen Et IIB 
de Aouang-tong). IE noha ses observations au for et h mesure et 5 
ajouta lea notes prises par Chao Vi-teli'en D qui, sous ley 
régnes de Tao-horang (1821 —1850) et de Hien-fong (1851— 1861), 
avait eu soin, toutes les fois qu'une bonne édition venait entre ses 


(sous-préfecture dépendant de Tehao-tehvou fou, prov. 





mains, de l'indiquer en marge d'ou exemplaire du Ssew L'on mou 可 


qu'il avait toujours. sur aon bureau, Le fils de Mo Foou-tche, qui 


I) Sur cu trois cullectioné, voyer Pulllat dans HE PEO, © VE ft 418 ct t. TX, p, £18, 
3) Ce Sere Fou wae 四 ii A ae peut ttre la grande bibliographie Saw Mow 
‘vie chew drug once 四 RE 4> = ya 日 IT ia 
coter. demeure war oon table de travail; ee doit ftre l'abrégé ile cotta hilillogenphie us 


deux petite Coe, lo Siew on fi'imen chee bes meg pren dora 四 RE 4 = fi] 


UF A air joue on Li verre plus Jule, ce Added! andritnit d'Etro roluvé. 
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avait l'appellation do Cheig-ecusk SE 3%, compléta l'oeuvre de son 
pére et en fit un livre en seize chapitres. Cepentlant ce travail rustait 
mianuserit, ét le serait peut-être encore aujourd'hui, si un Japouais 
résidant à Péking, MT Tanaka Keitaro J FA ES K KB. n'en avait 
pris connaissance et n'avait aussitôt avisé aux moyens de le faire 
imprimer; M, Tanaka ne se contenta pas d'éditer lui-même ce livre; 
il 了 ajouta des notes marginales qui sont souvent fort intéressantes, 
‘Tela sont les faits que nous expose M" Tong K'ang À fff '), dans 
une préfacu datée do premier mois de la première année Siw 
Cong (1900), 

Assurémeut le livre de Mo Feou-tehe n'est pas complet. La plus 
grave Iscunw qu'il présente est de n'indiquer que fort imparfaite- 
ment, ou, le plus souvent, de passer entiéréement sous silence, la 
date des diverses éditions. D'autre part, j'ai eu l'occasion d'y ralever 
quelques fautes d'impression; ainsi, chap. V, p. 25 v, l'auteur du 
T'ai chan tao li hi HR ily sea FAL SU est donné comme étant Vie 
K'in FE Bh; il faut lire Nie Wen Fe EX: chap. V, p. 29 v°, 
le wom du fameux pélerin ÆFa-hien 法 BA est écrit 清 Ba . 

Enfin l'éditeur n'a pas toujours contrôlé avec asses de soin Îles 
indications que présentait le mawaserif original; par exemple, chap. 
IX, p. 14 #7, on lit que le Æ'ao fou tow = 十 图 fot com- 
posé par Lu Tu-foig 加 大 防 : cela est inexnot, car ln préface 
du K’wo Lou tou datée de l'annéa 1092, est signée de l'auteur 
même du livre qui est Zu To-lin fA Je KE: In biographie de Lu 
Ta-lin et celle de son frère ainé Lu To-fany se trouvent d'ailleurs 
toutes deux dang le Song che (chap, CCOXL), Si on recherche main~ 
tenant d'où provient l'erreur qui 4 fait substituer lo nom de Lu 
Ti-fang à celui de Lu Ta-lin, on constate qu'elle émane des auteurs 


1) Suir Les relations de Toey any aves lea Japonnis qui s'occupont de hiblingraphie Chimtine, 


et notamment ares M. Shimade, auteur du Aus wen diews chow Er 二 7€ + = 考 ， 


1 EPFL, sul. LE, p, [LE 


de l'abrégé de ln bibliographie impérinle ; où remarquers an effet 
que tandis que le Sten Fou Ta chow teony mou (chap. CXV, p. 
3 ¥°) indique correctement Lu Ta-lin comme l'auteur du” ao dou 
fou, te Saou É'ow t'huin chon kien ming mou lou (chap. XII, D 
16 y") dit fautivement que cet auteur est Lu La-lsang: comme nous 
savons qu'un des éléments constitutifs de l'ourrage de Mo You 
tehe est formé par les notes qu'avait inscrites Chao Yi-tei’en sur 
un exemplaire de l'abrégé de la bibliographies impériale, nous voyous 
comment la mention jnexacte qui se trouvait dans eat abrégé a pu 
être reproduite dans le livre de Mo Feou-tehe. Malgré ces critiques 
qu'on pourrait aisément multiplier, le Ju ting tche kien tch'ouan 
pen chow mou rendra les plus grands services aux einologues en leur 
indiquant, pour un grand nombre d'ouvrages, quelles sont les prin- 
tipales éditions dont ils out été l'objet et dans quels recueils col- 
lectifa (ts'ong chou) ila figurent, 
Eo, Cuavannes, 


A, Ivanov: Zur Kenntiiss der Heieheia Sprache (Bulletin 
de "Académie Impériale des Sciences de St-Pétars- 
bourg, 1909, p, 1221 1233 et une planche hors texto), 


En 1908, lo colonel Kozlov ') a exploré les ruines de la cité de 
Kara-khoto ou Baishen khoto, qui sont situées Par environ [00° 
Long. et 411} Lot, à quelque distance de la rivière Etsin-gol 
LE BY jr]. Cette localité a joué un rôle noportant dans l'his- 
toire *); c'est liv qu'était, sous les premiers Han, In ville de Xïu- 
yen iE 证 Par où passèrent souvent les armies chinoises qui al. 
lnient combattre las Hiong-nou; à la fin de ta période Eten-ngin 


1) Sur Mespédition di evlanel Kozlov, royex Tartivle Intitulé Tks Mosgitia-Ssecdecn 
Erpedition of the Imperial Rnasian peopraghicad Society (ike (rapraphical Journal, Ost. 
TOW, p. S840), 

2) Lee indications qu'on va lise soni tities du Mong tow ses mow dj, chap. XVI, fh 
1 tien, ot do Tow cde Fans on Hi #au, thap. LX, pe 7 r+ 
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(196—219 ay. J.-0.), Vemperear Hien en fit la commanderie de Si- 
het PY JE: après lu période yong-kia (307—812), ce territoire fat 
JL, fondateur de is 
dynastie des Leang anteneurs bi ii puis par Tetw-k in Mony-aonet 
vA WE ed ie, de la dynnstis des Zeung septentrionaux, puis par 
Zi ao oi de la dynastie des Leang occidentaux: sous la dy- 
nastie des Wa du nord, il fut de nourean rattathé à l'empire et 
dépendit de Leang teheow ji PM: en 521 ap. J.-C., un empereur 
de Tn dynastic des Wei du nord y installa le chef Jeou-jan A: HR 
(= Jouen-jan, Avarea), A-wa-Louer P'o-[0o-men bey WES UR Pig F4 P 
qui était veou apporler sa soumission au préfet de Lenny folvon; 
sous Îles Sow eb les Tony, cette région continua à dépendre de 
l'empire, munis, pendant la période (a-li (760— 779), elle tomba au 
pouvoir des T'ou-po jth fp (libétains); sous les Song, pendant la 
période king-té (1004—1007), elle dépendit du royaume Si-hia 
FE 5 qui en fit la circonseniption militaire de Wei-fou 威 Ma HE : 
In dynastie mongole des Fuan JG s'en empara, de même que de 


possédé successivement par Tohany Kouet Gi E 





toutes les possessions du royaume Si-lia, et elle en fit le district 
de J-tai-nat (Etain) Ah 46 7; sous la dyuastie actuelle, c'est le 
territoire d'Ætein ti ee #4 ++. habitat des Mongols vieux Tour- 
gout #5 -t Big JB SF Be aK. 

Dans un astüpa situé non loin de Kara-khoto, M le colonel 
Kozlov a pratiqué des fouilles; il a eu la bonne fortune d'y décournr 
des millieres de livres et une foule de rouleaux, de cahiera et da 
pages isolées, minsi que des centaines dé représentations du Buddha 
en peinture ef on seulplurés. Ces documents paraissent avoir été 
enfouis à l'époque où le territoire de Karm-khoto était sous la domi- 
nation Si-hiuz aussi y trouve-t-on, à côté de textes chinois et tibé- 
bains, an grand nombre de textes ai-hia, 

On sait que, jusqu'ici, l'étade de l'écriture et de la langue si-hia 
n'a pas fait de grands progrès. Wylie fut le premier à déterminer 
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la valeur phonétique d'un certain nombre de signes #-hia en iden- 
tifiant la dharayi de la fee orientale de Kiu-yong kouan '); j'ai pa 
faire on travail analogue en trouvant quelle étuit la dhirapi de le face 
occidentale de Kiu-yong Eouan?) et en étudiant l'inscription de 1345 à 
Cha teheou dont l'estampage été rapporté par M. Bonin "). Puis Devéria 
publia en 1898 I'inseription bilingue (chinois et sizhia) érigée an 
1004 dans le Temple du grand nuage à Leang tcheon (provinee de 
Kan-ñou"), Eo la même année, Bushell déterminait ayac beaucoup 
de sagacité la signification do 66 mots a-hia de l'inscription de 
Lei teheow et publiait diverses monnaies dn royaume Sites), En 
1908, MT Morisse publia le fan-simile de trois pages de la trailuction 
sé-hia du saddharma pugdarika stra et, pur la comparaison du texte 





T) A:-Wylie, On ancien Budifhin Snecription nf Kew-guag beau, a Novih Cain 
(Jouraul of the Royal Asiatic Society, N.S, vel. ¥, P 14 ot suiv.; le tree à part, quil 
compté 81 pages of 4 pages de planshes hors terte, est daid du Ticcinbre 1870), 

4) Dovwments de l'époque mangle éfités pur te princes Rolund Bonaparte, 1409, 
planche X, Cf. Le wltra de fa prot wrvidentale de l'enreriutios de mg huetn (Mélanges 
du Huiles, 1800, p, M0—ST}, 

0) Dir 和 PIGG ah ge dre Centrais, d'aprds les evempuree de CE, 2 oui 
(Mémoires présentés par divers savants à l'Ac. des Taas Yet série 二 XL, % partie; jong. 
p. W0—7), 

5) Te， L'éeriture dm roves de Mis oe Taagowt (Mémoires preaentes par 
divers gavante à l'An des Enger, te? adrie, 1. XT Jn partie, 1808, p; 147-178 « à 
Planches hore taste), — Dovéria, Sr ll die Leang toheow (unruul Asintiqae, Janus, — 
Vér, 1698, p, 63-74 at 2 planchoe hors texte). — AL Tranow (p. 1294) fudique, par 
inndrwtauce, qui in utèle du temple du grand nuage ee trouve A Toutes, près do Kai 
feng Jun (Home) oûtle erreur provinnt ce qu'il n confondu l'artiele de Nevérin conaseré 
hole stile joutoben du Jeet (Rove du l'Extrème-Orlont, 1889, Pe 17H18) ot Los 
articles do mime uotour aur Vieseription dn Temple du grand nego à Lotion 
(Santos), d'ajontérat enfin que, forque nous vous vlaité L'aifuug fou, M, Alerélot el 
moi avons vainement cherché, Lu 17 Juillet 1007, la atile Jouichon duos li luestlié de 
Yeu-s'at ar Et (un dit sajourd'hrai: onda do à TH eu-dehurs de la porte Ti 

#, qu eat ln plus bepiéniéonsie des deny Portes orhratales de A yl-fing fou, le mot 
de l'énigme ma fête douné le leadowela, quand Le fés-f'ai Man Louve Fr 
supporte l'eulanpego de cette insertptivn e int révéla que ie etèle avait EL 
unsportéé dane le Wee mise BE JE de Kaifong foi. 

8 8, W, Beshell, Mie Mu Hug dynare Of Tange, thee money aad preauliar seript 
(autel of the China Hrmeh ‘of the Roy, As. 806, NA, vol, XXX, N° 2 », 142-100), 
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si-hia ot du texte chinois, put déterminer la valeur phonétique d'un 
grand nombre de signes et la signification d'environ cent cinquante 
mote"). Malgré ces travaux, le mécanisme de l'écriture et celui de 
ln langue si-/ie restent encore obscurs. Qu peut espérer qua les 
trouvailles du colonel Kozlov nous permettront bientôt de résoudre 
ces problèmes. | 

Dés maintenant, MT Ivanov aitire notre aitentiou sur un des 
ouvrages rapportés par Kozlov. Ce livre, qui est incomplet, est un 
manvel écrit en 1190 (vingt ef uniéme année Fieu-yrou ie, my )*) 


par un certain Kou-le ‘FP BY pour faciliter & ses compatriotes «i- 





hia l'étude de la longue chinoise; il se compose d'un vocabulaire où 
les mots sont rangés par ordre de matière (ciel, terre, homme, ete.) 
et of on indique pour chaque mot, en allant de droite à gauche, 
1° le sigue gi-hia exprimant la prononciation du mot chinois, 2° le 
mot chinois, 3° le mot «i-Aia de même sens, 4° le on les signes 
chinois marquant la prononciation du mot si-/ia. A vs vocabulaire, 
dont nous avons ici deux pages en fac-simile, sout annexées une 
série de phrases relatives h la vie coarante, mais MT Ivanov ne nous 
en donne aucun spécimen; nous ne pouvons que souhaiter dl'aroir 
lo plus tdi possible une publication iutégrale de ce très important 


document. 


1) G@, Morin, Cratribuéion prélimiauire à l'étude de l'écribure et dela laupus Sidi 
Mémoires présaotés pur divers surants à l'Acad, des Inser, i série, tome XI, 2° partie, 
1904, p. S13 à O70 ot 2 pl hors tente) 

2) Le Ki puau piew do Li Tele intique que la promidre anode Weegee ot ann 
année rime), ce qui correspondesit à l'année V7 p. C.; mais Deveria à reporté Le pre- 
mite anece Mien geet à l'année H170, ce qui encore wm effet arce les données du 
Sug sde (ohap, COCCUXEENT, p 9 2%). La vingt et uaidme aunée F'énegeni ne pont on 
tute mkt pow être l'aunde 1189, comme là dit M. Ivanur. 


Ev. Cuavannes. 
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A. Ivaxov: Qukaz o pojaloranij Htoula Teese (Extrait 
des Mémoires de la section orientule de la société russe 
impéridle d'archéologie; tome xix, 1909, p. 169—177). 


C'est an l'année 1331 que les quatre associés py EL de Con- 
Fucius, dana les temples consacrés à ee dernier, ont reçu par décret 
impérial les noms honorifiques sous lesquels ils sont encore connus 
de nos jours Pen tecu He + reçut alors le nom de fou cheng 
15 HE; Tseng teeu LS +, celui de fsong cheng = En ; Teeu- 
sveu -F FA, celui de chow cheng jf 2: Ming toon eT) celui 
de His H2. L'édit relatif & Yon tem est gruvé an chinois et eu 
transeription Phaga-pa dans te Temple de Yen-tsew à K'iu-foon hien; 
je l'ai reproduit et traduit dans le T'oung pao de 1908 (seconde 
série, vol. IX, p. 329-890 et pl. 5, N° XXVIIL); M. Ivanov a 
trouvé dans la section des imprimés du musée nsiatique de l'Aca- 
démie des sciences à Saint-Pétersbourg, l'estampage de l'édit relatif 
à Theu-tseu: cot édit est également en Chinois et en transcription 
Phags-pa; M, [vasov n'en a pus douné le fac-simile; il s'est borné 
à reproduire le texte chinois qu'il à traduit un y ajoutant quelques 


remarques de phonétique que lui a snggérées la transcription Phags-pa. 





Ep, Cuavannes, 
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Nous avons rèçu le Calendrier Aumuaire pour 1910 (8° année) 
publié par l'Observatoire de Zi-ka-wei; nous en tirons Les renarigne- 
ments suivants: l'aunée 1010 comprend la 47° année du 70% cycle 
chinois 6b ln 2° année de l'Empéreur Siuen-t'ong “a ie int 年 ; 
cette année comprend S54 jours; elle a pour signés eycliques id 成 
keng-ia, correspondant au chien Je kiven; l'élément est ln terra 
Æ tou. Voici les dates de quelques fêtes: Nouvel an, 1% jour, 
1° lune = 10 février, 7 FL Yuen-tan; Féte des Lanternes, 15° jour 
de la 1° luus=24 février, F 7G ig Chang yuen taie: Butéanx- 
dragons, 5° jour, 5% luna = 11 juin, 3 中 fil T'ien-chong tee, 
[GE 7. P., Mars 1909, p. 103]. 


Les Douaves impériales chinoises ont continué la publication des 
Returns of Trade, 1008, Part 1. — Port Trade Statistics and Re- 
ports, [CE T'oung pan, Oct: 1909, p. MS] — Vol Il:— Fangtze 
Ports (Chungking to Chinkiang). — Vol. TIL — Central Ports (Shang- 
hai to Wenehow); ee vol. renferme un nombre de documents inte- 
ressants: Sketch Map of the Hu-Kia, or Kiangsu, Railway line; Sketch 
Map of the Shanghai-Nanking Railway line; Plan showing two sur- 
veys (1008 and 1842) of the Channel to the northward of Trong- 
ming Island; Plan showing Work in Vicinity of Gough Island, 一 


Vol. IV. — Southern Const Ports (Santuae to Palin); ee vol. ren- 
11 
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ferme un Sketch plan of the Chinese section of the Canton-Kow- 
loon Railway. — Vol. V. — Frontier Ports (Lungehow to Yatung). 


Part. II, — Analysis of Foreign Trade, — Vol. L 一 Jmportr. 
Le chiffre not des importations directes des pays étrangers s'est élevé 
en 1908 à H. ils $94.505.478 contra 447.100.791 (1905), 410.270.082 
(1906), 416.401.369 (1907): le change était de Haikwan Tael = 
Franes 3.97. — Vol. IL — Exports, Le chiffre des exportations 
directes s'est élevé en 1908 à EL tls 276.660.408 contre 227.888.107 
(1005), 236.450.730 (1906) et 264.380.697 (1907). 


M, G. Coxots 2 donné dans la première livraison 1909 du Bul- 
letin de la Commission archéologique de [Indochine une très complète 
Bibliographie raisonnée des Travaux relatifs à l'Archéologie du Cam- 
bodge et du Champa. 


Le No, AVI de lo Société Franco-Japonaise renferme un compte 
renda par M. Ho. Cuavenr de Podsion et Anecdotes japonaises de 
l'épogue des Taira of des Minamoto par M. J. Dauraruen, Consul 
de France. 


Nous avons recu la Legon d'ouverture du cours d'infonation et de 
lecture annamiles profesad à Ha-néi en 1909 par M. Jules Roux, 
Capitaine d'Artillerie coloniale, Docteur en droit, Hanoi, 1909, in-8°, 
pp. 4. 


E'Esplorazione commerciale, de Milan, Oct, 1909, renferme un 
article de M Giue de'Leict, La diffusions della cultura moderna 


in Cina, 


La maison E. J, Baux, de Leydo, n fait paraître le Catalogue 
de la Bibliothèque de feu ML le Dr. M. J. ox Gomes, dont la vents 
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aura lieu le 7—14 mare prochain; ce catalorue comprend 3212 


numéros, 


M, le Commandant L. ox Lalosqurèes nous a envoyé les deux 
mémoires dans lesquels, il à résumé les résultats de sa dernière et 
importante mission: Rapport aemmaire sur une mission archiologigne 
(Cambodge, Siam, Presqu'ile malaise, Inde) 1907—1908 et La Do- 
maine archéologique du Stum; ces mémoires avaient para dans le 
Bulletin de la Commission archéologique de (Indochine, 1909. 


Nous avons reçu de l'Institut oriental de Vindivostok le T, XXTX, 
No. 8 de son Bulletin ranfermant: TL Munare, Msyvenie Ketan ssrpasii s 
MH. Téresuns, Rurabonse ofnertme A ge ir nt Necypilicaom, spas — T, 
XXIX, N°, 4:71. leases, Cy anna Dawe aa, 再 fs [lo vers nu, cocpuuss 
RENTE RATS RIT 4 r = fl + Lh Opurmatiuniit Tonots © nepeogb 
ero mt pearinapinitt acsien, Et let Protocoles des années académiqués 
1907—1908, 1908—1909. 


M. Ivaxov vient de publier deux nouveaux mémoires, Zur Aennl- 
wise der Hei-htiu-Sprache avec une planche, dans le Belletin de does- 
démie [Impériale des Sciences de St-Pétersbourg et Yause o nomaaunairin 
Try sell CF HY] dans lee Zapiski de la section orientale de 
la Société archdologique de 8t.-Pétersbourg. 


Nous avons regu de M. le Prof. Hinrn une série de mémoires 
aur lesquels nous aurons sana doute l'occasion de revenir: The 
Mystery of Fulin, Mr. Aingemill and the Hiung-nu, Early Chinese 
notices of East African Territories, réimprimées du Vol. XXX, Part 
I, 1909 du Journal of the American Oriental Society. 


Nous avons annoncé (T*oung-Pao, Déc. 1009, p. 722) ls publi- 
éntion du Blue Book China. N°. 2 (1900) relatif à Opium. Un 
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nouveau Ælue Book Cuixa. N°. 3 (1909) reuferme Despatches from 
His Mojeaty's Minister at Peking, forwarding Reports respecting the 
Opium question in China: Ces rapports sont un General Report 
respecting the Opium question in China by Mr. Max Metres, Peking, 
Oct. 16, 1909; The Cultieation and Consumption of Opium in Shanai, 
by J. F. Brenan, Peking, June 26, 1900: Report of a Journey 
into the Opium Districts of South-West Yiinnan, by C. A. W. Rose: 
Report on Opium Eradication, by H. E. Sux, Acting Consul, Chung- 
king, Sept. 18, 1909. 


ME. le Dr. O. Fraskruuren a fait un tirage à part de ses nr- 
ticles purus dans le Journal of the Siam Society: Some Remarks 
on Kaempjer's Desoription af Siam, 1690, et Events in Ayuidhya From 
Chutasakaray 686 — 966. 


* M, le Dr. L. Worson, de Vienne, a fait paraître à l'imprimerie 
des Lazaristes, de Peking, dea Contributions à la connaissance du 
langage de Pékin. 


Tl a été fait un tirage à part des articles suivants parus dans 
le Journal Aniatique: — Catalogue des Albume chinois ot ouvrages 
relatifs à la Chine conservés au Cabinet des Estampes de ta Bibliothèque 
nationale par M. Henri Convren (eahier de Sept.-Oct. 1900), in-8, 
pp. 54, — Exploration archéologique à Tourfan par A. Vox Ta Cog, 
(Sept-Oct. 1909), in-8, pp. 18; — Quatre inscriptions du Vun-nan 
(Mission du Commandant d'Ollone) par M. Edouard Cnavanwes (cahier 
de Jnillet-Août 1909), in-8, pp. 48, 8 pl — Dans ce tirage à 
part, puru le 11 Décembre 1900, M. Caavannes a roctifé la trang. 
eription qu'il avait donnée de l'inscription de Che-tch’eng (971 pe C.). 


Ed. Caavaxnns: Le Tai chan, Essai de monographie d'un culte 
chinois; 一 Ayppendice: Le dieu du sol dans la Chine antique (Annn- 
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les du Musée Guimet, Bibliothèque d'études, tome XXI: 1 vol, in-8, 
de 591 p.; Paris, Leroux, 1910), 


Dana l"Archiv für MReligionwiswmechaft (Band XIII, erstes Heft, 
1910, p. LLI—162), Mr O, Fuaxke a publié un article Die relizion- 
wissenachafiliche Literatur über China seit 1900. On y trouvera une 
revue tres conaciencieuse de tout ce qui a été publié dans cea dix 
dernières années sur la religion chinoise; |'extréme dispersion des 
travaux qui sont ici analyses pouvait en faire échapper quelques uns 
méme aux mieux informés d'entre nous, et il faut remercier Mr O. 


Fuaxkx de nous avoir fait bôéuélicier de ses lectures étendues. 


Gatswenw, Die prehäologischen Ergebniser der dritten Turfan- 
Expedition (Zeitschrift fir Ethnologie, Heft 6, 1909, p. 891—916), 
Dans cet article, Mr Gaüswenesz n classé, avec le sens algoise qu'il 
posstile pour lea reclierches archéologiques, les principaux styles et 
les types essentiels des peintures murales des grottes de Touran. 
Nous ne surprendrons pes nos lecteurs en leur disant aie cette 
étude est faite de main de maitre. 


A. Ovosvusno, Natsatra und sieou (Nachrichten der K. (Gesell: 
schaft der Wissenschaften zu Gottingen, Phil.-hist. Kinsse, 1909, 
p. 544-572). Les articles publiés ici même par M. L. og Saussung 
out rouvert le débat qui se poursuit depuis un demi-siècle entre 
indianistes ef sinologues au sujet de l'origine des mansions lunaires. 
M, Oenexeeue a relevé le gant et il oppose aux conclusions de 
M, pe Savssune des objections dont il ne sera pas aisé de triompher, 
Au point de vue de Ja science, on ne peut que se féliciter de voir 
le probléme se préciser et tendre graduellement vere la solution qui 


s'est fait si longtemps attondre. 


E. vos Zacu, Einige Verbeseerungen zu Patladiue’ Kitateko- Russia 
slowary (Mitteilungen der Deutschen (Gesellschaft ffir Natur- ood 


158 BIRLIOGLAPHTE. 


Vülkerkunde Cutasens, Bd. XIIT, Tail 1, Tokyo, 1909; extrait de 
19 p.). Le dictionnaire chinois-russe de Paladins, achevé ét publié 
par Popoff en I888, se distingue des dictionnaires de Couvreur et 
de Giles en ea qu'il a utilisé assez largement les ressources laxico- 
graphiques du "ei wen yn fou; il sppôrte ainsi une contribution 
précieuse. à l'intelligence dea textes historiques at poétiques, M. vox 
SAC propose une série d'amendements & ce dictionnaire, comme fl 
Vavatt fait précédemment pour le dictionnaire do Giles: BEA reniarques 
sont en général bien motivées, mais souvent elles an fondent unique- 
ment sur les sens telg qu'ils sont indiqués par des versions mandehouss 
do livres chinois: il serait soubaïtable que M. vox Zaon joignit & 
ces citations mandchoues une traduction qui les rendrait plus utilisables 
pour In plupart des sinologues; on peut se demander, d'autre part, 
ei ces traductious mundchones doivent être toujours considérées comme 
impeccables. 


M. Gaawmowr, Hevharches ezpériméntales eur la prononciation du 
covhinchinote (Extrait des Mémoires de la société de Linguistique de 
Paris, & XVI, p. O9—86). L'annanite est une langue dont la pro- 
nonciation présente de trés grandes difficulf4a; on aa servant des 
procédés expérimentaux dont l'abbé Rousaplot à “4 l'initinteur mn 
France, M, Gnamwonr est parvenu à analyser scientifiquement les 
éléments vocaliques de l'annamite du sud; le petit mémoire où il a 
consigné le résulint de ses observations est le fruit de recherches 
patientes ét ingénieuses; i! mérite de retenir l'attention des sinologues 
qui doivent souhaiter qu'on applique ln même méthode à l'étude 
de In phonétique chinoise, 


Dane le numéro do 9 Janvier 1910 du Journal the Statesman 
qui parait à Caloutta, le Dr E. Dewisonw Moss à publié une vonfi- 
rence qu'il & faite sur la vie ot l'œuvre d'Alerandro Cidmn de Kris 
devant les membres de l'Asiatic Society of Bengal; il annonce qu'il 
préparé Vimpreasion d'un grand vocabulaire de mots et de phrases: 
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88 Tapportant principalement au Boddhisme, en sanskrit, tibétain et 
anglais: ce vocsbulnire, qui a été rédigé par Alexandre Csoma de 
Kürôs, était resté jusqu'ici inédit; le manuserit était conservé dans 
la bibliothèque de l'Asiatie Society of Bengal. 


A. wor Le Cog, Ein clristliches und ein mamichdtevhes manus- 
kriptfragment in Tiirkisher Sprache aus Turfan (Sab. d. K, preuss. 
Akademie der Wissenschaften, XLVIII, 1909, p. 1202—1218, avec 
deux planches), Le fragment de mauuecrit chrétien en langue turque 
que M, vos Le Cog publie et traduit a été trouvé à Bulayig, au 
Nord de Torfan; il semble que ce soit un apocryphe traduit litté- 
ralement du syrinque, Quant au fragment manichéen, il provient 
d'Idiqué Schibri; il présente cet intérôt de renfermer one partie du 
récit bouddhique des «quatre reneontress; on en peut conclure que le 
Bouddhisme nussi a dû occuper une place importante dana le syneré- 
tisme religieux de Mani; M. vos Le Cog attire notre attention 
sur la forme Bodisae sous laquelle se présente dans ce texts la mot 
Hodhisattva; 11 voit dane cette forme la vraie origine du nom de 
Joasaph et estime que la légende de Barlaam et Joasaph a dû tro 
introduite en Europe par l'intermédiaire, non do christianisme 
comme on l'avait ora jusqu'in, mais da manichéisme, 


PUBLICATIONS PÉRIODIQUES. 


Bulletin de l'Ecole française d'Extréme—Orient, — 
[Cf T'oung Pao, Oct. 1900, pp. 551/3]. Tome IX, n° 3, Juillet- 
Septembre 1909. — Notes de Wibliographie chinoise, IT, L'oeuvre ide 
Lau Sin-yuan (TT), par M. P. Paucior. — La Jwative dane ancien 
Annum (Suite), traduction et commentaire du Code des Lé, par ML. 
KR. Davousrar. — Les Rites agratres dew Revagao, par M, M. J. 
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Kiwis. — tudes de soilptare bouddhique (2° article), par M, J. 
Ph. Voor. — Monographie de la semi-voyelle taliale an annamite et 
en sino-annamite (Suite), par M. L. Cantker. — Notes aur les cline 
lectes Lo-la, par M. A. Liftanp, — Notes ot Mélanges, [P: Pessaor. — 
Les nouvelles revues d'art at d'archéologie en Chine], 一 Béhliogra- 


phie, = Chronique. 一 Documents admintatratifs, 


Mitteilungen des Seminars für Oriontalische Sprachen, 
— (Cf. T’oung-Pac, Murs 1909, p, 104). Jahrgang XII Erste Ab- 
leihing: Ostasiatische Studien Berlin 1909, — Sentnarchronik, — 
Die Verwiltiagereformen in China: 工 Die Pekinger Zentralreqierung. 
Von Dr, Haves, IL Die Provinzialbehdrden. Von Dr. Burs, IIL, Die 
Tustisbéhürden. Von Dr. Bere. IV. Die lokale Selhateerwaltung in 
China, Voo Dr, Br, V, fhe Entwickelung der Selbatvemvoaltungs- 
reform in der Provins TU Von Archibald Mac Tray. V1. Juatiz 
reform tn der Proving Mukden, Von Dr. Stenunt. — Von Bhama 





nach Téngyüe, Von Fritz Warsz. — Ueber einige Beaonderheiten der 
Schreibwaise der chinesischin Schriftceichen in Japan, Von R. Lans, — 
Dos chinessehe Holland in Mittelehina, Dine géographiseh-gesrhteht- 
liche Studie. Vou P, Albert Tscstere. — Diz weuestin Versuche air 
Vereinfachung der chinesischen Schriftceichen, Von C..W. Kasrine, — 
Hin chinesiacher Kontogrehrer, Vou Alfred Fouck, 一 Betrige cur 
Kenntuis der Sprache von Bilibili, Von Dr. Dewrworer, 


Anthropos, 一 [Cf T'oung-Pao, Octobre 1908, p. 626]. — 


— Bani IV, Heft 1. — Bin Mesueh bei den Ao-Nugaa in Assam 
(Indien), Von P, Marcellings Mor, 8.D.5., Badarpur-Cashar, (Mit 
4 Tafeln Ilastrationen) pp. 54/70. — Mythologie et Relirion des 
Katehins (Birmanié} Par le P. Oh. Cirunoves de ln Soo. dl Miss. 
Etr.; Bhamo, Birmanie (Saite), pp. 113/138. 
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— Band IV, Heft 2. — Notes Ethnographiques aur les Tribus 
du Kony-tcheow (Chine). Par le P. Aloys Scrorrex, Missionnaire de 
la Soc, des Miss, Etrangères, Hin-y-fou, Kouy-tcheou (Suite), pp. 
318/353, — Death; Death Rites; Methods of disposal of the dead 
among the Dravidian and other non-Aryan tribes of India, By Wil- 
liam Crooxs, Bengal Civil Service (retired), Cheltenham, England, 
pp. 457/476. 


— Band IV, Heft 3 et 4. — fa Religion des Katchins (Bir- 
manis). Par le P. Ch. Grewopes, de ia Soc. des Miss, Etr., Bhamo, 
Birmanie, pp. 702/725. 


— Band IV, Heft 5 eb 6. 一 Die Nongkrem-Puja in den 
Khasi-Bergen (Assam), Von P. Dr. C. Buexee, 8. D.8., Apost. Pri- 
fekt von Assam, pp. 892/902. 


CORRESPONDANCE. 


—— ie i = + 


M. Jacques Baoor o adressé In lettre suivante à ML Henri Cordier: 


Tstkou, 9 décembre 1900. 


Me voilà revenn de ma tentative poor le Poyoul et Népémaken. Je n'ai 
pus vu la terre promise des Tibétains ni le minotaure quil'hubite. Les Tibétalns 
m'out arrêté cing jours apres la Salouen sor la route de Sanga-kiv-Deong'), 
Ix ont té tes convenables st m'ont offert in cheval pour ma part. J'aurais 
pu aller encore un ou deux jours et les autorités de Sanga-kin-Deong, provenues 
depuis longtemps, m'uuraient arritd avec moins de formes. En d'autres tempa, 
j'aurais pu réunir; mais j'avais avec moi un téonié et quatre soldats chinois, 
Lee Tibétains lovaiont des troupes pour couper à Teiamdo la route de Lhnesa 
aux Chine. J'avais donc l'ai de faire une reconnaissance en territoire ennemi 
pour le compte de ln Chine, Du reste les Chinois ont répandu le bruit que les 
frais de lu guerre sont faits par les uülions européennes. Au retour, j'ai visité 
Lou-ten kiang où réside le Père Gunestier, C'est à cing jours nu sud que deux 
explorateurs allemande ont Gt tués par les Lissous ... Les Chinois (huit mandarina 
ot quatre csnts soldats) sont allés chez les Lissous pour punir les coupaliles ot 
se sont fait romer magnifiquement, Les Lingus amends à Tengynoh et auxquels 
‘on a coupé la tôte étaient los figurania, restés Gtrangers au mourtye dés 
Allemanda. 

Je tiie rester deux mois ict pour travailler un peu, Ce n'est pas la besogne 
qui manque avec lea Tibétains eb lie Momce Je reviendrui par Peking, etc... 


1) Howe de Lu 


CHRONIQUE. 


FRANCE. 


Dune la stance d du vonudrodi 24 décembre, lo Général de Bevtré à &té élu 
Correspondant de l'Acadimie des Inscriptions ot Belles-Lettres 


Le Prix de JoËësr (2000 fr.) destiné & celui qui, dans l'annés, aurn fait 
noe découverte ou écril l'ouvrage ln plus utile au hion public, o été décerné à 
M, Pan! Pautor par l'Acniémie des Inscriptions et Belles-Lettres dans 2a 
stance du 25 février. 
INDOCHINE FRANÇAISE, 


Dane le Diecours prononcé par M. À Econvrowsxr, Gouverneur général 
de l'Indo-Chine à l'ouverture de In session ordianire du Conseil aupérieur, le 
27 novembre 1909, i) a dté parlé du l'École française d'Extrème-Crient dun 
lee termes suivants; 

eSinspirant de l'idée qui dicta en 1880 au premier Résident général en 
Annum et aw Tonkin, lo frudation de l'Aculéinie tonkinviss, le créateurs de 
l'Ecole frangnisa d'Extrhmée-Orient ont avsigné à cette institution la tâche, sour 
le haut contrôle scientifique de |'Acodémie des Inecriptions et Bolles Lettres, 
d'apporter des contributions nouvelles à l'étude de l'archéologie, de l'épigraphie, 
ce l'éthnogrmphit, de l'histobres, dela religion, des imstititions, dis langnes et 
des littératures de l'Indochine ot de l'Extréme-Orient, Elle doit, on outre, veiller 
i Ia conservation et n In garde des monuments d'un passé grandiose, perdus 
le plus souvent, aujourd’ hui, dans les hautes brousses et lus fuetts lointaines 
de notre domaine asiatique. Le retour au Cambodge de la province de Siemréap 
confie aux some des architectes et dos indianistes de l'École un véritable trésor 
d'art, donk l'entretien et l'étude seront une de leurs principiles prénecupatione. 

«L'Ecole français d'Estrèma-Orieut continue a bien remplir la mission 
qui lui @ été confiée, Sa bibliothäque s'est. enrichio de cent volumes Huprimés 
au Sugden, don de 5. M. l'Empereur d'Annam, d'ouvrages rapportés de Chine 
et de plusieurs copies d'oeuvres annamlies rares où précieuses jrèlée par de 

during où des létirés; elle est ainsi devenue ln bibliothéque d'urientali 
EU la plus complète du monde. 
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«Le développement pris par le Musée de l'Ecole n nécessité le transfert de 
se collections dans un locsl plus vaste et, cotte année, l'ancien édifices du 
Gouvernement général À Hanoi loi a été affecté; H y est maintenant install. 
Ce quartier de la «Concession», qui fut en quelque sorte le berceau de l'influence 
française en Annam et au Tonkin et auquel s'attachent tant dé grands souveniré, 
ss trouvé ainsi presque entièrement occupé par des élablissements de schonce 
ou d'enseignement. 

a L'Indochine est le point de l'Asie où se sont heurtéts et plus ou moina 
fondues les civilisations hindous et chincise; Jes races qui ont peuplé le continent 


ot les archipels de l'Extréme-Orient y sont onirées en contact, créant un curieux 


assemblage dont on peut dire qu'aucun des éléments n'a son origine dans 
l'Indochine elle-mimn. Tl servait, par suite, impossible d'en faire une étude 
sérieuse sane remonter & la langue, 4 l'écriture, à tn littérature, à l'art, à ln 
religion, à io civilisation des pays vom, Toute autre méthode, ee bornant à 
fouiller I"Indochine, n'écairerait qu'une des faces du problème sthnographique 
et historique trés complere qui se pose sur les deux vereinte de la chine 
annamitique, Mais, dans cet ensemble de recherches qu'embrasse le programme. 
des travaux de l'Ecole française d'Extréme-Orient, l'Indochine no doit pas cesser 
d'occuper le premier rang. 

s L'Académie des Inscriptions ef Belles Lettres, m'écrivait récemment son 
iminent secrétaire perpétuel, M, Painor, pense comme vous, que si l'Ecole doit 
continuer & se préoccuper surtout de la civilisation chinoise, mère dela civilisation 
annumite, elle a pour devoir de diriger son principal effort vers la solution dos 
questions qui ont trait ait passé, au présent ét à lavenir de l'Anname, 

ail n'a semblé que ce serait grandement faciliter Ia tâche de nos savante 
que ausciter, scum luur direction, parmi les howls mandarins et les Ietirés, dos 
initiatives uk des bonnes volontés, s'employent à reeuvillie les docomenta, con- 
servis dans les familles où done les services publics, ét capables de fournir, en 
mème temps, des indications précieuses sur les traditions nationales, Aus une 
section indigène de l'Ecole a-i-alle été prévus à Hué; une autre ext om voie 
d'organieation & Paom-pank, Le rble de la premibre som rendu plus important 
par la création dont j'ai parlé déjà, dane la capitale de l'Annam, d'une biblio- 
thèque royale qui comprend déja tin nombre considérable do volumes anciens 
et de manuscrita, L'élan que Ja fondation d'une école sapérionre de pati à 
Angkor donner «sm doute aux hautes études linguistiques et historiques 
au Cambodge fait bien augurer des résultats qu'obtiendiu la anconde de ces 
institutions, 

»Aitei, duns tm effort de collaborntion franco-iimlochinois, sera ajouté on 
chapitre extrémement interessant à l'impressionnante histoire des civillsations 

Ce rapport est accompagné de trois cartes, 
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GEORGES MASPERO, 
Admisistenteur des Services Civile de l'Eudo-Chins, Correspondaut-Délégné de l'Ecole 
Francaise d'Estrème Orient 


(Suite). *) 


一 


Le Pays et ses Habitants, 


La Pays, au More, et fume et es habliants — Les Religions — Onétes et 
Chane — Le Roi ot la Cour — Divisions territorinles et Fonctionnaires 
provinebiux — L'Armée et lt Marine 一 Len Trupbts et im Jastica 
— Lee Contumes: Mariage et Funérailles — Le Calemtrior 
et les Fites annuolles — Agriculture et Commerce — 

Les Monnaies — L'industrie — L'Architecture et 
les Touples — Musique et Littérature. 


Hesserré entre la montagne et la mer, l'Annam*) est forme 
‘ane série de petits bassins échelonnés au long de la côte orien- 
tale de ln péninsule Endochinoise: au Sud, le Binh-Thodn nree ses 
trois baies de Phan-thié:, Phan-Ri et Phau-Rang; puis le Khanh- 
Hot, lo Phi-Yéu, le Bink-Djnk, le Quang Ngai et le Quang-Nam, 
bordés d'iles rocheuses, ereusés d'anses profoudes *); le Tha'a-Thién, 


tj Voir Tong pao, Mars 1010, pp 185108 

M J'entends pur co mom la division géographique et siministrative actuelle qui s'étend 
de Le trentiéra Nord du Thank-lied à la limite «ud da Biab-Thnin 

J) Voici comment um qoyagear dénrit entte olte »Ajrre, tourmentee, jnhospltuliére, 
sprojetant su inrge dew éperone mehent bérimds d'alguillres tedowiebloa bk preine visibles à 
fear dean; éclatrés ernleront por deux plinres, Ton an cop Padaren, l'autre à is poinre 
sVarela, puis eu drih, aur nus dislanoe de plus de 1000 kilometres, nenaçante pour lus 
“marins pendant Les Jongues nuits olernres, fonattén par nu mer toujoore furivure, que Le 
smounou sonfils du NH oa da 60., la elle Annem est surnomme communément, et 
wh justo titre, be Ole de Fer. | 
sichencrute duns Veseurpement fanve et, hrumjuement sfppnra, quelque cain de bale palaible, 
wine plage fraogée de qocotiem, one rangée de pallictm, des jonques à l'auvre, dés Mats 
whrans séchaut war le grève Voiel Ni-Thean [Nha-Treng] et bon urtière plan de mon 
wtagore hbeadirrs, Quin-Hoae ‘Qul-Nho's], «a petite concession propretie at ne borer opal 
sehiosise plintéée ine né étroite bende de_seble entre (x mer et nas miss rade |9- 
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le Quang-Tri eb lo Quang-Bink avec laure chapelets de lagunes 
Aux eaux Baumitres, sang abri que l'estuaire des rivières; le Nghé- 
An enfin et le Thanh-Hoa, aux côtes plus hospitalières, aux vastus 
plaines riches en rizières. Une mor mauvaise, des ports peu sûrs, 
un sentier') escaladant péniblement des cols escarpés y font les 
communications difficiles, et l'étroïtesse des vallées n'y peut, malgré 
la richesse du sol, nourrir qu'ane population peu nombreuse, C'est 
la cependant que florisaait autrefois un état dont on vantait au loin 
et la richesse: le Royaume de Champa *), 


lo POMS arec 
Les Chinois nous ont dit son climat: ane chaleur toujours 








aride abrupte, ‘balayce par fe vent dé mer, sane autre régétution que les mousses durées 
wet des cantus nocrochés tax flzeurep de Ja roche, | 

ses cites ont le eoloris éclatant, li puissance de relief da littoral méditerraneeo | 
rarement J'ai tu aussi heureusement combinés ses deux dléinents da benuté, ln mor et la 
montagnes Maurer Mévins Le Tour d' dite, Cochincding, Auanm, Tonkin E Plon. 
Nourrit, Paris, 1800, p. 104. 126. 

1) LL eanrt, sous Le oom de ronté mulet, du Nord an Sud de lAnnam. Ameliarg 
per l'empereur Giia-Loog, il a été, ilepois l'occupation Fraugiise, reulu carrossille sur une 
grande diondue de uw parcours 

2) Nagara Campa, l'tat de Campi, Ce nom du Cempd cal, es auneerit, celal d'un arbre 
et d'une flour généralement blanche, très odorants [ its CAawipaca L]; il dévignals, 
dane VTode Ancienne, un Royaume qui vécupuit l'emplarement du dtetrict irtuel de file 
Raipur. La premibre meation qui en soli faite comme wom de l'État qui nous occupe 
trouve unr la stèle de Cutnbhursrmas [Mi-Se'n, man’ A,, 13, kt; date illite, Finer LIT 
208, 1¥ G17), le Fam Pan-Trhe des Chinois, qui vivait en 699 AD: one inscription de 
688 AN, [Mi-Se'n, mont 2", UE, etdle. oki, ST. Frvor TV OS ttt) quallle le rel Vikray- 
lurarman I {Prakicodharmaj de sort Campipuraparainesvara”, Souverain Selynewr de la 
ville de Compa 267]; euiin on texte khmèr de la méme époque (Kasi An (Ang Chomnikj 
Bi-Phoom, 63, stile, okt, Ge = O87 ADC. 1 64") nous moaire Simbadeva, ministre 
de Mahewdrararman, envoyé en amhassade auprés ad wooverala de Couple [Maspens 
Empire Kiedy 26]. Ce wom da Campi, que l'an eroit pourotr rotrouver dane le Quel x] 
des Arabes et, plas problémaliquement, dans le fifa de Ptoldna, a été grit de fsçons 
les plus différentes; Cyambs [ Mareo- Polo], Camps [üdune de Pordencne), Tika 
(Aymunier}, Camp [Berguigne) ele... j'ai adopié la forme CAampa à la quelle s'est 
ered Viewer mumme transcriptions la plis exazte, phoudtigarment, dw mol senerit 

Les Chinvia ont donné au Champa les ome ile am 林 fi, ‘Honan Wang Fg -E 
et Tehen-Tch ong rh BR le derailer, seul, pogtrait tre in trauswription do eue sanserii 
Les textes auamnites som (ourmissent Les noms de Lim Ap 林 ba, et Chiée Thank 
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égale’); point d'hiver de neige ni de glace, mais beaucoup de brouil- 
lards ef de pluie”); des rosées abondantes qui conservent any 
arbres et aux herbes leur fraicheur tout au long de l'année *) et 
permettent aux habitants de manger des légumes pendant les quatre 
saisons "}, 

Ii manque de plaines et les terres cultivables y sont rares *); 
peu de ris mais beaucoup de cultures maraichères: haricots "), pois, 
aubergines‘) et concombres; des doliques, du millet et du sésame "); 
du chanvre, du mais") ef des cannes à sucre en quantité: puis des 
arbres fruitiers! banuniers et cocotiers '*); le poivre '') enfin, ls bétel 
et l'urec, dont les habitants exiraient le jus pour faire de Valeo! #), 
Tana les mares, beaucoup de nénuphars !} et de lotus"); le long 
dés rivières, dans lea eaux saumâtres, des palmiers d'eau dont les 
feuilles sont employées à la fabrication des paillottes; sur terrain 
sec, des lutuniers qui servent A la confection des nattes 1) ef toutes 
sortes de plantes ot d'herbes dont on fait des cordes et de la vannerie 





I) abe climat et agrésblement ekaud, i) pp «ui grand (roid of sulson brilantes, 
Tekin Fan Teho |. 500. 

2) Kies Meng Chow CXOVIT Sa Tong eus Tao XOVUT ia 

8) Sin Trang Chou COXXI 下 10e. 

4) Kiouw Trang Chow CXOVIL Die 

6) Tv'in Chou ACVM 14k, Ling Mai Tai Te TL Lie. Mme enostetion sujourd'hul: 
eS] Los terrains de ricierss font défaut ep Amnam, por contre los mollinns et les platemot 
wfournissent des plantes industriolies en abondances, Culontes Fraxpaurs, Her nique, Arme 61, 

6) chow Fen Toke 上 510 

7) Sung Che CUOCLAZKIX 268, 

8) Wim Hien T'ong K'ao XXIV pig 城 52h Moridionane 540. 

0) Tedow Foe Tete LE 610 一 

10) Men Hien Tang L'un XXIV py YE 625 Atcrivionuue ain 

Li) Song Cle COCCLAXXIX Li 

12) Awow Teng Chou CXOVIT BBs. 

13) Won Hiew Tow Kao SSTV phy YQ 636. Méridionves 540, 

14) cla ville garde de la aglendeur do fe ville d'Endra [Indrnpura]... brillante de 
«lotus blancs, ornés des plus belles feurs de lotus...» Dongäu'oug, Quang amin, 67. 
Stèle 4 Tlf Sit. Finoé 19 106 

15) Sin T'ang Chow COXXIT 下 lo 


u 


À 
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très fine '), Point de thé, remarque Tchao Jou Kous *}, non que 
le sol n'en pût produire*) mais parceque les Chains, sanz doute, 
n'en connaissaient pas l'usage. 

Tis cultivaient le mürier, par contre, pour l'élevage des vers à 
soie et le cotouuier «Ses fleurs à l'époque de leur épanouissement 
‘sont pareilles au duvet de l'oié. On les dévide et file pour en faire 
‘dea étoffes qui, bien nettoyées et blanchies, ressemblent à s'y mé- 
cprendre à In toile. On les teint; on en fait des tissus de cing 
ecouleurs et des étoifes tachutdes *),> 

Les foréis qui couvrent les hantes régions renferment des tré- 


sors inéstimables: de I'ébéne et autres essences précieuses, des bois 


de senteur en abondance: encens et santal*) bois d'aigia*), camphre 7) 
et girofle*); et le Teh'en Mou") dont les voyageurs Chinois nous 
raconteut ainsi la récolte: «On l'entasse ef on le laisse pourrir eur 
‘place; au bout d'un certain nombre d'années, il n'en reste plus 
“que le coeur qui, plongé dana l'an, coule aussitôt: c'est pourquoi 
son l'appelle «le parfum qui s'immerge”; la qualité qui sürnage 
cest très inférieure ef reçoit le nom dé »parfam qui flotte 11}. » 


1) Wee Hies Pong Lao XXIV hy MÉESSA Mérisionaus 640. 

2) Token Fan Toko [ 510. 

3) alee provinces de l'Antum produisent du thé, male de qualité inférieure, qui m'est 
spas porté On le cousomme dans le HILL LR Culusies Françaises dunam EX Tes cast 
faite t¥ermment pur quelques colons Francais prosront que es médiocrité provieot du 
mauvais mode de éuliure emplopd par les indiganes plutôt que du cliout dt de la mature 
de wil. 

DR pei FS El. Low how LIV 85% Cf Wea Mien Tong ac XXIV. 
林 fey, . fle. Méridionuns 420. 

B) Hong Che COCCLAXXIX US 28) et Woe Hiew Tong Kae XXIV 出 Jef aay 
Alfrifiesaus 514, 

6) Zing Wai Tai Ta 11 La st Teénu Fox Tete À 810 

7) Somy Che COCCLIXXIX O84 «tf te 

4) Wee Hiew Teng Woo XXIV bP BE ha. Méridioneur 548, 

) Teb'en Mou th FR» la hole qui s'enfoncé dans logy. 


10) Teen Hiang PT AS. le partum qui s'enfonse dans l'eau, ‘Toh'sn Hing 机 香 ， 
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Au plus profond des montagnes, au prix de grandes difficultés, on 
va chercher le cardamome') qui se vend ou poids dé l'or. On y 
trouve encore de l'ania et de Valoés*), da bumbou dont on fait les 
cinies et du rotin blanc *). Les sheilles sauvages y abondout et leur 
cire est préciedsement récoltée en pains dans des tasses *), 

Mais la véritable richesse du pays, ce sont les produits du sol 
même: l'or n'y est point rare“) et les Chinois contuiont avec éton- 
nement qu'on y trouvait une emontagne d'ors; toutes les pierres, 
disaiant-ils, y sont ile couleur rouge et renferment eu leur milieu 
un lingot"}. Tl coule aussi dans las rivières dout on prend soin, 
pour Lo recusillir, de dessécher le coure*), L'argent, le cuivre, le 
fer, l'étain ") s'y rencontrent en filons assez riches, Les pisrres pré- 
cieuses y aboudent, sans grande valeur il est vrai: Le roi Fan Teou- 
Li en fit tenir à l'Empereur Li-Yuan qui étaient grosses comme 
des œufs dé poule, claires comme da cristal st qui, roulées dans 
des feuilles d'absinthe, jetaient par transparence des éclairs de feu *), 
Le lapis lazali '") et l'ombre !) parnissaient souvent dans le tribut 
le pastis! quil fenis! pont, qui Me any leon. Lu Ole LEV S20, Won Min Yong 
Kar XXIV 林 fs, Ale Méridlomaur 490-491, Sons Che COOCLAXXIX Bs, 

1) Sony Che OOCOLIX XI. 208, 

2) Ebid. 

的 Ph Fan Tete 上 10. 

4) Thid et Samy Che COOOLEX AIX Si 

5) Oo en trouve dés gisements done fa provines de Quéog- Nam; mais la plus grande 
partic de Sor qui cireaialt an Champs idovait provenir ilu Lana actuel, plus partiouli#rament 
de ja région d'Attopuns OF aur oe wnjet: Motion mir Gi Carre Gosbigogue af fee lames dx 
l'Endoskine, por lo Service der Mines, publication du Gouvernement Général de l'Inilochine, 
1000 pp. BY, 64,54, 54 | 

6) Lenny (how LIV 684 We Hiex Pong Lao XXIV 林 Gel, Ha. Mérahionnes 490, 

T) Sous Cie COCCHXAXIX #58. 

a) Wen Mio Y'auÿ Kat XXIV di 城 Ba Sur les gisements de fer, cuivre, 
rine, ete... és Anse, CL Maries our Lo corte Géoingigus ds f fadecdingn S2—63. 

i) Kieon Peay (Choe CRCVIL Die, Tewy Homi Yeo XCVTU 128 Mes His Tony 
K'ax XXIV 林 fi, 404 Séridionaue 433—493, Lafra 


10) Sowy Cle CCCCLXXXIX 254. 
Ll) Siw Tous Choe COXXIT FN Le eu dit qe Vambre provient de lu résine 
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que let roir cham# anvoyaient à leurs auzerains chinois ot annamites"), 

Parmi les pierres particulièrement recherchées on peut citer an 
grès qui servait à aiguiser les armes et les outils, et la «pierre du 
Boddhisatva *}> d'un grain très fin. 

La mer enfin est riche en eoraux de toutes sortes et en perles 
de grand prix *). 

La fauve sp eu varié, L'éléphant parcourait comme aujourd'hui 
les forêts de la houts région et le rhinocéras les baugus des ia- 
rannues *), Le premier était fort recherché}; leq Chams le dressaient 
et s'eu servaient p our le transport et le combat; son ivoire faisait 
l'objet d'un commerce important; plus important encore ct plus ré- 
munérateur de la corne de rhinocéros dont les propriétés thé- 
rapeutiques sont fort prisées de la phurmucopée extréme-orientale. Le 
tigre pollulait comme aojourd'hui"}; les textes nous parlent de lions”) 


ein pin, Cette résine, après mille anus de séjour dans le terre, produit du Fou ting 
«fhe À, après milly aus enoore ells devient de l'ambre rouge, Hou p'€ Qe FP] i mais 
acertaim divent quelle se transforme un ambre directement. La présence de f'smbre dane 
ain terre ge manifesta par luridité du 40} mr one esses grande étendue. Ou crease parfois 
sjusqu' In profondeur de huit on meuf pieds pour décoavrir ue courrdtion dn la grosseur 
ad'un bolesau ns aentre de laquelle l'ambre est renfntmée An moment où |] entre og 
secoiert avec l'air, D o's guère plus de wnnsistanse que lo eomme du pheher, mols il wafer 
emit Mentét et droit peu & peus Wim Hier Tony Kao. XXI A Gi Ae, Meri. 
denses 421. 

1) Wen Him Pump Kou XXIV 条 fH, Ma. Méridionies 421402 

#) Fou Se Che af FE A: la plerre du Holdhisstrn, Sony Cle CCOCLAXXIE 
he, Won Lien Tong Lao XXIV ply YE tts, Méridionaus 646. 

3) Som Che COCCLAARIX 964, 

$) Vis formuient, le premier eurtout, in partie In plus importante dy tribut que les 
rois do Champs envoyaieut ax Empereurs de Chine ot d'Anna. 

5} L'éléphant blune était dep fort opprdcig des rois Chama qui en adrasaient savent 
en tribut aot Mupereurs d'Ansum, An [IT 148 — Fr 11 376 — Wei Tl WE Sig} — Sé TIT 
7h — Tr TT Sh, he; VU, V SSI — On VII Ble = Fi VI MIE 

6) Chè Bong Nga enveis an premier Empereur Ming dee tigres en tribut, Bing Clg TT ls 

T) Che tara; aus Su’ To’ Ail +. By Ce VIII 288, COCULXX XII Ysa, Won 


Hien Pang Kaa XXIV hy Bl 586 Méridimens 658559, Fat TL Le, — Yr UL Sa. Infra, 
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qui auraient été envoyés, en 1.011, en Chine et au Dai Cé Viet; 
il y a là, problablement, confusion de nom de la part des chroni- 
queurs chinois et aunamites, car jamais à ma connaissance cet 
animal ne vécut en Indochine, ') 

Il nous est parlé aussi de cerfs blanca*), de buffles et boeufs 
sauvages, do singes dont une espèce, le Cheng cheng’), était bien 





remarquable: il entendait le langage humain ef ses lèvres consti- 
tuaient un met des plua délicats. Les forêts regorgent de paons et 
de perroquets au plumage tout blaue oa rutilant de cinq couleurs; 
les Hmpereurs à qui on les adressait en tribut s'émerveillaient ds 
les antendre parler et l'un d'eux même fit composer des vers en 
leur honneur‘), En 631, ceux qu'avait envoyés Kandapadharma se 
plaignirent du froid’ eb on donna l'ordre à l'ambassadeur de les 
remporter dans leur pays”). 

Comme animaux domestiques, il n'est guère fait meution que 
de l'éléphant et du boeuf. Le cheval ne se trouvait point dans le 
pays"); c'était mn des cudenux que cousentaient les Empereurs de 
Chine aux rois du Champa et ceux-ci, lorsqu'on leur eut appris à 
les utiliser nu combat, s'efforcèrent de s'en procurer eu Chine, mal- 
gré l'interdit d'exportation. *) 

Grands pécheurs et hardis marins, les Chama tronraient, eur leurs 
côtes, grande quautité et variété de poissons *); et sur les sables blancs, 

1) A sat à temarquer quon ln façon dont les anciens seulptears Chama et Khmère repiro- 
dulialent Les lune prouve surabondammoent qu'ils n'en avaient jamais vu. 

2) Lenny Cayo LIV fe. 

§) Chong chong Ait ARE. Wen Mies Pony ve. XXIV AK Ga, ate ot 225 
Mividiowaer 421. 17808, Winttaws, Tae Midis Kingdom, New-York, Serihners Sonn; 


fesised Edition, 1004, vol. 1 414—O15, oruit y: reconnalire le Réumppviecer rorelieme qui 
se troure plus partiqullirement sn Sseu-Teh'auen, 


4) Kieow T'any Chow CXCVM Sia; 6} hi, 
6) Capendene Je Mes Tel Homi Fao XXX 204 its alle montent des citphanta ot 
ada chnvuiss. 


7) Ling Fai Tai Ta IL ihe, lafre. 
#) CL infre La relation da WP. Odorie de Pordenone, 


= 
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au pied des dunes, ils quottaient les grandes tortues de mer dont 
l'écaille a6 vendait fort cher’). 

La population n'éluit pas très nombreuse*) et n'a probablement 
jamais atteint le chiffre de deux millions et demi que compte au- 
jourd'hui l'Aunam, Thauh-Hou ef Ngh@-An non compris"). Elle 
ee divisait en Chama et Saunuyes des huutes régions), 

Lee derniers n'ont probablement pas changé et sont tela au- 
jourd'huï qu'ils étaient alors. Les chams les désiguaient sous le nom 
générique de Mierchas, les *sauvagess ") ou de Æiräjae, les <mon- 





1) Le Lamy Chem LIV 68 vite l'éeaiile Tal mei Epp FH. 

9) Le Song Cho COCCLXXXIX EG et le Feu Hiew Pong Cao AXIV 
Gs. Mérite 554, disent que, vous te règne de Harivarman IV, an débat An ills 
siècle, fee trente huit province, Teheoo 州 . du Chempe ne comptant pas plus da 40,000 
familles, exit en total d'environ 200.000 bmes pour tout je royaumn 

M) Les chiffres olliciele — Mumurire Général da l'Imoehine. 1007 at 1008, Hanoi Ha. 
phony, Imprimerie d'Estrème-Orlent — aneusent, & l'heure artunile, ur population de 2.684.200 
wnwamites, 119,675 qu ut 15000 chams, soil un tolal de 2.768876 habitants répartis 
comme duitz (je n'ui pes tena comple des Chieess, S000 environ, des Indiees mi dur 





Européens). 
Aupauites Mole (Chama 
Quing-Hmi 114.400 
Quiing-Tr} 340.000 19.000 
Thi'a-Thitn BOK 
Quiing- Men 160,000 40,000 
Phi: Chu 200.000 ITS 
Kianh- Hoh 75.600 40.000 
Phan- Rung EH O0 TM) 6,00 
Bish. Tuli GAS) 20000 9.000 
Potalis... 2.824.200 119.078 18.000 
5.738.576, 


4) Tl fant y qjouter les rénidests etrowgers chinnia, anmamites, molale, khmèrs, hinibies, 
mae sane pourair indiqner, mime appresimativiment, |our mombre, of les centres oa | 
leur était penis de wiostaller, Les Chinois devaient tre en omer grand sombre et pugs 
et voyons, en 1853, venir demonder salle an ramp de Sogatou Yuen Cle CCX B89. 

6) Pe Mayer dé Néafrong, Uhenh» Hod, Tour Nord, 90. Piddroit Sud. À, cd. 1008 y = 
LOTO AD, Munudtuse 66 Avwovien 4), Fins IT) nag 
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tagnarda.s') Ceux qui habitaient Ja région de Phan-Rang se nom- 
maient Vrlas*); entra le Khanh-Hoa et le Phi-Yén, au milieu des 
moutagnies qui dominent Nhu-Trang, résidaient les Rand'aïy que nous 
appelons anjourd'hui Radé*); dans le Binh-Pinh enfin vivaient les 
Made dout nos Djarai sont probablement les descendants, Ils sont, 
ethnographiquement, de la même race que les Chame"). 

Ceux-ci semblent un peuple d'origine malayo-polynésienne, O'est 
au moins ce qu'à défuut d'indice ethnique précia*) on croit pou- 
voir déduire aujourd'hui des plus récentes données linguistiques: la 
langue Chame, qui ne diffère pas sensiblement à l'heure actuelle 
de celle qu'emploient les plus anciennes insériptions en lungus vul- 
yaire"), doit être en effet décidément rattachée, malgré ses emprunts 


|) Fie Magar ile Pimrang, Ninh-Thuho, 14. Stéle ruines, SA TUG 9 = Ai AG. 
CG. 1) 25). Bonne 77. Avacdmen 是 Pevor DLL 68307 一 aVi-So'n, man! G,, 101, Stèle 
Hh el. Frour LV. Gfaxat, ale mot Kirita désljus dane I"lade ws) peuple de montagnardes 
Basuamae C Il 253. . 

@) Po-Negar da Phasrang, 14, TY. 

#1 PoNoyer de Naafrany 30, Sur Les Badd ef. Mouua. La Aigusms de Cenudoe, 
Paris, Leroux [88% TI. 496488, 

4) L'üllume dout se servent sujourd'hui epvore les Djurai, Mala, Pueng Piak et 
quelques autres tribun sauvage habitant Le Sui-Curst de la chaise anmumitique, eet très 
mnbluble à da langue chame, ef. Infra. 

B) Le type chem ut anjoutd’bul trap mélangé, trop parent de celui des Cambodgiens 
gu Cambodge st À soln) des Annamites on Anon, pour qu'il soit possible de définir 
nettrment leur origine par des mensurstlone ou indore elhniguee Sar Vanthropulagie des 
Cham, af, Docteur A. 全 Era Coutrilation à f Sintuire Naturelle de Choma. Les Teams 
st lor Sawempen bruns dle FinidiChine, Paria LEA); eh sur le rxmenx Melapopelyndene en 
bdd: Dr. Toute Notes tetdropolepiyuar: sur I Budo Chime, dans le Vogupe Bs 
plorotion et Ludo Chine du Fhancs Ganwuen, Paris, Hachette LATS, 1 S14 es; Hi ny 
parle pes des Chane qu'il lenorait Erax, dane Taattwadiqe gugeress ter tepelisy 
cow. det efamlind der Matsiack-Pulyetriache tolien (Versi, ep med. der Rom. Akad. tan 
Wetenish, 11) A. deel VE 270) je 4, avanee qu'il ut chercher de borconu de la race 
Malaise wm ledo-Chine, dass l'ancien ropsums de Champa, 和 elie en ecrail répandue sur 
l'imsuliude, dana Les divers paye Malale et jusqu'en Pulynése. 

6) Biles 和 et du début du Xie 让 du régue de Harivaruan J, ef oon les durons oe 
Setinpatt Pir. Ce «ont Pe-Nagar de Niutrwag, Edirnle NO, 37, 818 AD — Pe Napar de 
Nistreny Khawh-Hok 91, Piddron ©, 817 AD 一 Gly Kling deni, Ninh-Thaÿn 10. 
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nombreux aux langues voisines, à la famille Malayo-polynésienne'), 

Aussi bin Jo description que nous font des Chams les premiers 
voyageurs chinois 一 noirs de peau, les yeux enfoneds dane l'orbite, 
le nex retroussé, les cheveux crépés*) 一 à une époque où ils 
n'avaient point encore subi ls domination étrangère et conservaient 
la poreté de leur fype, vient à l'appni de estte hypothèse. Le vé- 
tement qu'ils portaient ef portent encore aujourd'hui ne diffère pas 
de celui des Malais: il est formé d'une pièce d'etoffe de coton, le 
Kama”), qu'ils rouleut autour du corps de droite à gauche et qui 


1) ele Cham... posdde unm vocabalairw dont Le fond mulayo-polyndsien est hirpement 
«mild de mote appérentés à La plupart des tribus dn Sed de te presqa Ile [indo-Chinaise], 
surtout au Hahnsr [penpindy sauvage de ia chaîne anuamitiqne]. Les autres dislestes 
“Sting, Ciran [autres peupladeé), te... y sont miss reprévmtés À ee fonds primitif, 
ales événements historiques — jutroduotion du beuhmanisme, pula de ‘ial, guèrres, (are 
æsiqus, relations sociales du commerninies, — ont apporté quantité de termes d origioe 
asauectite, arube, khmirr, annamite, chinoier, tamale ele... — De quel groupe lorie 
atique Le Chom fritil date partie Diverses opinions ont été émise à on sujet, Hinarr ot 
ele PL W, Schuter, per exemple, ÿ ont vu une langue monte qu'ils font reurrnr deus le 
à Mée-bhede, Malgré lu présences de nombreuses radines ot d'éléments tormatify qui uppnt- 
étlentent en même tompe an mhohhmär Kolarien +, il fant décidément aves In Docteur 
fens, Kina tt Nipuans, rattacher li Chom à |e familie Malape-polgdriomns [| eat 
avuperiia d'ajouter que l'élément malayo-polynésien Qu'il contivol remonte & ope éprgue 
etrée voonlée et me sourit Gtre dérivé de n'importe quelle autre langue de En side famille, 

aff On bee rotrouve daus loi langues Indondalenoes eb Polpaésieunes jusqu'en Nouvelle 
<élunde, ce qui revient à dire qui le Chom est aus) Joie da Méo-khmèr que in T'ahitien, 
apur ecemple, Abatrartion faite, bles entendu, de quelpoes emproate d'un Âge moins reculé, 
dus peut dire que La parole qui sviste entre lus dene grandes familles Madayo-polyncpiemme 
eet MisShmte ext comparahla à celle qu'on constate entre les finies Sémitiques et Khe 
@miliyecs, Co langues soi d'one mine woke ont ane origine commons, male très 
«linteine — summonication de Mr, in Profesenr Keen)» Arwiwien ot Casarox, JMeire. 
ssa Cum-Fraspaus, Introduction: La langue chame. Vil. Paris Jerous 1900. — Sur sé 
jet, of également: Atmoxinn, Grammaire de Lo Longue Chase. Saigon, Imprimerie Colo. 
hisle, 1980. 6, qui dit que win langue Chame sert d'iniertaédiaire entre le Khmèr et le 
«Malaise — ef dans Motus, Le Cambodye, |, 401, Le Tablean a uecvant 4 compare les 
4 langues parlées pur Inn Khmiry, Jee Sinsmois, les Malais nt les Chane, | 

9) Sont Chon LARAU 87e, — Kies T'auy Chow CXOVIL 38 à: @ Pour le telnt die 
a hommes, ils considèrent ques Le mir eal ln jus beau. Guus tons les roaaimes vu La région marie 
edianile il en est de mime, Now Ty's Chon LVI Mic: Of également Tats Cie KOVIL 14k, 

3) à the Moppetlent Kan-mau => a ob apeore Tou-man 都 ap e Leong Chom 
LIV Gade. Cost Le Kame que portent eqeure sujourd'lini les Chama et los Malnin. 
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les couvre de La taille aux pieds, Hommes et femmes n’ev portent 
pas d'autre, sauf en hiver où ils eudossent une sorte de robe épaisse 小 
Le commun marche nu-pieds*), et malgré qu'au dire d'un auteur 
le port de la chatissure fût privilège royal ?), il semble que les nobles 
en portnieut faites de cuir‘). [le relévent lex cheveux en un chignon *) 
qui affecte, chez les femmes, la forme d'un martean"), et se percent 
les oreilles pour y passer de petits auneanx de métal *}, Enfin, comme 
les Malais, ils sout fort propres: chaque jour ils se larent le corps 
plusieurs fois, le parfument, le frottent avec un onguent de camphre 
et de muse, Ile fowignent leurs vétements à l'aide d'un composé de 
différents bois odoriférents "), 

Lorsque les Clams apparaissent dana l'Histoire, vers la fin do 
ITe siècle de notre ére, ils obéissnient déjà à une dynastie Hindoue 
où Hindouisée, et l'inscription de Vo Can”), rédigés en <sanserit 
correct!")> nous les montre très fortement empreints di civilisation 
indienne, Hi ny a là rien qui puisse étonner, d'ailleurs; la coloni- 
sation Hindouet!} avait pénétré ces contrées au plus tard dans la 


1) Sout Choe LAXATI $7 =, 

2) Kies T'ang Chou CXCVIL 32 a. 

i) Denman, Ric de de Galattér, BEFRO, ¥. 889, 

4) Leusg-Chos LIV 14 

8) Kicou Pang (dow CECNIL 2a. 

T) Leong Chow LIV. bb a. 

8) Sin P"any Co OCXXIT 和 150. fohow Fan Trhe 600. tear parfaim 
de pridiiection était ln muse; Aivow T'ang Glow CACVII $24. Sia Pang Cum CUXXII 
下 100. 

9) Polos, Khunketloi 40, Wye de granit ruiné St. anus date, male «à om juger 
«par l'écriture [elle] doit yemotter an moins eu (lt « de putrn tres, eens 91. 
ail eut possible mime, ajootet-il autre part [CLL 105) qu'elle remontn jusqu'se II" ae 

10) Wennainwe CL. IL. 106. 

11} (od veuuient les Hindous qui ont introdnit lear citiliaation aur le côte orientale 
de {"Tndo-Chiie? Burzalgne, C Il, 102—104, établit in reseemblance frappante de l'écriture 
de Vinerription de Ve-Can [rajrs à ¢) aves eclle de Rudredaman & Giraar pt dn Sata 
karui Vasiéthipôtra à Kasheri, ot qui porte b supposer qu'ils provennieat de le rcion 
sitnde dans les vallées de ln Godavari et de le Kriyoe of végus d'abund cwite dy- 
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première moitié du II” siècle de notre ère: Piolémée, qui écrivait 
remonter h vingt ou tronte années en Çà, cite, dans des régions où 
nous avons tout lien de reconnaitre l'Tudo-Chine et les Tes de la 
Soude, des noms géographiques d'origine sanscrite"); et les légendes 
du Fou-Nan, que nous ont transmises les Chinois, semblent con- 


vers 150 AD, sur des documents qu'on peut sane « 





server le souvenir d'une première invasion Hindous au 1° siècle de 
notre ére, et antérieure à celle que dirigea Kaundinya au [V® siècle *). 

Le peuple Cham se fagontia vite à cette civilisation; il en adopta 
la religion et les moeurs, l'écriture et les idées, l'administration et 
les lois 

La religion principale des Chame était l'Hindouisme, c'est à diro 
"adoration exelusive on combinée des trois dieux de la Trimurti 
indienne: Brahma, Visuu et (iva, et des çaktia où épouses dea denx 
derniers. Mais ils pratiquaient également le Buiddhisme, et eoufon- 
daient souvent dans uns même dévotion les dieux de la Trimurti et 
le Maitre de la Je?) 

Des dieux de la Trinité Hindoue, Civa tenait le Premicr rang: 
«Hommage & Muheçvars et à Umä')..., à Brahma ot à Vi pu! 


Eee W'Andhra [Sataksrul] à liquell apparinnali Visigibtputes et dant Hudradaman fit 
plas tard ln conquble CE V, A Sari, Marly Mistory of Indie. Clarendog Press 1004 of 
JR South fudian Paleorraphy, London Telhwer 10, 

1) Cortaine oot ery reeonentire là mat Champa dane ln Zar de Ptolémée? supra. 

2) Le You-Naw était set dat, de nanfoannn par lou seuls textes Chinois dont Pair, 
Le FurNea, à tiré dos Ntaire, “qui mooupalt les territoires octatls dé ln Cochineh law 
# du Cambodge et peutètre du Siam Qrisstal ot da Has-Lous at qe l'Mppire Khmès à 
rresplone, Masraut Æmpire Mme, 83-24. Les Chingis noûs wet tranemle une légende 
qui nous montre an av Hoorn Tinh, du éirèngee pratiquant le eulie dew Génie [le 
brihmauiene), sovahir je royaume, on épouser be reine « Vonillé de Saules et y faire 
souche de sy; Faltior, Le Fle-Non 201, croit retrouver en tite trulition Le scurenir 
(ine promière himdoulsation qu'il esilme dutur du Le aidele dy votre dee. Aa TV? a, 
AD wo nommé Kasydings, veu de l'Inde ly) soul, einstalle à nouresd aa FousNai et ÿ 
étakilt ane Le trêve une nouvelle ligne de soureratne d'origine Hindase, Paruotr, Fie Man 204. 

2, OÙ mur les tees religiresse des Cham, L Fovor. Le Religion des Cham d'aprés 
des Moseernds, DE FH O. L 13 i, 

+) Maboprers, Mabe lqeurs = (hve; Uma est au gnkii, 
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<Hommage à la Terre, au Vent, à l'Espace, et en cinquième lieu 
tau Feu,,,s"}) — «Il est le Souverain Maitre iles mondes, .; ayant 
«sou être dana l'absolu inaceessible, sa forme est an delà du do- 
“maine de ln parole et de la pensée, ef pourtant, produits du Desir, 
<ses corps — terre, eau, fou, vent, espace, soleil, lune, satrifiant 一 
cauxquels correspondent les noma excellents de Carva, Bhava, Pa- 
“oupati, leann, Bhima, Roidra, Mahadeva, Ugra — manifestent 
«toutes los formes; aidé d'aurilires d'élite, em tête desquels étaient 
< Vigyu, Brume et Agni, il a extermine les grands Asuras des trois 
cyilles, qui opprimaient l'anivers entier, à commencer par les dieux, 
«lea Munis, lee Gandharvas, eb par TA se laisse apprécier aa puis- 
taance infinie, Victorieux est le seigueur Supréme de Gri Cambhubha- 
edrecvara [Civa]*)» C'est que Qiva test ln racine de L'Etat de 
Champa*)> c'est lui, Carnbhn, qui envoya sur terre Uroja le premier 
ede ceux qui ont ocoupé le trine de Cumpüpura*) pour prendre la 
eroyauté "s; c'est lui enfin qui, d'une façon toute spéciale, «protége 
la cité de «Campa,")> 

On ls vénérait”) généralement sous forme de Ainge"), revétu 
d'une gaine on Koga, souvent en or, figurant le visage du Dieu*); 
car il se faut bien représenter que cet embléme phallique était, 
au Champa, un dieu propre ayant son nom et sa personalité, éma- 


I) Mi-So’s, Mont A,. 72, Stele À 1, 9 et 3, SM Poor IT 187, III 209, 

HN MESre. Mont F, 20. Stile À LV in finn, She Vins 1V Gara, TV 917). 

8) Mi-So's Mont 8, 68 Pilier ext. Nord, C, in dine CES. Fraoe [V Ober, 

4) une le Sad do Champa, c'est Vieitromgara quoi est le premier à avoir oocopé te 
trône de Champs. ef infra. 

6) Hing-da'd'ay, Quiing-aam, 66, Stee Ax Sh To = 878 AD, Finor 1V 105. 

O) Thid AX. 

7) Biensiiteee, C LE 201-208, se demande ni l'inserigtion de Cés-Din, Phé-Yin, 
#1, eur por, Sie, VAS on, © ET 1002, qui montre «be ds [enclare} prupltiatnire [im Cira- 
adsl etlach# mu puieaus oe fait par allusion à un suerifiée homaim [ fandruil eu eon 
chute alor que le calte de (Sve, au Champa, réclameait l'iwmelation de victimes humaine 

4) Sue la ealte do Loue sn Champs: Fino, Meligiow dee Champr, 13, LA | 

0) Sur cee Oiues ou Koya, Powor EN 118. 
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nation de (iva sans doute, mais en qui nulle inscription n'invoque, 
à mA connaissance, cette énergie créatrice dont sa forme semblerait 





constituer le symbole. 

La gakti de (iva était l'objet d'un eulte spécial!) et sons la 
vocable Bhagavati on vénérait en elle, semble-t-il, uns ancienne 
divinité indigène plus communément appelée Yan Pu Nagara *), 

Brabma n'a jamais été au Champa, pas plus qu'au Cambodge 
ou on Inde d'ailleurs, l'objet d'un culte précis et bien définis son 
image”) ornail les temples consacrés A Civa où Visqu, mais aveun 
sanctuaire no lui était dédié'en propre. C'est ce qui fait donter 
qu'il faille le reconnaitre en ce dieu Svayamutpanna, dont le nom 
semble bien cependant noe autre forme de Svayambhü, auquel on 
élevait des autels dans le Piodurange*). 

Viggu *) av contraire, quoique moins adoré que Civa, comptait 
encore on certain nombre de temples élevés i aa gloire, Mais il était 
plus vénéré encore, allié à Civa-Cankara, sous le pom de Nirayaga, 
‘Ces deux dieux sont ici réunis sous une forme unique et portent 
“pour cette raison un seul nom, celui du Wienheareax Cañkara- 
«Nariyana")>. De Lakemt, cakti de Visgn, il n'est ffuére question 

1) Ch Mi-o'n, 72.44, Mabegvare nt Oma. — 4u-Thdu, Dioh-Dinh, 0, itèle, SEC 
G10 SSpsanin Give ci Uma... ete, 

4) Gon principal temple etait Po Nagar, près de Nha-trung, dane le KhanhsHodk. Cy, 
Po Negur de Niatrang, 80, Piddroit Sud, B 4%, Skt 一 Thil 81. Pitroié Nord A 0 Se 
et CS SM... ste Peut-être le nom de Cri MaladuKuthsra, attriknd à one divinité 
adorée dans co méme lemple, u'astil que Le forme sanecrite do nom intigène de cette 
déesse Cf. 了 IN C IT 285, 

A Tourane an voit sou image Lies recannalaable, «utourée de porteurs d'éreniails 

de parues Foret Le redipiow des Choy, L 13. 

4) Cit-Dind, Niab-Thuÿe, 4, Piédroit, cf, 4150 = 1897 AD. Fixor 111 Gba — 
Phan-Reng, Niol-Thaho, 6, Piéroit of, Posov Ul 63402, GaGuirrr, 

5) À Hituchoë, dans in pagede de Bu'u-So'n, village de Bnh-Tru's'e, hamesa de 
Fiub-Thauh, se trouve ape statue de Viegu bien conservée hu dus de laquelle est gravée 
inscription Li cd 154e = 1491 AU. BE FE O (, 18—1V apy. 

ty Gieblamon, Nink-Thupe, 24, stile, She, 83e = 801 AD. O° IL 818 C'est ln 


divinité généralement désignée sows Le nom de Huri-Hara; san culte était particulièrement 
ex honneur an Cambodge. 
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dans les inscriptions; cependant il nous an est parrenu quelques 
images 由 

Certains sanctuaires, dans les temples de Qiva, étaient dédiés à 
Ganega qui y recevait uo culte sous le nom de ©Qri Viniiyaka*)s 
où celui du <Vénéruble Eléphant*)}>. On révérait également Skanda, 
le dieu de la guerre, représenté ¢hevauchant un paon"), Enfin Nandin 
et Garuÿn, soit séparément, soit comme mouture de Civa et Vino, 
paraissent avoir joui an Champa, comme à Java, d'une grande po- 
pularité®). 

On était tenté de éroire jusqu'ici que le Bouddhisme professé au 
Champa était, comme à Java et av Cambodge, celui du Malinyiana: 
les statues et médaillone du Buddha qui nous sont parvenus sem- 
blaient ne permettre aucun doute à cet égard"). Or un témoignage 
de Yi Tame’) semble venir démontrer aujourd'hui qu'au moins à 
son époque deux écoles Hivayäuistes, l'Arva Sammiti-nikaya et la 
Sarvilstivida-nikiya, ÿ réumisanient [a plupart des sectateurs du 
Bouddhisme que comptait le Champa"). 

Sn dévotion n'exeluait pas celle du Civaisme, d'ailleurs, ut nous 
voyons tin Ministre de Vikrantasarman II], Samanta, dédier un 
temple à chacun de ces cultes: «Deux couvents, deux temples, pour 
tee Jina [Buddha] et pour ce Cañkarn [Qival, voilà ce qu'il fait 


Ty) Prvor. Le Religion ser Chama, 18, 10. 

2) Po Nagar de NAadrong, Rhowh-Hoa, $1, Piddroit Nord, ©,,, 4,.;, SEE 1306 = 817 
AD. C Tl. 268, 

) Po Mager de Nhe-freug, Khank-Hok, 88, Stile ATV, Sir, TO = B84 AD. C 11. 248. 

4) CE Paswewtten, Les Monuments du Ciryur de Mito’ 1V S60 figure LS 

6) Minor. Le Belisiom des Chant V7 et 20, 

6) Visor, La Religine des Choms 9808, 

7) En that coumtry, says Yi-tsing, the Poddhists belong generally to the Arya 
“Sammiti-mintys; thers are also some ndberonts of the Sorvastivmis-nikape” A Record of 
the Huslithist Religion, 13. d'apcès La ¥usor, Ends im folo-Chine dant "Thn Bodilbist 
Review” Octobre LOG 

8) “The Sammitipia and the Sarvistividins were two secia connected with the Thers- 
“vin of the Little Vehicle", Foor, jbid. 
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cpour le bien des siens, lui qui eat parti pour cette vie bienheu- 
ereuse')>. De même, l'acte de fonilation, nu nom d'Indravarman II, 
d'un monastère bowidhique ‘en voe du Dharmas et de l'éréction 
d'un. temple sous l'invocation de Laksmtndra Lokeevara Svabhayada, 
forme d'Avaiokitegvara*), débute par uo hymue en hommage à Qam- 
bhubhadrecvara*). Les médaillons trouvés dana la grotte de Phong- 
Nha su Quing-Binh, un ancien sanctuaire Buddhique, moutreut 
d'autre part combien «lus représentations du tantrieme buddhique 
présentaient d'analogie avec celles du brahmaniame')>, 

De religion locale, il ne subsiste guère de trace, Quelques noms, 
à peine, comme celui de Cri Matadikuthern qui étuit adorée dans 
le pays du Kotharn [l'actuel Khank-Hoa]*). Les dieux du Brahmn- 
nisme, aussi bien, avaient pris In place des anciennes divinités jn- 
cales et quand les Chames yénéraient en Bhagavati, à Po Nagar | 
de Nha-Trang, «la Dame du Royname‘}s, pout-étre ne faisaient-ils 
que continuer, sous ons forme nouvelle, un culte tréa ancien et 
qu'ils avainnt oublié. Cependaut le pays était peuplé, comme 
aujourd'hui, de géniea locaux, quelquefois bienfuisants, plus sonvent 
redoulubles: ainsi Is «Rousse borgnes qui nfiligeait le mortal de 
maladies d'yeux et dout on ne pouvait éviter les atteintes qu'en 
taugmentant les richesses de Kurera, compagnon de Mahecvara™),> 

Lu majorité dee Chama viraut de nos jours sont musulmans"), 


1) Babel, Nint-Thale, 28, eile Tf C LE 947. 

4) Sur ce wocable ef Pinoz IV 07. 

新 Gite sae Le vole d'lerars aceole ag mom des deux role Cumbbulvarman’ wt 
Hhadratrermnn) wal ont érigé lo Lings, ougduo'ng Quiltig-Nem, 00. Stile Ar. 
Tote = 878 AN, Fiaur, UV, 64 

à) Poor, Religinar dur Chem 26, 

by Ci. supra. | 

的 Yaû Po-Nagara, expru | 

7) La dons Ebthyapligali. Mars Mont A,, 79, Petite dalle, Ses, View Preat 
iv on. 

S) Lm toelité dee Chems do Cambodge [60.000 environ, Canatem Motes sor fT elem 
dou fiw Claw Freeper. Reve du Monde Montiman 1, 28—29) pratique ilelamieme; 
on (ere de ceux qui résileul en Annem [30.000 environ, Manaton, Les CAcuw wusulmang 
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et tout naturellement se pose la question: à quelle époque lisla- 
misme pénétra-t-il au Champa? Ed. Huber, arguant d'un passage 
dés Annales des Song’) où il eroit retrouver Ia formule «Allah 
Akbars, avance «qu'il ne semble pas trop téméraire d'admettre 
‘qu'il 5 avail déjà au tomps des Song des Chams convertis à 
*lIslamismes *). Cabaton accepta cette hypothèse *corroborée, dit-il, 
‘par une légende historique des Chams*) qui place a In tète des 
<rois ayant eu Sbri-Banôy pour capitale le Pé ou Seigneur Ovlah 
*{Allnh] qui régon de 1000 à 1036"*) Ce n'est pas impossible, 
malgré la signification fantaisiste attribuée par l'annaliste chinois 
à celte formule, ot malgré le peu de ereance qu'il faille accorder 
à ces légendes historiques, on leur début principalement; mais nulle 
inacription, nul texte authentique ne dit explicitement on ne Inisse 
méme sous entendre que la religion de Mahomet sit élé pratiquée 
au royaume de Champa avant l'année 1470 qui marque sa chute. 
Une remarque s'impose d'ailleurs: les deux tiers des Chams vivant 
actuellement au Champa pratiqueut encore |e brahmanisme, alors 
que In totalité de ceux qui ont quitté ly patrie pour aller s'installer 
an Cambodge sont devenus musulmans: il est done à se deman- 


de Sind» Cline Francaise Rover dn Monde Masuioman. TT LST] se recounaiseut de jo 
mime religion, co qui dente 70.000 orteulmoece oor 90.000 Charmes vivant à l'heure actoelle. 
Lr Chom musulmans en Anan of donnout le nom de Cliama Haul, tremeription de 
l'Arsbe «Homies lei tls fda Proghète où de In Religion) 

1} 1 y a anesd lohes des Cham) des abuffles vivent dows les movéugnes: us pe peut pes 
elee employer pour le lulwurage, ou d'en sert svulement pour lee sarciliens aus eanrite À 
«moment d'en immoler on, on ui aârewe cette invocation: À fo-ho ki-pe [ 呵 时 
“和 | ZX: |. ce qui sigslle: Puisse-ti bientôt renuitros Soay Cie COCOLAXKIX 256. 


Were Hien T'en Kao XS1V ff HR SA Mévidimuons Ha 

对 Noté de BA Haber KE #, oO TI 63, 

ÿ eke l'année du Bot, oo home de le nature d'Ovlah age sin la pérfeetion 
adans je royaume Cham, mai le paye ftait méconteut. Cet homme confia woo morpe et 
enon ime no Seigurus da Ciel ef alle résider trente opt aus à MGkeah [ln Mecque; pule 
all roviai au rovaume Chams Aruontes LégeadesMisforyers des Chena, Eveursions 
ut Reeonesiacencea XIV LUS Sur lu valeur historique de ces Jégeniles, ef: Introdoctian, 

4) Casaron. Notes pur (filam 31. 

13 
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der si ces expatriés n'ont pas été convertis à l'islamismo depois 
leur exil seulement, par les Malais, leurs parents, établis dans le 
pays Khmèr, et si ce n'est pos eux qui ont, par esprit de propa- 
gande, essayé de convertir à leur tour leurs frères restés au pays, 
tentative qui n'aurait eu que peu de succès puisqu'un tiers savile- 
ment!) de ces derniers aurait embranéé la nouvelle foi. 

Aux dieux, les rois Un Champa élevaiant à l'envi dés temples 
et des sanctunires où ils les adoraient sous des rocables énonçant à 
la fois le nom du Dieu el celui du Souverain qui érigesit son 
image*). Victorieux, ils y aceumulaient trésors ef richesses; vaincus, 
ils relevaient lea ruines laissées par l'ennemi et conseutaient de 
nouvelles dotations à Ia divinité, car ila tsavaient que les dons faits 
taux dieux sont un moyen de sanctification at que les dieux à qui 
«l'on fait ees dons, présenta dans leurs images [cinka], connaisent 
eles rois de Champa...>*). C'était chaque fois une imposante 
cérémonie, dont nous ne connaissons malheureusement pas la liturgne, 
mais que terminait généralement l'apposition, sur le monument, 
aur une stèle où le piédestal même de la san, d'une inscription *) 


1) Sor |"lelomienn ces Les Chams cf. Amosten. Lfyendes Huvorigues der Cham, 
Recursinne et Peronuslsanees XUV 153.— Les Tedumes of leurs Religions. Paris 1801 — 
Mocnta. Ee Roweme de Cambodye LT 416, 444 一 Cañaron. Nouvelles Recheredes sur lee 
Cham, Paris 1001 — Notes sur Pialom dow l'lnde-Chive Française, Herne du Momie 
Musuimon 1 37 nm — Ces Chant wurelmaes dns Pindo-Chine Frampaire, Thil 11 129 
su. => PF, Devan, Les Chom Boo, B, EP. EO 

2) atest ainsi que chaque roi bâtiseuit ses sanctuaires et erdait ses dieux: Vikrantecgrars 
mdinlt le dieu de Vikrantevarman, Haniifigecrars celui de (arivarmun.s Finer II] 642, 
Lorsqu'il se sontoitait de relever Îles ruines d'un temple, IL attribwalt au dieu qu'il ¥ 
érigeall Wo ouuvesn un fom composé da nom du col foedateur, do sien propre et de le 
divinité; par exemple Cri Cambhubladrecrars, l'lgeurs [etabll par] Bhodre’varmam] of 
[releré par? Qarplhul arm |. 

4) Mi-Se’w, Mont B, 05, Pilier, «8. Zlre Fisor IV 046. 

i) Le jour de le cérémogie n'élait fo qu'aprés un long examen de l'horneeope le 
plus farerable par les aitrologwes de la vour, et l'iméription motuit bien exnctement le jour 
et l'heure de fn cérémonie aver im situation dus asters ou moment précis ds da céllbrution : 
eCe roi prospère (Indrovarman Tj], tot d'abord, ériges lui-mime & Virapurs on Indra- 
ebbogegrara, apréa avoir choisi le jour lünaire, le demi-jour lunaire, l'haure, le signe dy 
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relatant le nom du Roi qui l'aurait coustrait ou réédifié et la liste 
des libéralités consenties par lui. 

Chaque temple comprenait, outre le esnetüaire même, un 
vaste domaine dont lea revenus étaient employés à son entretien: 
c'étaiont des fonds parpétuels dont la terre était donnée an Dieu 
avec ses habilants '), dea greniers *), des villages ®) même, Il possédait 
aussi tout un peuple de serviteurs: las prêtres, d'abord, ce ¢trésor 
«mobile et doué d'éloquences"}; puis des troupes d'esclares des deux 
sexes, de musicions et de danseuses; et même un gyndéeée peuplé 
de femmes «charmantess, avec leurs serrautes, dont il percevmt le 


revenu‘), Tout cect sans parler du trésor proprement dit: or, 
atédisque Innilre, be joar de ls semaine #1 l'huressope les plus favorables ., " Giar-Lamer. 
Ninb-Thula, 24 Stile À 1415 Sit. 7984 = 801 AD. — ¢ AT 825 — Voici ane date 
mentiounée dans ces conditions: L'époque du roi des Cakes gtant passée depois #19 ane, 
van mois de Tepes, Le dixième jour de la quinsaine osire, on dimanche, le Teurean étaont 
edous fe maison Ao Soler, 11 ghatikae (4h. 24m.) apres le lever (do Saieil}, lhorosope 06 
ales autres (élément) dtaut favorables; Le Soleil, Mereure ef Vénos étant dons le conple 
ans Pitencns; Mara ot Satarne dene In Balance; Jupiter dawe le Verseau; la Lue dana lus 
oGémenur.. 2 Ai-So'u, Mon! By. Bille rulmée, M XXVI Sd. 6706 = 687 ALL Finor 
TV 120. L'insription ss terminal oo péséral pur une turprécation & seus qui volersient 
jew biena ottribuds sa temple: «Ceux qui entserverout, sur cette terre, à Indrabhadresvare 
etaa ses bleus seront heureut à jamais done le ciel avec les troupes de Suras. Quant à cons 
qui fee derobent, ils tombent daus l'enfor avec leurs familles pour y être lorturés anasi 
elonstempa que doreront le Soleil et in Lune..." Da-Treag, Nioh-Thun, 20, Sn BH, 
XUI— XI, Sur, Taig = TH A.D, — Of 816, 

1) ME Se, Moa! Ai TE SB. AB et 7. St. Ve Finor IT 189 

9h «A ee bies-heureux (rl Indeabhaiecevura,.... le biemheuroux Cri Inlravrnrwen 
(1) à donud par dévoting, et d'au coeur pur, le pays da Cikhigikbigicl, ecmprennnt les 
doux donaises de Civakshetra et de Yajfakobetré avee le grenler de Julai" Je Tremy 
25, B lé—16, 

8) «Tout d'abord le greniey de Paritrecrara, le grenier de Mamans, les deux greniers 
ede Bhavantgrapura, un village da pays de Klapulali s'étendant co luuteur et eo longuoar 
juiqu'au saminét da mont Caminip, tour ces hiens ont été donnés de bon coqur pur |e 
tal Cindrararmen 1] au diep (Cañkars-Nürtyaus]e (la-Lamor. 24. B, 16, 17. 

4) De.Trasy 86 H, LX. 

B) le foriund Indeavarman, foojoure loot ontler à la pense des covren de: Fars- 
utevura, pareil ay rol des dieux, lui a douné tous Jes trésors, greniers, estlovea des deux 
sexes, avec an gyniode peuplé de femmes charmantes, des hwufs, des bulles, des funda de 
eterre ot d'autres bien, — des ceintures d'or, des hratelels, dés annenicx de pieds, des 
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argent, bijoux ef insignes pour In statue du dieu; et du bétail: 
éléphants, bwafe et buffles, employé aux travanx. 

Les Monastères n’étaiont pas moins richement dotés. «En vue 
edu Dharma, dit Indravarman ['}), un monastére a été fondé [par 
moi), exempt de tout impôt royal, pour le profit de la commu- 
cnauté des moines. — J'y ai placé tous les moyens de subsistance 
<pour l'usage de la communauté des religieux, pour Ia profit des 
côtres — Ces champs avec leurs récoltes, les esclaves de deux sexes, 
«l'argent, l'or, le laiton, le cuivre et autres richesses [le roi Indra- 
evarman] les a donnéa pour l'usage de la communauté, poor 
l'achèvement de la propagation da Dharmas. 

Comme In religion, la hiérarchie sociale était Hindove; et les 
Chaines étaient divisés en quatre casles: Brahmanes, Keatriyas, Vuigyne 
et Codras*), Vikrautavarman 1 rappelle qu'il n'y a pas «de péché 
supérieur au meurtre d'an Brahmanes*), Indavarman I] se vante 
de n'avoir pour Ministres que des Brahmanes et des Ksatrins ét de 
«maintenir vivante et intacte la distinction des castes‘): nombre 
de rois enfin proclament leur origine Keatryo-brahmanique*). Mais 
cette division était plus officielle que réelle, puiaqu'une femme noble 
pouvait épouser un homme de basse caste s'il portait même nom 
edindimes, des plerres précieuses, des perles, des corner, des colliers et d'autres wrarements, — 
des vanes ei dei plate d'argent, dew érenialle, des paravals, des craches, des charen-monrhes, 
vus masiettes ot astres antémiles, — pour @htéenir on excès de foregr de lo part de oelul 
equi est l'agtuur de toos les mondes, of dans une pends exempte de toute soniliure", Glar- 
Lame 24, B11, 14 

1) Éfag-dato"eg, 06, 0 FE,  I-IE 

9) Ms. Mon D, 80, Sitle BZ), 28, Oh, 1010 = 1088 AD, Fisor IV 146. 
La Wen Hien Tiong L'an XXIV 林 fH, AMéridionaes 494 dit «Les homies dee plus 


sheates familles sant appelés Po-lo-men, ye ge FA Brahmans”, 

0) DPu-Trog 35, A GT 

4) Mia Mon A, Te. Ste M: ET, SE Veg. Fore TV It, 

6) Joteararmen TT (875 A.D.) ent sd'urigine es partie bralenanique” Dd Treag 25 
A LI, et Joye Harivarman 1, [1187 AD) tent se dit wad d'une femme membre (la la conte) 
des Kiniriyas" [ME Se" ei Mont G, 100. Site B IK. Firor IV 151] taotlt se vante 
da son sorigine Kyatripe-trahmaniqae” MiSo'e Mont G, 101. Sble, Ad. cA. Foot IV 100. 
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de famille qu'elle} Une ancienne répartition en clans, dont le 
nom de famille*) constituait, semble-t-il, la marque distinctive*), 
avait resisté à la colonisation Hindoue et à l'institution des castes. 
Chacun de ces clans avait son totem qui servait à la désigner. 
La tradition nous a même conservé la légende touchant l'un d'entre 

«Il y avait, dit-elle, om aréquier prés du palais du roi de 
<Champa; or cet aréquier avait uue grappe Morale d'une grosseur 
cextraordinnire, Le moment de l'éclosion venu, elle né s'ouvrit pas. 
¢Alors le Moi dit à un de ses serviteurs — Grimpe à cet aréquicr 
‘pour voir ce qu'il y a dang cette grappe, — Le jeune serviteur 
tmonta à l'aréquier, prit la grippe et l'apporta en bas. Le Rai 
tfendit cette grappe e vit à l'intérieur un petit enfant nu visage 
“d'une extréme beauté. Le Roi fot rempli de joie de posséder ce 
«petit garçon et il le nomma Radja-Po-Klong. Ordre de l'allaiter 
‘fut douné à des femmes du radja et de Mantri; mais l'enfant no 
evoulnt pas téter. Or, le roi possédait une vache dont le pelage 
cétut de cing couleurs, et cette vache avait un jeune veau. Le 
«Prince ordouna de traire du lait de cette vache ef d'en donner à 
‘enfant; et celui-ci voulut bien le boire. Voilà pourquoi les gens 

tj «Femmes mobles et hommes de rien, eile cont de mime nom de fomille, of marient." 
Tria Chow XOVIT 148, ef également Kissa Tue Chow UXOVII Ha Le Leang Chow 
LIV Sd dit - Les gons dé mime mom du fnmills de marient entre ooo". 

前 Tl est difiaile de distinguer les semi personnnls des noms de famille pur éesx 


wal noué send parvenus. Le plus grand wombre gat pursoaun aameril: Auatigarnpa, Vic 
vartpa, Prilepcrers, Hepapati.... pour Les hommes, Poramasandari, Snryadrvi,. ous poor 
jae femmes; d'adtres, maigré leur forme sansorite, mé sont peat tre qu'ane adaptation de 
nome indigènes Kildhi, Dlurmaynt, Samara, Rays. Four lee noms parement indigenes, 
wil parait hors de doute que: Juk, le gore; Brok, le travailhear; Tikuh, Is sourte; Jura, 
la Javanuise, Sym, la belle, sont des eobriqaets, Il est moine aisé de dire ol ashu, Vaysk, 
Dhin, Vatur, Manmy, sont some de famille on prions. Ua woul, 4 ma eunnalssshee, nous 
ast domed comme vous de fomille: celui de Brabhe gui) du mot aystieae Nas Des Lang, 
Hub-diuh, 80 Stile. ‘À 1958 ¢ = 1496 A.D Aruonres 84. Hencume 104 

4) Almd despliquernit Le facuite Isissde & ane femme moble d'époueer an homme du 
home ciate portant mime oom do famille qu'elle. 
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«du Champa se refusent à manger de la vache et à la tuer, La spathe 
‘de la grappe d'aréquier derint ce qu'on appelle le Gong-Zeban 
«(gong, bouclier royal) et la pointe de cette spathe devint l'épée 
«royals du Champa), Po-Klon devenu grand épousa la fille du Roi, 
tsuccèdn à son beau-père et à la mort de celui-ci fonda une ville 
«immense, enfermant sept collines, ct nommée Bal» 小 

Un. autre clan, celui do «*Cocotiers conserrait une tradition 
ideutique où la fleur de l'aréquier était remplacée par une noix 
de Coco. 

Ces deux clans, les plus importants du royaume, s'y disputérent la 
prééminence au long des siècles en des luttes sanglantes qui, souvent, 
se terminérent par des alliances. Colni de l'Aréquiér était souverain 
dans l'état de Panduraniga; celui du Cocotier dominait au Nord *). 
Le premier se targuait, semble-t-il, d’une plus grande pureté de race: 
ainsi le roi Harivarman III, bien quappartenant au second par 
sou pére’), permit ne firer orgueil que de aa mère qui l'a fait maître 
<daus le Kramukarañça, le clan des Aréquiers, race éminente dans 
«Etat de Chompas*), A moins qu'il ne faille trouver trace ici 
de ln persistance du régime matriarchal dans le clan; ce que 
tendrnit à faire supposer la phrase des textes Chinois: «Chez eux, 
«c'est la femme qui est tout st l'homme sans importance. *), 


1) Légende Malaler dilés par A. Manon, Macjapedit ff 和 后 ma Centenaire do 
l'Ecole des Langone Orientales Viragres 

2) Le P, Dunarwn. Note: our Les Choma, Revue Endo-ahmoise no, 70, croit retroaver en 
la ville, aujourd'hui ruines, de Bai-Hauod (Virnpura?) ts capitule du clin de l'Aréquier ; 
et en Hal-Canar (Indrapora?), celle du clan du Cocotier. 11 est À remarquer que les rois 
qui se réclament du promier nol laisté leurs inscriptions à Péuduratgs Enfin, les récits 
mythiques par lemquels les rois étubliomien| l'anciennelé de leur rece semblent timer map- 
poser qoe eres qui régnaient dans le Nerd ve réclemalent A'Urogn, tandis que ceux du 
Sed prociamaient domme ancttre on nowme Vicitromgara, Cf tafra 

i) Afi-Se'n, Mont D,, 90, Stile A L Sa, 100% = 1090 A, Fimor IV 159 ZT. 

4) Mi-Sr'u, O0, B 4, 4 

6) Mes Tés chu LVILI Ga Ll anbeiste encore, chet les Chams dé l'Annam, des 
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Aussi bien, que l'ancienne coutume chame attribuant la priorité 
à la famille de la mère ait subsisté longtemps aprés l'introduction 
de lw civilisation Hindoue, le droit de succession au trône ne 
s'en établissaif pas moins aux droits du père, comme en Inde. 
N'était apte à régner d'ailleurs que le fils né de femme ayant 
ruug de reine, qui l'emportait sur tous ses ainés nés de femmes 
de second rang. 

Le prince héritier, suquel on donnait le titre de Yuvaraja'), 
devait être egréé par l'assemblés des Grande’), Vette obligation 
n'était probablement pas toujours observés lorsque les rois étaient 
asser puissants pour imposer leur volonté; ils s'y soumettaient quand, 
faute d'héritier naturel, ils devaient porter leur choix aur un prince 
d'une maison étrangère: ainsi Vikrantavarman désignant aux <pre- 
emiers des citoyeriss, Laksmindra Bhumiçvara Gramasvamin*). Les 
usurpateurs juatifinient lenr accession au trône par le choix des 
Grands’), à moins qu'ils no leur imposasseut tout simplement leur 


vestiges trés précis de mniriurnat, transmission de lu parenté & de l'héritage par lu femmes, 
le premier rang qui leur ext attribué dant certaines cérémanbes domestiques, la dralt pour 
elles de choisir leur époux et de faire partager leur religion aux enfunis. Cette organisation 
matriarcale serait ame noortlle pre à l'origine Malayo-polrnésianns dew Charme. Sur Le 
martrisreat des peoples dé race malaiur, ef, G. À. WiLees, entre autres études de cot auteur 
or io questions Over de eencamiarhas en dat duelits. es erfrecdt hj de polis nas dat 
Naleuche ras. (Indische Gilde, 1888 M. 

] CC es Toueriptiom Po Magar de Niw-Trong, Khauk-Ioh 28 Aruonten 08 et 
Mie, Mont B, 88. Pivot IV 148, où Jaya Eudravarman éunnec les titres qu'il recat 
avant de monter oor le trème. 

0) Cette coutome etisr encore anjound'hul am Cambodge A la mort da Hoi, le conseil 
dés Ministres se réanit some ts présidence de [Ake Mobe Sena et agrie on repomes le 
prétendant désiged por je eooversin défunt, Deon le dernier cas, il en chüisit un auuvéan 
port) nes ile nés de. femme de premier rong. Cl Eufra Ch. VIE Ciranandans <invité à 
régner par les geus de Paudarange". 

8) Dowpaiw’o'ng, G8. B IX & XL 

di edodie cette Lecre ful constamment puissante et loagtenrp ploioe de aplumbenr, les 
shommmes y étaient du grande richesse ei de honte naisennee Ces riches peoment de tops 
seu tempe on roi, le Souvermin unique de ort Etat, ce fut tol, Prithivindraverman (ef. infra) 
“pareil à l'Indre dea diene aur le terre”, Dlowy away 06 B VL 
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volonté par la force des armes!) Lorsque le roi vonlait assurer la 
succession à tel de ses fila qu'il préférait, et éviter, à sa mort, les 
compétitions favorables aux guerres civiles, il le faisait ssérer ile 


son vivant même et pratiquait, aprés abdication, cles exercices 


eapirituels, le recurillement, la dévotion envers Civas?). Ce qui 
n'empéchait pas un parent influent de détroner le roi consacré et 
s'installer on sa place*) grâce à lu complicité des Granda‘) qui le 
récouuaiassient <pourru de toutes les qualités d'on Mahiraja, selon 
<le canon du souverain cakravartin» “), 


1) Comme Ot, semble-t-il, Jaya Harivarmun [, qui aul à eongnérir sou royaumes eur 
les Grands rérallés infra eh, VOL. 

%) Of Hariverman Til, Mie 00 © 44, 

4) CL Parambbodhinatva, qui ddtrone lt div qa’ Hotirarman Tit avait si soignease- 
ment fail enterrer de eon virant. 

4) Le rol tear eo était recongalinnt par fn suite, Faramibodhisatre, ane fom gor lé 
trône, ft des largesses aux senapatis” qui avaient aidé à son uéurpation, MfiSo'n 89 À 90. 

5) Mr-So'a 89 À 8—9. Voici l'énoncé complet de ces qualités d'aprés Wido's 39, B 

-Qri Jays Éulmvañmaders est pourra dés trente dot sighed: Il ait dod du grise, 
ede baunté, ile jeunesses, de onpnrité; À eut adroit, plein dû bonnes qualités dan mirage 
eitmé, Mabils à toutes Ine armés, d'une grande raillanue, i! dingue bmfuurs toutes Les 
«Lroupes easemies J] a la œuvnlmucs des rèches ot de ls réallié abeslne; dane égoirme, 
sil possbde |p calm de l'âme, ie animpassinn enrere Lous les étres, one grande libéralité, 
sla fermeté, la. profondisie de l'intelligence 11 pratique l'impartiallté (une) à d'éenri 
sdes, trois objet (érerargsis l'atile (arth, do bien Céburens) of le plaisir Cham). 11 toe 
eis quatre mayons (¢thtornpoye): la pégucialion (sami), l'atioque (dawlu), be discorde LOTO TT) 
eet la porreption (upaprading) à gard. des ennemis, des amie «à des indifférente, tous 
etrole par ordre, Tl act en découte la troupe des six ennemis wvüir: l'amour (kiima), la 
eoolere (krodhu), la conroitiee (lobia), "errear (maha), l'orgueil (mila), l'enrie{métanrpe). 
ell ouais jee ela bounta opinion [probablement low sic ilirgnnas], 11 oguatt few wine da 
Panne qui cont dls-huit an hotel, Dous on -helyuge” même, lui qui est nn mahäpurua, 
«fl jouit de la puissaues royale avec un serge” wulque. Bes que Kall entrétan las hommes 
sh liguorance et À l'erreur, (1 (pratique) les wineire piritaels (yoga), in méditation, 
{dhyäns}, Le reenelllement (sasiadhi) on vor din mérite sptritarl qui resaite du biew oo 
ort dang [outro Ti out rompli she ons qualités ee il jouit de la puissante royale. Et jl suit 
“quo co corps ef ees Jouimancrs souk éphümères T) prend tout son appui eur l'énergie, jew 
<txercions apicitunls, la méditation, lé recucillment 11 pratique le vertu loujeure et 
«eutiivement.” 
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Le nouveau souverain recevait, le jour de son sacre, on "nom 
royal'}s qu'il conservait généralement durant tout son régue*), A 
sa mort on lui attribnait on nom posthume par lequel on le 
désignait désormais: cette coutume dut étre wénérale, mais quelques 
uns seulement de ¢es noms posthumea nous sont parvenus"). Le 
sacre, n était pas toujours célébré au débat du régne: Jaya Para- 
mecvarayarman [l nionte sur le trône en 1220 et n'est ondoyé que 
sept ans plus tard, en 1227"); Jaya Sinhararman, qui <eéxiges la 
royaulés an 1265, né «recent l'ondolement royals qu'en 1277 et 
adoptu ulors ele nom d'Indravarman [¥1]*)s. 

Le <Sourernin de la terre de Champa> était entouré d'une cour 
nombrease, attentive à |e servir: + kealryos, brahmanes, paudits, astro- 
*logues, maitres des ritess "). Les proches, par contre, fils et frères, 
et les plus puissants des officiers n'avaient pas accès immédiat 
auprés de sa perdonne’), tnt il avait crainte d'être assassiné où 


1) Abhignkondima, OÙ MéSo's 06. La méme inscription parle d'un sdindikandma mot 
“qui ddeigherait quelque chose comme un nom de religion opposé eu som royal, abhige- 
ekauäman. S'il d'agit bien da rol, on pourrait y voir l'usage du faire noe sore de profusion, 
ede tetralle religion, qal s'est d'ailleurs eminless dans là pratique contemporaine” For 
111 69. Note de M. Bauru. 

时 fe It (arirenman LIT) wit que fe pu leet Cri Majadetira, sou Ole alé, de race 
“illustre, avoit honte lev marques royale: uvre les gris (les plinêtes”) cemplets poor 
egoavetacr l'état de Campo Alori Il ontonny & tout lee totables du faire la entré dr pa- 
beat On MiGadutrn, tbs tat donabrent de fom de yin pa Ki Cr Joye Indrararmadern (11) 
Mitata 00, À 17 à FL. 

#) Les uoms posthume qui none san) parvanns sont na homme asses pea nombreux; 
ce sont: Hudraloke poor Prithirindrovarman; Igvarsioks pour Satyavarmen; Vikranlrevurs 
pout Vikrontavardan LIT; Pornmsbudidhaloko pour Inirivatmon LE: Bruhmaloke pour 
Hudrevarman [V. 

4) En où cabinet 1108 CIS AU], bee Kbinère alltreat an Saint Pare (Cambodge), 
les gens de Clssus vincent à Vijaya. Ce souverain (Juya Paremesrirsrarminn IL) régue; 
etn et oileri (14 (1227 A0) Hl oe ME noloyer" LA Dind, Ninh Thin, 4, Picienit 
rainl. A, 24, Liddy = DEST AL Armonies GE fanmaiiss Vi | 

5) Hates Tabled, Ninh ‘Thoda, V7. Sar roc, eh, 10e = 1170 AD Avsownen 40, 
Himgarase 83. 

6) Mi-So'w 89, À (1 

7) Tain Chow XCVIE lité, 
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séquestré par eux. Tous ses actes étaient accomplis selon un protocole 
invariable et compliqué «Le roi donne audience chaque jour à 
<midi, mans à ln manière des bouxes'), Ceux qui se présentent 
“devant Iai font un salut") qui consiste à s'incliner profondemént, 
«mais une fois seulement, en tenant les mains croisées eur la 
«poitrine, Îls me fléchissent pas le genou, Ile répatent la même 
«salut quaud l'audience est finis; rien de plus“): Qoand il sort, et 
il le fait souvent deux fois par jour‘), ¢il monte sur un éléphant; 
ton souffls dans des conques, on but le tambour; on déploie des 
«parasols ide coton), Près de lui marche wu officier portant un 
plat de noix d'arec®). Sa garde le suit, formés de plus de mille’) 
soldats bien armés de lances, de sabres, de boucliers, d'arcs et 
de fléches"), À quelque distance qu'ils se trouvent, tous ceux qui : 
<l'apercoivant font le salut [indiqué plus haut]s. D'autres fois il va + 
en char, escorté de trente femmes portant boucliers ot bétel: il se 
contente souvent de quatre porteurs qui le promévent dans oo 


hamac en étoffe molle de coton"), Enfin il était astreint à présider à. 
= 


en personne oortuines cérémonies: il donnait, par exemple, le signal ~, 


de la moisson en coupant une poignée de riz lorsque le grain ¢tait 


mûr"). 


V) Les james repliées sous le corps. 

My Le salut Mou pri HE FE au lé Sang (he COCCEXELIX Sas. Wea Hise 
T'our K'as LTV ar if avd. SMevidionans B41. 

à) Wen Hien Tang Kan XXIV VE M. Mévidionauz 542, Le Sie Tang Chom 
CCXXII 下 下 人 
ef at OCXCYH 922 

4) Thil. 

B) Leg Chou LAV Ste 

前 Le Sep Cle COCULAXXIX 27a, di quand i) sarl, sa anile comprond 800 hommes 
eet 10 femmes portant do halte d'or remplies de note d'arc séches, b son nage, 

7) La 下 pw Tang Câum CXCNTI Se iit’ 5,000, | 

Sy Te Tang Hoan Tao ACV 120 dit que fe roi, quand f sort, est escorté de 
LO éléphants. 

0) Tehus Fee Tele Foy, 

10) Wen Hie Tey Ewe, Mirilisensz HA 
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Mais la vie du roi se passait surtout ag milieu de son harem 
qui était fort nombreux: il comprenait les reines*) d'abord, puis 
les femmes de second rang, les concubines, les danseuses chan- 
tenses et musiciennes enfin, saus compter les suivantes et servantes 
de tout ordre, Lorsqu'il mourait, celles d'entre ses femmes qu'il 
aimait le mieux, et particulièrement les reimes*), devaient le <auivre 
«dang la morts*), selon la coutume Hinloue; les autres, «fidèles, 
sattentivess vounient ls reste de leur existence <à d'incessantes 
<honnes œuvres à son intention")>; à moins que la successeur ne 
les fit, de gré où de force, entrer wn bloc dans sou harem *), 

Le recrntement de ces femmes se faigaii dang tout le royaume 
et, s'il faut en croire Marco-Polo"), «aucune fille n'avait permuis- 
ésion do s'y marier avant que le roi l'ait vue; si elle lui plulsait, 
cil lu prensit pour femme; sinon il loi donnait une dot pour qu'elle 
¢sn procuril an maris, 

Tout ce monde vivait dans la partie du palais réservés au 
sonveriin ef of personne que lai n'avait accès. Les gens qu'il 
admettait en su présence ne dépassaiont pas la salle d'audience; 


1} Neus connslssme & Jaya Sitthsverman [1 deux reines au moins: Tapast, sprinceme 
dn Jara” at Haya Trin, snr de l'Empereur Anh The CL lufra. 

2) MG-Bs'» 00 © 98, 97. OÙ inten Ch. VIT l'intoire de 1s reine Huyén Tein, fme 
de Jayn Sithbavarman TIT, qui ent toutes les peines du qionde & dehepper au aepplius. 

W) La règle n'étair pre apociale au roi «Quant aacone heme ment en fe pays an 
ceneerellt a focome avec Joi, car tle dent que drois sat qu'elle demeure aver tei en l'antre 
side" Les wnveyen tn Asie du Bienhoureur Frère donc ds Pordémine, yublié par H 
Compre Parle, Lérous 1891. ch. Du Royaume de Compe jp 187, 

4) Mise 00, D2, 8. 

6) «Wen établit les femmes de Pin Vi h l'élige supérieur du faluis; celles qui loi 
obärent, i} des gurda; celles qui ue fo} obélrent pas, i} les (lt mourir de [alim Trin 
Chow XCVIT Lab, 

6) The Boot of Ser Marve Palu ike Vawntian, qimeersing (he Kingdoms and Maresis 
of the Seet; Ch Ep, 267 do lo Sa Mtition de Sia Hesny YoLe, reves per EL Connen 
London, Mutray, 190%) Marco Polo ajoute «Hin l'an Aa Chrit LS Messer Marre Pole 
aétait en oe pays, et bh oo moment te ror munlt 426 enfants, fila et Miles, dont au motes 
150 éinlent des hommes eu état de porter Îles armes”, 
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il dés y recevait assis sur on trône élevé de quelques degrés au 


desens du eol!). Aussi les descriptions de palais que nous possédons im 
montrent-elles uniquement l'aspect intérieur, «Le palais") du roi de 
«Champa est vaste, élevé, couvert de tuiles ornées et entouré d'un 
«mur de terre, Il est crépi à la chaux. La porte on est ornée de. 
‘figures d'auimaux de toutes sortes seulptées dans un bois trés 
durs"), En dehors de l'euceinte, ajoutent les Chams, un vaste 
pavillon, en forme de tribuse, donnait sur un immense carrousel, 
servant aux fantasius dés cavaliers, aux courses de chars à bu fes, 
aux exercices dés éléphants de parade et au dressage des singes et 
des tigres, 

Da mobilier nous n6 savons qu'uue chose, c'est qu'il comprenuit 
an tit pour le roi, seul à jouir de ce luxe, les plus grands selwueurs 
se contentant d'une natte posée à terre sur laquelle ila s'étoudaient 
pendant la nuit), 

La marques du pourair royal était le «parasol»: Il trégoa avec 
le parasol unique») siguifie: il fut roi, La couleur eu était 
blauche"). Venaient ensuite les coiffures, gortes de tiares ou couronnes 
dont nous pouvons nous faire une idée par celles qui ont été conser- 


vées dane lo trésor inventorié par M.M. Dunas et Pañmewrrmn |. 


1) Cent au modnn an qu'on peut conclure du eels Annamite Qui montre ly Thanh 
Tin exératant le danse du boutlier ef jounat au rulaal enr feo degrés de jn onlin du Trina 
de HMadrararmen IT, Ch ufr ah VL fe rücit tall pur les offers de 1a Galuthen, jetés 
wm 1770 mur les etes di Chainpe, confirme d'ailleurs cotin Frpothèse «La ally d'audience 
= 本 开本 uur eapece do halle Composée de deux grauile rrp 
edo hâtimnnté sana dtage, souiraus par dns callounes de bails role. Le tréne du rod dtalt 
«fu étople wurchepied dinvé ct ponvert d'un lapis derrikre Joquel |) 3 
em laque de Chine” Of Drnawo BEF. BLO: V 38& 

J) Le Kwow Tang chow CXOVII Sia décrit le pulals da rot comma hit! ene pilotis, 

#) Peer KP. O. IT 148 pote à. 

4) Wem Mies Deg L'on XIV LE M sta. Mérifionsss Gad 

5) MESre, Mont B, 86, Pidituit interinur Nord a, Ca, HStg 1204 A.D, Pisce IV 17. 

G) Fy Nagar de Pddereey, Ninh Thon, 14, Sidle. gay 于 全 = 554. À D © |t ga, 

7) Sue ta tte (le rei di Champa) parte une sbiffare en or" Trtow Faw Tede FE B00, 


avait im puraveot 
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On y trours plosieurs coiffures royales: d'abord deux tiares en or'), 
de forme cylindrique, rappelant on peu les anciennes coiffures 
assyriennes. La ligne en est simple et noble, l'ensemble a un véri- 
table air de grandeur: nu bas, elles sont ornées d'une large bande 
de décor et d'un frontal, tandis quo le corps même de la tiare 
présente, pour l'une, des rangs d'écailles paillautes nervées, pour 
l'autre de grands rinceaux à jour; In coiffe intérieure, le dessus 
sont en argent; c'était là, d'aprés les Chama, la coiffure des grandes 
solennités, Le trésor en contient d'autres moins somptueuses, coiffures 
én velours ronge où blanc pailleté, portant sur une sorte de diadéme 
#n or plein, releré en arrière pour loger le chignon, et se réduisant 
à presque rico on avant; elles aoraient été l'insigne du pouvoir 
civil') des rois, tandis que jn tiare aurait été leur coiffure hiératique 
en tant que Chef du Culte, en tant que dieu; aussi est-ce elle 
qu'on voit représentée sur les statues des temples, tours et mont- 
monts funéraires), 

Le vétement du roi était formé d'une robe de damns à fleurs 
d'or, sur fond noir on vert”), qui se fermait à l'aide de liens au 
lieu de bouton‘). Le vêtement du dessous était en coton blane 
d'une grande finesse parfois brodé de galon ou garni de franges d'or): 
ii le portait suns rien sutre les jours d'audience qui ne compor- 
lient pas grande céremonie*), Antour dé la taille il roulait, sur 
son costume de gala, moe ceinture d'or éurichie de perles et s'ornait 
de gairlandes de fleur’). Il portait des sandales de cuir rouge!) et 

1) Cotte coitfure civile est peut-ttre nail: que dévrivent lus tnties Chinois. Naw 754 
Chom ELVIN Gia. Soust Chow LXXXI 31. Sn Tan Chow COXR(T ¥ Lu, 

9) Le treor des ros Cea, Paar ef owas, EE OV pe 60 mu. 

4) Dias 6. EB FEO. V 40 et 386. 

4) de Sou Chow LAA SIT Ma gous donne ces finns d'habit comme “ornées de perles" 
ét lé is Many Chan COXXIT 下 (04 ume les dit en .ar mince”. 

6) Deane HE FO, V 40, 

本 «Le poi a'habille d'une dion Llunche ei fine" Sie T'aug Clow lil, 

7) Nes Toi Chew LVI Efe. 

8) Sony Che COCOLXXXIX Da. 
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sed chaussures et bottes, étaient décorées de broderies serties de 
vièrres précieuses '), Son col, ses doigts, ses poignets, sa poitrine étaient 
chargés d'innombrables bijoux, et une inscription”) nous montre 
Vikrantavarmun [IL «orné de paillettes d'or qui pendent enfilées 
“avec des aignes marives et des perles brillantes comme ln lune 
teutièrement pleine — protégé par un parasol blanc qui couvre 
«tout le eercle des points cardinaux parce qu'il est plus profond 





eque la mer — nyant le corps touk entier paré de diadémes, de 
eceintores, de colliers, de pendants d'orcilles, faite de rangées de 
trabis... d'or, d'où partent des éclairs brillants semblablea à des 
tlinnes . ..»*). 

L'autorité du roi était absolue; il avait droit de vie ou de mort, 
nommait aux charges et emplois ef l'adminisirution du pays était 
toute entière entre ses mains 

Sans parler des sacrificateurs, commandés par un sacrificateur 
eu chef"), des brahmanes, ustrologues, pandits «4 maîtres des rites 
qui constituaient sa Maison religieuse; de son copitaine des gardes*), 
chef dé aa Maison militaire, il avait près de lui une sorte d'Admini- 
stration centrale éomposée de trois classes de fonctionnaires sous 
lev ordres de deux grands dignitaires, Chefs de Service"), 

La hiérarchie des fonctionnaires provinciaux correspondait à In 
division territoriale du royaume. Il était paringé en gruniles circon- 

1) Fuños Fan The + 50%, Cmarm ¥ 49, 

8) Po Nagar de Nhu-Tramg, 14 It. 

3), CF. infra in description du rot Redrararman pr le Sony Che OCCOLAXXIX eT. 


4) Parchites, sserifivatesrs (fit Jame 34 B 41, 22. 


8) Dundsvass Whatah, «soldat pardien de la porte Beulah, Qudagnum 106. Bible 
Ant Shh, 8209 = 808 A.D, Fiwor IV 09: 


6) =f) ya deas grands diguitaires appolés, le promier Si Kiun po tl 西 FE 
> Sip. Ie second Ha po ti ko RE WE ah = ; tous Junh chlres sent placdes drain 
seluées de mandarius: les Lonts to sling ta 2 + FE. lee Ko lowen tebe ti, aK 偷 


appar) at des Yi ti bis tan 一 地 伽 兰 .su PHI 人 on Hie 
me Kas XXIV 林 上 de, Méridionmue 409, 
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sriptions qui furent tantôt au nombre de trois, fantot au nombre 
dé quatrs'): 
Amaraeati*), au Nord, où se trouvait Indrapura’), une des 
capitales du Champa‘), et Sithapura®), qui Ini servait de port, 
Vijaya"), au centre, dont le chef-lieu de même nom devint 
capitale à partir de l'année 10007); son port était Cet Vinaya’). 


|) Le Soy Clé COCCLAXXIX 253 ef le Wu Hien Tromp au pO HG 


62h, Méridionnes 540 dismt, ,Le Sud (du Champs) s'appelle le Teboou dé che [iffy 
ff HY]: Voie Ne Teheon de Chang-Youen 上 SE MN le Nord le Teheou de Nino i 
& HW “et parlent, plus loin, d'en Teheou de ("Rat qui reufermalt la eaylinle, 

2) Atmarüvati, l'actuel Quang-nuim; of. Finor Hi 690 2. a; TV BY. 

3) Liemplasemont d'Indrapera strait inarqué aujourd'hui par les rüines de Ping du'o'ng 
déblaydes po 1009 par MM. Parmentier et Cerpeaus. CL Minor TV 128. Prooor 
IL LE LO. IV 201 Panwearine, Moves our der Fouilles du dancénaire de Pug du'bny 
HBF. EO. 1 80 es, 

4) Cempipnre, fa ville de Campa". C'est probablement ls eapiiale dont le Clause 
King Tedom XXXVI 268. Se donee nor description que Peetior BRP. EO, iv 
19]3——-102 0 tradnit partialloment. 

8) Oy sinkfpora, Cette ville «develt s trouver war Je Shug Tha-bôn, puisqu'il est 
question du (leave da Sinhilpurs; ii faut peutditre en chercher Veimplocement aux ruines 
edn ‘Tro:Kita” Prot V 916, Of également MESu'w 90, À 21 5. — Mie Mon! E, 96. 
Pilier B 90, CA Xe Freor 一 其 FS Mon M, 09, Stéle Ca. C4. 1116¢ = 1104 AD, 
Foror 970 XXIV. Dans les environs de cette ville oe trouralt le domaine (bhandira) de 
Bhalregeara ((Qrirtuabbadeegrs-Fganabhadrograra) nû s'élivaient lan temples que not déni 
goond anjourd'hul pour le hom de groupe de i-So's. OF Mi-So'n Mon’ Ey 04 Miller 4 7 
eb D, cb. Xe, Poor Oita et Mi-Soe, VB, AT % 4 Dans les environs, wdtendalt tn 
fortt de Lak, Mie 100, B 34. C'est probablement le 大 此 海上 器 Te tebes tai 
Keou, grand port der Chan” dee tectos chlanis; #1 le rivière de Binhdpure leur ， 
EB, 浦 LirYi pron, l'estosire du Ta 全 of 了 Pre Deus atinéraires 1V. 

6) Vijaya, l'actuel Mob Euh, CE Fisor TY 108 0. L. La ville de Vijaya correspood à 
id an, Pu ff EE Te ug Tris eta Chathn, HE] ARE CE Cm XIE Se. Lu ei 
{adele se trouvait an fleuve de Phil gle ite 富 家 Sy 和 1 

7) Cl infra, OÙ, V. | 

的 Berometitation Loutdtult hypothétique et tris jeta A enutlon des arsetères 
F i] iE & Che li pt wah om, Thi bol bi nai, nom que Les Chinole atiriiaent Ave pert, 
Tle Vappelont seat Ch pi oni int iH 1 ou Fi ini ii BB , ot les Annamites P 


mé © ME ifs Thi-Nai Ct, Perouor. Deux Itinéraires. 
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LPanduraiga'}, ou, selon la forme indigène, Pauran, au Sauls 


Virñpura, qui porta aussi Je nom de Rajapura*), fot momentanément 


capitale du Champa, particuliérement au temps de Satyavarman de 
la première dynastio de Pagdurañga. C'était, la plus grande idea trois 
circonseriptious; elle comprenait Kautlara*) qui, à certaines époques 
encore diffciles 4 préciser, en ful détachée et forma la quatrième 
des graudes divisions territoriales avec Yanpunagara’) comme 
chef-lien, | 

Ces circonseriptions étaient subdivisées en provinces) dont Ie 


1) Ul compronnit l'antualle vallée de Phan-rang et le Biub-Thuÿn. 11 Absit lmitropte 
du Cambodge de oo crois pas qu'il aid jamnm forme, sauf à l'époque de Sarravarnou, {infrs 
ch Vil}-am état dépendant; il fut souvent eu rohellion, et, & plisingrs reqrines, altribud ion 
éparage ao prince héritier, (ef particulibrément Fo Nagar de Ndetrrag, Chank-bhe, 81. 
Piddrolt Nord. 4. 7806 = 811) AD. — CSF XXVIT 20%). L'ambseraide qu'il dora à În 
cour de Chine an 987 Peur BE PE ©, IT 650 prouve simplement qu'il en consihérnit 
alors comme ioddjpendant, ce qui o's rien d'Aonnant oo lemtimaiu de la mort de Para 
HOGTRTATATTNN Let ds Vormepation du Champa par Là Hohn, au moment où Jodravarman 
TV, péniblement canronad à Vijaya, exesypelt do recdustituer son royaume, of. lufra ch IV, 

£) Viüpors, alins äjapurs, duenit être duns {os environs de l'actuulle ville de Phaprung. 

B) Kauthire correspond à l'aetuolle province de Khookbhäs Of 7 44 — 204, 
C'sst le Konstan # EL des Chinois, Price Diaz Yiindreines, 916. 

4) G'lnseription Pu Neder de Nha-Treng, Khunh-hda 30, Piddroit Sad, A. 2 Sees 
MoUs, = 1170 AD, — À A 288, parle de ota divinité qui porte le nom de In villa de 
“Tan qu nagare" ef Pemiaioeg 8) rite «Quant an oom de Fitpussgure, c'aut, Jo orels, éelul 
edo in ville da Khanb-bia où avait 2 érigd de monnment qu'on hippie encore eulyurl" 
shai Bs-Nagar Bendarios 54. inn n'est ven Jusqu'ici contredi¢w vette hypothèse, om 
comme trés vraisemhlable test dev, je tiene à mover trdu explinitoment que fa bon 
da ef qui couceree fey copdales, J'ai adopté pour ces dernières, lee ronntealune de 本 co， 
1 fete sens Lx première capitale du 
Champa sit été située plus au Nord qu'il we le pense, et bien que Les aMrimatlius dy 
P. Duseñe rieunent Les contredire en quelques points anses sérinurement. 

By Les Tnacti Mums nies doween! doux sortes dn aubilivisions territoriales: le aprem.iaae 
ei be ærthapus, Ul est saver Aifflolle de determiner exactement en qual Von diférait de "notre; 
peut-être le preminr dtalt-i) one division parement wiministrative, ef le sun ane divisinn 
féodile, Un ven corait alors nonstitad Mapanage d'un melgnegs | oe qui expliquernit cer 
titres nobilinires furmie d'un nom de vijaya prééié du sot prit eperoniure, pour lew riie 
et princes royrar, der molt dei où of pour les princes ef énigneurs — et il faidrai 
tradulte -SipskhyS-pramfua” [AS 101 À 10) por «Fronimer de Sipakhyi” et + Trauul 
caps” Mi-Sp's 80 B 18 por - Sleseurie de Tranal. Pramiys correspoudrail en cc cas & le 
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nombre s'élevait à trente-huit sous le règne de Harivarman TIT"). 
Les communes, villes et villages formaient, semble-t-il, la dernière 
division territoriale; il y en avait, au dire des textes chinois, plus 
de cent, dout la population allait de trois à cing cents familles, et 
n’exeédait jamais sept canta’), à l'exception des chefe-lienx des cir- 
conscriptions, Vijaya par exemple, qui, lors du recensement de Li 
Thinh Tin en 1069, en comprenait 2.560 *), 

A la tête de chacane des circonscriptions étaient placés deux 


divialow territoriale que les Chioaid désiguent par lé carsetére Pf] roheu quasi lin disent 
que le Chane était divisé en trente huit districts, Songe Cie, COCCLENXTX 255. Fin 
Heu Tung À'aù tr oh XXIV 634. Méridioncur 665, Les intrriptions nous donnent les 
mms do qooques unes jin cee divisions territoriales: elles mentionnent les frremätss det 
Sipakbya (Mi-So's, 1014"*), Tha (ihid |. 18), Uk, Vuyar, Jig, Trail (Mise's 92 8°"); 
et Les vjayass à, de Trauul (1-So'e 60 8 À. 1"), Baddhaloke (\Mi-So'e OB A *), Ore 
Viniiyaks (hid A 7), Yai Bharay (Ibid B 21}, Jai Hamya (ibid C*); à Sukan (Mi-So'n 
83 © |"), Rupoh (MES 01), Mainobltmi (MiSo'a 101, À *), Grémapura (1755's 
29, A), Tumprauk (ibid B*), Turn (Mi-Se'a, 86, At), Mvliin (ibid BL. *), Les 
premiers (a) come cireonseriptinns, les seconds (¢) comme noms de peravanes Enfin Pedou 
Jou-howe JF GUL mous donne une liste de noms géogmphiques qu'il dit itre des 属国 


chum tow, den états téibataires""- du Champa: Kieou-icheow 州 ， Wou-li fap it 
nd F BRE, toe 越 IR. Wei-jouei 微 芮 ， Pin-t'ong-tong 34 IE FE. 
Wou-me-pa £5 iB qh. Long-youg = [oa Fp 1 Ze. Ponto Wy 中 ,km 
+H JL. Leang-pao ae #. it Hi; he Que sont oes états tributaires"? Lo 


Fin-Vong-lomg, qui u‘ert autre que le Pindaroigs, formalt ane des trois on quatre grandes 
circoeectiptions du Champa; we peut done supposer que ces nous représentent des divisain 
territoriales doonndes ans distinction d'iimpartance tl de situation, ut il s'agirait alors de 
recoustiteor În forme aauscrite oo chame dont fly sont la tramseription; es qui est 
malheureusement trea délicat ct n'apporte poor l"insiont sacom tenerignemen! appreciable, 

1) tea lin A, tant grands que petite, étaient nu nombre de #8 et ne compre- 
otisient ai total pas ples da 30.000 families” Som Gly COOCLXXMIN 254. Le Wee Aie 
Tong Lac a 城 LXIV 586 Mérutionncs 658 mentionne ce renseignement au règhe 
de Yung Poo Ma Te fit [> Jk as Hariverman IV, | 

0) Sg Cle, COCCLXIXIX 254. Wee lie T'ons Kai XXIV jh 城 26 
Miridiqwses 319, | 


#) Après avoir betta Mudravarman [10 et Gtre entré eu vaioqueur dans Vijsys, Ly 


Think ‘Tio an orlomna le tecemement, CC infra eb. VI. 
14 
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hauts fonctionnaires chargés de l'administrer), La première de cea 
fonctions, à Pandoranga, semble avoir été, à plusieurs reprises, 
attribuée au prince héritier: ainsi Harivarman I en confié Le gqouver- 
nement à son fils le Po lyuñ (ri Vikrantavarman et lui adjoiut, 
pour veiller à sa garde, le Seuapati Par qu'il élève à cette occasion 
au grue de général en chef*), Ces gouverneurs généraux avaient 
sous leurs ordres une cinquantaine de fonctionnaires de différents 
grades”) chargés des services publics et de In perception des impôts; 
la gérauce des deniers était confiée à douze comptables *). 

La hiérarchie des fonctionnaires provinciaux comprenait, nu 
dire des Chinois, plus do deux cents catégories; des premières 
faisaient partie les gouverneurs chargés de la direction des provinces), 

Le roi ne payait aucune solde aux fonctionuaires, de quelque 
ordre qu'ils fussent; ils vivaient sur le pays et fleurs administrés 
étaient tenus de sabvenir à leurs besoins®). 

Les souverains de Champa, fort belliqueux pour la plupart, 
entretensient une nombreuse armée; au temps de Wen elle com- 
prenait de 40 à 50.000 hommes"), muis dut, par la suite, ct parti- 
culiérement sous le règne de Ché Bong Nga, être beaucoup plus 
t tante; au VIII s., la seuls garde royale comptait 5.000 
Lea L'infanteris eu formait la presque totalité, les Chams 





1) Son Ole, COCOLXXXIN 254, Wen Wien Tong Las XxIV ph BE oa, 
Méridionaur 543 

© Po Nagar de Nhe-Treny, 315 6, 7.8. 

8} Somy Che OCOCLEXXIX 85), Wee Mien Tong Kno XXIV ph BE sau, 
Mividiimens 54, Je 下 本 mal oll faut compremdm cos door rom pt bles pour tout le 
royaume onu peur chacune des riroanseriptionn 

4) Somes-rhr, LANA ATs, Wen lien Tong Kad XXIV 林 ba, ihe Mérite 
mins 422. 

6) Song Che, COCCLXNXIX $56, We Hiew Pong Kao XXIV pe BE Gta Mi 

6) Tri (um, MCVIT 143, Leany Chom LIV 626, 

7) Bie Pang Chow, COXXI 下 19. 
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n'ayant appris que fort tard, en 1171 au dire des Chinois, à 
combattre à cheval’), Elle était suivie d'un corps d'éléphants de 
combat qui atteignnit souvent mille têtes’), Le convoi était formé 
d'éléphants de bit et peut-être aussi de mulets'), L'armement 
consistait en boucliers, javelots et hallebardes, ares et arbalétes; 
les fidches, en bambou, n'étaient point empennées, mats la pointe 
en était empoisonnée"}. Les hommes étaient protégés par une 
cuirasse faite en rotin tressé®). Ils marchaient au son des conques") 
et des tambours, escortés d'étendarde‘}), et, pour combattre, se for- 
maieut par groupes de cing qui se sontensient mutuellement: si 
l'un fuyait, les quatre autres étaient passibles de mort"), 

La flotte était composée de grosses ¢aravelles à tourelles") et 
lu jonques léweres"*); elle était assez nombreuse ef nous voyons 
à plusieurs reprises des escadres de plus de cent vaisseaux appuyer 
les mouvements de l'armée de terre tt}. 

Le roi confiait souvent des commandements on chef à ses 


1) Sony Cle, CUOCLAAXIX 27a el infra, 

2) Cependunt le Aicow l'anus Chow, CXCVII O80 dit: sQuand le roi ra en guerre, il 
erat acooncpugné de 1000 éléphants et de 400 ehevuns qui forment l'avant et l'arcière-garde"; 
ele Wow Tei Hour Foo XXX 100: ,Les Chame stontent des éléphants ét dew chevanz.” 

3) Lanqe'll préparait aus expélition contra Ly Thanh Tim, Kodravnrman FT obtient 
do Chen Tiong l'autorisation Wschetor des muleta dune le Konang-Trheon, Song Ce 
OCCCLAXXIX Sa, Ct. infra ch VL 

4) Sousi che, LXRAIT Sa. Kiso Tous Chow CRC VI Su, Sia Tang Chow CORA, 
下 \Ua. 

5) Sie Tang clos, CCXXI 下 站 有， 
XCVITL, parie de euirames que af fuisnient les Indien wvoc des dvorces de rosmaut Lresséen 
comme des naltes. 

6) New ri chou, LVIIT fife. 

7) Fuse che, CCX Soba. 

i) Won Hica Tony Kao, XXIV B80. Méridionses 663, Le Telon Fen Toke EE 
600 dit que les cing hommes s'attachnient eusumhln 

0) Simy chow, XCVIT abe. 

10) Fan Yang Mai, aon chef pilote sbotta por ono fitebe, prend la fuite oor one 
Jonque légère. Clumel Ning Telus XXXVT 246. 

11) Le waisicay que mnntalt Ché Bug Nga était point un vert Y¥ VIII 176, 
Cm AL 116. 
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frères"). Les officiers généraux portaieut les titres de Muhasenapati 
at Senapati, et le cadre des officiers subalternes comprenait plusieurs 
grades*), Ils prétaient, lea uns et les autres, serment nu roi de 
combattre pour lui jusqu’ à la mort”). Leur solde consistait en 
subsides eu nature et ils étaient exempts d'impôt. Les simples 
soldats touchaient deux boisseaux de riz par mois et trois à cing 
vêtements d'hiver et d'été"). 

Les Chams, depuis le roi Wen‘), connaissaient l'art de la forti- 
fication. Ils protégeaient leurs villes de murs en briques fanqués 
de tours de garde en pierre"). Des eitadelles ot une placa forte 
bien défendue leur servaient de dépôt pour leur matériel de guerre; 
ainsi K'iu Sou’): «Ses remparts étaient formés d'une première 
cnsaise en briques ayant six li ét cent soïxante dix pas de tour") 
cet mesurant d'esb en onest six ceul cinquante pas; cette pre- 
«mire assise était haute ile vingt pieds); an dessus s'élerait un 
«mur de briques haut de dix pieds et percé de meurtrières carrées: 


1) Cette habilaie de donner ans membres de lu famille royale ane function. élerée 
où un sommpdement important n'allait Fes ans quelque inronveniant ; ainsi Try One-G0a8 
fo prive Pan, frère d'Harirurmen FV, qui ccsupnit la fonction do Mahäsenñpai], on 
profiter pour ee faire nommer, par ses offleiers, roi en place de son nevea Jaya Indrarar- 
fan TE qo’ Harivarman TY avait couronné de son vivant mime Aff-4'u 80 infra, 

2) Le Sows chow, LXXX! Sis doune los désignations de ces grades male en lane 
transcription qui retid preique Impossible (oule reconstitution ey eanstrit 

8) An- Tnt, Binb-~Diph, 84, Sille, O4 Xie Banuiiuxe RE, Amorwine dé. 

4) Song eh, COOCLXXXIX 260, Wea Hien Tong 各 ap XXIV di BR 58. 

5) Naa Tri chow, LVITI 6ha & inten. 

0) Tokow-Faw- Teche 上 500. Lÿ Thanh Tn, torsyu'll prit Vijaya en 1069, ent à d'emparer 
des fanbourge qui s'étenilalent utour de l'ewceinte fortifige CY, dane Chom King L'ehou 
EXXVI 6) Ne la deseription de |e espitale dé Chumpa, Paint, Deez [tiesraires IV 
191, 192 ou doute ane teedution partielle. 


T) Kin Sou [fits SE ve trouvait probeblemont dune les mnvirons du la ville artuulle 
do Mué, Sor vette ville de K'i du Sou ef, Cécuvi King Telus XXXVI lod a; ef Pourior 
Deus Ifindroires 1V 191 oe 


B) Le pat chinole et double Le tchang ZE eat de 10 pieds; le pied eat de 10 
»poures™. Note de Penwor Deer [tiadraires LV 191. 
9) Le este ait veux tchang”, 
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elo mor était lui-même surmonté de palanques, ¢t ls tout était 
«dominé par des pavillons et des belvédéres atteignant jusqu' à 
esoixante-dix & quatre-vingts pieds. La ville avait treize portes ‘)». 
Enfin, ils construisaient des camps retranchés avec palissades et 
tourelles*). La coutume vouluit qu'on badigeonniit les portes extéri- 
wares’ dés citadélles avec Ia cendre d'un animal, dout l'effet était 
sana doute de les renilre imprenables*). 

Le peuple, nous l'arous vu, devait subvenir i l'entretien et aux 
besoins des fonctionnaires que le roi pommait pour l'administrer. 
Ii était astréint à la corvés et au service de la maison royale"), 
Ses terres étaient imposées au prorata de leur rendement évalué en 
jak, une mesure dont nous iguorons la contenance); une partie de 
cette dime demeurnit au seigneur et l'autre allait au roi, sauf 
le eas on ce dernier en avait fait ubandon à des temples ou monas- 
teres") Ceux-ci étaient en général dispeusés de la luxe foncière 
sur le reveou de leur domaine’). 

Les impôts indirects étaient assez lourds ot frappaient tous les 
produits exploilés ou objet d'un trafic quelconque: ainsi les bois 





1) Ci King Tedow XXXVI 20a, traduction Petit, Dear Léinéraires IV 11. 

9) Un des plun importante était celui de BS Chinb, qui gardait la froutlécn Nord 
du Champa (ef infra). 

dy Soul Clow LXXXIT Wa. 

4) TL apport de Viivetiption Se 100 © quo les champs étuient, nomme aijour. 
Whol, ropartis en plasiturs entégories au prorota du rendement en jak où rorsures dé ris; 
énimérant en elfet des chempa sitribués À la divinité, elle des appolle nifjol, makik, mala, 
satam, mote qui ne pataliaunt ped dtre dus puma propres puisqu'ils se répetent dans tonton 
les portine du tarritafre Cf. Finor IV 968, 

5) Ceux qui palent let teres eu died mé doivent pos être wstrelnts anx travuur) à 4 4 
ale servico de la maison royale doll btre soscmil|". NiSon, Mons A,. Stéle BY" Sir. 
Finor I 286. TV MTL 

6) C'est wi moins ainsi que je comprends te phase de l'inscription Mi-Se'a, À TR 
Je rovénu dés vunilis de os domaine qui, sur Le sividmm est rotena par le selgneus pour 
su digktese, doit Aire downs mu dieu." 

前 “En vue de Olorme, un monnatère à etd fondé (par moi Tmirarareman 1} exempt 
se tout tmp royal, pour be yrreft de la eommunhuté des moines. Ping -tu'a'ng 66, CL 
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de senteur abondent dans les montagnes du Champa, Chaqne année, 
Le) Bese en faisait une coupe réglée sous la surveillance des 
élégués du souverain qui en prélovaient, comme impôt en nature, 





uné certaine quantité; nul ne pourait disposer du surplus avant 
de s'être ucquitté de cette redevance. D'autre part, les navires 
étrangers qui | des marchandises devaient, dés leur arri- 
vée dans un port, inviter les agents du roi à venir à leur bord 
examiner le chargement; tout était inscrit an lettres blanchea aur 
un registre de peau noire; les marchandises débarquées, les agents 
en. prélevaient on cinquiéme de chaque sorte au nom de leur maître, 
puis autorisaient le trafic du reste; tout freb dissimulé étail saisi). 
Sur le produit de la chasse, il eu était de même: bien plus, celui 
qui capturait un rhinocéros où un éléphant sauvage ne déruit 
pas manquer de l'offrir au rai), 

Nous ne savons comment se rendait Ia justice, et aucun texte 
juridique ne nous est parvenu. La confiscation des biens et la perte 





de la liberté personnelle constituaient cependant une pénalité dout 


les inscriptions nous ont laissé trace“), L'esclavage*) pour dettes 
devait être fréquent, comme hier encore au Cambodge et au Laos, 
Tout individu qui eutrait en prison, pour quelque cause que es fut, 


a Tehow Fan Toke | 610, S11, Sony Che COCCLAXXIN 264, Wen Hica L'on 
ao XXIV phy YR 658. Méridlimene 554, 
2) Wen Hien Tony Koo XXIV 5 Uy $24. Méridiomaux 130 
of. ML Cri dayu Todravarmemadurn pouce, fil, personu Grämupors, dunus le 
nommé Tlamuy et tous lus Viens de on Hamuy & la déesse dam du éoyaume (Yah 
«pa ongera) parce que ce Hamuÿ ...." te Theda, Minh Dink, 99. Sttle Bet XIe 一 € fi 
S50 TEXT —Armonen 45. Cutty porte de li liborté pouvait d'étendre à tom les membres 
de Is famille: CE la condamnation de l'imlietdu Padyorp qui a parlé méchamement, 5. M. 
slodrarseman, prince Cri Haridevs .. domes au ding Gr Entrovarcoma Uiralingrerars 
eles enfants Mok, Yai, Kring de ly in de l'indicida yup, troie personnes”. Po: Nager 
de Ni Tran, Khaub-boh, 29, Piéirnit Nord 1 CA [ke Beeoaiaxy 09. Avwonisn 69, 
4) Gn faimnit dos ssclares de tirs len prisonniers de guerre. Beanenup étaiant attribués 
na nervice des templis ét monsstires 人 par exemple Po Wagar de Nia Trea, Khanh. 
bou, 30 Piddroit Sud, B, ct BL OO 1666 = 1988 AD, Armani 09 et 48. 
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était mis à la eangue ou aux ceps. En matière criminelle, la peine 
ordinaire était la flagellation avec baguettes flexibles; lo coupable 
étendu à terre, deux hommes à droite et deux hommes à gauche 
le frappaient alternatirement do cinquante, soixante et même jus- 
qu'à cent coups, selon la gravité du délit. Le vol était puni par la 
mutilation d'un doigt du pied ou de la main; l'adultère entrainatt 
in mort des deux complices'), à moins qu'ils ue rachetassent leur 
vie au prix d'un bœuf, Lu peine de mort était appliquée de plusieurs 
fucons: on attachait Le eondamué & un arbre, on lui perçait Ia 
gorge avec une lance très acérée, pais on tranchait anssitOt la tête; 
pour le meurtre commis avec préméditation ou avec accompague- 
mont de brigandage, on livrait le criminel au peuple qui l'étouffait 
un le pressant, ou bien on le faisait écraser aux pieds d'un éléphant 
Jreseé à cet office’), Les rebelles étuient liés à un poteau dans tu 
lieu désert eb n'obteunient délivrance qu'en fmsant sounrission |). 
Enfin certains crimes eütrninnient la déportation *), 

Il semble également que le <jugement de Theus ful, appliqué 
dans certains éas d'ailleurs asses extraordinaires; quand on homme 
des montagues avait été dévoré par un Ligre où un crocodile, sa 
famille portail plainte au roi qui ordonnait au Grand-Prétre d'en 
appeler à la Justice de Dieu: des prières et conjorations étaient 
prononcées au lieu même où le malheureux avait trouvé la mort, 
qui avaient pour effot d'obliger le tigre ou le crocodile à venir se 
présouter de toi même aux coups vengeurs. Si ls plainte semblait 
méusongère, lo prêtre, pour connaître In vérité, enjoignait au plai- 
guant de so présonter au bord de l'eau: coupable un erocuiile 
sortait qui le maugenit; innocont, les sauriens fuyaient, eût-il plus 
de dix fois traversé ln rivière), 








1) Tohow Fan Teée EE 10. 

8) Teeny Chow LLY Bae 

$) Seay Che COOOLEXKIX Sta. Wen Hiew Tome Kan 占 be 站 
5) eta Fou Tede H10, 611. 
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Sur la vie même du peuple et ses contumes, les Chinois nous 
fournissent une quantité de renseignements, Ils nous ont longuement 
décrit les cérémonies de la famille, Les mariages se faisaient par 
l'intermédiaire d'un outremetteur, un brahmane généralement; porteur 
de bijoux et d'une certaine quantité d'or et d'argent, de denx-jarres 





d'alcool et de quelques poissons), il se présentait à la maison de 


la jeune femme et 人 isait la demande. Agréé, il prenait date pour 
la cérémonie“) qui, d'ailleurs, he pouvait avoir lien que durant 
certaines lunes*), Au jour fixé, les parents et amis du fiarcé se 
réunissent chez lui, et ceux de la faneée chez elle: on y chante 
et danse; puis la jeuue fille, «vétue pour Ja circonstance d'un 
cvétement de coton {ait de bandes d'étoffe assemblées en manière 
ede grille de puits, la chevelure ornée de bijoux et de fleuras *), 
et ayant à ses côtés une religieuse, faisait quérir le jeune homme; *) 
car, rappelle l'auteur, +l'homme est peu important, c'est la femme 
seule qui l'asts"), Il arrivait, suivi de toute sa famille et de ses 
invités; le brahmane l'introduisait auprès de Im jeune fille, sai- 


sissnit leurs mains dans les gieunes et les joignait en prouonçant 


une formule sacramentelle™), C'était la toute In cérémonie propre- 
ment dite"); le resto n'était que chants, danses et ripuilles. 
Quand mourait un homme du commun, tes fundrailles étaient 





3) egies Con. LIV fda dit cA le bulilèmr lowe” 64. 

4) Nas Ti Chow LVI Gia Loney Chow LIV Sie. Le Trésur des rois shame rentorme 
sun sarong formé de epoislllobs À jour, ame bande dorde et lonmnges réania par des tor- 
atillans de sole nuiree REP EG, ¥ 40. 

B) Tin Chou, XCVIL 1M. Nan Ty'i Chow LVIII tfc 

6) Loong Clos, LIV fda. Le Sons) (ity LEKKI S70 dit, mu contraire: «La must ibe 
lancé réunit jee mombres et lee invites pour chuter et dussvr. Le efté dp ls finnede 
invite ame religionse poor sccompagner oolle-ci jusgi"h In. maison du flaned. Cului-ci offre 
etlors os main à ia jeune fille qui l'acrepte ” 

T) aKi-li, Ki-liw dit Je Man Tri Chow, LVI Gs. 

8) Leamp Chow, LIV Ba 
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frites le lendemnin même du décès; on attendait trois jours pour 
un noble ou un dignitaire et sept jours pour le roi‘), Le corps 
était mis en bière et placé sur un char qu'escortait la musique *) 
eb que auivaient les membres de la famille, tous, hommes et femmes, 
tête rosée en marque de <piété filiales *), et poussant des lamen- 
tationa, Arrivé à proximité d'un cours d'eau), les pleurs cessent; 
on brûle le corps sur un bûcher ‘}, on recueille les cendres dans 
un vase de terre qui est jeté au milieu du courant, puis on rentre 
à la maison, en profond silence, évitant tout bruit et toute parole) 
pour que lea mines du trépassé, sans donte, n'en puissent retrouver 
le chemin et troubler les habitants. Si le défunt appartenait à Ja 
noblesse où remplissait uve fonction importante dans le royaume, 
la cérémonie se devait célébrer à l'embouchure d'an fleuve, et c'est 
fi que les eendres, eufermées en un vase de cuivre, étaient noyées, 
Pour le roi, l'arne, qui était en or, était jetée dans Ia mer. 

Sept jours après, on revenait pleurer autour des restes du bûcher 
en portant des buguettes d'encens, et cette cérémonie se renouvelnit 
sept fois, à mémo intervalle. Au centième jour ct à la troisième 
‘ait à nouveau l'anniversaire de ln mort), 





année, on célèbral 
Les veuves ne se remurinient point et devaient laisser flotter 





1) Seve “Ae LXXTIT 37a. 

9) Thid, 

9) Take Chow KOVIL 244 

4) Susi Cle XXL Ste Kio Yong Chow CRCVIT SPA Le Trés Chow XCVIT 144 
tle Naw Tri Ole LVI Ghia disent aculement, «Pour le deuil, ils se euupert les 
sohovens: c'est ce qu'ils appellent piété Glinlir. Cle heflent les endoyrre duo la eampagne 
sot chosldéewut cela comme un enterrement.“ 

dy Of. À P. Dumawo, Notor sar anv erévation ches lee Chama, {It 447, où l'anteur 
déerit ane céremonle funéraire chee les Chae brahmanistes vivant astecllement an Binh 
Thain, 

6) ted (he LAXMI) Na Classen Mi-So'e 00, C 28-26-27. 2. conlirme In 
réoit chiooiar , 0) (Harivarman 111) mourut ares ve recveiliement comtunl, om gabe DD. 
«Alor toutes sd pena Rene RTE ayn vombre de quatorse, li 
suivirent dans la mort. Or... lie oeemmenta restants... (furent jelés) dene be mer”. 

7) Some Cig LAXXIT ia. 
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leurs cheveux jusqu’ à ce qu'olles fussent devenues vieilles'), Cependant 
la coutume hindone qui voulait quo la femme fat brûlée sur le 
même bûcher que le mari défont était en honneur au Champa, nu 
moins pour les femmes de qualité), 

Les Chams avsient, de très bonne heure, empranté aux Hindous 
lear mode de calcul du temps et leur calendrier: ils comptaient en 
dates çaka se rapportant ü l'ère hindoue ordinaire de ce nom qui 
part de ln nouvelle lune du mois de Caitra [février-murs] *) 78 A.D."), 
par années révolues el probablement de nouvelle lune en nouvelle 
lune d'aprés le système amäntas, Nous ignorons d'ailleurs «comment 
‘leurs astrologues évalunient Im distance horaire de Lanka") à la 
<edte de Campa, et par quels procédés empiriques ils adaptaient à 
fleur pays Valmanach indiens”) Les fétes annuelles devaient 
correspondre à celles des Hindous; mais ils célébruient en outre, 
à époques fixes, des cérémonies dont l'origine était sans doute purement 
chame: au jour de l'an on conduisait an #léphant hors de la 
ville et on le Inissait aller en liberté, s'imaginant ainsi reuvoyer 
pour l'année ls manvais esprit. A la quatrième lune, il y avait 
de grandes courses nuutiques auxquelles prenaient part même les 
batésax de pêche, A la fate du solstice d'hiver, qui avait lieu le 


1) Letot Choe LIV Gin 

到 ot. supra | 

4) -Salvunt ta cosiumn (les Chams) pronueut le dourième mols fehitols) pene co 
cmcurcment de l'année, Micon Tang Clue OXCVIL fa, 

4) On tguore moore À quel fait am rapparie l'orisise da ut tre. A, Boren, Nabe 
Plan of Fore pitts, Jonrwal Asintique, Jaillet-Aody 1497 be rapporte à Nahapdna, 

5) 1 y avail, om Ende, der farms de empter Le maw Innsiroz [* selon le shit 
pornimänte, le plus andes et émpligé principaliment dans ln mord, qui alfuit din plaine 
lune eu pleine lune et 和 las 二 eammencer In mois utente quimzaine Olucare, 2° selon le 
sr aimfata, timploye plis tardirmment, somie-€-d), et dans le and, qui allait du noovelle 
lune en sonrelle Inne et Éniit commencer le mois avec le quiowaloe claire. 

6) Les table de compet dow l'inde sont geoéralement caloulées pour Laas on pour 
OS du meriiien d'Ujayini. 
4) Kasra © 47 100. C6 eur co sujet et 


mir bes dates Enomeces dans Jos Aer gti 
chats oe que dit oct auteur ( ZX, 187— 100. 
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jour de ln pleine lone du onziéme mois, les provinces vennient 
présenter ac roi des échantillons de leurs produits agricoles et 
industriels. Le quinziéme jour de la douxième lune enfin, on con- 
struisait une tour en bois hors des murs de la capitale; le roi et 
ses sujets de tous rangs y déposaient vêtements et parfums, puis le 
tout était brûlé en sacrifice au etel '). 

Les Chems étaient gens fort propres qui se buignaient deux 
fois par jour;*) c'est tout ce que les Chinois nous ont appris de 
leur hygiène, [ls ne nous disent rien de leur mélecine m des soins 
qu'ils donnaient à leurs malades. Les divinités et les génies joudient 
probablement le plus grand rôle daus les maladies et leur guérison, 
comme nour én donne preuve celte prescription gravée sur un des 
temples de Mi Son: «Si quelqu'un est aflligé d'une maladie 
“d'yeux *}) par la déesse Ekaksapiñgnla [la Rousse-Borgne| qu'il 
cangments jes richesses du Seigneur [Kuvera] et celui-ci le défendra 
<du mal à jumaiss *), De même la magie, les incantations et quelques 
formules empiriques devaient être, alors comme aujourd'hui, tout le 
bagage de leurs guérisseurs aititrés, J] nest pas bien sûr, au reste, 
qu'il exiatôt des médecins, et lea malades se soignarent eux-mêmes 
i l'aile de quelques recettes que l'on se tranemettait de père en 
fils, «Ila cherclient des simples dont ils boivent le suc tout frais» *), 

Ils étaient sobres, bien que les Chinois ne soient point d'accord 
sur ce point; les ane eu effet nous disent que les boissons fermentées 
éinient inconnues au Champa et qu'on n'y buvail que du lait de coco"), 

1} Simy Che COCOLRXXIX da Tedow Fan Tete | bob, 010. Wee fes Tong 
Kao XXIY gly BR bes, Meridioname DA, 

2) CE sapra. 

$) Les maladies d'yaux woul réquentes dums les poys chaude et sont, wujourd'hul 


eneure, de celles que non madderins out, en Tmlochion, & soigour le plus fréqumnmout. 

4) Mi-S'a, Mont A,,. Petite dalle St Vig aorTY Wegw 

b) Song Che COCOLREXIX 264, Wow am Pony Kuo XXVI pH ME bis Mr. 
dom Tab 

的 Tete Fan Tele F010, 
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alors que d'autres nous rapportent qu'ils cextraient le jus de l’arec 
pour en faire de l'alcool‘). | 

Violeuts ‘et queralleurs *), très courageux ”), à l'étroit sur une 
côte montagneuse, où les plaines étaient rares, hardis marins, ils 
étaient naturellement portés à chercher au dehors ce qu'ils ne trou- 
vaient point chez eux, [a rassinient les riches provinces du Nord, 
‘et les plaines du Cambodge; ou, montés sur des barques rapides, 
ils attaguaient les navires qui, rénaut de Chine ou y faisant voile, 
étaient obligés de reconnaitre les côtes éhames pour trouver leur route, 

Ils ne vivaient point uniquement dé pirateris, cependant, et 
savaiout éxploiter les richesses de leur sol, Si les terres basses 
étaient rares, au moins mettaient-ils admirablement en valour celles 
qu'ils possédaient; i] subsiste, encore aujourd'hui, dans les plaines 
do Phan-Rang, Phan-Ri et Phan-Thidt, en des régions actuellement 
en jachères, les traces d'un réseau d'irrigation très complet qui 
dénote une grande connnisannee des choses de l'agriculture*), Île 
étaient habiles jardiniers et semblent avoir pratiqué spécislement ln 
culture des vergers), [ly sxploitaient les immenses forêts qui cou- 
vrent les montagnes; leurs bois d'ébêne, bois de senteur et écorces 
tinvtoriales étaient fort appréciés sur les marchés"}, Ils connaissaient 

1) Kieow Tang (hon OXCVIE 424. Sin Tang Chow CONXU 下 lge Je n'ai jamais 
eutooda dire qu'aujonrd'hai les indigènes do l'Indocbine Francaise, Chama, Annamiles, 


Khmbre ou Taotinne extrayassuni de l'alcool des noix d'arec fraiches oy abches. 

2) Sie Tang Chow COXXIE 下 Ja. 

3) Yee Jui Chow LVIIT Gite, 

4) Le gens lubuutent lunes nhampa aver des couples de bouts; on fait bien dM sortes 
rde cultures: pus de hit expendont, male da ris, du mais, do chanvre nt dés haricols, Ou 
ene fait pan pousser Ve (hé... J'odon Fax Telu | 510 

ü) OF supra. 

0 Ta rocntillaient l'or qui coule dans Les torrente; Île eu détunrenient Je vous, mis 
fo i) à ot, om valut los aables Les inscriptions mentionnent 2 l'envi lew abjria d'or, 
d'argent et de oulvre offerte aus dieux les textes chinnid roms énmmérent, parent bes produits 
wile page” envoyés an tribut. Les quantités do tal brat at travaillé que les souversioschame  1 
envoysient aus Emperears. Kalin l'histoire de Wea ot des silures (ef. infra oh 11) montre 
qu'ils waraient extraire lo fer do minerai et in forger. 
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enfin Ja richease minière de leur pays eb savaient en extraire les 
métaux dont ils faisaiont au loin commerce !). Car, bons marins, ils 
ne craignuiant point les longs voyages: au temps de Wen, déjà, ils 
poussaient jusqu'aux ports de la Chine*), ef leurs rapports arec 
Java*) prouvent que leurs vaisseaux avaient coutume d'en fréquen- 
ter les villes maritimes Il faut ajouter que les esclaves consti- 
tunient leur fret lo plus important: «La plupart dés Ohams, dit 
tun texte chinois, exeresnt la profession de marchande d'esclaves; 
‘leurs jonques transportent des hommes au lieu de marchandises)» 
Ts se les procarnient au cours des razzias sur les territoires voisins 
ou par achat: ¢Un petit garçon, éorit Tchuo Jou-koua*), est payé 
«par eux trois taëls d'or ou l'équivalent en bois de senteurs. 

Les inscriptions nous ont transmis le nom de quelques-unes 
des mesures employées dans les transactions, Il est neses difficile, à 
vrai dire, de donner leur rapport exact avec celles que nous 
employous aujourd'hui et même de saisir nettement leurs rapports 
entre elles; cependant, l'unité le plus basse semble avoir été le 
dram ‘qui pesait, si les observations de Huber sont exactes, 
8 09 environ"); son multiple immédiat était la chi ou thet qui 
valait 12 dram ou 97.08, Oe nom de fhil on thei était surtout 
employé quand il s'agissait d'or ou de matières précieuses"); on se 
servait, semble-t-il, pour toutes autres pestes, du Karga ou Kar, 
commanément évalué à 280 grains, ce qui équivalait à peu prés 
au poids du thil, Les multiples étaient: 


3) CC taire. 

&) Ling wed dei da LT 11 

5) Thon Fan The à = sil. 

6) Cf, Kio, Honan, Kinder inaichinaives TT a Thibe ow «There, CE ER, Or V 160. 

1) »Ce Koen d'ur a 314 chil, O dram dors len ob faces, over ine dinlèmes, be nigerage 
qui ant) does ef ladhira trdbvamukhe pésent LA thil; em bout 450 thei 8 drat”, 
Mi-So'u, BY. Hi 31, BR, 
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le pala = 4 karaas. 
In tula = 100 palas. 
le bhira = 20 tulas'). 

Mais il existait d'autres mesures dout nous ne pouvons estimer 
fa valeur: ainsi le pende qui semble un multiple du /fil*), le 
katitd employé également au Cambodge sous le nom de katt, et 
le para”). Les riztéres étaient évaluées en jak ou mesures de riz 
comine il est encore d'usage courant en Indochine 小 L'argent 


用 


I 


monnayé n'était peot-étre pas inconnu au Ohampa*), mais lem ploi 
nen était point courant. «Qn ne se sert point de monnaie pour les 
“échanges; on y troque platét les marchandises contre du riz, du 
«vin, et d'autres comestibles, an cours de l’annécs *). 

Les Chama étaient fort industrieux, habiles au tressage des 
cordes et cables, a la confeetion des nattes en feuilles de cocotier*), 
Les femmes tissaient la sois et le coton; les étoffes que renferme 
Le Trésor des anciena rois montre qu'elles y avaient acquis one grande 
habileté; elles savaient mntreméler à la trime des fils d'or et y tisser, sans 


1) e Fais i] à conettait an antargrhn aver du bois dé santal pesont 2 hhira Oto)... ， 
wen coke 1072 (1150 4.0), il a orné le temple de (riginabhadregvara aver 10 bhitre 3 tu! 
e% bir 17 thei d'argent Mi-So'u 09 A 11. OF également Finor IV via. 

2) a... ou sunroû Wurgent, (posant) 4 pinda 420 whi) = Avi Sats Mont Hi, 4e. 
lee sei un deux. CA 108e ee 1114 ALD. ao IV Qétvvi. | 

4) a... on brôle-parfume en of, posanl oo kaltikà et deux pone ,.n Po Niger ve 
Néstrang, 31 A* 人 Sur l'emploi du katti au Cambodge ef. C7 166 24 et note add}. 
tinmaile p, 189. 

4) aL'éralation de ce premier champ mt de 185 jG où mesures ite rise, Po Ninÿ 
faret. Ninh Thain §. Plideolt Sod, CA Xp Benoaronn 101, Avsontes 60. 

6) alo roi Rodrovarman... = dupné (h in divinité) de larcent monnuyés Pe Jy ayer 
CFT, p. 378. autre part Armomien 45 0,1, écrit, à propos da dram: «Le dram n'est resté long 
«le mémoire des Tehamet actuels que comme inonnale de compte valust esviron un franc»: 

6) Tohon Fax Lede [- 810. La Song ke COCOUXXXIX 254. Wen Hie Fung Kae XXTV 

Hi BEE 594 Méréimunr 441 diunt, «les paiements du commerce a font eu petite 
alingote Wor el d'argent, cur il n'exioto pas de monnaie, Soovent aussi le vendeur secopte 
aides cloffes de coton en échange de of qu'on lui achite ». | 

T) Wen Hive Tomy Kao XXIV 林 fa, Ales Meridiontes 422 


LE BOYAUME DE CHAMPA, 211 


envers ni endroit, an dessin différent sur chaque face '); elles y brodaient 
des motifs compliqués dont l'or, l'argent, les perles, les gemmes et 
jusqu'au elinquant contribuaient à sogmenter In richesse), 

Les hommes étaient artisans experts en l'art de fondre et 
façonner les métaux précieux. Ils coulaieut des statues de métal 
grandes de dix empans"), battaieut l'or et l'argent en boîtes et vases 
à bétel et à chaux, en urnes funéraires, aiguières, manches d'épée 
ou de kriss, enveloppes de liñga à visage lomain; il y tragaient 
au repoussage, retouché en ciselure, un décor somptueux imitaut des 
écailles, des rinceaux, des animaux fantastiques plus ou moins 
stylisést), Ils sertisenient le diamant, le rubis, la topaze, le saphir 
et Ia perle et les disposnient en dindèmes, colliers, bracelets, an- 
neaux de pied et autres bijoux dont nous ne connaissons que les noms"), 

C'étniant enfin de grands constracteurs. Si aucune de leurs 
maisons), aux murs de briques cuites endoits à la chaux, nn 


t) Le sampat frorte de pagnt) myal que rnfpran le Tresor présente, à loners, de 
iurges bandes roages ot vories alterades, ot,  \'¢niroit, de larges séries parallèles de dessins 
oy suis blanche et soirs, Mligrante d'or, sar fond rouge, ropresantoet dus garnts dane toutes 
les atthtndiw de In diet ti de ln prière, et d'autres animaux fantastiques. D'autre part, 
il existe eornre, su ddpôt de Lara, de larges puluttes d'ivoire trea fisee qu'elles appliquaient 
sur La pibes en lissage; ellos travaillaient alura difféeenrint chaque rangés de fs, soit on 
desens. soit en dessus, avant de la chalure sur la plèee à ddeorer. Of. Trdnor des rois Choma. 

3) Dans le Tréesr, we trouve: ao nb À ours d'ur eur fond vers aren large bondure 
d'or et de clinqmant oo eal; an sarong à Vestiges d'or sur sun blanche, vorte el marron 
entre deux larges bandes rouges: enfin, eur In partie tontanle de larges botles geure 
enémide, où voit on décor de rossces avec quadrilobe allongé ot sertisesge de pierres précieuses 
dispurnes. Trésor veu rode Cham. 

8) Sie Tong Chou COXXIT Pe lu, Man Pi Chom LVI 660. Cf. également dans 
l'inscription AiSo'm, Mont D, 92 Stile A CA, 1006 = 1176 A.D, Pusor IV 的 featv 
l'indivution dé certains aliiages employés por eux 

4) CE, Trésor des rois Claus et les descriptions, donnese par le inerription, die objets 
précis dounés aux dieux, où par Les turtes ehinnie dew présents emtwyds en tribut, 

5) CT partisulièremens Mi-So'e 02 A, Gli Lrmow 24.8, Po Nagar du NAatrany, $3, 4,11, 

6) «Pour les demeures dus fouctionnsires royaut, certaines regies determinent In hauteur 
aqu'etlns pauveut avoir; at pour lo simple people, if encourt an chiliment wi le lutmier 
ade ea demanrn dégasee trov pieds: le tait estewovert dé shames, Mareus. CAimese explo 
rafises dans Chiesa Hevirwe 11] 48% alte par Peco LL 148 21. Je on anis À quel texte 
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cou) de leurs palais à étages ornés de salles à colonnes?) ne sont 
restés debout jusqu’ à notre époque, au moins les ruines des temples, 
qui abondeït, nous prouvant-elles qu'ils avaient acquis en cet art 
une assez grande habileté, 

Leurs monuments, aussi bien, n'ont ni la benuté ni la majesté des 
monuments khmérs*); ils sont petits, d'une originalité médiocre, et 
d'ans exécution souvent assez gauche, Sitnés sur des collines basses que 
dnminent parfois de hautes montagnes, dans de larges vallées, ou 
des cirqnos assez vastes, on les retrouve par groupes encore entourés 
d'un mur, à demi écroulé, qui les reliait entre eux et leur servait 
de rempart contre les coups de main, 

Chaque édicule eonsiste généralement en one tour carrée à 
plusieurs étages bâtis forlament en retrait l'un sur l'autre, et il est 
assez rare qu'un temple de forme oblongue vienne varier la monotonie 
de ces édifices. Le premier étage des tours carrées élève, sur un 


1} à Dagrés la contume de eo pays, les habitations nant des pavillons njipelés Tu lan 
« fl dont [es portes font toutes face au septenirion.s feany Chow LEY tha, Wen 
Hine ong K'ao KXIV 林 fy, Mia, Méridionmer 492, Sur ve nom, ef. Pinto IV 
IT}. ud: Lee Chinois domniicnt aux mations surélesées des villes de l'Inde transangélique 
ele wom, vénisemblablement indigène, de kaulan". Sur la purs dés «porte: fourndes vers |p 
Nord" at la coutume ottribede aux Chame de faire lew onvertires de leur maieone an a pton- 
trion, of Trin Clow KOVIT 148 ef Che Az VI 896 300, Ties Hum Chem XXVIII ani 
CHAVANNES, Mémoires Aintoripuce fe Sse-Ma-Teiee LE 186, 0 2 ot 145, enfin infra ch IL 

Ÿ) Tre Choe XCVIL 148 New Tri Chow LVIIL Gaz, 

9) On « cherché Jes rapports entre cette arnhitectare et l'architecture jnvanuise, 
Panmantien arrive à cca eonclosione: 

LJarchitectare ehome on divias en deux périndes: eelic de la première (du VE" au VILE 
siècle gaka) ne rappelle en rien. |‘architecture javannise 

Mais ao contraire, i) existe des rupports érès réola notre le 2° période de l'art cham 
(VIT et FX stécies pubs) et l'art javanais le plus anelen — dout Boraboudoar ext le type, 
L'anlogie a» retrouve dans |i mame comme dans le détail de te silhouette des Monnens, 
Lei tea-reliels de Boroboulour et cine de MiSo'n représentent souvent des Moments et 
atel petit ddifice qui figure our ow des iympans du Mi-So'p ext presqu identique À certaines 
ede ces représentations au Borcboudüur 1! ferait probable qu'il yo eg Mlintion entre cette 
eforme seconde dé l'art cham et La forme primitive de l'art Javasalé, tandis qu'au contrutre 
ail n'y avait rien de fommüo, simon que loiniuine orgie, entre La premitre forme dé l'art 
acham ot l'art de Jura" 
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soubnssement, de hautes maorailles pleines. Du côté de l'Est, mvarin- 
blement, s'ouvre une porte précédée d'une saillie importante, sorte 
de porche ou de vestibule: c'est la seule percée du temple: les trois 
autres côtés sont orués de fausses portes, imitant la vraie, et placées 
Fa sans doute par le souci de symétrie qui domine cette architecture 
d'une manière trés caractéristique, Le fronton qui termine l'étage 
est lui-même, dans les lignes de sou prolil, symétrique au soubas- 
sement; à ges quatre angles, des motifs (analogues aux pinnacles 
des dylises gothiques) l'acceutuent d'une manière heureuse, L'étage 
supérieur, beaucoup plus petit, répèle cependaut les formes du 
premier, avec de fausses niches figurant les portes vraie et fausses. 
Le troisième étage sera plus petit encore; puis le quatrième: le 
cinquième et dernier ne sera qu'une pierre taillée ressemblant quelque 
peu & un obus. 

Toutes ces constructions sont en briques: Ia pierre n'est em- 
ployée que par exception, pour quelques parties où elle était in- 
dispensable; linteaux, tympans sculptés, ete, La brique est d'une 
couleur foncée, d'une dureté extrême, qui a permis à lartisan de 
la recouper, de la sculpter après coup, à même le monument: c'est 
ainsi, à n'en pas douter, que sont taillées plusieurs moulures, Cer- 
tains motifa décoratifs importants sont faits en terre cuite analogue 
à cette brique, et ne munquent pas de beauté, 

Une des caractéristiques de cette architecture est, nous l'avons vu, 
la symétrie, reproduisant par exemple aux entablements les mou- 
lures des soubassements. [| semble aussi qu'on retrouve, chen Le con- 
atructeur, l'intention de rapporter toutes les proportions des monu- 
iments au carré et à ses divisions arithmétiques. Ils n'en demeurent 
pas moins, aux yeux d'un archictecte expérimenté, pleins de gros- 
tiers défauts de constroction, et d'inégalités choquantes dans leurs 
plans. 


Dans Ia décoration, on retrouve le fréquent emploi de l'ogive; 
16 
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mais une ogite plus proche do bulbe persan que de l'uro brisé 
gothique: jauiais, elle n'ouvre aur le vide, hardimeut, comme dans les 
églises gothiques, c'est toujours le profil d'une partie pleine, Portée 
aur on pilastre, en saillie légère sur les murs, elle forme un élé- 
ment décoratif employé dans les plus anciens temples. La pilette à 
ogive, comme la nomme ML Paemenrien, rappelle un pen on bou- 
ton de lotus posé sur une large tige et forme un motif harmo- 
mieux sur les hautes murailles pleines; on ue la retrouve que dans 
les monuments chams ot l'on ne sait quelle origine Ini atiribuer. 

Us autre élément particulier à cette architecture est l'acrotère: 
dalle de pierre encastrée à l'angle du fronton et découpant sur lo 
ciel une silhouette hardie, Les plus anciennes sont souvent en figure 
de femmes ou de monstres fantastiques: les plus récentes dessinent 
des ailes, des volutes compliquées, motifs purement ornemeutaux; 
il est possible qu'une simplification, qu'une stylisation progressive 
ait formé celles-ci de oalles-la, 

Les détaila d’ornamentation se composent souvent d'arabeaques, 
de rinceaux au dessin élégant et original rappelant I'S sanserite: 
mais on retrouve à chaque instant les motifs habituels de toute 
Vurchitecture de civilisation hindoue: le lotus aux belles courbes, 
les frises of les hommes et les singes we livrent à des combats 
épiques, et lea éléphants, et lea garudas fantastiques et les bias 
multiplea; un animal 了 parait qu'on ne retrouve pas hore de 
l'art cham: c'est le makara, moustre qui participe du crocodile, do 
l'éléphant et du lion, Au reste, rion dans ces sculptures: ne peut 
servir de document pour l'histoire et les mœurs des Chama: leur 
valeur archéologique est moindre que leur valeur artistique, déjà 
inférieure à cells des sculptures khmères 1). 

Le style de ces édifices est loin d'être uniforme et où a cherché 

1) Ch Panuesnen, Geracfirey péeirans de l'arciiéecturr chum BK. FEO. I — 


Gésémas L, me Barut. L'Arélitecturs Himdung on Extrdme-Oricat. Pari, 
Ch, If Architecture chome (70 — (st, Paris, Leroux. 1007. 
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i déterminer les principales phases que marquent ses varintions, 
On eroit y étre à peu prés arrivé eu ce qui concerus les monu- 
ments do cirque de Mi-So'n; combinant les observations architectu- 
rales avec les données des inscriptions, on distingne, *dane l'évo- 
elution de l'art de ce sauctuairé, trois époques, la dernière com- 
«prenant deux phases distinctes, an total quatre periodes caracte- 
ensées par des stylea différents» : 

I", Style de Qambhuvarvaman. (VS et VIF siècle çaka). 

Il’. Style de Vikrintavarman T (fin du VIS au EX siècle çnka). 

LH, Style archoisant de Harivarman IL (fn du X*, commen- 
cement du XI® siècle gaka). 

TV". Style de Jaya Harivarman I (fin du X1°, commencement 
du XI siècle çuku), ') 

Pillés et mucéngés à maintes reprises au temps de lear splon- 
deur, abandonnés ensuite, des siècles durant, aux intempéries des 
saisons et aux déprédatious des hommes, il ne reste plus rien 
aujourd'hui de l'aménagemeut intérieur des temples. Il était, si 
nous on croyons les listes de dountious éuumérées eur les inserip- 
tions el lus réciia des anciens voyageurs, d'une splendeur nusai 
riche qu’ éclatante. Dane le sanctunire, éclairé des feux de mille 
lampes ?), aur un piédestul en forme de vasque creusé d'une rigole 
où se rocusillait le liquide des libations et le sang des victimes et 
tout rerélu d'une gaine d'argent *), sa dressait ln divinité parée de 
tous ses joyaux: «Resploniissuant d'éclat avec son aorps qui est 
cil’une beauté étincelante grâce à de magnifiques enduits d'or, avec 

1) Part Les Miaumewts du cirque de MiSo'm, BEF. EO. IV, Conclusion 
800 ss, of Focor IN Bee. 

2) Les parois dow oûtés de ia alle principale dés tomples encore debool sant creusées 
d'une fonle do niches qui, d'après bene hauteur el leurs dimensions, semblent destinées À 
cootenir des lampee Cf, PanmanTinr. 

2) Ori Vikvautererman à donné pour Ori Satyamokholifigadeve (le litge à vinmge 
érigé par Satyararman =) do dindéme et non couverture de ta rigole d'écmmiement, et, poor 


ale pidiextal de Gri Mabiideva (l'image étevée par Vikréatavarmoan lui-mme) une couver- 
ture d'argent". Po Nagar de Na Tromp, Ehonh-Hob 88 Stile D Sef? JY Mirervt. 
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tin beauté sur le lotus de son visage, toute brillante de joyaux, 
¢avec des joyaux sur les disques de ses joues, la déesse de Kauthira 
¢donne à ses supplianta ce qu'ils désirent; — avec ln beauté de:ses 
<cheveux d'or rehausséa par l'éclat du bijon qu'elle porte sur la 
<iête, avec ses oreilles qui étincellent et qui pendent sous le poids 
‘des joyaux aux rayons splendides, la fortunée Bhagavati qui de- 
¢meure dans le voisinage de Kauthara et de la mer à brillé dans 
«les trois mondes" '), 

Dane les temples of Civa était adoré sous forme du lings, la 
pierre phalliforme dreasée ou milieu du sanctuaire étail revétoe 
d'une enveloppe ou koga, en or ou argent, ornée des visages du 
dieu *): «8: M Ort Jaya Indrasarmadora (Jaya Indravarman), 
<sachant que le dieu Bhadrepvara est le maître de toutes les 
<choses visibles en ce monde, a fait faire un koga d'or à aix visa- 
eged (saumukha) pourvu d'un ornement naga (nigablitisags) et de 
joyaux colorés fixés à ln pointe des dindèmes, Et ce qu'on nomme 
<ürdhrakoça est en or magnifique. Et on o fait un adbara (sun- 
<port) sous lui, avec une pierre de soleil (siryakanti) au sommet 
«du diadème. La face tournde vers l'est a un robis au sommet du 
«lindime et de l'ornement nügarñja Les faces tournées vers lo 
«N. KE. et le 8. E. ont un saphir dans l'œil du nagaraja (et) nu 
«sommet du diadéme. (La face) tournée vera lo Sud a un rubis au 
esommet du diadéme. (La face) tournée vers l'Ouest a une topaze au 
<sommet du diadéme. (La face) tournée vers le Nord a one perle, ..""*) 
Tv de NAotress, Khanh-How, 83. Ste Boop i Set! [1 248 vaut 

2) Le rôle du kop parait avoir até dé donner à |e pierre symbolique Lu forme 
du die pursannel" Pinot LV 934, CF, las deux figares reproduites par la d'aprés Aves, 
Rea, Chdlakyaw drchilecfare, dans Archmologicsl Survey of India, New Imperial Series 
vol XXL 23 at pl LIV, LXV, CL également Baxra © If 352», 12. O01 wt 

2) Mi-So'n, Mont D, 89 B'* a. CH 10e = 2088 A Penne JY Mücrz Ce 
koga ee composi! dome de trois parties: l'ürdhrakogn, Le corp du Jithen aves lee aix faces 
orianiées vers les quatre points cardinaux, le Nord-Eat et le Sad-Eat; Vidharn, 0 support, 


formé ger lea replis du Nags dowt los (les dressées formaient le Naügnbbusson, l'orne- 
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Autour de l'image de la divinité étaient dressés des parusols à 
plusieurs étages, d'or et d'étoffe blanche, des éventuils ef chasse 
mouches aux longs manches travaillés; et, aux jours de grandes 
cérémonies, on sortait tout le trésor des bijoux, colliers, diadémes, 
ceintures, bracelets, bagues et anneaux de pied; des ornements, 
scoptres et insignes; des vases, plats, aiguières en métal précieux, 
des ustensiles nécessaires au service divin ‘) qua l'on conservait, en 
temps ordinaire, dans des salles bien fermées ou dea cachettes 
connues des seuls prêtres. 

Les cérémonies n'allaient pas sana parties musicales; comme 
les Khméars en effet el les Javanais, les Chams étaient fort épris 
de musique. Ils l'ussocisient aux cérémonies du culte comme aux 
danses lascives des hurems et leurs armées ne savaient s'en passer. 
Leur orchestre) comprenait des instruments à cordes, des Mites 
samblables à celles des Chinois’); des timbales de cuivre et dea 
tambours de formes variées. Les bas-reliefa nous montrent iles 
musiciens exécutant leurs symphonies devant des dieux où des rois: 
on y distingue ici un joueur de violon, la deux hommes dont l'un 
pince une cithare tandis que son compère lui bat la mesure; plus 
loin, c'est un joueur de harpe; ailleurs, des femmes dansent au 
rythme de tambourins, sistres, cymbales, conques et sonnettes "), 

Ces mimes bas reliufs semblont reproduire des scènes de ballet; 
on peut imuginer ce qu'ils étaient par ceux qui sont exécutés aujonrd nm 
encore au Cambodge: au rythme des instruments, lea danseuses 


1) On les comprenait sows le démonisation générale de «bhogopsbhagas. Fivor B. KR 
FE Q, IV Pia. 

@) Si les Chinois n'appréciainnt pas la masique chome, les Anuamites eo flaivel smsieurs, 
«i gon voyons uu empereur du Dai Widt pobiier, en LOO, des parties de chant du 
-Chunpe en imitans Leinpe qua laocompngnemeat au tambour et en diriger lui-même 
'exéouthon" Fal (f 16n SE LIL de, Te VIT 46. 

$) Same Chon LXXXUL Sta. Wen Hien Tong Kao XXIV Fp Ga, 4e Méridiommns 424, 

%) Cf. les reproductions de hai-relinés donnés por Pauwentren dans , Monamanés du 
cirque de Mi-So’'n” BODY. B.D, 1Y. 
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mimaient les épisodes d'un poéme oo d'un drame héroïque dont un 
lecteur scandait les vera à la mesure de claquettes de bambou. 
Qu'étaient ces poémes où ces drames? nous lignorona') car aucune 
œuvre de la littérature chame ne nous est parvenue; les inscriptions 
eu langue vulgaire sont de simples actes de donation et ne présentent 
aucun caractère littéraire, Il est probable aussi bien que les Chama 
wattribuaient pas d'importance aux œuvres écrites on leur langue, 
s'il en était, et que la culture hindoue, dont ils étaient imprégnés, 
leur fnisait considérer comme seuls dignes d'intérêt les ouvrages 
en eanscril; c'était doué eu cette langue qu'écrivait tout poëte, tout 
historien soucieux de sa bouné renommée: ainsi, sous le règne de 
Jaya-Harivarman 1, une chronique intitulés Paorauartha sj ou Arthe- 
purapacistra*), ot dont one inscription noos cite un passage, est 
rédigée en sanserit et en glokas*). La culture littéraire et philo- 
sophique des rois Chams ébait purement sanscrite*), at ils nous ont 
énuméré eux-mêmes avee compluisance l'étendue do lours connais 


sauces. Ile se disent versés dans tous les enstraa: lu grammaire de 


1) Ou peat sappoer espemlant qui le répertaim de coe dame était emyronté à 
la litteratare sxnentite, ag Ramiyann, principalement, qoi fuit, aujourd'hnt encore, les frais 
de ln grande majorité do ces représentations an Cambodge, 

2) Ave, mont G,, 100, Stèle Alvin, xertut xx Sr, 10706 = TITY, Minor IV OGGxx. 

#) Mi-Su's, moot G,, LOL Stele A. CA Finor IN Wii. 

4) le Pursukrtha s'exprime of cee Lermus: Ce Ori Java Harirermadern, ‘est Urnjw 
oi mite Hé d'une femme member (dele conte) des kumirivas: Ole d'un pol eurnr : 
eTerre de joyeux plunder sur le poitrine de Hori, son séjour... Dans le Purantrthe, 
montagne de choses files visibles ane le terre, celui qi fe monde oppells Urey définit 
cali qui a fom Qivantodund, Je suis Uroja quatre fole (incarnd?). On dit que ex qui ext 
awoe fois n'as par ane beniile fais; nésnmains, poor l'ancomplissement de mon vœu ce 
vs remit. Le die des diene Cricénabhalrecvars, le diuon des dicux érigé À Vugven 
e(acrent) enrichis par ce roi, portion de moi-mémr, qui souhaité la gloire de Qalva. ‘Tel 
est le Puroërthn, description d'Uroga, que |e monde doit connaître" L'estrait du Pura- 
oirtha remplit jee ot TX à XTX de le fore A de Miss 100. 

5) Au Cambedge. une leudanco du mime genre élit trie marqués ay commencement 
du Xi Xe alicle. La danse Khmbre étall dédalende; dn sinmoise seule était appréciée: le roi 
les grands, les lettres mr prisaient que Les ouvrages écrite en simmals, et chanon suit que 
le roi Norwlom wexprimeit beaucoup plus fecilement en sigmols qu'en enmbodgiv. 
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Pümini avee son commentaire, la Kacikavyiti'); l'astronomie*); les 
six systèmes philosophiques à commenter par la Mimamsa*); la 
doctrine du Buddha*); les livros de Ja loi, notamment lo Närndiya 
et le Bharggariya*); l'Utburnkalpa des Civaites®); la connaissance 
des soixante-quatre kalas*) enfin. 

La colture sanserite était cependunt beaucoup moins complète 
que ne le laisse supposer cette impressionante énumération; = an 
Cambodge, en effet, les inscriptions conservent à toute époque un 
sauscrit classique en somme trés pur, il n'en est point de même 
au Champs où il s'émaille bientôt de barbarismes et soléciames 
dénétant chez le rédacteur une connaissance très imparfuite de la 
langue, et marquant un affaiblisement de plus en plus complet de 
cette culture, Les guerres incessantes avec fe Pai Viet avnient 
accaparé toutes les forces vives du pays; l'ennemi, entré plusieurs 





1} Vylkaravilpaatra]. Po Nagar de NAairang, Khanb-büa, $8. Stele, ean. SET, BA = 918 
AD. — DIT Mae — Mi-So'n LOL _A**, — Mi-oo's, Mont D, 92. Stele A‘, CA. 11g = 
1104 4.0, Fosor LV OTe. La vrammuire, Vyükaruus, est évidemment celle dn Papini, avec 
sa commentaire, la Kigikivyitth La mention de ce deroite ouvrage a uns réelle importance 
epour Vhistoire litteraire de "Inde, Os © besuvoup dispute aur an date, que les une font 
remonter où WII idole, tandis que d'autres ln font descendre jusqu'un XIT*, wa même, 
enorme l'éfiteur du texte, Bülagmtrin, ag XII, et l'on ne peut dire que le ey sera bees suit 
emcore Méfinitivement résolue, (a moine sera-t-il désormais impossible de sapposer in 
eKüçiki postérieure au TX? siècle, puisque nu commeoermant du X°, elle était conne eur la 
bte orientale de l'Indo-Chine” Fonnarcnws À /7 245, 

对 Horigietra 于 cg mn 02 A, 

8) Pe Nagar de NAafrevg 48e tt 

4) Lai qai, ne jaunt... dane les belles andes de Jinendra" ibid. 

6) oHabile dane tue des tanatay (dbarmepistrus), suivant notamment |e NGradiva ob 
in Bhirggaviya,..” thid A°, 

6) «Ouvrage civaite cllé daw le compllation tantrique qui à pour titre: Gukiinnn- 
datarañgiot. Of, Aurwcet, Cafuioge cé smart didliothen Boolleianw pars 
suclars, p 100.” Behauiunx € if 360 n, 4. 

7) Domi de toutes les qualltés au complet, sevair: La erimnce des 046 katie (ontubsusti 
ER Mike, Mont D, O0. Stile Ht. CA 1008; © 1082 AD, Finor IV Our 

ce Espérimenté dans le eontaisance des G4 kalës, savoir: là grammaire, ete. .., jusqu'à 
ste romnnissaner de in vériié suprime", Mis LOL A®, Un maire dit counaltre «toutes 
ins arieoces (sarvaciatra)" ot tre versé dans la philosmphie dee diverses écoles”, Mi Su, 
Moot B,, 8%, Pilier extérieur Nord, C*. Où Fovor TV O52 aver. 


fois en vai ueur dans la espitale, imy mi primer ME 

D gis net ia, lame er OU ile défuitif 

pays, il commença de détruir systématiquement les monuments sek 

ta statues dea dieux eb à martelet les inscriptions qui éonsarvaient 

le bois d'une civilisation hindone & jamais oubliée dans aa 
= devenu anbazaite: 


(à witore.) 
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C. LA SÉRIE QUINAIRE ET SES DERIVES. 


La conception des cing palais célestes auxquels correspond, 
dans l'univers terrestre, le royaume du Milieu entouré des quatre 
parties eardinales de l'Empire, est la clef de voûte de la cosmologie 
et de l'astromonie chinoises. Cette théorie quinaire sa combine avec 
une autre idée fondamentale de la haute antiquité: la conception 
dualistique du yin et du yang, dont nous avons déja dit quelques 
mots et que nous étudierons plus tard en détail. 

Suivant aatte dernière conception, chacun des 5 éléments pout 
se décomposer en deux parties, l'une yin l'autre yang, d'où résulte 
une série de dix termes: 2 5=10, Mais dons certains cas (par 
exemple lorsqu'il s'agit des saisons) of le dédoublament de l'élé- 
ment central ne se justifierait pas, on se troaye en présence d'une 
série de nouf termes: 2X 4-+1=9. Dans d'autres cas encore 
(relatifs par exemple aux demi-saisons) l'élément central est absent, 
d'où une série de huit termes: 2 X 4=8. Enfin, les principes yin 
et yang, qui correspondent au nord ef au sud, sont parfois consi 


1) Voy, T. P. 1000, pp. 191 (A) et 256 (B). 
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dérés dans leurs rapports avec les quatre points cardinaux, ce qui 
donne lieu à une série de six termes: 4-2-6, Nous allons exa- 
miner successivement ces divers composés des théories quinarre et 
binaire. 


I. La série dénaire, 


Depuis un temps immémorial, les anciens Chinois ont compté 
les jours au moyen d'un cycle sexagésimal obtenu par la combi- 
naison d'une série dénaire (FH, Li 14 , ete.) ét d'une série duo- 
dénaire (--, Jf, 质 etc), cycle qui plus tard à servi à marquer 
les années, 

De toutes les institutions astronomiques, ee cycle est In seule 
dont la haute antiquité n'ait pas été contestée "), Cette situation 
de faveur provient de es que son ancienneté est révélée directement 
par les textes et s'impose à la critique historique indépendamment 
de toute considération d'ordre astronomique. Tandis que l'antiquité 
des so où du cycle goaire, pur exemple, ne peut s'établir que par 
une analyse technique, celle du cyclo sexagésimal (et par consé- 
queut dé ses deux séries constitutives) se manifeste d'embléo à 
l'historien. 

li y à là un fait intéressant à noter, car, comme nous allons 
la voir, les séries dénnire et dnodénaire contiennent les démenta 
essentiels de l'ancienne astronomie; de sorte que l'on ne peut plus 
sdmettre l'antiquité du cycle sang être amené du même coup à re- 
connaitre l'existence de la grande période créatrice dont nous four- 
nirous par ailleurs des preuves décisives et convergentes, 

Nous ne nous occuperous pas ici de l'origine du cycle sexagé- 
simal mais seulement des duux séries dont il se compose. Il est 
évident, en effet, que cea deux séries n'ont pas été inventées wn 


1) 1 me faut pus entendre por LA que aon erigine silromomique ait @é recannwe: 
suous auteur o's vu que cette bris dérive des tin palnis célestes 
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vus de leur combinaison sexagésimale et que cette dernière n'est 
qu'une utilisation postérieure de deux éléments préalablement exis- 
tants '}, La série duodénaire sera examinés dans les articles aui- 
vants, consacrés aux divers cycles duodénaires; nous allons étudier 
d'abord ls série dénaire pour faire suite sa précédent article relatif 
aux Cig palais célestes ef à la Théorie dea cing éléments. Cette 
série dénaire n'est en effet. qu'une manifestation de la conception 
quinaire qui sert de base fondamentale à l'astronomie antique. 


Il. Evidences historiques de l'antiquité de la série dénaire, 


Comme M Chavannes l'a fait remarquer dans sow étude sur le 
calendrier des Yin, lea anciens Chinois ont utilisé le cycle sexagé- 
imal pour établir des périodes de concordance entre l'année, la 
lunaisou eb la série de 60 jours. Une anecdote bien connue du 
Teo tehouan mous montre que vers le milieu du VI° siècle avant 
notre ère les lettres, tout en continuant à se servir du cycle sexa- 
gésimal pour marquer le rang du jour, avaient perdu l'habitude de 
l'employér pour l'évaluation de longues périodes, tandis que cet 
usage s'était conserve dans le peuple: 


Dans Ja 90 année do duc Sing un tisillard à qui on demandait son âge 
répondit: «Je suis un homme de pou et je ne anis pus compter le nunies: 
mais je suis né en une anode dont le premier jour du premier mois était kia- 
fees À y a on 445 joure 让 而- depuis lors, et depuis le dernier de ces jours 
on tiurs du cycle s'est écoulé». Coux qui linterrogenient ne comprirent pas 
bien es réponse...» Liexplication m'était pourtant pus difficile: chaque jour 
Kia-tiew commencant un cycle de 60 jours l'âge du vieillard était de 

(444 X 00) + 20 = 20.660 jours, 
c'est-à-dire en nombre rood 73 ans La diMiculté qu'on eut A interpréter les 
paroles de cet homme montre que, dès le milieu du Vir siècle avant notre ère, 
on avnit cessé d'emplorer lo cycle de 00 jours pour noter le tompe. 


1) Cette induction, dé légitime em soi, ent confirmée por les textes, Nous y voyous 
mm effet que dans l'antiquité les années Élaient emmptéss par séries de 19 el oom de 60 
(Ch. Le epele de Jupiter TP. 1908 p.455) ef que Im jonre étaient comptés par séries dn 
10 CV. ci-dussous, p, 226). 
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Si maintenant nous remontons au XII siècle nous trouvons la 
notation oyclique des jours courramment et offictellement usitée. 
Dana le récit des évènements qui amenérent la chôte de la dynastie 
Fin, le Chou-Hng nous montre le roi Wou 武王 franchissant le 
fleuve an jour wou-wou 成 午 puis attaquant les forces impériales 
nu jour Hia-teeu EH 1). 

À tne époque plus reculés encore, le livre des Fin‘) rapporte 
que «la 1° année de l'empereur T'ai Kio, au 12° mois, au jour 
7, H: J yin sacrifia an roi défunt. D'autre part, dans le nom 
même de l'empereur T'ai Ha À FA , comme de tous ses successeurs 
dans la dynastie Pin (À H£, 2h FA, ete) on trouve un des 
signes de ia série déuaire. Et cette curieuse coutume commence & 
se manifester dès la dynastie Mia, aux environs du 22° siècle, avec 
KBE AE 2 BE. 

Aussi bien, les anteurs qui se sont occupés de l'ancien calen- 
drier chinois sont-ils d'accord aur la haute antiquité de la série 
dénaire *), Cela ébant, et bien qu'il soit difficile de se prononcer 


1) Le Teñeru-chon rapporte qu'ans éelipsr de lune eut lien an jour iy + eu la 
54 année da al 于， To 


jours TJ E ae fl tete, Tl est jontile de multiplier ces exemples. 
#) Chou-bing, p. ÎV, eh. LV. D'après la chronologie du T's Siew omg mon, Tai 
dés phone de 1754 à 1780 av. J,-Ù, 


3) Ces mows, it ast rmi sont orthographiés 大 康 , 仲 康 ,少康 .win 


l'unité originelle de hit K'ang ct de HF Aeny ne semblé pus douteust lorsqu'on 


voit les Awmales oer bambou appeler as Bt le Ce souverain de la 9 dynastie dénommé 
Te FFE dane lu liste traditionnelle (OF le tableau eynuptique de Large, ©, © ral A, 
prol, p. 184}; et lorsqu'on olserve que — | 康 eerait né anomalie parmi les noma 
toujours eyoliques des emporecre Fim 1 康 再 四 二 pes l'équivalent de HE - 

4) Ch Cnauwens, Astronomy of 本 时 二 证 lai des Yin 
Ces élodes ne mentionseut pas le enrastère cyclique des nome des anciens empercura, Maia 
Chavennes ys fait allusion dana ain note des Méseires Mistorignes (I, p ITB): 

«D'après Hoaag-fow Mi, l'appellation de Mei [ancêtre A la 6* génération du Pang le 
Vintorleux) était 上 甲 À partir du roi Wei, tows ies souverning da la dynastic Fie 
ont, dans leurs coma, wu des dix caractères eyeliques, D'après lus commentators, ces saratères 
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sur ln valeur historique des écrits relatifs à l'empereur Fu, il est 
très remarquable de voir le Chou-king attribuer à cet antique per- 
sonnage les paroles suivantes: «Je ne restai auprès de ma femme 
que les jours sin, jen, kouei, tas. SE TL BS FA sont les trois 
derniers et le premier des termes de la série dénaire, «The natural 
inference from their use bere — dit Chalmers — is that they were 
invented to divide the month into three equal parts (three decades); 
and that in course of time they were combined with the twelve 
branches to make the famous Chinese cyele of sixty». Nous avons 
va que is première mention du cycle seragéeimal apparaît sous 
T'ai bia (vers l'an 1750); le fait que les traditions relatives à Fu 
(vers l'an 2200) montrent un système (dénaire) plus primitif de 
numération des jours, constitue une forte présomption en faveur 


de l'objectivité historique de ces ancions documents. 
ill. Origine astronomique de la série dénaire. 


Le seul auteur qui, à ma connaissance, ail envisagé la question 
de l'origine des 十 Fest M. Chavannes: 


La série dénaire, dit-il}, semble n'étre déterminée par aucun phonomene 
physique. C'est ce qui explique exns doute pourquoi elle reste toujours semblable 


vervaleut à désiguer Le Jour de leur mulmance, — Op remarque cette même particularité 
dans Les oom des nneîires des princes de ‘Zi m. 

Mons liso d'autre part an peu plus haut (p. 168}: 

« L'apyellation ke 25 do l'emporeur Kin et ssves auspeeté. … 1) serait singulier 
que Kie fat Ie soul dé tone les souverains dé lu dynnatie His dont le nom se termini! 
par un des enrselères du cycle dénnire. fe n'est que sous bi dyuadtin Fan que les nome 
des sanvernine présentent ootte particularité Cette durnière nmoriion, comma je viens de 
le dire, me semble jnermputibie arec li remarque aque fom jes socverains Fix ani nn 
nom cyclique y compris HE: j'ajouteral ects 1") Charannin pene que Speu-ms 了 im 
Init uno confusion en appelant Li owed le dernier empereur de ln dynastie is Capendnst 
lon Awaades mer some d'emporeurs sumblent polsés à ane maree originale, 
nomen! cet emptrecr ir P. 2°) Le prédiceseur de co souverain porte également un 
nom ryclique Fu FA — Le fait d'ailleurs ne présente pad d'importance, ici, puisque 
l'antiquité de lu nérie dénaire est hors de ouuse: 

1) Le oalémrier des Tia, op. crt po 494, 
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i elle-même: qu'il s'agisse do soleil, de la lone où de Jupiter, le commencement 
du cycle ext toujours fia FH: an contraire, dane lu série duodinaire qui est 
regi¢e par des phénomènes physiques, Le commencement du cycle qui est lseu 
+ pour lie jours, eet yin F1 pour lea lunaisonse Une nouvelle preuve que lu 
série dénaire n'est pas fondée en réalité, c'est que, si le texte des Mirrinires 
historiques et do Ful ya est identique pour la etre duodénuire, 1 présente 
des vartantes essentielles pour ln série dénaire; on ne comprenait done plus, 
dés ie Ile siècle avant notre ère, la raison d'étre de celle-ci. 


Aprés avoir ainsi dénié au cyele déuaire une origine physique, 
M. Chavannes În lui concède néanmoins en présentant, au choix, 
deux hypotheses fort judicieuses: 


Pout-btré le principe de ln série dénaire doit-ll tre cherchd dans la philo 
sophie des nombres qui, comme ta doctrine pythagoricienne en Grande-Grèce, 
brilla chez les Chinois d'un vif éclat. Sane pouvoir invequer aucun teste précis 
qui jnstifie entte liypothisn, noua remarquens certaines concerdances numériques 
qui ne sont pas sans avoir d'étroites relations avec le cycle sexagésimal, Ainsi 
le principe Yong représente l'unité et par suite les nombres impairs 1,9, 4, 7, 9. 
Le principe Yin représente ln dualité et por suite les nombres pairs 2, 4, 6,8, 10, 


"est donc fe nombre moyen du Yang, comme 6 et le nombre moyen du 
Yin; or G et 6 sont comme les générateurs des deux sérice de 10 ot de 42 
termes. Cependant on pourrait ausel expliquer la série dénaire en lu faisont 
Gériver de la théorie des cing élémenta, 

IL n'est pas nécessaire de choisir entre ces deux hypothèses: 
toutes les deux sont exactes. La série dénaire provient de la com- 
binaison des théories binaire et quinaire; et ces deux théories no 
sont pas seulement d'ordre physique ou numérique: elles sont ns- 
tronomiques et constituent la base de la cosmologie antique. 

Le pôle entouré des quatre quartiers qui président sux sals0ng; 
le noyau civilisé entouré des barbares qui habitent les quatre ré- 
mons cardinales; telle est l'analogie fondamentale qui inspire la 
conception éhinoise dé l'anivers, La théorie des 5 éléments on 
dérive immédintement mais elle n'en est pas le support primitif; 
car le nombre possible des éléments n'est pas déterminé d'une 
manière évidente et concrète; i] ne s'imposs pus nécessaire- 
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ment '). La théorie des cing éléments dérive des cing palais célestes 
et non pas les cing palais de la théorie des éléments, Eu Chine 
c'est le concept astronomique qui est fondamental. 

Tl en est de même de la théorie dualistique du yin et du yang; 
ces deux principes ne sont pas conçus in abstracto: ils sont laca- 
lisés dans le firmament où ils produisent l'été et l'hiver: ils sont 
symboliséa par le jour et Is nuit *). 

De ces deux théories, binaire et quinaire, sort par vois de con- 
séquence naturelle la série dénnire, 

Les éléments correspondent on effet aux saisons et les saisons 
aux palais célestes, Or chacun des palais équatoriaux est ecindé on 
deux parties par les équinoxes ef solstices; dans chacun de ces 


demi-palais (ou demi-saisons) la proportion da yin et du yang se 


trouve inverse. D'où l'importance attachée, dans la haute antiquité, 
ü la division de l'équateur en 8 parties c'est-à-dire aux limites des 


anisons et aux positions cardinales du soleil 小 
1) Lei Grecs, les Hiudous, avaient quatre éléments parmi desquels on Gigurent ni le 
Bois ni le seléal, L'idée géniale ile considérer la éerre comme l'élinient central est spésifque- 
ment chionise; elle slit un tien entre In physique, la politique, l'astronomie et la enmmotagie. 
2) Charaanes fait obverver avec raison que lu théorie du pie ef dy yong oe manifesto 
dane fe texte do Footie. On y trouve également [es palais cülestes (et le symbolw do l'un 
Tons a ). CL M, tp. 47, m 9). 

#) Cette dvisioe de l'éguiteur en huit demi-saisane ext pelle qui est représmitéé por 
les halt trigrmmmes (dite de Plw-Ai) de la haute satiquité. 

Lorique nous arriverous à l'analyse idles sisos, nous rerrons spparaire tree nettement 
cette méme division siddrale en holt portion Parmi les couples d'étoiles determinatrives 
dinen di ralunsensi oppose, 1 em est meulemeut quatre qul ee propoirul de diviser l'équateur 
en segments tropiques équiralente, Les autres couples ne tiounent aucun ecmpte de l'am- 
plitude des vegments et visent seulement à réaliser une opposition dinmétrale aumi exarte 
que poedhle. Aussi les quatre couples tropiques soat-lis les plas istracts eumme oppesiting 
el emploient-ils Les dloiles les plus belles tandia quo ine couples rrmétriques cl exacts ont 
ulilisd des étoilus de 4° af méme de 8" grandeur, 

Lee sstronumes chinois ont d'ailleurs conservé le svuvenir d'une accdiesvn divi- 
don do Contour da Ciel en $ érieié fl Sy et l'attribuniont à Chox-nomy. (Gaubil 
Obs. TH, p. 44) Vor anssï dant fe To frdowan (17° anode du doc Téd'as) le légende des 
hilt aliiciers dé Chao duo préposés sut huit dates tropiques, £4 el-dessous (pp 245 et 245) 
les huit éieut ot les huit ouvortures dés esprits oa des vente, 
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Les termes FA 7, J T désignent les quatre demi-palais (on 
demi-saisons) da premier semestre tropique, Les termes [fF 3 —]- ad 
désignent les quatre demi-palais (ou demi-saisons) du second semestre: 





Quant aux termes IR et 世 ils se rapportent à l'élément cen- 
tral. Cet élément central, ln terre, subit on effet comme les autres 
influence du yin et du yang; il se décompose comme eux en deux 
parties, La terre comporte des montagnes (yung) eb des plaines 
(yin); su population comprend le Souverain, la Cour (yang) et le 
peuple (yin), le prineipe actif et le principe réceptif'), L'élément 
central terre est done seindé Jui aussi: of d'aprés une règle con- 
stante (cp. Hong-fan, Li-H, ete) ce qui correspond an centre (le 
pôle, lé souverain, la terre) se place an milieu lorsque la série cir- 
culaire se trouve rangée en série linéaire, Lea termes afférents à 
l'élément terre prennent done les numéros 5 et 6 daus la série dénaire, 


Correspondances astrologiques des 十 于 














Palais, | K F | Noms astrologiques. Manifestations dunlistiques. | Plandtes, 
























1 Sapin en tant que yang | Jupiter 
| Bambou > n | À Al 
Fambés de bas Ey Waig Mars 





Flamme de lampe > yin 




















Colline ang | Saturne 
3 | Plaine > yn | te 
Arras | > yg ‘Venus 
Chaulron » in & 性 
Vaquea * yang | Mercure 


0 | Ruisseane 3 





水 星 


1) Ge daaliaine de retrouve dans le cule: Te prince à un dieu du sol pour son propre 
usage, el om auire pour een peuple |Li-és). 





EL 
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Tl suffit d'ailleurs d'ouvrir un traité ou dictionnaire chinois pour 
y trouver les équivalentes, biew connues, entre les éléments, les 
signes dénaires, les saisons et lea planètes '). 

Maïs comme jusqu'ici l'origine astronomique des diverses insti- 
tutions de l'antiquité (théorie des cing éléments, série dénaire, cycle 
zoaire, ete.) n'avait pas été signalée, ces équivalences étaient con- 
sidérées en quelque sorte comme arbitraires, modernes et même va- 
riubles. ML Chavannes, par exemple, pense que la théorie des cing 
éléments fut importée en Chine peu avant les Han et il ne croit 
pas que les équivalences quinaires «actuelles» fussent déja établies 

«Loe éléments étant rangés dana l'ordre où ile se produisent les una lee 
autres, nous avons hujourd'hul ls correspondances suivantes entre les éléments, 
les coulours ot les coractères cycliques: 

bois kia yt “york 

fen ping ting rule 
terre mere fea jaune 
métal kong sis banc: 

A l'époque de Skeu-ma Ty'ien lee correspondances devaiont être autres 
entre los éléments ot les caractères eycliques, puisque les éléments étaient 
rangée dans l'ordre où ls triomphaiont les tne des autres c'est-à-dire dane 
l'ordre suivant: terre, bois, métal, fou, eau.» (M, H. HI, p, 474). 

Eu se reportaui à ea propre traduction M. Chavannes pourra 
“isément constater que les équivalentes qu'il suppose postérisures 
i Sreuema Ts'ien sont indiquées en détail dana lo traité des Gou- 
verneurs du Ciel), Ces correspondances sont eu effet immuables. 


1) Le tablean ci-dessus est emprunté aw dict. Welle Williuma (p. 209), J'y al njunté 
fw première colonne (eanforme à Le dernière) at J'ai mis on évidence ls place oeeupée 
par l'Aément couts: 1 

2) D'abord par l'ordre d'énuméralion des plandtes, puis explicitement: «la planète 
Jupiter est dite correspondre à l'Est el au Bois: sliv préside au printemps: les jours qui 


ss 
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Elles existaient auasi bien à l'époque de Fao que sous les Han 





ou sous la dynastia actuelle, Chaque sigue cyclique par sa signiti- 
cation même est lié 4 un élément, & an palais céleste, à une saison. 
FA et Z,, comme nous allous le voir, représentent idéographique- 
ment un bourgeon fermé of un bourgeon ouvert, symboles du 
printemps; et le printemps, saison de la ponsse des arbres et dea 
vertes frondaisons, correspond à l'élément bois localisé dans le palais 
du Dragon verk Lorsque les anciens disent que l'automne tue ot 
détruil l'oeuvre du printemps, cela ne signifie pas que le Métal 
doit occuper on rang contigu à celui du Bois: bien nu coutraire, 
ces éléments antithétiques correspondent à des saisons dinmétrale- 
mént opposées, l'une yin l'autre yang. 

M. Chavannes confond done deux choses: les équivalentes c08- 
mologiques qui sont immuables, et l'ordre d'énumération des élé- 
ments qui est variable; cette confusion l'amène à supposer dans le 
Hong-fan uno faute dé texte qui ne me paraît pas s'y trouver: 

«L'ordre dans lequel los cing éléinants 5 sont énumérés est asser angulier: 
les commentateurs chinoks cherchent à en rendre comple au jucyen d'une 
théories qui combine les dix premiera nombres avec ls principes yin et jar: 
cette explication et peu vraisemblable ot jl ext plis souple d'admettre une 
faute de texte; si en effet où intervertit les range respectifs dit bois et du 
môtal, les éléments se trouveront énumérés dann ordre op [la triomphumt lei 
uns des autres: Peau Lriomphe du fu qui triomphe du rnétal, qui trample 
itu bois, qui triomphe de la terre, laquelle à ean tour triomphe de Mean, Comme 
noun savons quo cet ordre est celui dans lequel sont flites [es plus ancisnrnes 
énumérations des cing éléments (cf. tome 1, Introd., ph. GACT) (est tout naturel 
qu'il se retrouve dans in Gram] Plans, (M. H, TV, p, 219). 

Il ya trois ordres d'énumération : a) celui dans lequel les élé- 
ments se détruisent et que M, Chavannes appelle l'ordre ancien; 


lui sont affectée eont hha ot. yi i+, 66.2 (M, FL. IL, tip. 456, ons, 487, ai, aT): Voir 
aus Le Fos bing du LiKT. 
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b) celui dans lequel les éléments se produisent et que M, Chavannes 

considère comme postérieur à Sseu-ma To'ien; «) celui du Hong-fan 
que M. Chavannes suppose fautif. 

Désignons par 1, 2, 3, 4, le raug des saisons dans l'année; 


Ons AUTOnNs: 





Ordre de 
destruction (a) | production (bh) | Hong-jfan (e) 
4 eu 1 bois | N° eau | hiver 
2 feu 2 feu S fen été 
3 métal terre E bots printemps 
1 bois 3 metal QO métal | automne 
terre | 4 eau terre 


Comme on le voit, ordre & est tout simplement l'ordre naturel 
dea saiaous, Suivant une règle antique qui se manifeste dans ln 
série dénaire et dans la disposition des 0 sections du HHong-jan, le 
terme central eat placé au centre de la liste. 

Quant à l'ordre ¢ dana lequel le Hong-fan énumère les 5 élé- 
ments, c'est celai des couples yin et yang: d’abord les deux solstices 
yin et yang; puis les deux équinoxes yang et yin, Chacun sait que 
Confucina a choisi l'un de ces couples comme titre de son livre 
d'histoire: le Teh'ouen trou, c'est-A-dire «Les révolutions annuel- 
les», les Annalee "小 

1) Loe orrmur de teste dune le pusage en question du Hong fan est d'ailleurs d'autant 


moinn admissible que Les S aareurs dunt daumirées, an pou plies tole, dons le mimo ordre 
que les 5 élements. 
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IV. Etymologie des signes de la série dénaire. 


Nous avons va que la critique historique ne conteste pas l'an- 
tiquité de la série dénaire, Par nilleurs nous démontrerons dans la 
suite de cette étude que les palais célestes, la théorie des cing élé- 
ments et la théorie dualistique datent pour le moins de La période 
créatrice du 24% siècle. Mais, sans anticiper aur les démonstrations 
“ venir, nous avons on moyen de constater la solidarité originelle 
da la série dénaire avec les théories binaire et quinaire de la 
scionoe antique: c'est d'examiner l'étymologie des idéogrammes qui 
la composent. 

Chose curieuse, cette idée ue semble être encore venue à per- 
sonne, Les dictionnaires chinois indiquent bien, séparément, l'ori- 
gine supposée des dix signes, mais ile ne font aucune remarque 
sur la signification générale de l'ensemble; et les dictionnaires 
européens reproduisent, sans commentaire, ces indications, Ce silence 
s'explique cependant car les lettrés chinois n'ayant jamais mis en 
doute Ia haute antiquité des théories binaire ot quinaire, ne pou- 
vaient s'étonner de les trouver dons la figuration des signes cyeli- 
ques. Quant aux auteurs occidentuux, Schlegel seul s'est occupé des 
origines de l'astronomie antique et quoiqu'il wit fait des recherches 
sur Ll'étymologie de la série duodénaire il n'a pas pensé à examiner 
celle de la série dénaire. 

Ne possédant aucune compétence en paléographie, je laisse aux 
spécialistes le soin de disouter la valeur de ees etymologies truili- 
tionuelles et me bornerai & reproduire lea indications que le diction- 
noire de Wella Williams à puisées dans le Bh 3 ta F5. I im- 
porte pou, en offet, que l'étymologie assignée à tel oo tal dos signes 
dénaires soit contestable; il s'agit seolement de savoir si, dans son 
ensemble, l'idéographie de In série dénaire na révèle pas une con- 
formité manifeste avec les principes cosmologiques de ls science 
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antique. Or cette conformité apparaît, ce me semble, d'une manière 
bien nette. 


Les deux premiers termes de is série, FA et Li, correspondent 
au Palais oriental (printemps), Il faut done s'attendre à trouver 
dans lours idéogrammes respectifs un symbole des deux phases sue- 
cessives du printempes, FA correspondant à la premièré moitié de 
vette saison (du Li-tch'oum à l'équinoxe) et Z, à la deuxième 
(de l'équinoxe à la fin du printemps). 

Or FA représente originellement un bourgeon fermé ‘et Z nn 
bourgeon ouvert *), Il serait difficile de trouver uu symbolisme plus 
significatif *). 

Les deux termes suivants FF et 丁 correspondent au Palais 
méridional et aux deux moitiés de l'été, 

Or fy représente originellement le principe yang faisant son 
entrée *) et TJ un aiguillon d'abeille *). 

Tl est suporflu d'indiquer Le rapport du principe sec et chaud 


1) Dict. Wars Wosrams, p 460, “The original is desetibed as componed of K 
cd with a eng over it, representing ihe fret motions of the «practi in spring.” | 

{V'alllours te mot a ennecrré son som primitif: “The plumnle or. senly covering of s 
growing seed just bursting; cover of u sprout’. S'ils pris it sens de cuire, c'est anne 
donte à conve de l'annlugie ile ls cuirase toc le corselet brillant qui protege ke bourgeon. 

2) fia, p. 1008 "The original form of this character represente @ earling aprouf or 
bad just coming out of thé seclesina of winter”. 

8) Le Béplement weasel kn Lidé exprime ln mime idée em disant: É À 之 
月 À À ify 动 - A propos du rite de Fétoile Kua, antique repère da Lifed'oums, 
Selhlagel cite La texte eairant où l'on voli précisément le mat FH misoelé ai prima pers 
HMC. BRE BAH. KES 
通 ] Ur. p. 65. 

4) Ibid. p, 000. *Compoml of —— ie, A tn enfer aud [] a reeeplacle oF 
door, ——» ropresents the ne principle." 

6) Hit, p #08. Originally written with A man abo. aol ] below it, wtanding for 
a the deert; hut othere with mote probability soy it representa a ben's sting. 














934 LEOPOLD DE SAUSBURE, 


avec L'été. Quant à l'abeille, qui travaille en plein soleil, craint la 
pluie et disparaît en hiver, elle est (comme la caille) un animal 
essentiellement yang, En outre c'est dans In seconde moitie de l'été 
que l'on récolte le miel et qu'on affronte les piqûres d'abeilles. 

Les deux termes suivants IX et (, constituent le milieu de la 
série lorsqu'elle est disposée d'ane manière linéaire et son ceritre 
lorsqu'elle est disposée sous sa forme normale, circulaire; et cela, 
de par une règle générale que nous retrouverons partout, notamment 
dans le chapitre Hony-fan du Chou king. 

D'aprés la conception fondamentale qm est à la base non- 
seulement de Ja science mais de la politique et de la religion chi- 
noises, et qui est resté à travers les siècles la clef de voûte de leur 
idéal, le centre de l'univers est le royaume central, civilisé, autour 
duquel, au delà des points cardinaux où sont confinés les barbares, 
tourne le firmament dont les quatre quartiers successivement par- 
courus par le soleil produisent les saisons. Le Royaume du Milieu 
a lui-même un centre, qui est la capitale, la cour, le Fils du Ciel, 
Nous devons donc nous attendre à voir les deux caractéres médians 
de la série dénaire, qui correspondent à l'élément Terre, évoquer 
l'idée de civilisation et de centre. 

Or le caractere 成 est à l'origine équivalent à Te Inxoriant, 
florissant (synonyme de civilisé)*) et le caractère a n'est qu'une 
altération de FA et signifie comme lui le centre *). 


i) fiid. p. 406 “The @fth of the ten stems relating to earth and answenine to Te 
luxuriant”, Lo quslifeetif de florisant, lnroriant, eet resté an attribot de im ferre, 
entendue dans Le sens de cowfre du monde, comme dans fe 5 LE hi HE Hi. 

2) Id, p. 887. “This character is connected with the center of à thing a» jh is cun- 
sidered to be altered from th’. 中 ee designe pet seulement la Chine par opposition 
aux borkures, maiz muni |e palais impérial par opposition an reste de l'empire Exomple: 
«Dene l'erpressinn 中 站 L'4 le tu 中 spécile qu'il s'agit le livres sppartenmi 
id Cut 遇 者 天 子 之 蔬 也 oneoove Le Br és am 


ty papier, Journal asistique, Xe série, tame ¥, p. 36) 
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Les deux termes suivants, Be et 34, correspondent au commen- 
cement et à la fin de l'automne: le premier figure Is récolté des 
fruits de la terre") et le second la tristesse que fait éprouver la 
veuue de l'hiver *), 

Le 99 terme 于 qui correspond au début de l'hiver est celui 
dont le symbolisme est le plus doutenx*), Enfin, 4} qui correspond 
in la fin de l'hiver et à l'élément eau, représente de l'eau coulunt 
sur le gol daus toutes les directions *). 


V. Forme astrologique de la série dénnire. 


Dans un précédent article *), nous avons vu que les Chinois ont 
noté les années: d'abord au moyen du cycle sidéral de Jupiter (A); 
puis, à partir de l'arénemeut des 7y'in, au moyen d'une liste duo- 
dénaire (B) dont chaque terme, composé de deux ou trois mots, 
désigne allégoriquement un des douze mois de l'année; enfin, au 
début de l'ére chrétienne, au moyen du cycle sexagésimal qui ser- 
vait depuis ls honte antiquité h In numération des jours. 

Les deux premiers de ces systèmes éiaut duodénaires, il sem- 


blerait que la supputation sexagésimale des années fût inconnue 


avant l'ére chrétienne. Cependant Sreu-ma Ts'ien a inséré dans ses 
MA4noires historiques, sous une forme sexagésimale, un tableau dans 


1) fiid. p.. 381, “The original form represwets two hunds reeelving a thing es at 
auto when all things are full”, 

2). did. p. B06, "it 1e explained os depicting the arms of à maw holding up a thing 
avd referring to the sorrow ove feels af winter coming”. 

#) id, p. 887. “The charneter tn defined as 5 man stunding on the orth; others 
say |i represents fs germ is fhe mom", Si cette dernière étymologie est exacte, elin 
s'applique bien à Phiver 

dy Tb. p 483. “The original form ls Ike to sticks ltd across to represent water 
fowing Into thé ground in all diroctions”. 天 #4 FBS ve dit Aone fille arrivant à la 
puberté, L'hiver, a de verre plus loin, eut rousidére comme l'époque de la enpsegiion, de 
ju génération, de mariage; il correspond à lean, l'élément du féminin 

6) Le eerie de Jupiter, T. P. 1008, p. 455. 





236 LEOPOLD LE SATSSURE. 


lequel M. Chavannes a reconno un très ancien calendrier dont 
l'usage s'était perpétué chez les nstrologues officiels *), 

Dans la liste sexagésimale de Sseu-mu Ts'ien, le cycle duodé- 
naire nest autre que Ja série B (Cho-t'i-ko, Tan-ngo, ate.) dont 
nous venons de rappeler l'emploi sous les dynasties Th'in et Han: 





et le cycle dénaire se combine avec lui est nue série dont 
chaque terme se compose de deux mots. C'est cette série (déjà in- 
diquée dans notre tableau de la page 228) que nous nous pro- 


posona d'étudier ici. 


Ce eycle dé dix noms 一 ferit M, Chavannes — se trouve mentionné, non 
seulement dans le tableau des Mémoires fixtoridgwes, munis encore dane le chu- 
pitre Che tim Fe FE dn Bul-yo 三 ATE qui indique les équivalences de ons 
dit toma avec les dix coractéres cyolique fia, yi, ping, ing, etc. (in relave 
entre le texte du Eul-yo et celui des Mémoires historiquea des différences 
notables, comme le montee Ie tableau ci-dessous *); 






















| Notation da Eul-yu, | UE hen’ de: | 

SE ngo-fong pe = yen-fong ~ 1 

tchan-mong Dr 3e touan-mong | 2 
mi ee let 
L'iang-yu 强 本 k'iang-wou à | 8 
| tehou-yong LE HE ‘Pou-wei ry eo 
t'ou-wei i, #2? tehou-li i; 5 
| chany-tchang PE chang-heng | 8| _ 
tch’oung-kouang DE | tchao-yaug | | 0) 


hinan-y1 Bi x heng-ngai | o | 
tohao-yang | ff 晶 | chang-tehang | 7 


lL) M, H. 10, pp. 083, 646. — Le Casesomim wes rx, Op. wat, 

9) An tableau de M: Charannes (M, HH, III, pe 662) j'ai mjouté: 19 ja répartition 
des dix termes dane les 时 pq palais; 2° be dernier colonne indiquant Les pointe cordimens 
vorrespondente; 8° Vavant-derniére solos montrant l'interversion de certains Li 
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L'ordre dos termes n'est point le même dane les donx éaumératiône; pour 
ne parler que de cs qui est incontestable, il est évident quo le Se, le #t et le 
{0° termes de Mémoires Historiques ent identiques respectivement au Cf, an 
ide ot au 7 termes du Æubyn, Si ce cycle avait été d'un orage réil et fre 
quent pour In numération des années, on ne comprendrait guère qu'il sy fit 
produit de pareilles interversions; de fait, «i on exemple Jes lettrés qui, pour 
faire preuve de bel esprit, se sont servie de la notation indiquée dans le Ful-yu, 
on ne trouve aucun monument où le eyele de dix noms soit employe: les 
inscriptions de l'époqiue des flan qui se servent volontiers du cycle duodenaire 
dont je premier terme est chi-f‘i-ko, né font jemnls usage du cycle dénaire 
nine-fong, (ohan-imong, ete. D'autre part, mime quand les termes sunt identiques 
dana le Fiul-yo ot dana les Mémoires historiques, comme cela est le can pur 
exemple pour les quatre premiers Lermes des deux sûrles, où remarquera que 
les: carnctères chinols alfectée à ces termes different granilement dans les dene 
tertes. Il ssmble qu'on soit en présence de nome étrangers pour ln transcription 
desquelé on pouvait prendre n'importe quelx caractères pourvu qu'ils fussent 
homophones, L'origine de cette liste de dix nm reste obscure, 


Cette origine est purement chinoise et très ancienne. Si d'émi- 
nents sinolognes en ont pu douter, c'est qu'il en eat de cette série 
lénaire comme des autres institutions de l'astronomie: nées dans la 
haute antiquité elles sont tombées eu décadence lors de l'affaiblisse- 
ment du pouvoir central. L'astronomie étant en Chine ane fonction 
d'Etat et une prérogative du File du Ciel, son unité devait natu- 
rellament disparaître pendant l'époque troublée où les princes feu- 
dataires se disputérent l'hégémonie. Lorsque, sous les Aan, le Nouvel- 
Empire se constitua, on chercha avec soin à recueillir les débria de 
la science antique, à lnquelle l'incendie des livres avait porté en- 
core un dernier coup. Mais cette restitution a toujours été frag- 
mentaire ot l'ensemble du système n'a jamais, depuis lors, été bien 
saisi par Les Chinois eux-mêmes, Aussi les savants occidentaux ont- 
ila été amenée à loi attribuer une provenance étrangère, Qu'il s'agit 
des aieou, du cycle soaire où de la théorie des cing éléments, ils 
ont été chercler dans l'Inde, au Turkestan, en Chaldéo et jusqu'en 
Egypte, une origine qui remonte en réalité à 地 haute nutiquite 





chinoise. 
17 
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C'est Chalmers qui, le premier, a émis l'opinion que les termes 
des listes de Sseu-ma Tien étaient une transcription de mots 
étrangers, probablement hindous !), 

y a cependant, dans cette liste dénaire, des expressions dont 
le sens est, à première vus, manifeste et qui n'ont, au point de 
vue chinois, rien de barbare: Et et Be, par exemple, dont 
le symbolisme évideut se rapporte aux théories quinnire et binaire: 
de telle sorte que, dès l'abord, nous pouvons nous attendre à tron- 
ver dans cette série une réédition du sens révélé par l'étymologie 
du cycle FA, &, ste, Suivons done In même méthode et, à l'aide 
du dictionnaire, cherchons le rapport de chacun des termes avec 
l'élément ou la saison qui lui correspond, en nous basant de pré- 
férence sur la leçon du Æul-ya qui présente les meilleures garanties 
d'authenticité et d'antériorité: 

Printemps. — 并 se. Noo signifie obstruction; Jong signifie 
survenir, rencontrer inopindment. Nyo fong peut donc se traduire par 
fobstruction se produit ou obstruction inopinée. C'est en effet un 
theme constant de la météorologie antique que les brosques retours 
de froid du printemps proviennent de la difficulté éprouvée par le 
principe yang à se dégager: le tonnerre étuit considéré comme 
ayant une action efficace pour l'aider à prendre son cours normal 2), 

FR. Tehan (iy = hy) représentée une banniére de sois 
employée dans les anciens temps pour annoncer l'approche du 
prince» (Dict. W. W.), Or le soleil printanier est l'image du sou 
verain. Le soloil est compuré à l'empereur comme l'empereur est 
comparé au soleil: leur aymbole commun est le dragon. — Mong, 
actuellement le nom d'une plante, est le vocable affecté nu 4° hear- 

4) "He employs words of two or three eyllables, which, considered from o Chinese 
point of view, most be pronoutesd barbarons Perhaps ame one acquainted with thr 
anrieot language of the Tliodose may fisresfter be ubla te identify Chem" (¢!, C. tii, 


Proleg. p. UT. 
8) Voir à ce enjet l'arthels ultérieur sur le Fi diag, 
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gramme © le Fi king nous en donne le sens originel: «Ae Chun 
shows ns plunts strogzling from beneath the surface, Many suggests 
to us the emill and undevelopped appearance which they then pre- 
gent; and then it came fo be the symbol of youthful inexperiences 
(Legge, p. 66). C'est, comme on le voit, l'équivalent de Z, le 
bourgeon entr'ouvert, L'expression (chan mong est donc parfaitement 
appropriée comme symbole du printemps équinoxial. 

Eté, — 3 Jk. Jeo signifie dour, tendre (ns budding plants). 
Tehao teprésenta les lignes diviuatdtren da l'écille da: torkue’ et 
signifie augure, pronostic. Poor se risquer ñ traduire l'expression 
jeou tehoo it faudrait connaître un peu mieux la science augurale 





de l'antiquité; mais nous pouvons y voir on euphémisme salnant 
le venue dé l'été. 

| 4. Kiang (ih = Git) signifie fort, ferme, full grown; 
c'est un qualificatif de l'été, Mais bien plus caractéristique encore 
est le mot yu. FF signifie en effet pare à chevaur; or, dans l'an- 
cien symboliame chinois le cheval indique aussi sûrement le solstice 
d'été que le signe de la Balance chee les Grecs indique l'équinoxe 
l'automne ‘}, Non-aeulement le cheval en général symbolise le Sad 
et le solstice d'été dans les uéries zonires de 6 et de 12 termes, 
mais encore les Aardes de checowr (et par conséquent les pores à 
chovaux) évoquent spécialement cette même te probablement parce 
que c'est au solstice d'été qu'on offrait en sacrifice les prémices des 
troupes de chevaux*). Le terme dénaire Æ'iang wu, qui correspond 
effectivement an solstice d'été, semble done faire allusion à l'époque 
où les poulain ont atteint leur développement et aont prêts & être 
offerts en sacrifice. 





1) V, dl-demous p 249. 

2) “An cinquième mois [27 ] 一 Sms Trier — on offrait les prémiens det 
hordes de chere" M. FL 111, p, 447). L'aitérieme qui préside wor hordes de chovent 
ne trouve dana le voisinnge de Ae B le repère antique do salatice d'été Le Zi i pres- 
eril de parquer Les chevout oo milles de l'été (Voy. D, T. PL 1010). 
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Centre, - Los deux termes médians de la serie, comme nous 
l'avous vu précédemment pour les caractères cycliques Wet tr 
doivent correspondre à l'élément central, & la terre considérée comme 
centre du monde, 

= SE. Tehow mgnifie brillant, qui attire lea regards, conspicuous, 
Quant à $£ yong, forme contractés de iE. il équivaut à bi eom- 
posé de pa, cité, entourés d'un fossé rempli d'eau (ue et signifie une 
cité carrée bien protégée. Tehou-yong désigne done la brillante capi- 
tale, résidence du Fils du Ciel, qui assure an peuple la tranquillité. 

FF ME. Le sens de ce terme n'est pas facile à pénétrer; il 
semble se rapporter à des rites de sacrifice. 

Automne 上 FF et Hit 党 sont des appellations euphémiques 
applicables à l'automne mais qui ne présentent pas de lien bien 
carnctéristique avec cette saison. 

Hiver. — Au contraire, les denx derniers termes de Ja série 
correspondent manifestoment aux deux moitiés de l'hiver, Sombre sz 
et noir 里 sout en effet les attributs du palais seplentrional et de 
l'hiver, particulièrement de leur première partie qui s'étend du com- 
mencement de l'hiver jusqu'au solstice, C'est l'époque où le principe 
yang achève de décliner et de mourir et où le principe des ténè- 
brea et de l'humidité l'emporte complètement. Mais an solstice (+) 
le yang renait et se manifostn de nouveau: JE [i . C'est pourquoi 
l'hiver, et particulièrement le solstics, symbolisent la conception, Ia 
gestation, l'eufantement C'est pour cette raison égaloment que les 
appartements de Vimpératrice sent appolés JY KE Ef. 


En résumé, dang 7 cas sur 10, ces appellations astrologiques 
caractérisent nettement l'élément auquel elles correspondent. Cette 
liste n'est done qu'une amplification de l'idée contenue dans le cycle 
dénuire FH, Là ete. Elle n'a pu ae former qu'à une époque où , 
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le sens des institutions primitives était clairement présent à l'esprit: 
c'est dire qu'elle est bien antérieure à la période Trhourn-ts'irou, où 
l'on ne comprenait même plus l'ancien mode de numération des 
jours. Le fait que cette liste figure dana le Æul-ye, dictionnaire 
destiné à indiquer la signification des anciens termes, et que dés le 
temps de Sseu-ma Tsien elle avait dégénéré en corruptions dénuées 
de sans, confirme l'antiquité de son origine. 

Il vous reste à dire quelques mots sur la différence qui existe, 
quant à l'ordre des termes, entre la liste du ÆEul-ya et celle des 
Che-ki: 

1". Dans lo palais central l'ordre des termes est inversé: 5,6, 
dans l'une; 6,5, dans l'aatre. Cela est conforme au changement in- 
troduit par le roi Wen dans l'ordre du yin et du yang. Sous lu 
dynustis Telieou, le yang correspondait au nord où il prend nnis- 
sauce et von plus au sud où il atteint son apogée !). L'ordre im- 
diqué par le Æul-ya est celui des Téiéou; l'ordre indiqué par les 
Che-Li est calui de l'antiquité, par couséquent celui dea Jan qui 
suivaient le calendrier des Hie. 

2°. Dans la liste de Sreu-ma Ts'ien l'ordre des termes de l'automus 
et de l'hiver n'est pas celui du ÆEul-ya, lequel est bien l'ordre pri- 
mitif comme Île montre ln signifiention des termes. Nous reviendrons 
sur cette interversion (8, 10, 9, 7, aa lieu de 7, 8, 9, 10) lorsque 
nous traiterons du cycle duodéuaire qui présente one particularité 
nnalogue. 

VL. La série de neuf termes. 


La série dénaire a été obtenue, comme nous venons de le voir, 
en dédoublant chacon des termes quinnires, y compris l'élément 
central. Mais si le dédoublement de l'élément central se justifie 
lorsqu'il est spécialement question du yin et du yang, il n'a pas de 


1) V. ci-dessous, p 26%. 
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raison d'être dans lo cas général où le centre est opposé à la cir- 
conférence, le souverain aux sujets; où l'élément central, par con- 
séquent, doit être représenté par un terme essentiellement unique. 
Au lieu de la série 

(4+ 1) x 2= 10 
on rencontre alors In série 

4“23-+-1=9 

qui, tout au long de l'histoire aucionne, exprime l'idée fondamen- 
tale ile ls cosmologie chinoise: lo pôle, centre des cieux; le trône, 
centre de la terre, 

Dans les temps modernes, le Fils du Ciel se désigne encore 
lui-même par l'expression jt Ht. zw (eNous, la Prééminence 
du 9 eb du Ss) parce que dans les séries 4 L 1, 8-+- 1, le 5° et le 
9 termes représentent l'élément central, le centre du monde, l'Em- 
pereur '). 

Ce schéma du monde conçu sons la forme d'un élément central 
(célesta ou terrestre suivant qu'il s'agit du Ciel 天 on de l'Empire 
天 Pi entouré de 4 quartiers ou 8 demi-quartiers considérés in- 
différemment comme des points cardinaux où les snisons (et demi- 
saisons), se manifeste en toute occasion, Lorsque, par exemple, 
l'ompereur Wou se préoccupe d'instituer un oulte à T'ai Fi en 
restaurant le rituel ancien, le cétémonial adopté offre tout naturel- 
lement l'image de l'étoile polaire (la Grande Unité) éntourée d'abord 
par la Cour céleste des étoiles circompoluires, puis par les quatre 
quartiers correspondant aux saisons, puis par les huit subdivisions 
(les limit orifices} qui représentent les huit phases annuelles [sym- 
bolisées par lea anciens trigrammes) de la révolution anuuelle do 
vin ot du Yang. 

1} Dans nn article nent (Journal Asiatique, juillet 1900, p 18). M. Chovannes, à 


propos d'une allusion au Cle fig (le elgogne qni cris dans le peuvitme étang.) rappelle 
que le eneurième élaus: siguiñs l'étang qui ot an centre du Marérège. | 
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L'autel GE à Tai Yi out trois degrés Les autels dus cing Empereurs 
l'entourent & la bass: chacun avait l'urientation qui convenait à son empereur; 
mais l'autel de l'emporeor jume était an 而 让 -taat Huit ouvértures servaient 
d'entrées aux esprits. (M. H. TI, p. 490) 

Nous avons dit précédemment pourquoi l'empereur jaune n'avail 
pu tre placé au centre ef nous aurons à revenir tout-à-l'heure 
eur co sujet !). 

En bas, sur le terrain dee quatre côtés, on venonvalait les offrandes en 
l'honneur de la foule des dieux qui acrompagnent Toi Fi et en l'honneur de Ja 
conatellatian Po-frot. 


Pe-teou dt 2, le Boisseau septentrional n'est autre que la 
Grande Ourse, et la foule des dieux qui accompagnent Tai Fi sont 
les étoiles circompolaires comme on peut le voir en divers passages 
du même chapitre *). 

Cette disposition de huit secteurs raugés autour d'un centre se 
rencontre également dans la division du firmament en meuf ciemr, 
qui ne sont pas des cieux concentriques suivant l'idée grecque mais 
bien des régions équatoriales groupées autour du pôle: 


lly avait à Aan-ts'inan un temple de neuf cleux*), L'énumeération ies 


neuf ceux nous est fournie par Eu PFou-vomi (section 有 ki a du 名 Æ 


1) Cidement jp 256, 

mn VD, 1909 p. 276. M. EL LE pe 478, 11 est & remarquer que In tozte ne parle 
pas ici do dieux mais de enimistres. ado eubatitue, dit M, Chavannas, an mal 臣 que none 
avons fei La leon yal qui est doonée par le ia Ham chow ot par le chapitre XI des 
Mémairva fantargques » L'évolution anthropomerphiqus qui we poarmivall depuis des sièrles 
ayant, h l'époque des Aan, trantformed en dieus on eu génies les symboles de l'antien 
culie naturiste, le loçou 种 convient sans doutn fort bien; mais 臣 rol mieok compte 
des origines. 

L'aranagraphle chinoise ous inoutre on effet l'ancienne étoile poluire, symbole de 
l'empereur eéleate, Manquée de deut rangées de dignitaires qui constituent la cour céleste, 
l'ancuinte Le 微 tH. composée das denx hates Ci ide ul pry DE. [ia oe dee 
eription du Palais central, Ssew-ma Ts'iew dit ane que tout autour de etoile polaire, 
résidence conateote de Tai Fi, dows étoiles qui forment une garde du corps sant lee Firm 
Tek ei 藩 FE (eujeis barrières où minirfres formant fe Auie). L'ensemble de ces aate- 
rues est appelé le Pale pourpre EE =e (M, H, TU, p 840, Ur, ge S08). 

3) M, H. IL, p, 465$. 
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大 AK chap, XU, pe À 9): «Qo'appelle-t-on lee nouf régions Ft er? Celle 
du centre s'appelle ln Ciel régulateur = 天 ‘:.,. cells du nord-est a'üp- 


1) Dnns un autre passage (M EL V, p, 20) M. Chavannes traduit lo même espression 
par Gal fonmoñenr en s'appuyant sur différents textes où Le ciel apparait comme fngonuant 
les tres de mime que la roue du potier fagsnne en tourmant les objets d'urgile. Mais |a 
traduction Ciel régulateur me semble blew plow près du sens originel. Si, en effet, le tour 
da potior ont désigne por le caruetère 43 c'est qu'il tourne autour d'un are comme le 
ciel circompolaire tourne aatour du pôle Les vtjuts fagonnés à la main cout lrréguliers 
et disemblables; foronndé ad tour Ils sont au contruiru réguliers el uniformes Le lonr à 
done été some por les Chinnin Le rémluféur, Puciformisetesr; et l'on voit ses l'anatogie 
de cells algnification primitive aver celle de lo région centrald du rie] tournant autour du pôle, 

| Qu'en me permetis À ve propos ane petite digression ¢tymologiqns, Plusieurs auteurs 
ont fail remarquer gue suirunl, dans les corncthres composés, la phoodtique m'indique pus 
eraloment ls son mote qu'ellt érogne womi l'idée, de telle sorte que l'ensemble du cerectére 


L peut dtro considéré soit comme idéo-phonetique soit comme idéographique. A mon avis 天 
est impossible d'expliquer ce fait eu supposant que, parmi les phonétiques disponibles on a 
1 pu délibérémens on choisir une qui par hneurd rodiguait à la foie fe eon et l'idéu, Do telles 


cOinciieuces proviennent tonjoare (hormis quélques eas peutêtre lortuits) d'une communauté 
d'origine ontre les deux mots représenités par In phimétique et par le eoractire compose, 
+] tn est om exemple typique: À l'origire 本 人 mA contenant deux) signifin 
adiviser en dix parts égales, égaliser, uniformisers, Co mot ayant servi à désigner le tour 
du potier {rénlafewr) n donné [eu à deux formes dérivées et autonomes 143.24. 


dont Ia fllatiou est ¢vidente: Ces mote ont tellement conservé leur sèns originel que 4 <j 
aiguille encore a tniforme, de méme dimensions, En francais I"nniformité des habits 
mililaires o donné nulsmnes an substentif wniforee; il en est de même en chinois où 
Fz: 多 a est deren 74 fmaforme, wot autonome dus |oqnel fn phonétique 
indique M tn fois te som ot l'idée, La langue ot l'écritmre démotique 【re wi) anniemiies 
= fournissent du nombroux cas analogens, l'aliération des mots d'origine chinoise ayuul pris 
souvent diverses formes dérivées Un exemple frappant en est précledinent ee mot edie’ qui 
derive de fans bn lout en ae diftremiant dé mal mandarin Ph = a et. s'écrit 
me or raractère composé dans lequel la phonétique = se trouve identique à lacler lf 
Pour en revenir à notre paint de dépurt, l'expression $3 天 appliquée an del 
central (d'est-d-dire citoompolaire) érogue avant tout la régularité de à rotation antour de 
l'axe polaire. Quuique ce mouvement dé rotation emporte solidairement tout l'ensemble du 
eel, ib ewravtérise bei spécialement le ciel dreompolaire; de mime, ou sem religieux, 天 
de Cul oe designe pos tant ensemble du la voûte arurée qua Vo palais oontrel, Je palais 
pourpre, wésidenes de UEorpereur d'en haut et de l'Unité auprime Aussi dans les toxtrs 
eités par Chavannes retronvonr-nous cette liée primordiale de bo philosephle ehinotas que 
l'Empereur, cheville ournère du monde terrestre, s'est qui Le prdat du Pile, pivot du 
monde céleste: «C'est pourquei le rol saint, quand 村 dirige les hommes ot régle les moeurs 
ee borne bb opérer om transformation [ow «à pulser sen inflannoe *) dane les hwteure du 
(Ciel) formateur.. 
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polle te Ciel de la transformation Le) 天 '); celle du nord s'appelle te Ciel 
sombre = JE:... celle du nord-ouest sappelle lo Ciel caché 

celle de l'ousst s'appelle lo Ciel éclatant A 天生， . telle du ud-oueat s'appelle 
le Ciel rouge a Ki: . celle du and s'appelle ly Ciel ardent -从 天 5 
calle du end-est s'appelle le Ciel du principe yang Ne) Fx» (M I TI, p. 152), 

Cette énumération, qui contient de nombreux indices d'une origine 
archaïque, est très intéressante; nous aurons plusieurs fois l'occasion 
le la citer dans la suite, 

# 

Une autre manifestation intéressante de la série de neuf termes 
est celle qui fait l'objet du chapitre Hong-fan PE fii (Grand plan) 
du Chou bing, 

Rappelons les circonstances dans lesquelles ce document nous 
est présenté. Ai, vicomte de Wei, était le demi-frére du dermier 
souverain des Fin, Après avoir fait au roi d'inutiles remontrances, 
prévoyant la chûte de la dynastie il se confinn dans Ia retraite, A 
l'avènement des Teheou, AT fit sa soumission, Quelque temps après, 
le roi Wow l'interrogen sur les règles d'un bon gouvernement et 
c'est à cette occasion que le vicomte aurait développé le schéme 
philosophique dit Æong-fan que In tradition faisait remonter à 
l'époque de Fu le Grand}. Legge estime que cette antiqnité n'est 


point invraisemblable: 


That the cetitral portion of the Book, and more or less of tho expository. 


part, came down from the times of Hea is not improbable, The use of the 


1) Je proposerais plutôt «le Ciel da renourellement®; ce nom fait on effet allusion à 
l'origine sidérale du l'année civile: Wéquinose vernal correspondant à l'E ef le solstice 
d'hiver au N, le Li éod'ans correspond aw N-E. 

2) Ou peut trouver Strange que Le rol Mow anit allé demander dea consells A on 
membre du la famille dévhue; sis cette invralsomblanrs disparait daus le récit du Tedviow 
chon, souvent blen plas circonstunnié ef plus près des évènements que celui du Chow tiny: 
afeux nus après, de rol Wen demands aw vicumle de Ki quelles dinient les causes pour 
lesquelles les Fie s'étaient perdus, Le ricomte de Ai n'était pea disposé à parler dus vices 
des Jin; il discourot ent la conservation et eur fa color, ot sar oe qui est arantagrur à 
um toyaume; be roi Mon de son côté fut honteux de on question et c'est pourquoi il l'inter- 
roges nur la vale que suit lo Cul. (I, A. J, pe 544). 





TE 
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number nine ami the numing of the various divisions of the «Plane, are in 
harmony with Yu's style and practice in his «Counselss, and in what we may 
call (he «Domesday book». (C. ©, M, p. S24). 


En effet, si l'on ss roporte au Tribut de Fu et & la carte qui 
sy trouve jointe (Legge, op. cit. p. 92) on voit que dans l'Empire 
de Fu, la province contenant la capitale se trouve an centre, les 
huit autres provinces se groupant autour d'elle de manière à repré- 
senter, autant que possible, les huit divisions de la circonférence, 
Cette disposition aurait frappé bien davantage lo Dr. Legge (et 
l'aurait aidé à mieux comprendre le sens originel du Fi-ting) s'il 
en avait conuu la raison d'être astronomique, cosmologique et reli- 
gieuse. Comme le fait remarquer le grand sinologue anglais, un 
emploi du nombre néuf analogue à celui qui fait le cadre du 
Hong-fan se présente à plusieurs reprises 一 comme aussi l'emploi 
du nombre cing — dans les Conseils de Fu'), Or cot emploi du 5 
et du 9 correspond à un élément central prééminent (Fy J, Va) 
entouré de 4 régions (ou 8 demi-régions) cardiuales, Dans ce même 
chapitre du Chou kiny se trouve l'urchaïsme trés intéressant Jy ire 
employé dans le sens de 四 时 les quatro saisons, ce que Legze a 
traduit, d'après les commentaires, par tthe five elements-regulated 
seasons *), 

Par ailleurs, nous n'avons pas à examiner ici l'objet des diverses 
sections du Æong-fan. Au point de vue qui nous occupe, ce qui 
eat essentiel dans ce schème philosophique c'est d'abord lu réparti- 
tion circulaire des divers agents autour d'un centre polaire 星 fh. 
Ensuite ln réanion des lois physiques et des loia morales sous un 


1) Cf. pp. 66, 77, 80, 81, 74 
2) Op. cit. p. T3: © Foe is delined iw the Diet, with referenné to this pasange. by 


Bef and om 五 属 四 时 也 Haiae ot on effet conçue somme In 


révolution des quatre palais équelorinus qui stpposmt toujours au dessus d'eux le paluis 
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même déterminisme universel nuquel préside l'Empereur d'en haut 
assimilé au Pôle celeste. 

L'ordre socsl, l'équilibre moral et les lois physiques forment, 
én effet, dans In philosophie antique un seul st même tout; de telle 
sorte qu'à une question aur la meilleurs méthode de wonrernement 
il est répondu par l'énumération des facteurs en présence parmi 
lesquels les cing éléments phyaico-chimiques figurent au même titre 
que les trois vertus. 

De même que dans les séries dénuires nous avons vu les ter- 
mes médianus (5 et 6) représenter élément contral et In puissance 
impérinis, de même ici dans cette série de 9 c'est naturellement 
le terme méiian, (le 5°) qui représente le centre, Et ce terme cen- 
tral s'appelle 生 可 ce qui signifie indifféremment, selon les circon- 
stanves, ¢la plus haute perfection du souverains ou <lo prince qui 
réalise Ia perfection» ou enfin <le pile célestes, L'étoile polaire 
él en effet nommée KEK. ou K i: et, dans l'anti- 
quité, elle est identifiée au 上 i, à l'Empereur d'en haut '). 
‘Que le roi réalise la perfection, dit le Hony-fan, telle est In doc- 
tring (qui produira dans le"monde) la conformité avec l'Empereur 
(céleste)> *). Confociua dira de mème: «Celui qui règne par la vertu 
peut étre comparé à l'étoile polaires. 


VIL La série de huit termes, 


Comme nous l'avons déj vu à propos de l'origine de la série 
dénaire, la série de huit termes représente la division du Contour 
du cel en hoit parties, chaque palais équatorinl étant seindé en 
deux moitiés; ou, ce qui revient au même, la division de l'année 


an huit demi-saisons, 


1 Bp. STD 
£) M H, LV, p. 223. 
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La manifestation la plus importante de la série de hnit termes 
est le symbolisme des huit trigrammes /\ | qui servent de cadre 
au Fi king. Ce symbolisme étant lié à l'action du yin et du yang 
nous aurons l'occasion de l'étudier lorsque nous traiterons de la théorie 
dualistique. 

VIII, Les deux séries de six termes. 

La série ile six termes se présente sous deux formes bien dis- 
tinctes: la première date de la très hante antiquité et symbolise les 
idées cosmologiques de Ia période oréatrice. La seconde est d'accord 
avec la réforme opérée par le roi Wen et devient officielle à l'avè- 
nement des Yeheou; elle semble ainsi être postérieure de plus de 
ossible que les 
idées qu'elle représente remontent, en partie, a la haute antiquité, 


mille ans à la première, Il n'est cependant pas imp 





Nous discuterons plus tard cette question d'origine. 
LI 


La série primitive. Nous avons vu que les quatre palais 
équutoriaux (EB, 5, 0, N) d'où émane l'influence de chaque saison, 
sout eux-mêmes soumis à l'action des deux Principes (yin ct yang) 
(dont le premier est localisé dans Ia région Nord et le sécond dans 
la région Sud’). Le palais de l'hiver n'est done pas seulement la 
résidents dé l'élément Eau mais aussi du principe yin; et le palais 
de l'été n'est pas seulement la résidence de l'Wlément Few mais anasj 
du principe yang. 











Pore Boeuf — 
ae aH) A jé 
ol.) IC MT [We 
5 Fang 南 可 
Mouton Cheval 








1) B, p. 259. 
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Autrement dit, parmi les quatre éléments eardinnux, il en est 
deux qui sont extrêmes el deux moyens. Les deux éléments extré- 
mes (eau ef feu) ne représentent pas seulement deux saisons (hiver, 
été) mais aussi deux principes (humide et froid; sec et chaud). Ce 
qui donne lieu à une série de six termes (4 éléments, 2 principes). 

Cea six termes sont symbolisés par les six animaux de sacrifice: 

le pore et le boeuf N 


le coq E 
le mouton et le cheval 名 
le chien 0) 


Le boeuf et le cheval représentent respectivement Ie yin et le 
yong. — Le cog, lo mouton, le chien et le pore représentent Is 
printemps, l'été, l'antomne et l'hiver, Cette répartition des six ant- 
maux domestiques forme l'armature du eycle dés douse animaue 
obteuu, nous le verrons, par l'adjonction symétrique de six animaux 


sauvages "). Ce cycle devant être étudié en détail dans l'article 


suivant nous hous bornerons ici à indiquer sommairement les asso- 
ciations d'idées qui ont déterminé ja répartition de ces animaux: 


Le boeuf, dont l'allure est lente ot docile, représente le principe 


passif vin; au contraire le cheval de par sn nature fringante et fière 
est essentiellement un animal wang. 

Le ¢og annonce le lever du soleil, à l'Est; il correspond done 
au matin, au palais oriental, au printemps. 

Le chien, qui dénonce et punit les malfaiteurs, eymbolise l'au- 
tomne, la aaiaon du métal, de lu justice ot dea chütiments, 

Le mouton, qui eraint l'eau ef recherche la chaleur et In aé- 
cheresse, symbolise l'été, 
| 1) Comme nous l'erous déjà dit à propos des mois tures (A, p. 289) ln réforme de 
Tidduan-Afw (supipremsion da principe Inuaire) fat appliquée ni sodiaque die animeux, mois 
averta ea ce qui cogrerne te coople drapos-chiau (d'a l'interversion dés mola tares 2 oi 7) 


en est résallé que, dans le cycle dundénaire cetun), le dragon et le tigre oe trouvent 
dams an mites palais CE) comme aussi le cop at Le ea (ON. 
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Le porc, au contraire, qui aime la fange et l'humidité, repré 


sente l'hiver. 


La série postérieure. Dans lea trigrammes primitifs (dits de 
Fou fi) le yin correspond au nord st le yang au and. A partir de 
l'avènement des Tiheou et par suits de la réforme opérée par le 
roi Wen, c'est wu contraire le yang qui correspond au nord et le 
yin au al. À ce changement, que nous aurons à étudier en détail 
à propos du Vi hing et de la théorie dualistique, correspond une 
modification de Ia série du six termes. Rendue officielle à l'avène- 
ment de la dynastie des Toheou, la nouvelle série constitue le cadre 
de l'organisation administrative décrite dana le Teheow fi. 

Cette réforme était la conséquence d'une évolution qui se pour- 
suivait depuis longtemps et dont on peut reconstituer les Étapes. 

La série primitive se déroulait tout eutière sur le Contour du 
Ciel, c'est-à-dire dans les palais équatoriaux. Si le Nord représen- 
tait l'hiver (quoique en réalité le soleil se trouve alors au Sud de 
l'équateur) c'est, comme nous l'avons vu, parce que l'argument lati- 
tudinal était entièrement wbsent des idées coamologiqnes de ln haute 
antiquité. Le Nord et le Sud dtalent conyus comme des régions 
dquislorioles où le Soleil subissait une influence locale du vin et du 
munir. 

Toutefois, quoique dans cette conception chinoise, Je pole soit 
censé à égale distance des régions nord et sud de l'équateur où 
résident les deux principes, et théoriquement neutre Puisque o'est 
Ini qui erée les deux principes fr Ai FE A: fi FR, la notion 
même de nord s'attache néanmoins an pôle parce que cette notion 
dérive nécessairement du méridieu, c'est-à-dire du fait que ce pôle 
n'est pas au zénith mais an dessus d'un certain point de l'horizon. 
Si l'hiver et l'été sont assimilés au nord et an sul c'est en vertu 
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de l'analogie de l'hiver avec la mi-noit et de l'été avec le midi; 
d'où il suit que Ia chaleur (diurne où annuelle) correspond 
au gud ef que le froid (diurne ou aunuel) correspond an word. 
Quoique le pôle soit considéré comme l'Unité suprême K —, il 
arrive donc cepeudaut, par extension ef par voie d'annlogie, qu'il 
soit ainsi assimilé au nord et par conséquent au yin. Or, si la 
région polaire du ciel, c'est-à-dire le palais central ou Ciel propre- 
ment dit 7, est yin, il-s'en suit que la terre centrale, ou Terre 
proprement dite Fe fx, est yang. Mais il y a la une inconségtence; 
car le Ciel est supérieur, la Torre eat inférieure. Le: Ciel est actif; 
il féconde Is Torre élément réeceptit'). Le sentiment de cette con- 
tradiction amène une évolution dana les idées. Autrefois le dieu du 
sol ft était un personnage masculin: c'était Aeou-long fils de Kony- 
kong et on Vappelait Fe d'ou Fey Æ, le «prince Terres. Mais à 
mesure que l'on s'habitue davantage à envisager la Terre comme le 
corrélatif du Ciel, et à identifier l'élément terre + avec l'ensemble 
du monde terrestre MM, le sens de l'expression Heow d'ou se modifie 
st prend une acception féminins; is + devient la sonvernine 


Terre» *). 


1) Gatto inoonséquene ne ae fait sentir que lorsqa'an envisage La Terre comme le 
sornélatif do Ciel, aprés avoir introdalt ln notion de word et de gow dans l'idén do pote. 
Mais elle ne se manifeste pas si l'on se reports à lo philosophie primilive da pis et du 
yeng mlestée par les priscipes essntiols de l'astronomin chinolse, Comme les Chaidéens, 
les ancbuns Chinois out considéré le principe homide comme primordial; le monde est sorti 
d'in chaos liquide de mime que l'année vall, au seletice d'hiver, dans les ténübres et 
l'humidité. C'est pourquoi l'an dit pie pany at non pany pi. 

OQouique lee Sjulnored enient & égale distanon des solstices ef mptésentiut ume égalité 
entry lo ge at le pany, le printempe eut dit yoeg ot l'antomme giv, rar l'un est une eileen 
potitive, do crolssaace; l'autre ane unies négative, de déelin, Doi 1] uit que la gauche 
ode de l'E, est la piece d'honneur. 

Las aix directions de l'espace étant le N (pis) ct le S (pang); l'E Gang) et l'O (pin); 
le end ot lu basz ln qualification de ce dernier ecofit varier swivant que l'on considère, 
le gés où Le gang comme le principe fondemental. 

2) M. Chavannes « signalé ce changement de ante de In divinité Terre. Dans an ira 
duction des (AeA (M. HL. IE, p. 474) i estime d'abord que cette transformation n'apparati 





a 
= 

> 
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Lea changements de dynastie étant considérés en Chine comme 
des époques où de profonds remaniements s'accomplissent dans 
l'ordre physique et moral, ef où il est opportun par conséquent 
de modifier les symboles, d'est à l'avénement des Tekeou que la 
conception nouvelle du couple Ciel-Terre reçoit une consécration 
officielle. Cette réformé avait été préparée par le roi Wen comme 
une sorte de testament politique présageant le mandat céleste dont 
ses descendants allaient être bientôt investis. La caractéristique de 
entte “réforme qui se manifeste dans le Fi king 4} SX est que la 
Terre ost dorénavant le corrélatif féminin du Ciel et qu'elle établit 
entre le Ciel et les éléments un lien qui donne naissance à une 





série de six termes. 
À l'ancien couple équatorial ou horizontal yin-yeng se substitue 
ainsi le couple vertical Ciel-Terre = yin-yang, puis à l'avènement dea 


Tcheou le couple: Ciel-Terre = yang-yin. 





Série primitive Yi-king Série postérieure 
Fin Fang Ciel 
N N N 
0 E 0 E 0 E 
5 : 5 & 
Fans Fin Terre 


La série de six termes primitive, équatoriale, ne comportait pas 
d'élément central puisqu'elle situait les deux principes dans les 
palais solsliciaux. La seconde série de six termes, au coutraire, com- 


avec cerlitads qar vous lew Naw: à À l'époque de Sreuwma Tri, dit-il M semble bien que 

后 六 eût cesad de désigner le diea local dw sol et fit devonw Le nom ile le Soureraine 
Terre, divinité fminine oppowe an Ciel, divinité masvolines, Mais dane tine étude poste 
riewre (Le dies af aol, op. cit.) Hi ennetale que «dès l'année G48 ait 2-0. on grand à 
témoin Le Ciel wmajestueez ot Lu Terre souvernine: - Votre Altrme marcha sur in Terre ann ve- 
vaine ef a an demns d'elle le Ciel majesipens — Le Ciel majestueor et la Terre souveraine 
ont entimin vow paroles... ele, 和 
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porte denx éléments centraux superposés: le Ciel et Ia Terre"). Sa 
figuration normale est done celle-ci: 
x. Ciel 
南西 土 东北 SO Tore BN. 
où encore: 
天 Ciel 
地 Terre 

Ke AK Feu. Métal. Bois, Eau, 

La terre sert ainsi de trait d'union entre le ciel et les éléments: 
car la terre peut étre considérés soit comme le vorrélntif du ciel, 
soit comme un des cing éléments, 

Cette nouvelle série de six termes forme le cadre du Teheow li. 

* 

Que devient le symbolisme des six animaux domestiques dans 
cé remaniement de ln série primitive? Nous avons vu que le yin 
et le yang sont représentés par lo boeuf et le cheyal; et puisque 
le couple Ciel-Terre correspond au yang eb an yim, on pourrait 
penser qu'il est symholisé par ces mêmes animaux. Mais ce serait 
une hérésie de comparer le Ciel au cheval; aussi le terme Ciel 
est-il laissé sans attribut soaire, le cheval allant loger avec le 
mouton dans le palais de l'été = sud = yang: 

Pore 


Hiver, N 
Chien. 0. 
Automne | 


F7 8. 


(Cheval 


1) Por ied i} faut entendre, en effet, de Clot circompolaire, de même que jar Terre 
| fui entendre la terre centrale oppotée ane régions cardinales Le couple Ciel-Terre qui 
remplars Lei l'ancien souple N-5 indique mue direction de l'espure, La direction Hant at Haw 


JE 下 wubotitnés à ta direction NS. 








= 
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Cette irrégularité apparente est une conséquente naturelle de 
l'atteinte portés au système logique et symétrique de la haute an- 
tiquité, en substituant au couple Fin-Fang le dualisme Ciel-Terre 
qui ne Ini est pas équivalent. Aussi bien, les Chinois n'ont-ils 
jamais spécifié formellement que le Ciel fat yin ou yang, cette anal- 
milation du Ciel aw yin où au yang n'étant obtenue que par voie 
de parallélisme. 

Le fait que le terme Bf o été considéré successivement comme 
correspondant au Sud et au Nord, ne suppose pas d'‘ailleura une 
réelle contradiction. Si le nord, en effet, est la région où le yin 
prédomine, c'est anssi cella où le yang unit"). C'est pour quoi les 
deux systèmes ont pu être mis successivemant en honneur sana 
impliquer un changement radical de doctrine, 

Le couple &£ Hf Ciel-Terre (dualistique) peut ainsi correspondre 





valablement au couple primitif yin-yany où au nouveau couple 
yang-yin; mais il n'en est pus ainsi du couple 天 Hi et c'est pour- 
quoi nous voyous les anciens Chinois s'abstenir de symboliser le 
Ciel par le cheval. 


Les symboles de ln terre. La réforme ealendérique promal- 
guée à l'avènement des Trheou ne fat pas observée, on le sait, dana 
toutes les principautés et il est probable que l'ancien système astro- 
logique subsista également dane lea Etats qui ne auivirent pas le 
calendrier des Tehaow. Nous voyons d'ailleurs que même à la cour 
du Fils du Qiel, les trot méthodes étaient employées (Téheon fil. 
D'autre part, lorsque cette dyuastie tomba en décadunce, ls déclin 
de ly science astronomique fit perdre de yue la signification du 


n+-HBRÈE BREA. 
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symbolisme antique. Les divers systémes, parfaitement distincts 
lorsqu'on se rappelle leur principe originel, se trouvent ainsi mé- 
langés et confondue dans les ouvrages hétérogènes qui furent com- 
pilés sous les Han (dana les Mémoires historiques dé Sseu-ma Te'ien 
par exemple, dans le J4-ki, ete). De tous lea termes de: la aerie, 
l'élément dont lo symbolisme a le plus varié est celui qui sert de 
trait d'union entre les systèmes: la terre; nous allons rappeler ses 
divers symboles et montrer l'unité de doctrine sous leur apparente 
diversité. 

La terre dans la série des cing éléments correspond au centre; 
dans la série primitive de six termes elle correspond au yang et 
au Swi; dans la série postérieure au yin. Elle s'appelle, suivant le 
taa, +, Hi. Sip . Elle peut être, suivant les circonstances, sym- 
bolisée par le boeuf, le cheval, le mouton, le phénix, la caille, 

Le boeuf eat le symbole du yin; à ce titre il représente la terre Hh. 

Le cheval était le symbole du yang et do sud; étant resté 
attaché au sud, il = parfois roprésenté indirectement la terre Jill 
(Fi king). 

Pour la même raison Ja terre est parfois symbolisés par le 
mouton parce que cet animal représente l'été (= su = $4) ). 

Pour la même raison encore, le principe féminin Hifi est sym- 
bolisé, en ce qui concerne l'impératrice, par le pidniz (qui est, 
nous l'avons vn, une ultération du symbole primitif, ln eaille) 1}, 
Quoique ce phénix, opposé à la tortue, soit à l'origine l'emblème 
du vang et du Jeu, il est devenu un symbole féminin lorsque le 
sul est devenu la résidences da principe yin. Le phénix, emblème 
de l'impératrice, s'oppose alors au dragon symbole du pristumps, 
de l'est, du soleil et du Fils du Ciel. 

Représentation excentrique de Ia Terre. 8), pour ane raison 


1) CL B, p, Tà ef notre article ultérieur 0 
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quelconque, l'élément central ne peut étre roprésenté à sa place 
normale, au mili dea autres éléments, il est alors logé, comme 
nous l'avons vu, dans le palais méridional, par suite de l'équira- 
lence Æ = ja. 

Ainsi, lorsque l'emperrur Wow sacrifie à Tai yi (le pôle) et à 
ses assistants les cinq empereurs, l'empereur jaune ne pouvant être 
placé au centre est placé avec l'empereur rouge dans le palais 
méridioual, (M. H. III, pp. 490, 512). 

De même encore, lorsque le boeuf est desenu le symbole de 


Pore l'élément central, son ancien corrélatif le 
Chien Boeuf Cog cheval est resté néanmoins, avec le mouton, 

Cheval dans le palais mérilional, 

[Mouton Le mouton fen. «Le duc Ngai de 





Lou avait chargé des hommes de creuser un puits; au bout de trois 


mois de travail ils ne trouvèrent pas de source mais ils trouvèrent 


on mouton de jade... 

‘Confucius vit le duc et lui dit: «L'essence de l'eau est le jade: 
l'essance de In terre est le moutou. Jo désire que vous ue voyiez 
point là un prodiges !}. 

Il s'agit évidemment de la découverte d'ossements fossiles et 
Confucius demande au due de ne voir dans ce phénomène qu'un 
tates veinés formés par le 
dépôt des eaux justifie assez bion l'idée des les considérer comme 
l'ecssences de l'eau; d'autre part, le mouton étant le symbole de 
l'été, de la sécheresse ef par conséquent du Principe yang, 
on supposait que les squelettes pétrifiés tronvés parfois dans Îles 
profondeurs du sol s'étaient formés spontanément sous l'influence 





effet des lois physiques. L'aspect des sili 


I) CE D HV, p, SIT note. T'autre version sulvant laquelle Thon gal faxmere: 
A cette occasion, divers animaux fantasliques insur de l'insginntion populaire ef sans rapport 
avec te cosmologie erthodore, me jaralt d'uutunt plus légendaire que les peodiges sont 
préchément on des trots sujets dont Confucius ae refuel) à parler, 
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des (eux principes: fe principe humide fournissant la secrétion 
pierreuse et le principe sec produisant In forme animale du 
mouton '), 

La terre ne doit pas être entendue ici comme l'élément central 
Æ, oi comme Mit, mais comme le principe sud opposé à celui 
de l'esu (nord), Le mouton n'est d'ailleurs pas l'aitribut de ls terre 
plautureuse, mourricière et féminine, mais bien le symbole de 
ln terre sans ean, du sud, dé l'été. Dans sa réponse, Confucius 
n'exprime ni les idées de son époque, ni les principes institués par 
les Teheou: il se reporte aux idées de l'antiquité. 


IX, La Série de six termes dans le Tcheou-li. 


Aprés des siècles de discussion sur l'authenticité du Trheou li, 
les grands critiques chinois Tehou At et Ma Touan-lin sont arrivés 
4 In conclusion que ce livre n dû être rédigé en one seule fois, 
par on même homme, probablement le duc de Trheou. Abstraction 
faite des interpolations introduites sous les Han et de la Sirième 
section qui est entièrement perdue (et remplacée par le Mémoire 
K'ao kong ki) l'ouvrage serait ainsi original et homogène. 

Sur l'étendue des interpolations qui peuvent s'y trouver, jo ne 
anurais avoir d'opinion, Maïs je constate que le cadre, la distribu- 
tion des offices administratifs et le plan tout entier du Trheow fi 
sont inspirés par une seule et même formule cosmologique, la 
nouvelle série de aie termes, qui devient officielle à l'avènement du 
fils de Wer-teong. Cette particularité milite très fortement en faveur 
de Vhomogénéité originelle de es rituel et par conséquent en faveur 
de son ancienneté, 

D'autre part, le fait que le 了 Fieouw Mi conforme les règles ad- 


1) Une idée analogue avait cours naguère on Europe. Aux XVIIS of XVIII miboles 
on aflirmait encore que len fomiles étairot dun “jrox de in nature” of se formaient epon- 
tinément dans ja noi 
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ministratives à une formule cosmologique, nona reporte ik une époque 
où les croyances astrales et l'antique autorité pontificale de Fils du 
Ciel étaient encore florissantes; or cet état de choses a pris fin peu 
de temps apres l'avènement des Tehisou. Le rapide développement 
économique des privcipautés feudataires éclipse bientôt le pouvoir 
patriareal de l'empereur et la décadence de l'astronomie suit de 
près celle de la dynastie. Ni l'ancien eulte, ni l'ancien empire ne 
sa reléreront de cetie crise dont la Chine sortira transformée, Sans 
doute sous les Hen on cherchera à restaurer lea vieilles idées cos- 
mologiques et l'on étublirs, par exemple, nn enlendrier basé sur 
les propriétés du chiffre 9, Mais cette dévotion qui s'essaie à re- 
produire l'antiquité est superstitiense, éclectique, factice. Elle n'a 
plus l'inspiration de In foi primitive, Autrefois, le Fila du Ciel et 
ses ministres croyaient que Les formules qui déterminent l'ordre 
dans les mouvements célestes étaient efficaces pour assurer l'ordre 
politique et social; e'est pourquoi ils s'astreignaient à un rituel 
inspiré par ies considérations cosmologiques. Tel est le Trhzon-fi: 
lus offices n'y gout pas clissés d'après le principe de la division du 
travail, mais d'après leurs rapports avec les différents termes de la 
série le six. 

Les Chinois attribuent volontiers ] composition de ce livre au 
due de Tehvou lui-même, Cette hypothèse ne me parait pas invrai- 
semblable "), La première phrase du texte, cette formule hiératique 
répétée en téte de chaque section, pourtait bien étre de sa main, 
car elle reflète une préoccupation qui semble avoir été en quelque 
sorte l'idée fixe du due de Teheow*), Eu tous eas nous voyons se 


1) A on pourrait que ce prince wit rédigé cet ouvrage comme uns porte de projet 
resté inappliqudé el peat-lire mime inooherd. 

2) Nous aurous |'odension d'y revenie eu détail lorsque none traiterons dev détermi- 
matins de le méridienne ot do solstice dana l'antiquité, Rappelons seulement que le due 
de Tehewm à proclemé que l'avénement de oa famille m'était pas cor inuvre de conquête 
mare l'efot d'un mendai do Ciel, Comme symbole d'une autorité universelie, il sarah voulu 
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manifester dana le cadre de l'ouvrage une des principales consé- 
quences des réformes du roi Wen: la Terre est déja congue comme 
le corrélatif du Ciel‘), Les six ministères de Vorganisation du 
Teheou fi sont on effet ceux du Ciel, de la Terre, du Printemps, 


de P'Eté, de l'Automne et de l'Hiver, Et nous pouvons mettre en reg 








fixer le dynnstie nouvelle dina une residence qui fit |e centre du monde; aussi fomde-t-il 
la ville de Los i y établit om observatoire (Chi-dvag), détermine lee lougowure d'ambre 
(Todece-fr) et editbee Le sacrifice enlotictal drag. Mais i] m'arrive pas à dorider sem STEEL 
Le rol Tele, à quitter le Tedeom ancestral, N'ayant pu valuere cette résistance din non 
vivant, de dut espère encore en vesir à bout après ss mort: il exprime in désir d'être 
‘chumé à Lo eatin de montrer qu'il mee pas me séparer du roi Til'ange, affectant 
ainsi de no pos mettre en doute que le souverain m'alile téslder dans le nouvelle capitale. 
Mais celubel élue encore cette insistance posthume oo fsisant tranaportet lee reates de son 
oùcle au tainhenu ancestral sons le prétexte «qu'il ne ex permattrait pus de trailer le due 
en sujeis, 

Les Trdeow restèrent dose lour ancianne principeuté et ne s'établirent à Lo-pureg que 
lorsqu'ils forent chassés per Les barbares ut en pleine décudence. Dcpuis longtemps, ET) 
enpportn du souvernin ét dew fraidutaices n'étaient plus alors cer qu'indique je Viekeou-t 
Asal en debors du due de Tedvow, vo vaiton guère qui aurait pu derive: À TF Bet 


国 , 状 方正 位 RS EPR VBR 
Fu _ Les commentateurs ehinait ont bien compris l'allusinn qui est faite ici à la fondation 
de Lo-gami, 

1) Cela ne signifie pas que dès ontte époque om eit inaugaré de sacrifice diag À la 
Terre, qui semble postérivar, Mule ln couple CinlTerre, dés le premier jour de la dynostio 
Tohvow, est inenqed comme une primance écliduire Le Chowhing nove moulre Fe (Wow 
wang) déoongant lus crimes dee Chang au Ciel nagoate et à In Terre souveraine = + 
= 天 la +: quoique ce chapitre ( 成 ) ne 而 trouve pus dam le texte 
modirne, je me craie pue qu'il y ait lieu de musperter en passage qui est confirmed par le 
Toten chou oh non voyent Le roi Fed nanonçent simoltanément In chite des Fie oo 
diey do sat (= 后 +) et an Ciel =} 天 (M, HL, p. 230). Hesaeoup plus dua. 


tums sont les mentions du couple -天 Hh qui appuratssent dane te Grande Harangue 
dont ln reconstitution est postérieure à Sema is (M, H. 1, p. CAAA). Quoi qu'il 
en asit de l'authenticité de oe texte, Leggo signal ares raison le rapport qui existe autre 
l'apparition du couple GielTyrre ef la composition du Fiehiag: "There can be mo doubt 
that the deifimfing of irene end Earth which appears in the text took ite rise from 
the Fi-ting, of which king Wan may properly be regarde ae the author, No one who 
reada what Wy anys on the firet aad seen diagram, sed the farther explanations of 
his aon Ten (ihe duke of Chow), oan be warprised to fl King Woo speaking oa ha doce 
in Ue text.” (LU, ©. TET, pe 888). 
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de ces six sections les animaux symboliques correspoudants si nous 
considérons, en feuilletant la table des matières de la traduction 
fraugaise, les noms singuliera de certaines fonctions symétriquemeut 
réparties entre les divers ministères: il y a les officiers du cog, les 
officiers du mouton, les officiers du chien (et il y aurait sane doute 


les ojficiera du poro si la sixième section n'était pas perdue). 


Ciel 

Terre Boeuf 
Printemps Eat Coq 
Eté Sud Mouton Cheval 
Automne Ouest Chien 
Hiver Nord Pore 


Comme on pouvait s'y attendre, lea officiers du Coty Fe À 
ressortissent au ministère du printemps, les officiers du mouton 
=e À au ministère de l'été, les officiers du chien KA an 
ministére (le l'automne. 

Restent le boeuf et le cheval: or nous voyons les officiers du 
Loeuf ressortissant au ministère de lu Torre, et le ministère de l'été 
presque entièrement consacré au cheval. Si l'on ne trouve pas, duns 
ce dernier, d'oficiers appelés ma-jan 5 A, c'est que, par suite 
de Vimportance militaire du cheval, les officiers de ea département 
sout beaucoup plus nombreux et portent des titres Plus apécians, 
à commencer par le Ta Sseu-ma, grand maréchal, magister equitum |}, 

Cette complète symétrie nons montre la raison d'être, religieuse 
ét traditionnelle, de la division administrative. 


1) CE M Blot, in Tedeow fi, 1, pp. 270, 470; IL, pp, 162, 19a seq, — ot, qui 
ae fait aueune remarque pur ce eymbotiame hi en général eur a théorie des cing flémonta, 
traduit Æ 人 par abourierss, mais {| ret clair Qu'il s'agit d‘adminiatratente feapnn- 
ssbles; fle opt à afournirs Les boeufs pour lon services do Farmiin, des saerifices, dew ea- 
vois, sie Se rappeler les fonctions analogues remplies par Confucius ilans on jeunenur. 
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H 了 a d'abord un ministère en dehors — et an dessns — des 
cinq éléments, c'est celui de la Maison du Fils du Ciel, ou ministère 
do Ciel; et son directeur, sorte de Maire du Palais, prend, comme 
ailleurs, none prééminence sur ses collègnes. 

Puis le ministère de l'élément terre (centre) qui s'occupe de la 
population, des terres du domaine impérial, et de l'instruction. 

Puis le ministère des Rites, dit du printemps, Pourquoi les Rites 
aont-ila assimilés à l'sst=bois=cog? Parce que le coq annonce le lever 
du soleil et s'acquitte ainsi d'une fonction protocolaire analogue à 
celle des officiers qui ont à annoncer l'heure et le détail des 
cérémonies '). 

Ensuite, le ministère de l'été, représenté à la fois par le mouton 
et par le cheval suivant la règle que nous avons indiquée plus 
haut: le mouton symbolize l'été par opposition au poro qui représente 
l'hiver; et le cheval symbolise le yang par opposition wo bœuf qui 
représente le yin. Mais dans Ia nouvelle série le yin c'est la Terre 
et c'est pourquoi le boeuf symbolise le ministère de la Terre, Le 
cheval, toutefois, ne pent être considéré comme un symbole du 
Ciel qui no saurait étre assimilé à aucune créature: le ministère 
du ciel (comme Île palais central de l'oranographie chinoise) reste 
done sans emblème; et le cheval ne quitte pas son ancienne 
place, le palais méridionol, qu'il partage avec son vieux camarade le 
mouton. 


1) eLareu'il y a su grand sacrifive, l'alleles eol 给 人 annonce le lever de 
l'aurore, pour éveiller les divers offiniers le ty cour, . . En général paar toutes lus néré- 
monies offivislles dont l'époque et fide, 站 aneocee l'haure de ln érémonies, 

Si l'ou m'est pes familinrisé avec l'idée que l'ancien cule astral de l'antiquité constitue 
nen véritable ot puissante religion, il smublers invraisemblable que es régiements admini- 
atrutife cient po einopirer du symboliome de ly théorie quinuire. 1) est cependant {nelle 
de voir que les ides actuelles des Chioole en restent tout impréguées Si l'empereur en est 
oooore A donner audiences chaque matin au petit jour, c'est qu'il est obligé de suivre In 
rita da pag #4 ttre an trarsil dis le lever du: soleil, D'où l'espression Bf] = aurons = 
Cour = dynnstin. 
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Enfin, le département de l'automne, saison do metal et des 
chitiments, se trouve symbolisé par le chien; car ce fidèle serviteur 
en dénonçant les voleurs se fait un auxiliaire de la justice. 

é 


Quoique persoune, & we connaissance, n'ait signalé oo sym- 
bolisme zoaire du Teleow di, les commentateurs chinois en comprennent 
sinon l'ensemble du moins certains détails. Exemples: 

Le mouton est ln victime qui correspond nu feu do aud. Le commandant 
dés chevaux étant le ministre du feu, il a gous ses ordres l'officier di mouton, 
(EL, p. 144). 

A propos du passage où il est dit; <Le Siao tsong po répartit 
les siz animaux de sacrifice entre les cinq ministress Teheng tong, 
le plus ancien des commentateurs, dit: 

Le veuf ost attribué an second ministre (Terre); le coq au troisième 
ministre (El: le cheer! et le mouton on quatrième ministre (5); le chien au 
cinquibioe ministre (0); lo pore au dixième ministre (1, pe 445). 

Ceci confirme ce que nous avions induit par ailleurs; le Ciel 
n'a pas de symbole zonire; par contre le sud en a deur, Mais si 
lee animaux se trouvent énumérés en dehors de l'intervention du 
couple Ciel-Terre, ce groupement du mouton et du cheval n'a plus 
de raison d'être; le Toheow li reproduit dans co cas l'ancienne série 
do six termes. Par exemple, à propos du service de table de 
l'Empereur, il énumère les otcasions où la viande des aix animaux 
eg trouve Glre mauvaise; 


Si on. Peete mrudit. 6 eee . . oo (Yin) 
Si un moulon o ga laine feutre . . . (8) 

Si uu chien n les cuisses rouges, . , (0) 
Si un diseau perd ses couleurs... (E) | 
Si un pore regardé ow loin, . . , ， (N) 
Stun cheval a le dos noir. . . . . (Yang) 


Le centre uétant pas ici représuuté, le mouton et le cheval 
repronnent leurs positions respectives et les animaux sont disposés 
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symétriquement par rapport an centre absent; S...N; 0... EB; 


LI 


MAN ees Yang. 

Cet emploi, comme norme, du nombre six se manifeste également 
dans le chapitre Téhsou kouan fA] fF du Chou king, Tandis que 
dans la haute antiquité l'inspection des fiefs par le souverain et 
les visites des vassaux à la capitale s'accomplissent dans un cycle 
de cing ana, c'est un cycle de six et de douze aus qui est institué 
par les Téhéou'), Ceci donne à penser que l'inspection quinaire de 
la haute antiquité n'est pas une invention des temps postérieurs. 


X. Les six dieux cosmiques, 


C'est ici le lieu de signaler la curieuse série des six dieux 一 
du pôle el des cing éléments — mentionnée dans certains docaments 
de l’époque des Alan. Les noms de ces six dieux appartiennent à 
la même sorte de terminologie que lus séries dénuire of duodénairé, 
dites nétrologiques, employées dans le cycle sexagésimal da calendrier 
archaïque dea Aféinoires historiques; Chalmers, qui estime cette ter- 
minologie dénuée de gens et barbare au point de vus chinois, est 
d'avis que ces noms de dieux sont, comme ceux du eyele, d'origine 
étrangère“). Les voici: 

Le disa du pôle nonl AE ie HE (Il FF 
Le dieu du bois (vert) 青 ir se JA {i 
Le 出 su du feu (rouge) 赤 i gy et Es 
Le dieu de la terre (jaune) fa ‘iv 会 HE ft 
Le dieu du métal (blanc) nr Fy 4 oh 
Le dieu de l'eau (noir) Er It 36 ae 
On se demande tout d'abord comment Chalmera peut parler de 


«meaningless trisyllabless alors que le nom du dieu (ou empereur) 





1) He mle dans ln Tedere di; 1, pp. 600—408 
2) Cf cedeeme p 235, — Chalmers, op af, p. Vi, 
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tance commence par FJ, et que le nom de l'empereur rouÿe 
ap comments par Fir - Ensuite, comme Chavannes l'a fait remar- 
quer), fe 起 signifie «Hamme qui s'élères de telle sorte que le nom 
de l'empereur rouge, dieu du feu, est: rouge flamme qui s'éfve, 
D'autre part, le mot Se qui figure dans le nom de l'empéreur vert 
est mignificatif, puisque c'est celui d'une constellation caractéristique 
du Palais oriental om du Dragon vert, qui correspond nu dote), 

Ces constatations suffisent à étublir que cette série de six, pas 
plus que celles de dix où de douze, n'est d'origine étrangère, Son 
obscurité provient seulement de sa hante antiquité Elle exprime 
des idées de l'ancienne religion astrale que l'on ne comprenait plus 
sous les Téheou; Il set d'autaut plus difficile d'en pénétrer la véritable 
signification, sans l'aide de commentaires traditionnels, qu'une partie 
de ces caractères reproduits pendant des siècles sans être compris, 
a pu être altérée*). 

Dans le but de ne pas soulever ici la question de l'origine de 
la doctrine des Empereurs célest 





8, j'ai appelé <dienxs, avec 


1) Ci-dessous, p, 286, 

2) Gonna Trien fait deux fois allusion h net sctérizme dune don tralté Hes naeritlers 
fomy ct cha, et M. Chavannes njoute en note, « aprés Sncw-ma Them les dluiles Lang 
BEE mrileol ieetiqua aux dtoilee Long FEL, e'eith-dire à tout Vensemble de vonstel: 
ation qui forment la Oregon aeyrdé» (pi, 500), — 天 站 wps lee commentaires qui accom: 
pagneut cette phrase, lu consteliation Ling ÉA At parait être la coastallation Ties sles 
天 I le Champ celeste, qui preside aux travaux de l'agriculture » (p. 455). Le Champ 
céleste par m posting oranegraphiqne rorrespand ay débat dn prabomps et à in cérémonie 
du Iabograge accomplie par le Pile du Ciel (Ur. p. BY). 

3) Je ne érais pas ependant qu'il y sit altération dans tev nome des dieut du pile, 
do fra et de l'eau. Sone wssayer de traduire oe appellations rieilles peut-ltre de quarante 
sidnles on pent dire que fe sens on est cependant intelligible. 

Le pôle, dans ln religion astrale primitive, est conen comme la demeure du Hiurvernin 
céleste et dos Ames des sonversine morts: of st fil ied eat eneeoptibie de recernir gue 
interprétation de ce genre. ZE ( se dit de de forme invisible de te nouvelle lane, 

Quant à tt 党 at at siguibeuiion cat. sacs claire lommqu'on conéidère que le snlatine 
Whiver est Je point de depart de je rérolution sidérale wt que l'astérienue qui marque 
À ee polo initial ent «l'aïpln et l'otnegas du ciel, le UF ae 
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Chalmers, ces six personnages cosmiques, Mais nous verrons que la 
doctrine des Empereurs célestes n'est pas, à l'origine, liée comme 
sous les Han à tel on tel personnage historique et provient d'une 
combinaison entre le culte des ancétres et la théories des cing éléments. 
Celai que Chalmers appelle le dieu du pôle nord, n'est autre que 
Chang ti le Dieu polaire, l'Empereur sopréme. Le enractère polaire 
la cette divinité suprême (caractére qui a échappé à Legge) n'est 
révélé que par l'analyse et par la tradition dont les commentateurs 
chinois nous out transmis l'écho (M. H. IL, p. 60). Jamais on ne 
trouve, comme c'est le cas dans cette série, le pôle mis en rapport 
direct avee l'Empereur sypréme. Cette association explicite du Pale 
et de l'Empereur supérieur aux cing 4, me paraît être un signe 
de haute antiquité, Je ne crois pas d'ailleurs que lon puisse assigner 
a cette série one originé peu ancienne. C'est précisément à cause 
de estte impossibilité, qu'on lai suppossit une provenance étrangère; 
cette hypothèse étant contronvée, il ne reste plus que celle d'une 
intiquité reculée. 


XI, La série de cing termes, - 


Nous sarong déjà traité, dans un précédent article, de În série 
quinaire c'est-à-dire de la conception d'un centre entouré de quatre 
régions, base fondamentale de la cosmologie chinoise. Nous pour- 
riots nous en tenir provisoirement à ce premier aperçu; cepondant, 
comme Chavannes a contesté l'antiquité de la théorie des cing 
éléments, et comme dans son argumentation en faveur de l'origine 
turque du cycle des douze animaux il s'appuie exclusivement sur 
l'hypothèse d'une importation turque de cette théorie en Chine, je 
profite de l'occasion qui se présente ici pour revenir sur cette 
question afin d'éviter une longue digression dans notre prochain 
article relatif nu cycle zomre, 








= a 
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Chavannes a dit ‘}: 


[A], La théorie des cing éléments n'a pas prie naissance en Chine. Teo 
Yen, qui vécut ou temps du roi Howel (270—845) du pars de Wei ot du roi 
Tehae (341—279) du pays de You, fut le premier à en parier dans les Royaumes 
du Milieu *); mais ses dissertations restérent sans écho at ne panétrérent pas 
profondément l'esprit chinois. La dortrine des éléments ne prend fine place 
importante dans l'histoire de Chine qu'à partir de Thin Che-honiny-t{: oe 
souverain en elfit déclara qu'il réguait par la vertu de l'eau et determina 
toutes lee mesures ot les lois d'après les caractéristiques ide cet élément Capen- 
dant Thin Chohouong-fi ne fit en cela que auivre exemple de see ancihtrics, 
car i] est Evident que ln théorie des éléments est supposée par fee sacrifices 
fort uncton quo lee rois de Thor adressaient aux quatre empernite den haut: 
l'empereur vert, l'empereur jaune, l'empereur rouge et l'empereur blanc 9). 
Aina ta théorie des éléments semble avoir existé dana le pays de Trin dés 
une époque roculée: tale, comme Ie pays de Trin était h Vorigine un état 
barbare, les Royaumes du Milieu ignorérent cette théorie Jusqu'à ce que Theo 
ven a leur efit révélée ét Ils ne l'acceptèrent définitivement que lorsque ln 
mnin-miss des princes de Ty'in aur tout l'empire eut imposé a la Chine entière 
les idées que les Tin devaient à leurs urigines étrangères: Les Chinois ne 
l'udoptérent d'ailleurs qu'en la modifiant: Tiwouw yew on set parle déj de cing 
éléments; mais La religion, qui conserve |ntwotes les croyances de la haute anti- 
quité, nous révèle que, dune lo pays de Tin, on ne rendait un culte qu'à 
quatre empereurs d'en hant et que, par conséquent, il no devait y avoir que 
quatre éléments. 


Si la thèse do M Chavannes ge trouvait étre exacte, les plus 
graves conséquences en résulteraient pour la sinologie, Toute l'an- 
cienne littérature chinoise devrait être alors considérés comme apocry- 
phe; car, d'une manière explicite on implicits, alle ext partout imprégnée 
de la théorie des cing éléments. Lorsque, par exemple, le Tro-/chouan ‘) 
mentioune explicitement cette théorie nous devons peuser que c'est li 
une interpolation postérieure à Tsrou-yen, postérieure même à Ty'in Chea 
Howang avant lequel cette doctrine n'était, paraît-il, pas définitivement 





1) Le eyele ture def donss aimer, — T_ P. Série Y1, vol. VII (1008) p. 06, 
2) M. Hi. TL, pp. 328,495, V, p. 288, note 8. 

8) M: EL II, p 646, n. 4. 

4) Lege, OL 0. V, pu TS 


LES OËIQINES DE L'ASTRONOMIE CHINOISR. 267 


aceeptée par les Chinois. Mais la difficulté ne s'arrête pas là il ne suffira 
pas, én effet, do retrancher ce passage; car on y trouve d'étroites rela- 
tions entre la théorie quinaire, lea idées religienses du tempa, les tradi- 
tions de ln hante antiquité et le livre classique Yi ting, Fandra-t-il 
attribuer aux Turcs l'invention do toutes ces choses? Mais quand 
bien même on s'y résoudrait, Ia difficulté subsistera encore, car, 
dans les annales de Ts'in (d'autant plus authentiques qu'elles furent 
exceptées de la proscription des livres), la théorie des cing éléments 
se trouve iutimément mêlée à l'histoire des souverains chinois. Nous 
y lisous, par exemple, que l'aucêtre des princes de Ts'in reçut des 
mains de Chouën une insigne noire parce qu'il avait aidé à réprimer 
les eaux débordées "); on y voit aussi un vassal tenant au prince de 
Ts'in des discours relatifs à Huing-ti, Oe Hwang-ti, (l'empereur 
jaune) est-il ture où chinois? Et si l'empereur jaune est une in- 
vention turque longtemps ignorée des Chinois, il faut alors admettre 
que Confucius ne sut jamais rien de ce Hwang-t, quoique les 
textes nous le représentent comme ayant approuyvé Wou-wang d'avoir 
donné un fief au descendant de cet antique souverain *), — Il faudra 
admettre aussi que dans le Chow king collationné par Confucius les 
anciens empereurs n'étaient pas représentés comme faisant des tour- 
nées en rapport avec la théorie des cing éléments *), que les Con- 


1) MH. I, p. 2. — Bas = word @ hiver = noir, Notons que le eonlour nuire 
est prociadment celle de l'Empereur olleste dont l'absence anegtre à M. Chavaunes l'idée 
d'un théorie tarqer du 4 éléments 

3) M. H. III, 28%. 

#) Voy T. P. 1009, p 280, Ee dehors de cea moutions formelles, les nociens teites 
soul pleins d'allumnos Indirectea à la théorie quingire (dent font partie d'ailleurs Von 
capresdons Hop da Afitiew et Fils de Ciel); l'etpresslon arehaique 四 ie (Chefs 
des quaire montaguw), par exemple, none moutre le centre impérial autour duquel sont 
les quatre régions eardianhes : it = 一 T 四 44 ali ne fant pus — dit avec raison 
NL Chavannes — enlever & cea vinilles Légemiew leur symétrie vsihématmue sons le prétexte 
de leur donver plus de eralsemblanres (M. H. [, p. 50). Cette srmétrie, comme celle dès 
provinces de Fe et celle du loups, provinnt simplement de la theorie quimnire, urigine 
des séries de & ot de 9. 
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seils de Fu ne mentionnaiont pas ces cing élément, ni la Haranguë 
à Kan, ui le Hong-fon'), ete. Il faudra admettre enfin que, dans 
son traité sur les Goureracure du Ciel, Saeu-ma a commis tne lourde 
méprise en considérant ja tradition uranographique et nstrolo- 
gique comme antique et chinois, alors qu'elle était simplement 
turque et d'importation récente. La thdéorie quinaire est, en effet, 
inscrite dans le firmament chinois; la date d'origine de ses palais 
célestes qui marquent les saisons du 24° siècle est certifiée par les 
lois astronomiques, confirmés par le toxte du Fao-tien *). Bref il 
faudra admettre que l'astronomie, la littérature of même l'écriture 
chinoises ne sont que des innovations turques. 

Heureusement, nous ten sommes pas réduits à une telle 
extrémité, car si nous examinons les textes invoqués par M. Cha- 
vaunés, nous n'y trouvons pas d'arguments bien décisifs en faveur 
de sou opinion, 

Ainsi que je l'ai dit précédemment, la trés antique théorie des 
cing palais et des cing éléments a donoé lieu plus tard à deux 
doctrines secondaires: In dovtrine dos cing empereurs célestes, et ln 
doctrine de la virlualitd dynastique des cinq élémonta d'après laquelle 
les dynasties suraient successivement règué par l'effieace d'un 
élément correspondant, Il y a done trois choses bien distinctes: d'abord 
la théorie quinaire primitive, astronomique eb cosmologique: ensuite, 
deux doctrines postérieures et dérivées Or ai nous nous référons 
aux documenta cités par Chavanues nous constatons qu'ils ne sont 
pas relatifs i la théorie fondamentale des cing éléments, mais à 
ces doctrines dérivées: 

1) Telin semble bien être l'idée de M. Chavannes. «Ce putit traité philosephigus 
(Honp-fan) — ditt] dans son Introduction (p, CXLV) — a dû être fort remaniés. Si ja 
théorie des clog éléments était étrangère ho Homg-fan primitif, ce dernier a dû ites en 


effct trés fortement remanié, car sou cadre tout entier, comme je l'ai lit bias Rte 
qo’une des formes de Lu théorie quinaire. ! 


2 AE FB. Voyes anal In cycle de Jupiter Chomewarci, Chomenche, Chowim-ehenu. 
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[B], C'est à partir de l'époque des rois Wei et: Siuan du pays de Tet 
que lez disciples dei Tiwou-teew discutèrent et exposerent In théorie de l'évolution 
que parcourent les cing vertus en se aucetdant. Puis, quand (le prince de) Trin 
fe fut proclainé empereur, le gons de Ti fui offrirent (ces explications) at 
c'est pourquoi Che-Howang on fit usage... Theow yen fut célèbre cher Îles 
gelieurs par aon trait’ air «l'évolution maltresse do yin et du yang». Les 
magiciens qui habitaient te rivage de la mer duns lus puys de Yen et de Ti 
ao tranumettaieot ces enseignements mule sans parvenir à les comprendre. 


Eu premier lieu, la doctrine exposée par les frères Tsson-tsuu 
est celle des cing vertus et non pas la théorie fondamentale des 
cing éléments Denxiëmement, on ne voit pas dans ce texte que 
cette doctrine ait été importés de Is principauté semi-barbare de 
Ts'in dans les Royaumes du Milieu; bien au coutraire, on y lit que 
les gons de l'Etat (civilisé et orthodoxe) de Ts'i *offrirent ces 
explications au prince de Thin». Troisiémement, ce texte ne dit 
pas que la doctrine de Theuu yen El incomprise des Chinois: il dit 
seulement qu'elle n'était pas comprise «par lea magicienss (dont 
le duc grand astrologae va dévoiler les agissements et contre lesquels 
il nourrissuit un resseutiment particulier), Enfin, le premier mot du 
texte ( EZ. depuis) n'implique nullement que la doctrine exposée 
par fee disciples de Tosow yen fût entièrement nouvelle en Chine. 
Le document 0 ra nous fixer à cet égard, Seeu-ma To'ien n'a pu 
d'ailleurs avoir l'intention de présenter Taeon yen comme un novateur 
puisqu'il admetiait que le traité Fy. ff #4 remontait à Confucius 
lui-même 小， 


1) « Pourquoi, dit MT, Chavaane, Sree Ts'iew, donne-t-i] on sanction aut « Veriua 
des ing empéreuras ef A ln «Suite dus families des clay empercura®, tandlé qu'il rejetia 
le Che Sot deg? C'est parce que, dit-il, les premiers de cow écrlls ne sont pes contredits 
pur des ouvrages aire comme le Ted'oum fi'ioun ot le Kous pe; nina Seema Tr'ies 
n'eceple que les tentes qui te sant eoniredite ol par nus autorilé éprouvée ni par l'espés 
rhnocs (M. H, À, p. CLXXXIV) Le passage en question mt mlniel (ML Fi 1, pp. 06 
at CELI): «Ce qui mous vieot de Kony fées on répouvs aux question de Targa sur les 
aVertus des cinq empereurss ot ala Suite des familles des emporeuras, il ext des lettres 
qui no |e rapportent pus, Pour mui, j'ai examine le Jed ome ffbcon ot le Rowe pu: 

19 
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Le sens général du passage et l'intention qui en justilie les 
premiers mots (¢& partir des rois Wei et Siuans) me semble 
d'ailleurs bien établis par le contexte. Dans ce traité sur Les Saerifires, 
Seau-ma retrace l'histoire des croyances, des cultes, des cérémonies. 
Dans les lignes qui précèdent il vient de décrire le culte des chuit 
dieux». Puis, changeant de sujet, il ra nous montrer le mouvement 
superstitieux quoi, à partir du IIS siècle, multiplie les pratiques 
charlatanesques et s'empare de l'esprit crédule des empereurs Che- 
houang et Wow. Les paragraphes qui suivent immédiatement ce 
texte la montrent clairement: 

Cest à partir de l'époque des vois Wei et Sivan qu'on envoye des hommes 
en wer à la recherche des trom montagnes saintes. . à 

Puis, an temps de Thin Che-howang, quand celui-ci eut réuni l'empire dans 
sa main, i) vint au herd de la mur, Alors des magici¢ns en nombre plus grand 
qu'on ne saurait dire débitèrent des récits h ce mujat, 

Le texte B ne signifie donc pas que la théorie des cinq éléments, 
ni même que la doctrine des Firtualité, date de Teeou gén, Sreu-me 
a voulu dire simplement que les pratiques charlatanesques des 
magiciens de eon temps') ont pris naissance dans les enseignements 
des disciples de Treou yen. Quant à Tseou yen lui-même, non-seulement 
il n'est pas dépeint comme un novateur maia il est même formelle- 
ment représenté comme le transmetteur des anciennes connaissances, 
comme le seul homme de cette époque en état de comprendre 
l'anclenns astronomie. 

Ainsi que je l'ai dit précédemment, cette science esk en Chine 
une affaire d'Etat, Quand le pouvoir central est fort, l'astronomie 


ile douseut Île preuve que slee Veriton dus ring emporeurs, ef sla Suite des fomilles des 
cin pereura+ want des deride nap on by nee ¥. 

Noneealement Somme Taies considère ces deux écrits comme eomfurdens, mais 用 
aitriboe en outre A Confusion ose parole qui reporterail jusqu'à la dynastie Fie tout an 
moins Le germe de La doctrine des Cing vertunr «X'omg fees à dit: Le char impérial dos 
Tin était exellewt et in rouler qo'ils mirent en houueur fut le blans, (M. HH, I, p. 208}, 

1) CE Si, HE, p. acy, 
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est en honneur et le calendrier est bien réglé. Quand l'autorité 
impériale s'affaisse, comme sous la dynastie des Teheou, le calendrier 
tombe dans le désordre et lea notions ee perdent. Dana estte période 
de décadence, Tarou yen était à peu près seul an courant des 
théories anciennes, C'est Sseu-ma Ts'ien qui nous le dit, précisément 
daus le second texte invoqué par Chavannes à l'appui de son opinion: 


[C]. Après lee rois Yeow et Li, la maison des Theo se pervertit ; ceux 
qui étaient doublement enjets exercèrent la gouvernement: les astrologues ne 
tinrent plus Ile compte des enisons, les princes ne déclarérent plus le premier 
jour du mois, C'est pourquoi les descendants des hommes dont la fonction était 
héréditaire") se disperserent... La 26° année du roi Stang de la dynastio 
Tehéou, il y eul un troisième mois intercalaire et le Thonon t*ieow condiuntie 
cola,,, Time Ia suite les royaumes combatiants entrérent tous en lutte; on 
trouva plongé dans les attaques et les rivalités...; comment aurait-on eu 
le loisir de songer au calendrier? En ce temps-là fl n'y eut que le wet] 了 eol 
ven qui fut instruit dans l'évolution des cing vertus et qui divulgr la distinction 
de 二 mort et de la naisunce®) dé manière à se rendre [lustre parmi les 
seigneurs. Et do mime, lorsque Ts'in eut anéanti les six royaumes, les armes 
furent encore fréquemment mises en isuge, Quoique Thin Che-howang-ti ne 
soit monté an rang suprime que parlant peu de jours et quoiqu'il n'eut pas 
eu ile loisir, 1 no lake pas que de faire avancer (lu anccession des) cing triomphes 
(dee vertus élémentaires}*); estimant que Ini-méme avait obtant ln présage 
voralle de la vertu de l'eau... it mit en honneur le noir. Cependant pour 
ee qui concernait le enlenilrier, les mesures, le intercolations et les restos, il 
ne put point encore voir clairement ce qui était lu vérité. 


L'opinion de M. Chavannes sur le rôle de Tosou yen ne paraît 
guère pouvoir se justifier par cea textes; examinons maintenant 
ceux qu'il cite à l'appui de l'origine turque de la théorie des 
éléments, 


1) L'expression AS A vest conservée jusqu à aoe jours pour désigner Les astromemes 
ot ire mathdmaticinns,... (Note de Mf, Chacamnss). 

3) L'altéroance de |e vie et de lu mort doot Le prototype est la révolution des usisons 
ést expliquée eolldalrement par ine thdories binaire et qalnaire. 

a) CL T, P. 1000, p. 267 et ci-desms p 241. — St les To'ic figment par La vertn 
ile Veen, loo Tedeow règuent par celle du fes et les Yow por celle du métal et qui el 
conforme & la tradition enivant laqeclie ile mireul en honnewr be Mane, 
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D'aprés lui, cette théorie, conoue senlement dans l'état de 
Ts'in, n'y comportait que quatre dléments, Cette hypothèse repose 
excluaivement eur le fait que les princes de Thin auraient rendu 
un culte à quatre (et non cing) empereurs d'en haut ei que c'est 
dans les annales de ce pays que l'on trouve la plus ancieuns 
mention d'une pluralité d'empereurs célestes. 

Maia cet argument s'évanonit dés qu'on se reporta aux textes: 
car on n'y trouve aucune trace d'un système de quatre empereors '); 
on y voit seulement que les princes do Tr'in Glavérent snocessive- 
ment, à plusieurs siècles d'intervalle et un des localités différentes, 
an sauctunire à l'Empereur blanc (en 770) puis on autre à l'Em- 
pereur vert (en 672) puis à l'Empereur jaune et à l'Empereur 
rouge (en 422) *). De telle sorte que si l'on accepte le raisonue- 
meut (A, ai jinem) d'aprés lequel «il no devait y avoir que quatre 
élémentss à l'époque où des temples n'avaieut été aucore élevés 
qu'a quatre empereurs, il faudra alors admettre qu'il ne devuit ÿ 
avoir que deux éléments en l'an 500 et un seul on l'an 770, 

Il serait superflu de contester davantage one opinion qui ne 
semble pas devoir Étre maintenue. Mais l'hypothèse d'une origine 
turque étant écartée, il est intéressant de rechorcher comment la 
doctrine des Cinq Empereurs « pris naissance et pourquoi les plus 
nuciens textes où elle est mentionnée sont les nnnales de T's'in, 

- 

Origine de la doctrine des cing empereurs, Depuis la haute 

antiquité jusqu'aux premiers souverains de la dynastie Teheou, le 


1) Le jaune et La terre correspiidant au centre, lus quatre empereurs en qaustion we 
correspmuilent mime pas à une symétrie cardinals, 

0) En outre cee divinités sont dunmndes comme Étant d'onciens empereurs chipois, 
Quoique te popalation de Veit (42 on grande partie turque ef que vos princes sient sulvt 
certaines goutames tarqees (como d'enterrer les serviteurs aver le maitre] l'idéal politique, 
fa caliure, la mythologie, l'écriture, ete. y sont chino. «Les lusioriogrnghes officiels » sunt 
instijnes dés l'an THO, 
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Chang à (Empereur d'en haut) est essentiellement onique comme 
l'étoile polaire dont il est lo corrélatif animiste, comme aussi l'empe- 
reur terrestre qui est son vicaire ici-bas Kssentiellement unique, 
également, est le Royaume da Milieu, région centrale de la terre, 
dont le Tribut de Fu indique le diagramme théorique’), Mais sous 
les Veheou, par suite de l'afuissement du pouvoir impérial, Îles 
vassaux e'arrogent le titre de = rot porté par le souverain; un 
simple ducosesedire — À «l'homme uniques et, par une conséquence 
naturelle, l'expression 中 国 n'évoque plus l'unité du territoire cen- 
tral divisé en provinces, mais s'applique à chacun des Etats civi- 
lisés qui se sont constitués sur ce territoire; de telle sorts que l'on 

“ parlera dorénavant «des Royaumes du Milieus, jusqu'au jour on, 
l'Empire moderne ayant rétabli l'autorité du pouvoir central, l'an- 
cienne conception unitaire s'imposera de nourean, 

Le symbolieme religieux a suivi les mêmes fluctuations, L'ancien 
Chang t, essentiellement unique, de l'antiquité voit grandir & ses 
pieds cinq empereurs portant le même titre que lui; de telle sorte 
que pour Éviter de le confondre avec eux l'habitude sétablira de 
le nommer Tien où T'ai wi, À l'avènement des Han, le souverain 
céleste récupère son autorité; toutefois los cing empereurs secondai- 
res sout encore mentionnés (quoique sur un rang très subalterne) 
dans le sacrifice solsticial ). Puis ils finissont par être éliminés et 
ne fgaront plus dana le rituel moderne du sacrifice dans la banlieue *), 

Les textes permettent de suivre assez bien la marche de cette 
évolution qui se poursait parallèlement sur la terre et dans le ciel, 

Pour le roi Wen et pour le duc de Téheow, tous deux versès 





duns lu science astrale, tous deux pleinement couscients de Io 
signification astronomique des anciens concepts religieux, le Chang 


1) MH. 1, y. 17. 

2) MH: AIT, pp. 485, 400. 

8) Oo trouvera lu tredaction du cérémonisl noturl dans l'article de M, Farjenel, Le 
culty ésmpérial en jar (J. nsisiique 1906) 
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ti est essentiellement unique. Mais an bout d’un petit nombre de 
générations, la décadence du pouvoir politique de la nouvelle dynastie 
se fait sentir, En l'an 842 le souverain est déjà obligé de fuir ea 
capitals. En 771 les barbares de l'Ouest battent le roi Feou et le 
tuent, 

Alors — dit Ssew-ma Tyien — les aeigneurs s'entendirent pour donner le 
pouvoir a Pex-hiritier présomptit, qui fut le roi Ping, afin qu'il fut chargé 
des sncrifices des Toheou, Le vol Ping tranaffra sa capitale du cbté de l'est, 
à lu ville de Lo, pour se soustraire aux incursione dos Jong. Sous son: règne lu 
maison des Trheow déclinu et s'afluiblit: Jes seigneurs umient de leur force 
pour opprimer les faibles, Ty'i, Teh'ou, Trin ef Tan commencérent à grandir: 
le pouvalr fat exercé par celui qui avait l'hégémonie ane oa région, (ML. H. L p; 285). 

Quoique Je déclin da pouvoir impérial se poursaivit déja depuis 
plusieurs générations, c'est cotte date 771 qui marque l'instant of 
la souveraineté des Tékeou devient nominale, Ce n'est plus le roi 
qui investit les seigneurs, ca sont les seigneura qui choisissent le 
roi. Tin prolte de l'occasion pour se faire octroyer les territoires 
envahis par les Jong, à charge de les reconquérir; et cette Marche 
ds l'Ouest dont la position stratégique est excellents, apparait 
d'emblée comme un rival des Etats du cœur de la Chine. 

Or c'est à l'instant même où le pouvoir du Fils du Ciel cesse 
de contenir les feudataires, que le duc de Ta'in imaginé d'insugurer 
un rite nouveau: le culte de l'Empereur blanc, 

Le duc Siang (177—700), de Trin, attaque lee Jowy et secuueut les Teheow; 
c'est lire que pour la première fais i) fut mis an rang des seigneurs (771). 
Quund le duc Siang de Te'in eut été fait ssigneur, i résida dans la Marche 
de Choo-Aoo, il institun le Liew aint de PE (= Covet) ot y ancrifin’ l'Émperotr 
blane (770). (M, HL. M, p. 419). 

M, Chavannes ajoute en note: 


Le blanc est la couleur qui correspond à l'ouest dane lu théorie des cing 
éléments; Chao-Awo est l'empereur blanc parts qu'il preside à l'ouest "), Tl mmble 


1) Voy. ci-dessous, p. 375, 
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ainsi que dès l'année 770 avant J.-C. la théorie des cing empereurs et dis 
ciny éléments fut florisante dans le pays de Trin. 

C'est assurément à bon droit que M. Chavannes (en 1895) recon- 
naissait la théorie des cing éléments dans le culte rendu à l'Empereur 
bane dans la Marche de l'ouest. Et dans ce eulte institué au déclin 
de l'antorité impériale, se manifeste l'ambition qui s'éveille chez les 
grands feudataires, leur désir de consacrer par un symbole religieux 
leur nouvelle autonomie politique. Nous allons voir maintenant ce 
culte se développer à mesure que les velléités conquérantes de Zs'in 
grandissent : 

Quatorss ans plus tard (750)... le duc Wen de Ts'in vit en sunge on 
serpent jaune qui deerendalt du ciel jusqu'à Ja terre, =: guenle de pos sur le 
versant de ia montagne Fou; le dee Wer interrogea l'astrologue Tourn qui 
lui réponilit: «C'est Ta uno manifestation de l'Empereur d'en haut, prince 
sacrifiés luis. Alors do duc Wen institun Je lion saint de Mow; on s y servait 
de trois victimes et on y fuhait le sacrifice kiné A l'Empereur blanc 

Le sacrifice Aiao est le sacrifice célébré par le Fils du Ciel nu 
Chang ti dans la banlieue méridionale, Par une faveur exceptionnelle 
cette prérogutive avait été accordée aux ducs ile Zou, descendants 
du père du fondateur de la dynastie, en raison des services rendus 
par le due de Yeheou; mais qu'un prince semi-barbare se permit 
d'accomplir ce rite, c'était là une véritable usurpation. I] est vrai 
que le prince de Ts'in n'adresse pas ce sacrifice À l'Empereur suprême 
Chang ti (ce que ses rivaux n'eussent d'ailleurs pas toléré) mais à 
au Empereur subalterné, à un ancien empereur humain, l'Empereur 
blane considéré comme «patrons de Ia région occidentale. Cette 
innovation religieuse traduit, par un mouvement paralléle, l'évolution 
qui se poursuivait dans l'empire où le ttre de 于 roi, exolusive- 
ment réservé au Fils du Ciel, commence a être usurpé par les 


vassaux ‘), 


1) C'est en 706 que ln prince barbare de Yed'en, n'ayant pu ebtenir officiellemest le 
titre de rui, déclare qu'il e‘henorers lui-méme. (M. H, TV, 844), 
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En 676, les sorte prédisent au due de Ts'èn «que ses descendants 
feront boire leurs chevaux dans le Fleuve» c'est-à-dire que Thin 
s'étendra au doli des passes vers l'Est: quatre ana plus tard le duc 
Simon de Ts'in institue le lieu saint de Mi en l'honneur de l'Empe- 
reur vert (qui correspond à l'est). Peu aprés, un rival, le duc de 
Vet, devient bégémon et ce n'est pas sans peine qu'on le dissuade 
de célébrer les sacrifices fong et chan, considérés également comme 
une prérogative du Fils du Ciel, 

Pendant deux siècles et demi, les princes de 7#'in continuent à 
sacrifier aux deux empereurs blanc ét vert, Pendant ce temps, la 
décadenve des Teheou s'accentue: ils n'obtiennent même plus que 
les seigneurs viussent rendre l'hommage rituel. 

Puis, en 422, le duc Zing de Ts'in fonde simultanément le lieu 
saint Supérienr <pour y sacrifier à Howang ti» (l'Empereur jaune) 
et le lien saint Inférieur epour 了 sacrifier à Fen-ti Fe air? 
(l'Empereur rouge), !) 

Cette création d'un nouveau enlle adressé anx empereurs du 
Centre et du Sud me semble traduire l'extension des visées conqué- 
rantes de Th'in, Toutefois si lu puissance de l'état de Ts'j explique 
que Ts'in se soit abstenn d'ériger un culte en l'honveor de l'Empe- 
reur noir (/Vord) il n'est pas fasile de dire ce qui pourait légitimer 
lea prétentions de Te'in sur ln région méridionale dont les Etata 
de Fue et de 了 iron étaient alors les maîtres incontestés, On voit 
d'autre part que dana ce culte aux divers Emperours célestes inter- 
venait également la doctrine de la virtwalit! $8. suivant laquelle tel 
prince réguait par l'efficace de tel élément correspondant : 

I plat du métal à Yoyany. Le doc Hien de Tin en conctot qu'il avait 


obtenu l'huureux présage du métal: c'est pourquoi 让 institua i Yo-yvany Le lien 
saint appolé Hoci et 了 sacrifia à l'Étmpereur blanc (en l'un 368 ou 407) 


1) M. M. ITT, pe 489. — Sur Fée-fi, voir ci-desmnte, pe 278, 
2) M H. DIT p. 420. — En résnmé les princes de Pix fondant trois sanetinires à 
l'Empereur blane et trois sanetusiess à d'autres Emperours, ant dates siivantes; 
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A la question «pourquoi les princes de Tr'in ne fondérent-ils 
pas de sanctuaire à l'Empereur noir, on pourrait répondre par cette 
autre question «pourquoi attendirent-ils plus de trois siècles avant 
d'en accorder aux empereurs jaune et ronge? Toutefois 一 l'hypo- 
thèse d'une théorie de quatre éléments étant par ailleurs absolument 
écartée — il faut reconnaitre que, pour une raison politique on 
religieuse inconnue, le culte de l'Empereur noir et de la région 
nord semble avoir été systématiquement omis dans ln principauté 
de Ts'in; car dans le passage suivant des Che-H: 

Or, & Fong, À y avait plus de cont temples qui tinient conenérde au Solnil, 
h ia Lune, à Yong-ho (Mare), & Tai po (Vénus), à la planète de l'année 
Gupiter), & li planète Thien (Saturne), aux vingt huit mansions, ete (M, H. 
HI, p. 444). 
ln planète Mercure (qui correspond au nord) ne figure pas ‘i. 

Eu résumé, dans l'Etat do Ts'in, ot dans cet Etat seulement, on 
voit le prince rendre très anciennement un culte aux anciens 


empereurs dirinisés, et il est très plausible que l'adoration de ces 


Emperexrs Loe alités Lieux sins Dates 
Blane ! s PE TT ar. J-C 
Enr Fou-chan Fou 一 Hide Tid 
Vurt Wri-pen Mi = ME O72 


Jaune Wow-yang Chang 上 M 422 
Konge Wor-yang Hi RÉ as 
Blane Yo-yong Houei FE Eas 


C'est, je erois, par erreur que Chaceunes elisa Afowed parmi les quatre liver selots situés 
dans Le vitislonge de Tom. Si l'on compare ce qui est dit (MH, LIT) pages 446, 448 ut 
422, on volt que le Hen saint normal de l'Empereur blane eet oulni de on 

1) L'Empereur noir ct ls planète de Peon, Gui sont alon éliminés, correspowleat aor 
Etats de Tao's, da Taie et de Four 

«Pour le territoire de To'ia, l'observation portait our J'ai po (Vénus) Pour les terri- 
toires de Wow of de Trd'uu, l'observation portait aur Foug-do (mars). Pour lea territoires de 
Fes at ilé fo'i Vohscrration portall eur la phindte 了 NE Pour los territoires de Song ot 
de Telesy, l'obeetration portalt aur la plandie de l'année (mpiter), Puur le territoire de 
Trés l'obesrration portait Wai yur la plante Tales vale augers ve tirait des mansions 
Chea et Foe (M. A LIL ps 408). 
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empereurs, qui tent une si grande place dans In métaphysique des 
Han, provienne du pays de 7s'in, où elle aurnit été inspirée par 
l'émbition politique comme un prétexte à célébrer le sacrifice Hao, 
Mais cela ne veut pas dire que le concept des Cinq Empereurs nit 
pris naissance dans lu principauté de Te'in, vers l'an 770, car ce 
concept en lui-même est indépendant de cette application partien- 
liére; de nombreux indices, que nous allons maintenant examiner, 
montrent que l'idée d'associer d'anciens empereurs aux cinq régions 
et aux cing éléments est beaucoup plus ancienne: 

1°, Les conditions dans lesquelles ce eulte est inauguré dans le 
pays de Ts'in indiquent nssez que l'Empereur blanc n'est pus mne 
entité nbetraite mais bien un ancien souverain chinois 1}, M. Cha- 
vanues, fait observer que Chao hao est l'Empereur blanc parce qu'il 
préside à l'ouest et que le prince de Ts'in loi rend on culte parce que 
son territoire se trouve à l'ouest de l'empire. Mais ceci ne nous 
explique pas pourquoi Chao hao est l'Empereur qui correspond à 
l'ouest et à la couleur blanche, Le prince de Ta'in accepte le dogme: 
il ne le crée pas Ce dogme se rattache à la haute antiquité chi- 
noise et non aux annales de la Marche récente et demi-barbare 
dé Ta'in. 

=". Considérons le nom de Howang ti l'Empereur jaune. A quelle 
époque ce nom, ou plutôt ce surnom, s'est-il formé? On ne peut 
le dire, mais il est visible qu'il est bien autérieur ñ In dynnatie 
Yeheou*), D'ailleurs persoune ne voudra soutenir que le Howang ti 
du Tro trhouan et du [4 ki sorte d'une légende de Tr'in. 

3, L'empereur Yen-ti, qui apparait deux fois dans les annales de 
Ts'in telles qu'elles sont rupportées par Seeu-ma Ts'ien, eat également 
un empereur chinois des temps légendaires. 

4. Le fait que Chao hao et Yen ti sont donnés par les annales 
de Ts'in comme lea Empereurs de l'ouest et du sud est très remar- 


1) Chdemia p. 274. 
2) Ch M. HL |, 839, IV, 13 mow 1. AI, Bae 
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quable; cette tradition est absolument incompatible avec les théories 
historiques qui prévalurent lorsque la doctrine de la Vertu des cing 
Empereurs devint dominante, c'est-à-dire à partir du IVe siècie. 
Nous avons li une confirmation de l'authenticité des annales de 
Tein et un renseignement fort intéressant sur les notions qui avaient 
cours, au début de la dynastie Teheou, sur les lointains souverains 
do la hante antiquité. 

A partir do IVe siècle}, les traditions historiques durent se con- 
former bon gré mal gré à la doctrine des cing Empereurs, Houang ti 
étant celui qui correspondait & la terre, il fallait compter après lui 
quatre autres Empereure représentant les autres éléments, et seulement 
quatre"); cette exigence fit rayer de la liste l'Empereur The = Chao 
haë) que le Kouo yu représente comme un monarqne faible, il est 
vrai, mais n'en ayant pas moins occupé le trône *). Cette tradition du 
né WA corrobore celle de 7s'in d'après laquelle le due sacrifin à la 
divinité de Chad-hao. Et ces renseignements renversent la théorie 
factice qui détermine la liste des cing empereurs dans les Annales 
écrites sur bambou et dans les Mémoires historiques. 

Les lettrés de l'époque des Han semblent bien, d'ailleurs, avoir 
vu l'incompatibilité de cette théorie avec la tradition, Et alors ils 
mloptérent une varinnte : 

D'après nne uutro théorle qui parait avoir été exposée pour la première 
fois par Linow Liang et Lieow Ein à la fin du promier siècle avant notre ère, 
les éléments se succtleont on se produisant) les woe les autres... Telle eut ln 
doctrine qui fait rigner avant la première dymiatié huit personnages et pon 
plus cing. (M, M, 1 p. CKCIN) 


Mais cette nouvelle théorie, ai elle permet de rétablir Chao hao, 
produit par ailleurs le même effet que la précédente: elle supprime, 


1) Et poot-ttre avant, si le JL fy LS eet du Vr viècie. 
2) Cf M M. I, pp OXCE 

a) 'T, P. 1900, p, 288. 

#) Et goo ples en ee défrmsient (CL ci-dessus, p. 281). 
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de par des considérations d'ordre physique, cerinines données tradi- 
fionnelles d'ordre historique. C'est ainsi que, pour réduire le nombre 
des souverains an chiffre obtenu par déduction, on réunit en on 
seul individu tantôt Wou-hi et Niu-Foua « parce que Miu-foua ne trouve 
pas sa place dans le cycle quinaires tantôt Chen-nong et Fen tf 
sous prétexte que l'un et l'autre passent pour avoir règné par la 
vertu du feu. C'est ainsi également qu'on supprime Keng-korg pour 
la raison «qu'il n'est pas à ea place dans le cycle dés cing éléments 
et doit être par conséqument considéré comme illégitime » 1}, 

Cette association de Chao hao au métal et de Yen ti nu feu, 
liée à la fondation de heox saints qui garantissent l'ancienneté de cette 
tradition, montre qu'un début de la dynnstie TrAsou la corrélation entre 
les empereurs et les éléments était déja (et probablement depuis long- 
temps) établie; et que, d'autre part, cette corrélution n'était nullement 
limitée à une série de cing souverains, Plusieurs empereurs avaient 
régné par la vertu du feu, plusieurs empereurs avaient régné par celle 
do métal*), Cela nons donne à penser que, ai le culte de l'Empereur 
blanc est une innovation imaginée par les princes de Zs'in pour 
symbolizer l'extension de leur puissance politique, le support méta- 
physique de ce nouveau culte (c'est-à-dire l'association d'anciens empe- 
reurs aux divers éléments de la théorie quinaire) était déjà très ancien. 


I) Tics fee chow CL MIE KL pp. 10, EL — Le personnnge de Kaeg-bomy semble 
Wauteot moins trréel Qu'il est donné comme le père ile Kenméong, eununisé comme dire 
du sol dés ln première dynastic. J'ul déjà lniesé voir précédemment (1009, pip. 288) quo je 
pe suis guilement porté à considérer ces empereurs légemlainés comme myihique ni f'on 
entend par es met qu'ils n'eut (comme Guillenme Tell per exemple) pas eo d'étieteuce propre 
en dehors d'un mythe oo d'un récit symbolique, Los traditions qui les convermmnt ne me 
poreiserst pas présenter on tel corective, D'autre part, diverses conauidrations qul eeront 
expostes plow tank tae fant penser que la premiere dynaatic à été précédés par un longue 
période powddant déjà une riviljation remarquable, ct qui suppose om ms grand ombre 
de souverains. Or, lorsqu'on compare les anciennes sources, nn ounslate préciaiment que |s 
liste des nmpercors y cel beaucoup plus stendue que celle des hisiorlens: st que conti 
ani dupprimé an confonde divers gms sous l'infusoss d'une théorie préconçae. 

8) Tee di et Choo doo l'un antériser l'autre pestérieur à waxy 


partie d'un mime série quinuire, 
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5°, Les théories quinaire et binaire dont In combinaison constitue 
la philosophie -astrale de ln haute antiquité fournissaient l'explication 
de toute évolution, de toute révolution, Aussi ne voit-on pas bien 
comment: l'alternance de In vie et de la mort et la succession des 
générations au sein d'une même famille (la famille souveraine notam- 
ment) aurait pu rester en dehors de cette philosophie qui prétendait 
tout expliquer par une même formule. | 
Le prototype de La révolution circulaire des éléments de in 
nature est l'année, la révolution des saisons: ou plutôt la révolution 
des régions cordinnles du firmament autour du Palais polaire. Et 
cette même révolution se produit aussi quotidiennement; car le jour 
el la nuit sont homologues à l'été et à l'hiver et le mouvement 
diurne fait passer chaque jour les Palais au méridien"), Mais In 
conception d'une révolution périodique dea cing éléments ne s'arrête 
pas aux rotations diurne ét annuelle, elle s'étend à toute espèce de 
révolution, Le cycle calendérique des dix jours amène successivement 
des dates {nates et nélastes, Et l'alternance de ln vie et de ln mort 
est un autre cycle qui ue saurait échapper à son influence 小 
Pur sou caractére cosmologique, cette remarquable philosophie 
bino-quinaire syucrétise et s'assimile toutes lea autres croyances, 
autéhistoriques et plus grossières, de la race chinoise, Le dieu du 
sol devient le symbole de l'élément terre (后 Æ ); ot le cuite des 
ancôtrés lui-mbme se conforme à la théorie binaire et quinaire. Dans 
le témple ancestral le culta est rendu à cing ascendants directs et 
les générations successives sont considérées alternativement comme 
yang (J) et yin (HS). La tablette du fondateur do la famille 
ovenpe le centre et reste inamovible tandis que les tablettes des 
générations yin et yang se succédent et disparnissent à tour de rôle, 


1) Le texte du Yaotiow (dont Wo tertn FL, fait intervenir les Palais efleates) montre 
Tuppticution diurne et monusire de La théorie daallatique dans lee expressions 日 中 
(prinbeerpe) 夜 中 frvlomme) CE M. EL I, p. 47, 9. 5 

d) Aussi le solaticw d'hiver aat-l| amorié aux idéex de génération et do mariage, 
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Ces règles ne font que reproduire les traits fondameutaux de la 
cosmologie chinoise: le fondateur immuable placé an centre, c'est 
le Pôle qui engendre les doux principes = A , 是 生 fay He - 


Kt lea cing générations représentées donnent l'i mage des cing éléments '): 


métal bois 
Ouest. C ‘blanc B \ vert Est. 
automne A | printempe 
Centre | 
f= = terre; jaune = = I 
enu fou 
Nord. E (noir D ‘rouge Sud, 
[hiver été 


6°. Ce lien entre le culte ancestral et la théorie quinaire explique 
déja comment, au début de la dynastie Zheow, l'idée pouvait Yanir 
de sacrifier à on antique souverain désigné sous le vocable d'Empereur 
blane. Mais cette association d'idées se trouve en outre précisée dana 
un curieux document cité par M, Chavannes à propos de ce passage 
du Chouem tien où il est dit: «Le premier jour du premier mois, 
Chouen reçut l'abdication (de Fao) dans (le temple de) Wen-deou, 
[ Wen-tsou était I'aieul à la cinquième génération de Fao}» (M. H. I, 56), 


Dans cette [dernière] phrase, äjoulée au texte du Chow hing, Sum 
Teton nous donne aon avis sur te sens rés controversé de expression Way. 
Lou, Wen fou, L'4 nite = Valea! purftit, semble tien en tous cs ttre on 
ancêtre de Yoo et c'est ainsi quo le culte des ancêtres eet la plus ancienne 
manifestation religieuse de l'esprit chinois, La gloss de Sue Teton implique 
ine théôris quinaire que ia doctrine dos cing éléments avait tis ey Foire À 


1) Ta règle d'après laquelle 7 générations sont représinlées dans le eulté ancestral ila 
l'empereur semble particulitre ame Yrtvow ot ne modifs pas, Pailleurs, le curactire quinaire 
du rite, cur an lieu d'un aovêtre inamovible it y ew avait trois: K 于 rangusie rai; 
peus les ro Men at Fou, considérés comme il at. =: Le ii he parle que de 
quatre gtodestlons empribles, (CC MH. ¥, pe 286, n 8), Le titve ritrosatlf ds K = 
rat probablement en rapport avec ln temple: ancestral; innis Jus dors de Los n'avaient le droti 
de remunter qu'an mi Men. 
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son fpoque, mais qui parait bien postérieure à l'hge du Yeotien. En effet, sl 
Wen fsou est l'uieul à la cinquième génération 大 Wi] « i) fant do nécessité 
qu’ cbté de son temple se solent trouvés les quatre temples dn trisalonl 高 
M. du bicaiou! 2 AR], de l'aioul JL et du père ff. Mais tw trissioul 
de Yao est Hirang ti qui passe pour le premier des souveraine: I'nieul à ln 
cinquième génération ne pent done être que le ciel qui seul régna avant Miwany 
ti; c'est le ciel qui serait l'aieul accompli suivant Ma Yong, Nous ne cralndrions 
pas, pour notre part, d'accepter cette interprétation qui montre bien comment 
le culte des anchires, fondement premier ile la religion chinoise, se rattache 
par des gradationa insensibles & l'udoration des forces naturelles, Le ciel est 
imposant par son immensité, mais 可 on le vénère, c'est parce qu'il est regurde 
comme lo premier anchtre, et cela non pot au figuré, mais au sens propre, cir 
it est Joi-même un souverain mort où peut-Alre lu réunion de toutes les âmes 
des souverains morta"). 

Le commenthteur Téhang Cheow-tsie explique d'une manière difiérente le 
terme Wen-toou dans lequel Il veut voir non le nom d'un personnage 
mais celui d'un temple. Quoique sa mote se fonde aur lu theorie des cing 
émpereuts d'en huut qui ne date guère que de l'époque des Han et ne saurait 
expliquer les anciennes cunceptions théolugiques chinoises, elle mérite d'ätre 
citée à cause des renseignements curieux qu'elle nous donne sur les cinq empe- 
reare: « L'ouvrage intitulé fi = iy in ie dit: Les empereurs continivent 
le élüt: on leur élbve ded paluia poor vinérer les diverses formes que prend le 
ciél. Les cing paluis au temps de Yao\t de Chouen étaient appelés Fp iff -:». 





Arrétons-nous ici pour placer deux observations préliminaires. 
D'abord, il ne semble pas que l'opinion de Sseu-ma Ts'ien et 


1) Quoique d'accord eur crite conclusion je vomdrais faire quelques reserves. En premier 
lieu, la ihéorte quinaice a'est pes portérienre mais pintit antérieure à l'âge du Fagerien, 
Secondement, co qui est moderne dane la théorie quinaire, c'est précisément l'idée (d'ailleurs 
éphémère) que easy fé ful le premier souverain et que le ciel règus avant lui. Enfa, 
lorque l'on mtmet l'existence d'une commologie of d'une antronomie très développées dans 
in haute entiquite, la éroganon wn cl ancestral ae présente sons ape forme beaunuup moins 
primitive que celle qui est esquissée ici, Dane tom les suriens centres de civilisation yée- 
graphiquement isolés (Rgypte, Pérou, Chine) l'idée s'est logiquement formes que le souverain, 
p’ayant pas de supérieur eur terre, était Le fie des forces de le watgrm Ce qui ext spéridl 
à ls Chine c'est que l'emporeur n'y ext pas considers comme fila du Soleil mais comme 
Ble du Cieli ce Cin) étaut d'ailleurs particulièrement roprésenté par l'étoile polaire, pivot 
du monde, ef par le sone cireotmpnlnire. 

L'idée que le Ciel polaire représente la réunion des lines dee souversins morte, se 
manifeste dans ta coutame d'assmeier ii Chants les fondateurs de In dyunriie dane le 
muerifice diac, rite qui or perpétue de nes jours (CF. Varjenel, Le ruffle impérial, 
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celle de Tehang Cheou-tsie soient essenticllement différentes; car si 
Wen-tsou est le nom d'un temple c'est en tous cas le temple de 
«l'aïeul parfaits; et si ces mots désignent directement «+l'aïeul par- 
init> im cérémonie de l'abdication faite en an présence a lieu néan- 
moins dans un temple ancestral. 

Par contre, l'interprétation de ces deux auteurs me semble tout- 
k-fait incompatible avec la doctrine des Cing Empereurs qui avait 
cours au temps des Han; car cette doctrine compte Yeo et Chowen 
au nombre de ces «Cinq Empereurss d'où il suit que les explica- 
tions présentées par les commentateurs au snjet des rites observés 
par Fao et Chouen ne penvent dériver des idées de leur époque. 

Si M, Chavannes récuse l'ancienneté de tout document compor- 
tant la théorie quinuire, c'est que cette théorie, d'après lui, était 
d'importation réceute au tempa de Sseu-ma Ty'ien et d'origine étran- 
gère. Mais comme nous tenons pour établi, au contraire, que la 
théorie des cing éléments date de la haute antiquité et que la doc- 
trine des cing Empereurs ge présente en 770, dans l'Etut de Ts'in, 
comme ute importation chinoise, nous n'avons aucune raison d'écar- 
ter la tradition rapportée ci-dessous. Cette tradition, qui jette quel- 
que jour aur les origines du culte quinaire, porte d'ailleurs en elle- 
même: des sigoes d'authenticité: elle est Incompatible svec la doc- 
trine des fon ot sa terminologie a paru tellement indéchiffrable que 
Chalmers lui a supposé une origiue bindowe, Continuous: 

Les cing palais au temps de Fao et de Chowen étaient appelés los cing palais 
k iif: woul let Hida où les appelait fe maisons des générations fit = : 
sous lee Yin on hee appelait lee habitations diverses EA EE: en lew True 


on Jee appeiait ta salle de ln distinction UH i . Tous cow édifices étalent fos 
eux of On wncrifialt aux cing empereurs 

Pour ce qui est du terme Wen-frou x Nil le nom du palais de l'ainpereur 
rouge, Piao now et me, est Won-toyw; l'esones du fon ext l'éclat ot la 
clarté, c'est l'ancètre de ce qui est purfait et manifeste: c'est pourquät ob 
nppelle (ce palais) Wen-teow, l'aieul parfait: sous tow Teheow le nom en fat 
Ming lang (salle de lo distinction), 


Pour ce qui ost de Chen-tooy itl + » le nom do palais do l'empereur jaune, 





sn _ ENT 2 ES 
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Han-tofeou-nieow ay iG 年 ， est Chen-feow; foou siznifie «présidery : l'essence 
de In terre est pore et calme: elle présilé aux quatre auires éliments, c'est 
pourquoi on appellé (ce palais) Chen feow le président saint; sous les Teheou 
on Vappelait T'ai che Tk = (grande maison) *), 

Pour ce qui est de Hien-k£i Ha of, le nom du palais de l'empereur blanc, 





Tehao-kiu Fy A, et Hie-khi: ki signifie régler; l'emence du métal coupe ot 
tranche toutes choses; c'est pourquoi on appéll (ce palais) Hien-ki (la règle 
manifeste); sons les Tehoou on l'appelait Tseng-ichang A 

Pour cs qui est de Hrwen-kinu s. fi, le nom du palais de l'empereur 
noir, Kowwetnyy-ta af AL. est Hiwen-hin, Riu signifie régle; l'essence de l'en 
est sombre et obscure, elle peut peser le lourd et ln léger; c'est pourquoi on 
appele (ce palais) Hiven-iin (la règle sombre); sous les Teheow on l'appelait 
Hiuen-t'any 去 党 (la salle sombre), 

Pour os qui met ile Ling-fou ve 府 ， le nom du La da l'empereur 
vert, Lang-wei-ynng is 威 {ii , eat Ling-fou; sous lee Toheow en l'appelnit 
Tring yong iG ly (principe yore vert). 

Le cons des nome attribuds jel aux cing empereurs ext fort obscur ; M. Chalmers 


1) Le symbolisme astrommmique est ict bles marqué Il s'agit du jaune c'est-à-dire de 
l'élément central auquel correspond dans le ciel le palais ciroompolaire Ce palais circom- 
polaire contient un sigas péelai (la grande Ourse) nommé ZE le Haisaus, c'est-à-dire 
la Mourre, ls Norme, lo Cootrdieur. Le position que prend cette onastellation montre à In 
lois ln situstion de l'étoile polaire et celle des quaire quartiom équutoriaux, d'où liée 
qu'elly préside (2f-) à ln réralution efleste (CN. MH. NI, pp. 842, 408, B41, 470), 
D'autre part, ny désigne les exprite (7a dines) do ciel par oppnollion aux esprits (ou 
dieux) de la terre. Chen feow ale président saints peut done of traduire soni «la Norme 
surneturellor où encore ale réutafeer dimes, De par ce wpmbolieme, tout fondalour de 
yaustie ou ile folle est gasimilé à l'élétaent seatral prééuinent; it est appelé 大 得 
ou À mH : sun nuguste desmurn est sypuide K Bi eu 太 Ee. Le temple du 
doc de Tekoou ancêtre des doce de Low est nppalé 73 ij . Aw veus mystique, cele wp 
post quo ona cette fanillle prioctère de due de Fedeom Jove le rile de witht 过 president 
saint ef correspond à l'élément terre ef au contre. 

La raison pour quoi dans ectte série quinaire le laaal adjectif A, grand, désigne 
le superintif st par conséquent le centre, ext indiquée par l'étymolagin idéographique. K 
tighille somerain, ot qui est ampérieor oox sotres hommés, l'homme unique Kk — 

À Cr. FE BETH (Diet. Kong Ai). Le ciel (polaire) est jdgographiquemens l'Etre 
de mirent a) ee LAURE. 天 * 大 
dénjgnent les dent régions centrales saperposers; dane le mime ordre d'idées 中 équivant 


À impérial. (Cidessus p. 234). 
2 
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crolt que ce sont des mots d'origine dtrangére tratcrils on chinois t}, Il ne 

semble pas cependant que tel soit le cas pour tous ces noms sans exception: 

ainsi l'empereur rouge qui préside nu feu é'appelle /igo-sow et ces deux mots 
signifient: «famme qui s'élève, s'élancers, 

Nous avons déjà montré précédemment ce qu'il faut penser de 
cette hypothèse de Chalmers et comme quoi ces antiques appella- 
fions, purement chinoises, datent d'une époque où le symbolisme 
cosmologique de l'ancienne religion astrale était encore florissant. 

Le commentaire que nous veuous de reproduire attribue cette 
nomenclature archaïque à l'époque de Chouen. Cette opinion me 
paraît trés plausible. Le culte inauguré en l'honneur de Chao-hao 
en l'an 770 suppose une tradition antique et l'on ne voit pas d'in- 
dice qui rende sa formation sous les Aia où les Yin plus probable 
qua dans la période créatrice de l'astronomie ?), Le Chou-bing nous 
montre Chou, auasrtôl après l'abdication de Fuo et avant de sa- 
orifier h l'Empereur d'en haut, observant le présage fourni par la 
position de la Graude Ourse; c'est la un rite en rapport direct avec 
la signification du nom du palais de l'empereur jaune, if =. 

Toutefois, si les traditions rpportées dana ce document semblent 
bien provenir d'une antiquité reculée, elles ne permettent pas de 
rien préciser sur la doctrine, Nous voyons seulement que le culte 
théorie quinsire, Par ailleurs, le pére, le grand-pére et l'arrière- 
grand-père de Foo n'ont pas occupé le trône: parmi les cing #m- 
pereura ne peuvent done figurer à cette époqne ni Yao, ni Chouen, 
ui leurs ancêtres, Nous constatons simplement qu'une très ancienne 
terminologie quinaire, cousidérée par les sinologues comme indé- 
chiftrable,. est misé en rapport par un commentateur chinois (du 


1) ¥. cidtens, p. 203. 

2) Sapposer quo Les nome indiqués r-drssus comme pant désigné cea lomples ancostranx 
sus Les divers dranstise, auraient té Inveutés de toutes pièces, serait contraire à ox que 
nous eavoos des hobitodes d'esprit des Chinuis the tela changements de noma (qui réporulent 
bo ane és riluelle dont. nous auton à noms oermper dune ia eniie) ont été ennetegs en 
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Ville siècle après J.-0.) avec d'autres traditions rituelles et attribuée par 
lui à Ja haute antiquité ce qui reporterait à cette époque l'asocra- 
tion du culte des ancêtres et de la théorie des éléments d'où sort 
tout naturellement la doctrine que nous voyons officiellement pro- 
clamée en l'un 770 dans la principauté de Ts'in. 

7°. Le fait que les Fin mirent en honneur ja blanc est encore 
un autre indice, bien significatif, de I'nssociation d'idées, très an- 
ciennement établie, entre la succession des générations ou des dy- 
nasties et la révolution des cing éléments, Et il ne semble pas que 
l'historicité de ce fait puisse être valablement suspectée. 

Seeu-ma Ts'ien termine par ces mots les Annales des lin: K’ong- 
tecu a dit: «Le char impérial des Yin était excellent et Ia couleur 
qu'ils mirent en honneur fut le blancs. M. Chavannes écrit en note: 

Seu-ma Trion nhinit ici deux textes classiques différents, Dany le Lowen- 


yu on it: Montoz le char des Yin; dans le Li-ki: An tempe des Fin, on mit 
en honneur le blanc 


Mais oe n'est pas seulement le livre dea Rites qui atteste le fait 
et Seeu-ma ne commet pas une confusion en attribuant ce propos 
à Confucius lui-même. M. Chavannes semble iei avoir perdu de vus 
le passage emprunté & la Préface du Chou-king Incorporé un peu 
plus haut dans les Annales des Fin (Cp. M. H. L pp. 187 et 208); 

Tung alors changes le mois initial et le preminr jour, 1 modiflu ln couleur 
des vitemente; i) mit en honneur le blanc. Il tint ses aucienees i pid. 

Or Sseu-ma 7e'ien abtribue formellement le fa = FF à Con- 
fucius '); et quelle que soit ln valeur de son opinion il est certain 
que sous les Yetrou le blanc étaif considéré comme la couleur dy- 
nastiqne dea Yin, Or les rites des Yin étaient conservés chez les 
dues de Song à la famille desquels se rattachait Confucius, 

8°, Il est encore un autre rite qui concourt à expliquer l'Elabo- 
ration de lu doctrine des cing empéreurs: c'est Ja coutume d'associer 





i) Cf M, UE, pp CXXXIV et CXTT a 1. 
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à l'Empereur d'en haut, les aucêtres personnels du souverain, dans 
la célébration du sacrifice kiao. 

En fait, lors du sacrifice actuel dans la banlieue, cinq ancêtres 
de la dynastie mandehoue sont associés au Chang-ti (Cf. Farjenel, 
op. cit.). 

9°. Constatons enfin que dans le Ztheou-fi, le culte des cing 
empereurs, apparalt comme un culte de second ordre, ancien, eb ne 
se distinguant pas beaucoup d'autres cultes, analogues, aux cing 
esprits '), Alors que le sacrifice Hiao adressé à l'Empereur d'en haut, 
fait partie des attributions du Ta tsowng-po, les sacrifices offerts aux 
cing # ne concernent que le Siao tsoung-po 小 = 18 5 

L 

En comparant tous ces indices, on a l'impression que le culte 
adressé à certains empereurs de l'antiquité en les associant aux 
divers éléments, couleurs ou directions de l'espace, est très ancien, 
Ces empereurs étaient d'abord des dieux mines LA *). Par ailleurs, 
d'anciens ministres de race impériale avaient été faits dieux de la 
terre EF pour présider au sol et aux directions de l'espace. 

Il semble que la principale innovation des princes de 7k'in ait 
consisté à macnifier un de ces nnciens empereurs, Chao ao, on 
saisissant ce prétexte pour accomplir la cérémonie royale du sacrifice 
hiao, Les cing empereurs (ou les diverses séries de cinq empereurs) 
furent ainsi élevés an rang de divinités célestes mi. 

Au Ve siècle, il n'y a pas «l'Empereur du feu» mnis divers 
Empereurs (parmi lesquels Fen-1f) ayant régné par le feo, Plus tard, 
In doctrine se précise et réglemente l'histoire, Les cing empereurs 
sont désignés, Ils sont devenus des divinités célestes: on les appelle 
même les cing Chang ti. 

-一 1) Fedew BT, pp. 410, 481, 443, TI, pe 824, — Ces pinicn des tie ‘DAdinenth seen 
des file d'antieus empereurs (Voy. le Yeo fcdowan, Laoag, p. Fall 

2) Le Lisi parle de serifioes uilrrssés aux anciens empeteurs sins postériié 1) men. 


tiomne, ailleurs, les sacrifices mireseds par les Tedgow A des peravuuages de In hante antiquité 
Hwang fi, etc.) 
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L'ancien Chang ti se trouve éclipaé par eux, comme le roi Téheow — le 
Fe Æ — se trouve éclipsé par les rois de Zs'in, de Toh'ou, de Ty's, 
de Tsin et de Fue. 

La restauration de l'unité impériale va briser ces parvenus et 
les replacer à leur rang subalterne; mais plusieurs générations pas- 
seront svant que l'on s'aperçoive du caractère récent et illégitime 
des Wou 上 Te'in Che-houung, le rude autocrate, se prosterne devant 
eux sans se douter qu'ils symbolisent l'antaganisme contre sou 
oeuvre unificatrice, Quant au pieux empereur Hiao wen, il se figure 
bonnement, en lisant le Chou Eng, que l'expression 上 46 signifie 
eles cing empereurs d'en hauts de telle sorte que le Chang #4 umique 
n'est plus seulement égalé, mais éliminé, par les empereurs jaune, 
vert, rouge, blane, noir. Et les fonctionnaires des Rites confirment 
Hiac wen dans son erreur: 

«Dane l'antiquité, disent-ils, le Fils du Ciel allait lui-même accomplir les 
sacrifioes en l'honneur des Emporeurs d'en haut dans la banlioues, Alors la 
File du Ciel se rendit pour la première fois 4 Yong et fit en personne te sacrifice 
hids wos elng Empereurs (ML H. IL p. 480. 

L'empereur Wou, lui aussi, croyait que l'expression Chang ti 
désigoait une pluralité d'Empereurs célestes; et dans lo couple Ciei- 
Terre il opposait au terme Terre la collectivité des Ciuq-Empereurs : 

a Maintenant (disait-il en l'an 119 av, J.-C.) j'ai Fait en personne le racrifice 
kiao aux Empereurs d'en Haut; mais jo n'ai point sacrifié à la Souvecuine 
Terre les rites ne se correspondent donc pas». 

Les officiers des Rites délibérèrent à ce sujet avec le doc grand 
astrologue (le père de Ssew-ma Thien) et il est intéressant de constater 
quelles singulières idées le compilateur des Che-hi se faisait de l'ancien 
culte officiel, 

La difficulté consistait évidemment à concilier le sacrifice à ln 
Terre aveo le sacrifice quinnire que l'on offrait an Ciel, sans choquer 
l'idéal de symétrie inhérent à l'esprit chinois, On pouvait choisir 
entre deux solutions: on bien renoncer à l'hérésie quinaire ef revenir 
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à l'ancien Chang ti unique, ou bien au contraire compléter l'hérésie 
quinaire en l’étendaut do Ciel à la Terre. C'est ce dernier parti qui 
fut adopté : 

«Pour ln Souveraine Terre (déclara ta commission) on doit Mever eing 


autels sur te montinle clreuluire ay milieu d'un étang, le». Le Fils du 
Ciel suivit ces indications"). 


Mais uns réaction n'allait pas tarder à se produire. À cette époque 
où l'ancienne litiérature était reconstituée et où les études avaient 
repris leur cours, il était impossible qu'on ne s'aperçüt pas de 
l'erreur commise en prétant aux Anciens une pluralité de Chang ti. 
Toutetois, la croyance aux Cinq Empereurs étant alors à l'apogée de 
sa puissance el la langue chinoise se prétant mal & une distinction 
entre le singulier et le pluriel, i] était bien difficile de restaurer 
l'ancièn Dieu polaire en lui conservant son nom de Chang ti. Il 
était temporairement impossible que ce terme de Chang ti put repré- 
senter la divinité suprême, essentiellement unique, de l'antiquité, 
tout en s'appliquant égeloment aux cing Chang ti de l'hérésie con- 
temporaine, Telle est, je présume, la raison qui fit adopter le terme 
de Tai yt (l'Unité suprême) pour designer l'ancienne divinité véleste, 
autocrate de l'Univers, 


1) L'ignôranes où l'un était alors des oncieos rites we tuanifeste encore eu ceci que 
c'es la forme aurrée, of nou la forme cireulaire, qui contient & la Torre. M. Chavannes 
attribue, uu pee ples haut, une incomméquence wanhlable à une nitéraiion do texte: mais 
la répétition de ja même jrrtiiularité Con moutioute réreuuire au miliew d'un élauy) 
eaclat cette bypothise, liquélle ne thent pas compte, d'allinirs, du changement (uhenalé 
ci dessus p. 250) sorveno à l'évécemeut des Tete aus lu Mia wh le géays; @ Ce pansige 
ditil, et eerteiuement altdré; |] faut le ourriger en mulatiinnné le terme Terry aa EE 
Cial et réeiproquement: car cea la Terre qui correyend au prineipe ges et le Ciel qui 
correpond mn principe jamg...» Tl en à LE nine), en effet, à partir de l'époque of le 
couple Ciel-Terre fut ls en howneur, Mela la disperition des rites des Teksow et |e 
rétablissement de calendrier des /fia evatent remis en vigaeur l'antenne équivalence, wt 
ce n'ést pes sous raison que Seema dit: «Le Ciel mime le principe pis; la Terre hosore 
PSE pe gen, Seelement ext snnien 村主 和 nan n'était pas de mise ici, aa s'agit 
di couple Ciel-Terre, On volt par là que sous les Haw les sslrülügues pe saralent pas 
Mstinguer entre Les syrièmes des diverses époques (M. HE LEE, pp. 474 et 433, 9, 4) 
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Le sentiment de l'unité impériale dans le domaine céleste avait 
d'ailleurs tellement disparu depuis l'époque où le Fils du Ciel s'était 
laissé éclipser par les puissants rois de Tin, de Zeh'on, de Tri, de 
Trin et de Fue, que les premiers empereurs Aen, restaurés dans le 
pouvoir aulocrutique, concevaient difficilement un Souverain unique 
au ciel; et ce n'est pas sans hésitation que l'empereur Wou se 
décida à en rétablir le culte: 





L'automne de cate mime année (143 av. J.-C.) l'empereur vint à Yong 
pour y faire le encrifles oo (aux cing Kmpereurs). On lui dit: «Les cing 
Empereur ne sont que les aésistants de Tai yi; il fant instituer (le cuite de) 
Tai yi et l'empereur doit lui faire en personne le sacrifice kino, L'empervur 
conservait dés doutes ef no se déejlu pas encore, (M. IL II, 485), 

Il s'y décida cependant quelques semaines plus tard: lo jour du 
solatice (24 décembre 113) il fit solennellement le sacrifice kao à 
Tai yi. Ce sacrifice est essentiellement identique à celui qui se fait de 
nos jours dans la banlieue de Pékin, et À celui qui est mentionné 
dans les livres antiques, | 

Le vocable méme de Tai yi n'était pas une innovation puisque 
ce nom était colui de l'étoile polaire dans la haute antiquité, Nous 
avons déjà montré le enractère polaire da sacrifice A Tai yi; et 
l'éqiivalence des termes Chang ti, Houang tien, Tai yi et Houang ki 
FA fig, est évidente 小 

Née d'une combinaison entre le culte des ancêtres ot ta théorie 
des cing éléments, la doctrine des cing Empereurs prend ans exten- 
sion d'autant plas grande que le pouvoir central s'affaiblit davantage. 
Elle efface alors tellement le souvenir de l'Empereur suprême que, 
plus d'un siècle aprés ln restuuration de l'unité politique, son nom, 
Chang ti, n'est plus compris dans sn véritable acception et qu'il 





i) Cp 8, pp. 274, 276; ©, pp 243, 247, «On ft des carrifices 是 Tai gi cf à le 
Sooreraion Terres = +& keg 1) im. Mf. HL, 406) «Les snérifioes que le Vile 
da Ciet actual à inatltués sont ceux-À Tai gi et à la Souversine Terres (fi. 817), — 
Pour Me Touse-fie, Sf — ei le nom donné au 上 vous les es (Le euite 
impérial, op, cit. p. 496} 
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ee uné et into tn pour en rétablir le van: 
En ETL déetina pat RE EE alle. fat 
Gc pour hérétique et ceasa d'être officielle, 


Nola. Dans le précédent article LB, pp, 271, 272) j'avais arceptd l'idée que 
la doctrine des Empernurs célestes ne comportait d'abord que quatre personnages : 
et J'ai cru, par errenr, que l'ancien Chang nantes ， 
Empereurs de l'époque des Han, alors qu'il y avait en réalité sir Empereurs 
dana la doctrine de ce temps-là: l'ancien Chang. ti (= Tai yi) at les cing 
Empereurs subalternes. 

Je rotire done le contenu des pages 271 et 272 (T. P. 1000), 
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est mort à Paris le mat 4000) sot deat an at Attiré de bonne 
heure vürs les sciences pratiques, Novette s'était d'abord occupé d'installations 
électriques A la suite d'une grave maladie, les médecins lui déconseilérent de 
persévérer dans une branche d'industrie où ses nerfs eubisaient de trop forts 
ébranlements; c'est alors qu'il se tourna vers la photographie. Ses connaissances 
selentifiques ot une ingéniosité naturelle lui permirent d'obtenir par déduction 
有 par expériences iles résultats que ses confrères avaiunt jusqu'alors poursuivis 
on vain. C'est it raison de cos qualités que je lui proposni de- participer comme 
Photographs à ln mission scientifique que le gouvernement m'avait confide en 
Asie centrale. Nouette, qui était marié, accepta dans des conditions de grand 
décintéressoment. Au cours dé cx long voyage (1905—1900), il exécuta une 
collections de clichés admirables, qui ne sont pas le moins précieux butin rapporté 
Par aotre expédition. Depuis lors, je l'avais chargé de reproduire un certain 
nombre des manuserits chinois anciens que j'avais acquis & Touen-houang, C'est 
au milieu de ce tram qu'une crise foudroyante l'a terrassé, Malgré son apparence 
£ robuste, Nouette était atteint de vicille dute d' une tuberculose 
que 全 ignorait et dont tes amis ne soupçonnaient pas la gravité. [ 
s'alila quelques jours, éroyant à un malaise passiger ; le dimanche, Je mal 
empira, et en moins de vingt-quatre heures, il était mort: ant en mon nom 
Propre qu ‘on celui de cer autre cher et fidèle compagnon, le Dr. Louis Vaillant, 
je tions à apporter ici à Chatlea Nowette un dernier tribut d'amitié et de 


aim Pau Prior. 
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Lao che sous in F EK RÉ 爹 . Un fascicule compre- 
nant troig chapitres. Publication faite en 1909 par 
le possesseur du pavillon nommé Chouang teheo leo 
5 MT. Titre calligraphié par Won Che-kien 
À + #Æ. 


Sous ce titre, on a réuni les miettes d'érudition laissées par 
divers membres de la famille Lao 3f. Ces membres de la famille 
Lao sont trois frères et leur père; ils araient leur résidence patri- 
moniale à T'ang-si FF EB. près de Hang-teheou WL 州 (prov. de 
Tchd-kiang) ot étaient inecrita sur les registres de |a population de 
Ten-ho 全 A, sous-préfecture qui constitue en partie ia ville pré- 
fectorals de Hang-tcheou. Le père se nommait Lao King-yuan 
+ JB, appellation Cheng-che FE —: après ln mort de son 
ami Fen Sieou-neng ihe 修 gE. nom personnel Puan-tehav JC ie. 
sur nom Jlouti-ngan 性 fi. il publia un ouvrage de ce dernier 
intitulé Aud yo Fouang ming FA TE Æ - 1), Il avait en outre 
entrepris en 1837 une étude sur un point particulier de l'organi- 
sation administrative des T'ang sous le titre de T'ang tohe teh'ong 
fou Mao FS tir fay if 33: mais il mourut en 1838 et ce fat le 
plus jeune de ses trois fils, Lee Ko 3} $%, appellations Ki-yen 
ca = et Pao-ngm 保 x. qui acheva l'œuvre de son pére. 

Le fils aîné de Zao King-yuan se nommait Lao Kien FE, 


1) Cet ouvrage a élé incorporé dans le Su Aowuag aim ding dé, chap. 400—610. 
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appellations Leang-fou BA FR et Tr'ing-tchou 青 Æ. Le second 
fils se nommait Lao Æ'iuan 4% HE, appellations P'ing-fou 2 Fj 
et Souen-ing OM Sf); il se donnait les enrnoms de Fin yin het 
KS ct de Fin hiang ts'eu yin Ph Fp ia EB. 

En 1862 et 1863 In révolte des T'ai-p'ing obligea jes trois 
frères Lao à quitter la localité de T'ang-ai FF #Æ pour se réfugier 
à Chouang-É'i 15 JE, et, plas tard, dans le voisinage de la sous- 
préfecture de Wou-biang Hz {T.; c'est duns eutte dernière résidence 
que Île plus jeune des trois frèrés, Lao Ko, mourut en 1864; il 
n'était Agé que de quarante-cing ans, mais le chagrin et une 
blessare qu'il avait reçue précipitèrent sa fin. Il avait publié de 
son Vivant plusieurs ouvrages; i! en laissait d'autres qui furent 
imprimés en 1878 par les soins de son ami Ting Pao-chou | FF B. 
Le second des trois frères, Loo ÆK'iuan, était né en 1818: il mourut 
après avoir passé la cinquantaine; Jai aussi fut on écrivain proli- 
fique. Quant au premier des trois frères, Lao Kien, il ne parait 
pas avoir produit d'ouvrage de valeur. 

La publication à propos de laquelle nous faisons cette notice à 
été préparée par Wou Téh'ang-cheou 3A. Fy 93 '), appellation Po- 
warn 44 oe originaire de la sous-préfecture de T'ony fal. Elle 
est suivie d'une postfnes de Tony Æ'ang ME HE *), datée du troisième 
mois du ls première année #uan-t'ong (1909) et d'une autre post- 
face de Yuan Sseu-leeng 可 田亮. Elle comprend d'abord la pré- 
face écrite par Lao King-ynan en 1820 pour le ÆEul ya L'owang 
ming, puis la postface écrite par Lao Kien en 1841 pour le Tang 
tehe téh'ong fou Mac; mais la partis ln plus considérable du fasci- 
cule se compose de notes bibliographiques rédigées par Lao Ko et 
surtout par Lao K‘ivan sur dea manuscrite précieux qu'ils ont eu 
l'ocension d'examiner; l'éditeur y a annexé deux notes écrites on 
9) sant le poussent du pavillon Clone frdae door dont El est question 


ur le Énuille de garde do foneionle 
2) CC T'ommy pao, 1010, p. 147, ligne 4 
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1894 par Sonen. Sing-/oua JE Fe ie , appellation Tseu-yi + H 
originaire de Kousi-bi Er F4. L'iuventaire exact et complet des riches- 
ses de la littérature Chinoise est devenue une nécessité pressanie; les 
travaux d'approche qui permettrout de la dresser se multiplient; les 
renseignements bibliographiques des deux frères Lao sont une de 
ces contributions préliminaires dont il faudra tenir compte et c'est 
pourquoi nous arons cru utile d'en signaler la publication récente, 


En. Cuavaynes, 


Colonel G. E. Grenini: Researches on Ptolemy's Geogra- 
ply of Eastern Asia (Further India and Indo-malay 
peninsula), London, 1909; un vol. in-8° de 945 p. 
ét deux cartes hors texte; forme le vol. I des 
‘Asiatic Society Monographs» publiés par la Royal 
Asintic Society. 


Tl est difficile de porter un jugement impartial sur l'ouvrage 
du Colonel Gerini. L'auteur est si persuadé de sa supériorité aor 
tous ses devanciers et il présente avec tant d'assurance sea hypo- 
thèses porsonnelles qu'on se sent disposé à prendre à son égard 
une attitude aussi aggressive que ln sienne l'est à l'égard d'autrai. 
Je tücherni de me pas succomber à cette tentation et de méler à ln 
critique Ia part d'éloge à laquelle je crois que M. Gerini a droit, 

L'idée directrice de M. Gerini est que, parmi lea loculités qui 
sont marquées sur les cartes de Ptolémée, il y o un certain nombre 
de stations fondamentales pour lesquelles le grand gée rraphe alexandrin 
possédait des indications précises de longitude et de latitude, les 
places intermédiaires étant déterminées seulement par les jours de 
route ou de navigation que les voyageurs devaient employer pour 
aller de l'une à l'autre, Si on peut reconnaître quelles za les 
stations fondamentales et si on parvieut à établie que leurs coordon- 
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uées s'accordent mathématiquement entre elles, où ura donné à la 
géographie de Ptolemée un endlre scientifique dans lequel tout doit 
venir se classer avec une approximation suffisante. M. Gerini croit 
avoir découvert ces repères sûre aussi bien pour l'Asie centrale que 
pour l'Inde trausgungétique. Quelque ingénienx que soient ses raison- 
nements, ils ne me paraissent pas forcer la conviction du lecteur. 
Par exemple, d'aprés M. Gerini, Lithinos purgos et Sera metropolis 
sont deux des stations fonilamentales; la première correspondrait à 
Khoten et la seconde à Lo-yang, capitale des Man orientaux: en 
ce qui concérne cette dernière identification, tout en la considérant 
comme admissible, on remarquera qu'elle n'a pas l'exactitude rigou- 
reuse que. lui attribue M. Gerini, puis que le Lo-vong des Han 
orientaux était à 20 di à l'Est de Ho-nan fou, tandis que les calculs 
de M. Gerini le reporteraient & l'Ouest de cette ville, Quant à 
Lithinos purgos, s'il est vrai que l'identification avec Tachkend pro- 
posée par al Bironni a été depuis longtemps condumnée par la 
science Européenne, il ne s'ensuit pas que nous devions aller jusqa’ 
a Khoten pour en trouver le véritable emplacement; pour ma part, 
je considère comme plus plausible l'opinion de M. Stein (ancient 
Kloten, p. 35) qui estime que Lithinos purgos devait être situé 
sur la chaîne qui limite In région des Pamire à l'Est eb qui sépara 
le bassin de |'Oxaz du bassin du Tarim; j'ajouterai que, sur la 
carte lating, le nom de Lithinos purgos devient Turris lapiden mona, 
ce qui nous porte à identifier cet endroit avee une région montagneuse 
plutét qu'avec une ville située dans Jn plaine, Ainsi, pour deux 
des points qui parnissent à M, Gerini des pierres de touche de 
l'exactitude de son système, nons nons trouvons en désaccord avec 
lui et nous craignons par conséquent d'appliquer à l'Inde tranegangé- 
tique des procédés de raisonnement qui ne se montrent pas infail- 
libles pour l'Asie centrale et orientale. 

Quelle est done ln méthode qu'il faut suivre si on veut débrouiller 
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le chaos des informations que nous apporte Ptolémée relativement 
à l'Indo-Chine? A mon avis, ce n'est pas la méthode mathématique, 
c'est la méthode historique et philologique qui uous donnera les 
meilleurs résultats; M, Pelliot (BEF HO, & IV, p. 130—878) a 
fait voir tout ce qu'elle peut produire entre les mains d'un chercheur 
érudit et sagace; sa discussion des itinéraires de Kia Tan pour aller 
du Tonkin en Inde par le You-nan, et de Canton en Inde par lea 
mers du Sad, n développé considérablement notre connaissance des 
routes terrestres et maritimes de l'Inde transgangétique. M. Gerini 
s'en eat bien aperçu lui-même et les Addenda et corrigenda de son 
volume prouvent qu'il a tiré un large profit de ce beau travail. 
Ces réserves étant faites, je puis maintenant signaler les mérites 
de M. Gerini, Tout d'abord il possède une connaissance approfondie 
des régions dont il parle: pour lui, la géographie n'est pas une 
science morte; il a parcouru l'Indo-Chine entière st a véeu pendant 
de longues années au Siam; il sait quelles voies suivent les trafi- 
quanta, quelles rivières sont navigables, quels produits se trouvent 
dans chaque contrée: il est familier avec tous les détails de la 
toponymie; cs sont là des conditions singulièrement favorables pour 
qui se propose d'étudier comment se faisait autrefois ls commerce 
dans les mémes régions. Souvent l'innpection des lienx a révélé à 
M. Gerini des faits entièrement nouveaux; ainsi, il a pu établir 
qu'une branche du Mékong occidental dévnit dans l'antiquité se 
détacher un peu au-dessous de Chaudoc pour aller se déverser dans 
le golfe de Siam; il a montré l'importance du portage qui se faisait 
à travers Visthme de Kra afin d'éviter aux naviguteurs le contour 
de la presqu’ile malaise, D'autre part, M. Gerini a bien marqué Les 
étapes de la colonisation hindoue en Indo-Chine, Enfin il a expliqué 
avec ingémosité la tracé de la carte de Ptolémée ravourcisennt la 
péninsule malaise et exagérant l'importance de ln côte du Tonkin 
et de [a côte de Birmanie; il à fait voir comment, en vertu de 
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l'idée précongue que l'océan Indien était une méditerranée et 
que In coûte des Sinai devait rejoindre l'Afrique, Ptotémee a été 
amené à faire pivoter toute la côte de Chine autour de la presqu'il 
de Lei teheow, de munière à lai donner une direction méridionale 
au lieu de la direction septentrionale qu'elle devrait avoir. Enfin 
les discussions étendues que M. Gerini institue A propos de chacune 
des identifications qu'il suggère, si elles n'ont pas toujours la force 
probante qu'il leur attribue, derront être cousultées avec soin par 
tous ceux qui uborderont h nouveau ces difficiles problèmes, 


Ep, CHavawnes. 


Louis Lanor: La musique chinoise. — Un vol in-13 
de 128 p.; Paris, Henri Laurens, éditeur, 6 rue de 
Tournon; s. d.; publié en 1910. Fait partie de In 


collection «Lea musiciens célèbres”. 


La bibliographie des travaux européens concernant la musique 
Chinoise est restreinte; quand on n cité le mémoire du P. Amiot 
para on 1776 et l'étude publiée en 1884 pur J. A, van Aalsi sous 
le titre «(Chinese music», on a épuisé la liste des traités généraux 
sur cette matière et on ne peut plus que glaner d'ici et de la 
quelques observations sur les instruments de musique on quelques 
notations d'airs ayec on sans paroles, Le livre de M. Laloy, quoique 
n'ayant pos encore l'ampleur que nous aurions souhaité, est une 
importante addition & nos connaissances, L'auteur commence par 
exposer la théorie philosophique de la musique telle qu'elle se trouve 
dans le mémorial de ln musique; pole il analyse le système des 
cloches antiques qui fat remplacé par celui des douze tubes sonores; 
c'est lk que sa grande compétence Ini pormet de formuler les obser- 
vations les plus neuves ef les plus intéressantes; soit qu'il signale 
des différences essentielles entre la gamme pythagoricienne telle 
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qu'elle est énoncée par les Chinois et telle qu'elle fut connue en 
Grèce, soit qu'il explique le sens de la réforme de 1596 qui accorde 
les tubes sonores suivant Île principe de notre tempérament égal, 
amt qu'il étudie les cing notes de la gamme ancienue ou les sept 
notes de la gamme complétée, ou les neuf notes de ln gamme 
importée par la dynastie mongole, M. Laloy fait œuvre originale 
et le lecteur tirera beaucoup de profit de ees remarques, Les chapi- 
tres suivants sont consacrés à la description des divers instruments 
de musique, aux modes de notation, à la musique religieuse, à la 
musique de chambre, à ln musique populaire et enfin à la musique 
de théâtre, Dans le chapitre sur la musique religieuse, M. Laloy a 
traduit l'hymne qui est chanté lors des sacrifices de printemps et 
d'automne dons les temples de Confucius; il ne paraît pas avoir 
connu la traduction qui en a été donnée par G. E. Moule ‘) ot 
qui est supérieure à celle de van Aalst. 


Eo, Onavanses. 


Berthold Laurea, Chinese pottery of the Han dynasty. 一 
1 vol. in-8° de 539 p.; Leyde, Brill, 1909, Publi- 
eation of the East Asiatic Committee of ihe american 
museum of Natural History, The Jacob H. Schiff 
Chinese Expedition. — Cf. Berthold Laufer, Kunst 
und Aultwr Chinas tm Zeitalter der Han (Globns, 
vol. CVD n° 1 et 2; 8 et 15 Juillet 1909). 





La porcelaine Chinoise a depuis longtemps attiré l'attention des 
Européens par sa beauté sana rivale; mais lu poterie qui l'a pré- 
cédée avait été presque entièrement négligée; M. Laufor est le 
‘premier qui wit eu l'idée de la prendre pour sujet d'étude et les 


1) Mofes on le ting-ehi, or daf/-pesrls hecrifice fo Comfurime (Journal of the China 
‘Hirasch of the Moy, a Sor, vol. XEXTIL nt à, p 8779, 
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résultats qu'il n obtenus sont considérables. Les objets dont il a 
fait une ample collection proviennent pour la plupart de Is pro- 
vince de Chan-at; c'est aussi à Si-ngan fou, soit dit en passant, 
qua M. Pelliot a pu acquérir un grand nombre de pièces analogues 
dont on verra lea principaux spécimens dans la salle de la mission 
Pelliot au Louvre, Ces objets appartiennent tous à des mobiliers 
funéraires; déposés dana des tombes à l'usage des morts, ils étaient 
des modèles réduits de ce qui servait aux vivants; ce sont des mou- 
lins, des maisons, des bercails avec leurs moutons, des urnes en 
forme de greniers, des puits où la poulie sur laquelle passait lu 
corde soutenant Île seau est parfaitement visible, des fourneaux à 
ln surface desquels sont représentés les principaux ustensiles culi- 
naires, des niguières, des vases et des plats de diverses formes, 
voire méme des urinoirs, Tous ces types divers ont été parfaite- 
ment décrits par M, Laufer qui a pu, par leur moyen, reconstituer 
la civilisation dont ils sont l'image. 

Certains vases ont fourni à M. Laufer l'occasion de remarques 
du plus hant intérêt. Les uns affectent exactement la même forme 
que nous observons dana les bronzes; ils ont sur leur pause deux 
anneanx qui, étant en terre, sont collés sur la paroi du récipient, 
mais qui simulent évidemment les anneaux mobiles en métal 
dont on se servait pour soulever les vases de bronze; d'où résulte 
in conclusion que ees vases en terre sont la réplique à bon marché 
des vases de bronze et leur sont chronologiquement postérieurs. 
D'autres vases en forme de jarre présentent des bandes circulaires 
on relief sur lesquelles on voit des tigres gnlopant ou trottant, 
des hydres, des oiseaux, des lious, des démons, enfin des cavaliers 
qui se retournent pour tirer de l'are derrière eux eur quelque 
animal: ce dernier motif, remarque M. Laufer, est proprement 
seythique. Enfin d'autres vases ont une forme cylindrique et sont 
munis d'un couvercle qui figure, d'après M. Laufer, les iles des 
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immortels entourées des flots de la mer, mais qui pourrait aussi 
bien figurer les pies des quatre points cardinaux entourant le me 
du centre, 

M. Laufer estime que los objets qu'il étudie remontent tous à 
l'époque des Aan wt sans doute a-t-il raison dans ln majorité des 
cas; il y aura lieu cependant, lorsque le matériel soumis à nos 
investigations, sera plus abondant, de faire certaines distinctions 
chronologiques et je serais, pour ma part, assez incliné à croire que 
plusieurs des poteries classées par les Chinois comme poteries des 
Han appartiennent en réalité à l'époque des Trin, peut-être même 
à celle des Wei du Nord. Ce qui est du moins évident, c'est que 
les objets dont M. Laufer nous donne la reproduction, sont entière 
mént étrangera à l'art bouddhique; on n'y remarquera done pas le 
moindre vestige de cette influence hellénistique qui se laisse encore 
entrevoir dans les mounments dont l'inspiration est bouddhique. 
Reprenaut et développant l'hypothèse qui a été proposée pour la 
première fois par M. Salomon Reinach dans ses remarquables arti- 
dles sur le galop rolant,') M. Laufer croit que c'est daus l'art dit 
mycénien qu'il convient de rechercher l'origine de quelques uns des 
motifs qui apparnissent dans l'urt des un, *) 

Lo, Cnavanwes, 

1} 8. Reionch, Ze représentation du galap daus l'aré ancien #6 muiterme (Rovan arché- 
clogique, 1200—1901). 

2) A le p. 291, M. Laufer à ellé one lettre que jo toi sralu éorite fl y à cmy ane 
et que je ne croyais point devtinge à la poblicité; la date dont jl est question dams outte 


inttre doit étru lan uA ft à 四 年 + H . «Le septiime moe de la quatrième 


année chrdieshoss (12 p. nr, Le caractère + est Gorit ici avec une graphie qui ae 
retroure fréquemment wor lee Fiches de l'époque des Hew découvertes por M, Stein à 
l'Ouest de Tomen-houmey: celle grophle à donné nalssnnre à la forme modern HE 
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W. Taousex: Ein Blatt tn tirkiacher Runenechrift aus 
Turfan. (Seb. d. K. Preussischen Akademie der 
Wissenschaften, vol. XV, 1910, p. 296—306 et une 
planche hors. texte). 


Parmi les débris de manuscrits en écriture kükturque découverts 
par les missions scientifiques allemandes dans la région de Tourfan 
se trouve une feuille presque entière qui a été exhumée dans les 
ruines d'un temple bouddhique de Ia vallée de Toyoq, à une quin- 
gaine de kilomètres à l'Est d'Idiqut-Schihri, L'illustre philologue 
danois, M, Thomsen, à qui nous devons l'explication de l'écriture 
kükturque, s'est chargé de traduire ce texte; c'est un fragment d'un 
exposé de la minéralogie mystique et magique d'après laquelle des 
correspondances sont établies entre certaines pierres et les sept 
planétes, Les trois planètes qui sont ici vommées, Mercure (tir), 
Jupiter (urmtzt), Saturne (Hican), de même que la lune (mag), sont 
appelées par leurs noms en langue soghdienne (of. T'oung pao, série IT, 
vol, IX, 1908, p, 124— 125). Il est probable que c'est le manichéiame 
qui, après s'être implanté chez les Ouigours du nord comme le 
prouve l'inscription de Kura-balgassoun, a ensuite, vers le milieu 
du huitième siéclo, transporté l'écriture kükturque ches les Ouigours 
de Tourfan. Ed. CHavannes. 


Oskar Méünermunune, Chinesiorhe Awnafgeachichte, erster 
Band, — 1 vol. iu-8° de 350 p. avec 921 illustrations 
et 15 planches hors texte en couleur, — Esslingen 
a. N., Paul Neff Verlag, 1910, 


Quelques services qu'ait rendus l'ouvrage du regretté Bushell 
intitulé Chinese Art, À est fort inadéquat au sujet qu'il prétend 
ébudier; comme le livre de Paléologos dont il n'est on plus d'un 
passage que l'écho, il est un bon guide pour lé collechonneur oy 
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pour le voyageur qui cherche à s'orienter au milien des manifestn- 
tions artistiques de I'Extréme-Orient, mais il n'est rien dé plus. 
M, Münsterberg s'est proposé de faire une œuvre de plus haute 
portée, et, si nous en jugeons par le premier volume qui vieut de 
paraitre, sou histoire de l'art Chinois sera digne de ce nom. 

Ce premier volume traite des temps prébouddhiques, puis de la 
peinture et de la sculpture du troisième siécle de notre ére jusqu'à 
nos jours. [ne très grande richesse d'illustration doune à ce livre 
une importance documentaire dont il convient de louer la valeur. 
Les travaux les plus récents de la science archéologique européenne 
et japonaise ont été mia largement à contribution; seules les revues 
d'art chinoises, le Chen trheou Loue houany tet et le La tai ming heua tai, 
paraissent avoir échappé à l'infatiguble curiosité de l'auteur. 

Ce serait cependant ne pas rendre suffisamment justice au travail 
de M. Milnsterberg que de le considérer comme un simple recueil 
de figures bien choisies et bien classées, Le texte qui acoompagne 
les illustrations mérite aussi d'être ln et médité, encore qu'il 
soit appelé à susciter de nombreux débats. Parnn les pages de ln 
première section qui me paraissent les plus originales, je citerai 
les suivantes: p. 36—41, de l'influence seythique aur les bronzes 
chinois antérieurs à l'ère chrétienne: cette théorie a été soutenue 
par Reinecke dans un article intitulé: Deber einige Beziehungan 
der Alterthiimer Chinas su denen des akythiovh-silerischen Volker 
kreiees (Zt. für Ethnologie, vol. XXIX, 1897, Haft 5, p, 141—163); 
M. Mansterberg In reprend et lu confirme par de nouveanz rappro- 
chements ‘): — p. 46—67, l'art dea Han tel qu'il est représenté 
dans les reliefs aur pierre, les miroirs et les poteries: M, Münster- 
berg y voit l'influence d'un style composite qui aurait été constitué 


L) B. Lanfer (Chewese pottery of the Haw dynasty, p. 223, n 2) à montré que quel: 
yore ome des arguments de Weinecke wont contestables. 
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par les peuples tnres de l'Asie centrale an combinant des éléments 
mycéniens, perses, scythiques et hellénistiqnes; — p. 76—589, une 
étude très nourrie de M. Conrady qui a recherché et traduit les 
textes littéraires pouvant nous renseigner sur la sculpture et la 
peinture antérisurement à l'ère chrétienne; 一 p. 94—09, résumé 
de nos connaissances sur l'art des barbares du Sud-Ouest et indi- 
eatton des desiderata de ln science A ce sujet. — Pour la peinture 
et In sculpture, M. Münsterberg commence par parler avec détails 
de ln pointure dé Kou K'ai-tche conservée au British Museum, des 
sculptures bouddhiqnes de TZu-l'ong fou ot de Lany-men, de celles 
qui ont été signalées dans le Seew-teh'auan par ln mission d’Ollone 
et par M. Betz, des statues et des peintures do Turkestan oriental 
irouvées par Stein dans la région de Khotan el par Grinwedel 
dans les environs de Tourfan. Le chapitre (p. 192—203) consacré 
à l'Islam, au christianisme, au judaisme, au lamaisme et au mani- 
chéisme est peut-être le moins bou de l'ouvrage; ici, M. Müuster- 
berg n'est plus sur son terrain et sa connaissance des travaux des 
spécialistes est défectueuse; ces quelques pages devraient étro entière- 
ment remanides. La peinture des T'ang, celles des Song, des Yuan, 
des Ming et de la dynastie actuelle sont étudiées avec soin par 
M. Müusterberg qui a tenté, d'une manière souvent heureuse, de 
caractériser les styles prédominants à ces diverses époques. La 
sculpture est traitée d'une manière moins complète, et, après la 
dynastie des T"ang, elle n'est plas guère mentionnés que par acquit 
de conscience; on ne saurait en faire un reproche i M. Münster- 
berg, ear ce sont, à vrai dire, les moyeus d'information qui lai 
mauquaient; ce n'est pas une des moindres utilites de son livre 
que de faire ainsi ressortir les lacunes de nos connaissances et de 
montrer de quel cdté devraient se porter maintenant les efforts des 
chercheurs. 
En, Cnavankes, 
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Kalman Newitt, the historic-geographical proofs of the 
Hiung-nu = Hun identity (Asiatic quarterly Review, 
Avril 1910, p. 352—369). — Niwirr Kalman, A 
Hiung-nu = Hiin azonossdg foldrojsi bisonyi tékai 
(Budapest, 1909). 

L'article anglais reproduit l'article hangrois, mais en supprimant 
les référence scientifiques et les planches, ce qui eat regrettable, car 
ln carte latine de snint-Jérôme ot le fac-similé d'un passage d'une 
histoire des Goths dite Historia Miscella sont intéressants, Le but que 
s'est proposé M. Kalman Nemiiti est de démontrer que les Huns 
étaient placés par les géographes et les cartographes anciens dans 
ln région occupée par les Hiong-nou; le premier argument est que 
la carte de saint-Jérôme, qui parnit s'être inspirée de cartes latines 
plus ‘anciennes, inscrit les Huniscite (Huni-seythas) près de Sera 
metropolis; le second argument est le suivant: Sirabon parle des 
Fauni comme voisins des Seres; d'autre part, un fragment de l'histo- 
rien des Goths Cassiodorn qui nous n été conservé dans l'Historin 
Miseella, dit que les Hans descendent en ligue paternelle des hommes 
des bois appelés Fauni Géarii; Jornandes croit que les Huns ont pour 
ancêtres paternels des Spiritus immunili, et ee terme paraît représenter 
la même idée que la dénomination Faani ficani: ce sont des démons 
qui sont les progéniteurs des Huns; or, nous trouvons chez les 
historiens chinois le terme Kouei fang © «région des démons» 
qui désigne dans les temps les plus anciens le pays habité par les 
Hiong-nou; eest donc la même tradition que nous trouvons en 
Orient relativement aux Hiong-now et en occident relativement aur 
Hops; d'où on pent conclure à l'identité des Hiong-nou et des Huns, 

Je ferai remarquer cependant que le terme AKouei-fong est éminem- 
ment vague et que si, dans certains textes, il s'applique aux Hiong- 
nou, dans d'autres textes il est attribué aux barbares du sud-ouest: 
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c'est ainsi que le siu hong kien lou À fi SK (cité dans le 
Tien hi jet 8%, ch. VII, partie 2, p. 20 r°) dit que, sous les Fin, 
la région de Ta-h À Hf (province de Fun-nan) était le Kousi- 


fang ke Fi À Fi Eo. Cnavanses. 





Edouard Huser, tudes Indochinotsea: V, La Jin de la 
dynastie de Pagan (Bulletin de l'Ecole française 
d'Extréme-orient, vol, 1x, n° 4, p. 033-080). 


Les événements qui provoquérent la chute du royaume de Pagan 
à In fin du treisième siècle ont déjà souvent attiré l'attention des 
érudits; c'est surtout en vue d'élucider les chapitres de Marco Polo 
relatifs à In conquête du royaume de Jfien qu'on a interrogé les 
témoignages birmans et chinois: mais ce travail n été fait incom- 
plétement et la méthode plus rigoureuse que les études extrême. 
orientales so sont maintenant imposées ne pouvait considérer le 
sujet comme épuisé. Un des jeunes maîtres qui font le plus d'hon- 
neur à notre Keole française d'Extrême-orient, M. Edouard Huber 
a repris la question avec l'ampleur d'information et la rigueur de 
raisonnement que nous avons déjà souvent eu l'occasion d'admirer 
dans ses travaux antérieurs. Les sources birmanes, soit inscriptions, 
soit chroniques, ont été étudiées par Inui dans le plus grand détail: 
quand aux sources chinoises, au lieu de s'adresser au Fuan che 
dont In rédaction est fort défectueuse, il a traduit intégralement 
le Howang Fuan écheng mien lou 星 JC IF ff SR que nul aino- 
logue n'avait utilisé uvant lui et il a ainsi entièrement renouvelé 
les matériaux sor lesquels on avait jusqu'ici accoutumé de travailler. 


Eo. Oravannes, 
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Nous nvons regu de Bangkok les textes siamois suivants dont 
l'explication est donnée ainsi en anglais: 

1°. A Sermon preached by H. R. H. Prince Vajiranana at the 
re-dedication of Wai Arun (Wat Cheng) an old temple on the 
west side of the river on Fobruary 19h 1910. 

A new Uposaths building had been erected in the reign of the 
King’s grandfather Phra Buddha Lot ba 1809—1824, and repairs 
were made in the reign of Phra Nang Klao 18241851, and of 
Phrs Chom Klao 1851—1868. On the completion of an age equal 
to his grandfather, the King ordered repairs to the "Prang" to 
be executed and a dedication service took place on its completion. 

2°. A sermon preached by Somdet Phra Buddhaghosacariya at 
the re-deditation of Wat Aran, February 20%, 1010, 

3°. A Sermon preached by H. 及 H. Prince Vajiranana at 
Wat Arun (Wat Cheng) an old temple on the west aide of the 
river, at a service held on the completion of a reign of 40 years 
by H, M. King Chulalonkorn, November 12, 1909, 

Tn memory of this event a new Uposathn and vihara had been 
built in the temple ground for those previously destroyed by fire. 

4°, A translation in Siamese of the “Parittam™ from Maz, 
preserved in the National Library (about A.D. 1820) with a pre- 
face by H. KR, H. Prince Damrong Rajanubhab, Printed for Phraya 
Prasiddhi aalkar, Bangkok 128 (1909). 

Les conférences suivantes faitea à l'École des Sciences Palitiques 
vienuent d'être réuuies eo un volume, publié chez Félix Alcan, 
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sous le titre de Les Questions actuelles de Politique étrangère en Asie, 
En téte est placée une Introduction de M. Panl Descwaxen: !' Asis 
dans la politique mondiale: I. L'Asie Ottomane par M. Victor Bérard: 
IL Les compétitions dane l'Asie centrale et les réactions indigènes, 
par le D°, Rouire; IL La transformation de la Chine, par M. Jean 
Rodes; [V. La politique et lea aspirations du Japon, par M. Michel 
Revon; V. La France et la situation politique en Extréme-Orient, 
par M. Robert de Oaix, Comme conclusion: La politique franguisd 
en Asia, par M. Etienne. 


Une nouvelle traduction du F$ + & 法 le ciraité de l'art de 
la guerre de Souen tseu» vient d'être publiée par M. Lionel Gries 
chez Luzac & O°. L'ouvrage avait été traduit en français par le 
P. Awror dans les Mémoires concernant les Chinots, T. VII, et M. 
Giles fait une critique sévère de ce travail, et en anglais par le 
capitaine KE. F. Cacrueor en 1908, (CF, 7. P., Mai 1909, p. 235.) 


M, Pierre Dvucneswe—Fovaner a fait un tirage à part de Is 
conférence qu'il avait prononcée le 26 novembre 1909 au Conseil de 
l'Asie francaise sur son voyage A éravers la Chine; cette brochure 
est ornée d'illustrations. M, D, F, à rapporté une armure, des 
vêtements et des ustensiles lolos. 


Nous avons regu le 38° tirage de la List of Lighthouses, Light. 
Vessels, Buoys, and Beacons on the Coast and Rivers of China, 
1910, Au 1% déc 1909, i] y avait sur ln côte de Chine 422 
phares, faux, bouées, ete, Cette liste comprend 9 cartes an couleurs. 
LOF. T'oung pao, Mai 1909, p. 239.] 


D* Adolphe Seuvrr, Le Chinois, Régime, hygiène, mentalité; 
petit in-8° de 61 p.; 1909, Extrait des «mémoires couronnés et 
autres mémoires publiés par l'Académie royale de médecine de 
Belgique, tome XX, fascicule 7. — M. le DT Spruyt a été pendant 

ea 
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plusieurs années attaché en qualité de médecin à la Compagnie qui 
a construit le chemin de fer de K'si-fong fou à Ho-nan fou: il a 
vécu au milieu de la population du Ho-nan et a po l'étudier de 
près; ses observations sur l'alimentation des Chinois du nord, sur 
leur vêtement, leurs mors et lour mentalité sont lo résultat d'one 
expérieuce prolongée; il serait à souhaiter que cette précision et 
cette netteté se rencontrassent plus souvent dans les travaux que 
les médecins publient sur la Chine. Cette brochure se termine par 
une note sur la préparation de la sauce de faves dite soya. 


DF phil. Erich Haswisen, Viertausend Deutach-Chinesteche Sprach- 
muster; Hankow, Printed by Wei hein printing office, 1909, in-12° 
de 150 p. 一 Après avoir professé pendant cing années la langue 
allemande à l'Ecole militaire de Wou-teh’ang, M. Hasnisch a publié 
ce petit volume pour fournir & ses élèves chinois un ample choix 
de phrasea usuelles eu allemand; il a joint au texte chinoia ln 
transcription en lettres romaines, de telle sorte que son manuel pourra 
servir aussi aux Horopéens voulant étudier la langue chinoise parlée. 





S, Kasazawa, The common origin of the Japanese and Korean 
languages; in-12" de 41 p.; Sanseido, 1 Urajimbocho Kanda, Tokyo, 
1910, Le Coréen appartient à la même famille linguistique que le 
Japonais. M. Kanazaws croit qu'autrefois ln ressemblance entre les 
deux langues devait être plus grande qui aujourd'hui; mais, actuel: 
lement encore, In parenté est évidente et c'est ce que montre 
l'auteur par une série de remarques sur la phonétique, la morpho- 
logie et la grammuiré. 


A. Visstbax, Stiles de la chambre funéraire du Seyyid Edjell et 
ses temples commémoratifs à Fun-nan fou (Revue du monde musul- 
man, 1910, p. 313-356), — Traduction d'une inscription de 1700 
érigée auprés de la tombe de Sai-tien-tch'e, au Sud-Est de la ville 





de Fun-nan fou. M résulte de cette étude que la tombe de Fun-nan 
fou doit être considérée comme la vraie sépulture de Sui-tien-teh's 
(cf. T'oung pao, 1908, p. 260). 


PUBLICATIONS PERIODIQUES. 

Bulletin de l'Ecole Francaise d’Extréme Orient, 一 
[OC T'oung Pao, Vol. XI, Mars 1910, pp. 159/160]. Tome IX, 
n° 4, Octobre—Décembre 1909. — Etudes indochinotes. V. La fin 
de la dynastie de Pagan, par M. Ev. Houses. — Monographie de 
la semi-voyelle labiale en annamite et en sino-annamite (suite), par 
M. L, Cantèas — Etre our te drame lyrique japonais (IT), par 
M. Nox Pent. — Relerd archéologique de la province de Tüy-minh 
(Cochinchine), par M. H. Panwextian — Notes eur le culle des 
arbres au Tonkin, par M. Pezrivart, — La ./uatice dans l'ancien 
Annam (suite), traduction et commentaire du Code des Lé, per M 
Hh. DaodarAL 一 Notes et Mélanges, [N. Pent ot H, Musrrno, — 
Le monaathre de la Kouan-yin qui né veut pas s'en allér]. — Biblio 
graphie, — Chronique. — Correspondance. — Documents administratifs. 


Anthropos. — [Cf T'oung Poo, Mors 1910, p. 160] 一 
Band V, Heft 1. 一 Tlhrorie ef pratique de lo piété filiale chez les 
Chinois. Par le P. Jos. Hoocess, Mongolie orientale, — Zur Kul- 
turhistorischen Stellung der chinesischen Protinz Shana, Beobachtun- 
gen auf einer Reise von T'ai-yunn nach Hsi-an im Februar 1909, Von 
Prof. Dr. Berthold Lavrex. Ch'eng-tu fo, Szechuan (19 April 1909), 


— Band V, Heft 2—3. — Das chinesische Schauspielwesen in 
Siid-Schantung. Von P. A. Vourger, 8. V. D., Tachni Siid-Schantung. 一 
Sur quelques faits reliciene ou magiques observés pendant une épidémie 
dé choléra en Annam. Par L, Cavrèar, des Missions Etrangères de 
Paris, Quang-Tri, Aunam. 





CORRESPONDANCE. 





M, Jacques Bacor ôcrit à M. Henri Conpren Ia lettre suivante, dutie de 
Teekou, 15 Janvier 1010: 


ele vous esvole un calque de mon itinéraire. Vous rerrer qu'il s'arrète à 
l'ouest au Kini-Kinug ou Trawady supérisur dont la source-est un glacier près 
duquel jo suis passé, 

Ja vais tue mottre en routs dana cing jours pour Tall et Yimnan Sen, Je 
Best sdtoar. po aller “Bech tn, pila élite dan: Monee gil: on trous Pur 
ja boucio du Yangtee. l'ignorais son existence, où plutôt je incroyais une fictia 
comen tant d'autres choses. La moukars de VYetehé m'a envoyé son atumbor 
qui m'a éxpliqué & peu près son écriture. 村 y a cent et quelques curnctires 
messes ayant an sens déterminé et qui se combinent entre eux pour exprimer 
les autres choses. Tl na traduit quelques livres d'histoire mais elle ne sort pas 
du merveilleux, Je n'en ai retiré nuoun (ait précis 

Pautant co molw-ci J'ai surtout étulié lu cursive libétaine avec tm lomo 
qui, étant iofirme, a comeacrd son existence à l'étude ot est moins ignoraut 
que sea collègues. 

J'ai montré À mon tumbe a reproduction du munuserit de Li-kiang dane 
votre étude aur les Moss, 11 pouvait lire quelques caractères et dit qu'il y n 
plusiours écritures comme plusieurs dialectes mossos, 

Bodji est entièrement mosso, mais dépon de Tehong tien. Il n'y a pas de 
terople, main un lue meré el une caverne of demeure leur dieu Timbashira, 
Bailji est le Lhasn dee Mosos et la pépinière dee tumbos, Puissé-je y trouver 
quelque chose!» 


ML Jacques HAooT airesss uns nouvelle léttre à M. Henri Conmen: alle 
est datée do Li Kiang, 21 férrier 1940, [Cf T'oung pro, Mare 4940, p, 162.) 


«Je enis allé à Bedji, le soi-disant Lhnssu des Mossss, et j'ai été déçu: 
n'est que l'agglomération de «ix gros villages aur un petit plateau, & quatre 
jours au NO, de Li-kinng. C'est un contre porement moseo dent los curinités 
scat. on coneittrable sae calcaire en forme de sea dant. Eure a nom 
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rremière incarnation sur la terre, Par contre, j'ui été dédommmgré à 
Ling: Yai retrouvé to tumbo qui mavalt donné les manuscrits il y a deux 
‘ans. Tl ana traduit l'histoire de l'avènement du premier roi de Li-kiang, et le 
desendunt actuel de ces rois m'a remis la géndalogie et l'histoire tle aes 
quarante huit ancôtres Il n'a que deux exemplaires de ce livre, tone dan 
manuscrits, Un grand qu'il min montré, de 50 sur 40 environ, avec 48 grandes 
planches représentant chaque roi de Li-kiang, Ces dessins coloriis et fort anciens 
sont d'une grande finesse, Tl a une petite cople du texte seulement qu'il m'as 
donnée, Je n'ai pas pu vérifier si la copia était exncte, muis la familly du petit 
livre est mot et pas mong, nom patronymique des rois de Li-kiang, ce qui 
me fait redouter une contrefagen, Le tumbo m'a donné l'explication des earuc- 
tires genre lolos avec leure cas dants indéographiques. Cette écriture, 
dit-il, four est vonne de l'Inde. lle doit comporter plusieurs variétés, — Las 
fHitew dn jour de Van né sont pas finies et on m'ollre plus theilement bi danse 
du drugon et Id danse des nuuges que des renseignements sur ley Mussoss, 
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CHINE. 


À ln suite de In réunion des assemblées provincinlns at 1 局 ， un gra 
mouvement d'upiaion n'est manifests en Chine poor réclamer h bref délui la 
convocation de l'assemblée nationale ie 会 qui n'était prévoe que pour l'inne 
1910. Des délégués ont été envoyés b Péking à la fin de l'année dérnibre pour 
adresser all gouvernement central une demande dans ce sens: d'aprés les dernibres 
nouvelles, île auralent obteno gain de cuuse: certains faite semblent prouver que la’ 
situation était devenue éxtrimenient tendue et que les esprits étulent surexcités : 
c'est ainsi que, dans la province de Hou-mun, ay motnent où allalent partir pour 
Péking les ditgués chargés d'ecprimer au régent les vœus de ln nation, un patriote 
exalt? se coupa un doigt et, avec son sang, écrivit huit mots avant op sans: 
«Jo demande qu'on institue tie assemblée nationale: je me coupe tin doigt 
pour donner co cadeau de départ (aux délégués}» =] ff] fe 会 ey 48 

TK ŸT: La fouille de pupier sur Inquotle avaient th tracées cee deus plirmans 
a été reproduite en fcsimile el Imprimés à l'encre rouge pour mieux donnor 
Tlosion de ta réalité, on l'a répandue à profusion dune le public; nous en 
donnons ci-contre une image réduite; à eûth des huit mois sanglants, on o 
place une notice ainsi conçus: «Si Meou-cheng 徐 tt AE , dont le nom 


personnel eat Tuli ba AL. originaire de Chan-hous 善 AV, (cit préfse- 
torule de Tehangeha, province de Hine-nan), lo vingt-sicidme jour du dixième 
mois (8 Décembre 4000), & neuf heures, so trouvant dans IEcols Industrielle 
du Hownan, west coupé un düigl et, avec son sung qui s'hgoutinit, a toned 
ces huit mots pour un fire un cadeau de départ aux délégués chargés d'oxpri- 
mer Les voeux (dé la nation)», — On tronvornit dans l'histoire Chinotas plus 
d'un cu analogue et lo document que nous publions ici nous attest la eur 
Vivance jusqu'a nos jours d'une très ancienne facon de donner plas de poide à 
ane réchumation par le sacrifice partiel ou total de la personne du proteslutaire, 

















Nous avons reçu de Mr. ©. Boaxcier l'intéresante note que soie) ay sujet 
(une nouvelle édition du Tripitaka chinois: 


Une nouvelle édition du Tripitaka chinois. 


Le janrml Che-pao fé SH (quotidien de Chang-hoi dont le titre 
anglais est «Eastern Times» pulilinit le 16 novembré dernier sous la rubrique 
ap SS HA SE SE (hd. Note de ln maison d'édition «p'ing-teng-kor) 
mm article sommire annonçant l'entreprise prochaine d'une édition eritiquo du 
Tripitaka. 

Cette édition novivelle atilizerait los diverses éditions anciennes recherchées 
activement depuis un an par lo Vénérable Teong-yang ae {ip E A et atin 
tout le aS AC DE JE Qté. Tripitake au dragon on édition hindoue) qui ss 
trouve an palais impérial. 

Le pieux éditeurs cont eur do point d'achever jour œuvre et ont obtenu 
le concours financier du supérieur du BH im iy 4p. (Peut-être faut-il tire 
Wn ES JE Un Hy <>. <(Kala)vithka vihüme qui st exe doute le nom 
d'un monastère). 

Us se proposent d'imiter le procédé de réduction des caractères (Kg F1) 
du Tripitaka japonais an fhisant lee pages ot lus cuructères plus gros, 

Co court articis est très intéressant d'abord parce qu'il none apprend existence 
du « Fan-pen-long-teange, mais ised par ses réflexions mut le bouddhiame: ela 
rulne de late n'est pas doe on boudidhisme male on brahmantnne, l'essor di 
Japon n'est par dû an shintoisme mais an bouddhismen et, un pen pos loin: 
«Déja plus de cent mille anitricains érniemt ef pratiquent le bowddlilsmer, «Le 
signe est déjh tisnifeste que la doctrine houddhique +a se répandre sur tout 
le globes, | 

Mais cotte note n'ütait que ls prélude d'une série d'articles tri nourris qui 
ont para auécesivemont dane les ne du 49, du 4%, du 44 et du 145 Décembre 
du one journal sous de titre: «Pourquoi he (Kata the vihira. fait me édition 
critique du Tripiiaka» et sous la signature du religieux Teong-yang, 

Le (iit edt en Ini-mitne digne d'ttre noté qu'un moins bouddhique chindis 
plaide la came bouldhique dane les colonnes d'un grand quotidion de Changhma 
et cela (lane an otyle très dloqnent ot avec dee audaces de polémiste surprenantes 
en Chine. Je ne résete pas an plaisir de citer deux phrases qu'un journal de 
Pékin n'aurait certainement pas ot imprimer: 高 atk € By FX tie 周 
FL € HF FE TE : <Loreque (Ngan Che) kao et (che) Teh'on secoudrent 
ur bâton de moine, le duc de Teheou et Confuriue furent bien près de perdre 
leur place! w. | 
succincte de ln propagation du bouddhisme en Chine at de ses vicissiturdes. 
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Le troisième chapitre énumère les catalogues successifs du Cunon sow Îles 
diverses dynisties 

Trois des ouvrage mentionnés ne se trouvent pas dans Nanjio: 

to Le BE SW Kk M EF — 8] gr FH on Cou 
logue raisonné des divers ouvrages canoniques di temple ta-king-mgmi de la 
capitale de |"Evt des T'ang. 

Ita. été composé par le moine Tsing-t'ai Æ inf ES sous Les Tang; ss division 
en Sütra pitaka, Vinayu pitaka, (Setra pilaka correspond dans les grandes lignes 
au catalogue des Sonel; il y ajoute lnsertiondu Be DE ou Samynkta plate 

2e. Le B TL pre #4 a ou Catalogue houddhique de la période teheng- 
rian (785—804), 

Composé. sons les ‘Tang par lo cramana Yunn-telir [A] HE : cel ouvrage 


traite avec détails de l'histoire constitutive du canon ( À #5 2° FRR sf), 

Je. Le À JC ah SE PE A A RR, ans de eYunn-tchiage. 

L'article continue par wn expo) sommaire des vicissitudes du Ganon avant et 
après l'invention de Uimprimerie sur planches, Tl ne nous apprend rien que nous re 
saohions déja (CL T5 EF. E O. IL 4, 341 sq). Ce qui nous intéresse duvantage, 
co sont les détails qui nous sont donnés sur la nouvelle édition critique entreprise 
par le (Ealsjvitka-vihiim; ausei je orpia bon de les reproduire preaqu’ «in 
arionao », 

En laisunt aujourd'hui notre édition critique, nous nous proposons d'utiliser les 
Éditions du El, ee Kokyi-ehain de ce paye (le Japon) en y faisant 
des additions ou des suppressions. 

Nous y joindrone les 1127 k'juon du Tripitaka an Dragon (e. h. d, impérial) 
de lu dynastie actuelle qui sont entrés (dans lo Canon) la 96 année K'san- 
lang (1747), 

En outre nous procéderons à de nouvullss reehurches des levies bgarés pour 
obtenir quelque chose de complet of de satizfaicant. 

Ciny raisons motivent notre entreprise, 

L Le Tripitaka am Dragon FE HR provient des dynasties prétédontes 
( 因 BS 前 FR): 11 ect envoro constitué de «to» $F hindous 本 repliée 
sur eux mies (C4 d. de feuillet oblongs pliés on nocondion); Les roulante 
sont longs et s'ublment facilement; ile nese prétent pas commodément & la collation 
des textes. De plus les firmalités pour démunder en haut lieu à le conter 
font perdre beaucoup de texipe, 

C'est Ja prumière raison, : 

(1. L'édition imprimée par le « Kôkyb dhoin » comprend Faniple collection 
des Tripitaka des Song, des Yuan, des Ming at du Corte. Le (ripitaka de Corée 
se compos en graule partie de textes transportés li-has à l'époque dés T'ang, 
Son antiquité le rend déja trés précis, Mais jf 7 4 plus: pour trancher les 
doutes, discuter les divergences ot fixer le choix dans le sous de Tuceeptation 








du rejet (de tele on telle version) Il a été fil un catalogue critique, le 


on ore 
校正 出 全: (Ce catalogue est l'œuvre d'un cramans Coréen ft HE HP 
il a été fait par ordre impérial), 

Aussi est-ce un motif de plea pour ne pas le rejeter. 

C'est notre deuxième raison. 

IE. St in doctrine mystérionse 9% = (Tuntra) a cessé do se transmoître, 
la cause en est dans l'interdiction manifeste ME 2 dont elle noe Pate 
La perte des textes dans où paye-cl fut à Io longue comme un voile obs UT | 
le soleil alors que lü-bas (au Japon) les matériaux s'accrurent an BAR 
d'une façon continue Depuis les T'ang jusqu'h vos jours ile se les transmirent 
cane interruptions les potieses ot los racines (FFE 本 ) qu'ils ant recunillies 
conservent meses bien Îles règles de la doctrine Les choisir et les rapporter 
élargire quelque peu le champ de ln critique. 

C'est notre troisième raison, 

IV, L'ordre de classement adopté par le «Kbkyd shoins suit tout à fait 
le « Yne-teang-tohe-tain » a FRE 36% 2 YE». 

De plus, ce fut l'admirnble école dy Tse-po-teouen Se 4H BS FE 3G 
Ih 法 FA qui abandonnn les «tad hindons pour les fascicules de format carré 


CH Sik). ct. Fe WH Fl) = Gh ee A SR. 

En nous conformant à cette règle, la disposition des articles aera plus con- 
vennble ef l'étudé plus commode 

C'est notre quatrième raison, 

V. Parml les Tripitaka des Ming qu'ils ont conservés, Jez Japonnis ont 
l'édition lmprioée par le Maltre de ln méditation Minus Bap fist Bip ): 
on Lia tient pour précieuses Gree aux malires Tse-po LA +i et K'an-yeou 
É£ HH qui en firent une étude critique, ses notes critiques fi Bie 9 at sea 
commentaires explicatifs HE fe? wnt tout--falt dignes de foi. Elle conétitne 
vraiment un s«joyau da la lois (EF). 

C'est notre cinquième raison, 

L'article se termine par un appel Moquent aux lettres Aclaités du l'Empire 
qui voudraient bien contribuer pour Jour part à ce gram) œuvre en fournissant 
les textes qu'ile peuvent posséder; Ju style en est trop littérnire pour wo préter 
h une traduction; H met intéressant de remarquer que la tendance n'en est pas 
seulement bouddhique mais patriotique. «Le Tripitaka 一 y est-il dit 一 est un 
précieux juywu de tout lEmpirme, 

Nous devons attendre des renseignements nouveaux pour nons prononcer 
définitivement aur le « Fan-pen-long-teang> Le mot « fans pe pourrait nous 
leurrer do l'espoir de voir apparaitre wn original sanacrit; mal, pour ma part, 
je craie que, «il en dtnit ainei, le Vénérable Tsong-vang n'aurait pas omis ilo 
le dire expresesment. 

Rermarquons d'allloure que la date A laquelle le Fan-per-long-taong est 
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entré dans le Canon, à savoir la Je année de K'ien-long (1797), eat importante. 
En efiet M. Maître dans is BE FL EO, IL 4 page mentionne le catalogue 
HK ifs Æ À FE À a al portant la dute de 1738. Le « long-taangs 
auquel se rapporte ce catalogue pourrait bien n'être autre choses que le «lone 
tsang-fan-pens qui nous occupe, 

Quoi qu'il en sait, la stience européenne se réjouira de voir que cette 
recrudescence des travaux d'érndition déja signalée comme caractéristique des 
temps nouveaux en Chine @’itend jusqu'aux études bouddhiques grâce à l'int- 


tiative de moines ated lettrés que pieux. C. BLasouer, 
FRANCE. 


Dans si séunce du Vendredi 43 avril 1910, l'Académie dee Inscriptions ot 
Halles-Lettres n décerné le Prix Stanislas Julien (1500 france) en le partageant par 
parties égules entre MM, 1° Paul Vial, missionnaire apostolique an Vun-nan, 
pour son Dictionnmire franpeistols; 2° Stanilas Mutt, pour son Dictionnaire 
dés formes curviees des caractères chinois; 3% Esquimot et Whitiatr, de la 
Société des Missions étrangères, pour leur Dictionnaire dioi-frongats, 


Hrratum. 


Toung pao, Mors 1010, page 448, ligne 5, au Heu de «Lu Ta- decries, 
lisez alu Th-fonye. 

li, page 151, ligne 13, nu lieu de ede droite à gauche», lisez «de gauche 
a droite», 
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mes 
CHAPITRE II. 


La Légende — Premières relations avec la Chine — Cri Mire ot la formation 
territoriale — [Lo te Dynastie: 408-446 一 Le Lin-Vi — La Il 
Dynastie: 336—£2) 一 Bhadraverman Tat le sanctuaire du 
Cirque: de Mi-So'n: 


Les inscriptions") font allusion à des traditions fabulenses où 
les Rois affirmaieut l'antiquité de leur race. Ces traditions sont 
doubles: l'une semble appartenir an Pays du «Clan de l'Aréquier», 
l'autre à celui du «Clan do Cocotiers. 

La premiére parle d'un «Roi fortuné nommé Vicitrasagarn» 
on plus simplement « Vicitras *) qui, en l'an 5 911 de l'âge Dritpara}, 
“exempt des souillures de l'âge Rell’) ériges eur le sol, dans le 
“pays de Kauthüra, lo mukhali able 








1) Voir Tammy Pao, Mars 1910, pp. 126—190. Mai 1910, pp. 165—220, 

2) Je néglige, dt pour omar, In tradition apocryphe des Chame Hania (manimans) 
qui Sant de Po Oviah oo U Uvieh (Atos lui-même) Le premier dé leurs role Cf Armor 
Traduetian de La Chronique Royale (Excursions et Hecounaisauces, XIV, 2° A1, p. 87) ei 

des Cham (ibid KTV n°. 82); Dumanu, Mofes one der Char. La 
Lee de Po-Nager VOL 340—41. Sor les Chama Hanis nf, Casatow, Noweellen Recher 
cher mer Les Claus Paris, Lernoz, 1901, 3 ogg. Divaani, Les Cr Bem 11) 4 — 003, 

8) @Po-Nagar de Nha-Trang, Khanb-Hol, 99 At et ve B 51e, ( IT 242, 

&) Ebid Be. | | 

B) Ibid H B—LI: 

6) Thid Ar, Woe fnerription aa de Joya Dolrevurmnn (Po-Nagar de Nhe-Traug, 
Khawh-Hik, 23, Téniess ef ihe = 1173 ALD, Hansen 80, Arwen se) donne une 
date entre plus fabülense: en Aa lampe jolie, dit-elle, co rol Vivitranmgmre ilewna le linge 
a Kauthüra depuis 1.780.000, Sur ess dates, Cf fikwaaione 93, 10 et C I S44—45. 
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rappelle celui do Sagara, Roi d'Ayôdhyn, do Ramayana; il n'est 
sans doute qu'une transposition locale des traditiona venues de 
l'Inde et n'a par conséquent aucune valeur historique. 

La seconde est beaucoup plus confuse et plus mythique. Un 
certain Bhrgu aurait été envoyé sur terre par [ea pour y ériger le 
linge de Cri Carmbhubhadregvara!). Puis, Cayibhu «avee un sourire 
tdes yeux ef du visage, envoya Uroja à son tour: «Tu «a fortuné, 
«Uroja, rayonnant de gloire, un réceptacle de prospérité, poussière 
edes pieds du Garu Carmbhubhadregrars, Va sur la terre et prenda 
tla royauté». Celoi-ci prit le pouvoir royal et en jouit, Et ce 
tliiga, qui est ton œuvre, [ça, fut érigé en ce monde et porté 
‘aur la te de tous les rois. Croja lui-même annonça ici sa gloire 
‘en disant: Que ce lifga, le premier de l'univers, soit un bienfait 
<pour les hommes, lui qui brills sur les trois mondes!>*) C'est 
done d'Uroja, né +de ln descendance de Paramecvaras *) que se 
réclament tous ceux qui «depuis În régne d'Uroja, ont occupé Île 
trône de Campipurns"). Il convient de remarquer que ce sont 
surtout les usurpateurs, Indravarman Il), Iodravarman TI 和 et 
Jaya Harivarman*) qui, ne pouvant légitimer lour accession au trône 
par une descendance directe et réelle des rois précédents, so targuent 
de leur filiation lointaine avec Uroja, le premier dos rois Charmes. 
Mais le nom même, Uroja: ¢sein>, et le synonyme « Uraliprabhiis, 
sous lequel il est désigné une fois*), montre assez l'allure mythique 
de cette tradition et son absence de valeur historique. 


1} Eng Damage Quang Nam, (0, Stile Av iv xm SE 1919 = 876 A.D, Fraor IV 84. 

#) Thid, Acar, 

8) Ibid, Axvin 

4) Ibid Ann. 

Eh Thad Axvim =. 

6) Mi-Se's Mont H! 83. Pilier ext. son. A. cd. W62¢— 1140 A.D. Fiwor 9820001, 

7) Me-So's Mon, G, 100 Stile Atv Ske 1070 = 1187 ALD. Finor VEBAX et Mi-So's 
Mont B, 64 Pilier ext. oud. ch. Finor IV Wiüiuir 

8) Dine Du'e'ey 66 Ani, 
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Les nctes attribués d'ailleurs à Bhrgu et Uroja: l'érection du 
(rt Cambhobhadrecvara et sa réédification, sont le fait do deux rois 
parfnitemeut connus: Bhadravarman I qui l'érigea et Carbhuvurman 
qui je réédifin après an destruction sous le rêgne de Rudravarman 
1‘); et il est possible d'attribuer également à Ori Mara In fonda- 
hou dont ta tradition donne tout l'honneur & Vicitra Sagara. *) 

Ort Mara est précisément la premier Roi historique dont nons | 
possédions. le nom, Son fils ou petit-fils, un de ses descendants 
en tous cas, qui se réclame de lu race royale de Cri Mara 
nous a laissé une inscription constituant, jusqu'ici, le plus 
ancien monument épigraphiqué du Champa et même de l'Indo- 
chine *), Elle n'est pas datée; mais des raisons paléogra- 
phiques à peu prés indiscutables ‘) permettent de l'atérituer 

1) CE infra p. S47 sa et Finor IV 06. 

#) CC infra p. HIS 

3) Vo-Cai, Khanh Hod 40. Blot do grant ruiné 4°"! SH. CL IT. XX 101. à Le 
atom (do donntour de l'inseriptino) ost difficile à déterminer exortement Prol-ttre même 
ane be trouvait-5l pas dans cette partir de l'imeription, biew qu'on + reucontre deot some 
<propres précédés de le partioule honorifique Uri, Le premier, (ri Mara, paralt être celui 
sde l'anvûtre de la race royale, rijukuls, A laquelle appartensit l'auteur de l'inveriptiom, 
cet la com, qui commence dgalment par Ort Mira, mais qai peat comprendre nu autre 
apartin dont La teeture et lacertaiun (lona-lavana? p, 107 a, 1}, n'est paut-Cire encore. 
sque le nom de son pore: du moins le premier mot lisible ensuite «t-il le mot dada 
«dans «files conatrait à l'insteumental ef désignent le donateurs, Tid 191—98, 

4) «L'écriture de hotre monument {Volan) dépasse en archaïsme, dou pus ce qu'il 
ds élait eclentiliquenent permis d'aitendre, malt ce ju'on pouvail moralnment expérer, Cm 
aparable, eu effet, à beaucoup d'égurde, à celle de ln vélèbre luseripiion de Hudradimen 
ah Girnar, datés de l'an 72 d'une bre qui puralt Atre l'ère gukn, wu de l'inscription san- 
elemporaine de SMtaharni Vésiahilhiputes A Kanhert, elle représente, dam le développement 
cd alphabets de Plnde méridionale, une ptrioko qui semble ne pouvoir aire en aucun 
sacs postérieure au Lie stele de ootre dre, CE VOL A co juger par l'écriture (ectie 
cinscription) doit emoonter an moing au Din sjèche de notes ere. La oom méme du rai 
set ua autre totic d'antiquité Eo effet, Finecription [s plus ancienne spree celle-là, 
efonjours d'aprés l'énritare [o'est à dire Cho'dinh, Phd-yin, 41. Sur roo. St. CTI. 100xms] 
anew J'altribue an Vo siôce, porte déjh im nom de fol lerminé on mérite, comme tons { 
eles noms de rule postérieurs, et comme crus des rele du Cambodee etdes les de le Some: 
cc'est justement l'époque wht ee genre de votes eel goed tree uelie done |"Inde du Sud» 

Bexuamar 41 








329 GEORGES MASPERO. 


au [IIS siècle de l'ère chrétienne et peut-être même ou IIe. ') 

Ce Cri Mara, l'ancêtre dont on se réclame, le fondateur de la 
dynastie, vivait fort probsblement dans le courant ou vers la fin 
du II siècle, C'est précisément l'époque où les Chinois semblent 
placer, a l'extrême Sud de leur Empire, la constitution d'un nouveau 
royaume, 

Au lendemain de la conquête du Nan Yu8?), l'an 3?) avant J. C., 
Won Ti"), des Han, partageait son terntoire en neuf comman- 
deries dont la plus méridionale était celle de Je-Nan.*) C'était 


J) aCe erruit, dit Bamuatore, Vune des plus anciennes qu'on connaleer we langue 
sueneerites CT 1 et trés proboblement fo plus ancienne «qui ait été rolevée jusqu'ici 
anon gentlemen” dane loution Royaume de Campo, mais dane l'Imloohine entière, y cumpris 
aie Combodyes Tid LUE. 

2) Naw Yul, aw Nam Vide Fog BE ow. SBE. Reysume constitad om 908 av. 3. C. 


(érnéslème aunés de Rulehe — ti, derninr Emperear Te'in} par le géséral Chinois Tohan 
To, es Tribe th fi 使 ， avec Les trois commanderies de Nan Hai, ax Nam fini, 南 


海 Konel Lin, on Qui Lion 桂 林 ét Siang, an Tu'v'ag 名 dont Che Hoang hg 
EA de Tin fe avait eifertud ta conquite en 214 av. J. (| Sur ce royaumo, ef. 
Dien Han Chow XCV 298 À 245 Fel 1 Je h da. An PT 1 ba À Ge. IT 98 LGA. HT 
fe TE 8 Da. TY Ge à Gen V Ua WT Oh à LOS, XIV Te T4 og 1 BS à ha Chr € 1 la 
A ITS, Saiime BO, 14, 188, 168, 110 à 176, 900 à 04, 256, 508 & 806, 400 Per 
Michele 12 4 4% Et les biographies de Tebau Ter Che Ai CXIIT de à 84; Low Kin vu. 
Le Riu: Cle Ki XOVIT. da LT Ve À 1b. Sainsow 410—412 fdal; ot la notice aur le 
Tung-Yut en Ting Vikt; Ole Ki CXIV Si Ga, 

#) Sixième année Yuan Ting Jp, Aft. 

$) Prince Tele $i Empérour Winn Wow SE 5 dew Han PA. 149 à 87 ov, 
J, O, Suncél à l'Empereut King, som phre. 

5) de Non Kinn, un Nhiet Nom Quis H 南 Fi. la Comimanlarte de Jo-Nun. 
oRile est, dit jo Ta've Haw Chow XX VIII fh HM, ellnde eu oud du aélell, re qui explique 
qu'on y ouvre les portes au Nord, dans la direction du aolail L'Kmpereur (Cha Hoong 
 vastuit déjà que sun empire ss'éimminit, an Sud, jusqn'un poys où les portes sant 
tenrnees vers le Nerds) et le enmmuutaire ujoute: «fim y' perce few partes du ably du Nori 
say de lee toormer yore le auluil, 2.4 et plus loins au Bod du soleil, Les partes sont 
stournées vers ie Nord, comme oq Nord elles soul loarndes vers le Suds Che Ki VERO 
die. Cnavanes Wéwwrret Mistorupeces TL 186 ot nu. Ÿ ut 148. Elle était formée du terri 
loire d'un anelés Royaume appel Vus Tehang, wm, Witt Tho'a'ng it aes rey oe 
Hire, nuat of eounalaanss phère que le nom (eur ex pays of, Aion Mew Choy OXY) dei. 






'extréme limite des faya uominalement soumis à la domination 
chinoise; une région dangereuse et impénétrable dont les popula- 
tions, au dire des Chinois, étaient si sauvages «qu'elles ne connais- 
<saient que la pêche ot ln chasse et ne savaient pas cultiver ln 
cterres '), Elles resiaiont insoumises et se souleraient continuelle- 
ment, envalissaient les centres où demeuraient les fouctionnaires 
chinois, razzinient, pillnient, tuaient, pais se retiraient devant les 
renforts et ee réfagiaient dans leurs forêts impénétrables. 

La plus méridionale des sous-préfectures de cette commanilerie, 
Siang-lin,?) était peuplée d'habitants particulièrement turbalents. 
En 100 de Jésus Christ, au printemps, ils pénètrent, au nombre 
de plus de 2.000, dans les autres sous préfectures de la commau- 
deriv, rassiont les villages, brilent les fonctionvnires chinois et ne 
rebroussent chemin qu'à l'annonce de l'arrivée de troupes chargées 
de lea repousser *}. On comprend, dès lors, que les Chinois n'aient 
eu que de rares relations avec les peuples situés con dehors des 
efrontiéres du Siang Lin de Je-Naus ot que los renseiguements 
qu'ils nous ont fournis soistit restés des plus vagues ot des plus 
CTTORÉS, 

Od était située d'ailleurs cette sous préfecture de Siang-lin? 





Vit À ta, de PY We T ta, 9, Ba V 14d Sb ong Pong À ta Ga Cm th I fa 4b bo 
Cab Su. Selene 85-00-50-01-80-209 Thor Michels 3-4-7-4-93. Me À La Sa DE 316 eb œur 
Wit prdtendie ambssmade à l'Emporeur de Chine en 1110 ar J. ©, Peter Fow Nam HI] 
240-51), et comptell, sous les Han, city sour préfentures dont le pins méridionale on 
scmmait Siang tin, aw Tw'o'ng Um St AK Pres Hew Chow XXVIIT Po 303. Hoon 
ls Chom XXX 606 Chou King Chow XXXVI 98 [De dal 58. Ces th IT 48 BTA 
Seine O1— 6% Dea Michels 49—50—8L à 

1) Hiographie do Jen Yen aw Nm din 任 i dit Trh'snz Soon am Tra’o'ng 
tm FS JK qui Mt Tai Chann an, Thi Thy, Préfet du Ca’oChde au commencement 
de la periods Kien Woe 建 武 254.50 A.D. du TH Le, Solem 316, 


4) Siang-in, ae Tw'o'ng-lim R 林 ， 
3) «Fn la douxièmre année yong youn iit JG: na printemys, à la quatribme lunes. 
Hom Has Clon 1V 220 UXVI 124. 
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Nulle précision à cet égard: c'était probablement l'actuel Tha’. 
Thiéa '), et Ia limite Sud du Je-Nan était alors la montagne d"Ai 
Vain *); maid c'était peut-être aussi le Quang Nam d'aujourd'hui at 
la frontière chinoise arrivait en cé ens jusqu'au cap Bantam de nos 
cartes *), Quoi qu'il en sait, les armées chinoises ne l'avaient jamais 
dépussée, si même elles Y étaient parvenues, et il est tout 
à fait impossible qu'en 43 de Jésus Christ, le maréchal Ma Yuan 
ait traversé le Champa da Nord an Sud et établi à aa frontière 
méridionale dus bornes de cuivre pour marquer lea limites dé l'Empire 
chinois, *} 

Quelle pouvait être, à cette époque, la population qui océunait 
la côte d'Anpam nu Sod do Je-Nan? O'était des Chams, fort pro- 
bablement*), bien qu'aucun document ne permette de lavancer 


1) This Thide Pho A SE JRF do, 1-20. 


2) AT Vin Go'n Ki = 山 On te franchit pur to +Col des nungess Ife, À Ta. 

3) CE fas Aon T'ou Sede VI 1b; Cuavarnes Reiger éminents 108 pute 1 et 
Hy 下 一 条 qui donor te. Quang Nam comme ayant fit partie de l'ancien Vite Tha’o'ng, 

4) La Biographie dé Ma ¥en: ig A Heon Has Chou LIV é7a ee borné k 
éorire au sujet de ces borne de eulvre: «Le Konung Tcheou Ki Ft ye dit: «Mu 
¢Vuan atrité & Kino Tobe ow Gino Chi, ZE Qt: élers uns colonne de enlere puur 
marquer la frontière dus Ham. Maia comme alle marque comme point extrime do mn 
marche pi avant la anie-préfecture de Kin Fong, aw Co’ Phong Æ FA, on hé aurnil 
fluor cette région plus tne que lu Thanh Hod actusl, Le Twin Chow XV OTs et le ‘ane 
Chou XLE Sée plecrnt au contraire ove olonpes dans fe Siaug Lin, om Tu'y'ng Lam, 
Si 林 por mainmi dans fe Tiis Thide on le Qonng Nam. Le Chowel King Chon 
AAXAVE Gila ot GLS dit ples nethument que ona potegus en culvre ont dé drigés sk Ja 
slimite Nort du im Y...: au Sid du Stung Liny, Male le Sin Tang Chom, duns ane 
phrase pou claire, s'égaré complétement of (os établit as Sud du Charge. Lo Wa l—Gg 
reproduit la donnée du Laon Flan Chow, Le tM ne FIL Gé dit qu'elles fureut levees dans 
le Kid Tebeos, ae Khim Chan Hl (econ préfecinre de la protiges de kong Tong, 


Préfecture de Lite Tcheou We 州 » 和 du Tonkin), Cf également Davmua 
Frentlive 人 de Mais le. Cu après nroir: sepeuduit’ cectemint je terie da 
la Biographie de Me Vuun th If 13s, reprodait, dans sou tommentaire eur ales Colonnes de 
Cairres 8 124 La l'erreur du Sin T'ang Chog et dit mime que Ma Vito ft one erpé- 
dition pour chitier Te Lim ap. Les toutes contemporaine montrent qu'il n'ait ant tien ot 
que in région la plus miphdionale où elles pelernt five siludes ext jo Qui Naw. 

6) Ch eupra Ch. L 
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d'une fagon certaine. Mais quelle région occupaient-ile exactement? 
dans quelle situation politique se trouvnient-ils? étaient-ils répartis 
au principautés rivales ou réunis sous l'autorité d'un seul roi? 
Il est fort difficile de répondre de ces questions. 

Les Chams, nous l'avons vu, font remonter leurs dynasties 
royales aux époques fabuleuses: mais, à l'examen, on voit les actes 
qui leur sont attribués effectués en réalité par des rois dont Ie 
plus ancien n'a pas vécu antérieurement au deuxième siècle, 

Les Avnamites ne donneut pas beaucoup plus de renseigne- 
ments: leurs annales et chroniques do cette époque ne sout que 
dee compilations de textes chinois. Cepeudaut ils ont connu des textes 
que nous avons perdus. C'est ainsi que, citant les <Commentairés 
cdes anciennes Annales de Hô-Tôns '}, ils dounent ce pays comme 
le Champa *), les Chams actuels comme les descendants de Ja nation 
des «Hb Tie Tinhs qui était, affirment-ils, de race gimicaque. 
Ils nous ont transmis à leur sujet la légende que voici: «Jndis il 
<y avait, eu dehors des frontières de l'Annam ot de l'Âu-lge *), 
tun royaume uppelé Île royaume Diéu-nghiém"), Le roi de ce 
croyaume était appelé le roi des Démons on bien le roi Tring- 
«Minh *) ow encore le roi Dacanana «Dix têtes» "). Au Nord de 
‘son royaume se trouvait le pays de Hô Ton Tinh, où régnait le 
croi Dagaratha *). Le prince héritier, fils du roi, s'appelait Chu’ng- 


1) Hi Tho co Af] É FE BH Gn th tba, Sur en pays de Hô tin AA 
JG 0 ub Tim Tinh Be FF 精 cl Uuus, Btaser Indochinoitee, Lo légende da 
Romtaygt em denam V 108. 

2) Fi oe | Sa Ge th 7 Ga 


3) Avis SEE Of. 

4) (Nte-nghitm JP fre. 

5) Tag Minh fe WA. 

6) Dasnaa HF «Lis êtes ». 
7) Dogaraiha « Dis Chore. 
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«Tu’'); il avait une femme, qui s'appelait la princesse Bach-Tinh *). 
«Elle était d'une beauté éclatante et n'avait guère de pareille aur 
‘la terre, Le roi des Démons la vit et s'éprit d'elle. IL envahit 
“avec un¢ armée la royaume de Hô Tin Tinh, sempara de la prin- 
‘cease et la rameun chez lui, Le prince Cha'ng-Tu', enflammé de 
scolére, se mit ü la 人 te d'une armée de singes, Les singes se 
<frayèreut une route en comblant la mer avec des montagnes 
tarrachées; le royaume de Diéu-nghiém fut conquis et le roi des 
«Démons tué. On ramena la princesse Bach-Tinh dans son pays. 
«La nation des Hô Ton Tinh était d'une race aimiesque et les Chams 
tactaëls sont leurs descendants,» 可 Le narrateur Aunumite, ajoute 
M. Hunen à qui nous devons cette traduction, «localisée la légende 
«au Champa, et c'est une raison de croire qu'il ne faut pas cher- 
«cher son origine dans un: des Dagarathajataka du canon bouddhi- 
‘que chinois, mais qu'elle est le lointain écho de 6e qui n dû être 
“l'épopée nationale dea Chams, aujourd'hui perdue')>, C'est pos- 
sible, mais i) faudrait, avant de sou servir, rébrouver ces commen 
aires des Annales do Hô Ton pour avoir l'assurance qu'il s'agit 
bien du Champa, Les rédacteurs Annamites, semblent avoir accepté 
cette identification simplement en raison de concordances géographi- 
ques, mais il faut se rappeler que les Chinois, à cette époque, tie 
possédaient sur ces régions que des notions asses vagues: En disunt 
les pays situés au Sud du Giao-Chi*), comma plus tard «los pays 

1) Cho'ag To! {ak Zz. 

2) 和 xls FJ PPR. 

8) Huber ihid, V. 168. 

4) L'auteur dit de cette légende, ibid: Mila ot racontee an quelques lignes, bus je 
atitre de La Roi dus Démous:, stint ieee collection de légemles historiques ennermiles, 人 
eLioh oom trich qual, La dernière méinction de cot OUFraCe nt parait gubre temanter 
“au-delà de Vavantdleriier siecle, polsqu'i) mantioons dés evinemenis qui oe pousètent 
vous La drusstie des LE Los copies en sont nombrouses, mais leur contena veut pee tou: 
<joare le mime, des 而 Dee ayant été sjoutés dans collect po retranchés dane well 

5) Pour bes name géographiques située au Taukin et en Anuem, 


je donnerai toujours, 
done le tem, te transeripiian au quie li": 


so Holt, 08 trourers la transcription chinuine. 
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csitués au Sod du Lin-Yi>, ils n'entendent point seulement les 
pays limitrophes, mais bien tous ceux qui lui sont mériionaux, à 
quelle distance que ce soit. Dono, il ne fant pas attribuer a cette 
légende annamite plus de valeur qu'aux traditions chames, moins 
encore même jusqu'à plus ample renseignement. 

Restent les textes chinois Jusqu'au début du II siéole, ils 
paraissent considérer les «barbares da Siang Lin» comme les dernières 
peuplades connues. C'est en 137) seulement qu'ils donnent, pour 
la premiére fois, un renseignement précis En cette annés, disent-ils 
«lee K'iu-lien?), peuple barbare d'au deli des frontières de Siung 
«Lin du Je-Nan, nu nombre d'un millier, attaquent la sous-préfecture 
‘ie Siang-Lin, brûlent toutes les citadelles et tuent le sous préfet?)>; 
Fan Yen*), Gouverneur’) du Gino lève plus de dix mille soldats 
inna lea deux commanderies de Gino Chi et Co'a-Cho'n, Mnis conx-ei, 
et leurs officiers avec eux, peu soucieux de partir pour ane expédition 
«j lointaine, ae révoltent, attaquent les chef-lieux des deux com- 
‘manderiea et c'est h grand peine qu'on vint à bout de cette rébellion. 
Les K’iu-lien, enhardis par l'impunité, étendent le champ de leurs 
exactions, défont Kia Teh'ang"®) qui marchait h leur rencontre avec 
les forces des Toheou ut des Kiun, le poursuivent, et l'assiègent 
dave la ville même où il s'était réfugié, L'Empereur’) réuuit alors 


|) ,En deuxième aunde Yong He ZX NI He Haw Ghow CXNI 38 

2) Wim Vien, ire Kh tiem [Es EE . 

3) Vobang Li #9 Tra'o'ne lol FS ii - Sur cutle fonction, of Mom Mum Chom 
XXXVIL 088 

4) lun Veo, 4 Phin diéu Ht Vif fut wominé Gouverneur du Giso Chi dene Is 
dveditime wonde Yong Ho. Feb VIL) Sa Suimanr 217. 

5) Tira Cha aw Thich So’. HB] 网 <I y ens, dit te Meow Mam Chon XX XVII 
"Usa, tin por chacna des douse Tebeow H do l'extérinure, 

dj Kia Teh 'sag xn CH Kno’ ng: Ti il Che yu che an Thi ngu' Sa 侍 fin Pil 
cCenseur assistant. 

1) Prince Pao 保 和 perettr tn Chousu zz NE , fle de l'Empereur Hiss Nyon 


BE Fe regs de 136 à 14. 
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son Conseil, et une expédition allait être décidés quand Li Kou") 
fit observer qu'à lever dana l'Empire des soldats pour cette eum- 
pague il fullait s'attendre à de nouvelles révoltes; une telle expédition 
dit-il, en pays aussi éloigné, «de climat humide, de nature maréca- 
tgeuse el par conséquent riche en miasmes et épidémiess coûtera 
cher en hommes, bêtes, subsides, et ravitaillement, «L'envoi d'un 
‘général ue serait d'anenne utilité, conelut-il. Ceux qui peuvent 
«reniire de bons services, ce sont les gouverneurs des Tcheou et 
des Kiuu; seulement i] faut choisir, pour remplir ces fonctions 
‘de Gouverneur et de Préfet, des hommes doués de bravoure, 
«d'humanité, de bienveillance, capables de commander à des soldats, 
‘et les diriger tous sur le Giso Chi. Actuellement les troupes de 
‘Je-Nan n'ont pas même une réserve de groin, Puisqu'elles ne 
‘sont pas en nombre pour tenir la campagne et que d'ailleurs elles 
«n'en seraient pas capables, que l'on fasse émigrer les petita fone- 
ctionnaires et le peuple vers le Nord, et qu'ils cherchent un refuge 
cdans le Giso-Chi. Quand tout sera rentré dans le calme, on 
fenjoinllra aux Barbares de s'arrangor entre eux pour nous livrer 
«a leur tour de For et des étoffes de soie, apportant ainsi leur 
<contribution qui nous midera à rentrer dans nos dépenses, Si y 
‘avait parmi ces insurgés des hommes capables de prendre de 
«l'autorité sur lea autres, l'Empereur permettrait qu'on les somme 
«par faveur Hin et Liët tho. A cet effet l'on réunirait les Gouver- 
<neurs des Tchoous, Ou discours est typique, car il résume fort 
bien la politique qu'observa géuéralément ln Chine à l'égard de 
ses lointains vassnux: elle préféra netiemant ln voie diplomatique 
à la conquête guerrière, se contantant du tribut et des marques 
oxtérioares de soumission, Au Champa, les empereurs qui ont oublié 





2) Th Kaw an Ly Cd 2 [f: Ministre de Choues Ti, Ch. sn Blographle Howe 
Haw Chiu NCU Sie à 42a; dgalnment: de ¥ Ya 108 Cm tb 11 Stab, Soin 853 05 
Dee Michele 72—TH. 
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cette sagesse n'out que rarement ré 
Koubilai en est un frappant exemple. 

L'uvis de Li Kou fut éconté: l'Empereur nomma Tehang K'ino 
Gouverneur du Giso Chi ot Tehou Leang, Préfet du Cu’u-Cho'n '), 
Les K'iu-lien oceupaient alors cette commanderie et les habitants 
s'étaient soumis a eux: ¢Tchou Leang 了 arrive, pénètre au milieu 
«des brigands, monté sur un chur sans eavorte, et trouve le moyen 
«de ramener les rebelles tant par l'autorité que par la confinuce. 
«Plusieurs dizaines de milly hommes se soumirents. En (d'autres 
termes, il traita avec les K'iu-lien et obtint qu'ils évacuassent Jo 
territoire, nous ne savons d'ailleurs dans quelles conditions, 138. 

Il n'est pas, en tont ceci, question du Lin-Yi, c'est à dire du 
Champa; ce qui porte à supposer que ce royaume n'était pas encore 
eoustitué eb que les Ohams, à cette époque, étaiant divisés en 
principautés ou ehefferies dont ln plus septentrionale s'appelait 
pout-être K'iu-tien. Cette hypothèse est confirmée d'ailleurs par ce 
que nous disent les textes Chinois, qui placent In création du 
Royaume de Champa, do Lin-Yi comme ils disent, à lu période 
Teh'ou P'ing de la fin de la dyunstie des Hun, c'est à dire à peu 
près en l'année 102%), A cette époque, précisent-ils, profitant des 
troubles où ayonisait cette dynastie”), le fils d'un Kong ts'ao!) de 
ls sous-préfecture du Siang Lin dont lo nom do famille était Kiu 


|) «En troisième année Yong lo, au sivième mois. Telmng k'lao, an Tro’o'ng kina 
Ge Gay; Tehon Imng aw Chdo In'o'og GL, FE. Hew Haw Chow Vi 20. OXVE Bia. 
Fal LU Ha du V Ua 108, Wit Sa. SA Te og LU Ab Ga, Coe th 10 100, BLP Sein 
252-317. Der Michele 7018 

2) Toh'ou ping Fe a ion A l'O premier nies han de l'Ewpereur Hien, Wak 
ic dernier dee Han, 100 à 220, Cle Hay chou XXXVI 244. Le Faia Chow XOVH 143 
dit seutemeut «à la fin des Hans. 

8) Cf. LosnÿClou LIV Ua. Chom Ming Clos MXXVE doh 

4) Koag Te'sw an Clog Tio 3} ÿ. 
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et lo nom personnel Lien'), tua le Ling*) ét se proclama [oi’), 


I] n'est pas dit le nom do Royaome qu'il fonde ainsi, mais comme 
tous les textes représentent les rois du Lin-Y comme ses snécesseurs, 
il n'est pas douteux que ce soit le Lin-Y, c'est à dire le Champa, 
ou pour parler exactement l'ancien Champa. Dès lors il semble 
permis d'avancer que la fondation du Royaume de Chatupa eut lieu 
vera l'année 192 A.D. 

Or, nous l'avons vu, ton peut considérer lo III siècle comme 
«date approximatives de la plus nucienne inseription du Chanipa, 
<ot il est possible même qu'elle remonte josqu’ao I" siécle*)s. 
D'autre part le Rei qui eu est l'auteur se réclame de la race royale 
de <Cri Mara*)> qui est probablement le fondateur ile la dynastie. 
1 ne semble done point déraisonuable d'assimiler K'iu Lien à Ori 
Mira ef d'y voir un seul personnage qui fut le fondateur de la 
Royauté Chame. 

Si cette identification est admise, nous savons, de source certaine, 
ce qu'étaient ces «barbares d'au deli des frontières de Stang-lin 
«du Je-Nans. 


C'étaient des Chams, pénétrés depuis un siécle environ, de la 


L) Ke ee Kh [ies - Ce nom pone les Chinois désignait pentdire, d'une fupon générique, les 


Chams Lien, es Lite, FH qu'il me fant pus confomire avec le onragière + en, aw lien 
qui cutre en composition dane je nom des barhares qui, en LT, ourahirent le JeNün. La 
Leueg Choe LIV Ste deril 3 Ta, din LATE le Chiot King fel XXXVI Sd rit 
Pg L'eau, am Qui, et le enmenantaire pretend que c'est par errenr qu'on n écrit 332 
mals comme d'entre port i dit donner co eorectire K'unnt d'après ln Leang Chou qui 
doves Ta, je crois qu'il oe (out pow attacher grande importance à cette correction. 

2) fing ow Teh. <> Cf Boon Han. Chow XXXVI Gia. 

4) Ton Chow ACVI] TE New Pri Chom LVI) bia. Leg Choe LIV 58 Sowed 
Che LXXAN Ata Nae Che LAXVIIT dla, Wow ion Pony dun XXIV 林 区 Ate 
Chant Key Chon AXXVI O48, Sha Ful. | Sa, de VIE 1D Se: Sk ng. Ty og. Ce th 
TEE 20, Seemsow Mr, Pho Micdods 1d, CC égaloment Cmavannss Retwices woineats 107 
n 2 et 200—204 Petanor ÊV LOIS 500, 

+) Ch supra p. EL. 

6) Vo Can 40, A® *°. 





Re 
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civilisation Hindoue, de religion brahmanique et se servant d'une 


écriture de l'Inde du Sad; enfin ils étaient fort probablement répartis | 
en principautés correspondant aux provinces qui serout plus tard 
Panjuraiga, Vijaya, Kanthara ete, L'une d'elles, celle qui devint 

plus tard Amaravatt, était, si on place la frontière Méridionale de 


l'Empire Chinois au cap Bantam, sous la dépendance nominale dea 
Han, qui en avaient fait la sons préfecture de Siang Lin du Je- Ne inmate. 
Nau. O'est de là que partit le mouvement insurrectionnel dont sut ro 
profiter un nommé Lien pour se faire proclamer Roi. Il réunit la 
plupart de cea principautés sous sa domination, et, si nous admettons 
Videntité de Lien et Gri Mara, son royaume a'étendit du col des 

Nuages, frontière septentrionale de l'ancienne sous-préfecture, jusqu'au 

Sud au moins du pays de Kauthara c'est & dire l'actuelle province 

de Nha-Trang, où fut trouvée l'inscription de Vo-Can. Probablement ® 
même il avait étenla son sceptre sur Paudurañgs, mais rien ne 
I'afirme d'une façon certaine 小 

| Son fils, à qui nous devons probablement l'isseription de Vo Se te Oe 
Can, continua cette œuvre d'anification; mms les princes, hier 1 
indépendants, n'acceptérent point sant combat cette domination, wt 
los luttes qu'ils soutinrent pour s'y dérober amunèrent ides désordres 
dont les Chinois nous ont transmis l'écho*). L'inscription qu'il nous | 
a lnisaée le montre faisant des donations à un sanctuaire que je 


1) Je donnerai pour chaque roi, sous la rubrique Feresfaire, ln liste don Fnecriptinns | 
qui font mention de sca faim où fond allusion à un épisode de son régur Ces inscriptions 
seront divisées en trois ontégurine: ‘ 

A. Inseriptlons ayant poor tuteur le roi luiinhme. 

B. Tneriphions rédigées vous ln Pa du roi mals our d'andre d'an tiers, femime, Min, 
ministre, général, ete. 

C) Faseriptions rédigées apres ta mort dit ri, Pour Les Insriptions des rolégories Bet 
C, te nom de l'auteur aera indiqué avant la Bibliographic. 

Inventaire [de Cri Mura), 

C. Vo-Cau. Khaub-Hod, af, bloc ruiné, Sit. wo dewewodant de Get Mara, © IT Its, 

Y) Chowsi King aaa EXXV1 25a. 
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supposs édifié par son pére'); après avoir <adressé au milion de 
«l'Assemblée (Sadas) la parole qui prescrit l'impôts *), il concède à 
la divinité «pour le salut de ceux qui Ini sont cheras de l'argent, 
dé l'or <des objets mobiles et des objets fixés à demeures, établit 
des egrenierss à son usage, ét adjure son fils «quand il oceupern 
tle trône par suite des changements qu'aménent en ce monde ln 
«mort et la rénnissances, son frère, et Les rois de l'avenir de recon- 
naitre et de respectar see done“). 

Ce fils lui suceéda, et sea petite-fils, dont nous ne savons le 
nom ni le nombre*). Ils profitérent des troubles au milieu desquels 
s'ébeignit la dynastie Han) et des difficultés qui suivirent le démem- 
brement de leur Empire) pour affermir leur autorité à l'intérieur 
et étendre leur territoire au dehors, L'on d'eux même, antro les 
années 220 ef 290°), pour réponire aux avances faites pur Lu- 

1) B'outeur de Fineeription, om effet, oe hurle pas de l'étifention da saneinaire, ne 
dont i) ee serait venlé s'il oo était l'auteur, male se borne 4 lu doter comme on fait d'an 
temple qui waziata aga. 

3) VoCan an À #i, 

4) Vo Can 40, AM pie 4, 

4) Tin Chow LOVIT 148, Leong Chow DIV 634 New Che LXXVIII Ale. CAouri 
King Yohoe XXXVI SEA Wes Hien Ting koo XXIV BK fi, ste. 

5) Eu ln vingt cinquième année Kin Non GE Ye 200 AD, l'Empereur Hien 
ahidique vt envoie les inslgnes impérinus à ‘san Pa BM OR, mi de Wel fl. 1 


mourut en A4. 

6) L'Empire des Has et trouva, aa lendemain de l'abdiration de Hien Ti, partagé ep 
trois rovaumes: Wei, au Nord du Yang Teew bat + el du Mou Pel itd] AK; Chou, 
5} loudé par Ideow Pei 2 fi am El, el comprenant à pee pris le Sue ‘Tehowen 


四 川 ,» Ww Koel Teheow Ht 州 at le How Now 湖 南 acturls; Wu, Eh 
enfin, qui comprenait touts ia Chimay Méridionale, y compria les rommandaries de Ghuo 
Chi, Ca'eCho's at Nby'tNar, C’ctt om 299 seulemont que Soom Kiaan FH HB «vi 
de ee paye, s'utiribon is titre d’Emperenr. | 

7) La Tai fot cammé Gouvernear du Gino-Chi en 220 (om première année Yeu K'ang 
AE FE, San hou Toke, Wow Chow XV Ale. Tedd IV Of: comme i) ast question du 
transfert de Ln Tal A tim autre poste en 231 (trolsitme année Mong long te Bt. 
Sen hour Tee, Wow Chow XV 400), cetty nmbassade me put avoir lini qu'entre ons devs 
dome OF Pawn Le Pom-Vew III 251, 
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“Tai') Gouverneur du Giao Chi, lui dépécha uns ambassude et c'est 
la première fois, semble-t-il que le som du Lin-Yi apparait dans 
les Histoires Chinoises, Ce qui ne les empéchait pas de continuer 
leurs attaques vers le Nord: en 248%) leurs armées vinrent par 
surprise attaquer les villes do Gino Chi et du Cu'u-Cho’n, qu'elles 
mirent an pillage et msërent de fond en comble, et battirent la 
flotte chargée de les repousser; la baie où eut lieu la rencontre en 
garda le nom de ¢Baie du Combats. Souen K’inan dépécha alors 
Yin?) comme Gouverneur da Gino Chi, pour arrêter les progrès 
des Chams. Il traite avec eux et réussit à les éloigner): mais Kg 
Siow et son territoire restu entre leurs mains*), 


Op ele Tai omvoys dus Tong Che 各 ai am Sod la civilisation du 
Hoyogmer (le Wan), of Les pole d'au debt des Éruutières, du Fou-Nan, du Lin-Yi, du 


-Tung Ming KA Hy] envoyireut eharan tine ambessade offrir le Lribut, Wogrephie de 


La Tai, an La? dai 3 1x San Kows Tede, (Won Chan) XV de. de IV Fe, Ci ti 
LIL SE Saison 208 Des Michele 94, C'est sane dale à otile ambasmdt de Fon-N an. 
que frit allusions be Nes Aion ra Kao XXIV 林 GH, Aa. Mérafinnses 420 quant 
il dit Soma lee Wan, (la Tin-Y) envoya un mobassadeur. bien qu'en réalité ve me ft pus 
une ambansade à in Cour, sais seulement an Gouverneur do Tebeus de Glan. La première 
smbasnde Chams à la Cour de Chine date en effet de l'année 264, This Chom LIL Tia 
ACV 14d et infra, 

2) En ontitme année Tebe Woo Ip B des Wou, eo peavièmr Tehong Ube 正 ta 
des Weis Chou King Chu XXXVI BUS, San Kouo Tee Win Tote AVI 68a, 

a) Yin gn din El on Low vie ew Luc din PE K , Miruom King Leone, ae Ring 
Tone ff as Cf) ox biographie Sew Kono Tede Wow Taha XVI Bah, te VIL Ga (il 
Pappatle Lou Vi am Lae dé 陆 igi Tr ng Bb de, Cov th LAN 83 Be. Buisson 341—22. 
Des Airis, | 

4) Cest au moins pe qoi semble résulter de lentes omer peo clairs Le Chonoi King 
Trhow XXXVG Stab dit) En onsidee année Toh'e Wou des Won, neuvième Téheng Che 
vds Wei, le Giao oh eoutint mm le Lin-V dam eetie blé Kou-tobaswan 证 DD 78 


bain de [ancien combat) un grand combat; cx fat ln première fois qu'il (le Gine Chi) 
perdit K'in Sints. | 

6) «En vouvième année Teheng Che des Wei, 248 ADD, dit la Const King Tele 
XXXVI 198, le Lin-V envahit le torritoire de la sous-préfecture de Choon ling as Tho 
Lanh 区 洽 ait prit comme froutitees, Cette sous préfecture paral correspond re 


a Thi'e Thitn 承 天 acturl, 
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rer | Puis, la branche directe s'étant éteinte ln couronne éehut à un 


petit-fils, par les femmes'), de Cri Mara, nommé Fan Hioug). 


I) Le Taie Chow DOVIT 144, le Choe King Tekow XXXVI 35 @ et le Feu due 
ong L'an XATV 林 fa, 40 a disent Ah FF Wal Seven efile de in Giles, le Leang- 
Uhon LIV 58 8 et le New Cle LVI 41 à dient Ah BB Wai Chang afils de la wear 


au de la filles, Le Soi Che LXXXIL 37 à dit simplement 其 #3. 


2) Fan Hiong, sa Pham Hing jé He Trin Chan XCVIE 14 à Lenny Cow LIV 
$3 A Sue Ole LXXXI 87 2 Naw Che LXXVIU 61 à Cloned Kimy Foden KXLY! 26 à 
Won diem Tong Kae XXIV HR fa, 46 « de V Ida Sb WY ng IV 8 8, Cm th IT 
15 6 20 6, rire 201, Der Mietots 60 (a omis ie nom de Fan Hiong dams |p tradue- 
on), Lid. Sur ce oom de famille «Fans vow co que dit Pauuor 1V 104 Le Chinois 
“donneut & Va dynastie chame qui reget do JL nn omiies do VIT" stele de nom de 
efamille de Fan; on certain sombre de généraux et d'envoyés le portent égulemant, Il est 
difficile de dire si ee vom de Pan, qui est mauel comme nom de famille es Chine mime, 
vient Qube attcilntion gratuite d'en pom ile famille ene Choe, où s'il nn coche pas on 
«mat fuligèun La première hypothèse ov me sourit guère; cependant le fondateur de ls 
nouvelle dynastie au tailles du VII" sidele et également désigné eus fe nom de famille 
“trs chincie de Téhon-ks, et, en 996 le oom du roi Liens Kitsong débulé par le oom 
ele famille Lion, qui ét des plus répandas (sor oo deroier nom |! fant pourtant faire 
eles réserves, cor «i l'Histoire des Song voit on Täoon Ki-teong un roi du Champs qui 
envoie ine tmbasade en 086, do Pot vitt ki vu’ auuemite, section ki Min ton tho’, I 10, 
an’en fii qu'un réfugié atimamite, el ce torte semble par ailleurs difficilement eonedliable 
eater celui du Song Che). Par contre la (açon dont les ome des Européens vivant de 
vooe jours ee Chine sont trasaformés selon Les habitudes de |"omomastique chinoiwe fait plotta 
séraire & une adaptation de pome indigènes: ao fempe des Bong, le nom de famille Yang 
donné À planters rois chame esl à wen poe douter le mot cham Yori, on seus propre 
cadioum, Ce patronymiqes Fan ent ienlé par les Chinnla du reste du nom, et tantôt on l'emploi, 
etantét on d'onvet; El se pourrait que, rousüléré ane fois poor toutes comme je nom de famille des 
«rois choma, it mit été prréfiré d'ofllen aux noms véritables, jusqu'au jour of un bonleverse- 
ment dynnatique 64 admettre qu'il était teint Au Pouunn dalement, Im Chinuis, pen- 
edant toot Je cour do Mile siècle, donnent ce mom ile Van éerit uroe le même caractbte, 
vom om de famille À la dynastic regione (CE. M NF. E, Où, III 201-908), L'abernre 
sde tone ineeription du Pou-naa ne permet pas de dire ol les Chinols s'inapiraient fed 
vl'us mage indighns; au Champs da mains l'épigraphie montre qa'ancun nom ou terme 
srsppelant Fan o'entrait dans le protcnte des noma royaux. On sait que les Chinois font 
= da pays d'origine Las individu som nom de famille (ef BE, PE 0, Tt 968): 
ù défaut de solation moilleare, jJ'innlise à croire qu'ils ont pris icf un nom de énste. 
«Voor vertains paye comme le Teben-ls, l'efnde centrales, les textes disent que la famille 
-réegnante avail pour nom de famille Keatriys (ef. 8. EF. BO , LT, 199; Sin tang chou, 
COCK XI 下 106! Or nous [ina dows l'Hidlaire des Leong (LIT 4 a) que les grandes 
“failles (les Cham) sont appelées PM olo-men (brahmanes), La nom de Brahma, devenn 
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Tl continua de éhercher à s'étendre vers le Nord et s'eurichir 
par le pillage des villes du Giao Chi et du Cu'u-Cho'n. Il con- 
tracta, pour ce faire, alliance avec le roi de Fou-Nan, Fan-Sian') 
et de concert avec lui effsetan d'incsssantes descentes sur ia terri- 
toire de ces provinces. Ils y commirent de bols pillages ot les 
populations y vivaient eu telle terreur de leur venue, que, vers 
9702) le roi de Won, Souen Hao’) chargea T'ao Houang de mettre 
fn à leara incursions. Dix années durant il soutint contre eux une 
lotte acharnée, souvent victorieuse; et quand, en 280, il fit sa 
soumission aux ‘Tain, il avait rénesi à les faire réintégrer leur 
territoire *), 


spnongme d'hindon, et nennllement tramatrit fan; fan ne répondrait-il pos lei à abrahmancs, 
“ck nonvoun earnelère mymut ith choisi volontairement parmi eeux qu'on emploie en Chine 
came nom de famille? L'hypothése ext fragile, mais je n'en vois pes d'autre, pour expli- 
s“quer que ce inËme nom de famille ait été donné par les Chinois ut rois du Champs 
æomime & ceux du Fou-Nan™, Pour moi je crais, et Finot avec moi, qué Fan ea! lout 
dimplement be transcription du mot «Turmaus que lee Chinois auroet pris comme mom 
de famille pures qu'il terminnit tous les noms des rois. 

= «De plus (le ropanmn de Vau Hiomgi touche au Sad au Fou-Nan. Leurs tribus 

“sont nombronses; laure bandes amies #6 préleut un mutuel secours; protttant de leur 
«région accidentée, Hie gu or enenntiont pee (A 74 Chine). Miographie de T'ao Houang 
[Mj ERP. ma Chom LVIT da. ma Sion Pf, 2 searpatear, règoe mr le Pou-Nan 
entre Les années 260—200. Proctor Le Fow-Vau BE PK. O. 111257 —267—03 ot pari, 

2) Cette date est très approximative, Elle est fournie par le tuxte du mémoire écrit 
par Tso Houang à l'Empereur des ain vers 260 ..... la dynastie précédente mo choisit 
pour mener des troupes contre eux daus le Sod, Il y o plus de dix ans de colis Tin 
Chow LVIL 88a. 


3) Souen Hao am Si Hao $F (tes Empereur Kouel ming hooo bao ie ta fe 
fie succade à Souen Hi FH 休 en 266; Hse rend en 480 À l'Empereur Woo 


BE man ainsi la ruine in Roynime de Wow qui ent annaré à l'Émpire des Thin 汪汪 » 
4) Ces reuwignaments sur Fon 村 iang nous sont fournie par un mémoire que Tao 
Hoqeng, Gouvernenr da Tekeor do Gio pour les Won, aires b l'Empereur Tein du 
lendemain de la chute du royanme de Wou, ef dane lequel i} imsiste pour que les troupes 
sient laissées dane ce ‘Toheow de Gita afin de résister wuz incarsisns Chames Il fait 
remarquer d'ailleurs qu'elles ont été décimées pur la mort devant l'annemi, Les tmalulisé 
dues an climal et aux inanes et que, de 5,000 hommes qu'elles comptaient il em role 
A “pelas 2400, Tein Chon LVIT Ste. An V Il. TE IV 86, Ou LIT 1B, Ge Seino 
26162 Dés Nickels 109100 Puce Le Fousas BB FL EL 0, TT 265. | 
26 


Pan-Ti 


Pm iit, 
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De Fan-Yi'), fils et successeur de Fan-Hiong, dato la première 
nbassade officielle envoyés par les rois du Champa à la Cour. do 
Chine, 2842), I out un régne long et, semble-t-il, pacifique. Il 
semploya à accroître lu puissance militaire de son royame en la 





dotant d'une armés bien exercée et garnissant ses principales villes 
d'enceintes fortifiées. [1 y fut aidé par un étranger, nommé Wen") 
qui devint bientôt son auxiliaire le plus précieux et son homme de 
coufiance. C'était un Chinois de Yang Tcheou ‘). Enlevé tout enfant 
et vendu comme esclave, il servit chez un chef barbare du district 
de Si K'iuan an Je-Nan, nommé Fan Tch'ousi*). C'est là qu'il 
connat sea hantes destinées: un jour qu'il gardnit les chèvres dans 
la montagne, il prit deux carpes, les porta à la maison et les cache 
pour les manger seul. Son maitre, en ayant été informé, vint faire 
ane perquisition et Wen, effrayé, dit qu'il avait seulement apporté 
des pierres eb non des poissons: de fait, quand le maître parvint 
à l'emplacement où étaient cachées les ‘earpes il n'y trouva que 
deux pierres. Wen, tout étouné, le fut bien plas encore quand il 


1) You-¥i, om Pham dt 90, 94 Foie Chow XOVIT IAA. Leaug Chow LIV 8h, 
Santé Che GXXMIL Biv. New Che LEXVIIT 444, Chom King Tedow XXXVI 250. Wen 
kien Pong Mao XLV AR fH, 4e, se Ti Cay th TL 208, Der Miche 14. 

2) Ro cinquitme année T'al K'une k eau Sontièmé mois, le Liu-Yi envole 
eon ombtsesdent offrit des présentes. rie Chow LIT Ida Pendant la périude T'ai K'ang 
sde l'Empereur Woo, pour de première fois, on wpporte lo tribat.. Tete Chow KOWII 148, 
ola cinquième sauvée Tai Kang, pour fa prendre for, (le Lin-¥i) wowole te tributs, Nan 
Tei Chow LVWII 00a. Le Wea Hiew T'oug Kaa XXIV 林 EE 46e Méridionume 426 
qui compte comme ambasade oelle qui fut eovorée à Ta Tai (ampre 834) ditt An milleu 
des sunces Tai K'ang de l'Esupereur Won des Tein, Cle Lin-Ti) de uouvenu anvoye en 
riribet des prrésuntsr, 

%) Wen, ae Van À. 


6) Yang Tehoon By M Chou King Todow XSXVI 265, Crest, je suppase, le 
Tang Tehecu Fou de Kiang Son Ge. 

$) Fun boat JD, HE. Trés Chow XOVIL 14), Ciel King Tobin XXXVI 83a 
og Fan ‘Tehe Yi, FYE selon le Leeng Chow LIV Gia et le New Che LXXNTIT dla, Ta 
Chose Kieg Jetoe XXXVI Doe at à clte enlin dew commentatear qui écrivent iE Va. 
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vit du fer dans chacune d'elle, 1! alla à Is forge, on fit deux sabres, 
puis se rendit aprés d'une roche, et, levant ses subres, il fit cette 
prière: «Si, en frappant cette pierre, je la fends, que la vertu divine 
cqui eat en eux fasse de moi un Roi». Il dit et d'un coup la 
trancha comme on fait du foin'). Vers l'âge de quinze ou seize 
ans il commit un méfait; puni de coups de rotin, il prit In fuite et se 
réfugia près d'un marchand Cham que son commerce vounit aux 
lointains voyages. Il visita ainsi beaucoup de pays, séjouroa en 
Chine sous le règne de l'Empereur Min vers l'année 315*), et vint 
anfin s'établir au Champa, où il entra au service de Fan-Yi'). 
Intelligent, l'esprit ouvert par ses voyages où il avait su voir, 
apprendre et retenir, il révéla à son maitre l'arb de construire un 
palais à Ia chinoise, avec des salles à colonnes, et de protéger les 
villes par des murailles et des fossés); il lui moutra la fabrication 
des chara et armes de guerre, enfin dresea des ouvriers à coufecti- 
onner des inatraments de musique’). [Il sut aceaparer su confiance 
au point de se faire attribuer les fonctions de Général Commandant 
en chef, Il on profita pour s'assurer le dévoüment de fous les 
officiers; puis, profilant de la faiblesse de Fan-Yi, déjà Age"), il 
"hy Sak ouivd ded le récit dn Okowei Niay Todo XXXVI Sah. Cour de Tein Chow 
XOVII Ws, du Late Chon LIV 848 et du Wen Che LEXVITT 4lé sont meine complete. 

2) Dans le milieu des années Kien Hing 34% SAL de l'Empereur Min FAK .. Chouei 
King Telus XXXVI 258. Min Ti, sncooseeur de Hour Th bea as, he règne que quatre 
ant; de S14 A SIG, Tl n'eut qu'an titre de règne, Le Wea dieu Tong Fa XXIV 林 


fA, dfia dits sL'esclore Wen autoeluis etait allé on Nord Jusqu'à Lo Yang i Ne 
ven faisant du commerer....+ La traduction Hervey de Salut Denys: AMéridionaur 264 
at, en ce point, défectuonen. 

#) Le Chowei Kiay Triez LAXVI Boe eemble placer cet dvinement dix dus avant 
la mort de Pan Yi, c'est A dire on 821, ai on adopte lo date do Chourt Aimy édes, 08 
en $24, ai on salt ln chronologie du Tim Chow. 

4) Naw Toi Choe LVITL GE 

6) Yee Chow XOVID 146, Leeng Chon LIV 59), Sowei Cle LXXXIT Sr, Mas Che 
LXXVIIE dle, Chowe! King rom XXXVI 26K Wee Mien Ton L'an XXIV 林 色 
$a. Mératiomner 426. Ce th LU 208. Dur Michels 1H, 

6) Il régnait dk an 284 ot Wen entra A we service vers 32) on 330 cf. supra. 
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commença d'exciter sa méfiance à l'égard de ses fils et réussit à en 
faire exiler un. L'autre!) craignant le sort de son frère, prit les 
devants et s'alla réfugier à l'étranger, si bien qu'a la mort du Roi, 
en $36"), Wen était tout-puissani et maitre des destinées du 
Chumpa. Il n'osa point cependant frustrer ouvertement les héritiers 


加 二 ts légitimes de leur droit an trône. Il Jes envoyn chercher sur la terre 








Fr | fe 


étrangère, se rendit bien respectueusement à leur rencontre, mais 
fit empoisonner l'eau des cocos qu'il leur offrit), La couronne 
désormais: mans prétendaut légitime t); il la ceint..eb se proclame 
Roi du Champa. Il s'iustalle dans le palais même de son prédécesseur, 
ni milieu dé son harem, reléguant à l'étage eupériour, où il les 
laissa mourir de faim, les femmes qui refusaieut de partager sa couche, 

Son premier soin fot d'employer Les forces milrtaires, dont il 
avait, du vivant de son préléceseur, doté le Champa, à imposer 
aon autorité sux tribus sauvages qui formaient encore dans l'intérieur 
même du royaume, des états indépendants. Tl les soumit toutes et 
oh dés lors, seul maitre de tout le pays *). 


1} Le Chose King Tedow XXXVI dés donee deux fils, à Fan-Yi. 


2) Eu douriéme uunée Hien K'ange 威 He. Tae Chow SCVIT 14 ay 
Chou LIV 533 ei le Nom Cie LEA XVIT Sle dit seu troisiibme anode Hien K'ange 497 
she Chewei Ming Taken dit tantôt (XXEVI 25)) en sixième année Him Ho fale 和 
381, dt tant (ibil 26) en dewsiine année (lien K'ang.. 

3) Cami King Tolon EXXV) Ba, Le Leap Chow LIV S48 ot ln Man Che LXXVIII 
dla disent qu'il empoisonmna Meno oh ouianit lent ris. 


4) lire Chynastie, 
Qi Mitra-Kia Dien [四 
vers az 
二 
ile 
plusieurs polite Fan “hs 
Fan Yi + 396, 


5) Puis (Wen) ui Les 国 :moon dew grande Ki Kink Fe NÉ JEL ot 


viva petite Fi Kini Af MEY BR. de Che trou, FE AB, dee sin Lans RTE, 
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Eu 340 il envois à l'Empereur Tsin‘) des éléphants domesti- 
qués *), culeau que ses successeurs renouyelleront si souvent par la 
suite, et lui fait remottre one lettre «écrite toute entière en carac- 
tères barbaress 2), c'est à dire en cet alphabet indien que le fils de 
Cri Mara employait déjà quelque soixante dix ans auparavant. 
Sans doute y faisait-il, pour la première fois, ln demande, réuon- 
velée plus tard, que le mont Hoùnh So'n fût accopté et reconnu 
comme frontière commune. Il convoitait en effet les terres caltivées 
du Nhn't-Nam, et poisque l'Empereur se refusait à les lui céder de 
plein gré, il n'attendit qu'une occasion pour sen emparer par la 
force *), Elle ne se fit pas attendre. Les fonctionuaires que le Gou- 
vernement Chinois envoyuit dans les commauderies de l'Extrème 
Orient n'étaient pas des plus choisis; le recrutement en était difi- 
cile et les nominations à qui les sollicitait, quelle que fat la 
moralité ab les antécédents du postulant, Indifférents au sort d'un 
pays que tous leurs vœux tendaiont à quitter dès fortune faite et 
le plas rapidement possible, sana contrôle, ils s'abandounaient bientôt 
à leurs pires instincts et y commettaiont les excès les plus blämables, 
Les populations en souffraiont, en silence d'abord: puis, pressurées, 
exnspérées, la haine un jour l'emportuit sur la crainte, elles se 


sd Kia Tou, JE HP. des Kaw ton HG GY des ou Tan FA HPL et les souait 
sions Tein Chow XOCVI 14h, Le Chief Kiey Tokow XXXVI 260 doone la moms émail 
oration et ajoute: Tous étaient des royanmes barbares, Tour pout pouplde de exevages aix 
slungayges primitifh, S'ile mangent par Ia bowobe, ila boivent par le nex Vie we tatumeut le 
svisnge où lo oorpa, ef rand muse, : 

1) Yoo fr Emperege "rh'eng 成 file el mersseur de l'Empereur Ming Hf] . 
Ragan de 226 à S42, 

®) «Mn aisième anode Mon K'ang, en hirer, au distime mois. Trin Chew VII 264. 

4) Toiw Chom XCVIL 148 IL n'est pus donné de date; mais comme l'ambassade en 
question eat plucte entre la esumimion des petite Gate et l'attaque du Nhy't-Nam de S47, 
+: du À prser qu'elle ne fuit qu'une uree colle dowt ii est question dans le partin 
principale, en l'année 240. 

向 «Le Lin-Yi, manquant de champe cultivés, couvuliait le Nhit-Nam (Je-Kane 
Trin Chow KOVIT 148. | 
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précipitaiont sur les centres of résidait le fonctionnaire exécré, le 
brûülaient sur la place du marché, tuaient tous ses clients, serviteurs 
et soldats, pillaieut et sacongenieut leurs maisons, puis se retiraient, 
quand arrivait du secours, dans leurs forêts et leurs montagnes où 
les Chinois renongaient à les suivre'). Or, les populations du Nhu't- 
Nam se trouvaieut justement dans l'étai d'esprit précurseur de tela 
soulévements. Elles souffraient des droits énormes perçus par les 
autorités chinoises sur les produits importés ou exportés par vole 
maritime; le préfet Han Ts'i*) avait fixé ette taxe à plus de 
moitié de la valeur même du produit; et ai son successeur Bie 
Tchouo*) l'avait notablement réduite, Hia heou lan‘) était, après 
lui, revenn aux anciens errements, Bien plus, ivrogne et débanché 
et sa livrant à de continuels abus de pouvoir pour satisfaire & ges 
passious, il sub rapidement se rendre odieux à ses administrés, Wen 
profitant de cet état d'esprit envahit ja commanderie, s'empare de 
Hia heou lan, le fait mettre à mort et offre son corps en sacrilice 
expiatoire au ciel, 347°): il livre au pillage ot rase les murs de la 
sous-préfecture de Tay-tjuyén*), puis, maitre du Nhu't-Num il 
propose au Gouverneur du Teheou de Giao de fixer comme frontière 

1) Cf. & ce sujet lu lottre que Siue Mrong écrivait à l'Empereur Wod au lendernin 
du rappel de Lin Tai Biographin de Sine Tooog Sem Kawi Toke Woo Chou, VIII 20 


du. Cette lettre cat roproduite dame fe fe V Lled Lie. Tv ng VV 94 À ME Oe ch DIT 
3) à Ba. Suissow 250—00. Des Michils ¥4—07. 

S) Han Th om Hang Thp 4 ik. Nommé aux fonctions de Préfet du Nha Nam 
par wou pareut par alliance Kinng Techonang aw Khu'o'ng Trang Es: JE: Tru Chow 
XCVIT 145. Sé ug AV 14e. Ce dernier dort SE D Klu'oïag Trang. 

#) Sie Tehous aw To Trot at ie également parent par ailisuee do Kiagg Tehounag. 
ibid. 

4) His heow tan, au He-Hibu-Lom BY ff FF frise chou, ibid, 44 VIII de, £a 
ng IV 145. Essai 344. 

5) »Troisiime annee Yong He Ak 和 » à la première tunes Tris Con VIII 266, 
Le Ciowei King Tedos XXXVI 26a semble placer cot événement en deuxième woods 
-Kien Yusns LE JL 346. 

6) Si Kina, am Thy-Quytn pj ae. 
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commune de l'Empire Chinois et du Royaume du Champa le Hoauh 
So'n qui formait la limite Nord du Nhy't-Num: c'était demander la 
reconnaissance pure et simple de l'annexion de cette commanderie '), 
Tehon Fan) y répondit par l'envoi d'une armée commandée par 
ie Général Inspecteur Lieou Hiong*), Weu prend l'offensive marche 
à sa rencontre et le met en déroute, Juillet 347 +). L'année suivante, 
au printemps, à la quatrième lune5), i envahit le Ca Die et 
massere un grand nombre de soldats Chinots qui y tenaient garnison. 
En 949%) enfiv, il bat a Lé Dang) les armées réunies les Teheou 
de Kouang et de Giao‘). 

Mais, blessé sériousement pendant le combat, il mourut Is 
méme année"), 

Sou file Fan Fo!) Ini suecéda. 下 voulut accroitre le territoire Fi 
du Royaume comme l'avait fait son père du Nhu't-Nam; à peines 1 
eur je trône, il envalut le Cu'u-Cho’n et met le siège devant le 


1) Tain Chow XOVIT 144. Le SE mg 1Va rapporte cette demande à l'année 345, 

à) Tehon Pan, ax Chiuctthan JR PEP. Gourarneur du Teheow de Gin de M47 À 
B51, Tedd Will de, Seine Bbi—45, | 

4) Lieow Tiong, aa Lu'u Hing Ba AE Ii ovait le grade de Too How a= Bao LLG 


4) Troieliime aude Yong Hoh la septième lance Tris Chow VIL £6), 

5) Ea quatriime année Youg Hos Tein Chow VII 869. XVI 12). 

6) «fe cinquitme année Yong Ho, à la cinquième lune. Tra Chow VIII S04 XCVIT 
144, Chonei King Tohou AXXVI 210. 

7) Loa Yong, as Lo Ding Jin Zy- 

8) Le Général Lnspeutur du l'Oumt How Wea, = Hein io fe JE ct 
hingraphie Tria Chen XCVI[1 185 906) en avait panel ts direction à 'inspecteur d'armes 
Lang ‘Trius, an Ding Tuto PES pee. 40 VILE de Siriarum 348: 

9) Trin Chow LOVIL 16h Leang Chow LIV 838, Chomal King Tc XXXVI 318, 
Je we anit que penser de lo pires do Cdowci King Tetom XAXVI Bde. - En trode 
année Tai Ha RC AUN gal correspond à année 268 Fan Wen vempere du territoire 
du Tehooe de Glao jrqu'en mont Hodnb So'n qu'il fixe comme limites. Cet évinement 
ot rapporte max années $46—347; de plas en 308 Wan était mort: il y a done erreur. 

10) Fan Fo aw Pham mit, YU Pp Le St wg IV 14h écrit FF. Tin Chow XOVIT 
tas, Léeug Clos LIV 584 Naw Che LEXVUIT la, Chinei King Teton XXKVE Si, 
Fen Hiem Tomy Kiso XXIV 林 区 46e: St og IV 146, Gm tht 20% Des Mickels 114. 
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chef-lieu. Kouau Souai!) le Préfet, tint bon jusqu'a l'arrivée de 
Yang P'ing, Gouverneur du Teheou de (riao*) qui se portait à 
sou secours avec l'Inspecteur T'eng Siuu: averti de son approche, 
il effectue une brusque sortie, pénètre, par surprise, les ouvrages 
des Chama, répand la panique parmi eux et les met en déroute. 
Fan Fo prit la fuite. Poursuivi par Yang Ping et T'eng Sion à 
travers le Tho Lanh jusqu'à K'ion Sion*) il y subit une nouvelle 
défaite, se réfugie de l'autre côté du fleuve, dans Ia forêt et envoie 
son Général présenter des excuses et faire acte de soumission, puis 
signe le traité qui lui est adressé par le vainqueur, 351°), Cette 





sion fut si peu sincère que deux aus après, en 353°), Yuan 
Fou"), Gouverneur du Teheon de Gino, dut conduire contre lui une 
nouvelle expédition. Il oppose une très vive résiatance, mais le 
Nho't-Nam est envahi ot plus de cinquante camps rétrauchés") 
tombent aux mains des Chinois #), 


Ces revers n'empéchaient point les Chame de recommencer lours 


1) Kounn Sonei 

2) Yang P'ing, as Do'o'ng Binh PY AB tu Viti du. ar 445, 

#) dusqu'an Lac Lang: dane l'ancien pays de Nbu't-Non, dit le Chwasi King Thou 
XXXVI 218, Leong Hou, an Lang HO FAS M, Lan de tang, c'est à dire Juaqu'a Kita 
Slon qui se trouvall A l'Ouest, C'est à cette campagne que le Kien Jang Chow XU 
place Volservetion de l'ombre da gnwoum: «Le général Kouau Souel des Ten ayant hatin 
Fan Fo, roi dw Lis-Yi met le royaime an pillage ét s'avinre jusqu'à ls Capiinle, An 
etingoitme jour de la ciuquième lune il ) dressa on gnomes dont l'ombre marquait neuf 
“pouce jus Le howl King Teoion KXXVI 294, qui rolate la mme ntearration de 
Roosn Souci, ajonin, «C'est pourquoi on a donnd A M see prefecture ile Nhe. Nom Je 
enom de Ti Canhs. Of, ia distussion de leur 1V 1oi—187—104. owe to situation du 
Kiow Sioa, 

4) +En sepiitme année Yong Ho. Chanel Kieg chou XXXVI B18. 

6) «Ea oegvitme enide Yong Ho, à la troisième line, Tu Chum VII 97e, 

6) Youn Pou, 2s Ngoyln Pho it y Fun Chom VII 972, Vil [84 Ae 
VIII 45 Swinson 345. | 

7 ta Let, camp retranché. Le Cloud King Totow KEXV] 314, confondant les 
deux compagues, attribus la prise do cow finquants camps retranchés À celle de #41. 

8) Tru Che VET 87a te VIT 46 Sk ng TV Ida: Th où IV Ge ng II Su, 
Salama B45. Dies Michels 119— 114, 
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incursions «tb leurs pillages dès que les armées Chinoises avaient 
quitté In contrée: ils devennient plus audacieux & mesure que 
s'effnçnit le souvenir de la défaite et les nuborités Chinoives étaient 
contraintes de les mettre à la misou, pour un temps, par une 
nouvelle expédition, C'est ainsi qu'en fin 859), six ans seulement 
après ln campagne de Yoan Fou, son sucessseur Wen Fang Tche*) 
se vit obligé de partir à son tour. Ces opérations ne plaisaient que 
médiocrement & ses troupes et il se vit contraint de faire exécuter 
le Préfet Tou Pao et le Juge adjoint Yuan Lang‘) qui refusaient 
de le suivre. Cet exemple ayant produit un effet salutaire, il part 
à In tôle d'une armée que souteuait la flotte, Il pénètre jusqu'a 
l'ancienne sous préfecture de Tho Lanh, recontre les Chama à la 
baie de On Cang et les met en déroute; il investit en même lempa 
la citadelle de Fo Pao’). Les assiégés Ini opposérent une énergique 
résistance, mais Fo finit par solliciter la paix. Elle lui fut accordée 
moyennant rétrocession à ln Chine de l'ancien Nhd't-Nam jusqu'a 
la baie do On Cûng*) qui forma limite*). 

1) “ii troisième année Cheng P'ing =f]- 2B. | à la donsitme lune. Fais Chow VIN 
28s, Lung Chow LIV bho. dE ng IV 14d. Le Chom King Tedow XXXVL 965 date cutie 
campagne de je deucième année Chang Pings S68. . 

2) Wen Fang Teche, an On Phong Chi if 放 之 file de Wen K'ins, a On 
Kieu. if IE An VOL dé Sama SE. 

#) Tou Pao, as pi Tau, FE À Yuan Lang, an Naurin Ling 阮 Hy. La 
premier était Préfnt, le seeand Juge adjoint du Gis Obi. Loeay Co LIV S40. Chousi 
King Tolow XXEVI 26-4 37 «. Le Giss Chi faisnit mictie du Teheos de Gino dont Wen 
Fong Tehe était Gouverneur, 5 

4) Vo Pao Téhong a. Phi bao thank 性 TR UK - Clow ing Telow XXXVI 
Ta. Le même de la capitale du Champa au début du Vir siècle qui semble Wen corres- 
pondre & Campapare oh ely Lis au Sud... existent encore deux retrauchements clewis 
pur Wen Fong Toho", CC également da VIII 44. Sanson 340. 

5 A partir de éluisai (le torrent de Won las ew VA Las ME F het pénétrani 
dune (lu sous préfrotire de Fi Tho Lanh, om arrive à l'estuaire de Wen Kong ds On 
Cllng if À Fifi - Eu trofsilmé audie Cheng Ping, Wen Yang Tehe fait ume expédi- 
ction contre Fan Fo (et le bat) à to baie (de Gn Cllug), | fixé comme limite de l'Hinpire 
in partis septentrionale de outté bain et de le montagne qui y wat attenante (5p JE 
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Tl resta fidèls à son serment jusqu'à si mort et remplit exactement 
‘ses devoirs à l'égurd de l'Empereur, C'est ainsi qu'au printemps ile 
l'année 572") son ambassadeur se présente ü la Cour?) porteur du 
tribut, marque de vassalité qu'il renouvelle au début du règne ile 
l'Emporeur Wou*), puis en 98774), I! mourut vers 380. 


tt Son fils ou petit fils Hou-Ta*) était encore trop jeune pour 


AA-—4i 5 


régner et Ia régénce fut confiée à on nommé Fan Hiong"), Mais 
des qu'il fut en âge d'assumer la direction du royaume, i! se sentit 
pénétré des mêmes ambitions que ses prédécesseurs *) ot chercha à 









ba DE Min. Chou Kiny Tau XXXVI 24d. $i poos admettons que: la sous-réfos- 
tare dé Thp Lanh correspond & l'actuel Thi'a Thil je ne vois guère que ln Hale eb Ve 
Cap portés wir lu corte Parm soos le nom de Chou May auxquels on poise s'arriter, 
Dans ce esa, Fan Fo n'aurait gardé de. fancies Nhy't-Nem que le Taoug Min (Sang 
Lin) x 林 

f) Le 了 Clow, dame ag Noties aur le Champa XOVIT 144, ntirihue cadin open 
à Teng tan, an Dang Him EE 4 Gouverneur du Kouaus Teheon at li ate VIET 44. 
Saianm 245, reprodult l'erreur en felsant de T'eng Han un Gourerneur du Trhonw de 


Gian, La partic principale du Tie Clow VIEL 280 nt mentionne que l'expoditiou de Wen 
Faux Tole. 


1) «En duntièer année Hien Nowe 咸 re & la première June” Pois Chow 1X Be. 


2) L'Empersgr était alors Kien Wen il À fle de l'Émpercur Yuan 元 que le 
Maréchal d'Empire Houan Wen fi A fit cuoramneren S71 après avoir Adtréag Say Ma 

3) «Au mille de la périolh Ning K'ang a Ft du l'Empereur Hino Wou 
ZEB Tein Chow XOVIL 140 La partlo principals do Trim (Sow ie wa 
smbasale deus lee années Ning K'ang, Seen Ma Tehnng, ti] IE A, Empereur Tino 
Woo, auctia & son père Kien Wea eg S73. 

4) «En denxinms conée Yuan Tk TC à la sisibue lune” Jin Chow [X Sle, 


5) Fan Hou Tw aw TS Hat 16 fA = Vea Chow XCVIL 148 on iid) 过 


Tein (ion X S60, Lo Loauÿ Chow LIV she lé nomme Sia Tr, an Tu But oy ee. 


[at Tsim Clow XOVIT 146 le dit efllee “Ft be Less Chow LIV Bax cpotit-lus re 
de Fan Fa, 

6) Fan Hinng 2a Pham Hing, 7a, 能 at au swine la fuçnn dont j'explique 
la mention da Tym Clow TX 314 qui nous apprend qu'en septième sonde Tal Yuan, au 
printempe, à Es troisitme lune, 389, Fan Hioog du Champa envoys om ambassadene offrir 
des produits du pays, 

1} SE og VI 14 Ft og V da, 





LE BOYAUME DE CHAMPA, 545 


rentrer en possession du territoire que son père avait perdu. En 
300!) il envahit le Nbo't-Nam, s'empare du préfet Kiong Yuan, 
pénétre dans le Ou‘n-Pri’c, et fait prisonnier le Préfet Ts'uo Ping‘), 
Mais il fut défait par le Général Teon Yi”) que Bd Vien‘), Préfet 
du Gino Chi, avait envoyé contre lui. 

Tl se tint coi quelque temps; mais, dès 405“), recommence ses 
incursions sur le territoire d'Empire. En 407, au cours d'une marche 
à travers le Nhu't-Nam, il en tue le Tehang Che"); si bien que 
BS Vien dut euvoyer une flotte sous le commandement de l'Amiral 
Yuan Fei qui dévasta les côtes du Champa et fit un grand carnage 
des popolations maritimes*), Mais la dynsstie des Tsin était en 
décadence: l'anarchie désolait l'Empire et les Gouverneurs, les uns 
après les autres, levaient l'étendard de ln révolte, Ps Hue Bi"), 

1} «Ee troisième année Long Nyan 隆 #, aq printemps, à la deuvième Inne”, 
Yoin Chow X 386. Leany Chou LIV Gta. New Che LAXVIL 41ad, Tous leo trites Anno- 


mites (Sk ong 1V bie. TY wg TV Sa, Coe tb LIT G2) dines} à la truisième June’ 
3) Kinng Yuan, bag WA: Ti'sa Ping, aw Tio Biik W Fi Lang Clow LIV 4e. 


3) Toou Yi ao EMng Tt 4 MD Long Che Ga, SF ng IV Vie. 










ah 

4) Tou Yuan, 22 Dh Viqn, 杜 摄 om ‘Tue Yen, ax PhioNgn'n, C'était wn 
indigine dy ‘Tehouw de Gia mois d'origine chinoiee, Tl fut Préfet du Cu hive et du 
Nhét-Nom. Kn 870 In Préfet du Cu'wtthdo Li-Soues, ax Ly Ton ZE (Vat 1 De di 
Nguyln Tow [jE Hae) s'étant déclard indépendant fi Vide fet nommé à ss fonrilun el 
chargé d'aller le ebAtier. IL s'en empare en 38), be fuit décapiter puis rétablit lu tranquil- 
litd dans la région, 1 regai, en réicompense ot par mesure sterplionnelle, le titre de 
Mardchal du titre de Long Siang ax Lout Tuñeg ne Se , fonction eréée, dit ln Die- 
tionnaire de Kang Hi, par |'Fimpereor Wau des Tain, La biographie de Fi Vitn dunpée 
an début de celle qui est consacrée à sou fils Ps Hab BS pat Le Song Chow MOI! Bas 
性 été reproduite À peu prés texisellemunt pnr le ate XV, Simon 607 ef le Om tb [ll 
214, Sa & CE également Pal I Da St my AV ta. Te ng 100; enfin Se ng VI ils, 
TY ng V Ba, 

6) En première sanée Yi-HI 36 GE Prin Chow XOVIT 146, 

0) Tehang Che, ee Tro’o'mg Sn f& 中 | 

7) Youn Fei, ow Nguytn Phi 和 aE Lanug Chow LIV tte Sk og IV Ba à, 


_ 8) Toa Mouei Tou, an Ph Hut DA jf HE JE. 1 était le cinquième fie de 
1)) Vidu. Se biographie est dounée dans lo Song Chow XCIL Mn b, Le première partie 








Fa 











. “le Wie de Sin Ta et don Siu Tu; les Annales das Thin me wen 
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fila de fé Vidn eb son successeur au Gouvernement de Teheou de 
Giao, se trouvait fort occupé à lattar an Kouaug Teheou contre 
les rebelles!) qui, sprés avoir dévasté le Ho P'ou, envahissaient 
son territoire. Fan Hon Ta saisit cette occasion et Trecommenca ses 
incursions avec plus d'audace que par le passé, Chaque année, ses 
armées de terre faisaient irruption dans le Nh¥'t-Nam et poussaiont 
Jusqu'au Cu'n-Cho'n, landin que ses navires savancaient le long 
des côtes, pillunt, brülaut et razziant tous les points du rivage où 
ils touchaient terre, 

En 418%) il envahit le Cu'a-Cho'n : mais, arrêté par Pi Hub Hô, 
il est complètement battu, Son fils Tehen Tchen, roi de Kiao Long*) 


tm est soprodults & peu pris texueilement por je an XV Sasnsaw S08—300, Cf égale 
iment Fal | Oot. Sb ng TV 158, 1044, VI da Ur ug TV Ge 6, (Oe, V Se, Ge th ite, 
Shad. Des Michela 180. 

Dans fe Teheoo off 1 résiduit, (1 s'hobillalt d'étuifes do mion ét be nonrrisuit de 
“légumes 1] icterdit les sonrifions voulant ei réforme bn établiaemaonts d'intruction 
«Dane es années où régnait la disette il sncrittalt m0 traitement pour distribuer des 


_ ssocoura aor gant du Telsog. Tl! s'éreupalt des derniers détuiis do l'administration, tout 


sa sil se fit agi de la gestion de aon Propre patrimoine. Les petita fnoetiogusires 
att le peuple le révératent #t l'aimaient. Les portes de la ville restzion! ouvertes pendant 
ela nuit, el personne ne ramasedit ce qu'on avail laised tomber sur les cheminn. Lorsqu'il 
“mourut, l'Emperenr lai vonférs le litre de Maréchal dé li Guuabe" Trad, Des Mickey (20. 

1} Ton Sion, an Li lun jz qi avait até nome? par ies Tein Gouverneur iu 
Konang Trheow (Kouang tony ef Kouvug-8f}, A la favour des diffouliés qui troublalant te 
Figne de l'Empereur Nous, ax An Se. (1 we ddclarn indépenitant, mais fut béttu jor jen 


troupes de Linon Vy, ee Log De Fl 裕 lv fondateur de ln dynastie des Song. I) se 
réfugia alors dane le Ho Pou, puis dans le Tebeon du Giao od i fat bette pour ras Hua 
£06 qui Je fit décapiler et anvoyer oa tite A l'Empereur. 

#) «Kn nouviime année Yi Hi, à lu truisièmu lunes x Chow X ha, Lewng Chow 
LIV Bae. 


4) Kiso Long, es Glow Lots 2€ HE - F'igoors quel dit ce pays; ce durait dire 
wet printipauté du Champa qui revenait en apenas au fla di Roi, Au segs litiéral An 
tente du Tia Tedow X.S5a, de serait Pau-Hou-Ta lid-même qui aueult etd tod, Le Luung- 
Choe LIV és dit aw coptraire à nn files 其 息 . Enfin be ae ne TV [fw qui derit 
d'aprés las Anciennes Anndliss que nous up possédons plus, dit; sColui qui n did tog, en 
piquant jaa à fond (aur ep 
etujet). C'est on moyen des annisunes dnnales qu présent nous avons pu rectifier. Le 
Te V0 teomserit Utiéralement le Tria Chou, ce qui fait dire à Latoiay ffisvoire ana 
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et son Général Fan Kien sont tués: un autre de ses fils 


Ne Neng est fait prisonnier et une centaine d'officiers tombent 


aux mains do vainqueur. Nous ne savons ce qu'il advint de fui-même. 

C'est & Fan-Hou-Ta, semble-t-il qu'il convient d'identifier le 
Dharmamaharaja') Cri Bhadravarman [I], auteur des trois inscrip- 
fions*) les plus anciennes, aprés celles de Cri Mara, retrouvées 


jusqu'ici. Elles ne sont pas datées, mais les caractères de l'écriture 


permettent d'en fixer la gravure aux envirous de l'année 400 de 
notre ére*), c'est-h-dire an règne de Hou Ta qui occupa le trône 


de 380 à 419 environ. Il aimnit à confier à la pierre le soin de 


conserver les marques de sa gloire et un auteur chinois nous conte 
que dang la capitale, près de la porte de l'est, ane stèle en caractéres 
célébrait ses louanges *). 

Quoi qu'il en soit de cette identification, a la 二 très con- 


testable, Bhadravarman I n'en reste pas moins le constructeur du 


—— 





ct moderna de P'Anmen pi 29, 20; «Hot BS fat core plus lustre que son père, Le Rol 
du Champa ayant recommened ses fpcorsions, if le poutsuirlt A outrenes, rénenit à s'emparer 
ate lui et fui fit tranther fa têtes, | 

Le Cm th TU 34a cite tertuellement le Lewmg Chow. Dee Mickel: pe 119 a mal 
compris ce passage et @ pris hal pour uo oom prote el mal coupé as phrase; ce qui 
l'entraine A de wouvelles erreurs dane la jecture des poms qui auivent. 

1) «Grand roi ide ta lois — le mine titre, dit Mergsigne © IE 200 2 1, a été portd 
«par les rois Paliavass. Cf, tes Loseriptions poblides por M. Floct dans [nition Antiquary V, 
we XV ligne 17 (ni 186) ot X11, figne 10 [p. 61), 

9) Cho-Dinh, Phé-yén, 41, nar roe. Skt. Bergaigue TB. Aymonier 18 CII 190xx1 — 


Hou-Cue, Quang-nrs, 106, aur roc, Se, Fiat 1 180 — Mi-So'n, mon’ A, 172, Stile, 


Skt: Finet LE 167, ILE 800, IV lie 

8) «les earactives da l'écriture permotient one détorminalion chronologique mise 
«préeine. Lis sont analogues A eus que présentent, devs l'Aude, ley lumriptions des Pallures, 
“des Vilkutaken, des Katambes; 4 Bornéo, celles de Kaëtei; A Java, aelles de Tjampes, 
+Hokwih wt (jumboo, L'invcription de Chédinh dale dune approsimativement de 400 4.D.. 
Finai Il 18%, Cf, également Bargayne C 1 SU 908, 

4) -L'ouseiute [dé la eopitali] en percées de quatre portés dont in. porte de l'est est 
scimiddrée comme la principale; de ce côté de l'est conlent lee deux branches de la rivière 
二 四 mm 准 él nue ble en caractires barbares célèbre les looanges du rol Hau-Tns, 
Choi King Telow XXXVI 268 traduction Paléot IV 101 


Bhadravar- 
man I, 
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premier temple éleré à Mi-So'n'}. Lacharte de fondntion en a été 
retrouvée; nous y lisons que Bhadravarman «donne au dieu Bha- 
tdregvara un fonds perpétuel; à l'est le mont Sulaha, au sud le Grand 
«Mont, à lonest le mont Kacaka, au nord... [en forment les limites]. 
¢La terre dana ce périmètre est donnée avec les habitants, Le 
{revenu des] coufius de ce domaine qui, sur le sixième est retenu 
<par le seigaeur pour un dixième, doit être donné ma dieu; et si 
ce qui vient d'être écrit, il ne ls fait pas pour le dieu, que le 
‘fruit des mérites nequis par lui depuis sa naissance soit pour 
<Bhadravsrman, Si quelqu'un, par violence, prend ou saccage (cette 
eterre), que les habitants soient exempts de blime, ét que le péché 
‘soit aur lui, Au roi versé dang Ia connaissance des quatre Védas, 
tau fonctionunaire royal et aux habitants, je déclare: Par pitié 
‘pour moi, ne détruisez pas ce que j'ai douné»*}. Cet appel sera 
entendu par ses successeurs: le cirque of Bhadravarmnan*) éleva 
ce temple deviendra le premier sanctuaire du Champa et les rois 
y éléveront, par la suite des temps, lea nombreux temples dont les 
Tuines demeurent encore debout, 

Son fils Ti Tehen*) est, à notre connaissance, le premier Roi 
Cham qui sit volontairement déposé Ia couronne, Les raisona an 
sont quelque peu mystérieuses. «Son frère Ti K'ai*) s'étant enfui 
«on emmenaut leur mère, il las rappels: s'affligennt ile ne les YGir 
creveuir, il abdiqua, puis se rendit dana l'Inde après avoir transmis 


1) Cest le temple qui fot brélé sous le vigne de Mutravarmian LE et reonnatruit par 
(ambhuvarman. 

8) Mi-So'n, 72 A, om 

3) Inventaire 

A. 1 Cho’ Dink, Pha: Yin, 41, aor roe, Sov C OT 1904. 

IT Mi-So'n, mun! A, 72, abil, Sky, Finer IE 187, [TI 209, IV O17. 

[11 Has-Cee, Quaug-nau, 107, aur toe, SEY. Vito 1 18, 

4) Ti Tohen ew Dich Chin pif fq Meany Chow LIV Ha Nam Che LXXVIII 
alé. SE og IV 105, 

5) M K'ai, an Elie. 





i 


tle royauté à son nereu '}», Or, ane inscription retrouvée à Mi-So'n 
et célébrant des donations du roi Prakicadharma Vikriutavarman*) 
aux dieux IpSnegvara, Carsbhubhadregvara et Prabhateovarn*) nous 
conta qu’ «il y avait an roi nommé Gafgaraja (célébre) par sea 
<qualités, en qui la science et l'héroïsme étaient reconnus comme 
“qualités royales. La royauté difficile à abandonner (il l'abdiqua): La 
«vue de ia Gaga est une grande joie, se dit-il, et il alla d'ici au 
«Ganges. Rares étaient à cette époque, où l'inconnu des mers 
était peuplé de terreurs, les marins qui eutreprenaieol un tel 
voyage) et plus rares encore les rois, De tous ceux qui régnérent 
en Indochine Orientale et dont les noma nous sout parrenus, 
il eat le seul qui l'ait entrepris. La Façon dont ses descendants s'en 
énorgueillissent*) semble prouver qu'il m'eut point d'imitateur et 
nous pouvons dés lors, sane grande crainte d'erreur, faire un même 
personnage du Ti Tebon, des Chinois, «qui se rendit dans l'Inde» 
et du Gangaraja des inseriptions qui ‘alla d'ici au Ganges. 

Son abdication et son départ pour les contrées lointaines Inissa 
le Royaume en un état de profonde anarchie. Aux grands et, malgré 
l'opposition da mivistre Tsang Yin"), il avait désigné son neveu 

1) Leamy Chow LIV Sha, New Ce LIXVIE 418, 86 og LV 108. 

2) CT infra. 

3) Mia's mon! EB, 06 Stile 670, = 667 AD. Pisor IV UiBrm 

4) Au temps où Je rol Fun Tohan Jf, fp régnait au Fou-Nau (première multi 
dy Lite sléele. Ce Purstior Le Fou New Jil 903) sun homme du pays de T'un Yang 
«Pit ay arriva de sen pays dans M'fode ot d'étape en dopo parvint en fixant ke com- 
stmerce gu Fot-Nan ee Fan Tehow loi ayant demandé combien i) fsilait de temps pour 
arriver en Inde, El réponditi «Linde doit être is plie de 90000 1) d'ici; pour aller et 
«rorenir, ii faut bien trois ans ot il bé peut qu'on ne revieune qu'au boot de quater aux. 
Chews King ‘Tebow 1 12a. Fan Tehan alure y euvoye mn parvat am Wou fie AY 
qui mit quatre ane « faire le voguge, Leasy Chow Notice sur Tehoug Tien Tchoë 
中 天 42 j'inde centrale, LIV 664 Cf. Prutur Le Fow-Naw TIT 371—277-12. 


5) Un de sen deecen(lante ss qualifie de «Gr Gatigeprarnvatigajahe. Mi-So'n mon’ B—1T 
Sl Sthle 09 2 TOR A TH ALD. Foor IV Wiki, 


6) Koow Sinng Tony Yin feed Ad] af. feemp-Ciow LIV te New Che 
LXX VII 418. 
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uocesour, Mais Ti K'ai revint et prétendit faire valoir ses 
dois à la couronne; chacun prit parti pour l'un où pour l'autre; 
une guerre civile an résulta; le neveu de Ti Tehen, son frère Ti 





i K'ai un nommé Wen Ti «frére de Ti K'ai, né de la même mère 
: «mais d'un père différents '), le ministre Tsang Yio et son fils en 
i farent les principaux stats Got des rôles qui nous sont 

| demeurés des plas obscurs. Îl y eut des meurtres, des couronnements 


successifa, des royautés éphémères et la dynastie 了 perdit le trône, 
dans le sang st les luttes fratricides *). 


1) Wen Ti, mn Vin Bich we hk : 
2) Laaay Chon LIV Ge. Nas Che LXXVIIL 418, S ng LV 164. CL intra 
| 一 11e Dynastio 236—420, 

Fan Wen H36—149. 


Fan Hou Ta 380— 414. 








LA POLITIQUE COLONIALE DE LA FRANCE 
AU DÉBUT DU SECOND EMPIRE 
(INDO-CHINE, 1642— 1595) 

PAR 
(Suite) 1) 
= 
CHAPITRE XIIL 
Le Catinat à Tourane. 

On se rappelle que M. de Montigny pendant sou séjour à 
Bangkok avait entamé des négociations avec l'Aanum en vue do 
la mission qu'il devrait accomplir dans ce pays après avoir quitté 

ambodes. Uno lettre datée de Bangkok le 4 soft E856 ot 
filressée au prenier Ministre du roi de la Cochinchine avait été 
remise par notre plénipotentiaire & l'abbé Foxrares chargé de la 
porter grâce au Cufinat, commandant Le Livan, qui se mil en route 





le 12 août, J'ai déjà donné le récit de la mission du Catinat à 
Tourans ef je ne répélerai ici que ce qui est utile à la compréhension 
des événements qni vont suivre *). 

Le rapport suivant adressé par le Commandant Le Lise à son 
supérieur, le Capitaine de vaisseau Coniien, commandant In Cupriciqune, 


fait connaître les incidents qui se passèrent a Tourane: 


1) Voir T'ousg peo, 1900, Mars, Mai, Joillet et Décembre 
Sd) Ea Fenux et ja Cochinchine, 1552—1439: La Mission du Calisaf à Tour 
(1966). Dovamants palliés par Heuri Cordier, Bstrail du Pemay Pao, Série 11, Vol. VIT, 


N*, 4 — Leiden, 1008, in — 4, pp. 30. 25 
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Touranne, Le Qetobre 1856, 


Commandant, 





ee «Conformément ant ombres du Commandant de la Copricimen, après avoir 
加 LAS verse @ ce bâtiment fout ce que j'avais de vivres disponibles et reçu à bond 
Me treat M, l'abbé Fowtarse”), chargé de porter à Hüé une letére du Plénipotentiaive 
¢ Commandant le France en Cochinchine; j'ai fait route le 42 Août pour Singapore, afin d'y 
oie Catinut, compléter mon charbon et prendre le plus de vivres possible pour reverser à ln 
Capricieuse à notre rencontre à Touranne. 

«Le 18 au matin, jé mouillaiA Singapore et le 6 septembre après avoir athondy 
iantilement du vin qui devait arriver d'un jour à l'autre, j'ai levé l'ancre pour 
me rendre a Touranne, | 

«Présumant bien que j'arriverais le premier au rendez-vous, j'ai profité des 
vents de 5.0, pour naviguer le plus possible à la voile La mouson KE. s'est 
fait sentir par 12° de Lat, et por 14° poux avons reçu un fort violent coup de 
vent de Nord pois de N.0., CS, point d'oû le baromètre do 749 uw, où Il 
ftait tombé a cimmencé à remonter. Plis non vers les 10% lat, lo tempo w ble 
plus monvais. 

«Le 46 septembre, je visitai ja baie de Quick-Quich, un des pointe de rétiniion 
Indiqués par le Commandant Collier dane le ens ol des cireonstances majeures 

4 " m'auralent Obligé 4 nu pas rester à Tourantie. Cette haie eet pou conforme à 
celle portée sur la carte; elle est beaucoup plow ouverte ot moine profonde: par 
les vents du N. 本 者 n'est pas tenable. Quatre heures après je visita le 
moulllage des [les Cium-callans pendant les moussons bled fuites de NE. olde 
8.0, on putit y tenir quolques joure on veillant bien les mpparences de change: 
ment de temps, car nvoc des vents de N. et de NO. on y sninit pon en sûreté 
om eile vonaient à eouffler frais, ce qui nu toujours lieu au changement de mousson, 
on + serait en grand danger. 
“Le 10 Sept, à 0 di ‘4 je mouiller à Touranno on dedans de l'ilut de l'Ot- 
asrratoire 
«Au jour je reconnus que les environs du mouillage avaient été conmidirable- 
ment fortiflés depuis l'Armiral Lapierre, Lot de l'Observatoire avait sth converti 
en un vaste fort circulaire, une batterie de ehté a l'est du monillage intérieur 
avait Eté élivée ainsi qu'une autre de 7 plbess hattant Je totillage extérienr 
h l'Ouest de Tht, D'autres batteries now drmées existaient le long de la presen ier, 


no. 


1) Marie Rosmire Charles Aalains Fronpois Julie Joerph Fontaine, né dans l'ile dn 
Malte: da diocese du Mans: parti fe 10 mal MSI: misdotieire en Cocklorhine, kb Sina. 
ao Cambadye, en Cochinehige occidentale; rontré en France pour amuse de inialadie en LAT), 
mort an Séminaire de Laval le 25 janvier 1471, À 86 ans, 





aLe mème jour, des mandarins subalternes vinrent à bord me demander si 
je ne saluernis jas; je leur répondis: «J'ai mis mon pavillon: vote n'avez pas 
bles le witre, c'est déja une insnite; et pour vous saluer lorsque vous aurez 
mi votre pavilion, 1 faut savoir avant si yous rendrer ce salute. — fs ont 
trouvé mes réflexions justes, n'ont pas mis de pavillon ot jo n'ai point salné. 

aJe leur ni fait connaitre que nous étions porteur d'une lettre de l'Envoye 
de France adressée à lomr Roi pour traiter de la paix. Cela a paru leur plaire, 
car tout le monde dans le puys semble désirer la paix. Ils m'ont dit que pro- 
visoirement Jusqu'à ce que le préfet de la Provinces fit avis, je devais demeurer 
comme en quarantaine et qu'il fallait quatre jours avant d'en syoir une réponse, 
le chof-liew dtant à deux journées et Îles chemins mauvais, Dipl commencait leur 
système de mensonge et de lenteur pour gagner du temps, système qu'ils con- 
tinuent du veste, car fl fant six heures pour aller à la Préfecture En utten- 
dant, défense aux gens du paye de communiquer avec nous et de nous renire 
la moimire chose. 

elusqu'au jour de mon dépurt pour Hod, j'ai éherché à me mettre le mieux 
possible avec bes petite mandarins; ily ont même fait la remarque que nics ley 
recevions avec beanconp plus de cordinlité que ne l'avaient fait les gens du 
bitiment à vapeur anglais qui était venu dans le mére but que nous, 

aLe 19 au matin, voyant le tempe très-beau, je fia route pour la rivière 
de Hod; je mouiltai devant son entrée 4 3 h. '/y de l'après-midi, Comme de 
mon mouillage, je ne potivais protéger le canot qui portait à terre M, l'abbé 
Fontaine et see dépêches, je jngeat convenable pour inspirer la confiance et me 
donner motif à aucune collision d'envoyer le canot sane armes. Le cunt ancosta 
dans la rivière pris du fort; toute la population etait on grand émoi; on se 
précipite vers le canot pour l'empêcher d'accoster, BL l'abbé ayant fait connaltre 
qu'il n'enténdait nullement s'expliquer du hort, mals bien dans un Mod canre- 
nable, on lo jj descondre ot on (init par le conduire dans une salle décente, 
Ne voyant pas d'armes dons l'embarcation, Île se rétirèrent un peu confus, 
M: Fontaine, avant pleinement expliqué ea mission et donné connaissance du 
contenu de la lettre du Plémipotentiaire de France fat bien accnellli, car ln how 
encore chacun eat pour Ia paix. 

«On expédis un courrier A Hud, on nous donna quelques provisions ot comme 
lo courrier devait être de retour avant le jour, dans l'espoir d'une rponwe fa- 
vorable on nous engages à attendre jusqu'au lendemain, Comms le temps était 
tris beau, lu mer très belle, je consentis à restor pour Etre pluibl fixé, 

«Le londemain, la face dés chose était bien changée, l'ordre était venu de 
nous rendre les lettres qui en définitive resterent sur la plage, 

«Je reving à Touranne le même jour et le soir mame les trandarins arrivèrent 
à bord pour savoir si nous avions tte Fogia à Hud} je leur réponiis que les 
lettres y nvaient etd laisses. 

«Le 21, les petite mandarins revinrent au nombre de 4; je ley mous assez 








i has me a — ns — 
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rodement en leur rappelant que léur conduite mensongère avait déjà, 4 Tou- 
Tanne, 616 éatse de grande malheurs pour eux eb qu'ils me parnissaiont vouloir 
suivre encore la mime role, ce qui les exposalt à me voir détruire lours forts: 
Le 24, M. Fontaine alfa à Touranne et là, ile voulurent tui rendre nos lettres 
qui avalent été renvoyées de Hué, et dont tine, celle que j'avais écrite ag 
premior Ministre avait 4t2 ouverte. J'y demandais à Sire traite en ari, jusqu'à 
l'arrivée du Plinipotentiaire, de plus qu'on me donnit l'assurnnée que l'on 
était disposé à traiter avec la France et lu certitude d'avoir un pilote pour la 
petit vapeur qui conduirait l'envoyé de France A Hui, 

eQuand je sus que les lettres avniont été renvoyées «ane avoir &lé lues, je 
leur fis connaître que devant une insulte pareille faite à un repriseitant de 
l'Empereur dea Français, je devaiy me conaidérer comme on guerre, En outro 
j'étais encore À attendre la réponse du Préfat do du Provinces, et il ne metal 
pos possible de rester mouillé deux mois sous autant de canons dane un pays 
où tout m'était hostile; je n'étais pas asset fort pour me permettre cola, Le 
25, fe ma fialal entre |'Tot et la presqu ile, l'arrière le premier et asser près 
de la jetée pour découvrir le portail de la porte du fort ile Mot Erahirssé 
ainsi jo battais le fort de l'foi qui ne pouvait m'oppoaer que deux piéces ile 
ce Côté: de Fuutre bord, je battais uno batterie de côte du 5 pièces of par 
Varriore Jo pourais tirer aur Je gran fort de la presqu'ile: Cotte position anlevalt 
à l'ennemi la faculté dé se servir de ses canons et ime perindlinit d'entover tous 
fet forts avec la compagnie de débarquement oy ln secondant de mon ortillorie 
pour nettoyer lo terrain. 

«Le mine soir, je erus remarquer one augmentation de personnes duns 
Mot et la présence de deux personnages plus Hovde que celui qui ls comtinnidnit 
leq jours précédents. 

«Le lemlemnin, je conatatai jim plus grand mouvement de passage à l'enr- 
botchure de ln rivière; je conclus qu'il était arrivé dew troupes et que, sl je 
tarduis, je pourrais bien trouver los forta armés de manière à mo donner plas 
de besogne, et peut-itre mime à les voir prendre l'initiative; je n'hésitai plus 4 
je fla diner plus tôt; & mi Lu fomipagmio de débarquement (53 hommes) ao 
rondait à terre, M. Bonet avait ordre de monter À la batterie de até de 5 
piéces, da l'enclouer et de se diriger rapidement sur le grand fort de ln mon- 
tagos, d'en défoncer ta porte, d'enclousr les Pièces et sans perdre dn ttiipay 
d'euvover une suction faire la mimo opération à la hatteria de ote qui coin. 
mande la radé-ét dé revenir Promplément our la chausse peat entrar dun le 
fort de Wot, 

«La batterie ile côté de 5 piètes fut entuvée sans fa moindre résistance, les 
hommes voyant arriver les nôtres prirent in fuite. 

«Au promier coup de canon sur la grand fort (citable) 300 hommey environ: 
armés de fisils, deux drupeaux en (ite et un énorme lam-tam de guerre pare 
tirent de Touranne, se dirigeant anu pas dé course sur lu presqu'lle; ils arcouraient 
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sans doute pour armer la batterie de chte, car ili arrivaient par les hauteurs 
et le chemin qui dominent cette batterie, Un boulet et quelques paquets de 
etme mitraiile firent disparaltre hommes et drapeaux. Mais beaucoup eet 
gérant dans les buissons et 6e miront à Urer sur ma compagnie qui se dirigeait 
vers le grand fort; on commença alors à titnillor de part et d'autre Cette 
guerre de rochirs et de boissons ne pouvait me convenir: mes hommes sur la 
plaze «ft ty chemin se trouvaiant à découvert et. leur retraité pouvait devenir 
difficile. En outre voyant que la citadelle ne faisait aucune disposition hostile, 
je me rendis h torre pour changer In direction de la Compagnie et la fire 
murchor sur le fort de l'Hot. 

alisvonn à bord, je fis recommencer le feu et quelques coupe de canon et 
dé la mitrallle bélayèrent Ju partie vielble du fort et M Bouet ouvrit la porte 
avec l'obusior da montagne. En entrant, il y eut quelques coups dé Fusil de 
tints, la garnison s'étant sauvée dans les rochers et les buissons qui garnissent 
d'une manière impindteable Mot du obté de l'ouest, On fit une quarantaine de 
prisonniers, le reste se tint caché, afin d'attendre lu nuit pour fair. Le fort 
contennit, 45 canon dont plusieurs d'on calibre trés-fort, Presque toutes tes 
pièces sont on bronze fondu dans le pays. L'approvisionnement de poudre etait 
cubsidirable, tout à été noyé par prudence. 

«A trois henres, j'onvoyni par mer M. Passemard mec une section enclower 
ln grande batterie de ebté. Lia wn accident qui wurait pu avoir des mites bien ， 
antrement graves, eut Hew: on tralnant one cuisse de poudre du magasin de 
distribution de ja poudrière (niagusin en commiinication directe avec la pou- 
driére), la caisse prit fou, brûla deux hommes d'une manière peu grave, sin 
tonlefo que ln poudre no sautht 

«Pendint cu temps, noe B00 aaaalllanta rentralont en ville pur petits grou- 
pes, eine virapeant ni gross cales, Jenvwyal M: Bérard, prendre avee ba cons 
pagnie de débarquement possession de In citadelle dont lo potite garnison avait 
quitté Je fort et se tenelt coclule dane ls Wrowssnilles aux environs. Ayant tiré 
quelques coupe de fil eur nos hommes, on foullla ls bois, ils prirent alors la 
fuito on nous abandonnant quetques fusils 

«La citadelle contenait 90 pièces de canon,.2 mortiers et 2 obusiers et une 
énorme quantité de poudre, S'ia n'ont pas cherché à défendre le rand fort, 
est qu'ils avaient reson ean inutilité lors de l'affaire du Commandant Lapierre 
et on outre tout le reste dtant pris, ile se eeralent trouvés bloqués dans la 
prevqu'lie et c'est ume position que ces gent pataissent redouter, puinqu'ilé ant 
préféné se défomire dane les buisone que dons leurs. forts, 

Toutes oes pièces ont dtd encloutes avec dos clous du maître charpentier: 
Hint avec dee gone qui foudent et foreit aumsi bien, ce n'était pas pour mot 
une garantin muffizante, et cas d'uns absence forcée, j'ul done 6th dine In 
nécessité absolue de détruire anspects, refuulaire et ¢couvillone, wt de brûler les 
ais do fort de |'Dot qui était le: plus à craindre, 








556 HENRI CORPISR. 


+Tous ces nouveaux forte uvaient été eré’e contre nous depais l'affaire de 
Teuranne; c'était done & nous à en faire bonne justice, 

«Dana cette affaire dont l'exécution a été bien plus facile quo je-ne pouvais 
ls supposer, car j'hésitais à Tontreprendre, songeant qu'un échec aurait (14 uno 
chose déplornble, je n'ai eu qu'h me louer du zèle d'un chocun. Officiers et 
miatulots, c'était à qui fernit le mieux. Mr. Artiguenave, commandant la batterie 
a parfuitement dirigé le fou, ot le tir a ét d'une précision remarquable, Mr, 
Honet avec In compagnie de débarquement est celui qui a ew le plus & faire 
et if l'a fort bien fait Mr. Passemard le soit a ponciuellement st à ma grands 
satisfaction bien fait ea part de Ja besogne. Mr. Bérard, le surlendemain, 
romplagant Mr. Hout malade, s'est bien acquitté de sim expédition au grand fort. 

Pont cola ne his a pas cofité on home malgré un assez grand nombre 
de cuupe de fusil tirés. Quelques une auraient désiré que j'ongagensse ma com- 
panic davantage; mais à quoi bon tiralllar dane les büieons? mon hut = 
pouvait witeindrs sans cela, Je sais que quelques morts font bien, relavent, font 
raluiy Hine action, maid j'al ties aimé conserver mes hommes. 

«6i cette uflaire ne m'a coûté personne, dle n'a pas oon plus coûté bien 
cher aux Cochinchinois A min connaissance, ila ont perdu un mandarin sor 
Mot ef un homme bless que j'ai fait panser, Ils prétendent avoir ou plua de 
ménde de tué, c'est possible, mais je suis porté à croire Qu'il y w examrntion 
de leur part: Le résultat de cotte affaire a été lu perte pour eux de 00 pices 
de canon, dont beaucoup d'un trés gros calibre et environ ln moitié on belles 
pièces de bronam, ainsi que de la poudre et des projectiles à profusion. 

«Le mouvement considérable que jo vis & l'entrée de la rivibre me faisant 
supposer qu'ils pouvaient avoir l'intention de venir me surprendre ln nuit avec 
leurs junques, je fis allumer mes faux pour être prét à tout événement: ais 
heureusement 让 n'en a rien été, car Le lendemain de cotte atinque des nun- 
during plus morts que vifs arrivaient A bord, me déclarant qu'ils étmient disposés 
a tout, ét qu'on allait fire venir de Huë 4 grands mandurins pour traiter de 
lt paix immédiatement et conformément h la demunde de l'Envoyé de France, 
Malbeurousement, j'étais dans la plus grande ignorance aur le traité à faire, je 
déclinai done ma compétence ot leur dis qu'il fallait forcément attendre Mr, de 
Montigny qui, SU n'avait pas perdi de tempe, devait urriver d'un jour A l'autre. 

«L'initiative que les cireonstances et l'honneur du pavillon n'ont tis duns 
la position de prendre a. donc ou pour premier résultat immediat d'amener 
les mandarims à traiter de ln paix, es qu'ils n'auraient jamais fait sans cela et 
tant qu'ils wuralent pu trouver des (ine de non recevoir. 

aDopuis, ile ont ouvert les lettres de l'Envoyé de Francs, et ont élevé, tou- 
jours pour gagner du lempe, des diseusdona aur la valeur de certains mots 
qu'ils prétendent ne pos pouvoir se permettre de soqunelire à leur Hoi Mais 
enfin, ile sont décidés à envoyer la lettre à Hué, aver garantie d'une réponse 
favorable pour conclure le traité, ot ile poraisent au moins aussi désireux que 


en 
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nous de voir Le Fldnipotentivira et nous sommes nu af sopLembre ot Mr. de 
Montigny n'est pas encore arrité !). 

«la monsson de NE, est prise; les brices sont grandes; ai Mr. de Montigny 
n'est pas lei Je 10 novembre, js serail obligé de quitter Tonranne pour aller 
faire des vivres à Mocao et alors tout pourrait se trouver remis en question. 

lo n'ai eu qu'à me loner de Mr, Fontume, missionnaire atiache à lo Le 
gation, qui connait parfaitement {6 pays et en parle la langue. 1) était plus 
convainci que mol qu'il n'y avait qu'un ucte de vigueur qui pot amener a un 
résultat avuntageux. Notre Ménipotentisive reputasé, il n'y avait pea dn doute 
que les édite coutre ies Chrétiens sernient remis en viguenr et plus tard, tt 
aurions peut-être d14 forcés d'intérvonir d'une amère moins avanlageuse. 

«le me anis borné à un simple expusé des fuits, je n'ai rien cherché à faire 
valoir, J'ai raconté ta chose Iw plus simplement posible alin d'être bien compris. 
C'est à ines chfi à apprécier si, dans cette circonstance difficile, j'ai fait mon 
dewiir: jour approbation est tout ee que j'ambitionne et je serai heureux de 
voir mes officiers obtenir des rhcompenses mérites. 

Hade du Tonrnane, 26 octobre 1856. 

Le Cap de Frégate commandant le Catsret 
(Big.) OF Le Linen, 






La lettre suivante du Commandant Cotten au Ministre de la 
Marine montre bien quelle était la situation à la fin de 1856, 


Corvette In Cpricisuse, Touranne, le @ novembre 1856 
Monsieur lo Ministre, | 

«Ma dernière léltre du 15 sept, vous annonçait mon prochain départ de 
Siam, Le 24, M de Mowstiexr et = famille embarquaient sur le Marceau ét 
nous mettions sous wollen. 

«Le 6, je mouillais & Chantabuun, port siamois préférable à Bangkok, of 
des navires tirant cing métree d'eut, trouveraient un ben abri, j'en portale In 
98, Lalssant la Mareiu recueillir den notes et des échantillonn des produits de 
lu Province, le 9 octobre, j'urrivais à Hampot, remétiois a Mgr. Miche, évéque 
de. Cambodo, je modeste ameublement que lui envoyaient los Missionnaires ie 
Slim, Le 5, le Mareeaw me rejcignait; l'Evéque nv'unnonguit la visite du Koi, 
qui avait We plus grand désir de visiter În corvette. Je n'ai pas cro devoir l'at- 


1) Cette partie de phrase: <nous vommns un 20 oct, &e,, Row = te tuisé par mad 
ct etalt évite ayant l'arrivée du la Curieuse à Tourause lé #6: IL dawdeals Vire 
le 26 wept. put-Btre. 

Note da Ct Calller, d'après les explications données pur le RE Le Lieur 
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tendre; la saison prosait; Je Gotina’ m'attendait depuis trop longtemps à Tou- 
ranne; le 7, j'appureillais: le Marceau restait avec notre Plénipolentisire ae- 
complésent sa misiou prés du Roi du Cambodge at jé l'engageais & ne pas 
perdre ile temps pour me rallier, 

«Notre navigation dans le wolfe de Siam a été un véritable voyage de dé- 
couvertes, dans one saison mulleurensément peu favorable aux cheervations: lu 
hte S. est hordée de milliers d'îles, où omises où mal placées, eur des cartes 
on ne pent ples défertoouses: les Anglais font en ce moment Miydrographie de 
cathy cote, 

aDe petites brises varinbles mont permis de suivre la cite do Cochinchine; 
ly 15, je dowblam le cap Varela: le 48, la Cupricieuse ezanyalt on typhon près 
dn Triton des Paracels; le barométre était descendu à 799 amt) lle s'en trail 
sine avaries trop fortes: lu plis grave à 6 l'enlèvement de la = 
vernail qui laissait béante une énorme vole d'est, of In mer embarquait par 
tomers & chaque seconde; nous l'avons aveuglée, à peu près, avec dés matelas: 
mais c'était effrayant et je ne peut m'empéeher d'exprimer le voeu de voir 
substituer des tétes de gouvernuil dévoydes, parmettant tne grande réduction 
des dimensions de ta jaurnière, à nos têtes de gouvernail droites — Notra 
Marine militaire est la seule qui présente eee poupes, enlaidies par un horrible 
et immense san on cuir, manyuant si linpartaitement, prow de lu fittaiaon, fe 
panneau qui sert de jaumidre ef peut mettre un navire en danger de sombrer: 

«Le 24 octobre, ju mouillais & Touranne, où le Comt du Catinat me venduit 
compte des évenements dont le rapport ci-joint vous donnera connaissance: les 
Instructions que je lui avais données éluient bien wutrepasdes; mais les cire 
convtanees ef murtout Je mueces inespéré qu'il à obtenu, m'ont semble juetifler 
plenement ses actes; il a eu le talent de convaincre lea Cochinehinote qu'il 
avaierit tous les Lurts; He sont convenus avoir été tres ineolenia à Hud, en 
renvoyunt, sans daigoer La lire et y répotdre, la lettre d'un représentant de 
S M, l'Emperear: ile sont anjourd'hni aussi prévenante, aussi (ispowis à trailer, 
qu'ils létaient pew vant — J'ai la convietion que, sans Ja désaunatration du 
Ont Le Lienr, les Cochinehinois nous opposant sant cesse cette force d'inertie 
qui les.enractérisé, éussatt rend tout traité imposible. C'était aussi l'opinion 
du M, de Montigny, mais à toutes ses süllicitations pour agir, j'opposais dos 
mots des instructions qu'il m'avait rommuniquées .,,., +s. fit remire-en Co- 
chinchine pour y faire comprendre par un langage très ferme et digne, sans 
pendant employer la menacer, | 

«Notre gouvernement me vouluit done pus imposer ce traité et rien ne 
wantorisuit à venir, A l'insu de |'Amiral Gotrln, faire ane attagne sur Tou- 
ranne, #i elle n'était motiede yur des raisons que now ne pouvions prévoir de 
Bangkok: la conduits du Catinat est venue mettre on terme Aon petit ditt pend ; 
on presence de toutes ces considérations, je n'ai trouvé que des félicitation à 
donner nu Com! Le Lieur, qui, l'allure engusée, l'a conidnite avec prudence et 
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une grande modération, Si j'étais acces heures pour Voir mon opinion approuvés 
par V2 E, jo lid rappellerais que dane mes notes annuelles, j'ai proposé le 
Com! Le Lieur de Ville-sur-Arce, doyen des Capt de Frégate, pour le grade 
de cap! du vaisænu et je salsimis cette occasion de le recommander de nou- 
veau à votre bienveillant mtèrbt, 

«ll ext malheureux que l'absence de M. de Montigny nous ait mis dans 
Fimpossibiljté do profiter Hmmédistument des excellintes dispositions des Man- 
daring Ma seule tâche, anjourd’hni, est de les tenir en haleine et les poisons 
Hilatoirés dant He sont et prodigues pour gagner do temps, mé viennent pula- 
suntment en side. 

«Le 25, quatre potite mandirins, dont un envoyé de Mud, sont venus Ine 
voir, Je lee al assurés de mes dispositions amicales, en leur signifiant que je ne 
aupparterais les impertinences de quelque mandarin que ce fit; que je voulni« 
une réponse de Hod; .., elle était arrivés le 23> les mimes envoyés sont verve 
me Fannoncer, jos Ministres sdimettaient comme: base d'un trailé le contenu de 
lu lettre de ML de Montigny, quoique très exigeante; mals ily disent qu'elle n'a 
pu re présentée mi Rol, parce qu'elle donne A S. M. un signe inférieur fi 
cui de l'Emperour et & celui qn'on donne habituellement au Rot dans san 
royaume. J'ai pris sar moi de modifier ce signe, en les prévenant que je n'en 
avais pas le droit (os qui leur a semblé indifférent pourra que le signe Fat. 
changé) et qu'ils devraient y voir un éclatant témoignage de mon esprit de 
conciliation; Te 30, ils sont venus & bond fuine ce changement at m'ont promis, 
avec mille protestations de sincérité, auxquelles je n'ajoute aucune foi, que dans 
dix jours j'anvuis da réponse de & M, 

aDeputs l'attaque do Cntinatt, lee forts et preique Loute la poesqu'ila do 
Tian Taha sont abandonnés: Si j'en crois certains propos, fle mois laisserait 
ile mene Touranne, «ii vow Muisions la muindre dimonmstrationg main al Ja 
Frunee voulait occuper iin point sur le fitteral de la Cochinehine, I y en a du 
bien préférable, dans fo voisinage dn Cap Virela, sur Le chemin des navires 
qui suivent ja ebte interior pour alier en Chine, les ports de Qong-lan, Wung- 
chan done ln riche province de Phuyen, celui de Hou-cohé sont de co nombre; 
l'occupation s'en ferait same la moindre sistance sérieuse, la garde on serait 
full: {hire de ce port un point central pour lot Chrétiuns, déjà nombreux en 
Cochinehing: {les Jéauites avec Tu habileté ordinaire en attireraient, en pew 
de tompa, un nombre considérable, auxquels s'adjuindraiont les mécontente ; groupés 
‘ot dirigés, Îls pourraient se défendre eux-mimes); port franc, le commerce ¥ 
aller ef ¢ uouvenn coin de ta France serait lo point de départ de hit 
civilisation de [Occhlent, pour l'émancipation d'un pouple immense, soumis à 
un esclavage dont celui de noe oolunies n'a jamais approché; 一 In l'rovinée de 
Tourunne est pauvre, In ville trop près do Hud, là Capitale 

«Lo & hovembre, les Mandurine sont venue me porter des provisions #t ant 
désiré prendre des arrangements pour la réeption de In lettre de-S, M. Jeieur 
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ai répondu qu'ils la porteruient h bord et que quand elle serait arrivée & 
Toüranne, nous nous entendrions pour le Cérémanint, La population nutarisée 
& nite tondre, à communiquer avec nous, #6 familiorie ét se montre on ne 
peut plus bienveillante; ils sont surpris ile Vexactitule avec laquelle on des 1 
toujours payés, mine lorsqu'on enclonsit leurs canons. 

aLe5, j'ai regu la réponses que le Gouverneur de la Province a été autorisé 
pur Hoe à nous faire; — ci jointes; la traduction de cette letire ot mu repanaw, 
avec Une copie des inatrictiina que j'avais données uy Commaniant du Getinat 
eu lenvoyant à Tutiranne, J'ai eru devoir conserver lee forts tete qu'ils sont, 
C'est ta plus sûre garantie d'obtenir un traité. 

sle 10, le Catinat ss rendra à Macao pour opprovisionner de vivres ja 
Coprisicue: approvisionnement urgent, car nous n'avons plus de vin, quoigos 
je men fasse délivrer qu'à un ropas par jour; à Singapore, le Cotinal n'a pu 
een procurer, 

«En quittant lu barre de Siam, j'ai donné cinquante plastres ou 276 f 80e 
de gratification au gouverneur de Pak, qui à eo low plus grands some des 
blessés du Miiveenu et pendant tout le tome de notre séjour or lo barre, a 
approvisionné du Capricitus d'eau douee et de fruits pour l'équipage: j'espère 
que V, E voudra bien approuver celte dipense que je fais figurer sur les étais 
de la Capriciense, 

“Je donne l'ordre au Cufinef de me porter des fonde pour solder des sone 
acquises à l'équipage qui n'a touché qu'un sms de solde ctte annie, QUE 
Offciers, aux tables qui sont dans un grand décooment, et qui, à la fin de 
l'année, ne pourraient toucher l'arrièré dti, 

sléquipage do la Capricious jouit d'une excellente santé: on discipling 
s'arméliors.s 

le auis, Re, &e, 

Le Cap™ de Ves Comt Is Cupricioue et ju rade. 
(Sig) Jules Comin, 


Copin Pane Le Gouverneur de ls province de Kouang-nam, en Cochinchine, 
au Commandant de la Cupricieuse. 


Sans date, recue & bord ls 5 novembre 1806, 
en rade de Tourunne, 

4Le Gouverneur de la province de Kouang-mam du Grand Rovourne d’ Annan 
après Or pris les brdres supérieurs, expose winsi les tuits: pour conserver 
intactes ot faire respecter low lois du pays, ll rend la réponse suivante après 
ine mûre réflexion. 

«Monsieur Le Lieur, Commandant d'un navire de guerre français, est arrité 
ich, Hh commence par demander que les das Hoyoutnes s'unissent par un 
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traité: il était porteur d'une lettre officielle expliquant les intentions du Gouver- 
hement francais, demandant à traiter ot menaçant de la guerre immédiate en 
cos de refue; il était dit aussi dons cette lettre qua les dvénoments des dernières 
annies avaient profondément irrilé le Gouvernement français, deéoementa dont 
i) n'avait jamais compris le motif, et enfin on engageait le Gouvernement Anna- 
mite à rélléchir sérionsement, Le navire de guerre français ne doignant pus 
attendre un jour, envoya tine embarcation à Ja porte Minn-ngan (Lub), Le 
mandarin qui occupe ce poste cmignant de compromettre sa position n'oss pas 
recevoir #a lettre; elle fut dés lors déposie sur la plage et le navire partit pour 
Tournone. Le mandarin sumommé prit cette lotire of le renvoya à Touranne 
Alors le novire de guerre, eine explication wueune, attaque Les forte de Touranne, 
les détruisit et s'on empara. La garnison ful prise et emmenés à bond, on lui 
rendit ensuite la liberté. Après ces Avénemonts, lo Commandant Le Lieur demanda 
A deux ut trois reprises une réponse à a lettre qu'il avait remise à Hué, Le 
Préfet du la Province décacheta alors cotte déphehe officielle, — il fot fruppé 
do l'esprit de justice qui y régnait: mais one chose blessait les convenances of 
les rites; on ne pouvait parler de traité qu'après correction. En conséquente 
dés hommes furent envoyés au Commandant Collier qui avait enivi de prés le 
Commandant Le Lier. Is étaient chargés de faire corriger In lettre remise 
originaliement et de promettre que l'on pouvait avoir confiance en enx; que 
les deux royaumes s'unimient par un traité d'alliance; quia Favenirilu'y aurait - 
plus de sujet de pluinte ou de rapture et que les navires n'auraient plus comme 
judis de prétertes pour démanteler leurs forts ou couter leurs navires. Ils 
tranamirent done la léttre corrigée; mais leurs forte avoiont 414 pris of ruinés, 
i no pouvent done être cuntents. Si les Français sont francs et loyaux, on 
dumande quits obdiscont aux autorités constituées et que dam leary allées ot 
venues, ile respectent Jee usages du pays où Ils sont Pourquoi les vivler? La 
pais est tine chove importante et le Royatime d'Annam au veut pas ftre seul 
on désaccord avec la France. 

«Ces explication, ne sont données que sous forme privée, car i) nous paraît 
convenable d'attendre l'Ambassadeur pour discuter Jo traité avec lui et colo iro 
vito alors. Si l'ambassadeur tardait & venir, que ce ne soit pas une cause de 
diMicultés entre nous, Que les navires français aient confiance dans notre loywote 
et dana la traité A intervenir entra les deux nations: qu'ils sient assez de 
conflance en nous pour nous restituer Jee forts qu'ils nous ont prie et que 
nous regrettons. 

Enfin que l'Ambassadeur à son arrivée ait a ième confiance et qu'il soit 
assuré d'établir tan traité fondé sur mos lüis, 

Que Les Commandants dos navires de guerre francais Collier et Le Lieur 
comprennent et alent confiance.» 

(Suivent divers cachets rouges des autorités de Touranne). 
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Coapriciewse, Touranne, le 0 novembre 18540. 
«Le Commodore Couten, Commandant en Chief les navires da S. M. l'Empereur 
des Français, devant Touranne, a reçu In réponse du Gouverneur de la Province: 
Kousng Seam, du Grand Royaume d'Annam, autorisé par ordres eupérieurs. 
sLe Commodore trouves cotte reponse conciliante at en adresse se recpor- 
ciements au trésiilustre Gouverneur. Il fait observer que: | 
lorsque Le navire de guerre français Cutinet a envoyé une emburcation 
sim urmes, ¢'ést-a-dire en amie, se présenter nu port Hiun-ngan (Hué) elle o 
été reçue avec une. méfunce insultnnte : que le toandarin qui ersignait da 
compromattnn ti position, ut eu les mimes craintes lt jours suivants et n'out 
pas 0 davantage recevoir la lattre officiello; que ce refus-de recevoir la lettre 
d'un aussi poissant souverain que l'Ésopereur dis Françnis était une nouvelle 
et grande Jarulle: que ln Coating! à donc agi avec une grande modération et 
quill Wavait pos d'autres moyens d'exécuter l'ordre que je lui avais donné do 
faire parvenir cette lottre 4 Hiur-ngun (ioe). 
sLe Catinai revenu à Touranne, an interdiaait toute communication avec 
lui; où In temsit A l'écart, comme un lépreux: Son Commandant pouvait-il 
croire À vos dispositions amicules? — Des fortis redoutable nnianrulent sit 
monillage, silencieux d'abont: it remarqua bientht UD mouveruint exirwordinaire, 
une ketivité plum grande: i] vous écrivit, vous prévint qu'il no pourrait rester 
tranquille speutateur de cos prépurntifi hostiles: vous ne répondites pas Le 
Catinat ne devait-dl pas prévoir une attaque imminente, une grande allusion de 
sing? pour éviter un pareil malheur, il & dévancé votre attuyque et rendu 
inoffunsifa ans lés détruire, les instruments qui ullaient rendre imposible un 
trate Wumitié. 
‘Le Catinat n'a-t-i) pus encore dans cette circonaiance wi Wine grande 
modération ? | 
aVos forte n'ont pus Été becnpée at il à poussé fe reepoct de votre matins 
nalité, au point do ne-pas faire arborer le: pavillon francais eur des batterins 
dont il Atait mattre, Le Gouverneur spprédera, le Commodore \expary, cette 
réserve flattsuse pour le Grand Royaume d'Annam., 
ele Cofinal était bien oblige d'inister pour avoir une réponse: ne Éallnit:il 
y pa qu'il connût vos dispositions: comment perit ford nutre Plénipotetithalre: 
Un accueil inconvénant potvail ontralner une guerre affronse, qu'il fallait 
Le Commodore est alors arrivé h Touranne: soo premier soit js 446 de 
) donner des ordres, pour qu'on respactht vee usages, bes propriétés publiques et. 
privées: depuis cette époque, le Gouverneur at-il ou connaissances d'un fait 
réprébetaible de ls part des. Francam? Le Commodore pense que non, et s'il 
lui était aignals, it en ponirait sévirement les wutours. 
«Vos envoyi sont venus: le Commodorn les A attirés de sos dispositions 
auileales; pilus Lu, its ont demandé & (aire une correction: une-chose Dlesaait 
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les canvenancss et les rites; le Commadore n'avait pas Is droit de faire cette 
Correction, car {a lettre n'étit pus éerite par Ini; cependant, dans tm espoir 
de conciliation que le Gouverneur comprendra, il l'espère, H a autorisé eotte 
correction. Le Commedore à couflance dans ln promesse d'umion que Ini fait le 
Gouverneur. 

«Lez forts n'ont pas été ruinés, ont mime pou souffert; l'artillerie seule à 
4ué on partis démonthe, les poudres ont été noyées; les Français déplorent 
‘comme vous l'extrémité à Inquelle vous les uver riduits; ils réconnnissont tee 
autorités constituées, et sont heureux quo le Grand Royaume d'Antam, ne veuille 
pas Are soul en désaccord avec lu France, | 

«Le Commodore, aux explicatiine données sons firme privée, répond de fa 
même manière: il pense qu'il ext convenable d'attendre ls Plénipotentisire pour 
discuter le traité et if nocopte avec plaisir l'asnrnce que cela len vite: le 
retard: de cette arrivés ‘ne sera pus une cause de difficultés: le Commodore a 
conflanco dans votre loyauté; if réclame la réciprocité; ile votre part elle ne 
semble pas exister, car ses embarcitians sins armés, sont arrètéce à l'entrée de 
la rivière, ot les Français ne msi: se rendre au marché sate Être acceém- 
pagnés d'un mandarin, malgré l'assurance donnée que Îles habitants étaient 
autoriste à communiquer librement avec enx, La’ ville de Touranné ne sera pus 
inquiété, que l Gouvernement on ait l'ussarancé, 

«ll est convenable d'éviter un mouvement d'artillerie qui pourrait: altérer 
la confiance dee Français: les forts et batteries resteront dana l'étut où ia sont: 
le Commodore ne souffrir pus que lee Francais # commeltent aucun dégat: 
dé qu'un traité aura 全 人 notre: alliance, lo Commodore ee fera nn plaisir de 
rumettre les forts et batteriae À lu disposition du Gouverneur, 

«Que de trhsillustre Goovemenr comprenire et dit confiance» 


Le Commodore Ct. en Chef les navires de SL l'Empurnur 


des Francais devant ‘Teuranne. 
(Sig): Jules ConLTERL 








Malheureusement M. de Montigny n'arriva à Touraue que le 
23 janvier 1857; le fruit de l'action énergique des officiers français 
allait être perdu, 

Montigny ressentit amérement les effets de l'attaque du Catirat; 
dans #a lettre du 14 mars 1857, faisant ressortir la modération 
des inatractions qu'il avait remises à l'abbé Fontaine pour prouver 
son sincère désir d'éviter tonte mesure hostile, il ajoutait : 

eV, E connait déja par les vapports du Département de li Marine et de Is 
légation, les actes du Commandant du Cafinal peadant en première apparition 
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A Touranne of coux ultérieurs du Commandant Collier. 1 ne m'appartient pas 
de les juger, mais je dois déclarer que la destroction de l'urtillerio, de forts of 
fis hutterios non défemiuss, et sans mime de garnison, n'a pas allé à prédisposer 
les esprits en notre faveur, et qué cet acte d'hostiliié prématuré, et dont Ia 
nécessité n'a pas 66 riyourousement justifiée, m'a bté plus tard un puissant 
moyen d'action: Mais, puisque ta vole coercitive avait été adoptés, il était 
indispensable de conserver au moins duns le style de ln correspondance, la 
fermeté et la wiguewr d'un te! débat: la correspondance du Commaniant Collier 
nn molheursusement pas conservé tout la nerf nécessaire pour justifier ef approuver 
le premier acte; le autorités cochinchinoises se sont fusmnrdes peu à peu, at, 
© mon arrives, alles avaient repris toute la morgue et la forfanterie pudrites 
dont elles sont, ainsi que tes Chinois, très richement pourvues, 

«Si cependant la corvette à vapeur le Caténié fit restée an mouillage de 
Tournnne, j'ai la conviction qu'a l'aide de an présence et de celle de la Capriciense 
j'euse obtenu quelque chose d'au moins raiscnnable, ainon de complet; mais, 
avec lo Capricinuse senle, navire lotnd pew maniable et dont le fort tirant 
(ean Vempéche de @approcher de ta côte, les mandarins ont compris de suite 
qu'ils n'avaient rien à craindre at ont ogi en conséquence, Du Mareeaw, il n'an 
fant pea parler comme instrunient de guerre; lus pirates chinois l'eussent enlevé 
sans peine, et les Cochinchinois ne l'ont pre mème observa, 

«Les mandarin s'étaient fiités, uprés ln prise des forts él tattories des 
côtes, de faire fortiior Ie plus powiblo lee environs du village de Touranne, 
dj défendu pur devs forts situés de chaque chté de In rivière qui sépare ce 
village en doux parties écutes: ile avnient fait ever dé mauvals ouvrages an 
terre, armén de canons de tout calibre, hors de xerview: die bateaux portant de 
l'artillerie étaient mouillés eur les dows bordé de ta rivière: enfin, Île avaient 
concentré 2 à 8000 harimes de leurs meïllonres troupes dang le village et n'y 
croymient assez forts pour nous braver, il eft suffi néanmoins d'une centaine 
d'hommes pour se rendre maltre de Touranne en moins d'une beure et faire 
fuir tous ces malheureux yuequ'h Hod: car rien n'est moins gunrrier que les 
soldats cochinchinoix: ils ont les pieds et les jambes nus ot sant urns de Ju 
facon In plus misérabins, 


CHAPITRE XIV. 
Montigny en Cochinchine. 

M. de Montigny n'était en effet arrivé à Tourane que le 
29 janvier 1857, apres quatre-vingts jours d'une navigation à contre- 
ou, dangereuse et fatigante, et après avoir ralñché à Labuan et 
à Manille pour des réparations d'urgence dang les chaudières et Ia 
mature du Marceau. En quittant le Cambodge, le 21 Octobre, 





Mmoavas 
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le Morceau, avee M. de Montigny el Mgr. Miche, incapable de 
Intter contre une mer aflreuse, avait été obligé de retourner à Singapore 
où il était arrivé Je 8 novembre 1856; après avoir réparé ses 
chaudières et son caivre de blinilage, il avait repris la mer pour se 
rendre eo Cochinchiue par la Malaisie, la mer de Chine étant trop 
mauvaise, La Capririense se trouvait seule i Touranne, le Catinat 
ayaut été rappelé à Macao par l'amiral Guérin, Mgr, Parrenin, 
éréque de Biblos, vicaire apostolique de Ja Cochinchine septentrionale, 
ayant appris la prochaine arrivée à Tourane de M, de Montigny 
était veuu le rejoindre à travers mille dangers et des privations 
si cruelles, que son compagnon de voyage, l'abbé Passerarn, y avait 
succombé ut était mort en route de faim, de soif et de fatigue. 

«L'arrivée de Mgr. Pellerin quo, au dire de tous les missionnaires, je devuis 
regarde? comme imposible, rendait inutile ln présence de Mgr. Miche et de 
M, l'abbé Fontaine; ce dernier cependant continua à m'être très atile pour 
faire traduire et écrire par les siens en Cochinchine de Siam toutes mes commu- 
sicstious dalle het 

Le jour même de son arrivée à Touraue, M, de Montigny 
recut la visite d'un petit fonctionnaire qui vint lui annoncer que les 
mandaring l'attendraient à terre le lendemain, 

Le lendemain, vers dix heures du matin, M. de Montigny se 
rendait dans un des énvots de la Cepricieuse au lieu du rendez-vous, 
à cing où six milles du mouillage à l'entrée de In rivière, Quelques 
troupes formant la hai¢ étaient massées devant la maison de ville 
et trois mandarins attendaient notre envoyé en dehors de la porte 
de in cour; aprés les salutations d'usage, M. de Montigny passa 
devant eux et alla prendre la place d'honneur (la gauche du fond 
comme et Chine) dans la grande salle où, suivant l'usage dans les 
cérémonies officielles, était servie uné collation. 


La confivence exmmenca immélintement*#). Je roprochai en termes stvèrés, 





1} Lutte dé Montigny, Singapore 14 murs 1857. 
3) Lettre do 14 mars 1687 
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A cos fonctionnaires, écrit Montigny, lane mauvais procédés envers le Catinel, 
les rendant seuls responsables iles conséquences qu'avait eves leur condiite 
hostile et peu loyale. Je leur reprochai aussi vivement l'état d'excludon dans 
lequel ile nous maintenaient, malgré La correspondance officielle du commodore 
avec «nx of sn condiiite pleine de bienveillance et de justice, ot empAchant tes 
rapports entre la population et nos nationaux et même les marchands de venir 
ventre à bord de noe novires Île niérent lo fait et répondirent que la crainte 
seule empichait ces rapports qui s'établitaient naturellement après lu conclusion 
de Ja paix, c'est à dire la signature du. traité. 

«Je lour dis onmuits que c'était à Hod même at avec les ministres du Hoi 
porteurs de ses pleine pouvoirs que je devais n négocier Ils me répondirent que 
l'usage était chez eux de traiter à Touranne st qu'ils attendraient incesamment 
les nigeciateurs. Une longue discussion s'engages eur ce point: mais ile se main- 
tirent (ans la limite des ordres qu'ils disaient avoir reçus du Rois 


Comme il n'avait rien à tirer de ces mandarins, M. de Montigoy 
leur fit évrire en langue anunmite la substance de cette conférence 
qui fut traduite en chinois et il demanda qu'elle fit envoyée immé- 
tiatemént à Hué, 





Geativeac du «3. EK. l'Ambassadeur da l'Empire Francais dut arrivé ef a tan dan ln 
4 "Janvier séanin d'aujourd'hui les paroles anivantes: Noy 4 Qquatorc ane que l'Empim 
ESS France a conclu avec l'Érupire do Chine et tout récemment avec les Hoyaumes 
Lay le de Siar, du Cambodge et du Jupon des traités d'alllunte, les Anglais et autres 
DRE tn sitions dé l'Occident sx sont lite pur les embyaes engagements wre ex mines 
ordinaire du pays; woul, l'Empire d'Anna est resté en dohors de où concert: |'Ambaseadaur 
Date it France vient lui proposer aujourd'hui un traité, qui direra cent ut mille ane: 
cn traité concerne Ip commerces, la navigation et la religion, L'Empire d'Anna 
ü cotnmis jadis nombre d'actes injustes et crnuls: Empire de France le sait, 
ef enpandant il s'efforce encore ile faire wa traité qui durera dix mille ans. 一 
L’Ambassadenr de France appartient & ta plis haute classe des munilarin, À 
veut en conséquence et rondre à la Capitale pour trailer avec des Mandarin 
do méme degré que Jui, 

‘Ces mois derniers, la Commandant Le Lieur vint pour romtire und lettre 
officielle dans lagnotie on demandait que tes doux Royaumes d'unissent par un 
trallé d'amitié, da commerce, havigution et religion: Ln Gonvernement Arn 
mite n’ayatit pos Acceptt calle luttre tout d'wherd, Je Gommandant Le Lieur 
prit et détruisit les forte; |'Ambassadeur de Francs parnt Mehd de cat évétonmant, 
ot comme le Gouvernoment a nécspté la futtse oMeielle éonéernant le traité, H 


espère Je conclure, pourvu que lee intrigues ét les défiauces hostile ne se 
rmouvallent plus. 
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«L'Ambassadeur de Frunéé veut se rendre à ls éayitule pour plus 
promplement la conclusion du traité d'nllianes; aides lenteurs étaient apportées, 
les autres navires de guerre francais arrivoraient certainement sur ta rude de 
Touranne, co qui serait on grand embartas L'Ambasudeur du Hovanme 
d'Angleterre a communiqué & l'Ambassulsur de France l'intention où il était 
de se rendre dans l'Empire Annamite dés que les circonstances lo permettraient 
pour conclure un traité analogue & celui de la France. 

sL'Ambumadeur de France dit encore qu'il n'est venn que dans des inten- 
tions umicales et duns le but de traiter, que dés lors plus de forces lui étaient 
inutiles, mais que s'il était venu dana un but de conqutte, ce ma sont par les 


navires qui lui auraient manque» | 
Pour copie conforme 


Singapore, lo 22 murs 1857 
C. DE Mosxtrist. 


Montigny, en envoyant vette pièce, ajoutait: 


«L‘ambiguité de son style vous prouvera, M. le Ministre, qu'en fait d'astuces 
et de d‘loyauté, les Cochinchinols ne le cent pas aux Chinois eux-mêmes dont 
j'ai, d'ailleurs, retrouvé ches enx les moours, les habitudes et mime le Céré- 
monial officiel Vous romarquores, par exemple, qu'ils omettent avec soin do 
mentionner S. M. l'Empereur Napoléon, an nom duquel j'ai cependant toujours 
parlé; ile ont ausel entièrement, décoloré mes paroles qui étalent beauconp plus 
significatives: pour la langue chinoise, je manquais, d'ailleurs, d'interpretes asses 
expérimentés pour que je puisse affirmer l'exactitude srupulense des traductions.» 

La jour suivant, Montigoy par la note suivante pressait l'arrivée 
de Ia réponse do Hué à sa demande, menaçant de remonter ls 
nirière avec le Marceau si nn retard se produisait: 

aPritre à Mgr. Pollerin de vouloir bien signifier aux mandarins que ai fa 
réponse de Ioé à la note d'hier tundait plusieurs jours, Je me vurruis dine li 
nécessité de remonter moi-même à la capitale avec le Marcoan, on que je 
regretterdis excessivement, sane l'agrément spécial de S$, M, l'Empereur. 

aQue je ne puis en wucun cas traiter hk Touranne sans ln présence d'au 
moins quatre des premiers ministres de l'Emperuur, me conformant en cela aux 
rogles diplomatiques établies parmi toutes les nations civilisées du monde. 

«Que cos quatre premiers ministres doivent être porteurs des pleins pouvoirs 
les plus étendus et parfaltemant authentiques de 5. M, l'Empereur, attendu que 
la moindre lenteur résaltant de difficultés apportées dans lee négociations me 
foreerait ulore de remunter à la capitale» 

Pour come conforme 
Singapore, le 22 mars 1857 
C, pet Mosrioxr. 
ei 


Note. 


LA 


M ae Le RL 12 2 — 





Arrivée du 


de M, do 
Moutigny 
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Deux jours aprés, deux interprétes indigènes vinrent 4 bord du 
Marceau annoncer à M, de Montigny l'arrivée à Tourane du dignitaire 
euvoyé de Hué pour négocier avee lui: comme il était tard, ln 
première entrevue officieuse fut fxén nu lendemain matin à dix heures, 


«Je foe reçu avec beaucoup plus de cérémunial, écrit Montigny: le nombre 
des troupes était considérablement augmenté, il y avait aussi quatre Héphante 
de gouwre, |e négecinteur m'attendait. en dedans de la cour; je m'arrétai en 
dehors jusqu'à ce qu'il vink m'y recevoir, ce qu'il fit do bonne grâce. 

«Ce mandarin est on proche parent du Rol; if parall doué d'une haute 


intelligence et avoir l'habitude da commandement: il dtait assisté de quatre 


autres muandarins. 

«Apres les compliments d'usage, je lui demandai de fixer Jo jut de Je veri 
Gestion de nos pleins pouvoirs véciproques pour commencer imméliatement hee 
négociations, 和 fut couvenn que tem nous réunirions le lendemain à la même 
heure et nous nous séparimes dans les meilleurs termes. 

«Le lendemain, lorsque je demundui à vériller tros pleine pouvoirs, i me dit 
qu'il était envoyé par son souverain pour arranger lee affaires, conclure un 
trailé et signer la paix aveo moi; qu'il avait pour cela tous les pouvoirs mice 
saires. Je demundai à voir jes pouvoirs dont il Pairiaiti il me montra un gran 
sceau de mandarin, Je lui dis que colu ne suffit pas et qu'étant porteur de 
pleine pouvcinrs émanunt de mon grand souverain je ne pouvais négocier qu avec 
le porteur d'or mandat semblable ou son souvernin tui-mtme: qu'autewment fl 
n'y aurait pas de réciprocité, et que c’étail d'après ces règlss, qui sont invarisbles, 
qos toutes les nations du monde traitainnt entre elles; que jo ne pouvais, quant 
à moi, m'en écarter, en quoi que ce fût, sans m'expuser à être désavoué ot 
sévirement puni. 

«Une très longue et très vive discusion s'ongages sur ce point éséntiol et 
le Plénipotentiaire du Bai finit par moe déclarer qu'il p'avait pas de titre de 
cette nature; et, eur cu demande d'en faire immédiatement demander uhh son 
souvorain, i me répondit qu'il ne le pouvait pas) qu'il n'était pas un enfant 
ot avait tous les pouvoirs nécessaires, que, «i je vouluis arranger les affaires et 
faire La paix, ib était prét à le faire; que, m3 je voulais la guerre, om ee battrait: 
et ainsi de suite. Je larrital, lui dis qu'il ne comprenait pas des formalités ; 
que, dérogeant en sn faveur aux habitudes de la diplomatie, jé lui apporterais 
le lendemain la traduction de mes pleins pouvoirs, et, qu'après lee avoir éturtiés, 
H cumprendiait qu'il tm'tait imposille de passer ontre:s 


Le lendemain, M. de Montiguy remit au maudarin la traduction 
chinoise de ses pleins pouvoirs avec la déclaration suivante: 
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Touranne, le 30 Janvier 1857. 


«La Plénipotentiaire de $. M. Napoléon IE Empereur des Francais, déclare 
qu'il remet d-jolnt lo traduction fidèle des pleine-poovoire que son souverain 
Ini a confiés pour négocier avec les Plinipotentisires munis des pleins-pouvoirs: 
de 3S. M, l'Empereur de la Cochinchins un traité solennel d'amitié, de com- 
merce, de navigution et de religion. 

«Qu'il est d'usage duns tous les pays du monde que les Plénipotentiaires 
respectifs vérillent leurs pleins-pouvoirs avant de commencer les négociations ot 
qu'il faut absolument que les Plénipotentiaires annamites reçoivent ceux de leur 
Souverain, afin que $ M, l'Emporour des Français ne reste pos seul engagé et 
qu'il y ait réciprocité complète; que c'est ainal qu'il a été fait pour les traités 
de ln Chine, de Siam et de tous les autres Royaumes, 

«Que, sans cette mesuré indispensable, (i) me resterait plus au Plénipotentinire 
de S. M, l'Empereur des Français qu'à se rendre lui-mime à ta capitale pour 
savoir ei 5, M, l'Empereur de Ooclinchine désire réellement conclure un traité 
d'amitié avec son poissunt souverain, ét agir en conséquence de ln détision qui 
sera prise à cot dgard.» 


C. ve Mowriasy. 


Le fonctionnaire annamite lot attentirement les deux pièces, 
et, après avoir répété plusieurs fois tout ce qu'il avait dit lu veille, 
il ajouta que: 


all était venu pour traiter, c'est-à-dire faire la paix, cor les peuples semblent 
ee considérer comme on élut de guerre avec les nations qui n'ont pris frit de traités 
avec eux. Le mandarin me dit do nouveau que, si je voulais me battre, on se 
buttrait; i pjouts que les Annamite: savaient bien que, sur mer, les Françuis 
étaient les plis forts, mais que, eur terre, eux Cochinéhinois ne savaient pas 
encore s'ils le seraient également; puis, se tournant vers un des soldats Qu 
dehors et le montrant, il dit A haute voix qu'un tel homme ne craindrait pas 
trois Européens: je l'arrétai là, et, haussunt tes épaules, je Ini répondis quo {ni 
el ses compatriotes ne connaissaient rien à la guerre; que jo Vengagmis A prier 
Dieu de ne pas la voir fondre sur son malheureux pays: que hotre force ef 
nos moyens de destruction étaient assez poissants pour eflacer le nom méme de 
l'Empire d'Anna de la earte du monde, le jour où nous arriverions en ennemis 
en Cochinchiné, Je hii pariai alors de la guerre de la France ef de l'Angletèrre 
contre la Rosie, Le phos puissant empire militaire de l'Occident, et Ini couseillai 
de ce faire traduire les journaux de Hongkong par des interprètes anglais qui 
étuient là présents; qu'il y verrait que In France avait po jeter en moins ile 
sx mois 200000 hommes et une artillerie formidable à 1200 lieves aur les 
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rivages ennemis, ét que cette guerre avait ontité plus de 500000 hommes à la 
Ruwie, «Vous voyez, ajoutai-je, combien peu nous vous craignons, puisque je 
viens ici au milieu de vos aolduts, sans aucune arme, avec ls secrétaire de 
ma inission, un altaché et un interprète: je lu fais, purce que je suks quo vous 
comprene: parfaitement que vous ne pouver plus lutter contre lu puissance de 
mon grand Souverain, Soyez donc raisoncable et acceptez le traité que aa bien- 
villante bonté vous oflfe aujourd'hui, et qu'il imposera demain, a votre mau- 
vaise conduite l'y contraint N'oubilies pas que vous deviendres alors la promène 
victime des conséquences de vos actess, 
eA toutes ces observations il répondit conatamment les mêmes phrases: «Si 
. vous voulez Ia paix, faisons la; «| vous voules la guerre, battons nous, En-en- 
tendant de tellés paroles qui m'étaient, je l'avoue, très désagréables, en ma 
qualité d'ancien militaire surtout, il ne me restait plus d'autre parti A prendre 
que de rompre brusquement [a conférence; je le fis avec énergia, malgré les 
Instances des quatre autres plénipotentinires qui tous voulaient me faire rasoir, 
de voyais qu'ils n'appronvaiont pas tous la maniére d'agir du principal pléni- 
potentiaire; mois ils n'ossiont intervenir, 

«Je déclara, avant de partir, que, ne pouvant en aucune Mane Con 
mettre lé mandal de mon nouvernin vis-l-vie d'un fonctionnaire qui se présen- 
tait sans autres pouvoirs qu'un simple aceau, j'allais envoyer une déclaration 
officielle et que, #i elle n'avait aucun effet, ce ne serait plus à moi qu'il aurait 
4 faire, mais à 8, E. le Commodore, comnexndant les forces navales de S. M. 
Impériale dans les mers de la Cochinchine. Pendant les longues et vives dis- 
cussions qui venaient d'avoir lieu, J'avais remarqué que le négociateur de Hit 
avait uns fois Inissé échapper que le traité à intervenir serait signé par le Roi 
lui-même; je m'empressal de demander si réollement ii on serait mins, V. E. 
comprendra que l'attuche royale serait venue lever toutes les difficultés et me 
permettre de traitor immédiatement,» 





La question ayant été éludée, M. de Montigny se retira et passa 
le soir même la note auirante : 


Notifeutios. «Le Souiené, Plénipotentinire de S. M. Napolion Hl, Empereur des Francais, 
a l'honneur de notifier aux cing Mandarins de Touranne qui ont nesisté à lu 
conférence de ce jour, qu'après avoir mürainent réiléchi st d'àtre entendu avec 
S, E. le Commodore Collier, Commandant les forces navntes de SM; Impériale, 
H leur nccordé vingt-quatre heures À partir de La réception de lo présente pour 
we décider h envoyer officiellement à S. M. "Emperene d'Annam du traduetion 
des pleins pouvoirs de son Auguste Souverain ainsi que la note qui l'accompagne 
et demander l'envoi immédiat de paroils pleins pouvoirs qui les autorisent à 
négocier avec Ini un traité solennel d'amitié, de commerces, de navigation et de 
religion entre le Grand Empire de Franee et celui d'Annam.s 
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Que sans cette pièce officielle aucune négociation ne peut avoir Hau (et 
que lee Mandarine réfléchissent bien: qu'en se refusant à nono aussi juste demande, 
is sont en contradiction avec ln dépéche du Gouverneur de ln province do 
Kounog-Nam reçue dans les premiers jours de novembre par 5, E le Commodore 
et par laquelle ce haat fonctionnaire anmmmite demandait positivement à traiter 
aussitôt que le Plénipotentiaire soussigné serait arrivé}; 

«Que les conséquences du refus plein d'inconvenancs qui a été fait aujourd'hui 
au Soussigné retormberaient alore eur li tte. desdits Mandarins. 

«Que ces Mandarins mieux inspirée envoient done promptement à bord du 
vapour Je Maiveaw prendre lee deux pièces sus-mentionntes pour les expédier 
immédiatement à la Cour de Hué, attendu que, passé le délui de vingt-quatre 
heures que le Plénipotentiaire veut bien encore accorder, son action cessuralt 
pour faire place à celle de 5. E. le Commodore qui lui n fait connaitre son 
intention de procéder immédintement au désarmement des forte do la côte 
avant toute autre mesure ultérieure.» 

Touranne, 31 janvier 1857. 
Pour copie conforme 
Singapour, fe 22 mars 1857. 
C, ne Mowrrowr. 


Cette mote devait faire réfléchir, écrit M. de Montigny: et il 


continue: 


edit lnissni dune s'écouler une partie de ln journes ot, dans l'après-diner, 
j'envoyni Mur. Pellerin, que j'avais fait reconnalire on qualité d'interprète, pour 
annoncer au Plénipotentiaira de Hue que, ai) pronait l'engagement de faire 
signer le traité à intorvenit par son souverain, nous pourrions passer Outre, ef 
que, pour répondre aux termes de ma hotes, Il devait le cas échiant, me le 
faire annoncer te lendemain avant lé lever du soleil. Le lonilémnin, avant le 
jour, le mandarin interprète vint à bord du Marceau. m'annoncer que 8. M, 
signwrait le traité à négocier entre ses plénipotentiaires et moi Les relations 
amicales ss trouvant mini renoudes, jo chargeal ce mandarin de répondre au 
l'lénipotentiaire que, cette assurance me permettant de négocier avec lui, je 
partis que, pour ns plus perdre de temps, mous pourrions arrêter pour une 
heure, ce jour méme, notre premières entrevue officielle, et commencer les 
négociations dés te lendemain: qu'en conséquence, si cette henre Inj convennit, 
je prinis 8, E de me le faire anvoir immédintenent, que je ni présenternia 
alors, ainel qu'aux autres négociateurs S. E. le Commodore ot son état-major, 
et que le costume officiel était obligatoire dans cette cireanstance Le mandaric 
deinunda «i lés forts devient mo saluer; je répondis que c'était l'usage, et que 
ln corvette la Capriciewse rendrait le salut; que je serais accompagné cette 
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nent de troupes de débarquement comias garde d'honneur, 
ele mandarin revint, deux heures après, m'annoncer que tout serait fait 
colon mes désirs A midi done, nous partimes pour Touranne, le Commodore et 
mo, sccompagnés par un nombreux et brillant dtat-major, Nous avions À peine 
poussé du bord qu'un second mandarin vint, à force de rames, pour m'annomcer 
qué 3. E. le Plénipotentisire de Hoé était désoté, mints que, ses habits étant à 
me ville qu'il ma nomma, il ne pourrait pus nous recevoir en costume ailiciel, 
Jo compris, de suite, un des mille ineyens quemplotent let mandarins 
pour ubsisser les Européens aux yeux de leur population, Récevoir ofMiciallement. 
des agents étrangers dans une tenue tout à fait négligée, c'étuil aux yeux 
de ces peuples une prouve non équivoque dé supériorité on faveur de tours 
autorités. Ne pouvant plus reculer, je pris mon parti, et, nprès avoir chargé la 
messager de lémaignér tout mon mécontentement aux Plinipotentiaires annamites 
de cette hwute inconvenance, je continual ma route, décidé à remplacer I'habit 
officiel par un vitement de ville, si je trouvais effectivement les mandarins en 
lente peu convenable, Le fit arrive et j'agis on conséquence, J'adressai au 
Plénipotentisire ile Hud des reproches d'autant plus sévères que j‘apercus sous 
ly vêtement de dessus du second Plénipotentiaire (nommé le grand général) ln 
tenue officielle. Je inoutrai done que je comprenais tn portée du procédé, et le 
dignitaire de Hub m'ayant dit, pour #exchser, que la second inessager du-mutin 
ftait compable du malentendu parce qu'il avait oublié de me faire connaître la 
cause qui l'empéchait de nous recevoir en terne officielle, je lui fle répondre que 
je ne le ecroirai que sl le faisait inmédintemont punir. Il ne oe te fit pow 
repiler et, sur an signa de sa main; un dea dans messigers (l'odivux est que ce 
n'était pas lo coupable) fut said, couch? A terre et allait récovoir cinquante 
coups de rotin, lorsque je me déclarai satisfait et le the gricier, 

«Veuillez ime pardonner, M: le Ministre; lu narration de cet incident qui 
serait poéril cher nous et no l'est nullement chi ces pouples asiatiques, où 
tont se résume pur lee formes extérisnres, La réparation que je venais d'obtenir 
était décisive et delatante; tout fe reste do cérémonial fut trés convenable: le 
cone avait té omé: une table bien servis sous attendait, et un grand 
déploiement de troupes avait ew lieu: des salute furent échangés et, après 
beaucoup de polilæses et de protestations mutunllés, nous nous séparimed apres 
btre convenus de commencer lie négociations le landenmin, à dix heures du matin. 

she fig rego avec encore plus de oérimonial et d'égards, quand j‘arrival, 
et tout alls tree bien jusqu'à l'article trols ile notre traité. Je faisais traduire 
cae articles au fur ef à mesure qu'on les finit et, après les avoir dtndide, fes 
négockiteurs devaient les discuter avec moi té lendema , Pols, aprés avoir mutu- 
eHament scollé et signé chaque article arrêté, nous devions Passer & d'autres, 
C'est mins que j'avais opéré h Sigm. 

«Après l'articia trois, le Plénipotentiaire de Hné commenca à son tour A me 
lire une espèce de priambole conçu en des termes ai inconresants que je dus 
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l'arrbtur, Ce document commençait uinsi: «L'Empereur des Français ayant supplié 
humblement Jo Grand Empereur d'Annam de faire ki paix, celui-ci, te prenant 
en pitié, voulut bien lui accorder cette grace, etc., ete.» Après avoir fait oser 
celte lecture insolente, je me leval et déclarol au dignitaire de Hue que des 
phrases pareilles dtainnt non seulement inensongères mais dérisaires ; qu'elles 
ne pouvaient figurer dans un traité avec ln France: qne lorsque man grand 
el puissant souverain, oubliant avec une bonté magnanime de trop justes griefs, 
avait daigné proposer au Souverain de la Cochinchine, on traité d'amitié, de 
commerce, de navigation et de religion, il avait fait prouve de grande générosité 
purcoque, au lieu de tirer une vengeance éclatante de noumbreuss insultes faites 
à notre nationalité, prenant en pitié un peuple malheureux et non coupable, 
il avait, aa lien de punir, offert m pulsente alliance que je les engugoais done 
à Vaccepter avec reconnaissance et à ne plus se servir d'expressions qu'ils ne 
pourraient mi justifier ui monintenir. 

ele fis traduire ces parole & haute et intelligible voix, afin que le peuple 
et les nombreux espions qui nous environmient ét parmi lesquels étaient 
beaucoup de mandarine déguisés, pussent les entendre, Le Plénipotentiaire di 
Hué parut très embarrass ot rotin immélistement les expressions blessantes ; 
muis alors il me lut différents articles aims conçue: qu'il ne faudrait pas que les 
Français vendissent de l'opium ni qu'ils enlevessumt les filles. 

ele répondi« que fe commerce de opium pourrait être considéré comme wn 
monopole de l'Etat; que d'ailleurs, now nationsux n'étaient pus mlonnés à ce 
commerce et se -conformernient uux étipulutions du traité À intervenir, que, 
quant à l'enlbvement des Miles, cet acte était une faute grave en France, of 
que le Français qui s'en rendrait coupable serait punissable par nos lois, mais 
que de tollus choses ne pouvaient figurer dans un traité entre nations. 

aLs Plénipotentisire do Hué parut eatisfüit et, continuant sa lecture, demand 
que les marchands, en arrivant, fussent obligés de faire connaître à l'Empereur 
d‘Annam ta mature de liurs marchandises, les quantités, etc., et que, s'ils 
avaient de belles choses qui convinsent à l'Empereur, ils ne pourraient les 
vendre qu'à bol seul, 

se répondis que, quant à déclarer les quuntités et la nature des marchan- 
dives, c'était une formalité de douane ut de manifeste qui, étant juste ot Wgale, 
ne souffrirait aucune difleulté; que, quant à l'obligation à imposer A nos mar- 
chands de ne poavolr vendre qu'à l'Empereur d'Annnm eu jes marchandises 
qui lui auraient pla, elle était imposible et dénuée de toule espbcn ile raison 
et de justice; que la première comlition d'être d'un commerce est uns entière 
Hberté: qu'il lui faut encore la concurrence: pour devenir prospère; or qui 
l'obligation demandés viendrait dhe Pabord, détruire lune et l'autre de ces 
deux conditions vitules d‘existonce. J'ojoutai que 5. M. Annamite étunt nain- 
rellement plus riche que sss sujets st ses offres pouvant être les plim avants 
geuses, non eeulément Kile pourrait toujours acquérir les objets à sa convennoce, 
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mii andm que lee marchands français seraient naturellement portés à les 
fui offrir avant de les mettre en vente publique, 

«Toutes ces observations semblaiont comprines, étaient bien accueillies: male 
le mandarin, econtinuant ea lecture, dit que les navires francais pourraient venir 
à Touranne, y yendre, y acheter, y louer des magasing et y resler quatre à 
cing mois, le temps nécessaire pour ces operations. 

Je larrital et lui dis que, par lé traité à intervenir, les Francais devnient 
être admis et s'établir dune tous les ports de l'Empire d'Annam pour y éxercer 
leur industrie on leur commerce, y acheter des terrains, bâtir leurs habitations, 
fglises, ete, et y vivre librement sous les stipulations du traité et In protection 
des Jaia annamites; que des consuls de France seraiont établis dune les prin 
cipaux centres de population pour obliger leurs nationnux A se conformer aux 
ines et aux autres el jes protéger, avec les droits dudit truité, contre toute 
injustice où abus de pouvoir; que le grand Empire de France était également 
ouvert # tons les sujets annamites et qu'ils pouvaient s'étnblic et vivre libre: 
ment dans toutes ses provinces sons la protection des lois frangsises. 

«Le Plénipotentiaire de Hué me déclara Qu'il ne pouvait ouvrir au com- 
therce de France que le seul port de Touranne et que nos marchands ne pour- 
valent s'y établir que le temps nécessaire pour vondre et acheter, c’est-A-lire 
quatre à cing mois: quo, cette année, || no pouvait faire plas, mais que, si 
les Françiis ee conduisent bien, plus tard on pourrait leur accorder davantage. 

“Je Jui déclaral, & mon tour, qu'a des conditions anse] puériles rien ne 
pouvail être arrité entre nous: qu'un traité entre nations était un acte aolonnet 
qui devensit loi et dont la moindre durée était de douze années; que cet acte 
dovalt tra fuit sur les bases de la réciprocité la plus complète st comprendre, 
prévoir tons les intérêts des deux nations contractantes ot que, la France étant 
ourerta ate Cochinchinols, il fallait nécessairement que la Cochinchine je fit 
aux Français. 

sll persista dans ea déclaration, Je demandait alors l'ouverture dea princi- 
paux ports du Tong-king ot de la haute, moyenne of basse Cochinchine, munis 
avec In faculté pour nos consuls et nationaur ile pouvoir ‘5 établir et y résider 
librement. Tl refus péremptoirement, disant Qu'il avait soi instructions et ne 
pouvait neconder davantage, Je lui déclarai qu'il fallait obsolument qu'il envoyit 
immeédiatement à Huë demander des pouvoirs plus étendie et de nouvelles 
instructions, que persévérer dune ces conditions inadimissibles, c'était rofoagr 
positivement de traiter avec iy Frince et Fexposer aux plus dangereuses con- 
séquences, Tl me réponiit qu'il avait été envoyé à Touranne pour arranger les 
üllaires et faire In paix avec les Francais; qu'il lui était défendu de parter ou 
de faire parler à son souverain de ces affaires, avant qu'elles fussent arrangers ; 
que, si je voulais faire ly paix, il était pret à l'accorder; que, ki je voulals ta 
guerre, on se battrait, ete, ete, toujours les mimes phrases, 

«Je menagai d'aller i Mus; il me dit de le fire, qu'on était pret à m'y 
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recevoir; st IL ajouta qu'ayant été chargé par l'Empereur d'arranger les affai- 
res Avec nous, #1 signature seule était suflisante au traité et qu'il ne demun- 

«Aprés de longues et fatigantes discussions pendant lesquelles i) mnintint 
ea décision avec une inébraclable fermeté, je lui déclarai que je le rendais, 
ainsi que ses quatre callègues, responsables des conséquences du refus qu'ils me 
faisaient do traiter avec lu France sur dés bases raisonmbles et admissibles 
eatre nations; que mon puissant souverain m'avait chargé de négocier à In 
Cour ile Hu: que j'acrompagnerais cette pikes d'une note que jo l'engagenis 
à eoumettre aux études sérlauses et aux méditations de & M. l'Empereur 
d'Annam et de ses ministres: que je me rendruis ensaite à Singapore pour y 
demander et y attendre de nouvelles Instructions. 

sAinsi co terminèrent quines jours de négociations pénibles et mortifiantss 
pour notre dignité nationale. Personnellement je n'ai aucun manque d'égards 
h reprocher aux nutoritée et même au peuple cochinchinois; j'ai été de la part 
de tous l'objet de soins et d'atientions qui prouvaient, au fomd des choses, 
foxtrime désir qu'on avait d'arriver & un arrangement amical, Le lenilentain 
de mon ‘arrivée à Touranne, je recevais en présent, de ln part des autorités, 
deux boeulh: c'est le présent officiel qui ne ae fait qu'aux plus hautes autor 
tés, une loi protégeant la vie de ces animaux. Je randia lurgement la valeur 
du présent sous forme do donatives aus petits mandarins et aux buteliers qui 
lee amendrent; (ces boeufs fürent livrés aux équipages.) Le jour même de mon 
départ, nous levions l'ancre; tows rapports avaient cessé depuis deux Jours et 
j'avais signifié mon: traité et posed la note lorsque les mandarins interprètes 
artivarent à bord du Marceau pour m‘annoncer que le Plinipotentinire de Hué 
envoyait trois boeufs qu'il me priait d'accepter; ja refusni, Pendant les derniers 
jours des conférences, ot lorsque déjh une certaine aigreur s'y était gliesée, | 
des mandarins interprètes fut chargé do changer un quadruple dont jé désiruis 
connattre ia valeur en monnaie du pays; il revint quelques heures apré& et 
mé rapports, avec les compliments du Plénipotentiaire de Hué, mon once d'or 
et cent ligatures de supèques cochinchinoises (environ cent francs} en m'annon- 
cant de la part de eo dignitaire que, lee gens de Tourunne n'ayant pas asses 
d'argent pour changer dus oncas, il s'étuit empressé de m'envoyer lui-même de 
la monnaie, Je le fis remercier virwment, et lui renvoyal les cent ligutures en 
le print d'excuser s'il avait été bien malgré moi, hnportuné d'un si infime 
détail qui ne regardail que nos gens. Je fia en mime temps remettre quelques 
jiastres do gratification au mandarin interprète, 

«Tous ces potits détails et beaucoup d'autres trop longs À reluter, vous 
pronveront, M, le Ministre, combien était vif ot sincère lé désir des Phinipoten- 
tinires unnamites de conclure un arrangement avec nous; mais, je lo répète, je 
venais renverser chez eux do prime saut un état normal établi depuis près d'un 
siècle, I fülluit une secousse; il fallait imposer, exiger, et j'ensse dû être en 
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état d'agir par mes instructions et mea movens d'nciion, l'œserai mime ajouter 
que, pour des missions dans dus contrées aussi pen connues et aussi éloigne, 
si on n'accorde pas une large confiance à l'expérience de l'agent, ses instructions 
seront toujours incomplites et il n‘arrivera jamais qu'à des mess termite plas 
comprometiana ot plus dangereux que même dew inatcche.» 


M. de Montigny transmit à Paris, au Ministère des Affaires 
étrangères In copie du projet de traité dout il avait officiellement 
signifié la traduction aux cing uégociateurs annamites, moins les 
articles religieux 4, 5, 6 et 7 qu'à la demande officielle des évêques 
et des missionnaires, il dut omettre. 





Traité. 


Sa Mareré l'Euveneon des Français et Sa Mateeré l'Eupencon Aswan, 
voulant rétablir, eur des basaw stables, les rapports de bonne harmonie qui 
existaient autrefois entre In France et la Cuchinchins et favoriser le développe- 
ment des relations commerciales entre leurs Etats respectifs, ont résolu de 
conclure mm traité d'amitié, de commerce at de navigation fondé aor l'intérét 
commun des deux pays, it ont, én consequence, nommé pour leurs Fénipoten- 
tinires, savoir; 

Sa Majesté l'Empereur des Francais, Mr. Charles Louis Nicolan Maximilion 
de Moxtiaxy, Officer de l'Ordre Impérial de ln Légion d'honneur, Commandeur 
de l'Ordre militaire de Grégoire te Grand, Officier de Ordre de l'Enbéperadanes 
greeque, Chevalier de l'Ordre Royal de la Conception de Ville Vicioaa, de l'Ordre 
d'Imabells la Catholique et de l'Ordre du Sauveur de Grice, et aa Majesté 
l'Empereur d'Anoam, ele, ete. 

Lesquels, après s'être communiqué leurs Pleing-pouvoirs et lee avoir trouvés 
en bonne et due forme, sont convenua des artiche eulwmns : 

Anticne 4. — Il y aura pais constants et amitid pérpétuslle entre 号 M. 
l'Empereur des Francais, ons héritiers ét “ueeseurs, d'une part, et Sa Majesté 
l'Empereur d'Annun, ses héritiers st successeurs d'autre part, wine) qu'entre 
les anjels dew deux Etuis sans exception de posonnes ni de lieux, Les sujets 
de chacun des deux pays jouiront, dune l'autre, d'une pleine et entière protection 
pour lours personnes ot leurs propriétés, et anront réciproquement droit kb tows 
les priviliges et avantages qui sont ou pourront étre nocondis aus sujets de 
tations étrangères les plus favurishes 

Auriour 2. — Les Hautes Parties “ontractantes se reconnaissent réciproque 
ment le droit de nommer des Conmls ot Agens consuliires pour résider dune 
leurs Etate respectifs. Ce Agens Protegeront los intérêts et le comtoerce de 
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leurs nationaux, les obligeront de se conformer age dispositions du présent 
traité, serviront d'intermédinires entre eux et les antorité do pays et veilleront 
à la stricte exécution des réglemens stipuléa. 

Les Consuls ne devront entrer en fonctions qu'avec l'exequatur du souverain 
turritorial, Île jouiront uissi que les Ager conuulaires et les Chanceliers de 
Consulat, de tous les privilèges et immunités qui pourront etre accordés duns 
leur résidence aux Agens de même rang de la nation fa plus favorisée, Les 
Consuls et Agens consulaires de France pourront arborer ls pavillon français 
sur leur habitation. 

ll pourra Mtre établi un Consul de France à Hot nuesitht aprés l'échange 

En cas d'absence du Consul on de l'Agent consulaire, les capitaines et 
négociine françuls auront la faculté de recourir à l'intervention du Consul d'une 
puiseance amis, on bien, s'il n'y avait pas possibilité de fe faire, de s'adresser 
directement aux nutorités locales, lesquelles aviseront aux moyens «le leur assu- 
rer tous les bindflcas du présent traité. 

Aumioue 3, — Lee aujots francais jouiront, durs toute l'étendue de Empire 
d'Annam, de jn faculté de pratiquer leur religion ouvertement ef en toute 
liberté, et de bitir des églises dans les endroits que l'autorité locals, apres 
s'étre concurtés avec Je Comul de France, anra désignés comme pouvant tre 
aflectés à ces constructions. 

Amro: & — les édits de perseution contre ln religion catholique 
devront #tre Immédiatement abrogés dans l'Empire d'Anoam et les articles de 
pénalité contre cette religion radiés de tous Ine codes do |'Empire. 

Anvicte 5. — La religion catholique étant pratiqués dans |'Eropire d'Aunam 
depuis plus de deux siècles sera dorénavant considérée comme wine des religions 
do l'Etat, et les Annumites catholiques ne dovront plus être assujelis à avon 
acte religicux ou antre qui werait contraire à leur religion ou pourrait engager 
leur conscience. 

lt ne deere non plus être apporté, à l'avenir, aucune entrate, soit par 
intimidation, soit par tout autre moyen, à li libre conversion des sujète anna- 
mites & la religion catholique. 

Anvioux 6. — Les missionnaires cathuliques auront le droit de préeher et 
d'anseigner, de constroire des églises, des aiminaires où sectes, des hôpitaux et 
autres édifinss pieux sur an point queléonque de l'Empire d'Annam. 

lls voyageront, ‘en toute Hborté, dans toute l'étendue de Empire, pourvu 
qu'ils soient porteurs de lettres authentiques du Consul de France ut, an en 
absence, de leur évique où supérieur, certifiant leur identité et revétoes du 
vies du Gouverneur général dus provinces dans lesquelles ils voudront se rendre. 

Apriove 7.— Les articles 3, 4, 5 ot 6 devront tre promulqnisilans toutes 
ies provinees dé l'Empire d'Annam, afin que nulle autorité n'en ignore et no 
puisse, & l'avenir, user do mesures vexatolres envers les catholiques annamiles, 
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AntioLe 8. — Tous les Français qui voudront résider dune l'Empire d'Annam 
devront se faire immatriculer dans ln Chancellerw do Conrulat de France à 
Hit. Toutes tes fois qo'un Francais aura à recourir à l'autorité annamite, a. 
demande où réclamution devra d'abord Atre soumise au Consul de France qui, 
si elle Jui parait raisannable et convenablement rédigée, lui donnera suite, at 
qui, s'il en et autremont, en ra modifier ta Leneur où relusra de la truns- 
mettre, Les Annamites, de leur côté, lorsqu'ils auront à d'adresser nu Consulat 
de France, devront suivre une marche analogue auprès de l'autorité cochin- 
Chinoise laquelle agira dé la même manière. 

ARTICLE 9, — Les sujets français sont autorisés À se transpuitar duns l'Empire 
d'Annam, à s'y livrer aii commerce en toute sécnrité, à achoter et à vendre 
des marchandisss à qui bon leur semblors, sans que cette liberté Puisss être 
autratée pr mnt monopole où privilège exoluaif de vente ou d'achat. [ls 
Pourront, en tout tems, acheter, vendre, loner ef bAtir dex maisons, former 
des dépite où magneins (approvisiinnetnens, acheter, vendre ot affermer des 
terrains ef des plantations. 

Lorejé'un Français voudra acquérir un immeuble, il devra s'adresser, par 
l'intermédiaire du Consul de Francs, à l'autorité locale compétente, Inquelle, 
de concert avec le Consul, l'aiders à régler le prix d'achat à des conditions 
équitables, et lui délivrera son titre de propriété après avoir fait la délimito- 
tion de l'immeuble. L'acquéreur devra d'ailleurs, se conformer aux lois at regio 
mens dit pays ef aera aesupeti, en ce qui concerne sa propriété, aux mimes 
imple quo les anjets annamites eux-mimes, 

Arne.e 10, — Les Francais pourront, dans l'Empire d'Armam, choisir 
librement ot prendre A leur service comme interprétes, ouvriers, batalinre, 
domestiques, où à tout Autre titre, des Annamites non corvéobles ef libres de 
Wot wogagement antérieur. Les Autorités losles tendroent ia main à cé que 
ls arrnngemens intervenus à cet égard svient strictenrent BAÉCU LÉ. 

Les Annamites an service de Français jonirunt, d'ailleurs, de la même pre 
tection que les Frnnçaks eux-mêmes: mais, s'ils étaient convalinens dé quelque 
crue ou infraction sumissable par la lol de ler pays, ils seraient livrés par 
lt Con! de France aux Autorités locales. 

ABTIOLE 11, — Los sujets français pourront circuler mine entruves nl 
retards d'ucuns sorte dans toute l'étendue. de l'Empire d'Annam, pourva qu'ils 
soient inunin d'une pose délivrée par la Consul de France, laquelle devra con- 
tenir indication en caractères chinois, de uvre noms, profession et signnlement, 
ot être revitme du contre-seing de l'autorité annamite compétente, Les Fran- 
¢ais qui ne seralent pus porteurs de cotte Passe, ef Qui seraient soupoonnés 
d'être déserteurs, devront être arrbté par l'autorité annamite et ramenés imma- 
diatement uu Consul de France avec tie Les égards dûs aux sujets d'un 
nation aie, 


Agrious 12 — Les van français, tels que naturalistes, géographes et 
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autres vogpigeant pour le progres des stiances, recevrant de l'antorité annamite 
tous les soins et bons offices de nature à les aider dans l'accomplissement da 
leur mission; mais ile ne devront se livrer à aucune exploitation durable sans 
l'autorisation du Gouvernement. 

Anricte 13 — Lorsqu'un Francais résidant ow de passage dans l'Empire 
d'Annom anra quelque sujet de plainte ou quelque réclamation à formuler 
contre un Annamite, il devra d’abord exposer ses griefs au Consul de France 
qui, après avoir examine l'affaire, s'efforcera de l'arranger amiablement, De 
mime, quand un Annamite aura à se plaindre d'un Francais, le Consul écou- 
tera an réclamution avec intérét, el cherchera à ménager on arrangement 
amiable, Mais sj, dans lun om l'autre ons, la chose tait impossible, le consul 
requerra l'assistance du fonctionnaire annamite compétent, et tous deux après 
avoir examiné conjointement l'affuire, statueront suivant l'équité. 

Le Consut de France e'ubstiendra de toute intervention dans lea contesta- 
tions entre aujete annamites ou entre des Annamites et des étrangers De leur 
chté, les Français dépendront, pour toutes les diMicultés qui pourralent s'élevar 
entre eux, de la juridiction. française, et l'autorité annamite n'aura À s'en 
miler en aucune manière non plus que des différends qui surviendraiant entre 
Fronesis et étrangers, Elle n'aura pareilinment à exercer aucune action st" les 
navires de commurce français: ceux-ci ne reléveront que de l'antarité française 
et du capitaine. Seulement, en l'absence de bitimens de guerre français, Fauto- 
rité annamite devra, lorsqu'elle en sera requise pur le Consul ite France, lui 
préter iain forte pour faire respecter son autorité par ees nationitix, et pour 
maintenir le bon ordre et la discipline parmi les équipages des navires do 
commerce francais. 

Annee 414, Les Français seront égaloment régle par la ln française 
pour la répression de tous les crimes ét délits commis par eux dans I Empire 
(‘Annam. Les coupables seront recherchés et arrêtés par Îles autorités cochin- 
chinoises à In diligence du Consul de France, auquel ils duvront Me immé- 
diatement remis, et qui se chargera de les faire punir conformémont aux lois 
françaises. Si des Annnmites se rendent coupables de dilite où de crimes envers 
des Français, ile seront arrêtés par l'auturité cochinchinoise et livrés à lu sévé- 
rité des Vols de l'Empire, 

Annee 15, — Dans le eus où des navires de commerce français seraient 
attaqués ou pillés par des pirates dans dea parages dépendant de l'Empire 
d'Annom, l'autorité civile et militaire do en Je plus rapprocié, dis qu'elle 
aura connaiance du fait, en poursuivra notivement les auteure ot ne néglizgera 
rion pour qu'ils sient arrités et punis conformément aux lois, Les marchandives 
enlevées, sn quelque lion ot dans quelqu'éiat qu'elles se retrouvent, seront 
romises entre les maine du Consul qui se charger do les revtituer wus ayante- 
droit. Si l'on ne pouvait s'emparer des coupables ni recouvrer la totalité des 

snctionnaires anmamites, après avoir prouvé qu'ils ont fuit tous 
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eure efforts pour arriver à ce but, ne eauraient être rendus péciniairement 
responsables. 

中 en sera de méme pour les actes de pillage où vols qui auront été com- 
mis enr les propriété: de Français résidant dane l'Empire d'Annam: l'auto- 
rité cochinchinoise, après avoir prouvé qu'elle a fait tous ses efforts pour anisir 
Jes coupables et recouvrer la totalité des objets volts, ne saurait tre rendue 
pécuninirement responsable. 

Arrioce 16. — S'il arrive que des matelots on autrés individus désertert 
des bâtimens ile guerre où s'évaent des navires de commerce français, l'anto- 
rité cnchinehinoiss, sur ta rdquisition du Consul de France, on, à son défant, 
du capitaing, fera tous ses efforts: pour découvrir ot restituer sur la champ, 
entre fes mains de l'on on de l'autre, les sundits déserteurs où fispritifa, 

Pareillement, al des Annomites déserteurs on prévenue de quelque crime 
vont se réfugier dans des maisons françaises on & bord de navires appartenarit 
o dés Français, l'autorité locale s'adressora ou coneul de France qui, sur la 
prouve de la culpabilité des prévenus, prendra immédiatement lee mesures 
nicessaires pour que leur extradition soit effectuée; de part et d'autre on 
évitera eolgnensemont tout recel et toute connivence, 

AnricLe 17. — Si un Francais fait faillite dine l'Empire d'Annum, lé 
Coneul de France prendra possession de tous les bieny du failli et les romottre 
à ses créanciers pour fire partagés entre eux, Cela fait, le failli aura droit à 
une décharge complète de ses créanciers. 到 ne saurait être ultérieurement tent 
de combler son déficit, et l'on ne pourra considérer les binns qu'il acquerra par 
la nulle comme susceptible: d'être détournés h cet effet; mais-lo consul ne 
nigligera aucon moyen d'opérer deny l'intérôt des créanciers ln ais dé tout 
ce qui appartiendra au failli dans d'autres pays at de constatar qu'il a fait 
l'abandon mina teerve de tout ce qu'il possddait au moment où i! n été décluré 
insolyable 

Antic 18, — Si un Annamite refuse on élude le palenent d'une dette 
envers un Français, les autorités cochinchinokes donneront nu ertancinr toute 
aide et facilité pour recouvrer ce qui el dû: ét de mème le Consul de France 
donners toute uasistance aur sujets annamites pour recouvrer les duttes qu'ils 
auront À réclamer des Francais. 

ARTICLE 12. — Les biens d'un Frupçais décédé dans l'Empire d'Annom 
ou d'un Annamite décélé en France seront remis mux héritiers oo exécutoure 
léstamentaires on, à leur défaut, og Cons on Agent conaulnire de la nation 
b laquelle appartenait le décédé, 

ABTICLE 20, — Lee btimens de guerre francais ontreront librement dane 
tous les porte de l'Empire d'Annam sine être masujettis à aucon droit ot seront 
trüités comme les bütimens de guerre cochinchinois eux-mêmes. 

Antec 21. — Si un navire de guerre où ile commerce francais en détresse 
entre dans tm port cochinchinols, les autorités locales ui donneront toute 
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facilité poor se réparer, se ravitailler où continuer son voyage. Si un bitiment, 
sous pavillon français fait naufrage sur les cites de | Empire #'Annam, 
l'auiorité cochinchinolse la plus proche, dès qu'elle en sera informés, porter 
sur fe champ assistance à l'équipage, pourvoira aux premiers besoins et prendra 
les mesures d'urgence mécessaires pour le sauvetage du navire et la préservation 
des murchundises Puis elle portera lo tont & fa connaissance du cone! on agent 
consulaire de France le plus à portée du sinistre, pour que celui-ci, de concert 
avec l'autorité compétente, puisse nviser aux moyens de rapatrier l'équipage et 
de sauver les débris du navire et de la cargaison. 

Anticus 92 — Moyennant l'acquittement des droite d'importation et 
d'exportation mentionnés ci-après, les navires français el leurs cargnisons seront 
affranchis, dans les porte de la Cochinchine, de toutes tuses de tonnage, de 
licence, de pilotage, d'ancrage, ot de toute autre taxe quelconque, soit à l'entrée, 
soit à In sortie. Les navires français jouiront de plein droit de tous les privilèges 
et immunitos qui sont ou seront accordés aux jonquet et navires cochinchingis 
eux-mimes ainsi qu'aux navires des nations étrangères lee plus favorinées, 

Aumeze 23, — Le droit à percevoir sur les murchaniises importées par 
navires frnnçais dane l'Empire d'Annam n'excédera point 37. de la valeur. TI 
tera payable en nature ou en argent, at choix de Fimportateur, Si ce dernier 
ne peut tomber d'acconl avec l'employé cochinchinots sur fa valour à attribuer 
à la marchandise import’, il derra en être référé mu Consul de France et an 
fonctionnaire annamite comptent, lesquels, après s'être adjoint chacun un ou 
deux négociants comme mssessenrs, vila le jugent nécessaire, régleront l'objet 
de la contestation suivant l'équité, 

Après le paiement d'un droit d'entrée de 3'/,, les marchandises pourront 
ttre vendues en gros ou en détail, sans avoir à supporter aucune churge on 
surtaxe quelconque, Si des marchandises débarquées ne pouvaiont être vendues 
vt étaient ré-exportées, la totalité du droit payé por elles serait remboursée à 
leur propriétaire, Îl ne sera exigé aucun droit sur la partie de la cargaison 
qui ne sera point debarqute. 

Les produits expertés dé l'Empire d'Annam par navires français acquitteront 
ane taxe de 4), comme les marchandises importées et seront ainsi afanchis 
de tout droit de transit ou mutre dans l'intérieur de l'Empire, 

ARTIOLE 24, — Moyennant l'acquittement des droits ci-dessus mentionnés, et 
dont il ost expressément interdit d'augmenter le montunt à l'avenir, les Français 
seront libres d'importer dans l'Empire d’Annam, des ports francais of étrangurs, 
et d'exporter également pour toute destination, toutes lew marchandises qui ot 
seront pas, au jour de tu signature du présent traité, l'objet d'une prohibition 
formelle ou d'un monopole spécial. Toutefois le Gouvernement annamile 8e 
nisveve la (heulté d'interdire ta sortie do sel, du ris ot du poison poor le cas 
of i + aurait lieu d'appréhender ane disette dans l'Empire d'Annam; mais 
cette interdiction, qui dovra ‘tre publiés un mole à l'avance, he aurait avoir 
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aucun effet rétronctif. Néanmoins les négocians français devront avertir l'uutorilé 
des achats qu'ils auront faite antérieurement à la prohibition, Le muméraire, 
les approvisionnemens et le effets d'isage personnel pourront être importés et 
exportés en franchise. Si, par la suite, lo Gouvernement Annamite venait à 
réduire les droits prélevés sur les marchandises importées on exportées par navires 
cochinchinois ou autres, le bénéfice de cette réduction sernit immddliniement 
applicable aux produits similaires importés où wxportéy par navires français. 

Annie 25, 一 Le Consul de France devra veiller à ce que les capitales st 
négocians français se conforment aux dispositions du réglement annexé au prré- 
sent traité sous le sceau st la siguature des Plénipotentinires réspectifs, et les 
autorités annamiles lui préteront leur concours h cet effet. Le Conaul pourras 
de concert avec ler autorités annamites, adopter ultérieurement et faire exécu- 
ter toutes dispositions nouvelles qui seraient jugées nécessyires pour assurer la 
strictes obeerration des stipulations du présent traité, Toutes les amendes qui 
pourront être perçues pour infractions aux dispositions du présent traité le 
seront au profit du Gouvernement Annamite. 

Auniole 26, — Après un intervalle de douse anndes révoltes à partir de 
l'échange des ratifications ét si, dowe mois avant l'expiration de ce terme, 
lune oo l'autre des Hautes Parties contractantes annonce, par une déclaration 
aflicielle, son désir de retirer le présent traité ainsi que le réglement qui y est 
annexé ef ceux qui viendraient à être mis en vigueur par la suite, des Com- 
missuires seront nominés de port et d'autre à l'effet d'y introduire toutes lea 
modifications qui serment jngées utiles ot profitable: ay développement des 
rapports commerciaux entre les deux pays, 

Annote 27, 一 Le présent traité ayant été rédigé en français et on chi- 
nois, ot lie deux versions avant ja mime portée el ls mire sens, le texte 
français sera officiel et fera fii sous tous ls rapports aussi bien quo lé texte 
chinois. Tl en sera de même du réglament annexé an traité ot qui est égales 
ment rédigé dans les déux langues. 

AITIGEE 23. — Les ratifications du présent truité d'amitié, de sommaree 
et de navigation seront échangées dans l'intervalle d'un an à partir du jour 
de la signature, où plus tht 本 faire se peut, ot le présent traité ceraen vigueur 
aussitèt que cet éhange wore ex Lien, 

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs summommés ont signé ln 
présent traité en triplicata at y ont appel loure cuchets. 

Signé st scellé par lee Plénipotentiaires respectifs a... le. 

Asticte additionnel. — 1 est bien ontendu que le traité qui préebde ne 
rapporte en rien le traité passé le 28 novembre 4787 entre & M Louis AVI, 
Roi de France, ot 5, M Gia-long, Rol de Cochinchine, Ce dernier continue à 
avoir son plain et entier effet, 

3. M, Napoléon Il, Empereur des Français, antend conseryer pour lui, ses 
héritiers et successeurs le droit d'exiger l'exécution du traité du 25 novembre 
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1787 dans le eas où celui qui précdde ne serait pas flildlement et scrupulause- 
ment exécuté pur S. M. Tu Duc, Roi de Cochinchine, ses hévitiors ét snccessetre. 





Pour copie conforme. 
Singapore, le 7 mars 1857, 
C. pe Moxrisnt. 

M. de Montigny, comme tout autre à sa place il faut l'avouer, 
avait échou£ complètement eu Oochinchine: il avait certes une 
grande part de responsabilité dana l'insuccès de ses négociations: 
il était trop cassant et avait apporté à Tourans les procédés d'in- 
timidation dont il eut souvent le tort d'user à l'égard des Chinois 
de Chang-hni; mais, il serait absolument injuste de nus pas recon- 
naitre que le gouvernement français avait été plus que léger dans la 
préparation de la mission confiée à M. de Montigny; celui-ci avait 
été prévenu trop tard de l'extension de ses pouvoirs à l'Annam ; 
des ordres plus impératifs donnés à la Marine, trop indépondante de 
l'agent qui avait en somme la direction et la responsabilité des 
négociations, auraient érité bien des difficultés; on était insuffisamment 
renseigné à Paris sur la Cochinchine, aur les dispositions de sea 
gouvernants à l'égard des étrangers; les Chinois pouvaient méditer 
sur les désustres qui amenèrent la signature du traité de Nan-king 
et encore lea oublièrent-ils assez rapidement pour rendre nécessaire 
l'expédition de 1858, mais les Annamites n'avaient eu que de 
légers conflits avec les Européens et ces bateaux qui s'éloignmient 
aprés avoir tiré quelques coups de canon inutiles sans débarquer 
da troupes no les intimidaient guère, Enfin il faut ajouter aux 
causes  d'insuccès ln saison défavorable, une navigation périlleuse, 

‘oh dew retards sana doute inattendus, mais qui auraient été prévus 
par une administration mieux rouseiguée, 

La notification que Montigny en partant laissa aux autorites 
annamites était puérile; elle ne enchait en aucune fagon le fiasco des 
négociations et pouvait prêter à rire aux fonctionnaires qui se rendaient 

27 
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parfaitement compte d'une reculade qui aggravait la situation laissée 
par le départ du Catinat après une brillante mais inutile canonnude, 


Notification, 


J» soussigné Plénipotentiire de 5. M. Napolion Il, Empereur des Fran- 
(ais, notifie a S. E.,.. Envoyé de S. M. l'Empereur de Cochinchios et aux 
digmituires annamites qui l'assistaient pendant les négociations qui ont.eu lieu 
à Touranne. 

Que ne pouvant accepter ni la forme, ni fee clauses du traité À intervenir 
qui Ini ont été proposées, comme dérogatoires & la dignité du grand Empire 
de France, il n décidé, après s'être de nouveau consulté avec 8, E. le Commo- 
dore, Commandant les forcés françaises en Cochinchine, qu'il va se rendre à 
Singapore pour faire connaître au Gouvernement de S M. L le refus du Sow- 
vérain de la Cochinchine de contracter avec Son Auguste Souverain im traité 
solennel d'amitié, de commerce, de navigation et do religion eur les bases et 
suivant les formes officielles observées parmi toutes les nations du monde civilisé. 

Que désirant éviter tout acte d'hostilité inutile avant ln réception de nou- 
veaux ordres du Gouvernement de S, M. L ils été décidé par 8. E lo Com- 
modore Qu'il laisserait dans l'état où (hi se trouvent actuellement tes forts de 
ln éôte, leur artillerie et les nutres forts de Touranne. 

En consequence de cstte conduits toute amicale, lé soussigné prévient le 
youvernement annamite qua ai, À dater de es moment, la persécution religieuse 
me coms pas el quil y ait de- nouvelles exéentions pour le seul fait ile prati- 
quer Ia religion do la France, lorsque Ini ou tout autre plénipotentiaire se 
présenters à Hot avec de nouveaux pouvoirs et les moyons nécessaires pour 
obtenir un traté honorable, ces actes d'hostilité mettront naturellement le 
Gouvernement de $. M, I. dans l'obligation de prendre des mesures plus énergiques, 

Que ei, d'ici an retour du Plinipotentinire, dee bitimens de commerce 
français ou des hobitans de ce grand Empire se présentaient eur un point 
quelconque de l'Empire d’Annam ot n'y recovaient pas tous les secours et toits 
lee bons traitements die à une grande nation, le gouvernement Coclilnchinals 
devr s'en prendre à lui soul das roprésailles qui seraient tirées de ces nouvelles 
inanltes. 

Afin, d'ailleurs, que le Gouvernement Annamite n'ignore aucune des clauses 
et conditions du traité slonnel qui lol était proposé par lé Gouvernement de 
8. M. I, le Soussigné en diposs une traduction nignés et scellée entre les maine 
de l'Envoyé de l'Empereur el des dignitaires qui l'assistent: 

Touranne, lé 6 Février 4857 
Pour copie conforme 
Singapore, lo 22 mars 1857 
(wg.) C. oe Mowry. 
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Où Montigny se trompait étrangement, c'est lorsqu'il écrivait 
au Ministre des Affaires étrangères!) que sa mission ne serait pas 
inutile; elle fut désastreuse comme on le verra par Ia suite; réveillant 
par ln crainte de l'intervention étrangère les instincts cruels du 
souverain annamite, la mission de Montigny fut le signal de 
persécutions contre los Chrétiens plus terribles que celles qui les 
avaient précédées et le sang des martyrs féconda avant celui de 
nos soldats le sol dana lequel, après des efforts considérables, 
devait être planté le drapeau français quelques années plus tard. 





«Si je n'ai pas réasd à négocier cette fois un traité avec l'Empire d'Annam 
faute de moyens d'action, ma mission en ce pays n'aura, néanmoins, pas été 
inutile: quinze jours de négociations régulibres, la présence de nos navires de 
guerre pendant quatre mois, la signifiention de mon traité et enfin la remise de 
nui note, dont copie ci jointe, me donnent Ia certitude qua les autorités anna- 
mites ont appris cette fois à compter avec la France et que, pour quelque 
tems at moins, hos hnvires de commerce et nos sationaux peuvent ee présenter 
en Cochinchine sans craindre d'y (tre mal reçus. 

«Mis, pour sanvegarder dane ces contre nos intérêts commerciaux et notre 
dignité nationale, Î eet urgent de ne pas perdre de tempe pour y imposer le 
traité que je n'arils mission que de proposer ...s 


Que d'illusions! que de vaines paroles!! 


CHAPITRE XV. 
Situation des Missionnaires. 


Montigny quittait done Tourane le 7 février sans avoir conclu 
de traité; il a échoué piteusement comme nous l'avons vu; mais 
les explications *) suivantes méritent d'être prises en considération : 


«Si je n'ui pas réussi complètement, je déclare que c'est: 1° parce que je 
n'avnis pas de forees sesee imposantes, surtout après le rappel dn Gatinat: 
2° parce que mes pouvoirs comme chef de mission étuient trop bornés quant 
h Ja direction générale; 3° que la marine (j'entends fo Commandant du Cntinai, 
ear ML le Commundant Collier a toujours ét¢ plein de bon vouloir et de tact 


1) Singapore, 14 Mars 1857. | | 
2) Lettre au Ministre des Affaires étrangères, Singapore, 19 mars 1457. 
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pour Je bien du service) a ag) are inetroctions et tout en indisposant fortement 
les esprit contre pour, il m'a entové an puissant moyen ét attaquant et désar- 
mank sans motifs rigoureusement Justiflables, Les forts et batterins de la rate 
de Tourne, qui ne renferment meme pas de garnisona qui possent tes faire 
crainte; il ne m'appartient pus de juger Ja conduite de eet officier supérieur, 
minis je dois déclarer que ese netes prématirés, aons ont places en Cochinchine, 
dine une voie de coercition et par cona‘qnent d'hostilités dam laquelle il nous 
elt enanite filly persdvtrer pour pütiroir réussir. 

«En effet, les Mandarin nous voyant pour la seconde fois attaquer In raide 
et nous arrêter ii, sans faire aucune démonstration sur la miséruble bourgude 
de Touranne, ont naturellement or, ainsi que des Européens l'eussent pans 
oix-mévea, que, les hattant enr mer, now lus craignions cependant sur terre; 
ils ont été cette fois, d'autant plus portés à formuler oo Jugement, que ln 
correspondance qui #'est ensnite échungée entre le Commodore et Ja Gouverneur 
a pris une tournure de bienveillanee cordiale et de modération anesi peu en 
rapport aves nos priminrs notes qn'avec le caractère annamite . .. cette corres= 
pondance se termine par une demande officielle restée sans réponse, fuite par 
le Commodore au Gonverseur, pour niégocinr at signer ls traité entre eux (mon 
long retard Et por le mauvais temps ayant fait supposer que le Marceau 
s'était perdi avec sea passagers), Tous ces rapports officiele que l'avais prié 
d'éviter avec le plos grand sin, ont beaucoup nni à mon action en +emurant 
Méhetuement Fes Mandarins, qui me l'ont bin témoigné plus tard, en m'offrant 
incessamment 14 paix ou la guerre et se refusant ¢nergiquement A rien conclirre 
de digne ot de durable.» 


ML de Montigny n'a pas en le courage d'avouer que, pas plus 
que le Ministère, it n'entendait quelque chose aux affaires d'Annam. 
Quand jf eat fallu agir, on perdit le temps en discours: li où 
il fallait uno escadre, on envoyait un batean: politique stérile 
de notre pays dans tous les temps et dang toutes les colonies: 
politique sans résultal parce qu'à vus courte; parant aux difficultés 
présentes, ignorant on voulant ne pas connaitre les difficultés de 
l'avenir: politique de l'autruche qui sé cache la tête, croyant échapper 
miuai au danger: politique de politiciens et non d'hommes d'état. 

Les misionnaires, placés mieux que personne pour se rendre 
compte des désastres qui allnient fondre sur eux à ln suite du 
fiasco de M. de Montigny, ne sa faisaient aucune illusion. 


«Nos puovres missionnaires, écrit M de Montigny, et par dessus tous, Mgr. 
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Pellerin lorsqu'ils ont vu malgré fous mes efforts que le traité ne pouvait 
avoir Tiew, ont été pris d'un effrol facile & comprendre, mais très pénible à 
voir; ile m'ont aupplié d'accepter, en attendant mieux, lea aviliceantes conditions 
qui m'étaient fmposées, où du moins de sombler les prendre pour les soumettre 
au Gouvernement de 8, ML L en attendant de nouvelles instructions: je m'y 
suis pérermptoirement refusé, en leur démontrant la honte ot le danger d'un 
tel wete: bien loin de cendescendre à tune talle buevezse, je vais, leur ai-je dit, 
aignifier officiellement au Gouvernement Annamite, le traité que mon souveram 
propæe aujourd'hui et exigera demain et je chargeal Mgr. Pellerin de traduire 
cotte phrase ait négocintenrs anmitnites 

«Alors ile me pritrent de retrancher de co traité, tous les articles religieux 
et dé n'y pas méme mentionner le mot religion; je leur dis que tolle n'était 
pus ma manitre de voir, que, faire connaltre aujourd'hui au Gouvernement 
annomite, les bases «or lesquelles mon Gouvernement entendait poser chee Jui 
la question religieuse, c'était en faciliter l'obtention plus tard; ile me répondirent 
que lu signification des articles religieux, en ce moment, aurait pour résultat 
eovtuin, lo musaere dé 40 mliesionnaires français et de 600.000 chrétiens, dès 
que nous aurions quitté In rade de Tourans: j'avais moi la conviction contraire, 
mis, ne désirant pas semer cette grave responsabilité, je priai les deux Eviques 
et lew deux Missionnaires à Tournns, de me donner leur demande par écrit, en 
leur disent que mon Gouvernement m'ayant envoyé pour défendre on Cochin- 
chine nos intéréts religieux, pourralt me reprocher vivement de ne pas les avoir 
mentionnés dans le projet de traité; je reçus cette pivee que je vous tranemote 
ci-jointe: 

«Nos missionnaires me demnndérent aussi de ne pas mentionnar le mot dé 
religion, dans lu note que je passai aux négocisteurs annamites, la vaille de 
mon départ; je ne pus me rendre à co désir, mis jo Intr promis do n'y pas 
nommer Les missionnaires V. E vormi que je les oi remplacés pur les mots, 
les hobitans du Grand Empire do France, je les défonds aussi bien sous ce 
titre puis qu'ils sont Français comme noua. Cette note est annexée à ma dépêche 
commerciale N° 10 me-mentionnte, 

«Dans je projet do traité nanexé à la mime dépêche, let articles 3, 4, 5, 
6 où 7 qui stipulent pour In religion catholique, sont peut-être un pou exigeants, 
male je vous prierai, M le Ministre, de vouloir bien observer que j'atteqnos 
pour le détruire un, état normal de persécution religieuse, datant de près d'un 
dibele, et qu'il me fallait beaucoup domnnder pour obtenir beanconp..... 

eLourticle additionnel que j'oe recommander aux plus sétieuses considerations 
de V. E a été conça par moi, 1° pour obliger le Gouvernement Anoamite à 
in file chaervation du traité à intervenir, que nous n'enssione pu obtenir qu'au 
moyen de noinbrunx Consol’ appuyés par de nombreux navires de guerre sta- 
tionnaires dans les porte Cochinchinais ; 

«® Pour rappeler officiellement on traité que lt Gonvernement unnamits 
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lui-même n'a pas oublié et qui nous donne des droits et assure notre prépon- 
dérance sur les plus belles contrées de l'Asie. Le traité du 98 nov. 1787 est si 
peu oublié & Hot qu'il en a été plusieurs fois Question pendant mes conffrences 
avec les négociateurs annimites ei qu'il me fut facile de voir, qu'ils s'attendaient 
même à ce que le Gouvernement franenis oxigerait quelques uns dos droits que 
cb traité Ini conféralls 


Où Montigny se montre plus clairvoyant, c'est lorsqu'il déclare 
que l'occupation de la Basse Cochinchine vaudrait mieux qu'un 
traité; ce conseil a été suivi un peu tard par l'amiral Rigault de 
Genouilly; mais notre agent tombe dans le ridicule, lorsque devenant 
dithyrambique, il déclare que les souverains siamois désirent ardemment 
notre protectorat! quel échec pour l'Angleterre !! 

Mar. Pellerin réclame des secours pour see prêtres que l'insuccës 
et le départ de M. de Montigny vont laisser sans défense contre 
les persécutions qui vont certainement redoubler d'intensité, 


Monsieur le Plénipotentiaire, 

es «Tout vos efforts <i hersévérants el gi dévouta pour faire admettre pur li 

._Eottre de : : 
Mgr, Pellerin Gouvernoment annamite Ja traité, si utile et si heureux pour nous, que vous 
| rs Mn AVES prepare, paraisant désormais inutiles par suite du mativais vouloir et des 
dispositions portides du Roi et de quelques uns de een hante dignituires, note 
croyons que faire connaltre en cs moment jes dispositions de ce traité qui ont 
rapport A ia Relivion Catholique et à sea nissionnaires, on serait exciter de 
plus en plus contre les Chrétions ja colare de ce souverain, qui a déja dit 
pabliquement qu'nussitht aprés Is départ dés navires de guerre francais Il 
comptait en finir avec eux. Cralenone donc d'augmenter la cruauté de ta nou 

“alla persécution qui pour noté est imminente. 

«Nous ne devons Pas vous te cocher, M. Je Plénipotentiaire, l'insuccis de 
votre mission dû au peu de forces qui voté accompagnant, va nous loieesy dans 
une position plus déplorable et beaucoup plus dangeranse que colle où nous nous 
trouvions auparavant. Vous devez le comprendre jrulsque vous aver retrouvé ici 
tous les neiges de la Chine avec certainement glis d'orgueil et de cuntté, of 
le Gouvernement Aunanilte ne manquer pas de répéter ls lendémain de votre 
départ de qu'il a dit bien souvent que ta Franco n'est pas assez Püissante pour 
lul imposer un imité, que vous aver en Pour ef que vous aver prin la fuite 


LA POLITIQUE COLONIALE DE LA FRANCE. 389 


à tarder, une quarantaine de pauvies missionnaires vos eompatriotes, et prie 
de six cent mille Chrétiens seraient exposés À un massacre presque certain, 
par suite de l'insuccès de la tentative faite aujourd'hui. 

«Nous espérons, Monsieur le Plénipotentiaire, que vous voudrez bien nous 
continuer l'intéret que vous n'aver cess! de nous porter, et faire connaître au 
Gouvernement de S, M. l'Empereur l'affreuse position dans laquelle vous nous 
laisser ainsi que nos infortunés chrétions, » 

Hecever, etc. 
+ Fr. Mar. Hen. Ag. Pricenix, évèque de Biblos 
Vic. apost, de la Coc. Seple, 


FONTAINE + J. C Mionr, Evèque de Dansara, 
Mizz, ap. Vic. aposL du Cambodge. 
In. Rov 
miss, ap, oo Cochinchine orientale, 
Ce 6 Février 1857. 


D'ailleurs, Mgr. Pellerin, pensant avec juste raison qu'il valait Rte de 
mieux avoir recours au souverain qu'à ses ageuts, se décida à se 
rendre lui-même en France pour demander & Napoléon IIE en per- 
sonne de prendre Ia défense des missionnaires d'Annam, Nous verrons 
plus loin qu'il fut bien nceuailli at que son voyage fat couronné 
d'un plein suceés. Je trouve M. l'abbé Louvet fort injuste lorsqu'il 
écrit ; 

sn a bonnconp discuté cette démarche de Mgr. Pellerin auprés du gon- 
vernemont français, À mon point de vue, point de vue purement personnel et 
qui n'ongage que mol, je tions à le dire, je mois de cote qui In rogretiont, non 
pas qu'elle ne fit parfaitement légitime, mais parce que le pouvoir civil, surtout 
à notre époque, a coutume de faire payer trop cher la prétendue protection 
qu'il accorde, A mon humble avis, nous avons beaucoup à perdre ot pou à 
Eaguer à Être protégés par luis, !} 





M. de Montigny était à Hongkong le 18 février 1857 et il 
reprenait les services de son consulnt à Chang-hai le 7 juin, Il 
devait trouver un censeur sévère dans M. de Bourboulon, Ministre 
de Francs en Chine, qui revenait de congé, 





1) Le Cochingdias raligèrms, L885, U1, p. 223. 
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«Fai rencontré & mon passage à Hong-kong M. de Montigny qui y état 
Ww talon a arrivé quelques jours auparavant our le Moreau de retour de a des 8 i 
Mim. af, ir. Tourans, Je n'ai pus cru devoir l'interroger sur see courtes tramection | 
les Autorités annamites dont je savais déja d'une manière générale que pe 





résultut n'avait ébt rien moins que favorable, Mais j'ai reçu depuis des infor- 
mations tant du Coimniandant de la Cupricieus que pur d'uutres personnes 


qui se trouvaient à bord ie cette corvette qui m'ont convuincen que cette 
démonstration dans un pays où les antécédents rendaient déh de nouveaux 





fipports fort délitats, mal combinée dés lo principe, commentée par la force 
tL terminée, aprés un long intervalle, pur une retraite impuisunté, avait lui 


les choses dans un état déplorable, Ja me réserve d'entretenir ultérieurement 
V. E. de cette affaire de la Cochinchine et d'examinor quels seraient les moyene 


d'y reprendre une position convenable, 


«J'ai également vu à Hong-kong Gh missionnaire, Mer, Pellerin, Vicaire 


apostolique de la Cochinchine Septentrionale, ramené de Tourane par la Capri- 
eheuse qui, pendant le séjour de cette corvette & Tourane, était parvenu & 


travers mille dangers, catsés par une rigoureuss persécution, à rejoindre ce 


bitiment, et qui m'a donné les plis tristes détails sur l'état désolé de nos 


missions dans ce pays. Il part pur cette malle pour li France dans le bit 


exprés de fire appel à la sollicitude du Gouvernement de l'Empereur en (aver 


de ces umlhaurouses missions, et je promle to liberté de le recommander on 


bienveillant accueil de V. Es 


Car | 


(a suivre), 





| 


L'INSCRIPTION EN CARACTERES INCONNUS 
DU ROCHER ROUGE 
par le Cupilaine 


LEPAGE. 


: (Mission A'O Une), 
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Dans le Vol. VII da T'oung Pao (Série IT Décembre 1906, 
p. 696 et seq.) M. Charannes a publié la reproduction d'une inserip- 
tion en cauractéres inconnus et bizarres située au Kone: tcheou, an 
lieu dit: le Rocher Rouge, et qu'il avait reçue sans ancun reusaigne- 
ment complémentaire. I] émet l'opinion que ce pourrait bien étre 
quelque mystification taoïste analogue i celles auxquelles nous 
devons tant de fausses inscriptions on Chine. Quant à savoir mi 
cea aignes out jamais eo un sens quelconque, c'est uno question que, 
en l'absence de tout renseignement fourni par les livres chinois, 
nous dovons laisser en suspens». 

Le Commandant d'Ollons, en m'envoyant au Kour tcheon avec 
le Capitaine de Fleurelle, nous a chargés d'éluciler ce problème, 
qui ne mauque pas d'importance, puisque, suivant la tradition, cette 
inscription incompréhensible remonterait à l'empereur Kao tsoug 
les Yin (1884—1266 av. J.C.) et serait ainsi, de beaucoup, le plus 
ancien document de Chine. Bien qu'elle ne soit pas mentionnée par 
lis aneciens réportoires d'épigraphie chinois, — vraisemblablement, 
uous le verrons, parce qu'elle est située dans uns contrée sunvage 
où lea lettrés o'allaient guère, — elle jomt dans les provinces meri- 
dionales d'une grande célébrité qui vs croissant à mesure que les 
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relations interprovinciales se développent. Nombreux sont, aujourd'hui, 
les ouvrages qui lui sont consacrés ou qui parlent d'elle, et plu- 
sieurs essnis de déchiffrement ont élé publiés. Quelque méfiance qu on 
doive éprouver su sujet de son authenticité, précisément à cause de 
l'ancienueté qu'on lui prôte, il est done difficile de condamner défi- 
nitivement comme apoervphe sans une étuie sériuise un document 
qui jouit d'une si heute considération, 

Tout d'abord, il convient de préciser — on on verrn tout à 
l'héors la raison — que l'estampage publié par le T'oung Pao n'a 
pas BE pris sur l'inscription originale. La légende traduits par 
M. Chavannes spécifie qu'il s'agit d'un fac-simile à échelle réduite: 
on fac-simile, surtout réduit, ue présente nullement les mêmes 
garanties de fidélité qu'un estampage diroct. Tout an moins colni-ci 
oftret-i} de bonnes références? bien au contraire: M. Sylvain 

harrin, qui l'a carers a M. Chavannes, nous éerit qu'il n'a 
jamais va ni l'inseri inscription ni sa réplique; il n reçu cet estampage, 
ainsi qu'on autre ESS plus grand, du P. Gréa, missionnaire 
Do Kouei tche i; ce Père, lui non plus, n'est jamais allé aur les 
eux, et il s'est simplement, sur la prière de M. Charria, procuré 
ces estampages, qui ne sont pas trés rares, sans connaître Jour 
origine exacte, Or, d'après le Bulletin de l'Erol Française d'Ertréme- 
Orient (Tome: VIII, n° 1-2, p. 287), le graul estampage. que 
M: Charria n envoyé à cet étublissement ost sensiblement différents 
de celui adressé à M. Uharaunes, ce qui établit suffisamment que 
l'un d'eux tout au moins est assurément funtif, 

Si maintenant nous nous reportons à la notice éhinoise qu'a traduite 
M, Chavannes, nous y voyous qu'un +eéstampnge traditionnel» con- 
tenait des +bévoess; que le préfet Tehang Toh'onen-t'an et le pa- 
kong Wou Ying-pan ont tous deux fait de nouveaux estat payres 
gui ont servi À graver des facsimile, mais que ceux-ci ne ee res 
aamblent pas parfaitement. 
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Pl. L Estampage du fae simile de Lu Tsi-kounng à Yong-ning tcheou. 
(Voir PL ITT). 





Pi. TE Calque du fre simile en deux panneaux dé Tcheou Chno-tch'en 
à Tehen ning tcheow. (Voir PL IV) 


l'égard des etapes en eirelation: op va voir à quel point elle 






5 BL ROCHE ROTH 
Tout ceci est bien fait pour inspirer une certaine méfiance à 


est justifiée. ‘) 

Arrivés à Tehen-ning tcheou, à 90 Kil. euviron au N. E. du 
Rocher Rouge, nous avous trouré dans l'Ecole supérieure de cette 
ville ane reproduction da li fameuse inscription: or elle mo res- 
semble en rien à toutes celles qui ont cours. Elle occupe deux 
pannenux de bois rouge sombre, de 4 mètres de long eur 2 matte 
do hawt, Éxés au mur dans deux salles différentes. Le premier porte 
lu moitié gauche de l'incription, le second la moitié droite, et en 
outre une légende en caractères modernes. Nous avous calqué les 
caractères, et les photographies IL et TV donnent l'ensemble de l'inserip- 
tion reconstitué par Ia juxtaposition des caiques. Quant à la légende, 





elle est intéressante, car elle nons indique criment la raison pour 


laquelle lee estampages répaniliis jusqu'ici différent tant entre eux, 
En voici le texte. 
Première notice. 
Pour ce qui est de l'Inseription du Rocher Rouge, lo trésorier 
provincial Lu et Tehang Chou-p'ing en ont l'un et l'autre gravé 


le texte à des époques différentes; bien que leurs planches présen- 


tent des mouchetures et des irrégularités, cependant, de l'avis des 
connaisseurs, il est à craindre que les félures de la pierre et les 
lépres des mousses ne reproduisent pas la vrais imnge de la mon- 
tagne Lon. *) Ne sernit-ce pas que, effrayés par les dangers de 
ascension, ils se sont arrêtés à mi-chemin? ne serait-ce pas aussi 
que cot objet surnaturel ne dévoilé pas facilement ses mynières, of 
a montre pas nisément son extraordinaire benuté? Le sseu-ma 


l'y Les Pt. 1 et TTT niproduisent l'en de cre estarmpages, par nous arqais à Yonnsnenn; if diffère 
notablement da ect eaveyé per M. Charrin et reproduit pas le Tung tao de forme 1900. 
2) Allusion fittdraire fréquemment waitde pour exprimer quant image n'est pan ia 


reproduction fidèle de l'original. 
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(Teheou) Chao-tch'en a la passion des antiquités: il ne s'est pas 
laissé entraver pur les dercirs de sa charge officielle; profitant de 
sta loisirs, il a exploré les montagnes ef les rivières pour rechercher 
ét examiner les vestiges des temps aveieus. Au printemps de l'année 
wou fs (1888) 这 alla se promener à plus de quaraute lis au 
sud de la ville, Dans In campagne na nord de Teh'a teh'eng, !} 
sé trouve le Rocher Rouge, entouré de montagnes qui toutes 
font moins hautes que lui. Les gens du pays disent que sur ve 
rocher, se trouve lé signe magique de la montagne dominutriou 
tracé par Tehou-ko (Leang), le marquis loyal et guerrier; cutte 
opinion est différente de la tradition qui veut que cette inscription 
rappelle l'expédition de Kao tsong, (1824-1200 av, J. ©.) de ln 
dynastie des Yin contre le Kouei fang (pays des démons), MT Teheou 
ayant fait des échelles avec des pièces de bois assemblées les plaga 
les unes au dessus dés autres ef s’¢luva par ce moyen, Lorsqu'il 
fut arrivé à mi-hauteur de la montagne, In sable st les pierres se 
mirent & bondir de toutes paris et un ouragan de veut et de pluie 

s'éless; au dessous ile Ini, M™ Tcheou voyait les nuages accumulés 
et les brouillurds opaques qui flotiaisnt en tourbillonnant avec les 
oiseaux volants. Saisi de crainte, il eut peur; alors, d'un cœur 
respecinenx, il fit à plusieurs reprises de gilencienses prisres; il 
pene que le mystére de l'évolution formatrice des principes yin eb 
yang ef du ciel et de la terre dovait être révélé ans hommes 
afin d'élargir leurs éonnnisances. Manis, dans le trouble et lu con- 
fusion actuels, il était bien difficile de discerner le +rai (ilu faux). 
Tout-i-coup, les nunges n'étant dissipés, la soleil upparut; les points 
et les traits de l'inscription devinrent très distincts. Alors, en faisant 
“ontourir son intelligence et sou habiloté manuelle, il cslquu les 
tarnctéres et s'en revint, Puis, il los fit yraver à ses frais ut les 
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dépous dans le voisinage de la salle d'explication du collège chouang 
ting chou yuan (de Tohon-wing teheou) pour eu faire. don aux 
amateurs et pour mettre Eu aus doutes asoumulés depuis une longue 
antiquité. 

Si M. M. La ot Tchaug voyaient ceci (cotte copie), nul doute 
qu'ils ne regrettussent de n'avoir pas été les premiers à aller copier 
de leur propre main l'inscription, Ce joyau du monile, que le monile 
l'ait en su possession commune. Que, en compagnie des monuments 
les plus célèbres tels quo les urnes de Yu, le bassin de T'ang, 
inscription du Mont Koou-loou (o'est-ñ-dire Vincription de Yu le 
Grand) wt le texte des timbours de pierre, on le transmetie aux 
générations à venir dane l'univers. 





Dans lé mondé, ln sincérité est tout, En ce qui concerne cette — 
inscription les notices de M. M. Yang et Ngo ont été entièrement 
effacées, tandis que les dix-sept mots constituant le texte de l'inscrip- 
tion ont traversé des centaines ét des milliers d'années sans être 
altérés: Lorsque la sincérité parfaite exerce son effort de péastratior 
même le métal, même ln pierre s'onvreut devant elle, Daus le tas 
présent, la profondeur de sa pénétration, c'est la longue durée qu'a 
traversés cette inscription. D'une manière générale, les textes estampés 
pur les prédécesseurs (de MT Tcheon) ne représentent pas les vrais 
vustiges: sans doute, ces personnes ont été géuées par le sablo et 
les graviers, lé vent et la pluio, les nuages ot les brouillards. Le 
suu-ma (Tcheou) Chno-teli'en vit exuucer sn prière respectneuse; 
le sable et le gravier ne lui eausérent pas d'effroi: Le vent et lo 
pluie s'urrétérent; les nunges et les brouillurds se dissipérent. Le 
mystère datant de centaines ot de milliers d'années en un matin 
s'est largement révélé en pleine lumière. Cela aussi ext un offyt de 
la aincérité. Si on ruisoune sur cette sincérité, on voit qu'il n'est 
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rien qu'elle ne réalise; et c'est pourquoi je dis: Daus le monde La 
sincérité est tout. 


Tl est peu douteux que le trésorier provincial Lu ua soit le 
méme que Lu Ts'ouan-soten qui n gravé le fac-simile réduit envoyé 
par ML Charria où que Lu Tsi-kouang, auteur du fac-simile repro- 
doit PL T st Ill '}, et que Tehaug Chou-p'ing ne se confonde 
avec le préfet Tchang Teh'ouen-t'an qui y est cité comme l'auteur 
d'une autre reproduction. 

Or, tons ces prédécesseurs, le sscu-ma Teheou Chan-teh'en 
déclare hautement qu'ils no govt même pas allés jusqu'an rocher, 
‘genés sans dontes, ainsi qu'il l'ajoute ironiquement, “par le sable 
et les graviers, le vent et lu plaie, lev nunges et les brouillardes. 

Restait à savoir, de taut de reproducteura qui tous s'accusaiant 
de fraude, lequel avait raison. Le lendemain done, 
dions au Rocher Ronge, 

Ce rocher, qui doit son nom (Hong Yen ou Hong Yai) à la 
couleur des roes eb des terrains do la région, s0 trouve Jans lu 
préfecture de Yong-uing, & 25 Kilomètres ay Sud-Est de cette 
ville, à 5 Kilométres à vol d'oiseau à l'Est de Kouanling, et à 
une heure de marche à l'Est de Ja grande route de Tehen-ning 
tuheon à Toheng-fong tcheon. Du village de Long tehao chow 
monte an sentier à ponte rmile, qui, au bout d'un kilomètre, 


aboutit au Rocher Rouge, presque au sommot de lu longue chaine 
Kouan ling po. 


HOUS nous ran= 


Le rocher présente une surface plane verticale de dix mètres de 
large sur six métres do haut, Les caractères ne sont pas gravés, 
mais peints sur le roe: ils occupent une surface de aix mètres sur 

D) Westampage porte uve notice om 4 colonnes (in 25 curastères charmer, due à 


Lai Tal-kowang, composée on fe O° lune de in ® sunée Kouine-aiu, — 1977 —; tite 
gotice donne Îles noms des fovétisannires qui Great graver de prétendu 和 ee 本 [le 
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trois, On né peut ni les estamper, puisqu'ils manquent de relief, 
ni les photographier, faute de reoul, le rocher étant à pie sur la 
vallée, On ne peut done que les enlquer; le rocher forme heureuss- 
ment à quelques méatres au-dessus du sol une sorte de plateforme 
de 8 mêtres de long sur 0.50 de large, grace à laquelle j'ai pu opérer 
ee travail. 

Les caractères qui se détachent trés bien, grâce à leur teinte 
grisätre, aur le fou rouge du rocher, se voient de loin, et, a 
mesure qu'on approche, on eu distingue de plus en plus nettement 
l'aspect général. Malheureusement il n'en est plus de même quand on a 
gravi la plateforme et qu'on se trouve à quelques centimètres des 
caractères. Ceux-ci semblent avoir subi des retouches successives a 
différentes époques, et, soit que le dessinateur ait en quelque hésita- 
tion, soil qu'il ait voulu corriger ou rendre plus nets quelques 
carnetares, on voit très souvent deux où trois contours pour le méme 
signe. Il arrive méme parfois que les traits aurajoutés, an lieu 
de rester parallèles aux traits primitifs, les coapent et risquent ainsi 
do tronquer la forme ancienve du caractère, 

Les rensoignements obtenus dana les environs du Rocher Rouge 
sout venus corroborer ces remarques, J'ai appris en effet quil y a 
quelques années, Le mugistrat de Youg-ning teheou, étauk venu 
le visiter, admira fort l'inscription et envoya son secrétaire pour En 
prendre l'empreinte. Mais commeut estamper des caractères peints 
sur une surface plane? Notre homme ne fut pas embarrassé pour 
si pou. I] prépura de la chaux épaisse, et, grimpé aur un échafau- 
dage, il en applique plusieurs couches suécessives sur chaque trait 
pour lui donner du relief; prés il se mit en devoir de faire l'estam page. 
Mais, soit qu'il fat inhabile, soit que In chaux, au contact dés 
fouilles de papier mouillé se délayñt, i) mobtint mucin résultat et 
dut abandonner le travail. Et, comme ta chaux s'était étendué au 


delà des limites primitives des earactéres, il crut que le mieux était 








les erreurs qui sont rés visibles eur le rocher; ces faux traits 
rendent pénible l'axumeu, et, dans bien des cas, il an’ fallu gratter 


ao couteau In chaux qui recourmit les caractère pour découvrir 


l'ancien tracé. 

d'ail fait de mon mieux pour suivre dans mon calque Îles ancien 
truite, mais je mels en garde les future visiteurs conte 
que peut produire l'aspect dy l'iuveription vus de moins près. 
D'uilleurs, pour être parfaitement sûr de retrowver les caractères 
originaux, il faudrait Eratler entièrement et oven délicatesse les 
traits. surajoutés et Ia couche de chaux, jusqu'à réappurition des 
anciens caractères wt du fond rouge ily rochur. | | 

La plancha V est Ja photogmphie du calque obteuu, I) euffit 
de la regarder pour constater qu'elle présente une grands resmémblane 
nec In planche IV, malgré d'assez nombreuses différences, mais 
qu'elle u's pour ainsi dire-ancon rapport avec Ja planche IT, pas 
plus qu'avec lestumpage acquis par AM Charria. 

I) découle de Th que tous les prétenduy « tompages du Rocher 
Tonge connus jusqu'à ce jour out parfaitement faux, où bien que 
Minseription mefuélle, par suite de ratouchee, a cused de ressembler 








deux a win d'expliquer que tous les précédonts sont faux ef ont 
#6 faits avec légéreté, Enfin to dernier fac-simile, celui de ‘Tehen- 
ning teheou, qui, Iui, rossemble i l'inscription réelle ot par conné- 
quent mérils eréancs, no eraind oullement d'affirmer que les estam pi 


LIL Pe pute ap A ÆNOT ES atout pure} ni cit sy Hi) Tg ee 1 A ‘Til it | 7] 


Th 
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vionne prouver raw ‘autheotitté par des fémoiganges indisentables, 
Lypothèse peu probable, il faut les rajeter tous comme faux, et 
— du mére les explications que divers Grudite chinots se sont 

efloreés d'en donner. Car, quand bien méme on démoutrerait que 
Jes Mise d'un des estimpages suspects ont bien été uxités autre- 
fois et possèdent un séns intelligible, il reslérait h établir que 
ce sont bien eux qui étaient primitivement peints sur le rocher, +t 
que le fac-simile n'a pas été composé de toutes piéces. 

La comparaison de ln planche IV avee la plouche V révèle 
les différencés assez notables, bien que la copie de Tehen-ning 
taheou soit manifestement faite d'aprés l'inscription vérituble. La 
situation respective des caractères, et mame parfois lour forme ont 
été modifiées, On ne distingue aucune raison qui sit pu conduire à 
déformer l'original sur le rocher méme, acte éminemment répréhen- 
sible; au contmire, on s'explique parfaitemont que l'obligation «lu 
faire tonir sur deux panneaux rectangulaires et symétriques cette 
inscription irrégulière ait entrainé Toheou Chno-teh'en, malgré son 
culte proclamé pour ln sincérité, à quelques libertés qu'il jugeait 
sans doute véniellus dune tne copie. | 

Mais, si la disposition da l'inscription telle qu'elle est aujourd'hui 
sur le rocher et qu'on peut la voir sur la planche V me parait 
done Ja seule authentique, il ne s'ensuit pas que ln copie de Tohen- 
ning n'ait pas sa valeur propre, parfois méme supérieure, Puis- 
qu'en effet les caractères du rocher ont été repeint= tout récemment 
ot paemblement défigorés par une couche de chaux, les euractères 
de Tehen-ning, copiés avant cotte restauration maludroite, doivent 
ressembler davantage à l'aspect antérienr des signes, 

Je crois done qu'il faut s'en rapporter, pour avoir uno idée exacte 
de Vinseription, à ln disposition et nux dimensions assignees Aux 
caractères par la planche V, et pour le détail de lewra formes à 
la planche IV. 
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On ne pourra d'ailleurs manquer d'étre surpris de constater aur 
l'une et Vantre, au milieu de ees carnctdres inconnus, lu présence 
d'un énorme caractère chinois, fou, tigre, dans ane forme cursive 
stylisée fréquemment employée, Tl n'est guère douteux que ce carne- 
tere nait été introdait là postérieurement, probablement par un 
restaurateur trompé par des lignes confuses. Il tient cortainement 
la place dé plusieurs caractères primitifs, et sa presence rend suspecte 
l'exactitude de tous les autres. Copendant il ne semble point témoigner 
d'une intention de fraude, car son introducteur aurait ausai bien 
pu chinoiser tous les autres caractères, s'il l'eût voulu: les formes 
insolites ot inconnues qu'il a maintenues chez ceux-ci peurent done 
contenir des erreurs de trait, mais non des déformations volontaires. 
Il est probable d'ailleurs que ce caractère, autérieur à la copie de 
Toheu-ning, a été introduit postérienrement à la fabrication des 
autres fas-simile, sans quoi, vu sa forme conous, il n'eût pa manquer d'y 
sire dractemant reproduit: il aurait done été point entre 1877 et 1888. 

Et maintenant, que faut-il penser de l'origine de cette inscription 
Gnigmatique? 

Il me parait difficile de la prendre pour une myatification tuoiste, 
suivant la supposition, à la vérité suggérée par de nonibreux exem- 
ples, qu'a formulée an premier moment M. Chavannes. 

Tout d'abord une fraude religieuse n'a d'autre raison d'être que 
Wexploiter la erédalité da public: or ici ce peat pas le eas. Il n'y 
4 aucune pagode, ni taoïste ni boudhique ni autre, aux environs, 
La reproduction de l'inscription n'existe dans aucun temple, Il n'y 
a point de pélerinage devant le rocher; on po lui préte aucun 
pouvoir magique. 

On ne peut donc attribuer cutte insériphion & quelques mysti- 
ficatears religieux. A qui alora? L'inscription est dans un lien retire, 
of mul ne peut la voir que quelques villageois: elle n'a pu étre 
peinte qu'à l'aide d'au échafandage considérable, coûteux, et dangereux 
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au dessus de V'abime; qui aurait eu l'ilée de venir en ce coin perdu 
machiner cette supercherie gigantesque, seulement en vue de quel 
ques cultivatears 

D'ailleurs, mystification ou non, cette inscription est ancienne. 
Sous doute lo fait qu'elle est peinte et non gravée plaide contre 
elle; mais il ne faut pas oublier"que des peintures faites par iles 
hommes préhistoriques nous sont parvenues L'inscription est abritée 
de in pluie dans une certains mesure par un rebond de la roche. 
Tl est certain qu'elle a été repeinte récemment, eb saus doute d'autres 
fois auparavant, mais cela ue signifie rieu coutre Vantiquité de 
sn nalssanCe. 

En faveur de celle-ci, il faut citer le consentement universel. 
Si cette inseription n'avait pas toujours été là, le jour de sou appa- 
rition — à supposer, co qui est impossible, qu'elle ait pu être faite 
sans qu'on le vit — on eût crié au miracle, et l'inseription [at 
dévanne magique, comme tant d'autres, mais on ne l'aurait pas pour 
autant déclarée ancienne: bien au contraire le miracle eft cousisté 
dana sou apparition soudaine. 

Enfin, si on ranonce à l'hypothèse d'une improbable mystification, 
l'étraugeté des caractères que personne ne connait plus plaide pour 
leur ancléenneté, 

Il semble que l'opinion des auteurs chinois, cependant fort 
léfiants envers les inscriptions snapectes, soit bien établis sur ce point. 

L'ouvrage d'épigraphie «Pou houan yn ki fang pei lon», eh. 
I, p. 1 w°, col. 5, en parle comme fl amit: 

<Cauractéres anciens du Rocher Rouge de Yong-uing tohoou 
(Kouei-toheou). C'est (une inscription) gravée. On raconte que cette 
inscription est un avis de Tchou-ko Leang aux Minos, Tcheou Hun- 
hiun ff ER Hy de Sin-houa fy 4¥, (dépendant de la préfecture 
de Pao-k'ing du Hou-nan) déclare que (cette inscription) fot gravée 
par l'emporeur Kao tsoug (1324 —1266) dé In dynastie Yin (1766— 
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L122), lors de sow sxpédition contre Le Kouoi fang (nctuollement le 
Rouei-teheoa'), sur ia montagne dite Tow chan ay ily. tandis que 
Mouo Yeou-tche ir 友 = différe d'avis et dit que c'est une 
antiquité de Yu provenant du Sau-wei = tS (Montagne oélAlre 
pres de Cha teheou bp 州 du Kan sou (ef, Chou king, Yu kong). 一 
Tohao Tehe-kien (auteur du Pou bouau ya fang pti lou) a emprunté 
i Pan Tsou-Yin fF Hi FZ avant le titre de kousne lou ta fou, un 
estampage que celui-ci couservait depuis longtemps (et par suite con- 
sidéré comme aulheutique), ainsi qu'un estampage d'une planche gruvée 
au Kouei-teheou (l'après la pierre originale) et un troisième d'aus 
planche en caractères réluits dû à la famille Lo 加 de Yang-hoa, 
préfecture de Teh’ang-tehoou (Kiang-sou): il les compara attenti- 
rement les une aux autres: mais, comme l'arrangement des signés 
élmit trés embrouillé, il ne put distinguer ni ja forme ni le sans 
des caractères de cette écriture, I] supposa que c'était ane ancienne 
forme d'écriture des populations Minos & une époque tras éloignée 
et qu'il ne pouvait recounaitre. Tout ce qui concerne les dynasties 
Hia, Yin ét Tcheon n'est pas facile à fixer; (aussi) pour 
Vinstaut, laisserons-nous cette inscription de côté, Nous l'avons 
placée en tate de cet ouvrage, comme on l'a fait dane les ouvrages 
äntérieurs pour les inseriptions da mont Ksou-léou ët des Tambours 
dé pierres, 

Extrait de la monographie de Youg-ning teheou, Chapitre des 
Antiquités. «Le Hong Yai Pei (Luseription du Rocher Rouge) est 
n Pa ling k'ino h 60 lis à l'E de Yong-ning tcheou, sur la mon- 
fagne du Rocher Rouge (Hong Yui Chan). Les grands carnetères 
ant plas de 3 pieds, les petits an Ined et plus, les colonnes et les 
lignes (constituées var les caractères) ne sont pas régulières: il ¥ 
a en tout 8 colonnes contenant respectivement 3, 4, 2, 9,3, 3, 4,8 
caracteres, on tout 25. C'est une inscription sur pierre rappélant 





1) CE Winger. Tiexfes Hentirng ara, Val À, pm BL. 
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lea hauts fuite de l'expédition de Kao trong, des Yin, contre le 
Kouei fang. Ayant étudié l'histoire de Yong-ning, (j'ai coustaté que) 
à l'époque du Yu kong, il était hors du territoire de Lenng teheou; 
sous les Vin, il appartenait au Kouei fang; sous les Tcheou, o'étuit 
le Hounng fou; sous lea Tatin, il dépendit du Kiun de Ye-lang 
sé sous les Han du Kian de Ts'aug-ko:; sous les T'ang il constitun 
le Pan Tcheon et le Louo Tien Kouo; sous les Song, il devint le 
P'ou Li Pou. Les Yuan eu firent In marche de P'ou Ting et les 
Mings ¢réérent le Ta Ngan tcheou. C'est sojourd'hni la région de 
Lieou ma tn han sy ig 7) 32. Les lethrés et fouctionnaires ayant 
peu de considération pour celte région, pas un ne lu connaît. 
Durant la période K'ien-loug (1736—1796) M. Sié Ting-hian 
réédita In Monographie de ln préfecture, puis, en outre, examinant 
los cloches et trépieds (antiques) ot citant les exemples du <chouo 
wous, il étudin les formes d'écriture des trois (plus anciennes) 
dynnstios et consiléra los transformations des caractères durant les 
diverses époques. C'est grâce a cela qu'il explique que Vinseription 
(ci-dessus) rapporte les bauts faits de l'empereur Kao tsong de la 
dynastie des Yin, lors de son expédition contre le 有 ouei fangs. 
On a vu dane la notice du «sseu mas Chno-toh'en, que d'autres 
commentaires ont été également publiés par M. M. Yang et Ngo. 
Nous avons vous-méme à You-nan fou trouvé un manuscrit pré- 
tendant donner l'explication de cette inscription; autaut qu'il nous 
a été possible d'en jnger, 一 le lettré qui le possédait ne voulant 
le céder qu'à on prix exorbitant, et refusant même de le laiseer 
exuminer de prés — ce manuscrit était identique & un autre que 
nots avons trouvé à Péking et qui n'est qu'un extrait de la mouv- 
graphie de Yong-ning tcheou. C'est, sans doute, le travail de M 
Sié T'ing-hiun, cité ci-dessus, basé sur la fausst reproduction de 


Yong-ning tcheou (PI. I et If). 


mr. fou L ps 
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Sans accorder done grande eréauce à ou tantatines de Ushi 
, Seement fondées sur un texte ET ni même Re ae 


ri 


pa c silence un monument que les Chir 
a pasar | atl “x dé leurs PURES os amore de pe 1 于 
ou l'inscription, d'ailleurs suspecte, du grand Yu. 











THE PREFACE TO THE FAN-EMING-1, A SANSKRIT 
CHINESE GLOSSARY. 


Translated into English 


ay 





The Fan-t-ming-2(chi), for which this preface was written is 
thus described in Bunyin Nanjio’s Cutalogue.*) “A collection of the 
“meanings of the (Sanskrit) names translated (into Chinese), Collec- 
“ted by Wi-yon in A. D. 1151 (sic) under the southern Sung 
“dynasty, A. D. 1127—1368 (rie for 1280), 20 fasciculi; 64 chapters. 
“This ia a very useful dictionary of the technical names both in 


“Sanskrit and Chinese Buddhist litoruture, though much correction 


is required,” 

This Glossary both in arrangement and in contents closely 
resembles the Sanskrit-Tibetan vocabulary known as the Moi 
ryutpati*), but has thie advantage over that work that is gives, in 


addition to the translation s full explanation of each worl and 
‘expression, When examining this work L was much struck by its 


1) N* 1040, E haw copie iy tert from à it photographie reproduation in 2 vole 
2) Among the tronmures nl the Asiatic Suciety of Hengal in a large monusoript im 
folly io the earful hond of the great Hungarian scholar Csoma de Korda, whinli contains 


à complete transcript of the Mutdeyadpatl (Sanskrit and Tibetan) together with ws English 


À am at prchent mage on an alltion of {bis tonpe-meplerted Marnweript; andl jt was 


i 


406 HK. DÉNISON Boas, 


Preface which seemed to throw an instructive side-light on Obiness 
Buddhiem in the rat Century and at the same time to offer 8 
characteristic example of the Buddhist-Chinese style. If occurred to 
ma therefore that a translation of this litile Introduction might 
not be without. interest to Students of Chinese Buldilhism. | was 
further encouraged to undertake this translation by the presence 
in Caleutta of a learned Japanese priest, MT Yamakami") who has 
come to Bengal for the purpose of studying Sauskrit, Without his 
raluable aid T should uot have yeutured to make poblic this tenta- 
tive rendering. 


Purrace to THe Man-i-ming-i, 


Che Tun-t, (a native of) Ching-th'i +), an Upéarata *) anil 
Vijiiavddin*), under the Suny Dynasty"), composed (this Preface). 

Whenever | examined the Great (Buddhist) Canon T was always 
possessed by the notion thet, taking as my model the Citung wer 
teung mu, I should extract the essence of those scriptures and make 
un general Catalogue of the orthodox books. Whenever I found a 
Sanskrit word «played in these Scriptures 1 straighiway lookeil 
it op in the Loctrinal Works containing translations, transla- 
tiona and explanations, and made n note of it: nnd afterwarda | 
extracted these notes and made à separate list of them. 

But ere I was abl to carry into effect my plan, the learned 
(lau) Heien Ch'in Shin showed me the Fan-i-ming-j which was then 
being compiled by Fa-yan of the Ching-te Monastery in P'iny-chiang 可 
that ia, the “Mahdmahopadhyava” (t-shih) F'u-jun, 

1} EF. 
2) FA] BA. Ching-chi, in Chenechow fu, Chiens. 


A) and 4) 1 om endebied to Mr Vamakuwl for the Senvhrit eynivalonta of wisdom 
wel fda. 


8) ke The Southern Sung Dynasty (à, D. 1187-1980) ? 
8) Sa-chuu fo fk NM WF Chingy, 


à 
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As soon 23 I saw this (compilation) I was overjoyed and said 
“This is (exactly) my idea, If some day or other this Catalogue is 
completed, a special (fair)-copy of it ought to be prepared (chih).” 

After some little time I visited P'ing-chiang, and thereupon [Fa] 
yün came to éall on me, and éntreated me to write a Preface 
(to this work of his). 

I trust that this book will not only be useful to students 
(readers) of the Buddhist Scriptures, but that it may also serve to 
“protect the minds of those men who speak lying words (abuse) 
Buddhism. ') Hstien [tsang] the great (Buddhist) tencher of the 
T'ang Dynasty explained that there were five categories of words 
and phrases which ought nat to be translated. 

The first on account of secrecy (mystery), as for example Dhärani. 

The second because they posses several meanings, aa for example 
Bhagaval, which has sit meanings. 

The third because (the thing indicated) is not known here 
(i. e. in China), as for example, the Jambu tree; for indeed we 
have not this tree in China (Hsia). 

The fourth (category) for the sake of conformity with ancient 
practice: as for example Annulfara Samy tksambiuidha *) of which, 
though it is not incapable of being translated, we have nevertheless 
since the time of Afatmiqa, always preserved the Sauskrit sounds. 

The fifth (category) ia for the sake of impressiveness *) as for 





1) This sentence iy somewhat difficult to translate. My friend Mr, Yamakami says 
that da, to protect ie hers snd ironically — and Mist the writer means “this book should 
be enough to eonvert the mind of au unbelieved,~ 

The expression ka = the Sanskrit fw 一 the root of thought 一 the “intellee- 
tou! heart.” 

2) The chinese expremion i# here much contracted — ond ni the same time boddi 
instead of Buddha. 

dy The phrase sdveg size seems to mean here “terexcite religious emotion”, “to promote 
devotional feelings” and “to inspire pinty” and | think the English word “iopressieenen” 
we applind to @ réligious ooremony, for example, comprises these notions 

du 


408 BE. DÉENISON Boss. 


example prajia is profoond and dignified, whereas chiA hui is fami- 
liar (lit. light and shallow). 

Now (we read) in Chr Mis work (the following) remarks: 
Sata Muni ought to be rendered in Chinese by néng jén (the 
“eharitable): but the purport of néng jén ') would make (Buddha) 
“rank below Chou [tung] and Kung [fus] ). Annuttara Samyak 
“samiuddha should be translated by “Right universal knowledge”: 
“but in China in the teaching of Lao teu there has long existed the 
“Way of the Highest Truth, Bodhisattva should be rendered by 
“The Sublime Way of Love for Mankind.’ *) | 

“The renderings being somewhat common-place all the originals 
“were left obsëure (lit: covered) and untranslated,” 

Now as for the titles in the Ji Æatna, the translators have 
preserved the original words. Although (this author) arbitrarily uses 
abusive and offensive languages, let him but see this book and 
then perhaps he would not be so mady to poke his nose (lit: beak) 
into such matters! 

Since Buddhism was first introduced into the Middl» Kingdom 
Sitra and Shastra have day by day increased more and more, From 
Tao-an the great preacher of the Tsin Dynasty down to Chih- 
thing *) of the T'ung Dynasty only about ten men, roughly apeakiug, 
have compiled Cutalogues of the whole *) Boddliat Canon. 

Even at the present time with reference to all the Satras in 
the great Pitaka, the great Preacher Shéng's " L'ai yin shih chiao lu” *) 


1) Me. Yomakor| sys this elmply means “able man", féa hero only means “man”, 
The term “able man” reininda wo of Carlyle's Chapter in Heroes ami Hero Worstig te 
which he pointe out that the diay fo (he mon who ton, Geriving Adwig from’ eme. 

9) Chie deug died B,C. 110%, See Giles. Hiograph. Dict. p. 108. 

3) The phrom fa fay Avis chong shiny offers some difirully os = rendering of 
Bothieoation, The ortinary rendering is tao Asin, 

4) The compiler of the det pére Catalogue, mentioned below — and other works. 

5) Ta is bere wed in the sense of eomptehansive, all em bracing. 

6) Compiled whout A. D. 730. See Bunyiu Nanjlu, N° 1456, 
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‘3 still congulted as an authority. His successors have only added 
to the Third Division of the [Tri] Pitaka, outside the Canon, in 
the Trung chien tut) and the l'a yan chu lin ?), As for example 
the four volumes of the Mahiyina Shastra Chin kuang ming ching +} 
and in this country (? China) the Chéng tao ko *), and many others 
there are which have not beon admitted into the Canon. 

Our Emperor once upon a time ordered his assistant minster 
to take up the duties of “Official censor of Buildhist Translations”, 
and this js how it comes about that the propaganda of Buddhism 
is perfect (in China), Bot as no one has yet arisen to carry on 
the work of Shdng, iu making translations (from the Sanskrit) and 
as for a long time the historical data have been scattered and lost, 
what is genuine canuot be distinguished from what is spurious, 
and there ia not authority to go upon. This is surely a cause of 
profound regret! *) 

Yao! Although you are an old man, you must make an effort. 

[ wrote this Preface on the 9" of September A. D. 1157 


(ie, shao sing: ting ch'on), ") 


1): Buayiu Nanjio N°. 1455. "Compiled. by Yeates, af the later (or Northern) 
or Southera Sung dynasty, à LL p60 —1187, or 1187—1280," Ae this work ja quoted 
here it seems more probable that it wan compiled under the earlier of thee Sung 

) Compiled by ‘Tao-2hi of the Tang Dynasty ln A. D. 669, Seo Bunyin Nanjio N° 1483. 

8) Seria prubhda-nétra, Baylin Nanjis N° 197, 

4) This ie a famons poom by Tung Chia 未 嘉 ， whinkh Mr. Yamokami tells me 
hes « great roger in Japon, Fuagis Nan at NS 1646 mage Fung édit is the came 
of a place, 

6) Lat “This onght to coun 4 deny sigh.” 

6) Buoyin Nanjio (N° 1640) gives (he date of this work as A. UN 1101, 


BIBLIOGRAPHIE. 
LIVRES NOUVEAUX. 


Le Bulletin de l'Institut oriental de Vindivostok nous arrive 
assez irreguliérement; [Of 7. P,, Mara 1910, p. 155] nous venous 
de recevoir le T. XXXII, N° 1: Oraerei ocransenmaro npn Bocroqnoonk 


Muctwryrn.... B. M, Menapaua. 一 T, XXXII, N° 2: A, 8. l'heteummeont. — 
Kparaif vuepxz obpsayorh manbæpesel surrepaTynd, 


Nous avons reçu fe N° 8, Janvier 1910, de Eneruuxe Asin, Jour- 
nal de In Société des Orientalistes russes, à Kharbin, qui, outre 
deux planches, renferme les divisions suivantes: L (Gujecrmenny- 
hotrunecnit orttae, — IL Fronosmmecnif oraBre — TL cc i {la uift 


Boctons. — IV, Smorpabin oyremecrnia, moropin, natcikoanaaiu — V: Xponnks 
noctoke, — Vi, Hoyke mn name, — VIL Envalorpadhin. — VILL. OSunnaenin. 


La Bibliothèque d'Art dea Annales du Musée Guimet s'est enrichie 
‘Wun album in-4 oblong: La Peinture chinoise au Muade Guimet 
par Tonana Yi-tchou et J. Hacks. 





M. Antoine ALES PIS de publier à l'imprimerie F. H, 
Schneider, de Saigon, un ouvrage auquel il travaillait depuis 
longtemps: Bibliographie des Voyages dans l'Indochine fransaine du 
TXT au XIX siècle. 


Nous AYONS regu de 4i-ka-wai lea rolumes suivants: nous sOom= 
mes heureux de constater cette activité: 


一 Variétés sinologiques N° 27, — Histoire du Royaume de 
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Ts'in Be (777—207 av. J.-C.) par le P. Albert Tacuers, 1909, in-8, 

— Variétés sinologiques N° 28. — Catalogue des tremblements 
de terre signalés en Chine d'après les sources chinoises (1767 wrant 
J.-C, — 1805 aprés J.-0.) par le 及 P. Pierre Hossa, 1909, in-8. 

一 Catalogue Patrum ac Fratrum S.J. qui Evangelio Christi 
propagando in Sinis udlaboraverunt. 一 Pars seconda: 1842—1908, — 
Addito Catalogo Sacerdotum Saecularium Missionis Nankinensis. 
$1 dec. 1908, in-6. 

La première partie paraitra ultérieurement, 

— 1% Marti 1909. — Catalogue Librorum lingua simica ecrip- 
torum qui prostant in Orphanotrophio T’ ow-se-wie. 

— [Catalogue] Imprimerie de l'orphelinat de T'ou-se-we, Jun- 
vier 1910. 

— Novembre 1908. — Catalogue des livres imprimée a Ho- 
kien-fou (Chine). 

一 Passage de la Comite de Hailey sur le disque du Soleil, 一 
Observations faites à l'Obvervaluire de Zo-se. 


Deux nouveaux textes siamois nous arrivent de Bangkok (of. 
T. P., Mai 1910, p. 308): 

1° History of the Ministry for Agriculture and Trade, issued 
at the opening of the Agricaltural ani Industrial Exhibition. 
April 1910, 

9 Jinakamilini. A History of the Spread of Buddhism in Siam. 
Translated from Pali into Siamese by the Royal Pandits in the 
reign of Phra Buddha Yot Fa, 1144—1171, according to the MS. 
kept in the Vajirsiiga National Library. 


Le Tome premier de l'Inventaire descriptif des Monuments Came 
de l'Annam par H. Pauwentiee vient de paraitre chex Ernest 
Leroux: il est accompagné d'un volume de planches; cet ouvrage 
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forme les: Vol. XI et XIV8 des Publications de l'École français 
d'Ertrème-Orient: nous en reparlerons, 


M. Jean Duruis, ls vétéran des explorateurs du Fleure rouge, 
vient de faire paraître chez Challamel uy nouveau volume: Le 
Tonkin de 1872 à 1886 一 Histoire Politique, in-8, 


fl a été fait un tirage à part du chapitre (pages 571 —653) 
consacré par le DF 0. Naomoo au Japon dans la Weltgeschichte 
publiée par J. v. Provex—Asarrune chez Ullstein & Co, Berlin: 
ce travail est illustré de belles gravures dans le texte et de planches 
en couleurs hors texte. 


Sous le titre de Bibliothèque des Curieux et des Amateure Ia 
librairie Henri Laurens a inauguré une collection avec on volume 
de M. Henri Connotea: La Chine en France au AXVITI® siècle qui 
est le développement du mémoire lu par l'auteur à Is séance 
annuelle de l'Académie des Inscriptions et Belles-Letires le 20 
novembre 1908. 


La Rerne hebdomadaire du 9 Juillot 1910 renferme un article 
de M. Henri Convrien sur le Tibet, la Chine ot l'Angleterre. 


M. le Prof, F. W, Wittiams, de l'Université de Yale, vient 
de publier A Sketch of the Relations between the United States and 
Chine, in-8. 


A l'occasion du troisième centensire de la mort du célèbre 
Matteo Riccr, fondateur de la mission des Jésuites à Pe-king, le 
R. P, Joseph Bauctun publie dans les Æindes du 5 Juillet 1910 
un article intitulé le Père Mathion Rice par lequel nous apprenons 


qu'un congrès et des fêtes auront Hen à Macerata, patrie du mis- 
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sionnaire, en septembre, et que le P. Tacchi—Venturi Ya publier 
ls texte original inédit des mémoires et de la correspondance de 


l'ami de Sin Kouang-k'i. 


Nous avons à signaler la thèse de doctorat de Mile. Hélène 
Becevrron—Sraweuvrron: Le gout chinois en France au temps de 
Louis X1V, Paris, Jouve, in-8. 


La librairie Rudolf Haupt, Leipzig, vient de mettre en vente 
(Mark 8) un volume du regretté Wilhelm Gauns, Heligion und 
Kultus der Chinesen, avec huit planches hors texte. 


Notre collaborateur, MT. W. Baxo, de l'Université de Louvain, 
vient de publier trois mémoires: Zur Kritik des Codex Cumanicus, 
Louvain, 1910, gr. in-8: Ueber einen Komanisehen Kommunionshymnue, 
ext. des Bol. de l'Acndémie royale de Belgique; Batrdye sur Er- 
kidirung des komanischen Marienhymnna, ext. des Nachrichten der 
K. Gesellschaft der Wissenschaften zu Gottingen. 

Des tirages à part du Bulletin de l'Ecole française d'Estréme- 
Orient ont été faits: 1° Etudes indochinaises [fin de la dynastie de 
Pagan] par M. Edouard Hupuu; 2° Une jactorerie anglaise au 
Tonkin (1672—1697) par Charles B. Marsox, 


Nous rerieodrons sur le nouveau volume que sous annonçons 
aujourd’hni du grand ouvrage de M. J. J, M. de Gaoor: Tile 
Religious System of China; ce volume, qui est le sixiéme, continue 
le Livre IT consacré à l'Âme ef au Culte des Ancétres ot renferme 
les Parties IV. The War againat Spectres eb V. The Prieathood of 


Antmism, 


La librairie Hachette vient de faire paraitre sous le titre de 
Le Tibet dévoilé l'adaptation en français par M. Charles laser du 
dernier voyage du Dr， Sven Heuix. 
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PUBLICATIONS PÉRIODIQUES. 
Journal Asiatique. 一 Xe Série. — Mars — Avril 1908, — 
La Stile de Tép Pranam ( Cembodge), par M. Grosce Counès. 


— Mai—Juin 1908 — Un faur archéologique chinois, par 
M. Evouaun Cnavawnes. 


一 一 Juillét- Août 1908, — Agvaghoga, le Sütrélambira et ses 
sources, par M. Syuvarx Lévr. 





一 一 Septembre— Octobre 1908. — Tes inscriptions de Bat Cum 
(Cambodge), par M, Gronon Coands. — Quelques documents éspagnola 
et portugais aur "Indochine aux XVI et XVI siècles, par M, 
Antoine Casatox, — Wilhedin Grube, nécrologie. — SF. Bushell, 
nécrologie. 


— Novembre — Décembre 1908 — [ne version laotienne du 
Pañcatantra, par le Dr J. Buewours. — Le Mulla-tantai et le Pan- 
catantra, — Remarques sur l'article précédent, par M Jonaxses 
Heure. — Correspondance: lettre dé M. A. Vissrèng (à propos de 
Un faux archéologique chinois, par M. Ed Chavannes), 


-一 Janvier—Février 1909, 一 Le «Grand Miracles du Buddha 
a Crdvaeti, par M. A. Foucues, — Mie bibliothèque médiévale 
relrouvds au Kan-sou [Paul Pelliot], 一 Voyage du Dr, Zugmayer, 一 
Ernst Johann Eitel, nécrologie. 


一 一 Mai—Juin 1908 — L'inscription de Baksfi Cmkrèw, par 
M. Geouce Convès, — Note sur la stance XLVI de Vinacription 
précédente par M. A, Bauru. — Mote additionnelle sur les inscrip- 
tions da Bit Cum, par G. C. 


一 一 Juillet—Aott 1699. — Quatre inacriptions du Fun-nan 
(Mission du Commandant d'Ollone), par M. Epovanp CHAVANNEs, 
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-一 Septembre— Octobre 1909. — Catalogue des albums chinois 
ét des ouvrages relatifs à la Chine conservés au Calinet des Estampes 
de la Bibliothèque Nationale, par M. Hesse: Coavrer, — Ærplora- 
tion archéologique à Tourfan, par M A, Vox Lx Cog. 


— Novembre — Décembre 1909, — Note additionnelle sur Uinacrip- 
tion de Che-tch'eng. (971 p. C.) par M. Cnavasnss, 


— Janvier —Février 1910, — Une monnaie tureo-chinoixe, par 
Autorre ox La Fours. 


Bulletin de l'Ecole Française d’Extréme Orient. — 
(Cf T'oung Pao, Vol. XI, Mai 1910, p. 311]. Tome X, n° I, 
Janvier—Mars 1910. — Ea Justice dans l'ancien Annam (suite), 
traduction et commentaire du Code des Lé, par ML. R. Devoverar, 一 
Monographie de la semi-voyelle labiale en annamite al en sino-annamite 
(suite), par M. L. Canièus. 一 Le songe et l'ambassade de l'empereur 
Ming. Etude critique des sources, par M. H. Maspeno, — Ailes 
agraires des Reungao (Suite et fin), par M. M. J. Kewiix, — Notes 
et Mélanges, (Ou. B. MAYaoR — Une factorerie anglaise au Tonkin 
au XVII vièele [1672—1697). H. Paumentien, — Les bas-relie/s 
de Bantéai-chmar, — H. Masveno, — Communautés et moines bouddhistes 
chinois aux ZI ef ILI siècles] — Bibliographie — Chronique. — 
Correspondance. — Documents administratifs, 





Journal of the North-China Branch of the Royal 
Asiatic Society. — [CE T’oung Pao, Octobre 1008, p. 625]. 一 
Vol. XL, 1909, — Archaeological Survey of the Environs of China's 
Ancient Capitale, By V. Ataxarnvr, — The Principles of Chinese 
Law and Equity. By E. H. Panes, The Ascent of Mt. Mor- 
riton (Niitaka Fama). By Juusas H. Ansotn, — The Collection of 
Birds in the Shanghai Mueenm. By J. D. D. La Tovcne, 0. M. 2.6. 
M. B.0.U. — Notes and Queries. — Literary Notes. — Kecent 
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hooks on China and the Far East. — Proceedings. — List of 
Members. 


The Journal of the Royal Asiatic Society. 一 【CE 
T'ourg pao, Mai 1908, pp: 280—283]. — July 1908, — The far 
titious genealogies of the Mongol Rulers. By Sir Heser H. Howonru, 
K.0,1.E,, FRS, ete. — The history of the city of Kanauÿ and 
of King Yasovarman. By Vincent À, Surru. 


— January, 1909. — Marco Polo's Travels; new editions: tis 
“Arbre Sol" not “Sun-tres but Cypress af Zoroaster. — By A. 
Hourum—Scuisorenr. Tebsraa, October 20, 1908, — Pr, & W. 
Bushell, C. M. G, Obituary Notice. 


— April, 1909. — A short account of the vrigin, journey, and 
results of the first royal prussian (second german) expedition to 
Turfan in Chinese Turkistan. By A. wv. Lin Coq. — A translation 
of the japanese anthology known as Hyakunin Isthiu, or handred 
poems by a hundred poets. By 卫 Victon Dicwins. 


— October, 1909, — Ancient historical edicts at Lhasa. By 
L.. A. Wapnatt, CB, L L. D. — Thy Talaing inscription of the 
Myazedi pagoda at Pagan, with a few remarks on the other versions. 
By ©. 0. Biacoen. 


— January, 1910. — Chinese imperial edict of 1808 A. D. on 
the origin and transimigrations of the grand lamas of Tibet. By 
L, A. Waoostt, C. B., L. L, D. 


一 一 April, 1910. — The Revised Buddhist Era én Burma. By 
C. 0. Braves, — Remarks on the above. By J. F. Fixer. — Nove 
on Pa-lo-hih-mio-pu-lo and Su-fa-la-na-chu-ta-to, By À. H. Faaseoxe. 
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LA POLITIQUE COLONIALE DE LA FRANCE 
AU DÉBUT DU SECOND EMPIRE 
(INDO-CHINE, 1852— 1858) 


WRI CORDIER. 
(Suite) *) 





"(Tri — 
CHAPITRE XVI. 
La Situation en Annam. 


M. de Bouasouton dans une de ges (épéches*) au Ministre deb Option de 
de Hourboalan, 


Affaires étrangères rappelant es qu'il avait éerit en 1852 à ln suite 
de l'assassinnt de M. Bonxano ”) nu Tong-king, disait que pour que 
l'intervention de In France en Cochinchine fut fructucuse, deux 
conditions Ini paraissaient indispensables: 


aa proriibre que notre wetion à |'égait de eotte contrés s'axerçi isoliment, 
et ne e‘asocia à celle d'ancone autre nation; la esconde que la démonstration, 
par laquelle on sf propossrait d'établir de nouveaux rapports et de conclirp au 
traité avec Ja Cochinchine fit une entreprise edrinuae, ne se bornit par à une 
tentative do négociation ov @ des actes Whostitite pussigers, minis fit pousse 
jusqu'au bout et suivie, surtout comme garuntie pour l'avenir, do l'occupation 
permanente d'un point du terrliaire cochinchinois offrant une position more 
wl militaire, 

«l'après l'opinion que j'esprinnio à cette époque, continanit notre Minister, 
pirticuliirement et ce qui concerne Ja seconde de ces conditions, ef celu on 
m‘appuyant de l'expérience et de l'autorité de Mun des pilus anciens et dee plus 
distingués purmi nos missionnaires de la Cochinehine, V, EE concovra facilerent 
que je n'ais pu considérer autremont que comme regrettable la mission qui fut 
contiée a M, de Montigny pour lo Cochinehing vers le commencerment de l'année 
durnitre, En offut, sans présoir Lou les inronvénients qui devaient reantter des 


1j Voir J'onag poo, LOU, Mars, Mal, Joillet at LMoembre — 1910, Juillet. 

2) Moran, 17 srptembre 1467. 

#) Jenn Tonia Bosrann, du diomtse de Tavern, Minions étrangères de Paria; partl le 
8 février (660; missionnaire an Toog-king occidental; déeupiié le 1° peal 1658 à Vi-boang, 


âgé de 28 ane 
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longs retards apportés dans |'scoomplixeement de cette mission, de l'intervalle 
du près de quatre mois qui ='écoula entre l'apparition du Catinat dane Jes 
eur de Tourane annonçant les demandes qu'un Plénipotentiaire français était 
charge de venir présenter h la Cour de Hod, at l'arrivée de ce Plénipotentiaire 
loi-méme, H était À peu prés évident pour qui conmisait les antécédents de 
la question et la position des choses à ce moment, que la tentative qu'on allait 
faire pour renouer des rapports avec la Cochinchine ne pouvait avoir que bien 
peu de chances de suerte» 


M. de Bourboulon ajoutait que l'évènement n'ayant que trop justifié 
ses prévisions, il se bornerait & indiquer briévement les principales 
causes qui, à son sens, s'opposaient en principe à la réussite de 
cette entreprise telle qu'elle était conçue, et devant lesquelles, à part 
même lea fautes commises dans l'exécution, devaient échouer les 
démarches de notre malencontreux négociateur: 


aLa première cause d'insncéke était sans doute dati lon dispositions on ne 
veut moins favorable: que de demandes telles que celles que BE, de Montigny 
était chargé de présenter devaient rencontrer dans le Gouvernement cochinehi- 
pois: ef l'on considère en effet, quels dtnient nos mipports avec co Gouvernement 
depuis 1847 (li destruction de la flotte eochinchinaise par Je Commandant 
Lapierre), Vombragenx système d'isolement et d'exclusion dane loquél, à l'exemple 
d'autres despoter dé l'Extrôme-Orient, il é'éthit renfermé dupuis longternpe hb 
l'égard des nations européennes, enily l'acneit qui avait été fait l'anmde précé- 
dente aux ouvertures d'un Plénipotentiaire Anglais pour ta conclusion d'un 
traité de commerce aver la Grande Bretagne, on concoll faciloment que la Cour 
dé Hoé devait être tris pou disposée A ontrer on nevociations avec une pois 
sance dont elle était séparés par Les plus fichenx antécédents, qui en raison de 
cos antécédents devait lob inspiror plis que toute autre de l'éloigiement et de 
ln crainte et qui + pricentait aves des exigences lés plus contraires, lew plu 
antipathiques h ce qui avait été pendant ces 40 dernières années lis bises 
presque invarüble de sa politique, Pour vaincry = miuvaises dispositions, pour 
déterminer le Gouvernement Anmumite & traiter avec Nous el à aretder À miss 
demandes, i eft done fallu ôtre on mesure Wexercer wir Ini fa plus forte 
pression, de V‘intimider en wn tet, de ful itoposte par le contrainte le traité 
que nous voulions en obtenir, Or, aj je euis bien informed, les instructions 
données à M, de Montigey, tout en lui luissant peut-être ln latitude d'agir sur 
le Gouvernement Cochinchinois par l'effet d'une ménace éloignée en ma ds réfirs, 
me l'autorismient pas à recourir immédiatement 4 l'emploi de ta force: ¥ eut-il 
été autorisé d'ailleurs, lee quelques biktiments mis à sa disposition np présentaient 
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pas une force suffisante pour pouvoir pouseer trés loin les mesures coercitives, 
dans lo ete of ce Gouvernement prendrait comme à le prit en effet le parti 
de résister; leur action ne pouvait guère aller plus loin: que de s'emparer des 
forts qui défentent l'entrée de la rivière de Hob, comme le Cafimal quelques 
jours aprés son arrivée, avait réduit et désurmé cenx du port de Tourans et il 
ext fort douteux que méme cette démonstration, sl elle avait été faite, aurait 
eof) pour amener le roi Tu Duc à sourire & nos demandes 1 foot ajonter 
enfin, que ce hitiments, momentanément détachés de la station de Chine, on 
le besoin de lnur présences allait ee faire bientét vivement sentir, n'étaient 
affectés que pour un temps limité et pour aime dire «nm passant, nu service de 
la mission dirigée «ar la Cochiochine, cane beaucoup d'igard aux éventialités 
d'une nigociation qui était de ea nature des pine délicates, de sorte que leur 
action en tous cas ne pourall être que passagère tandis qu'il importait je crois 
au plus haut degré, quel que fut Vacenell fait aux premicres demandes de 


notre Ménipotentiaire et la tournure subséquente prise par la négociation, que Le 


Gouvernement Cochindhinois fit convainen pat ln présence permanente, n'eût-co 
été que d'un seal de nos bAtiments de guerre devant Tonrane, qu'il s'agismit 
d'une entreprise sérieuse ot que notre ferme intention dtait d'y donner suite.» 

M. de Bourboulon continuait: que pour metire ls Ministre à 
même d'apprécier toutes les circonstauces qui reudaiont le succès 
de ln Mission de M. de Moutigny des plus chanceux et pour ainst 
dire impossible, à moins qu'elle ne fut appuyée d'une puissante 
expédition et cela surtout au point de vue de ce qui constituait In 
purtie la plus importante et la plus délicate de cette mission, la 
question religieuse, il lui demande ta permission de placer un 
aperçu de In situation que présentait le royaume annamite environ 
un an avant l'époque où notre Plénipotentiaire fut chargé do se 
rendre en Cochinchine, d'après des informations qui lui furent 
miressées par l'un des chefs de nos missions les plus expérimentés 
(Mgr, Huvouv) peu de temps avant son départ pour ln France, 
vers le mois d'octobre 1855, 

Depuis l'oxécution de Mr. Bonnard, qui ent lieu en oui 1852, nos missions 


avalent joul d'une certains tranquillité relative, lorqu'au commencement de 
1454, une conspiration fut découverte ayant pont objnt de détréner le rot To 
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Die et de mettre à sa places con frère aîné Holng-bio 1), que l'influence d'un 
grand mandarin appelé Long Kone, qui a gouverné la Cochinchine pendant plus 
dé 20) aus sous les règnes successify de Minh-muns et de son fils Thiéuctré, ot 
qué ext encore aujourd'hui jo premier Ministre et lo principal Conaciller du: roi 
Tu Doc, file de Thito-tei, avait écarté en (847 do la goncesion ay troie anna: 
nite: Purmi lee conspirateurs se trouvaisnt plisieurs manitarins dant quelques 
uns furent mis & mort et les autres envoyés en exil; le Prince Hoang-bao lui- 
mime, chof et objet du complot devait étre mis ii mort, main son {rire lui 
fit grt st ee contomia de le fair sAvievemont order dane l'enceinte da en 
résidence où U est resté depuis lors renfernd. ae livrant, dit-on, à l'étude des 
letires et iles priances. La déovoverte de cutie conspiration et hi punition des 
coupahles n'enrunt cependant pas pour effet de rétablir le calme dans fe rovaaiin 
annimite, huis furent an contraire en quelque sorte le efenal de vastes prépa- 
ratils pour une guerre civile qui éclate au commencement de L'année anivante 
(1855) 64 te répandit bientht sur plosieurs provinces du Tong-King at de la 
llagse Cochinchine. Je laisse parler à co sujet Mgr. Retard, 

«Au Tong-King, erivnit-il, i) y a déjà en bien dow fois des tontatives do 
erovolte, car tout lé monde diteste ce Gouvernement COrrnptenr et coop 
eet lour mirent à an changement sans anvoir, hôlusl «le tencontreront quelque 
echose de meillenr. Mois jumuis on ne s'était préparé à la guerre avec nulunt 
ad'ardeur et d'amurancé que l'anndn dernitre (1854), Partout, on s‘organisait, 
“on @erercit, on fhrgeait des nimes Les rebelles ax rassorniblniant d'une pro 
evince à l'autre; tle défilaient pendant la nuit et souvent mine pendant te 
“jour par troupes commléribles et s'établisaient dans différentes positions, wu 
etiifien des montagnes, où x formaient des camps que les Mandarina n'ottient 
aj attuquer. Île étaient, disnit-on, trésnombreux, of les complait pur 
260000: ces bandes étaient composées d'Annarnites de la plaine, de eivages 
aides montages, ile Chinois dnigrés, de Lunssiune di nord, de mundurins des- 
i stitnés, de Jetteés «ans plare, de débitenrs insolvables, de brigunds potirenivis, 

ade voleurs fimérites ot de partisans de l'ancienne dvonstie de Le, dont wn 
arejeton vrai on. Melif ext A leur Lites 

«OH ptivail ernire que cette formidable insurrection allait franchir d'un 
seul coup tout Le Tong-King do joug annamite et s'avuncec trinmphante ja 
qu'aux portes de Hod, copendant il n'en fut rien. Les rebelles qui s'étainnt mis 
on mouvement dane lo courant in junvier dt avaient eommenc leurs opérations 
dans fa plaine, aprés s'être empardd en quelques jours de plusieurs loeulitéa 





1) aThiGo-tri, lorqu'il n'étali que prince royal, avait pont ane file de Gi-oding, 
nommée CF fing, Cethe jenoe file tut présentée par an tante, lemres Jane epoorn, qui 
elle-taime ne déplat point au prince La tante et ln nièoe wurent chienen on file La 
taute dune Le jour an prince Hoknghho, vu Awphong, et Ja nièce mit si monde quelque 
Lemps après le priore Hotngobha (Mu d'a), Ge darater fut choisi par Thibudri pour 
lui: succéder.» (Tru'o'ng-tink-ky, Cours d'in, amsemite, 11, pe 272). 
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importantes, de plusieurs arrondissements, of mênie, dit-on, d'une ind 
toute entière, et après avoir mis plusiours fois en fuite les mandarins avec 
lors troupes, furent battus à leur tour au Fu-ly; quélques-uns wyent Ate 
pris, Mrent des révélations pur suite desquelles leurs complices furent arrêtés 
et otéculés, en qui jets beaucoup de découragement parmi lee insurgés; enfin 
le rol ayant envoyé des troupes de la Cochinchine, is se déhanilérent et 2e 
hatéront de rentrer les uns dans les montagnes et les putres chos enn, Cepen- 

dant les rebelles talent loin d'être ditenitu; Inure plus fortes bandes n'étaient 
pus encore sorties da leurs retranchements dans ls montagnes, eb on s'atten- 
dat à les voir reparaitre bientit plox nombreux et plus redoutables que li 
premibre fois; j'ignore ce qui en est arrivé. 

«Quen résulierali-i? dit à ce sujet Mer. Returd, probablement ce qui est 
arésulié de jour première expédition: dos massacres, des pillages et des incen- 
adive, c'estadire le malbour du peuple et la devastation du poys. En temps 
ade euerre, lee munnduriné ont un système de répression atroce. S'ils savent que 
atel individu ext parmi le rebelles, ne pouvant pas archter le coupable, Ha 
“arrétent ses parents et les dignitaires de sun village et ioe oxécutont A sa 
apluce, où inème quelquefuis lee relichent, si on peut leur donner une somme 
ad'argent capable de satisfaire leur cupidité. Autre expédient aussi Ihche 
«qu'inique: quand une troupe dé rebelles passe on sijourne quelques jours 
<ilans iin village trop faible pour leur réanter, les mandarins attendent que 
«les rebelles solent partis pour venir ensuite brilor et succager le pauvre 
svillage par où ily ont past: puis ile chantent victoire comme s'ils avaiont mis 
«l'ennemi en fuite: C'est de cetie manière et pour ce motif qu'ils ont incendié 
aol dévacté plusieurs villiges (Et HW en cite deux on trois) Dans ce dernier 
«village, ils coupbront La tête à plosiewrs individus dane leurs propres maisons, 
«Mais rien n'est horrible comme tw ruce infernale inventée pur les mündurins 
spour couvrir leurs défhites lüteque les reboller les ont battus ou mis en fuite: 
ails coupent les Rôles aux gens des villages qu'ils troversent en fuyant, puis 
«ils coupent les oreilles et re nez di os ttes d'hommes paisible on ere de 
sfanimes timiles, on font comme dos espèces de chapeléts qu'ils envoient an 
aru) comme preuve yal gion bodes de leur victoire signalée, afin d'en obtenir les 
«récompenses et lee avancements iis à leur hravoure, Voilh cu qqun c'st que 
«la guerre civile icis 1} 

Ces tentatives de rébellion ont pour conire-coup comme en 
1834, sous Minh-mang, lors de ly révolte de Khoi, une persécution 
sanglante des Chrétiens. M. de Bourbouloti poursuit: 

«On no voit pas clairement par qual calcul de politique te Geuvernement 


1) Ce wont Les mêmes moeurs administratives et Ja mime manière de faire la guerre 
qu'en Chine, prut-êtré arte an degré de barbarie en plus 





494 HENUI CORDTER, 


Amnamite au miliew de ces agitation: d'intertts ambitions et de passionne Fév 
lutionnaires ayant pour dernier résultat la guerre civile cut devoir redocibhler 
de nigueurs contre la religion catholique, see ministres et ses sectateurs, notoi- 
rement dtrangers à tous ces mouvemente autant, comme Le dit Mgr. Retord 
par prin pee de relighun que par priidenes."), Nos missionnaires on diraient. 
doute ficilement In raison, C'est peut-ttre que co Gouvernement duns-sn 
haine contre «la religion de Jésies croit trouver dans ces circonalitnces tnt 
occasion de ln diseréditer aux yeux du peuple, en affectent de lui attribuer uns, 
pert, une sorte de complicité, dans tous les uttentats et toutes low cnlamités 
publiques: quel qu'il en suit, ce fut vers l'époque mi 地 révolte dont j'ai parlée: 
tout à l'heure venait d'htre réprimée au Tong-King notant que je puis Jo dis- 
人 FRR au mols de murs ou d'avril 1855, que fot promeleué un nouvel Edit, 
de pureécution contre les Missionnaires étrangers el contre lee Chrétiens, édit 
qui résummit ot vemetlait en vigueur toutes les prohibitions ot jes pénalités 
les plus rigourenses di règne dé Minh-mang et de lu premiére anode dix régit 
actual, I était signé par de roi Tu Duc, et daté du age jour de la T° fon in- 
terculuire de l'année précidenta, c'est-h-dlire du mots de Join au Juillet 1854. 

«Comme cel Edit, rédigé pr dés Minidtres du Gonecil velète toute la 
politique du Gowvernement Annumite à l'égard de la religion catholique, iF n'est 
piut-itre pas inutile d'en donner ici une courte anaby ae | 

«Lidit mime ect pededdé d'un préambule intitolt ordre royal Qui com- 
neice gine? «La religion de Jésus vient des barbares d'Europe; elle employe 
Vimage de Jésus crecifié pour séduire lu coour du peuple; elle tee de f'ony 
inte ot de fw soctvine mensongére du bonheur tdiest pour passionner ln 
multitude. Pari] toutes les movies doctrines, jl VY CM pak qui envie 
Hie hownes mocurs de si déplorables détriments. Sous In règne de Mioh-mang 
elle à €té plusieurs fois sévérement prohibtes, ete, ete, 

sEn voici maintenant ja partie illapunniti vus, 

1°. «Len Chrétiens en pics (fonetionnaires), dans ta cupitale auront un 
mois, eb coux des provincws tros. mois pour üubjurer: s'ils le font, ile seront 
vonærvés dans lours dignités: duns le cis contraire, ile seront destitune ot 
réduite à Io condition ile einples partiontiors. Si apres jour destitution, Je 
restent incorrigibles, Us seront pany sons miséricorde comme les derniers du 
peuple, © 

«Aux wulidlats et anx particuliers aix munis wnt arcendés pour so présentir 
devant fours magistrate et filer gus tal la-eroix on leur présence, Coux qui 
aprés co temps n'anront pas abjuns on qui continnernient à pratiquer Lu religion 


1) A Forontion dus préparatilé de gaarm civile no Tunghing dut {| x 446 parlé plus 
haut, Myr. Retord, eassitht 46] eat connmiseance de bee morremenis, écrivit à tous jes 
prêtres de au tuisaion une lettre qu'ila devaient communiquer any Chrétiens poor leur 
défendre du prendre part à ces armements révalutiannaireus, 
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chiétienrin wh eeeret, — quelle que soit leur science duns les lettres, — ne. 
seront point amis aux examens poblies pour la collation des grades littéraires 
et quelle que soit loir habileté dans les afliires, ils ne pourront jamais occnper 
aucun emploi dans leur commerce oo dans leur Canton. 

9, aCoux qui auront euché des prètres étrangers seront arrètés el livrés 
aux tribunaur, parmi eux ceux qui seront teconnns Stre les chefs et les prin- 
cipaux coupables eeront punis de furt.s 

«Les prêtres européens arrêtés auront la tite tranchlé et exposte pendant 
huit jours au haut d'un poteau, pour l'instruction publique; si co eunt dus 
prètres anmunites ou dos éuropéans grauluËs seulement en religion, its seront 
simplement décapités aur jo champ,» 

«Cue qui dénoneeront sscrhtement ou feront arrôter un prttre européen, 
rocorront me récompense de 300 tasks Wurgent. Ceux qui dénonceront ou feront 
areiter un Annamite où un Européen simplement gradué, recevront tune récom- 
pense de 100 taels, ete» 

ms. Ordre est donné aux mandarina d'urrondissement et de sou-arron- 
dissemont de faire de fréquentes visites dans l'étendun du territoire de leur 
juridiction, por rechercher les chrétiens, lès instrtire, leur apprendis cs qu'ils 
doivent éviter ef es qu'ils doivent admettre. Quant à leure ranisons de culte, 
les résidences dé lonre pritres, laure provisions de vivres. greniers de riz, leurs 
mits d'enceinte et jours Haies de bambous, 一 il faut les brûler, les détruire 
et low dissiper ontiévement, combler leurs soutorritrs, abattre laure vedettes, 
ot défendre stvivemont aux chrétiens dis l'un et de l'autre soxe, de se rus- 
sembler pour écouter fes prédiratiane de leur muuvudse religion En cas do 
résistance, ai Les manilaring d'arrondissement et de sous-arrondimement ne a 
æntent pis en farce pour ta putuirw, ile en avertiront les grande mandarins de 
provinces qui. viendront avec Ia force armée pour y mintire ordre, — sans ee 
likineer intimidir, vei onest on agent mec prudence, de manière à soumettre 
les coupables mans les écuspérer:s 

&, «Si après cola, des prütres européens restent encore cachés parmi le 
peuple, et qu'ils soimt découverts, lus chefs de œuton et les maires de com- 
mines oti lo couverte aura été faite seront punis mivant la Joi portée contre 
ous qui rechlunt dés criminels (e'est-h-dire de la même peine que le criminel 
lüi-mämer. et le mandarin de sons-arroniliemmenut sera punt anivant la Tou 
portés contre les aurooiiinnte mégligents, c'est-h-dire, qu'il recevra 100 coups 
do baton où sera destitué. Les mandarine d'arrondissement no cumulant fit 
les fonetions de chef de sotie-arroniiwment, pordront trois grades et recevront 
00 coupe de baton: ler mandarin de ta justice civile wt eriminelle periront 
deux grade at reeevront 80 coups, les grande mandarins gouverneurs de pro- 
vince ne perdant qu'un grade ét ne recevront que 70 coups de häton,m 

«Pour nvolr recelé on pritre indigène, lorsque le fit sera prouvé, les 
mene: fonctionnaire seront punis de peines gradice d'une manikre analogue, 
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mals pewportiqnnallement moinires, — les chefs de cantons ot maires de com- 

c munes, au tie d'être punis de mort, devant sealetment recevoir 100 coupe de 
bilton ef perdre laure places,» — c'est ainsi, dit le décret, on terminant, que la 
rer sera Wal à lhionmanité et que ly force sera tempérée par ln clémence, 
le puugla où réginérem pen à pou, alandonnant ly mal pour entrer dans les 
voles de in justice.» 

La publication de cet édit, qui ne fuisait en somine, Que remettre en 
lumière et runouveler aves quelques rigueurs de plus, les dispositions des édite 
précédents restés toujours en viguour, n‘apporta pas du reste un changement 
trés-marque & Ja position de nos iissionnaires et de lours chrétiens: es fut 
sculomeout Porgravation d'un état de choses qui était déja deplorable, Déjà lors 
des jnouvements insurrectionnele qui etlatérent an commencement de 1855, low 
bruits les plus alarmants wyaient iité répandus: on dianit jus fee auteurs ot ben 
chefs de cette rébellion. étaient Im missonnuires et les prêtres indigènes, af ce. 
Qui était plus ularmant encore, car ce n'était pas ddnue dé toute vrsemnblance, 
oo annonçait que tes mutilarins allaient venir avec leurs Loupe pour cerner 
let villages chrétiens, brûler: ot piller coux dû ils trouverniont des prêtres et 
aurtout des missionnaires, at en mussacrer tous les hübitunts Ces bruits avaient 
jeté Veffrol parmi Je chrétientés, nos missionnaires avaient Ata obligés de 
teloahier dé précautions pour ea dérober wux recherches, à fuir penilant be mit 
Wune retraite & une autre, ayant peinn souvent i tevaver an lie ob roposer 
louve titer, 

aDepuis que de nowveun décret a Ath publié, disait Mur. Retord, nus 
apritres annamites dane bien des endroits ne sont gubre plus {leur aise que 
“nou. Les dix barres d'argent promises à coll qui en arrétorn on wont une 
samorce trop aitruvants pour ne Fes lunter to cnpidite des méchants ot less 
eexciter À aller à leur recherche, De plus, on grand nombre L'eupions, lew ans 
avenues ile la capitale, lun uutrea envoyes par les inundariun locaux, troversent 
elu pays duns tons les sens ot sound tottten les formes, et ae lisent partout 
ajour ef nuit. En outre ia claque canton les mandarin ont ota bli ve til plore. 
sile commissuires de police qui, accompagnés de quelques hones font la ronde 
sila tout fe canton, soit-disant pour dcouvrie les rebelles, maiz dane le vrai 
<pour rechercher jes prétres, verer les chrétiens et lowe extorquer de l'argent, ... 
eDanw bien des endroits ls chrétiens, dunx la crainte d'être voxbs juir los 
ajidlens des envirotie et les Ta rds locaux, ont alattu eure par urn 
silence les églises ot les muisune da Dieu, du sorte que les pritres annamites 
cont été obligée de renvoyer cles eux une partie de loure catéchintes ot de 
sletes loves, ef eur-mbines sont forcés d'errer de Hens ey maison, de vil- 
alages en villiges, sane trouver un tien de Hope = 

100 murs aisément quan. mina de cate we dé proie mam co 
expaes & ttre Hvrés à des fonctionnaires corrompus, noe missionnaires sont woth 
vont obliges d'avoir recourses à argent pour acheter Ie werat de leur retraite 
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et jouir d'un pou de pair. «Pour se mettre un pou à l'abri des coups de la 
persécution, dit Mgr. Retort, il faut dépansur besucouy d'argent, d'ahanl 
«auprés es grands mandarine de là province, puis auprès des petits mandarin 
«d'arrondissement et de aous-arromlisæment, pris auprès des chefs de canton 
«et des maires dé communes Ta Ce sont |A comme autant de chiens affunés 
ah choco desquels il faut jeter un es à ranger pour n'en fire pus trop 
«fartement mordu. Si au moins, apiès avoir fait une certaine dépense, on avait 
agazot ja paix pour long tems, le mal serait supportable Muis ces iinnndarins, 
ccss hommes en place, dont on se fait des amis ape de l'argent, sont Lientbl 
transférés allleuni, où destitués ot emportia par la mort, et pour gagner ler 
«bonnes grices de leurs successours, 1 faudra faire de nouvelles dépenses, peut- 
sûtre plus considérables que les premières.» 

sCepetidant, au milieu do ces circonstances critique: nos missionnaires 
furent asset heureux pour qu'aucun d'eux ne tombht entre les maine des auto- 
rite Cela fut df sans doute & toutes lei précautions minutieuses dont ils 
suivent #entourer, à l'affection et à l'adinirable dévouement de leurs chrétiens, 
Je crois qu'on peut Tattriboar aussi en partis à un fut que j'ai dép eu 
l'ocension de faire obenvrer (dans ma dépéche du 23 sept. 1852) et qui ressorf 
également de plusieurs dispositions du dernier edit, ceat qu'en général Les 
mnodurins, œux mime d'un grade deve, comme tes Gouverneurs de provine, 
sont peu portés d'eus-mimes à la persdoution. On en verra une nouvelle preuve 
dans incident que je vais rapporter, Je disais qu'aucun de nos mission 
ne ful décousut wt urrété dans oos circonstances; il s'en fallut de pen cepen- 
dant Je laisse raconter Mgr. Retard : 

«Le 8 Vévrior dernier, les deux grands mandarios de 地 justice criminelle 
ett du ln justice civile et lo mandarin civil de l'arrandiseement vinrent avec 
adeus éléphants, deux pièces de canon et 1500 hommes de troupes, bloquer 
snotre mahen ile Kenav, soi-disant pour semparer d'un chef de rebelles nomme 
alo Grand tigre, conde en reality pour prendre des inisionnaire qu'ili croyaient 
dironwe 44 réunit an ombre de trois où quatre, C'est le même indivilh qui 
savait dénoneé et fait prendre Mr. Bonnard, qui dénonça notre maison du 
eiienou comme un repaire de guerriers et une habitation de prêtres otirofna. 
«Vous savez que Kennu est en importance ln second de nos établismmentss.... 
Mgr. Roturd explique comment Mgr. Joantet qui était à la tite de cet étublissomnent 
prévenu par des avis offideus de In visite qui ae préparait, an profita pour 
wotire en aurelé dans des cachbeltes ses effete lus jus précieux, puis aller oe 
eacher Jubmtme dane lo mulson du chef du canton soc lé nom ding! ls 
colle de Kenou étuit placé, Ce chef de canton qui habite dans wo village 
voisin Betis preave d'un grand dévowument en recevant Mar. Jewntet chet lui 
dana un moment aussi critique, car ai l'évque avait été pris dans sa. maison, 
it aureit dû d'aprés ln lui subir la même peine que ce prélat. »Cependint, 
econtinne Mgr. Retort, deux jours st pasetrent caine que les mandirite purussent 
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«et Sa Grandeur se préparait déja à rentrer chee elle, lore qu'un de nés devas 
avint overtly que deux paiens du chafliou d'arrondissement avant donné la 
nouvelle que les grands mandarin pronaient des dispositions pour cerner de 
«village de Kenou avec lu force armée cette nuit 1A méme et effectivement ds 
élendemain matin tout lo quartier du village él est situé notre collage wil 
cesrnd, La plus grande partie de nos élhves aviient en le temps de premire la 
afuite, quelques-uns, des plis courageux qui étaient restés pour garder un peu 
sin maison, furent obligés de s'échapper comme Île parent pares que le dénuin- 
aciateur les indiquait Hix mandarine pour les faire arréter. Notre mieon reslu 
sdonc à la merci des soldats, qui tmangérent, pillérent, brisbrent tout qui 
elenr tombe sons ls main, Ce qu'ils ne pouvaient pas omporter Île lo vendirent 
“aux palena des environs, ile fouillérent portent pour trouver les imimenses 
srichesses qu'ils s'imaginalent Are cachiwe dae cette taisoti: fs bouleverserent 
sla boue des tunes, creustrent #t aonddrent le terrain dane l'intérieor de la 
étmison; dans {a cour, tans les jurdine, ile ouvrirent mine ied tomibes encore 
«fraiches qu'ile croyaient renfermer ds objets peécinues, ., . 

“Mgr. Retord énumère ich les divers vols, guspillages et dégâts commis pur 
«lee soldats, dont il évalue le dommage à 2550 ligatures (ou 2500 fr.}i puis il 
ajouta: «Est-ce tout? non certes; outre cela, led solilats arcôtèrent ui prûtre, 
«curé de În puroisse, un dtern lé chef de canton Catenin, et 15 autres per- 
ascunues, thealozions, élèves an domeutique® de notre maison, que le mandarin 
srenvoÿs lé lendertain, ne gardant que te prétre, te divcre ot Je chef de canton 
aqui forent mis à La cangue et jetés en prison, Volll dune encore une grande 
caffiire qui paraissait devoir durer longtemps: néanmoine au bout de cinq jours 
stout (it terminé, le grand mandurin dé ke province donna ordre de délivrer 
slut prisvani¢rs et de les renvoyer en paix cher eux. parce que oy Arie pau 
sole pète de gene que l'on cherchait, na seulement le Grand Tigre chef 
ades robelles ou au moins dee prétrés etropé ts, La pretre anaumite ne fut 
aps mits interrogé aur sa qualité ile-pritre et on ne propos À aucun des 
eprsnniers ile fonler au pd ja. croix, eaplo au chef du conn, du moment 
sedi blocos, Muis il Jour répondit avoe formaté: «Mexjiirs lite Mundariew, mes 
ancêtres cthient chrétiens, et je |v anis ausi, jo veux l'ôtre juequ'à ju mort. 
<5) duns cetle muiaon vous trotivez des rebolles (dos armies, on mine des 
sprttres vurpéens, je conseus à Être poni de lu pilne capitals, Sinon je demande 
sque cela) qui nous à calonmnieusament senate sot punt de la mime peine. 
«Les mandarins voyant sa fermet# ne lui parlérent. plis d'apostasior ni de fouler 
alu eroiz aus pieds En fenvoyant les Prisontivrs, În cendirent aus) notre 
shorloye ainsi que plusiours autres objets qu'ils avadent anisis: muis combien 
eon o-t-il coûté pour obtenir oo résullat* Simplement ba tugatelle de 50 barres 
«d'argent !) ab 300 ligutures de imonnaia plus 425. ligniurres dé-penaiis par les 


1} Une barre d'argent vaut onvison 100 franés 
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prisonniers on par tne hommes d'affuires, Une barre d'argent vaut maintenant 
ede 85 & 00 ligatures, Si donc maintenant vous caloules et ajoutez toulae cés 
sommes, vous trouvereé que cette affairs da blocus de Ham nous a déja 
sensé un dommage de 7775 ligutures, c'est-à-lire du 4.005.000 sipèques 
fenviron 9000 francs), EL co n'est pas encore tout: ce blocus a en Het avant 
sla qmblication du fameux édit cité plus haut; aprés la publication de cet Edit, 
sit fallut encore donner cing barres d'argent au petit mandarin du sous-arron- 
“lisoment: D fiudra probubloment abattre une partie de li thiaison potir 
pouvoir conserver l'autre, et nos élèves sont toujours en grande partis dis- 
spersés de côté ot d'autre, «ane avoir quand ls pourront Etre tn .,. :-6t 
«Mgr, Jeantet est toujours on fuite sum espérance prochaine de rentrer dune 
«mn séminaire et ropronire ees fonctions, etc» 

J'ai cru dovair m'étendre un pos sur ces citations, M. le Comte, parce 
qu'elles offrent une peinture suisissante ét Euns ancun doute exucte de In posi- 
tion de nos missionnaires au milien de ce pays: travuillé por l'esprit de révelte, 
en face de cs pouvoir ombragenx qui tient toujours une menace de mort Ens- 
pendue sur fours têtes, et qu'elles peuvent ainsi donnée une juste idée de 
l'aspect quo présentaient les affaires en Cochinchine une épique asses map 
grochés de calle oh lo Plénipotentinire de 5. M. Impériale dowait 了 arriver pour 
négocier wi traité. Si l'on ajoote eat cleconetances à celles que j'ai déja expo- 
shes précélemment, «i l'an considéfe surtout quelle avait ét depuis plus de 
trente ane lo politique du Gouvernement Anuunite, encore à € moment 
représentée par lt vieux Ministre qui avait été pendant de longues années be 
plus ferme conseiller du rot Minti-tng dint le non est vesté granit dune ln 
mémoire dé ces peuple: par lo bonne udministration qu'il wot dinner à mes 
états, wt pur la rigueur implacable avec laquelle it poursuivit lu religion chré- 
tienne, on comprond facil#ment que, dans l'entrepriss que nous tentions, celle 
d'obtenir d'un soul coup de cn gouvernement im traité qui n'était rien moins 
que le renversement de toute sa politique à l'égurd des barbares, c'est-ù-dire 
dos Européens, co n'était pas aur ses disponitlons favorables que nous devions 
comptor. 

sCéponilant, mann avec cos désavantages et en ne peuvant au fond espérer 
le succès que ie la crainte qu'une démonstration subite et énergique pourrait 
inspirer à in Cour de Hod, À n'était peut-itre pos impossible, si laffuire avait 
été comdhite aver proniptitude, décision et habileté, d'amener le Gouvernement 
Annamite A needder au moin à une partie de nos demandes ot h conclure 
un traité, At sornit falla pour cela que ML de Montigny, mu lieu d'envoyer ia 
l'avance un dee bâtiments dont i dixporsil à Tourans avec uns notification 
où i annonçait l'objet dis sa mission dans des termes aussi impérieus dun be 
fond, que pompeux dans ta forme, notification qui avait Jo donble inconrvénintt 
de prévenir le Gouvernement Antumile, de lui donner le temps de ln reflexion, 
et Wirriter son orguell par one nouvelle menace non suivie d'en effet Lmmédint, 
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ss remit lui-mime sans perte de temps & Tourans avec les trois bhiimenta 
qui l'avaient accompagné dans sa mission à Siamvet ee présentht tout dal 
ata Cour de Hub avec un langage pacifique mais ferme, st l'appui de la fares 
derrière lai. Les dvinements ne tandirent pas A le démontrer, 

als Catuiat arriva vers le 15 eept. aur in rade de Tournne ot ee dirigea 
dés Le Inndemain vers Ventrés de la rivière qui conduit A la capitale, où Vofficier 
charge de remetire les dépéches de M, de Montigny fit regu poliment et con 
traignit en quelque sorte le mandarin commandant le fort le plus rapproché à 
les recevoir, Mais deux où trois jours aprés, la notification fut rapportée nu 
Commandant du Catieat qui avait regagné le mouillage de Tourne par des 
employés «du plus hee Atager; thi étaient wi outre chargés dé lui faire com 
noltre que-tes lois du royanme s'opposaient à co que des étrangers descendisont 
à torre sous quelque prétexte que ce ful Le Commandant du Cuférot ee montra 
Justement offense du: refus du Gouvernement annumite de recevoir les com 
hications du nroprésontant de la France et d'un pareil message: il y vit une 
insulte, ce que c'était on effet, et se décida à adreseor aûx autorités de Tourne 
un ultimatum par lequel il exigeuit que je Gouvernement annamite ordotuhe 
imipediatement le désarmement des forts des ebte, qu'il répondit officiallement 
à la notification du Plénipotentiaiw de France, ot que l'espèce de quarantaine 
imposée au Cafhnat contre les usages du monde civilisé fut levée, Un déla) de 
six jours était uccordé aux autorités #& Tourahe pour faire droit à oes 
demandés, On ait quel fut le résultat de ces premières diMficutiée. Je ferui seule 
ment remonyuor eh passant que l'opinion que jexprimais il y à cing una, ait 
«les forty qui défendent lé port du Tourune seralont an besoin fanilemant 
sonlevise (dépiche du 23 sept, 1852} se trouva ploinoment justified pur l'acte 
de vigueur du Commandant Le Liour, 

eCopondant quel avait dé l'effet produit à ln Cour de Mud par ln nouvelle 
de l'arrivée d'un mavite de guetry francais à Tourane dpportunt des déplches 
d'un Eevoye dut i devait ttre prochininement enjvi? Voici à co aujet quelques 
détails puise date les informations qui m'ont été dontiies pit’ dies pam mes 
qui ont pris part & la mission do Cochinchine ef ont été à nine de savulr 
exuctement colament lei choses ee sont pastime Le roi Tu Duc, on upprenmart 
css nouvelles lait entré duos ime vidlente coldre, avait. déclan traftre envars 
PEtat ot ponisable de mort tout Annamite qui s'approche du navire ow 
dee burbares qui deecendraiont à terre, En vain son Ministére tout entior hui 
en conseil veuit nu foi du rapport dans lequel i le suppliait d'accopter La 
lettre offfcielly de l'Énvoyé du France et de conclure un traité d'umnitié ave ond 
Empire Le views Longkoué avait retrouvé l'énergin de ses jeunes années: 
conmiisslt- de contenu des dépiches) Judas ontre les aitu du Commandant 
du fort? C'est co qu'on ne pourrait afftrmer, Toujours est-il qu'il sélova avec 
violence contre les conclusions dn rapport ministériel, déclare que Le FRoyauine 
devait poliment mais péremptoirement refuser d'entrer en relations ave des 
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gens qui s‘annongaient de cette manière, et qu'il était en ontre d'une nécessite 
urgente d'appliquer dane toute la rigueor (Edit lancé vingt mois auparavant 
contre lee Chrétions, cause première de toot ce qui arrivait, Ce fot alors que 
tes Communautés de Mer. Pri.enin, vicaire apostolique de la Cochinchine septen- 
tricnals, sin colldge et autres établissements furent détruits, et ses principaux 
chrétiens emprisonnés; que lol-mime s'échippant des environs de Huë à travers 
mille dangers, fat obligé de fuir vers ia hte, et aprés avoir erré pendant 5 
ow 6 Jours dana des montagnes sanvages, parvint à se réfugier à bord de la 
Gapriciewan qui était arrivée sur les entrofuites hk Tourune, Un grand Man- 
darn, exemple oniqne d'un Chrétien dans 6e rang élew qui depris plusieurs 
années et quéme depuis ln promulgation de dernier édit de persicution, Geet puit 
de hautes fonctions dane ja capitale, bien que fe doi of aes IE commis 
ont quelle éfnit ex roligun, fot destitué de toutes «ms charges el dignités et 
mis à In haine, 

aCes premières mestres doe réaction ml du vengeance étaient à peine exten 
tées quand. la nouvelle da combat de Touran arriva i Hud; le gouvernement 
unmamite- se montre suse abattu à citte nouvelle qu'il avait paru dnurgique 
et résoln quelques jours auparavant. Effraye de co que fe Cotinal avait pu faire 
& lit seo), ee demande de quel |! n'était pue monach A l'arrivée des autres 
navires francais, «il persévérnit dans ta voie improdente on il s'était engage. 
Le port] de ix pair l'omportn à ce Moment dans Veeprit dn roi, ot te corvette 
la Copricieuse étant arrivée peo de jours apres à Tourane, lo Gouvernement 
annamite transmit & M. le Commandant Collier une dépêche pléine di dignité 
et de moilération, dans laquelle fee bases indiquées dane ln notification de M. 
de Montigny étaient mecoptées ot Il était dit qu'on nitendait avec: impatience 
l'arrivée du Plinipotentiaire francais pour ine convertie on traite; — lew navires 
francois seraient approvisionnés pondant tout lt Lerrijié qu'ils reeteraiont & Tourans, 
et les Prañçais pouvaient circuler on liberté dang tonte l'étendua de la prusqu'ile, 

«Om ne pent eroire sina doute, qe ces nouvelles dixpositiona étaient bien 
sincéres, main 训 n'eut pus douteux, d'apres cos données, que af notre Plinipo- 
tentiairn tait arrivé à cotte époque, comme 计 aurait pu et dif le faire, en 
Vembarqment sue le Catinat ou li Capri an lieu de s'nttarder à Bangkok 
avec on faible bâtiment qui ne pouvait pus tenir ln mer contre ln mousson, 
eut obtenu ation tout, du moine Ia partie la plus importante de ee qu'il 
avait à demamiee an Gouvernement Annamite, ot accompli Pébjet dé es minion, 
en concinent wn traité qui aurait ouvert de nouveaux débouchés kh notre com- 
morce et asuré à mos missionnaires (inappréciables garantied On comprend 
trop hien qu'on délai de pres de quatre mot venant s'interposer entre Îles 
ophentions du Gatinat et de In Capricious ot l'arrivée de M, de Montigny 
devait dter tuutes chances du réussite & une entreprise qui s'appoyuit dejs eur 
des moyens invuffiaants, auxquele on ne parrait enppléer que pur heaneoap de 
promptitude, de tact et (l'énergie. 
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sCotte trop longue reliche, dit une des personnes auxquelles je dois mos 
informations,» usa pou L pou notre prestige aux yeux de la population, en 
«contact permanent avee nous; le peuple et les autorités s'accoutumérent à nous 
avoir sand erainie #4 à nous redouter chaque jour on pen moins En vain la 
erure prudence et la parfaite rectitode de jugement de M, le Coromandant 
aCollisr aurent maintenir lea cheses aur an piel de convenable neutralité qui 
aallait tons les jours en satténoant. Déjà l'on n'atéribuait plum lu price dos 
«forts de Tourne qu'a la ichoté dé leurs défenseurs et à fa faiblesse de 
leurs garnisons: de nouvelles Lroupes arrivaient sans case i Tourane, troupes 
«d'élite aut lésquallés 月 Gouvernement comptait ot qu'il n'eut pas été flché 
«de voir se mesier avec nous. Les élite conten les Chrétiens étaiont mnintens, 
wil les prisons ne cembluiont plow devoir se vider.» 

aCe fut à co moment que M. de Montigny orriva b Tourane aur le 
Marceau, Male le moment favorable était passé, et dans l'opinion d'un témoin 
de ces dsénéments, «la partic était perdun définitivement depois deux mois nu 
«moins.» Notre Plénjpotentiaire essaya d'entrer én névociitiona, minis elles 
vinrent se briser contre ale alin poll et la résolution inflesihles des eau 
qui représentaiant le roi de la Cochinehinn en entta occasion. Ne pontant 
obtenir aitisfaction sur aucun point, Montigny voulut essayer de terrifier encore 
une foe le Gouvernement annamite, et le 84 janvier an motin à notifia. aux 
autorités ile Tourahe: |'ultimatum dont j'ai l'honneur de joindre ici copie, 
uitinotim dans lequel it leur accomlait nn détui de 24 heures pour se décider 
à anirer on négociation formelle et régulinre avec lui, M. le Cornnmandant Col- 
lier no ernt pas devoir, dans ces circonitanene, appuyer à la leitre dés menacee 
du Phinipotantioire faites ailleurs 4 ce qu'il parait sine son aven, et je crois 
que celle résolution, au point ob ls choses on étaient arrivées, était kage: ot 
judiciense, Ti fillat done rotirer l'ultimatum. si imprilemment notifié le matio 
et ce fut Mgr. Pellerin qui fut chargé de cette mission difieate, L'évéaue 28 
rendit, à Toorane, déclira que le Phinipotentiaire da France voulait bien 
encore, pour donner tine novella preuve de see intentions puciliques retirer 
ti uitinatom, “a le Lon vwrnement ATi be consentait a malins a conduire 
une convention avec la Francs, L'envoyé du roi (Annum, comprenant plis qun 
jarnuis tous les avantages de la politique pleine de prodence et de calme quiil 
avail suivie jusqu alors sremit un souriant Vultinatim à Mgr, Pallerine el 
liza le 2 Février pour te jour de lu première réunion. 

«Nous étions bien loin alors do combat de Tours, : dit: l'a de. res 
informants, sdopuis cetle époqu nous avions pendu On à un Coun non avartiagtes. 
Le rust diplumate qui nous était oppoud avait par dicibernent jugé a aitithon 
set parait molas dispost que jamais à nous ancordue quoique oe fit Aussi 
“De ke montreal jamuly plus difficile ot plus huntain que dine cette miimo- 
arable conférence du 2 fovring: pimate non plus, ih faut l'avouer plus de politesse 
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«Toutes les demandes de notre Plénipulentinire rojetées one 4 une, toutes 
les concessions refusees, ot cel loraque le Commandant dé nos forces navales 
s'était rofues à tout nonvel acte d'hostilité, rendaient nécessaire wie séparation 
immédinte, Mais il fallait restituer nos conquêtes avant do quitter Tourane, 
et ca fut ta l'objet de la dernière notification remise le 0 Rvrier à lenvoye 
extraordinaire du roi de ta Cochinchine, Jo crois inutile de joindre ici la copie 
de ce document, qui me fut communiqué, A mon passage à Hongkong, ainsi 
que le Projet ile traité, par M. de Montigny lai-méme SI nest permis d'ex- 
primer mon opinion sur ce dernier ucte de la mission de cet agent, jo dirai 
que la première partie de entle note était concue.on termes dignés at convent- 
ble, Molhevreeenent derrière le Commandant de no forces navales silésirant 
céviter tout acte d'hostililé inntile avant la ncoption de nouveaux orires de 
coon Gouvernnnente et restitimot généreusement le matériel des forte qu'il 
avait pris, apparaissait le Ménipetentiaire écomduit et irrité, menneunt le fiou- 
vormement amants des mesures les plus énergiques «et de représailles, ot 
cela à propos de persécution religiouse et de nouvelles exteutions pour fe fait 
de pratiquer ta religion chrétienne, Si M. do Montigny avait mieux conno ou 
avait songé à La haine implhuulle que le Gouvernement annamite nourrit 
contre ta religion do Christ et contre nus intrépides missionnaltes, i) ent, an 
moment de qititter caw rivages of nous venioné de nous prisenter encore une 
fois cans avoir pu rien ellsctusr que l'inatile capture de quelques feet purdé on 
silence aleola eur <a mission religiewer (et cela s'applique tgulement. à la com- 
munication du Traité dont il a remis woe copie en partant aux autorités 
antumites), Parler de persioution religieuse at noovelles exécutions, c'était trop 
décuuveir à oo Gouvernement quel était le point vensible, l'androit vulnérable, 
c'était en quelque sorte Jui révéler par quelles gens mire avions #4 appelés, 
et lui désigner trop ‘dairament ceux aor qui il devint faire tombor sa 

«Nous quittiumes ‘Touranes, dit l'obesrrateut que j'ai déjà ellh, «sur ees 
sontreluites taillé at méprisés, nous y étions pour ainsi dire arrivés en vain- 
sqjueurs, nous en. sortions vu vaincus. A notre arrives dans ca pays nous avions 
atronnré ja porwication dimimimnt, el nous l'avons laissée plus vivace que jamais 
ela prise des forte de Chon-taa on 4856, comme le bombardement de 1847 
carmient inapir one antutaice terreur de nea armes, un juste respect du non 
«Francais an Gouvernement annamite, eb nous avons luisut derrière nous une 
sides plus que médiocre do fa puissance ot do Vintelligencn françuises, . .. 

2S est quelque chose qui doive nous consoler, M, lo Comte, du triste 
résultat qu'a od ia mimion de Montigny, c'est de penser, — et tell est ma 
conviction, que le traité que cet anvoy? aurait pu conclure, serait reel sama 
exécution par Valwencs d'une garantie indiapensable qui fui aurait manqué dane 
let cireonstances où l'on ao trouvait, jo veux dire la permance d'en hittiment 
de guerre français sur les feux, wiiivie, dane un bref délai, de l'oceupation d'un 
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point du territoire ponamite à provimité de la capitale, Une autre dirconitance, 
heureuse sous le rapport de la fheilith de réparer l'éches que mous avons 
éprouvé en Cochinchine, c'est la présence des forces considérables que le gou- 
vernement de S. M. Impériale possède, en ce ‘moment, dans ces parages et 
qui, suivant tk tournure que prendront les affaires de ln Chine, pourraient dire 
emplivéee à une expédition devant laquelle lu Cour de God ne porrrait 
qu'abundonter toute Idée de résistance. J'ajoute à ce sujet qu'à moine que, 
dans le courant dé l'hiver prochain, on ne ss trouve en mesure de reprendre 
les hostilités contre Canton et d'en finir avec ce grave drmbarras, des opération 
sérieuses eu Chine semblent ajournées a moins jusqu'en printanpe prochain, 
et quainsi, st le Gouvernement dé l'Empereur s'y décide, une expédition en 
Cochinehing pourrait avoir lieu avant cette époque vers le commencement de 
janvier, par exemple, saison In plis favorable pour opérer dans ces parages. 
«Il ton reste À indiquer & V. E., quels seraient, dane mon opinion, les 
objets qu'on devrait a proposer et la manière dont i) conviendrait de procider 
en dirigeant une noovelle expédition vers la Cochinchine pour y reprendre les 
clidees au füint où Ine à luissée fe départ de M. de Montigny, A cet denn, 
M. la Comte, ¥. EB. me permettra encore ton fois de me référer à ta dépèche 
que j'ai eo l'honneur d'adrewer ÿ son Département à la dite do 27 sept 1852 
«Les hases de traité et le molle d'action, que je proposal à cette A ppenqy tans 
tet purabsent encore, œuf quelques modifications dont je vain signaler jee 
principales, eux. qui conviendraiont to mivux dans tes circonstances octwolles: 
Dans ma dépéche du sept, 1459, j'indique, parmi les demandes à faire au 
gouvernement AGRI comme giunlles nécéessires à Vextcution du traité, 
etc, —, la madon du purt et du territoire de Tourane ou d'un antre point 
affrant ane position militaire, Je pense maintenant que c'est Tiurane indie 
at la prusqu'ila de ce nom, et non avcun autre point qu'il findriit océtper, 
par Jo. raison détereminantn de lo proximité de cous position de in capitale ot 
de l'action beaucoup plus puissante qu'elle noun aesurerait eur fa Cour de Hot 
Je crois d'ailleur aimed quelle serait in plus avantngétiss suis lis Fat dame 
mercial, Je dieais dane la mine dipche, que adany Je eus où le paint cade 
ereruit fe port du Touran, cette cession pourrait donner lien A une indemnité 
«i payer par la Francée Mon opinion anjourd'lni n'est plus la mène à cet 
gant Je pense que Touran, sans grande valeur comme territoire, devrait 
nous tre cédé purement ot shnploment comme turantie de l'exbenthon dit 
traité et de meilleurs promdés 4 l'avenir, Je 这 d'avie que now devriom, 
en outre, exiger dit Gouvernement cochinchinols une indemnité pécutinira 4% à 
Litre de restitution (si le fait est avers) pour ting somme de 270 mille piostres, 
(environ 1800 mille francs), qu'on m'amure avoir Été payée par In France sane 
deu compensation en exertion du traité de 4787. 2. comme Mparation 
pour le mise A mort se micsiontaine français, au moins pendant |e pene 


actual, at lee nombreuse spoliations dont nos missionnaires ont été victimes 
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par suite des ddits de persécution; 3°. à titre d'indemnité de guerre, pour 
Vinwulte faite à In France on refusant de traiter avec son envoyé et la coftouse 
expédition à laquelle ce refus aura donné lieu. 

«Le projet de traité présenté par M de Montigny comprenant d'ailleurs 
totes les demandes que nous avons À faire au Gouvernement annamite, pour 
rait servir de bass à une nouvelle négociation, eauf quelques changements à 
introduire dans l'onire dés stipulations, qui ne me paraissent pas classées 
anivant leur importance, ainsi que done La rédaction des divers articles. Les 
parunties à donner & la sécurité future de nos missionnaires, à leur involabilite 
comme aujets francais, devraient à mon sens, figurer en première ligne 

«Je n'ajouterai que quelques mots, M. le Comte, en ce qui concerns le 
mode d'exécution. 81 V. 区 entre dans les voes que j'ai l'honneur de Ini ani 
mettre, ef que le (Gouvernement de l'Empereur voulüt profiter des forces 
imposantes dont il dispose en ce momeñt dans cee mera pour prendre en 
Cochinchine une position qui nous offrirait, à la foin réparation pour lu passe et 
des avantages considérables pour l'avenir, Elle pensera sans doute comme rival, 
que tout en comermnt à une nouvelle démonstration vis-ü-vis de la Cor de 
Hue un caractère diplomatique et courtois, à moins que, d'ici th, de nouveaux 
outrages de sa part ne viennent aggraver Fétnt des choses, il conviendrait de 
procéder dans cette entreprise sane tergiversation et sans crainte d'employer la 
force pour obliger ce Gouvernement à souucrire à notre juste demande, Je wsia 
convainen que plus nous nous montrorons décidés, maine on songora à nous 
risinter. Aus, comme je nuls d'avis que, dès l'arrivée de l'oxpédition à Touran, 
en inte tempe que le Plénipotentiaire de S, M. Impériale entrerait en négo- 
ciation avec le Gouvernement annamite, nous y prissiohw tout d'abord pied en 
occupant les forts, ete. Si cette première démonstration ne suffit por, i} faudrait 
également se rendre maitre de ceux qui défonilent l'entrée de la rivière de 
itud et menacer cette capitale olle-mème, Mais d'après ce que l'on mail de le 
Giblesse, soos le rapport militaire, de ce Gouvernement de l'Extrime Asin dont 
Vorgueilleuse arrogance prend aa source dons ln distance el l'indifférence de 
l'Europe, d'aprés les renseignements miines qui restent de ln dernière malen- 
contratien mission, je crois trés probable que le monarqus annoamite attend jusque 
li pour se soumettre & mos conditions, 

Veuillox, ote. 
(sig.) A. Bounnoutow, 

Le décret suivant rédigé quatre mois après le départ de M. de 
Montigny de Tourans ne pouvait laisser aucun doute sur les seuti- 
ments du gouvernement aunamite; nous le reproduisous malgé sa 
longueur à cause de son importance. M. Kixcexowsat se l'était procuré 
lors de Iw mission dout il fat chargé et dont nous parlerons plus loin. 

中 
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Derret oma  Traduetion un pau libre et ubrégée, mais fidelemont quant au sens, 
mite 97 
1857. d'un décret composé par les Mandarins de Phû-xuan, présenté an 


roi anoamite To Puce, le 3 de la 5° lane de cette année, c'est-à- 
dire le 25 mai 1857, et que Sa Magesrt o dit-on approuré et 
heaucoup loué, 


Grand Saint, examine ca qui auit. Par votre brillante doctrine, vos (tudes 
eiintes at profondes et Ja rectitude de votre coeur, yous observer dans toute 
leur perfection les huit principes de In conduite Humaine }, Par le bon systinee 
de votre gouvernement, Ia paix regne dans l'Empire: vous pratiyoos dans toute 
leur Intégrité les neuf règles d'une bonne administration %, Nous protégez [ow 
peuplos tributaires at vans dre plein de honté envers les étrangers A. l'intérieur 
comme à l'extérieur, voue n'omottes rien de ce quoi pout rendre ln peuple 
heureux. Ceux qui sont prés de vous: sont dans Ja joie, ef ceux qui sont 
éloignés cherchent les moyens de vous approcher, Vos pouples jouissent de Ju 
paix et les Harbares dn dehory vous sont suamis, Néahinoine, ai nous devans 
nous féliciter de ln tranquillité présente, nous pe devons pas pour celu être 
sane inquiétude pour l'avenir, Les anciens n'ont jamais été tristes wt inquiets 
méme dans les moments de loisir et de paix [?]. 

Maintenant ous voyons Jer Clinttiens annmmites qui ne ee soumettent 
qu'en apparenté & woe. onres, sans ubandonner véritahiement leur fatse reli- 
gion. Nous voyons les Cambodgiens qui ea tournant vers Ja doctrine des Enyo- 
péens, da gorte que leur soumission à votre autorité devient bien problem tin we. 
Les Barbares d'Europe viennent de leur lointain pays vous faire des demandes 
dont ily pourront bien à la fin ne pas supporter tranquillement In refun Cea 
trois ennemis peuvent se réunir dune tine commune action, pour faire réuanir 
leurs projets Nous avons donc de graves anjeté d'inquittodes malgré notre 
prospérité. Sachons done culetilor juste, N'oublions point de nous munir des 
chiffons nécessairee pour boucher, au besoin, les fissures do votre barque; ne 
mépris hee las piqures des nboilles qui, négligées, pourralent devenit de 
graves ulcères. . 

Voici Le ce que note proposons; pour nholir ja religion chrétienne, et 
propager Ja bonne doctrine, i] faut employer envers les Chrétiens on redouble 


1} Ces butt principes pont; connaitre les choses, soquirir um warair profond, afarmir 
son intention, rectifier won ur, corriger see défauts corporels, régler wa mation, gouverner 
le romane, Cuire régner la paix partoat, (Note dw Traducteur 

2) Ces neuf règles soot: #8 corriger sui-tobme, honorer Leu apes, aimer ore proehes, 
pespecter Les gratia vutdaut, connalirn bien lew magistrate, étre le père du peuple, fevori- 
ser les artisles, Stre dour envers les étrangers, ef protiger les royaume tributaines, (NTL 
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ment de sévérité pour lave fire abjurer leurs erreurs; et récompenser largement 
le ruérite de conx qui contrihneront à arriter lès prédicateurs de cette doctrine 
dépravée. Tour nous prémunit contre les attuques des Cambodgiens, il fant 
durder aveé soln nos frontiores, on les garnisant de forts qui eo ferment 
l'entrée, Pour nous préserver cantm les entreprises des Barbarey européens, il 
faut multiplier eur nou cûtes, les difficultés et les périls afin de leur Oter Îu 
eee ds Jes oborder, 

onteant ta chimence et fa rigueur, Ja vertu ef la sévécilé dans uni 
sage tempérament, nous pourrons être sane indolgence envers les Fetes 
opiniltres, cl sans crainte au ænjet des Larbures étrangers. Le Gouverten 
do Votre Majesté À l'intérieur comme à l'extérieur étant Gtabll sur de tels 
principes sera ta soures d'un règne long el paisible, 6k fournir dee mogims 
efflcaces pour opérer une grande amélioration dans les moeurs :.. Nous disons 
Cohord qu'il: fout propager la bonne doctrine aver stle, mer Tune grande 
atedril! envers la mateaine religion ato Jéeux, et récompenser largement le 
mérite. de coeur qui miceront à ta dortrime en arrétant sox pridiontours, D'après 
l'édit domné In Je annie de votre règne, les pritres européens qui seront 
arrélés, aurent te tte tranchée aur le champ; leur tôte restüra exposée trois 
jours en hawt d'un potean, puis jetée avec leur corps dans tes eaux de la mer 
où des fleuves Lea dsciplés des prêtres europèens ct les prêtres annamites 
doivent aussi tre décapités eur le chomp. Pour apaiser une rébellion, 1) faut 
ticher de ee saisir des che’s, comme poor détraire une horde de scélérute, il 
fant d'abord motive » mort les principaux coupables. Or les prètres sont les 
principaux coupables ot fee chefs dee Chrétiens; il y à des lois pour les punir 
come ily le méritent: mais dane les provinces elles sont bien mal exteutées, 
de sorte que beaucoup de ces conpables échappent à leur rigneur, Môme les 
pratres européens entrent dans le Royaume et en sortent à toute époque sans 
qu'on suive leurs truer pour les arréter, Il y a beancoup de pritres annamites, 
rials bien pea ant ¢te mis entre les inaine de Me justion. En sereil-il ainsi si 
tows lee mandarine des Provinces faisaient cordialement leur devoir? I fant 
done lone ordonner de redouble de soin, pour prendre dés informations sur 
toun lee villager où pourraient se trouver des Fyütres Lea chefs de cantons ut 
les maïren de villoges qui toe arrüteront dans lotte territoires, no seront pus 
punis pour lot avoir Malet pénétrer cho eux. Sie échappent pay ln fuite, ile 
devront les pounitivre et pourront les arréter partout où ils les rencotitrerunt, 
Cour qui seront conaus pour Les avoir cache, on ar favoriét leur fuite serint 
punis eelon toute la mgocur des lois Dn cette manitre, les lois obtiendrant 
hur effet, of n'auront pas été porties en vain. Dane [dit ausmentionné il est 
encore atatué que ime disciples des prétres annamites seront marqués Gum joties et 
condamnés à l'exil dans bon postes militires établis loin de lu mer, Par cotte tesnre, 
Votre Majesté monifssté lu bonté de son coeur ot ln clémence de son Gouver- 
nement. Elly inflige de» peines légères, afin de ramener les conpablia par la 
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dowceur.... Mais les Chrétions qui depuis si longtempa ont été tant de fou 
éclairés pur les anintea instructions de Votre Majesté ef ei souvent avertis par 
les prescriptions de ta loi et qui cependant, n'ont point abandonné leur mon- 
vaise religion, ne doivent plus jouir du béndlice d'un système de doweenr qu'ils 
méprisant avec tant d'ingratitude. Puisqu'ils sont indociles, il faut vaincre leur 
opiniatreté par la sévérité des chhtinments, Sane ocala, il est à craindra que 
junuiis leur énthtement no soit brisé Il est vrai, le sont trop nombreux pour 
qu'il convienne de Îles mettre tous à mort, male un moins pourquoi laisernif-on 
vives ceux qui, dénoncés, arrêtés et livrés aux mandarins s'obetinent dans leur 
avenglement et refusent opiniitrement d'abandonner loir mauvaise religion. 
D'ailleurs, anjound'hui, ce sont de simples disciples des Prttres; qui sait si demain, - 
iis ne seront pas faits pritres? Si on leur pardonne, ne feront-ils pas comme pla- 
sieurs, ne eortiroot-ils pas du Royaume pour chercher à établit des intelligences 
avec les étrangers? Les enviyer en exil, c'est encore na grand danger, ear 
souvent Us préchent leur Religion au lien de leur exil et lai attirent de nom- 
breux partisans, Ce sont des choses qu'il ne convient pas de laisser subaiatar. 
Ainsi done tex Chrétiens disciples des prétres annamites, qui seront découverts 
et arrbtée, s'il set endurcis dans leurs erreurs, seront condamnés à la atrangu- 
lation. On leur uccordera néunmoins quelque tempe de réflexion; puis on lea 
instriira et exaninera de nouveau, S'il sont disposés A changer do conduite, 
s'ils abjurent leur mauvaise doctrine, et promettent ainsi que leurs femmes et 
leurs enfants de suivre les bonnes ahittiies du pays, on fuisnnt des sacrifices. 
aux ancôtres aux époques déterminées, sans jamais plus oteerver les prescriptions 
de Io religion de Jésui, ce sera là one marque d'un repentir sincère de leur 
ancien crime dont on leur accordera le pardon en les mettant en liberté Mais 
vila restent endurcis dans leurs erreurs préférant plotit mourir que do tee 
abandonner, ou ei aprés les avoir rojetées, ile + retombent de nouveau, tin les 
reniant à l'extérieur que pour les suicre en eschetie, ils serdnt impitoyablement 
exécutés; the éanduile a coupallé ne peut pee rester imponie; il s'agit de 
détruire les mouvaives moeurs, et de défendre Ja bonne doctrine: il faut pour 
cola amir avec sévérité, 

Mais pour instruire les ignorants ef les aouetraire au supplice, i) fut agit 
avec méthode Les Chrétien eroient time foule d'abeurdités wor je Maltre du 
Ciel, fe Oiol, l'Enfer, et l'Eau sninte, etc, que leurs Prétres ont mises sous 
forme de priéres qu'ils leur font chanter Le matin, el réciter ly air; d'où i arrive 
qu'ils s'en loprhiant au pont de oe plus rien comprenire atitro chose, {lé bion! 
imiton leurs Frètres en cela, poor ouvrir l'intelligence des Chrétiens et tour 
enseigner Ia bonne Doctrine, et insersiblement noun lee verrone, de jour en 
jour, éviter Je mal et pratiquer lo bien, Nous avons dans les dix articles pubtiés 
judis sous fe régne de Mink-mang, nne doctrino qui ne lake rien à désirer 
pour former de bons citoyans; fnisons la réciter aux Chrétions en place de 
bang abaurdes prifres; obligeons tous ceux d'entre our qui ant des enfants aux 
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écoles de lou donner coe dix articles commé livre classique qu'ils néciteront 


assiddiment pour former leur ooenr à ta vertu et qu'ils étudieront avec soin 


pour apprendre les envuctères chinois, Muis comme ceux qui étudient on savent 
les lettres chinoises sont peu nombreux, ét que ceux qui ne les savent pos 
pourront difficilement comprendre, en langue chinoise, Jee sublimes instructions 
dé és dix articles, c'est pourquoi i faudra les traduire-en langage annamite 
sous forme de chant, pour mieux lee Inculquer dans l'esprit du peuple On en 
imprimera un grand norbre d'esemplüires que lon répanira dans les villiires 
où il ¥ a des Chrétiens Lee Maires les firont et les expliqueront une on deux 
fois au peuple pour qu'ensuite il Les appronne de mémoire et les recite chaque 
jour. Par là, le pouplé apprendra la bonne doctrine, s'en pénétrer de plus en 
plus, connaitra les vertus qu'il faut pratiquer ainsi que les erreurs et les mat 
vases hobitudes dont U doit se corrige. 

Tune Edit de In 7e année do Votre Règne une récompenses de 500 luols 


bt promise à ceux qui arréteront un prêtre européen; ceux qui arriteront un 


prête annoamite, ou le disciple d'un prêtre européen, recevront une rénumé- 
rution de 100 taels d'argent En cela, Votre Majesté a eu intention de récom- 
peter le mérite, Mais ceux qui font des actiony mériloires n'ugisent pas Lous 
par des vues d'intirét. Le plus gram} nombre au contraire est mh par le désir 
de la gloire, Ceux dont linthrèt est ls mobile sont beaucoup moins empresshs 
et moins ardenie que cour que la gloire pousse Il fut dans une affaire si 
importante, mettre en jou ces deux mobiles, Ceux qui préféreratit ut Et 
pense pécuniaire pour avoir arrêté quelques ine de ces criminels, recevront la 
somme promise dns Je décret cité plus hat; ais ceux qui aimoront mieux 
être élevés en dignité, s'ils ont déja mandarins passeront une place plus 
élevée: si, pour quelque délit, Île ont perdu leur dignité, ik la récouvreront, 
et les simples particuliers seront élevés i ln dignité de cetitenier. De cette 
manière chacun rocovm pour ses mérites, unt rééompetue confurme b ses 
voeux. Quelle jo ile on éprouverunt| ot de quelle nouvelle ardaur, ile vont 
fire animés pour rechercher ces coupatles; que de nouveaux moyena, que 
d'habiles stritagémnes pa vont-ils pas inventer pour lee arriter eirement et lies 
litter aux mandarine? Dortunvant les prêtres no sauront plow où fuir pour 
éviter lis chiltiments qu'ils méritent, et lee Chrétiens sachant ce qu'ils ont à 
craindre abandonneront bientôt leur insuvaise doctrine. 

Nous divons ew second lou, que pour nous prémunir contre les invasions 
des Cambodgtiens, il faut garder avec soin non frontières, en les gartisant ile 
forts qui en défendent l'entrée, Les Cambodgiens noua sont tributaire, male ce 
sont des barbares qui #6 réunissent pour marcher ensemble comme lee Singe 
et les Bois et venir nous eueciter de cœauvnisrs affaitis 1}, lt vral, nos frot- 

1) U'uptés ue livres chinois its Senge sont dis 的 [Eee de lonja qui mat les pieds 
de devant (rds longs et ceux de derrière très courts; c'est tout le contraire pour lee Hols; 
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titres vers l'ouest sont actuellement trés en piait, Mais il est bon do = pni- 

iannor poor dites des rualhears poceibles: 11 vaut tions arriter Jo mal 
dans son principe que de le fxissor écloré, av laque dé né pouvoir ensuite Île 
éprhmer, i Gut douc envoyer des mandurins pour esamines quels sont ls 
endroits fillies du nes frontières ilu eoté da Cambodge, ut y fuire élever des 
forte que l'on gurnira de munitions ot des troupes avec des barques bien 
années, placées partout dans les wnvirons, alin par li d'étre priés à tout 
éebnoment Micheux, Les six provinces qui confinent an Cambodge ont codtnrae 
du lulu souvent les sollite en congé; beaucoup d'entre eux désertent: tour 
servico n'est que de din ans: pur conséquent il y à fonjours Et plus ile 
jeunes goldute que de veus et pou de bonnes troupes: |! faudra donc y pro- 
longer le service des soldats poor avoir le terope de lus bien exorcer, afin de 
leu rendre Habilés et vaillants dans le besoin. Adore nos frontiares seront pardées 
saux jJeine, #t hone serons sans Inquiéluis aur es point. fl met niussl très impor 
tant que les forts que nous éloverons ecient anunie de vivres on abondance ‘et 
vurnis de bons soldats. Une potite troupe de vailiants Euviriers et meilleure 
qu'ans mroltitode de soldats môdiocres, Il faudra autant que pasihle élever ces 
forts dans les lieux of ily 2 de bons dermiine à ddlricher. Ou louriira aux soldats 
d'élite qui seront placés dans ce forte, des bufles, des instruments aratoirés, 
des cmuntes, de l'argent, des vivres et tout ce qui leur vers nécessaire pour 
les premiers fra da cullure do ces terrains, ally anenite d'y cueillir du ts 
poor leur subsistunee., Aux soldate qui voudront s'y établir ot y rester défini- 
Uvement, on donnera eu pleiie proptilte tout te terrain qu'ils auront défi; 
tt ily eoront à porpétaité uxempts ‘do tout impOt. 1 est vrai, eas frontières 
tant des lieux solitaires ot lointains, peu de gens veulent ay fixer pour let 
cultiver. Mais a pisition des soldats qui s'y établiront sera incomparabloment 
lie avantageuss que celle des particuliers qui vienumt sy fixer. Te y verunt 
sous lu protection du Gouvernement qui leur fournira l'argent, les vivres et 
tous les objets qui pourront leur ninnquer. I+ seront logés dans les forts à 
Fabri des vülours ot des brigunuts. Leur service militaire sera rare ot léger : ia auront 
beigouug de temp de rote poor se livrer à agriculture qui Leur procurers 
tie wirabondance de hien-ütro dont ily Jotiront paliblemunt En falaant 
l'oouvre commune, ile travaillénont aussi pour leur intérêt particulier. Co sera 
4 uns position très avantageuse qui fem uur bonheur. 11 n'eut pus dutiteux 
qu'ils of ln rechurchent ot la désirent avec emipressement. Qu'on metie ce projet 
à exécution et dana pou d'années on on verra les hone résultüte Ces terrains no 
soront plus abandonnés mt inuliles; now solduty auront des vivres on abondance: id 
soront riches el saillants, ét nos frontières seront mises par là à l'abri de tout danger. 








ces aubanux a li diepropertion de line pind, né Peuvent pan marcher orale, tunis révuts 
Van aur Vautre tly marchent très bien ares jes pitty de dovent de l'un ef Ine pieds de 
derrière de l'œitre, Tolle est lu woble “oniparuisun emplayäe | nes : TPE M ES 
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d'Europe, it faut multiplier les parila près de nus chtes pour leur Gter Ja pénis 
bitité d'en approcher. Coe barbares sont d'un caractère trés-ferme ot tris patient; 
les ouvres qu'ils n'ont pas ph achever, Ula les Hguent à leurs descendants 
pour les comduive & la durnière perfection; les projets qu'ile n'ont pa ou le 
temps de- réaliser, dis les Iaissent aux oges enivnts qui les mènent à bonne fin. 
Ls n'abaudunnent ancune entreprise, ot ne se découragent par aucune difieulté, 
C'est Là ce qui doit faire le sujet de notre plus grande inquiétudo. Ces barbares 
vont dans tous les royaumes sans redouter nneuns fatigue; ile sondaient les 
peuples sans regretter aucune dépense ; quelle est jour intention en cela, sinuli 
de s'empurer dés paye qui lex recolvent, et de lei infester de teur doctrine 
dépravée, C'est la lo seul but du toutes levies ruses Il ne convient dine pas do 
lew lisser s'établir dane notre pays: il faut mu contenire leur en fermer atricte- 
ment l'untrée. Avec cs syethmn do sévère défense, même bien peu de pritres 
de la Religion de Jésur osent venir clandestinement lel; quelques uns seulement 
d'uventutent à avolr dos communications tétrètes avec Les descendants des 
anciens Chrétiens qu'ils cherchent à Instruire pour en faire des Prètres comme 
os, Pour cela, (ly Jour font des largess pécuninires et iis les envoient enauite 
dana les villages exhortor les sectatoture de leur tmunvsise doctrine, afin du les 
dominer ét de san faire des partisans qui leur sont dévouts de coeur eb 
nlobéisent un Aol qu'en appareice. Cepmdant, il parait que ces Barbares, 
voyunt que leur entrée ici ext atrictenent prolibée, qu'ils peuvent difficilement 
employer Isurs urtifices et Jour inbileté parmi nous, sé sont dernitretent 
tournés vera los Cumbodgions, chee lesquels ils ont mppris qu'ils pourraitni 
plus faciloment faire les dupes; ila y enseignant l'art des armes pour gagner 
lu confiance du Rol, et font ses largeses at) peuple pour se l'uttacher, ils y 
Witiséent des maison of fle enseignont leur religion que les ignorants embras- 
sant A fenvi tj; es voila en quoi consistent lours pilus fines ruses. 

Dernitvement ile wont venue à lu baie de Toorane uvec des navires: ile 
ont fit euililant de demander la liberté de commutes; mais dons Le find, 
était de inoyen du propager wonrdement leurs monstrueuses erruure, qu'ils 
roulaiont. avoir; ie s'inquiètent peu du commerce, tile sous ce RC 
préterte, ili veulent avoir ta facilité d'enfreindve ls lois du royaume, Voila ee 
qu'il Gut attontivenant comidérer, voila co dont nous dévons nous ganlur avec 
soin; tel ont ln polit capital à olwerver pour ui hon gonvernement tant à 
l'intérieur qu'à l'extérieur. | 

Votre Majesté ext comme te eoleil et la lime qui richaullunt ef éclalrent 
prés et join; elle connait les précautions À prendre à l'intérieur comme. à 
Vexttricur pour te bon gouvernement des barbares ef des poujiles civiliate; alle 





1) Ga voit qa’le) les munlarins disent plutht ce qu'ils eimaginest que ce qui eat by 
la vérité (NW, ¥.) 
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gait que les Barbares d'Europe, sont tous pour ln propagation 

vaise vollsion, Tantit ile s'en vont, tantht ils reviennent, Ne prendre aucune 
mesure dé précaution contre eux, serait, certes ome bien grande imprudence. 
Si fous n'avons pas des moyens supérieurs pour réprimer leurs entreprises 
criminelles, nous devons au moins ticher de nous en procurer de paseables, si 
nous (laissons ces barbares pindtrer dans now ports avec leurs navires, il nous 
sera bien difficile de lee on expulser ensuite, Th faut donc leur en rendre l'entrée 
impossible; c'ést la ce que nous avons de mieux à faire. Jusqu'à présent, on 
Du jamais vu les Barbares d'Europe oser pénétrer un peu nu loin avec leurs 
navires date l'intérieur de nos flevves, La seule inspection topogrnphique des 
houx les arrête. S'ils osalent le faire, nous trouverions facilement, selon les 
cireonstances, les moyens de lee urrôtes avant qu'ils alent en le temps de 
s'avancer a loin dans l'intérieur, Le danger n'est dome pas ln: il est dana in 
fait de Tourane qui par son étendue permet aux navires d'y voguer facile 
ment, et qui par les montagnes dont elle est entourée leur offre un ancrage 
propice à Fabri des flots et des vents, Aussi les Burbures d'Europe osent sou- 
veut y pénétrer et y: rester longtampe à l'ancre sans tenir aucun compte des 
défenses de Sa Majesté, De plus, cette baie est près de ln route royale, près des 
habitations du peuple; elle est aux Manes de la capitale: elle ext donc la clef 
de te Royaume; c'est l'enlroit le plus exposé aux dangers da dehors, Aussi 
les Barbares d'Europe désirent boanconp en avoir la possession. Si nous né Ja 
en fermona pus l'entrée comment les en chaseerons-noua, s'ils pe veulent fous 
en sortir de bon gré loréqu'ils y auront pénétré) Ces hommes semblables par 
lues inoours wx chèvres of aux chiens ne peuvent pas ttre perauadés par le 
lungnge dé la raison, Leur raison à eux, c'est la voix du canon: Mais diate 
l'art de faire parler le canon, ils sont extrimement habiles Nous ne pouvons 
pas espérer de les surpasser. De plus nos forte peuvent tut au plus défudre 
l'abordige des terres, et eux se tiennent an loin au milion de Peau où île 
eetoblent voler comme dew oiseaux de proie qui poursuivent le fitibde pisser. 一 
Commant ls utteindre?,... 

Les choses étant ainsi, que faire? leur livrer batailla nos soldats sortit 
écrasés sans aucun bon. résultat; not soumettre à enx sane opposer in moindre 
résistante? Cela ne convient nullement. 1 ne faut done pas faire la paix avec 
eux; Hone faut pus non plus leur livrer butallle, mais nous tenir sur la défonaive ; 
ob pour cel nous énvironner de difficultés et de périls; est li eo qui convient 
lé mieux pour nous. Dans Je livrm ich on voit Que co avathmié o Été mis en 
pratique autre fois par les unciens fois Ce mine syetème pourra encore 
maintenant nous preserver contre Jee ugreesionn des barhares de l'ouest iven 
plus difficiiement [eo] que la Grande Murnille levée jadis par lei Songs n'a 
mis la Chine à cnivert contre les nttaques de l'ennemi. 1 est vrai Fontrés de 
la baie do Tourumé est large; À parait binn difficile de l'obsteuer: néanmoine 
comme eau fy eat pas très profunde, comme Jes tmatériaux nécessaires pour 
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cela, #6 trouvent en abondance sur le versant des montagnes qui etlevent de 
chaque clé, on voit qu'avec du courage et de ln bonne volonté, cet ouvrage 
peut sé faire, et quo sams ftre facile, i} we sera pis tout plus d'une très difficile 
exécution. Il faut done charger le grand mandarin de la province de Quang- 
Nam de faire so at commencer les traraux qui consisteront en une jetés 
depuis le bas de l'le Duyen-Tay of l'eau est peu profonde, Cette jotée s'arancera 
en travers de l'antrée de la bale jusqu'aux endroite les plus profonds of l'on 
accumulérn des morceaux de pierre et de terre tirés des flancs de lo montagne 
en face, et qui formeront par leurs replis Lortueux coinme la figure d'un immense 
serpent quch# sous l'anu, Far Mi, l'entrée de la hale sera reseerrée ol son fond 
cara élové. On ne laissera qu'un étroit passage à portée des canons de la citadelle 
haï-dat et pour aider cette citadelly & repousser les Navires européens qui 
s'ovancæernient pris de la terre où elle est silaëe, on élèvern à sa droite et à 
ea gauche, plusieurs forts garnie de canons dont la portée mesurée d'avance 
pourra aller les atteindre Quand arriveront des navires eurupéens, ly gardien 
da la bais les avertira que l'entrée en est défendue, qu'its aillent, s'ils le voutent 
jeter l'ancre.au deli de ta pointe de l'ile Dad-ma. S'ils s'arancent vers la bole 
pour faire We enn, où du bois, on leur intimera l'ordte de s'arriter en dehory 
de la portée du canon, et le gardien leur fournira l'eau et le bow nécessaire; 
ét apts on jour où deux, il leur ordunners de repartir au plotit Quant a 
ceux qui mépriseraient cos avertissements, et qui, faisant les braves, oseraient 
entres dune l'intérieur de lu baie, comment oseront-ils y rester longtemps quand 
ile verront l'aspoct terrible de nos moyens de défense? of si par uns drpnsilleuse 
bravade ila on venaient à oct excés d'andace, les canons de non forte les nuront 





bisatbt mis & ln raison. Nous pourrons facilement les prendre et les punir sslon ~ 


léurs mérites, L'ouvrage proposé sera très considérable, Tes soldats seuls ne 
cuffiront pas pour l'exécuter; nlors on lonéra le peuple de Ja provines pout 
wider à le faire: et & cela ne suffit pus encore, on y amplolera ln population 
des provinces voisines, Si cette oetivre ne peut être terminée dans un toils, im 
¥ travaillé one année, et ttre plusieurs années si cost nécessaire. L'important 
c'est qu'olle se fasse quels que epient le temps, la peine wt les dépenses qu'elle 
pourra exiger, Aprés ce travail, l'entrée de la hae se rotricira et son fond 
s elevern do plus en plus. Les eanone de nos forta pour la garde de la bats no 
porteront plu des coups inutiles; no soldats dans le besoin auront des ressources 
pour faire une forte résistance; ile auront un abri pour jouir do quelque repos, 
ear il Wer sera facile de garder dee lieux de «i difficile acess, pour l'ummemi. 
Les Barbares d'Europe p’osoront plus s'aventurer à vonir ici. Par ces traveur 
li capital era grandement renforce et ennoblh, ot les Chrétiens Annamniles, 
n'ayant plus d‘expérance d'tre eccourns pur les Europeens, pourromt facilement 
étre forcés d'abanilonner leur mausaise religion pour embrassur la bonne. Sans 
cela, quelles peines et quelles inquidtides n'auront pas fos solduls pour arrêter 
les projets des Barbares l'Europe contre nous? Il fout done exbéuter ce travail 
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sains où rm， jusqu'à aon entière termingison, dusions-nons y employer 
jlusteuts années: attroment nous ne serve jamais tranquilles C'est un grand 
aval qui extgera. de fortes dépenses, mais i] cet altoliiment nécassaiie, 
Dixtime annin du Règne de Tu Due je 3 de in 5e lune (e'est-A-dirs le 
25 Mai 1857), 
Cette traduction a dt faite à Vinh-tri en Sept. 1857 par fe Vieaire 
Apestolique du Tong-King Oriental, Pinte André Ketone, Evèque d'Acantlw, 





Il est certain que cette pièce se passe de commentaires. 


CHAPITRE XVIL 
Martyre de Mgr, Diaz, 

Kies de surprenant dans ces circonstances que lus persecutions 
eussent redoublé d'intensité: la première victime fut le vieaire 
apostolique du Tong-king central, Mer. Diaz"); arrêté In ville de 
l'Ascension & Bui-chu, avoc le maire chrétien de ce village, ce prélat 


= fut jeté en prison <avec lu chaine au cou et pendant la nuit les 
: ceps aux pieds jusqu'au 20 juillet, jour où il a eu ln téte tranchée ” 


pour la foi". 


Le SRE Dans une lettre adressée *) au Comte Kirczrowexr, Mg. Ruroun ?) 


E il raconte ainsi lo martyre de Mgr. Dias: 


400 a (it asseoir par terre dt comme nétuché à une cro derrière Le dus 
sOo Wo pus permis aux Chrétiens d'approcher pour nvoir la consolation 
dé recuelllir quelque pet de wari ming. 
«Après l'exécution on 9 pioché la lion arrow par son wing db avec on 
| frond appareil de soldnte et d'éléphunts jet Mandirine ont promentd son corpa 
dans les rues principales de li ville, pour inspirer la terreur au peuple, envuite 


À) Jake Marie Diss, né le 95 octobre 1818, dans lu paruisse de Susgos, in de 
luca; anti an collée dominirain d'Oenta, lx 84 spl JE: gi Proiemion le 24 sept, 
1543; parti de Cadiz, 10 Maj 144; arrive À Mails, V4 sept, 1844; port jwor Marco 
et be Tonghing, © fav, 2849) anced évêque de Plaies, 26 août 1668, vicaire apostolique 
du Tong-king Central (hello Bii-cha, (Namdink), 25 ante SDS: emernte 20 juillet 1857. 
8) Misiio de Toug-king ovbleutal, 19 sepi. 1887, 
8) Pierre André Rierunn, de Lyne, vicaire npotlelique du Tomg-king Ceeidental (chat: 
L lied So'hién (Hoonbl), érêque d'Asnthe 1832—1853; + £2 octobre 1864, à Doug haw, ax 
Tongking 

















"a 


on à lid son corps ot sa tte ensemble dame un tuple cedoublt d'une natte, et 
on ta mms dans l'eau du flowve attaché par wne-corle Aoune grande barque 
cents qui s'est dirigée à force de ruines vers In mer. Un capitaine était 

sis pie du du corde à laquelle étuit attaché Ie carpe de Sa Grandeur qui 
suivait en flottant entre deux our, ler rumeurs avaient [a fee tournée on 
avant avee menace de coups de rotin pour ceux qui anraimt owe reyrayileer en 
arrière 

Le sorte que personne Ha pu savoir quand ui dune quel endruit la corde 
qui trainait le corps do Martyr n été coupés, Le fleuve Mait alors déjà beau- 
coup gro, le courant Malt rapide, le corps du Martyr n était pas nes 
appesanti pour couler 4 fond, Hi assez leur pour (otter & vus Woal: don il 
est arrivé que malgré los efforts qu'ont fille ore pécheurs et eeux du Tong- 
king central, il n'a pue été possible de lo retrouver, 

aC'eu Ji, M, te Comte, tout ce que jo mis au sujet de l'affuire de Mgr. 
Tint; mais cette triste affaire n'est pas lo seule que nous uit océnaiünmée ln 
matleursuas expédition de M. de Montigny. 

Eu Cochinchine touts été bouleversd; les colléges dirpersès, les maisome 
des missionnaires, des pritres indigeies et des religiuux détruites, plasenre 
villages bloqués, beaucoup d'efféts religious saivis, environ 80 Chrétiens mandaring 
ou simples particuliers ont été arrêtés et ER Aux plus terribles tortures, 
plüsteurs valicos par les tourments out du ta Billesse d'apostasier et de fouler 
ln croix aux pieds, ot cela no suifisait pas: où Ine forpait encore à brûler de 
l'encens aux idole en amende honorable pour le sacrilége qu'avaient communis les 
Français, dtisait-on, an mangeant olsaseeyent ear un autel consacré aux idoles. 

aCependant ily a eu environ trente de ces Chrétiens qui ee Mont montrés 
supérieurs à: toux les aupplices, ot, qui ant Me condamnds & it exil perpétuel 
aux. extréuités du Tong-king. La moitié environ de ces confesmure de a Foi 
sunt déjh. arrivés ici, jorm) aux ity o 13 soldats appartenant & la gante de 
la reine mbre, et deux femmes dant l'une est une jeune file de 20 ans, scour 
d'an prêtre indigène. 

«Dans de Tong-king miridional, I n'y @ pas on d'arrestation mais mule- 
ment heauceup de trouble, de frayeur, de dispersion d'üleves, de iheatruetion du 
maisone, vte. Dur notre Tong-hing Occidental mitts avons eu aussi beaucoup. 
de mul, 

aNow Chritione dane on grand sombre d'emlrilts ont été impliqués de euper- 
stitions, noce avons fait dee dépontes pécuniaires counklérables pou diminwer 
les Wai dés Manitatine: nl nous, ni les Tritres annumites 1 ‘rot grt Lots 
lever A l'ndininistration des Clhrétions, parce que HOus avan ote ut nous 
sommes encore oblig’s de nous tenir eaolies. 

abèux de noe plus grow villages chrétiens ont 2 bloqués par les Mandarine 
pour mous premlré, Un de nos prêtres ton-hinais a été arrêté, ainsi quit six 
chrétiens ut quatre Cathchiates, 
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«Le prêtre nommé Pan! Traxe u été mis a mort pour ta for le 6 Avril, 
denx Chrétions ont élé envoyés en exil, un autre a été condarnné à mort avec 
sursis, On qualiéme est condamné à être soldat (oute su vie, un autre aur 
travans forcés pendant trois uns, et un autre qui était chef de canton & perdre 
en place. 

Le 25 mai, un de nos catéchites à où la the tranchée pour lo ful dans 
la province de Doi: deux de nos églises ont été abattues par le mandarin 
avec La force armée, et près de la moitié de notre bel établisement de Vigne- 
tri où nous avions près de 200 élèves a été détruit, et ln moitié de nos élèves 

ale que MUS roms pu conserver ne l'n été qu'au prix d'une bonne somme 
d'argent dotinée aux mandarine.s 


Marijre de Parmi les Chrétiens qui furent arrêtés à l'occasion de la veuve 
i Done, Français s¢ trouvait un haut fonctionnaire de la capitale Ho 
Dinh-tri, qui aprés de cruelles tortures fut mis A mort, Voici le 
récit de Mgr, Sours: 


Mesmigneure los Evéques et Messieurs Les Miesionnaires du Tang-hong. 

«Peut-ttre qu'a ln fin, jo Mnirai par vous eanuyer par mes angéliques 
Cependant je érois qu'il est bon de vons en adiessar encore une au sujet de 
sly biomheureuse mort du grand mandarin thai-boe. Vous saver déjà que 
ed‘aprés une requite du tribunal appelé fk-sit-vien (espèce de tribunal de 
«polico), i] fut arrété le 8 novembre: le jour anivant. il fut mis à la question 
eet on Je fruppa direment. La crainte et ln violonce des (ortures hil arrachèrent 
“des aveux môlés de mensonges qui ont attiré aur rois toutes eurtes de mal- 
shoure; il dit qu'il connaienit tim prétre nommé bol: indiqua de Tew de hu 
«taissanos et celui de + résidence; que ce Prôtre faisait tous les and le 
ecalalogue des Chrétiens à la suite du dernier édit de péreteution: ca prétee 
sovuit écrit en France pont implores diy Secours; qu'il avait confié son fils au 
sprètre cai pour Vinvtruire et que de mon consentement, colui-cl l'avait envoys 
étudier à Singapore (à Pinang) auprés de Mgr. Lefovre. Que le P. cad avuil 
«regu ine lettre de Mge Miche qui lui apprensit que des navires français 
adevaient venir demandor ln Mbwrté de religion et enfin comme-on lui demanda 
es connulsenit d'autres mandurine chrétiens, il en déclara cing et quelques 
“uns de ses paratils ote. Mais co Mandarin o toujours refit dapeitasor quoi 
“qu'on je iu ait ordonné bien dee fola Depuis i) s'est grandement repenti de 
ace Qu'il avait dit ot verse bien des larmes pour expier ron péclié, copendunt 
stoutes ces déclarations allunérent on incendie Spolvantable dane notre mission: 
sus grand nombre de Chrétions furent arrêtés, jetiés en prison et rouds de 
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scoups ia rotin. On leur demandait surtout des renseignements sur le P. init 
evt de fils du grand Thai-boc, Mui tous répondirent qu'ils ne eavaient rien} 
sensuile on lear ordonne de profaner la croix. Quelques uns, mauvais Chrétiens, 
sont eu le malhour de le faire, Mais on ne west pas contenté de leur faire 
cfouler ln croix gus pieds Qu les conduisnit ensuite dans les pagodes et les 
stemples des idoles, pour leur faire saluer le demon et les forcer à leur offrir 
sde fencens: Le 6 mars, fe mandarin Thii hoe recuit six coups de rotin ot le 
«0 mars dix coups: on lui demanda s'il mvatt des relations avec lee navires 
séuropésns; it répondit qu'il était allé quelques fois rendre visite au P, oat qui 
«lui avait parlé des navires européens, mais qu'il n'avait aucone intelligence 
«avec les Européens, Ensuite les Mandarins lui ordonnèrent dé déclarer es 
«prêtres des autres provinces qu'il connaissait. Il répondit, je demeure dans la 
«province ile la Capitals, je ne contuiis que cette province, je ne ans ce qui se 
«passe dans les autres. Les Mandarine ne st contentérant point de ces réponses, 
‘ils lol ordannarent de faire une nouvelle déclaration par écrit, jointe à cello 
squ'il avait déjà Este auparavant Mais I leur livra seulement In premiène sans 
ey faire presque aucun changemunt, Car les Mandarins avaient ajouté une for 
sontibve à ce qu'il teur avait dit d'abord, ot il etait imponsible de revenir 1h 
vests sane s'exposer A des tortures liorribles sans espérance d'obtentr mn bon 
«rémitat, Cependant les Mandarins voyant que malgré toutes tes tortures ile 
ene pouvaient venir à bout de découvrir le P. Oni et n'obtenant ancut nouvel 
caven, s'occupèrent de rédiger la sentence dos prisonniers. Nous n'avons. pa 
senetre nous la procurer pures qu'on exige pour cela une somme trop consi- 
sdérabte, mais j'espère que nous l'aurons bientéL Nous avons pu obtenir seu- 
slomant li sanction royale dont voici la traduction francrise (Mgr. Soliur nous 
el'envoié en langue annammile), 

Le Sieur Ho-dtinh-ii 1) dtau mn simple greffier: de grades en grades, if 
ext inontd jusqu'à la dignité dé grand mandarin; ia eu l'anilce de nilpriser 
now défonses en suivant wie Religion monsongive, sans jamare s'an corriger 
en aucune manière. Bien plas il a encod son file diudier di Stagaporn: il 
vest Tid d'amitié avec Te pretre Ooi. fest clair que cent mnt faq et wn 
sites infidéle dont Le cour ext partagé Qui pourrait énumérer toits pea 
crimes? i! faut donc lt penis elon da loi pour Ceremple les autres Chrétiens, 
el leur apprendre d santendor 

«Mais avant l'exécution, lo Roi ordonna de le conduire trois fois dane ls 
«places publiques do la ville ut des environs, et de lui donner chaque fol, 
étrente coups de baton, après qu'un hévaule aurait publié en chinois et on 
cantumite l'ordonnance aiivante: 








1 C'est le mam propre de or mandarin: Thhi-boc ext le oom de an dligulté de chof des 
Laillenre royaux, gerdicn em chef dé ls garde-robe. 
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For ordre eis fui, dewe Mavdaring du Consett intériour, wn capitaine 
fu fen phil, et din eoldats, dowent pendant Irois jours canduive de Sieur 
Ho-stink-t, une fois chaque jou. dane fonte Les plores de Les will of cline 
foe Les ire à l'erreur dés fortifications, wm jor dans tet ow tats 
Feu, wer HE goer chant bob mu tote autres pour y publier des crimit nommé 
if puit ; 

Cest un secfatewr d'une religion perse: fl sappriiait à la révoltes un 
ingvat, tn impavteur des dis, qui a oubli® tes hienfoite dont le Hot Cavait 
comblé: few Chrétione disent que ceux qui pour leur Heligion souffrent 
anes des fourments ef la mort, dont au Ciel, Qué rit a cle et oe? Mode 
pendant qu'ils soufre des ly rnesite 41 ateoces mk dane cat leur Jésua? powr= 
quod Wwe wientit pas les déliover? n'est-il pus clair d'nprée cele qu'il ya 
micwne utititt dave l'observation de conte Religiim? voilà ex quit faudra 
publier pendant trois jours, afin que tous Le wiehent ef tombent 

Aprés le publication ds prrites wusititer, on tut administrer 40 coupe 
de baton; an Mesdeutera publiquement afin que tous les Cheitions ld eniont, 
ayant! honto de leurs reveurs et eon corréguen. 

eCet édit a été ponctuellement exécuté par trois fois, La promibre foin qu'on 
«a conduit ainsi le mundarin Michel Hi-inh-hi, bon nombre de-Chrétiens le 
atecevnient en plecrant an s¢ Jamentont. Mais quand il fut revewu dans ca 
sprmon il les gronda et leur défandit de faire de pareilles Wimenetrations de 
ecrainte d'être compromis & cans de Int, Cleat le 22 mai qu'on te comtnienit 
«an supplice, i! marchs d'un pas rapide pendant 'f heure ow%/, d‘heare, 
“portant m4 chile an milieu da quatre noldats l'épie ser un cavatier lo 
sprécédait, cing autres Ie euivdient. De chaques efit, if + avait. ume haie do: 
“soldats: une multitude de Chrétiune et de pitiome étaient Moore à cenpociocle, | 
ules une par curitaité, les autres poor lui donser une decnihre mires d'aulfec tion 
set de tendresse, Mais fee (thrétionx comprimaiont hive lerties, car il 5 avmit 
«des contrer secrets pour arrviter js parents et see amis, Tous see anciena 
sservilecrs lui témolgnérant nn grand dévouement et Vastiitirent Jusqu'au 
“dernier moment. Deut prêtres te snivaient confindve dane Ja foule et tei 
sionnirant plusieurs fois Vabsolatiin, comme ili ap étaiont convenus d'avance. 
«Pour tui i) prisit continoulinment et ne montra aticrme faiblesse, 11 était revit, 
at abith simples ot Pauvres comme il avait tonjonrs fait dépule soy arrestation 
ajur esprit d'humilité et de Pnitence: quand i fit arrive aur le Lapin et les 
stofloe qu'on avait préparés dans Yo lis di supptice, il we lava lee pieds, Mma 
une dernière pipe: enmnite Il sn mit à Reno, dispora ini-mime ses eheveur 
sot) sut hibits; puis au signal donnt, un bourreau lui n alatin In tAte de 
«deux coupe ile sabre; il était vers onze houres. Son carpe fol enter done In 
enone à Phi-cim. 

«Un instant avant d'étr exécuté, il présénta au Mandarin 二 
<pagnnit nne mouvélle declaration qu'il avait préparie, of H pétenciait les 
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emenssnges qu'il avait faits sur te compte du P. Oui, mais ancum mandarin 
sno voulit son charger et il ta laisen à ebté de lui, du reste if avait plusieurs 
«foin demandé pardon à see compagnons de prison qui nvwiont été arrütis à 
ecuime de tui, et s'étuit proaterné devant eux el ijtuttrd F'uppris que an sentence 
sétuit terminée, je ini derivis de ne plus s'occuper dé ot nouvelle décluration, 
parceque était peine inutile. Quelques jours avant ga mort, Hn prétis lui 
sports Ia St Communion en prison et il s'était confessé plusieurs fois: en un 
smot, il a fait la mort la plus dififlanta, et j'espère qu'un jour l'Église le 
scomptera an nombre de ast martyrs, Quant dix autres confessaurs qui ont 
aréfusé d'apostasier Île sont ton# condamnés à l'exil dans cinq provinces difié- 
arentes à l'extrémité du Tong-King, Nous ignorons encore quand ile partiront 
aet je n'en connais pas le- nombre au jnate, parce qu'il y a quelques vieillande 
aque l'on a prone de racheter & prix d'argent. 
ait y a ordre de recherther ot do poursuivre le prütre Oui pendant nix 
ao, ainsi que = mène, da fornme et dé file de Thal-boe ot quatre autres 
«personnes, Apres Vexteution du Thhi-bho, le Roi à publié on édit of grande 
«les Mandaring de In ville ot dee provinces de ce qu'ils ne sant pas assez 
«ssinebrés [shvèrest}, et n'evercent pas ln surveillance assez afvernment, ete, ete. 
«Cot adit ne contiont que des généralités et ne parle point de religion en 
«purticuller. Mais on mi'assuro que fe Roi a donné onire d'en fabriquer un 
aauire pour abolic la nom chrétien... _ Je suis menacé de Ig visite do gouver- 
«teur Thod-thien at Qnang-tri; hie on n'en a porté ta noivrells, Sl vous en 
«uves l'ocension je vous prie d'envoyer lea nouvelles à Hong-hong on & Mucus 
aofin que les Français conimnissanit notre détreses, se hitent de venir à notre 
ssecours, C'est dana cette espérance que j'ai I'honnewe d'itre, ete 
Josern, Evèque, do Gatara ot Conily. 


Voici encore ce que dit Mgr. Somer ') dans ane lettre parti- 
culiére du 6 juillet: — 


aNone avons grandement besoin d'ôtre promptament seeourns car toe allaines 
eembrouillent de plus en pli. Lee mandarina, chefs de huyèn et fer chefs de 
«cantons, continuent de vexer nos Chrétiens I outranco, surtout à ta cupitale. 

«lt y a dos endroits of tous les Chritions abandonnent leurs maisons pour 
és mmuver où ils peuvent, de crainte d'être arrites par les mandurdins, Le Rot 
«a ordonné de mettre à la question les pens do thie-hon ponr savor au junte 
«a qui ils voulatont livrer Jo catalogue qui ful pris por des parie après la 
«Toussaint. ioe. un Catalogue des morta dong cotte Chrétiontt qu'on recu 





1) Joseph Myscintde Sante. du dioctse dq Many Missions étrangères de Paris; 
parti le 2) dés 1848, drûque de Galera, condjoleur on Cochinchiwe septesirionnie en 
1951; vicuire aportolique en 1802, f A Kesen (Quang-binh), le? sept. 1876, à 68 ans, 





460 HENRI CORDIER. 


smandait aux prières dee Chrétiens le jour de la commémoration des morts. 
«Le Roi croit que c'est un Catnlogue des cuerriers qu'on devuit fournir ao 
a(Françuis), Grand nombre des hommes de cette Clirétienté ant té arrûtée 
dCest Hi une grosse afluire qui n'est pos oncore terminée. Quatorze sotdnts 
athrétions de la garde de la Reine mere ont été arrêtés, uo d'eux a apostaaht, 
«les autres tionnent forme jusqu'à présent. Un mandarin: nomant Nguyen din- 
slr vient de présenter ay Roi un nouveau projet d'Edit contre la Religion: 
«Le roi la bennécup loué de son able; i! a livré ce projet aux grands inandirins 
edo In capitale pour être examiné ét voila tout co que renferment les lettres 
ae Cochinchine.» 

Dans le Tong-king, depois te martyre do Mar. Diaz, toict en abrégé oe 
qui est arrivé do nouveau: wn ds nos Chrétiens nommd Nhisû ml, marchand 
de Khoang a 4b) arrété pour cause de religion et comme il n Eté trds-ferme 
dina sa fol, of n'a jamais voulu fouler la eroix aux pieds, il a été arrite con- 
dumné 4 l'exil dans la province da Lao Bohg. Noos avons maintenant une 
mondation qui est dans certains endroits plus forte que celle de l'année der- 
nitre. — Toute la moisson du (0% moje qui était trés bella est entièrement 
perdue et comme celle dé la mime saison de l'année dernière fut détruite aussi 
par Vinendation et que colle du 5 mois à été trés tntivaiss & couse de la 
sécherecss, juges de la famine qui doit régner et régnera dej jusqu'à la ranissott 
du 5% mois de l'année prochaine. Rien ne peut #imaginer de plus lamentable. 
Le jour de l'Assomption nous avons en ane tempête qui à causé di l'inomdation 
a fait, surtout dans la province de TagE un mul incalculable, ear baaucorrp 
do mitisons ont Gé détraites et beancoop de gens sont mat noyés. 


Dress = 


(Sig) + Pirnne Evbque d'Acanthe. 


Après le supplice de Ho-dinh-tri (22 mai 1857) la situation des 
Chrétiens était deveune terrible: «Les prisons regorgeaieut de chré- 
liens, les missionnaires sa cachaient où ils pouvaient, Mgr, Cursor’) 
s'abritait à Go-thi; son provicaire, M, Hrnnuxor*), fuyait de paroisse 


I) Etivame Thfaière Cuisot, de Hesngon: Missions dtrangéres de Paria; parti le 
of janvier 1425, évique ds Alétettopolia, condjuteur, (845; venir apestoliqne de la 
Corhlaebine Orientale (iheblien, Quinhon) 1840; misrt eu prisan an Blnbedinh, le 14 
avr, 186. 

89 Charley Ferdimend Hantinat, du diccdas de Cambrai; Missions dt, du Paris: 
parti le 49 avril 1858; idissiannnire de le Cochinchine orientale; provisaire apostolique ; 
+ à Saigon, Je 20 juin 1863, à 46 aus 
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eu paroisse; Mer, Lnvesvue ') était aux environs de Saigon, recueilli 
par des fidèles qui bravaient In mort pour le sauver, tandis que 
ses missionnaires, M, Bouxern*) ef M Pauxor *), avec quelques 
séminarisies, cherchaient un refuge dana les provinces de l'Ouest 
et dans les iles du Mekong» ‘). 


CHAPITRE XVIII. 

Intervention de M. de Bourboulou, | 
Dés quo ln nouvelle de l'arrestation de Mgr. Diaz fut parvenue Action de M, 
i Macao, M. Nicasio Caxere y Mottar, Consul Général de Sa Ma- va 让 
jesté Catholique, s'adressa à notre Ministre, M. de Bouesourox, Ini 
demandant en l'absence de tout bâtiment de guerre espagnol dont 
il put disposer, de faire envoyer un navire de guerre français sur 
les edtes du Tong-king pour réclamer la délirrance de Mer. Diaz; 
sans perdre de temps, notre Ministre pensant ‘que tant au point 
de vue d'humanité qu'en raison de tous les liens d'amitié et de 
sympathie qui unissent la France à l'Espagne, il ne pouvait qu'entrer 
dans les intentions du Gouvernement de 8. M. Impériale que nous 
prétassions an représentant eb aux Missionnuires de ce pays le 
secours qu'ils sollicitaient de nous dans un intérêt si pressant» 
dépécha le Comte Kuscaxowsxi') avec une lettre officielle (SE Août 


1) Domduigue Levemvan, di dlacèss de Bayeux: Miss, ét de Party; partl lo 15 mars 
1885; comdj, de Gonkinchine, évique Ctsonrapotia, 1844: premier vicaire apustolique de 
la Cochinohinr Doridentalu (chefileu, Saigon) eo 1864) démleannaire en 1804; + à Mar- 
aniliy en rentrant on Fruper, de 80 avril 1865, à l'âge de $3 one, 

3) Jean ivre Heori Mare Bowetie, da discde de Toulouse, Mist, ét de Paris; 
parti |e 37 févrinr 18466) misnionnaire om Cochinshiné eonidentale; provienlre; + 14 juillet 
1S80, À 40 initia. 

的 Jean Clande Peuvor, du diocèse de Hesanpon; Miss, dt, de Park, parti & erpt. 
1852, wiionnuiee de la Cochinnkine oocidentale: déyuté des missions de la Cochinchice 
au adminalen de Paris, 1841. 

4) Hist, gia dr lt Soe den Missions de, yar Adrien Latinay, TIT, 1884: pp: 378—3; 

8) dfiedel dierawaire, somite Kuaceeowest, né le 27 février L818, au ohiteay de 
Klocskow, om Géllioie; attaché au consulat de Chang: lai, LY mers 1547; naturalisé fran 

ao 
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1857) vers l'amiral Reaver de Gesourcer '), alors mouillé à Castle 
Peak pour expliquer i cet officier général ce dont il s'agissait et Ie 
prier, s'il partageait sn manière de voir, d'accéder à la demande 
du Consul géneral d'Espagne. Dès le 2 Septembre, l'Amiral répon- 
dit à M, de Bourboulou que malgré l'arrivée prochaine du Baron 
Geos *) ef le besoin de concentrer wes forces il expédierait sur le 
champ le Catinat dans la Golfe du Tong-king, vers les parages les 
plus rapprochés de l'endroit où l'évêque espagnol avait été empri- 
sonué, pour réclamer sa Liberté et si possible le ramener à Macao. 
Le caractère de In mission devant être d'ailleurs tout pacifique, il 
fut couvenu que le Comte Klecskowski serait chargé non seulement 
de la partis diplomatique, mais encore de In direction générale de 
leutreprise, aussi reçut-il de M, de Bourboulon les instructions 
suivantes: 





Macno, le © septembre 4857. 
Monsieur. 

Tustruetiane apres les intentions que je vow ai déja fait connnltré ot ce qui a cle 
“Fr el arrêté entre M. l'Amiral Bigatti de Gexouriir et vous, relativement à Is 
mission que vous allez remplir avec je concours de la corvette h vapeur de 
5, M L le Gotina) eur les côtes de la Cnehinchine, je n'ai pas à entrer ici 
dans de longues explitations à ce sujet. tnis me borneraià résumer brièvement 
l'objet de cette mission, et là manière dont vous devrex procéder, sauf ce qui 

ne peut étre prévu, pour tlicher de ln meaner à bonne fin: 
#Le but étant, sil en est encore temps, de petirer Mor. Dine de to position 
critique où if ae ET à lu date jlo dernières nouvelles recurs par la procure 
espagnole, et comme pour cela il est de la plus grande importance que le 


quis om 1850; aitaché payé à la légallun de Frome, Peking, LADA, chargé d'affaires, Le Juin 
1862 eu 11 avril 1863, puis voerétairequterpelte pour fw longue chinoise & Parla. — 
Chargé d'un eoure libre de ¢himole pratique, Ul fat nomtnd profesaur à l'École des Langues 
orivntales vivontes à da fe de 1871; 1 ext mort le 28 oo 1886, — Cf, tfonri Comme, 
Relat, de de Chine, I, p. 191, nota. 

1) Charis Rinavtt de GOTLET， né & Rochefort (Charente inférieure) le 19 avril 
1807; + de 4 mai 1570, contre-amiral, 4 dée, 1864) ricenmiral D août 1858. 

3) Te Baron Gans, notre ambaseadenr eu Chine, arriva le 14 octobre 1857, aur: 
Pdudectemes an mocillage de Castle Peak Bay, où était ancrée l'esoure de l'amiral Réguuls 
do Genowilly, — Cf. Henri Coubien, L'Espédiion ds Chine de 1857—L8, 
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secours que nous voulons lui porter arrive le plus promptement possible, vous 
vous dirigeres avec le Catinal eur le point de la cble du Tong-king le plas 
rapproché du fiew de sa détention où ce bâtiment pourra aborder, Là vous 
ferez connaître l'objet de votre mission aux autorités du littoral et Cacherez de 
ire porvent* par leur intermédiaire au préfet de Nann-Ting, et aux autorité 
du ia province une réclamation tendant & co que l'Evique acit immédiatement 
tiré de sa captivité et amené a bord du Catinat, 

aDuns In cas où tontes vos démarches pour obtenir la délivrance de Mgr. 
Ding des autorités de ja province seraient infructuenses, ef on elles vons ran- 
verraient à présenter vôtre demande an Gouvernement Annumile lni-mime, 
aprés vous dtre convaincu de Finutilité d'un plus jong séjour eur la côte du 
Tang-king, vous vous rendre à Tourune et adresser de 1h à lo Cour de 
Hid: one demanile instante pour que ce prélat vous soit vi — En cas de 
refus définitif de ta part de colle-ci, vous vous borneries à Inj udresser une 
protestation énorglique cantre Vindigne traitement et la captivité infligé à un 
prélat entholique appartenant 4 une nation amis de ln France, et À la rendre 
responsable de son sort ulténeur, 

«Dane le éme qui n'est que trop à prévoir où, en arrivant eur fo chte du 
Toug-king & proximité de La ville de Nann-tinn vous appremdiins que le mal- 
heureuxs évique a été mis à mort, apres avoir recueilli toutes les informations 
possibles eur les circonstunces de sa captivité et de sx mort, vous yous rendriez 
fvalomant avec le Cotinal & l'antrés de lo rivitre dis Hué, of furies parvenir 
au Gonvernement anhamite une mle dans laquelle vous protesterieg en man 
nom contre ce nouvel attentat et cet ache do barbarie commis sur on mission~ 
néire catholique, dire: que c'est un nonveai grief ajouté i tons ceux dont il 
a déjh donné sujot à la France, et lui feries entendre que le Gouvernement de 
l'Empereur viendra probablement avant lomgternpe Lil en demander an compte 
sévère. 

oll ext bien entenitu du reste que votre mission devra se borner absolument 
à cat objot, h réclamer ln mise en Hbertd du Vienire apostolique du Tong-king 
central, que vous n'emploierez à cet effet aucune menice, et que le Gatinat ne 
devra faire age do see canana que dans le cas d'insulte ou de légitime defense. 

«ll ne me reste qu'à faire dés yours pour le bon aucéés de cette mission, 
dans laquelle je sais que vous upporterer tout lo rele et toute Mhabileté qui 
peuvent La mener à bien, et pour laquelle je suis persuade aussi que YOU 
trowrere: dans M. le Commandant du Cofimat le concours In pln ‘empress el 
le plus eflinace. 


Fr -eu 
he Siz. A. PoursouLen, 


D'autre part, l'Amiral Rigault de Genouilly donnait égalament 
des instractions au commandant du Calfnat: 
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oa let | Penta: nan le 2 septembre 1857, 
de Monsieur Ia Commandant, 
gen je *,  aVous alles conduire dans le golfe du Tong-king M. ls Comte Kitokowent, 
= Catinat, Secrétaire de la Ligation de France, chargé d'une mission epécials dont j'ai 
arrtté les dispositions de concert avec ML le Ministre, Cette mission toint-4-fait 
pacifique, déponillée de tout caractère agressif, « pour but principal d'obtenir 
la délivrance de Mer. Diag, missionnaire espagnol, vicaire apostolique du Tong- 
: king central, arrété et mix en prison dans la ville de Namting, Vous oviterex 
avec goin toute mesure qui pourrait ameénet des hostilités, — je vous recom- 
mania à cet égard La plis grande pridence: le moment n'est point encore. 
“nu de régler nos comptes avec l'Empire d'Annam, I] appartient essentiellement 
à M. le: Bron Gros de le fixer, et son initiative à cet égurd didt rester com- 
jlétement libs Vous aurez, M, lo Commandant, à obtempérer à toutes lee 
lee réquhations de M, le Comte Kinczhoweki toutes les fois qu'elles ne vous 
paraitront pas de mature à compromettre la sureté de-votre bitiment, où à 
= entrulnér comme conséquences des imasires hostiles La lorcs no devra être 
cinployés que pour repousser la lives eb je ne doute jrs que, dune en eus, 
l'épreuve oo tourue à Vhomeor du Catinat Comme l'arrestotion de Mgr, Dinas: 
n'est qu'un épisode de ta persécution générale, qui sévit au Tong-king contre 
las Chrétjens, A est entendu que votre bitiment donnera geile à tous les mie 
dontaires où élirétiuns indigenes qui viendraient chercher un rofige tons votre 
pavilion, 
«En quittant Macau vous dirigere: votre route de manihre à suivre de prés 
Les cbtes acd du Vile d'Hai-nan, 1 importe que Vous ménagies la resource des 
r reliuches que présentant om: cbtes, an eus de inaivala temps, non pour le Gatinal, 
mais pour l'avso & vapeur à faible Grant d'ou fe Lily, que M, fe Consul 
Ginéril dEspagtié à frete pour vous nécompagner dans eotte expedition, Vous 
garderes autant que possible cot avioa à ln remorque, jusqu'à ce que vous ayer 
l'occasion d'utilleer = avis; jo rocommande la sécurité de ce navire à 
tonte votre solitude, 
aDe l'extrémité ond d'Hainan, vous viendra atteriy sur l'ile du Tigre 
(carte de partie de bi cble de Cochinehine, voyage de la corvette fo Fonvrité, 
41231), A partic de Isle do Tigre, le Catinat romouters dans le golfa du ‘Tong- 
king, en enivant la route tenue par la Foie, dont vous virifierex les none, 
puis viendra sarriter an Cop Boling-Quions en un monillage exploré jar cette 
corvettes. C'est aa bourg situé pur cette mde quo M. le Cte, Klerzkowski 
entrera Pubord mm relation avec les uutorites du pays; (est présumuible que 
cit relation’ mméneront fa yolwtion désirés, ot, dang co eas, dés qu'elle sera 
obtenne, vous fers toute bite, pour rallier Macao d'abord, et pets après ln 
frégate la Némens, 33 le cas contraire se preseutait, pent-£tre seriez-vous obligé 
de vous portier plus prés de la ville de Namting, witube ellé-menn oon loin de 
la cité de Kehou, tmarquée sur les caviom à proximité de l'Ide de sin-pay. 
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Cette partio de la obte ma été parcomrne en 4849 par le brig de S, M. BL lo 
Columbiie, toutefois comme cette exploration est restée inédite, vous entourtres 
vitro navigation dans ce purge des précautions les plus minutiouses,. Si les 


tantatives nouvelles faites à Kibon p'aboutisent pas, il pourrait devenir néces- 


sale que votre Batiment 2¢ portit plus au Nord, pour s'approcher de le 
capitale da Tong-king, et duns cette hypothèse, om rrison des rivières qui 
débouchert diane la partis NX, O. du golfe et qui projotteut des tunes au large, 
voue redoubleres de précautions pour assurer la sheurité di votre navigation, 

«Dy moment of vous serez arrivé sur tea cûtes de Cochinchine près dr 
Isle du Tigre, vous placeres à bord du Lily un officier de confiance avec #5 
ou 90 hommes, armés du carabines et largement pourvus de munitions Cet 
officier de prendre pas le commandement de cet ain oi doit rester exeliiive 
né anx maine du Capitaine responsable: Son rôle sera de anyveiller lee condenurs, 
de correspondre uveo vous, dasrarer |# garde et lu déferan du navire en cae 
do besoin. Dés que votre détachement sera a bord, le Lily arborera le pavillon 
Français. Sone aucun prétexte cet avisé ne doit soigner du Cua, de 全 
à être privé de ln protection die la corvette. 

Je crois, M, le Commandant, qu'en rote doununt [a mission importante 
et honorable qui vous ent éonfiéd, j'ai pourvo à tous lee moyens d'en tirer 
le enocia. A vou d'user de cos moyens; je compte sur toot youre tile et sur 
tout votre dévouvment pour to servi de l'Empereur, Vous vous ruppelleres 
que l'Empereur est li protectour des chrétiontés catholiques dane cet Estime- 
Orient, el que, lout ee qui valid co titra, Oo peut Manquer d'étre necuoiili 
avec faveur par & M. Dés votre retour, vous me temetbreé un rapport circan— 
étunicié, dur vos Operations. 

Hecevex, ete. 
Sig. Moaurr de GENOUHY. 


Comme il était nécéssaire aussi que le Catinat fut accompagné 
d'un navire à vapeur d'un plus faible tirant d'eau que Ini, soit 
pour éelairer sa marche aux approches des côtes, soit pour trans- 
porter le Séerétaire de la Légation de France plus à proximité des 
endroits où il pourrait se mettre en rapports avec les autorités 
tonquinoises, et nos canonniéres même calant encore trop pour 
pouvoir remplir cet objet, le Consul Général d'Espagne ve voulant 
rien épargner pour ticher de sauver la tête du véuérablu prélut, 
nffrétu moyennant la somme de 5000 pinstres un excallent steamer 
de Commoree appelé le Lily, appartenant à un négociant nmérionin 





La Lily 


Lettre de M. 


a 
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de Macao, qui fut mis au service do la mission et placé sous la 
protection du Catinat. 

«Tous les aoine, écrit") M. de Bourboulon, aw Ministre des Affaires Etrangeres, 


ont été pris pour circonecrire cette expédition dans les Uinltes d'une dnergique 


dus, Affaires piclamation à l'effet de suuver, s'il en eat encore temps, la vie ef d'obtenir ta 


Hburté dit missionnaire espagnol, et pour lui ménager le plus de chance possible 
de emcees. 

«A purt Vintéret qui s'attache naturellement à l'objet spécial de la mmission 
du Catinal, l'événement qui l'a motivée me parait smpronter poor nous une 
importance particuliire & Ia position dung laquelle mous nous trouvons 
anjourd'hoi placée vis-à-vis du gouvernement annamite en raison de ba munière 
dont fest terminée la mission de M, de Montigny. Oo we saurait sn disent lier 
que l'arrestation de Mer, (uz n'est point un fait isuté, mais un incident de la 
persecution qui mime pendunt la présence de nos Witiments de guerre 让 
Tourane avait sévi avec rigueur contre nos missionnaires et leurs chrétientés 
et que tout lait présumer uvair pris im nouveau degré d'intensité depuis. Jour 
départ, La sort qui suru été fait à l'évéque espagnol, la deciston qui aura été 
priæ puir la Cour de Hue eur la question de vie ou de mort qui loi avait été 
déférés, sera donc l'indice le plus signifleatif ét mots donnera là mesure exacts 
des dispositions dans lesqualles elle eet restée à notre tard, car al par malheur 
Mer, Dine avalt été exécuté, ce serait ln Preuve que le Gouvernement Annamites 
enhardi par le dernier enccès remporté sur nous, a pris le parti de 
mettre de ebte tous ménngements, et nots devrions nous attendre à apprendre 
d'un moment 4 l'autre qu'il « fit subir le méme sort à l'on do nos miseion- 
paires. Sous ca rapport, M. le Comte, la mission du Catinal, surtout a) alle 
arrive encore & temps pour prevenir le dénouement sanglant qui n'est que trop 
à crainmdre, peut mercer one influwice salütaire sur los Hispositions et le conduite 
du Gouvernement Cochinchinois, en hi montrant que a nous nous sômmea 
retués momentanément, nous n'avons pat ce pour cola d'obsurver et de 
surveiller ee netes, le contenir dana de certaines bornes de motération ot 


fpargner & li France d'avoir à déplorer de nouveaux matheurs ota vonger de 
nouvelles inaultéss. 


1} Mocsd, 8 sept. 1557. 
(d Swine), 
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D. LA SERIE DES DOUZE ,,TCHE” = 
I. Origine astronomique du cycle duodénaire, 


La série duodénaire Ÿ-, TE, + ete, ou des edouze branches, 
est celle qui se combine avec la série dénaire pour former le cycle 
sexagésimal FA -}-, d'abord appliqué aux jours, et dont l'antiquité 
n'est pas contestte. 

Grice au caractére équatorial de l'astronomie chinoise et confor- 
mément à la théorie du yin et du yong, la révolution annuelle et 
la révolution diurne ont été (dés l'époque créatrice) intimément as- 
similéea l'une à l'autre; et c'est la serie duodémuire qui sert à en 
marquer les étapes: par exemple, le premier terme = représente 
le point de départ de la révolution, qui commence dans l'humidité 
et lea ténèbres du yin (solstice d'hiver = minuit = nord); le 7° terme 
2, au contraire, représente l'apogée du principe yeng (solstice 
d'été = midi = sud), La série duodénaire sert ainsi à carnetériser, 
dana l'espace et dans le temps, les diverses phases do la révolution 
dualistique conçue sous toutes ses formes: équatoriale, azimutale, 
annuelle, diurne, 

Bien que la généralité de cet emploi soit une carnctéristiq ae ori- 


1) Vor, ‘TP. 1900, pp DELO A) et 200 CH}: 1910, p. #51 (Up. 
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finelle de l'astronomie chinoise, la série duodénaire a dû néanmoins 
prendre naissance en vue d'une application particulière: et comme 
la division de lhorizon et du nychtéméte ne répond guère & un. 
besoin primitif, c'est à la division de l'année en douse mois qu'il 
convient d'attribuer son origine. Cette induction est confirmée par 
l'examen étymologique de ses caractères: 子 l'enfant représente la 
naissance de l'année et du principe mile; HI] fa porte ouverte 
représente l'équinoxe du printemps: PY fa cruche symbolise les 
récoltes de l'automne, ete, 

De par son origine la série duodénaire représente done l'année 
luuaire, mais l'année lunaire mise en correspondance avec l'année 
dualistique, c'est-à-dire avec l'année tropique. C'est cette dernière 
representation qui est devenue sa fonction essentielle: sey sigues 
marquent géometriquement la division de l'année aolaticiale. 

En d'autres termes, -F- désigne l'instant précis du solstice d'hiver 
et de minuit, I] désigne aussi le douzième de cireonférence dont ts 
point. marque le milieu, c'est-h-dire le mois solaire, la dodécaté- 
morie, ou l'heure-double dont = marque le milieu, comme on 
peut le voir sur cette figure empruntés à VUranographie chinoise 
de Schlegel, 

Si la série duodénaire s'applique indifféremment à la révolution 
diurne et à la révolution annuelle quoique ces deux révolutions 
saccomplissent en sens contraires, c'est que d'après ne convention 
fondamentale de l'astronomie antique la révolution annuelle est 
censée avoir lien dans le sens des aiguilles d'une montre comme le 
mouvement diurne apparent du soleil, 

Cette fiction est évidemment liée an fait qui caractérise l'urano-. 
graphie chinoise: les palais oriental et occidental sont soumis au 
régime lunaire et contiennent les constellations où se produisent 
respectivement les pleines lunes du printemps et de l'automne, 
taniis que les palais septentrional et méridionat sont soumis au 
régime solaire, 














nf = 
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L'interversion des palais éqninoxiaux fait correspondre le palais 
oriental au printemps, Il est vrai que cette correspondance "est rnla- 
tive nux levers acronyques, c'est-à-dire su spectacle qu'ofire le fr- 
mament le soir du côté de l'Est: mais on ferme les yeux sur cette 
réalité pour ne retenir que ln formule: prénitempa 一 Est, Les saisons 





établi que le mouvement annual se fait en sens direct, comme le 
mouvement diurne, ce qui permet d'assimiler le printemps au matin 
de l'année et le matin au printemps du jour. 
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IL. Les cours fictifs de l'année sidéro-solaire. 

Peut-être trouvera-t-on plus naturel d'attribuer tout simplement 
à l'ignorance des anciens Chinois la fausseté du sens dans lequel 
ils ont disposé le cycle duodéuaire, Mais cette hypothèse ne pour- 
rait se soutenir. 

Le texte du Vao tien, qui révèle une science déjà fort développée, 
indique le sens vrai; en outre ce texte suppose l'uranographie déjà 
constituée ef le symbolisme sidéral montre l'intime association des 
astérisines avec le cours de l'année, On admettra difficilément qu'aprés 
avoir constaté l'approche du printemps en observant l'apparition des 
Cho t'5 et des Cornes du Dragon à l'Est, au crépuscule, les mémes 
hommes pussent supposer que le solbil se trouvait dans le Dragon 
l'Est alors qu'ils venaient de le voir se coucher à l'opposé, à l'Ouest. 

La révolution en sens direct n'est d'ailleurs pas le seul itinéraire 
fictif attribué par les Chinois au cours de l'année, et il convient 
de le distinguer du cours discontinu, plus ancien, qui représente 
alternativement Iq marche réelle du soleil et de In lune dans les 
palais solsticiaux et équinoxiaux. Le cours fictif continu étant inti- 
mément lie an cycle duodénaire et invariablement représenté par lui, 
il est indispensable de spécifier ici en quoi il différe du cours vrai 
et du cours discontinu, 

a) Révolution crie alternativement solaire et lunaire, Gea traits 
caracléristiques de l'uranographie chinoise sont: d'abord que les 
événements ou phénomènes de l'année terrestre sont symboliséa par 
ls nom ou la fonction astrologique des astérismes correspondants ; 
ensuite que ce cours sidéral de l'année est discontinu: les astériames 
relatifs aux diverses époques de l'hiver et de l'été sont ceux où le 
soleil sa trouve à ces époques: tandis que les aétérismes corres- 
pondants au printemps et à l'automne se trouvent à l'opposé de la 
position du soleil. Ainsi, par exemple, les Cornes du Dragon (situées 
dans les sou -Aio et Aang) sont, dana l'uranograplue chinoise, le 
signé du Li-tch'ouen, le repère du commencement de l'année, Or à 


LES ONIGINES DE L'ASTKONOMIE CHINOISE. 461 


catta époque de l'année le soleil se trouve à l'opposé de Kio, en 
Kouei: mais lorsque le soleil est en Kouei, la pleine lune se pro- 
duit en Kio et se lève 有 avec le Dragon. Me basant sur Le fait 
que les Hindous utilisent précisément leur rodiaque lunaire (dont 
la communauté d'origine avec les sion chinois n'est pas douteusé) 
d'après ln position sidérale de la pleine lune, j'ai avancé que l'inter- 
version des palais équinoxiaux provenait de ce que, dans un lom- 
tain passé, les Chinois avaient commencé à observer In révolution 
sidérale d'après le principe funaire'). Lorsque plus tard l'astronomie 
solnire et solaticinle se constitua, on applique le principe solaire 
aux saisons golsticiales mais en laissant les suisons équinoxiales sous 
le régime lunaire *), 

D'après ce système mixte, l'année commence au Li-ted’ouen lunaire 
(à l'opposé du soleil), en Avo appelé pour cette raison FE FA la 
porte du 全 本 au SE du ciel, 

Les trois mois du printemps (localisés par les trois pleines lunes 
du printemps) se placent entre le SE et le NE. (Fig. 7 et 8). 

Ensuite lea trois mois de l'été (principe solaire) viennent s'in- 
tercaler entre le SO et le SE, car an premier mois de l'été le soleil 
se troure dans les ateou Ting 3F et Kouei ML, et dans les aicou 
Fi HZ et Tohen HB à la fin do l'été. 

Puis lex trois mois de l'automne (principe lunaire) se localisent 
entre le NO et le 80: car ia première pleine lune de l'automne 





1) Si, pour Hater les idées, où voulait faire cadrer colle périnde primitive avez l'his- 
toire légendaire, c'est Fow-Al dout i] conviemirait de pronunnar itt le mom. Il ne me 
peralt d'ailleurs pas impossible que l'origine itu sodisque Innaire commun à divers penplas 
de l'Asie ne remonte A une dpoque prélistorique bien plas lointains encore que ln regue 
msthique de Fifi. | 

4) Les traces do pet ancinn principe lunaire out élé presque partout effacées par l'in 
vention de la révolufiom iefiee qui explique le tien du paluis oriental avne In priniomp 
ci muppümint que le soleil so meut eu sens dirnet IN, F8, ©}, Cependunt il subelete 
Quelques vosllgms traditionnels de l'ancien principe lunaire: le Ted Li, pur exemple, 
plibe les gulatiers sous la dépendane du eolell et les equinagme sont vulle de la lus: 
> 和 夏 so 日 ， 春 AK ay 月 ,以 Wy ui IF € $i Biot. M pe 113), 


3) Voy. ci-dessous, K, oh. V. 





ate Ia 
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| 
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se produit à l'opposé de Aio — d'où le nom de ln dodécatémorie 
Hiang leou | 2 da rentrée des récoltes» — et la dernière pleine 
lune de l'automne dans Ts'an Be. 

Enfin les trois mois de l'hiver (principe solaire) s'intercalent 
entre le NE et le N°0; car au premier mois de l'hirer le soleil 
pénétre dans Zeou 2 et passe sous Pégase (Se et BE) à ln fin 
de l'hiver. 

Si nous désignons ces mois d'aprés les signes duodénaires tels 





Fig. V 


qu'ils sont répartis dans l'espans (fig, 7), le cours de l'année luni- 
solaire sera d'après ce système mixte: 


RoR, KA TE, RAY, BER, 


Printemps Etd Automne Hiver. 
SE, E NE, 80,8,S5E, NO, 0,80, NE, N, NO. 
Tel est l'ordre astrologique de l'aranographie chinoise, comme 
Schlegel l'a abondamment démontré. 
b) Aécolution solaire fictive en sens direct. Le régime mixte reposait 
sur les correspondantes suivantes: 
Hiver = N (solaire). 
Printemps = LE (lunaire), 
Eté — 5 (solairs). 
Automne — 0 (lunaire), 
Si Ton fait abstraction de [a raison d'être de ces équivalences 


mm TT nm UT 
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(c'est-h-dire si l'on oublie que l'association da printemps à l'Est 
repose sur un autre principe que celle de l'hiver au Nord), il reste 
seulement le fait que les saisons sont censées se dérouler dans l'ordre 
N, E, 8, O, dans le même sens que le mouvement diurne du soleil, 
ce qui permet d'assimiler la révolution annuelle à la révolution diurne, 
le printemps au matin, etc. Cette fiction est i la base de In cos- 
mologie chinoise et notamment de la théorie des cing éléments 
(Bois = printemps — E), 

C'est elle qui détermine le sens de l'évolution dualistique aussi 
bien dana le système dit de Fou-Ai (5 — NE) que dans celui du 
Fi king (#2 =E). C'est elle aussi qui détérmine le sens dans 
lequel se déroulent les séries dénnire( Z = B) et daodénaire ( H]] = E). 

Dans cette révolution fictive les saisons correspondent aux mêmes 
palais que dans ln précédente; mais la marche en est continue et 
non plus discontinue; le sens en eat direct ef non plus rétrograde; 
de tslle sorte que Vemplacement des mois dans chaque palais 
trouve renversé: le Li-teh’ouen (et par conséquent le mois i 4p) 
n'est plus au SE mais au NE; il n'est plus représenté par le signe 
i mais par lo signe Fe ou par le signe ‘a - 

A quelle époque cette révolution fictive a-t-elle été inventée? 
Sans pouvoir répondre nreo précision a une telle question, nous 
pensons devoir l'assigner au temps dé Houang-#i, Tous les indices 
que nous possédons montrent eu effet qu'elle est antérieure à Yao: 

1°) Lo texte du Yao tien suppose la théorie dualistique déjà 
constituée; or cette théorie est fonilée sur la révolution fictive coutinus, 

2°) Le texte du Fao tien suppose la série duodénaire déj con- 
située!) et cette série représente également la révolution fictive 
continue, 

5°) Le texte du Yao tien suppose aussi, comme nons le verrons, 
lea divisions joviennes déjà constituées; et l'origine du cycle de 
Jupiter en Sing ki (clest-heiire au NE, en ff) se rattache aussi 


1) Voy. ci-domons qu 490, 
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à une astronomie encore basée sur l'aucien principe lunaire Prin- 
temps = Est. 

4") Dune manière générale le texte du Fao tien, entièrement 
dégagé du principe luunire ou fictif, représewte une astronomie solaire 
postérieure au système mixte, lunaire et solaire, Ce texte suppose 
l'uranographie chinoise déjà constitnée et il serait inexplicable que. 
l@ principe semi-lunaire de cette uranographie put être postérieur à 
l'astronomie solaire, 

Pour ces raisons, qui seront développées ultérieurement, nous 
assiguons la genèse de In révolution fictive à l'époque de Houang ti. 

0) Æévolution aolaire vrais. Rappelons ici pour mémoire qu'en 
réalité le soleil sitné (autrefois) au centre do palais septentrional au 
solstice d'hiver, se ment en sens rétrograde et se dirige vers le 
paluis occidental (Fig, 7 et 10) 

Partant du sieow solsticinl Hiw lig (N), il se trouve au Li toh'onen 
à Ventrée du palais occidental, en K’ouei 24> (NO), Il arrive en 
Mao ff; (0) à l'équinoxe du printemps; en Sing À au solstice, 
d'été, en Fany à l'éqninoxe d'automne: 

—— 


fal NOS = 
i a / LS 
Prien oy JF | 5 | J 


4 \ À Ew ee / 
ma Me 





Sci! sy | 
à 7 | 
上 5 
Fig. 10. Fig. LL. 
Résumé, La différence entre ces trois cours sidéraux a, b, o, peut 
se résumer dans les trois positions du Li-tch'owen') qui leur corres- 
pondent (jig, 11): 


T) Hagpelons que Le Ea-fcA' ome ar +. sélallisement da printempes est in point 
do séparation entre l'hiver et le printempa, 4 mi-distance entre le solstice ot l'équinoxs. 
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a) Dans in révolution mixte: 
SE. E. NE. — 80, 8, SE. — NO, 0,50. — NE, N, NO, 
Printemps Eté Automne Hiver, 
le Li-teh'ouen eat au 8 E (Kio). 
b) Dans la révolation solaire fictive: 
NE, BE SE, 8, 80, 0, NO, N, NE 
Printemps Eté Automne Hiver. 
le La-teh'ouen est au N E, 
c) Dans la révolution soluire vrais: 
NO, 0, 80, 8, 86, E NE, N, NO. 
Printemps Eté  Automne Hiver 


le Li-toh'ouen est au NO. 


ILL. Applications azimutale et horaire de ln série 
duodénaire. 

Quoique, à l'origine, la série duodénaire représente les douté mois 
de l'année st qu'elle ait constitué une division du «Contour du ciel» 
en douze purties, on pout dire que dès le débat elle a servi égale- 
ment à la division de l'horison et du nychtémére. 

En effet, par suite de son caractère équatorial') et de in con- 
vention d'après laquelle le printemps correspouil à l'Est, le propre 
de l'astronomie chinoise primitive est justemeut de confondre entre 
elles ét d'assimiler l'une à l'autre les révolutions annuelle, diurne 
et azimutale, Le Nord est pour elle synonyme d'hiver et de noir; 
l'Est, de printemps et de vert; ote,. Dire qué le sigue a repré 
sente le Licteh'ouen où qu'il représente le NE, o’est exprimer une 

1) Par afqnaiorisls il pe faut pos inteniire quelque chose de tres savant ef de (ree 
vompluqué, muis aa coutraim |a simpliiestion prorenuat du fuit que les Chimie o ont teum 
aucun compta de in marche oblique du wilt) wt des astres mobiles. La hose dono metro 
nomis écliptique ent le cercle oblique. Le base de l'astroummie équaiorinle est le pôle. 
L'équatenr rot en effet ls jante de la roun dont le pile est le muyem, Le pile entré des 
quartiers correspondent aux maisows, tel ent le roorept fandamental de l'autranomie chinuian. 
Mime cles Sous To'ien, La corcie oblique ne jour aucun rôle ef vest pes mentionné. 
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seule et même idée sous la forme de l'espace on sous la forme du 
temps. Dire que Île jeu correspond au Sud où qu'il correspond à 
l'Eté, c'est encore une seule et même chose. La répartition des signes 
doodénaires (comme aussi des 8 trigrammes) sor l'horizon remonte 
a ia période créatrice: cette assimilation des saisons aux points 
cardinaux est ume des caractéristiques de ix doctrine originelle, 

Tl en est de même de l'application des signes duodénaires aux 
heures de la révolution diurne: elle remonte à la baute antiquité 
parce que la doctrine de l'époque créatrice ne fait ancune difference 
eutre l'Est de la rérolution annuelle et l'Est de la révolution diurne, 
Hi) et FY désignent le Levant et le Conchant, l'Orient et l'Occi- 
dent aussi bien dans ln révolution diurne que dans la révolution 
annuelle, 

Telle n'est pas cependant l'opinion de Chalmers, Cet auteur qui 
n'a tenu aucun compte des caractères propres à l'astronomie chinoise 
mis ep lumière par Gaubil et Biot, estime que les Chinois n'ont eu 
aucune «division du jour avant les Aun: 

elt: was an easy stop, from the original application of the twelve bran 
ches to the months, to a doodecimal division of the day; but according to 
native authorities this wae nol adopted Ul the time af, Han ") Te docs seem 
strange that the Chines should have existed so long without any artificial 


division of the day; and vat in recording eclipses, whom the time of the day 
is a most important item, it is never mentionne » Fy 


Je ne sais quel est l'auteur chinois dont l'autorité est ici invoquée ; 
mais il est permis, mêmé au point de vue purement philologique, 
de mettre en doute son affirmation, Voici, par exemple, tune citation 
empruntée par M, Chavnnnes nu Æouo yu (a propos de son étude 
sur ls musique chinoise, M, H. If, p. 640) qui suffirait à la réfater: 


aN — Fh — BF MA BRA... see Morrison's View of Chine, Chien: 
| …. 


2} Cats, op, ff, p, 98. — L'heure précise d'une éclipae cat one demede tena 
importante pour l'astrunome moderne, mais on ne voit pas bien pourquoi il en aural été 
de mime dans l'antiquité 
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Le voi Wow, au denxième moi, au jour kowe-/or, pendant la nait ranges 
son armée en bataille; avant qu'il eût fini, la plaie se mit à Loniber, au moyen 
du kong supérieur du wyi-fso, il acheva (de ranger eon armée en bataille), A 
lhoure feA‘en be. In conjonction ee faint au dessus du signé su, c'est 
pourquoi il déplova le kong eupériaur du gites. (Section Teheou yu, de partie). 

Mais alors même qu'il ne se trouverait aucun texte mentionnant 
formellement l'application ancienne des signes duodénaires à la 
division du jour, l'existence du fait n'en serait pas moins établie 
par induction comme nous aurons l'occasion de le montrer plus 
tard à propos de la elepsydre. 

Nous avons eité (A, p. 198) on passage do commentaire de 
Kong yang dans loquel il est dit que Sin et Ts'an servent à annoneer 
cle matin et le soir des enisonsr, Cette équivalence entre les révo- 
lutions diurne ét annuelle apparait aussi dans le passage suivant, 
emprauté par Sseu-ma au Ta Tai fi (M. EL IE, p. 321): «Lorsque 
le coq a chanté trois fois, c'est le jour; on parcourt les douze 
divisions pour finir à #h'eou FE. La révolution qui finit à -E 
est celle de l'année civile dont le premier mois est i: Ce texte 
exprime done la compléte équivalence du coq, de l'aururs et du 
Li-teh’owen, de l'heure Ff et du mois Æ£. Quelques lignes plus 
haut (p, 818) Sesu-ma Te'ien mous dit d'ailleurs qu'a son avis la 
division horaire du jour remonte à ls haute antiquité. 


IV. Forme astrologique de la série duodénaire. 


À propos de Ia série dénaire nous avons eu l'occasion d'examiner 
la liste mentionnée par le Awl ya et les Che ki, Dans le calendrier 
qui s'était perpétué chez les astrologues officiels, cette liste sa com- 
bine avec une série duodénaire analogue qui w servi dés le Is siücle 
avant J.-0. à la nomération des années), 

Cette série duodénaire fait partie de la terminologie considérée 
par Chalmers comme étant d'origine étrangére et ce sinologus sug- 
gérait un rapprochement entre Cho-t'i-ko et Vrishaspati (Jupiter) 


1) Gp 056 
aa 
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chaera (eyele) des Hinilous. Maia, depuis lors, Schlegel et Clhavannes 
ont montré que Che-t'i ko signifie «la règle des (astérismes) Cho t'ts. 

Quant aus one autre: termes fan go, tele stl, et. (ls désizneraicnt, 
ail fast on croire le commentatenr [i Stew [fin de la dynastie dee Hon 
orientaux), Le plus où moms de force où d'expansion avec lequel se matileste 
le principe yong aux divers mois de l'ünnée, Ce termes désignent donc, & 
l'ortgine, Joe mois. (M. H. Hl, p. 663) 

Il en est de cette série duodénaire comme de la serie ngo-fona, 
tchau-mons, ete.; comme de la série 甲 ， 也 ete. et comme de ln 
sûre 于 TE. a. etc. Tous ces cycles chinois décrivent les 
phases successives de l'année doalistique, Mais il y a entre eux 
cette différence que Jes cycles dénaires sont établis sur lea sniaons: 

Printemps, £td, Csstns, Automne, Hiver. 

Tandis que les cycles duodénaires ont pour point de départ le 
woletice d'hiver, 

Les séries dénairea sont donc lunaires on o6 sens qu'elles purteut 
du Zi tch'ouen We He. repère de l'année civile; mais elles sont 
solaires en ce sens qu'elles représentent les demi-saisons solaires et 
In théorie quinaire: (4 L 1} x 2— 10. 

Les séries duvdénaires, inversement, peavent être considérées comme 
solaires en ce qu'elles débatent par le solstice d'hiver et fixent les 
pointe éardinaux de l'année astronomique: N, E, 8, 0. Mais elles 
participent de l'année lunaire par leur division en douze mois. 

L. 

Tandis que la série dénuire des Che Ki diffère considérablement 
de ¢elle du Æul ya, soit dans l'ordre des termes soit dans leur 
transcription, la série duodénaire se présente sous la même forme 
dans ces deux ouvrages Cepéndaut, on dépit de cet accord, nous 
pouvons dire que ia liste du Æul ya et des Che i n'ont pas cou- 
forme à la série originelle; il y a en un remaniement, 

La liste traditionnelle se compose d'appellations formées tantôt 
de deux mots, tantôt de trois mots: tandis que ln série dénaire 
analogue se compose exclusivenient d'appellations de deus mots, et 
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la liste des aix dieux cosmiques d'appollütions de trois mots. Etant 
donné le goût des Chinois pour la symétrie et le parallélisme, eotte 
composition mixte de noms de deux et de trois mots mérite d'attirer 
notre attention. 

Dans cette liste duodénaire, le nombre des appellations trisylla- 
biques est de 4; ai elles étaient régulièrement réparties il y en aurait 
donc une par trimestre. 

Or, pour obtenir cette distribution symétrique il suffit de faire 
permuter teh'e-fon-jo ot t'ouen-f'an. Les appellations trisyllabiques 
correspondent alors aux signes cardinaux - Jj) 4f- PY c'est-à-dire 
aux solstices of équino 








— 


List (| | 
Ap te traditionnel ë SIROP 


(Bul ya, Che ki). 








于 4% fe 1 cho=t'i-ko I Pe 格 | cho-tti-ho | N 
FE | HLA | tan-ngo HE | tan-ngo 
HA tehe-siti ot 徐 tche-aiu 

fl 大 hic ta-houang-lo KE Fe ta-manglo || EB 
ie Fit = bouen-tsang aa WE tonen-teang 

已 Hé 3 | hie-hin 14 jé | hic-his 
午 请 Fs 3 t'ouen-t'an LT Fy | xt tch'e-fon-jo || 3 
A {F ahi | txo-ngo 作 HE tgo-ngo | 
申 ie JE | yen-meou lé Da yen-meou 

BH | UB ABR | to-yuan-hien | Fe Bid BR | re-guan-hien || 0 
FR lad À | k'ouen-touen lH ay k'ousn-touen 

ye bic i $f tehte-fen-jo Tis iif jouei-han 








Comparons maintenant cette liste ainsi rectifiée à celle de la 
répartition dea sieou parmi les dodécatémories: l'analogie est frap- 
paute, (Vovex la fig. 7, p. 459, et le tableau ci-dessous, E, ch. V), 

Chaque dodéeatémorie contient deux sou, à l'exception des 
dodécatémories cardinales (N, E, S, ©) qui en contiennent trois; 
SX2+4%X8— 28. 
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De même qu'il y a 28 sicou dans les douse divisions du ciel, 
de même il y a 2$ caractères dane ces douze nome de mois, 

Ces faits suffisent déja à établir que ls série duodénaire à été 
autrefois asymétrique; ef cette induction se trouve confirmée, d'une 
manière bien inattendue, par Chalmers lui-même qui, tout en décla- 
rant cette liste dénuée de sens et composée de polysylinbes étran- 
gers, La reproduit sans sen douter sous ja forme symétrique qui 
atteste sa conformité avec les anciens principes de l'astronomie 
chinoise '). 

Mais il reste encore d'autres indices du remaniement qui a rompu 
ln régularité primitive de la série, Considérons, en effet, les termes 
trisyllabiques en rétablisssnt leur correspondance avec les solatices 
et équinoxes : 


Se 格 
N 


HT & # 
Nous remarquons tout d'abord ln disposition symétrique des deus 
大 qui qualifient l'appellation des mois équinoxiaux: 
Ta mang lo CE), Ta yuan hien (0), 
Nous remarquons ensuite quo l'appellation du solatice d'été (5) 
est Th'e-fen-jo; or ys We (rouge) est la couleur du Sud eb de 


1) IE aurait intéressant ide savoir of Chalmers à trouvd ertte dispasition eymiirique, 
dant l'exactitude west pas douteuse ay point de vue des origines, main qui diffère de la 
liste commus suce Les an ét mous les Tel de la décmdimes. 

La série duudéaaire des he di ve reirouie non-æalemeot dane ln É'ai ya male nussi 
dane be ehuplire Dee ere cae Un lies Haw choo ot deux le [LI chapitre de Howe 
ation. Jo n'a pe eo ce dernier squs les yeou; mais comme ces diverses listes ve pré 
sentent, dif MM. Cluvauues, que des variantes sane importance, j'en oneluis que la liste 
de Chalmors est d'origten inconnue. 
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l'été; Vanalogie entre 3 2 AE et Hp RE AA est nasez visible’). 

Nous remarquons enfin, dans l'appellation de l'équinoxe d'automne 
le signe idéographique du chien K qui est l'animal symbolique de 
l'Ouest et de l'automne. 

Au figuré, jak signifie offrir, présenter à un supérieur; cette 
acception est trés ancienne puisque c'est celle que l'on trouve daus 
les classiques, Mais la compoxition de ce caractére (chien et chau- 
didre rituelle) montre qu'a l'origine il représentait un chien offert 
en sacrifice: le Chouo wen confirme cette signification en précisant 
qu'il s'agit du chien engraiseé pour être offert dans le temple des 
ancêtres *), 

Or à quelle époque de l'année ce sacrifice d'un chien dans le 
temple ancestral avait-il lieu? Le Zi ki va nous le dire: 

Dans ce mois (milieu de l'automne)... le Fils dû Ciel accomplit l'exorciame 
detiné h promouvoit l'infitence de l'automne, au moyen (du suvrifiee) d'on 
chien et des prémices du chanvre, d'abord présentée dine lurriere-salle du 
temple ancestral *). 

Le mot jf] yuan (gouffre, abime) évoque, lui aussi, l'idée de 
l'ouest et de l'automne, De même que notre terme occident fait 
allusion an côté où les astres «tombent» et «se plongent dans les 
flots de l'Océans, de même en Chine l'expression yuan désigne par- 


1) CL ©, pi 308. | 
5 > Hé RYBRKEBURSMAR RB. 


1 semble d'aillenm que ee mot Ape n'est & l'origine qu'un dérivé de Pines 大 mhben. 
En effci, le Cou wen dumps 15 comme étant phonétique; el A'any Ai dit que ce mat 





BE pronobre ntm Où S28 qui ve provouçguil anciennemest Fimrs 一 La siguifira- 
tion de Æ d'aprés Welle Willinue serait an bailer weet te sacrificing; sune sorte de 
(chaudron à) trois pind» dit le Cum amet. Peutbten ln mot chien ati été appliqué, 
Somme ndjectif, À in bouilinire & chien, ule (après altération) à eno contend, Le chien 
sntriné. 

T est À noter qu'une des réléronues [Teheom 43 indiquée par le dict X'eng di, à 
propos de ddan, eet intraste: aa lied de 小 于 fires se Fe. 


» fh REA KF 7y ME EW AK 
SF Wi, Fc IE EE M. 
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fois lv couehant par opposition à l'orient: «Le Dragon s'élère dans 
le ciel à l'équinoxe du printemps, dit le Chouo wen, et à l'équinoxe 
d'automne i) se plonge dans l'abimes 31， 

Teh'e-fen-jo (8) vt Ta-yuan-hien (0) représentant respectivement 
le solatice d'été et l'équinoxe d'automne, il en résulte que Cho-t'i-ke 
(N) correspond au solstice d'hiver, Cette équivalence est très inté- 
ressante et nous ouvre des vues nouvelles sur une question préed- 
demment traitée dans l'article intitulé Le cycle de Jupiter (1908) 
que nous aurons prochainement l'occasion de compléter et de rectifier, 

Enfin, dans notre hypothèse, Ta-mang-lo doit correspondre & 
l'Est ef à l'équinoxe du printemps: cela est parfaitement conforme 
& la signification de ce terme qui fait allusion aux jeunes pouases 
de céréales sortant de terre & cette époque de l'année. fe lo équi- 
vaut en effet à commencer, d'aprés le Æul yat), Et d'après le 
Chouo wen, mang désigne les jeunes pousses d'herbes *), 

D'ailleurs mang entre précisément dans le nom du dieu 4] te 
qui eat le génie du printempa F € ili *). 

La correspondance des termes trisyllabiques avec les dates car- 
dinales de l'année tropique ne saurait douce faire de doute. 1 ya 
eu dans cette série duodénaire, non-seulement une interversion dans 
l'ordre des termes, mais encore uy changement d'équivalence puisqué 
Cho-ti-ko correspond à ‘ff ot non plus à -}-, Ces modifications 
doivent étre antérieures à l'époque ou fut composée le Ful ya puisque 
cet antique dictionnaire, qui a encore connaisaance du la forme 


) EE HP iti EK MKD Mi AP, ve étendus 1 ch 

2) Oo lit aussi daus be Ton roñéanen : aLarsque ia tour fut adkevée, le vienmit désire 
Finaayerer 落 这 ores les princess iTed'ao, 7* onde}, 

i) * fa) 而 , La forme NE ‘wang der the H ®erpliqne favilement pula un, 
d'après 直 at Ai, ge 是 pronmenit ui Awan, D'ailleurs cu comparant bee suscéianée 
Fi. 外 FE: fi wt ft. fe et JG, où Tait bien la eommunawie d'origine dew for: 
mes eue vt dures 


a) Kda-nast, litteraly «curling frowde and plkeletas (Line, fi si, p. 250), — Tho 
Blade God, an agriewiteral deity (Welle Williaa), 
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primitive de la liste dénaire, iguore celle de la hate duodénaire. 

La raison d'être de ces divers remaniaments est fort énigmatique. 
fl est probable que In décadence du pouvoir impérial et Ia diversité 
des calendriers suivis par les Etats feudataires n'y sont pas étrangères. 


V. Combinaison des séries dénaire et dnodénaire, 


La juxtaposition des séries dénaire et duodénaire en vue de lear 
combinaison sexagésimale est naturellement conrentionnelle, Les deux 
séries étaut inégales ne peuvent concorder tt c'est justement parce 
qu'elles ne coneordent pas qu'elles donnent lieu au cycle de 60. 
Cette inégalité ne provient pas seulement de ce que l'une possède 
deux termes de plus que l'autre, mais aussi de ce que ls série 
dénaire comporte deux termes centraux en dehors de la révolution 
des saisons La seule disposition qui pourrait montrer l'équivalence 


des deux séries est celle-ci: 


Année civile | Année astronomique 


Solstice d'hiver mi 3 
fin 多 


Ventre 









Printemps 
‘tin 
Fe as 
申 FH | mé 


四 Equin. automne F4 


FR UT 






Sotatios d'été 


于 | ts aie 
| + [Solst. d'hiver] + ; 
% 7 7 





" 
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L'année civile commence ainsi par BE (= if Fe) et l'année 
tropique par a + (= {ip 2% ). Mais la combinaison 3 + 
(10 et 11) n'existe pas dans le cycle sexagésimal où un signe pair 
ne doit pas s'acçoupler à un signe impair; elle est remplacée par 
la combinaison ln plus voisine, FA +. Le cycle sexagésimal ne 
peut done représenter que le point de départ de l'année civile 四 a 
LA tehouen — Li teh’ouen), Tl ne peut représenter le point de départ 
de l'année astronomique ( 4S + — solstice — solstice, Par nilleurs 
on fait débuter le cycle en combinant le premier terme de chaque 
serie | HA 于 :一 五 ich'oun — solstice) ", 

Cependant deux vestiges de l'antiquité témoignent que le con- 
cordance 45 —#- fut autrefois usitée; 

IY Le Chou king atiribue à Fu cetie parole: «Quand je me 
marial & T'ou chan, je ne restai auprès de ma femme que pendant 
les jours 32 -— 3s EAs. Pourquoi le texte du Chou king, en 
général si concie, énumére-t-il ces quatre termes cycliques au lieu 
de dire simplement «quatre jours»? C'est parce qu'il fait allusion 
ao rapport entre l'idée de mariage, de conception, de génération, et 
le signe zéro — où commence une nouvelle génération, noe nou- 
velle révolution, De même que le roi Wen franchit te fleuve an jour 
LR “fF, de bon auguré pour une entreprise militaire, de même la 
période qui précède et suit le signe = semble avoir été, dans lu 
haute antiquité, l'époque favorable aux débats du TATION : 

À Mi AR, 
婚 媒 利 此 时 ， 

Encore aujourd'hui, dit Schlegel, las paysans chinois ne se marient 

qu'en hiver ?), 


1) M. Chavannes à exprimé l'opialos que te sérin dénaire m'est pia fandée eu réalité 
puree qa'elle commence & FH 证 是 和 que in série doodéngire commence À 村 pour lus 
jonre at à fi pour les londisons (ef ©, p 296). Ce fait Proves! simplement de oe qu 
HA ci est te déhut naturel dm lunaisogs et de ee que ae + Weel pas vie eth 
hiuaison régulitre. 

2) Ur, p. 202. 
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La raison d'être de cette séquence de quatre jours est qu'elle 
est symétrique par rapport au signe  : 
F 
牵手 | 葡 甲 


Les commentateurs chinois ne semblent pas avoir compris cela. 
(Cf, M, EE, I, p. 158). 

2° La méme concordance WS = 村 se manifeste dans une an- 
cienne forme du cycle sexagésimal (appliqué aux mois) qui nous n 
été conservée par le Bul ya: 








— ae 7 PR 


Série duodénairs 


‘aj d'aprés le Bul ya 


i! 中 册 


中 


ll SN 


= elo sle me wl - 


BEN ESERYLHÉTE 
4 i eee ROMS 


[LL 


NNÈDIH+X#+ TMS 


(n°1) 4 
涂 = He) , 

Cette notation des mois, dit M. Chavannes, paraît avoir été fort 
peu usitée, On n'en cite guère que deux oxemples: 





L'on ae trouve au debnt du poème intitulé Limo... où leet question 
Le second nous est fourni por lo Kono pu, section Yue yu, 





du mois tseo [pi : 
de partin, A ls 11e aunve de la seconde période du rot Aesti-ts en (479 av, 
J.-C: on lit cette phrase: darrivé nu mow Mouth .,.3 = Fe & Ai: amt 


un peu plus loin: de roi dit: tmaintenant ceat la fin de l'année 4 my She 区 7 
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éotte indication concorde avec lo Rul yo qui assigne le com de hivun wn de mois. 
(M, HL TEL p. 664). 

Il serait bien étonnant que le signe 2, carnctéristique de l'hiver 
ét spécialement de la première moitié de l'hiver, ait été affecté à un 
mois de l'automne, Normalement, originellement, le signe % repre- 
sente sûrement le 10° mois, c'est-à-dire «lu fin 着 和 de l'année, 
le mois qui précède immédistement le mois solatisial et qui cor- 
respond par eonséquent à Æ- et à SF, Mais d'autre part la com- 
hinnison -f- YF (9 ct 12) est irrégulière puisqu'elle accouple le 
pur et l'impair, 

Il est donc visible que le Eu! ya commet une erreur dans 
Véquivalence de ces anciens termes avec ies signes du ¢yele ordi- 
naire; mais cette erreur s'explique lorsqu'on constate que ces listes 
doivent provenir d'un document qui les présentait suivant l'ordre 
de l'année astronomique, > = +. que le Eu ya o interprété 
suivant la combinaison régulière la plus proche, 于 小 

D'après la terminologie constanta de la théorie bino-quinnire, 
où pent affirmer en effet que ZX ot |B représentent le mois qui 
précéde le solstice ( 5) et Je mois du solstice (=~) où le yong renaît. 
Ces deux termes correspondent évidemment aux termes déonires 
2 EX ot HA (0, pp. 286, 240), D'autre part, il est égale- 
ment maénifeste que ad et fide (fa jin et fa ‘ulmtnation) repré” 
seutent, eux aussi, lea deux moitide de l'hiver, celle qui précéde ef 
celle qui suit Je solstice, comme l'indique d'ailleurs le Eul ya en 
les faisant correspondre aux signes 于 et 3S, Cette équivalence 
est confirmée en ontre par le terme fe 








| le pore à cheeaur qui cor- 
respond, comme de juste, an solatice d'été Ty. 

Ceci posé, si nous comparons les deux listes du Kul ya accolées 
sur Le tableau ci-désens, nous constatons qu'elles se trouvent en 
concordance précisément par ces termes du solatice d'hiver: 


I) D est fort posdble que cette errcar ne sill pus imputable au Eni ww ef pror int 
des remaniements domi move avdns va Les trèves dame les autres atries dénmres ct dumlénuires. 
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£-#-% 
ie = Hi - D 
Le. choix de 32 et de PEL comme têtes de liste a donc pour 
but de faire concorder les deux termes solsticiaux fe et Be . c'est. 
a-dire BS et -j-; mais 3 + (pair et impair) n'est pas une com- 
binnison régulière: on a done pris 4 5%, de telle sorte que le 
cycle se continue par FA + (nes 1), Z, FE (nm 2), ete. 
Le Eul ya se trompe donc en disant [AA ë &. En réalité c'est 


M 涂 qui correspond à FA x 
at 里 ne qui correspond à +. 


En résumé, vous voyons que sous In dynastie Trheou, de grandes 
divergences s'étaient déjà produites dans les listes qui nous ont été 
conservées par le Eul ya: 

La liste dénaire Nyo-fong présente dans les Che A des altera- 
tions dans l'ordre et dong In transcription des termes. 

La liste duodénnire Cho-t'i-ho différe déjà dans le Ful ya de 
lu liste primitive, d'abord par la position de Ta-ynen-hien, ensuite 
par l'équivalence de ses termes avec les mois de l'année, 

La liste dénaire M2 est In seule qui soit correcte, 

La liste duodénaire [ML ne semble pas altérée iutrinséquement ; 
mais l'équivalence que lai assigne le Bul ya avec les mois de l'année 
astronomique est erroné. 

Pour que de telles divergences sient pu exister dés l'époque où 
le Kul ya fut composé, il faut vraisemblablement que l'origine de 
ces listes soit bien antéricure à la dynastie Zkheou, que leur signi- 
fication étymologique ait été perdus de vue ef que lea règles de 
leur emploi aient été ultérées à Hs suite dés réformes promuiguées à 
l'occasion d'an changement de dyuastie, M. Chavannes a d'ailleurs 
montré que le tableau calendérique de Sseu-ma Ts'ien (où il est fait 
usage de ces anciennes listes) ue représente ni le calendrier des Han 
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ni celia dea Trheou, mais bien l'ancien calendrier des Yin conservé 
par les astrologues officiels. 


Vi. La réforme de Tehouan-hin, 


Il est permis de supposer que dans un trés lointain passé, le 
système uranographique des Chinois » été, comme celui des Hindons, 
uniquement basé sur Je principe lunaire; é'est-ä-dire que telle con- 
stellation était associée à telle époque de l'année parce que Ia plaine 
lune se produisait à cette époque dans cette constellation, La réalité 
de cette phase primitive ne peut d'ailleurs s’établir que par induction 
où d'aprés certains vestiges que nous examinerons plus tard. 

Quoi qu'il en soit, l'urunographie chinoise se présente & nous 
comme un aysteme mixte, lunaire pour les saisons équinoxiales, 
solaires pour les saisons solsticinles et se rapportant à la situation 
du firmament telle qu'elle existait dans la haute antiquité, Cette 
deuxième phase donne lien, comme nous l'avons dit, au système 
fictif qui est à la base des théories binaire et quinatre d'après les- 
qelles le printemps est associé à l'Est, 

Nous voyons cependant poindre très anciennement un troisième 
système, purement solaire, qui se manifeste déjà dans le texte du 
Fao tien, Ce système astronomique semble avoir été mis on vigueur 
au temps de l'empereur Tehouan-hin comme une réforme officielle 
visant à supprimer l'ancien système luni-solnire. Les indices eur 
lesquels se base cette hypothèse sont lea suivants: 

1") Nous avons vu que le symbolisme qui associe Jes six ani- 
maux domestiques aux quatre saisons ét aux deux principes ssh très 
aucien et conforme à ln théorie mixte, Inni-solaire, ['aprés ca sym- 
bolisme, ls coq et le printemps correspondent à l'Est. Or lo cycle 
des douze animaux, dont l'antiquité ne semble pas doutense, porte 
ln trace d'un remaniement suivant lequel le coq et le printemps 
sont transportés à l'Ouest tandis que le lièvre (symbole de in lune 
et de l'automne) est déplucé à l'Est, En outre, dans la liste dos 


Li 
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anciens mois tures, cette interversion eat manifestement liée au 
calendner des Tin"). | 

Or cette même interversion se retrouve dans lu plus ancienne 
terminologie sidérale, Le terme JJ qui désigne, comme le coq, 
l'équinoxe du printemps supposé à l'Est, se trouve transporté is 
l'Ouest où il représente non plus l'équinoxe fictif, mais l'équinoxe 
vrai, la porte Uy par laquelle pénétre le soleil H : le mao solaire 
品 occidental s'oppose ainsi à l'ancien MI} oriental, (Voy. jig. 7, 
p. 459), 


Nous sûrons d'ailleurs que l'astérisme auquel cette réforme im- 


posa dorénavant le nom de Mao s'appelait Lisou 全 *), comme 
Schlegel l'a deviné sans savoir que cet astérisme Lion figure dans 
une des listes de Sseu-ma Ts'ien aux lieu ef place de Mao”). «Duna 
sn forme antique, dit-il, ce caractéra Lieou Pi} était composé de 
HF, une porte fermés, et de Hy] champ. Mais, à l'époque où l'on 
changes ly earactére Wit en iis ‘), on a changé, dans tous les 


1) Voy, ri-desmus, E, eh. XI. 

%) Gr, p. #94 Schlegel voyait dans cette sutatitation dw eymbole printanier à l'ancien 
symbole automnn) une confirmation de aa theorie mivast laquelle l'astrenumie et l'écriture 
chinoises datent de l'époque où le soleil oe trouvait réellement dans Le palulé ocnidentul en 
silomne, Four ul, lu signe UF reprémniat l'uutemne aoviron (COO gna avant l'ère 
dhrétienne el bit Lui fut substitué vere l'an 3900 pour représenter ln position dn ja 
à l'équiuuxe du printemps 

En réalité ce déplacoment de 180° ne provieut que de la précession ea tquinoxes mais 
de lu substitution dw principe solaire au prinnipe lunaire. 

M M, H. IE, ip. 411, note 0. — Cette liste donnée par Sreu-sis à propos des tuyaux 
sugeres est tras remarquable (aberraction faith des Aymraligion fnntsisintes qu'allu était 
“ur des ssanpnoces et des-volembonni} Elle provient vrulsemblablemmnt d'une vource tree 
docicroe et présente plustéurs particnlarites iotdressantea: 1* Elle enmmence au Li fe cote 
solaire, à l'opposé du Kio. 2° Mito œuit le seme direct, 8° le réunis en une ecole lew deat 
ansune A’ Oren, # Ble donne Lieve à Ia pison do Mav, Fn contre alle indique equivalence 
widérale des aérien Géonire et duodénaire we qui epulirme ce que j'ai dit à ce sujet 
(GC, p. 886, a 1. 

4) Le Cons mem Ait en effet que on s'ocrivait mutrafoie Hit Male ce rarartère 
ae re prononçait-il gaus où mai” Dans la premine eau ce serait une survivance dé l'aneiat 
Lio] sutomnal; dans Île second a il 5 saurait alors une interversion eamplete done tes 


phonétique: cer tandis que Hil oo trowre à iF place dé 本 dane fail) ei dane tf ! 


F4 e¢ trouverait à la plane de Ml dans Afr: (hx 4 BP). 
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caractères qui avaient ce même hiéroglyphe dans leur composition, 
l'élément JF oo Sf); ear tous les caractères qui ont maintenant 
l'élément moo dans leur composition avaient primitivement l'élément 
yeous. (Ex: € dico arrêter, MD Heou, saule, ete.) 

Hl] signifiait une porte ouverte et DE une porte fermée}. 
TE GR 4. 90 28 # PY an HG SX 

À quelle époque ce transport du signe mao à l'ouest s'est-il 
produit? 

Hf figure dans le texte du Feo tien où l'énumération des naté 
names qui marquent le miliea de chaque saison (on palais céleste) 
est faite duns le sens véritable, c'est-à-dire en sens rétrograde. On 
peut done supposer ¢ette réforme très ancienne, antérieure à Fao. 

2°) Dans son Histoire de l'astronomie chinoise Gaubil interprète 
de la manière suivants un passage du Aouo yu (Fe = , J») dane 
lequel on pourrait voir une confirmation de cette bypothèse si Ise 
traduction était vraiment justifiée par le texte: 


Liastrologio jiulicinire était én grande partie la source dus déanrdies au 
temps de Chao-hao,.. C'est par lu moyen des astronome que Then /rite 
remedia au mal. Le texte de l'ancien fivre Kouo-ÿn dit que cet empureur compu 
le communication du ciel om la terre, Le texte de ce livre aur les désordres 
introduite par les devine di temps de Cheo-Jimo et air Je roinbite émployà jar 
Tchowan-hiu est un monument remarqualilé de l'antiquité de l'astronomie: 
car ce texte dit que les astronomes eurent onmtro de bien exécuter les ragles 


de leur emploi, Ou voit lee astronomes Charges des affaires de religion et des 
cérémonies ruligionees, 


Le déplacement du signe de l'équinoxe [ 别 == roy) du palais 
oriental au palais occidental supprime l'ancienne corrélation entre 


1) Schlegel (ir. po 44) dit que 西 reprénmntait À Morigen une eruche dant l'ansisane 


fignration ext donnée dans Les Mémoires roncérmant Les Chiavis, Cate étymologie paralt 
tit placsibie wt le Choma Wem semble y fire slintion forma’ dit J\ A Æ BE 


可 B LL NE « Quol qu'il en soil — ports fermée où eruche — pa roprésents 


en tous css l'équinoxe d'automne 
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les éléments terrestres #t les palais célestes !); elle remplace la fiction 
du sens direct (E, 8, O, N) par la notion du sens vrai (N, 0,5, E). 
Dane l'expression ecouper la communication entre le ciel ét la terre 
pour mettre un terme aux abus proroqués par les devins» on pour- 
rait être fondé à voir une allusion à cette réforme astronomique. 

Mais le texte du Kouo yu ne parle pas de devins et n'est que 
le commentaire d'un passage beaucoup moins explicite du Chou king 
dans lequel il est dit®): 74 gy Hr 3 , ee AK mi. Ae 
i, BB © dt ER. WD AS fé. «L'empereur char- 
ges alors Trhong et Li de couper la communication entre la terre 
et le ciel, et les deseentes (des esprits) cessèrent. Depuis les princes 
jusqu'aux officiers subalternes, chacun s'employa à marntenir les 
règless . 

D'autre part les abus auxquels Tehong et Li sont chargés de 
mettre an terme apparaisseut simplement, à la page précédente du 
Chou king, comme des désordres politiques et sociaux, [| semble 
done que Ja version de Gaubil soit quelque peu imaginaire, La 
comparaison de certains textes me fait pensor cependant que son 
interprétation n'est probablement pus éloignée de la vérité et qu'elle 
est intéressante au point de vus de ls reconstitution des anciennes 
idées relatives à la science astrale, 

Le texte da Æouo gu n'est pas une simple amplification de celui 
du Chou ding; il donne des renseignements qui ne figurent pas 
dans ce dernier, Le texte du Chow Hing se rapporte à la fin du 
règoe da roi Mow; ot celui du Kouo yw mut en cause un roi de 
Tch‘ou contempornin de Confucius; il n'y a done pas entre oux 
un intervalle très considérable. D'autre part le Chou fing no fait 
qu'une courte allusion à cette tradition en la donnant d'ailleurs 
comme connue: Æ FH, ie 古 有 alll , «According to the ten- 


chings of ancient times. 


L) Sur Io oureotére terrestre des élément, voy B, yp, 468, 259 et My oh, VIET. 
2) CL Lroor, pp. 605, 690, tok — 








SS 
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Le Chou fing ne spécifie pas de quel empereur il s'agit, Le 
Kouo yu au contraire rapporte la nomination de Tchong et de Li 
à Tehouan-hin et attribue au règne de Chao-hao les désordres qui 
s'étaient produits: 


aAncienthy, thie people attended to the dischurge of ther duties to one 
another and left the worship of spiritnal beings 一 senking Intercounie with 
them and invoking and effecting their descsnt on earth — to the officers who 
were appointed for that purpose. In this way things proceeded with ret 
regularity. The people minded their own affairs and the spirits minded theirs. 
int in the time of Shaou-haou a change tok place. The people intruded inte 
the functions of the regulators of the «pirite and their worship, They left their 
dütiés to their tellowmen, and tried to bring down spirits from above, The 
spirits thimeelves, no longer kept in check and wubjected tu the ruls, made 
their appearance all irregularly ani disistroucdy, All waa confusion and calumity 
when Chuct-fwi took the cuse in hand. He appointed Chung the minister 
of the South to the superintendency of heavenly things, to presceibe the rules 
for the spirits: and Le, the minister of fire (or of the north) to the superit- 
tendency of earthly things, to prescribe the riles for the people st). 


Legge rejette ces éclaircissements du Kouo yu; il soutient que 
l'empereur dont il s'agit n'est pas Thonun-hiu maja Chouen, et que 
les fonctions de Totong ne concernent pas l'astronomie mais seule- 
ment la religion. «Gaubil's speculations about the employment of 
the astronomer noi only to calculate and observe the motions of 
the heavenly bodies, but also to do away with conjurors, false worship, 
ete, fall to the grounds. 

Cette opinion du sinologue anglais ne tient pas compte de celle 
de Sseu-ma Ty'ien, astrologue officiel et historien, qui vivait à une 
époque peu éloignée de celle où fut composé le Kouo yu, Dans son 


» 6 PAIE EB) Æ JA NS ih, & K EC TE Be 
司 | yw FE BE. M. Chavamies adopte massif lu logon d'après laguelle fem ea br 
pour word, ole eommantstenr Yu, eerit-il, dott uroir rola quand i! dit gee KK 
ext un ouractère erroné et qu'il faut tire 北 * (M. (IL p. 645, 

1) est à romarquer que ln préposé aux choses célnetes porte Le titre dur 南 正 . 


Tags les Elst trigranmmm ay correspond «om el wi mod et le parities dies à tine 
deme |s bandlens meridingale. 
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traité sur le calendrier, Sseu-ma trace de l'astronomie antique le 
tableau auiyant que je reproduis intégralement à à quuss de l'intérêt 
qu'il présente au point du vue dea origines de cette acience. 


Le dne grand astrologue dit: Avant Chon-nomg, c'est lu haute antiquité. 
Mais Housiwy-ti examina ot détermina les étoiles et le calendrier; i) institun et 
dtallit Jes cing Géwents’), 1 mit en minvement la mort et la aisennes #}; 
i) remit corrects les inforealations où des reetes. Alors il y eut les fonctionnalres 
préposes an Ciel et i la Terre, aux dicux da Ciel ot de La Torre, ot airs tlivarwes 
hisses Ares: co ful de qu'on appela lus cing (classes de) fonetionnaies*). Tous 
observaisnt louie ange fexpectify et ne se troublulent pas les une les mutes. 
For fa, |e peuple pot ttre fidèle & son devoit; par JA les diets purent avoir 
une ‘vorto évidente; fo peuple et les dioux eurent chacun une tâche distinete, 
ils d'en acquittérent avec soin-et ne furint pas négligents: é'est pourquor les 
dintix faieiant descénilre (enr térro) d'excellentes moissone; la pouple Jouissait 
de l'abondance; tne calamités et les flémx nn pe prodiisaiant pas; ce qu'on 
demnanidait ne Diuait pas défunt. 

Lors de la déculence (qui marqua le 1ègne) de Chom, les meuf Li 
bouleverstrent a vertu: le pouple ot les divux se cunfindirent ot ss firent du 
tort. Les 人 WE lei evlamitey survinrent en foule, 

Tchouanhin reçut (la succession de Chaë-hau);: i ordonna au directeur 
du sul Trhorg de s'occuper du ciel et W'avuir ainsi sous son administration 
les divx: i) ordonna au directeur do fan, Li, de *‘oeeuper de la tierra et d'avenir 
tine’ sous bon administration le people: À ft que les dioux et le pouplo 
observaront ile nouveau l'ancienne règle, o'empiéiérant plus Les uns aur les 
autres ot ne furent plus négligunt. | 

Dane la suite, lo trois Mine imitérent la rébellion des neuf Li Cest 
polurquel tes dewx fonctionnaires manquèrent & lone devoirs et les mterculutions 
eb les restos violbrent Voridre de succession. Le premier (mois) Thoou fat aboli; 


1) On wilt par Uh que Sidwma o'attzibenit oollement l'invention de la théorie des 
nin éléments à Taoow yew (of CL p. 206). 

2) Ces dax lurmes apabollunt tcl los prineipoe win ol pag, (Mute alé À, Chavaunér). 

# Hamang A aval ann à gee fonctionnaires dee noms de unden (ef tome 1, pe 7, 
nh 4}, Les sing culégoring de ses (ountinnalres purtale.t les ome auivants. les fomet ion 
Ta du prutonpe s'appelaiont len fetes vertes; mix de l'été les nudes rouges: ceva de 
l'automne ine nudes blnnchws: ceux de d'hiver lee fades noire; des dy centre les beaker 
jounes, (Nite lo M. Chuninimer), 

下 ya dieu d'ajouter l'ordre dune Jeqan! les cing éléments qunt ini dommenis (1, 2, 
3,4, 5) aux trulk énuméraiions donnée précédemment (C, p. 241), 

SE l'on ve reporte À lu note lidiquée par lo reñvoi cbesans (M. H. te Thon y 
trouve un pause da Tu félouss spérifiant explicilement ta théarie des viog Éléments, 
J'en ai signald an autre (Op. Teene, ©. ©, V, pp. 667 at Ta; DIE, Prolog. p. 106) 

Hi 
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(ta constellation) Gho-fi ne servit plus de règle; les nombres du colon rier 
perdirent leur ordre. 

Yoo réintégra dane leur dignité les descendants de Tehony et de La, ceux 
qui n'avaient point oublié les anciens principes; Il institun donc les charges de 
Hi et do Ho; il rendit claires les sairons et roctifia les rivestires; alors le pit 
et la yang furent en harmonie... Yao étant devenu views eéda l'ampite a 
Clusen et lel donne est overtissemont: «Les nombres du calonirier du ciel 
vom sont confiés ©. 

Fur Von voit ce qui était tenu pour important par ceux qui furent ron 
CT, AL DIE, pu. 24). 

Comme le fait observer M. Chayannes, ce texte de Ssen-ma Tx ten 
montre que le sujet de la phrase dans le Chou king est l'empereur 
Tchouan-hiu. Tl montre encore qu'il ne s'agit pas seulement de reli- 
gion mais aussi d'astronomie eb que ces deux chosea étaient inti- 
mément confondues dans l'ancienne religion astrale, dans l'aucienns 
astronomie religieuse. Le calendrier est considéré comme le principe 
le plus important du gouvernement parce qu'il établit l'harmonie 
entre la Terre ot le Ciel, entre le peuple humain et la foule des 
dieux célestes, c'est-à-dire des astres groupés autour de l'étoile polaire, 
qui president, suivant leur position, aux divers événements de ln 
révolution annuelle. 

«Lorsque l'empire était dans la droite vois, ajoute Sreu-ma Tsien, 
le calendrier était bien réglé. Lorsqu'il n'était pas dans la droite 
vois, le premier mois ef lo premier jour du mois n'étaient pas 
observés por les seigneurss '), L'astronomie Gant une affaire d'Etut, 
aussi bien sous son aspect religieux que sous aa forme calendérique, 
lorsque le pouvoir central s'affaiblit la erédulite est exploitée par 
des individus intéressés: les magicivus s'emparent de l'esprit du 
public. I] appartient & uo souverain énergique de restaurer l'autorité 
du Fils do Ciel et de remettre en ordre le calendrier et les croyances 

La version de Gaubil, conforme à celle do Seu-na Tim ot à 


d'autres exemples analogues fournis par les annales chinoises semble 


i) MA WM, p, 426 — Op, la Varnngus à Kon, M, Lp, 104. 
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done préférable a celle FA es D'autre part, si la réforme astro- 
nomique qui se manifeste par le déplacement de l'équinoxe da 
printemps (symbolisé par le coq et le signe mao) de l'Est à l'Ouest, 
date de ja haute antiquité, l'expression i 地 天 通 «couper Ip 
communi¢ation entre la terre at le ciel» pourrait parfaitement «'ap- 
pliquer à cette rupture de l’ancienne corrélation entre les éléments 
terrestres (bois 一 ext) eb les palais sidéraux. 

Cette interprétation est, évidemment, trés hypothétique; mais, 
comme j'aurai plus tard l'occasion de le dire on exposant la méthode 
qui me parait devoir inspirer l'étude de l'astronomie chinoise, on 
ne peut prétendre déterminer la part individuelle prise par les divers 
souverains de l'antiquité dans l'élaboration de cette ectence; lu question 
qui se pose, et qui intéresse non-soulement l'histoire chinuise mais 
aussi celle de l'Asie et do l'humanité, est de savoir si les institutions 
de cette astronomie sont homowénes, «i elles proviennent d'une antique 
période créatrice, ou si elles ont au contraire été importées en Chine 
soc In dynastie Trhwou comme les sinologues inclinent actuellement 
a le croire. À mon avis Ia réalité de la promière alternative est 
susceptible d'étre démontrée, et l'on pent en outre distinguer les 
principales étnpes de la formation de cette astronomie antique, Ces 
étapes concordent, en général, avec les traditions plus on moins 
légendaires relatives aux souverains antiques. On peut ainsi, pour 
fixer lea idées, établir une histoire hypothétique des origines de la 
science -astrale et nssiguer d'après divers indices à éértains person- 
nages (Houang ti, Yao, etc.) un rôle conventionnel dans l'élubora- 
tion de cette science: Selon cette acception et sous ees réserves, uous 
appelons «réforme de Téhoum-hius l'apparition du sens rétrograde 
des snisons dans les conventions astronomiques chinoises, sens rétro- 
grade qui suppose le printemps à l'Ouest, eb non pas & l'Ent où 
le place In théorie dea cing éléments. 

L } 


Tl est probable que la variation du rite de préséance suivaul 














PF 


UE ee — 


eee Bg mm) 





486 LEOPOLD DE EAUSSURE. 


lequel la pluca d'honneur a ete tantat à gauche, tantôt à droite 
est aussi une couséquence des fluctuations de In doctrine nebroud= 
mique qui aituait l'équinoxe vernal tantôt en HI tantôt en ate 

La gauche ét la droite représentent en effet l'orient et l'occi- 
dent), Le pare étant souverain dans In famille, la raion chinoise 
est congue d'après le méme principe aatronomique que le palais 
impérial. Elle est orientée suivant la méridienne et su partie prin- 
cipale est au midi, de telle sorte qu'en aceueillant le visiteur le 
maitre de maison fait face au sud; il l'invite à prondre la place 
d'honneur, du côté yang, c'est-à-dire à l'est suivant la théorie des 
cinq éléments, à l'ouest suivant la doctrine astronomique réformée. 

Le printemps étant symbolisé par le coq, il en est de cette place 
d'honneur comme do la situation du coq ; elle a été à l'est, puis 
à l'ouest, et dans certains cas où sa signification était perdue de 
vue elle est restée i l'ouest en dépit des conventions officielles, 

Aprés avoir constaté, d'après les textes, qa’a l'époque de Se 
ma ‘T's'ien le côté droit passait pour étre plas honorifique que le 
côté gauche (contrairement à ce qui est admis en Chine aujourd'hui), 
M. Chavannes fuit remarquer qu'il serait intéressant de rechercher 
à quelle époque et pour quelles raisons le côté gauche devint la 
place d'honneur *). 

Ce changement s'est eflectué vraisemblablement sous Les Han, à 
l'époque où le rétablissement du calendrier des Hia et le progres 
des études elussiques fil restaurer successivement les rites primitife 
basés sur iw théorie quinaire originelle, Si, en effet, le côté droit 
fut sous lew Teheow le plus honorifique, il semble bien qu'il n'en 
a pas été windl dans la haute antiquité, Les anciens textes du Chou 
king nomment toujours ls gauche avant la droite”), 

Dane la Harangue à Aan notamment, les hommes de gauche 

1} The guest mt fncing the south, oo thet the exalt and west were on hin left and 
right respectively, (Lance, Li Ai). 


7) MH IL p, 416: 19, p. 72 
it) Voy. de répertoire de Legse, Chom Mwy, ji, DEN 
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sont interpellés avant les homnies de droite; car, en effet, ils appar- 
tiennent à une catésorie hiérarchique très supérieure à ces derniers, ! 
Et cette préséance de la gauche, dana le domaine militaire tout an 
moins, persiste sous la dynastie Teleow alors même. que la droite 
est devenue honorifique dans les rites de la conrtoisin: en ane 
méme page du Li &, par exemple, on voit la gauche considérie 
comme honorifique au point de vue militaire et la préséance accordés 
à ln droite dans l'étiquette de ta Cour). 


1) Les chars du guerre de l'antiquité étaient montés par trans hommes: le cocker mu 
milien, am personnage de qualité (prince ow officier) A usaehr, ef aun ansietunt 丰 a troite. 
C'est pourquoi jes textes disent que dane tel combat, we tel était Fouine de droite de tel 
dignituire, thule oe mentionnent pas autrement l'homme de gauche parce que ext homme 
de gnnch eët le dignitaire lui-même (Ob Tao fcdoumw, LE p. $45) There 4, Boor, Il, 
yp. 247, 221} 

EMA PAT Az. The let wee the place for the general wail otters 
of an army; ‘the right for the soldiers — BF Git 8 Æ it BF A #- 
aile who reseleed the presenta offered (to the ruler} woe on his left; he who tronemitted 
‘hin words, on thn righty, 20H, Sddo  § 89, 48}, La glove ajonte: i 4% YG: 
toutefois l'iéographie dr # peut jeter ae doute eur ovtte interprétation, eur La main 
droite tet définie comma étant celle aqui aida in boncher (on joignant le gute à ln parole), 
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CHAPITRE LL 


Le Lin-YL 
La I Dynastie: 友和 一 5 — l'an Yang-Mai & l'occupation du Champa par 
Tan Uo Tehe, 440. — Lo [Ve Dvnustie: 520—707 — Qumbhuvarman et 
la emmpagne du Linow Fung, HR, Aecenstruction du Temple de MiSo'n, 





Aprés du longues années de guerre civile, le pouvoir demeura af Le 
aux mains d'un nommé Fan Yong Maui} D eet Io couronne 
ét se proclama roi du Champa, 

Son origine est obscure. Qu le disait fils de Fan Hou Ta *), et, vane ter a 
tout le premier sans doute, il s'employail à en coutirmer la créance, 
Aussi bien, s'il l'était réellement, Fallaitil que sn mére fût 
d'one classe bien inférieure pour qu'il ait éprouré le besoin d'affir- 1 
mer la légitimité de son ascension an trône et la montrer œuvre 
de la volonté divine. Il lnisan conter en effet que sa mère, ouceinte 
de lui, s'était vue, en songe, mettant au monde un Gils; un pénis 
le récornit sur une atte d'or d'un éclat merveilleux, faisant con- 中 
naitre, & co signe, que cet enfant était appelé aux plus hautes 
destinées, O'est pourquoi elle lui avait donné lo nom de Yang Mah 


1) Voir Toy Puc, Mars 1910, pp. 186—190 Mai 1010, pp. 166—S20, Juillet 
LO, pp. S350, 

à) Fan Yong Mal, ax Pham Duatag Mai 0 Ber He. 

Chow King From ANKV) 27h Cotte ememdance dtant Fat Auaimasrs, j'ai 
erm pouvoir faire du Fan Yang Mai te footiveur d'une Synustle, ta IT qui ait règné mur 
le Champs. 
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“le Princo d'Ors.*) Il fut bon roi d'ailleurs, sui se faire par- 
donner son usurpstion et egaguer l'estime de son peuple.» *) 

Les luttes iutestines qui désolaient le Champa n'avaient pas 
interrompu les relations qu'il entrelennit avec Ia Cour de Chine, — 
ses ambassadeurs s'y étaient présentés en 414 ot 417 *) — ni les 
actes de piraterie de ses hubitants sur les côtes du Cu’u-Cho'n et 
du Teheou de Gian, Ils huissacrnient les populations, razziaiont leurs 
biens ef entretenaient le pays dans un perpetuel état de qui-vive 
et de tervenr où s'énervait son énergie.") En fin 415, ils furent 
si hardis et leurs attaques si répétées qu'en plein milieu de l'hiver 
les Généraux du Teheou de Giao durent opérer contre eux *). En 
420"), en sutomye, PA Hud Hô marche h nouveau contre vux eb 
leur infligé une sanglante défuite. La moitié de leur armée rests 
sur le terraiu. Ils offrireut comme gage de leur soumission. de 
granila éléphauts domestiques, de l'or, de l'argent et du coton, 
Hé Hud F6 alors, arrête le massacre et rumet les prisonniers en 





13 Ko chum pa mah le Prince d's". Cette légeode et rontée dune le Man Wi 
Chow LVI ttle: lé Max Che LXXVIIL 418; te Woe tien Tiong Kao XXIV 林 双 
4d. Méridionsur 4, Le (Mowe Aimy Tetow XEXV] STE el lb SD he IV fa qui en 
reproduisent le taie divert: Cét or à l'éctai inerreilivus, bee Chinois (appollent |'sr Tatets 
“Mann À JER >; les turhures’ na Chanis) l'appellent Yong Maj JE i>. 

2) Chow King Te XXXVI 87h. 

#) «Dixiiwe annde VE à lo dyin lune” oi elrniziime auuce YIHE & la sistem 
lune”, La ilerntire présente à 上 区 at des éiéphants fomentiques, des callie bhianhes 
él des perroquets Join Chow X Mk, 

4) Taie Clow DVI LS, Long Chim LIV Ga: 

5) «OQusitqe année VIH}, em hiver, à le doute lune qui peut eurresponidire au 
mois de Jagvier 410, SE ag IN te FY ng IV wi Cu LV Bae Sew Micdale 110 

0) Cette rompegne qui eur tien à lu teptième lane wipartint à Vo première aunée 
Tong- Toh'on ak #11 de Wai, re Premise Empereur des Song (du Nord) op . 
elle commmice A li sixtéein lune de l'année 420, Penton qu'au Champa Les fle de Hoe 
Te eentretosient per La rari, lu dernier des Tala, Sen gen 46 wpyp i] Æ fils L'é 
tinperrur Kung Ak » Mtaliqrait, puis était masadeltié par des alenires de Lier Yu el ie 


avi, mit après, er proolumalt empureir Song FR 0 Le nom de Won Ht. 
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liberté; puis il charge le grand anualiste Kiang Yeou ') d'aller pré- 
senter à l'Emporeur Wou des Song le bolletin de sa vietoire *), 

L'année suivante") Yang Mai eovoya une ambassade à la Cour, 
demandant qu'elle Ini reconnût le titre de «Roi du Champay. 
Tl éstimnit sans douté que, vassal agréé du Gragd Empire, sa situa- 


tion sur le tréne en deviendrait plus assurée, et cet exemple fut 





fréquemment auivi par aes successeurs, 
Il mourut peu après ‘) et fut remplacé par son file Tou *). Il iles 
n'avait que 19 ans"); moutant sur Île Érôue, il «usurpas ") le 
double nom de son père et se fit nommer commé li Yang Mai. 
Cependant ses sujets continunient d'exercer anouellement dn 
piratérie et pi Hoag Vin"), Gouverneur du Tehsou de Gino, se 


1} Kiang Youu, aa Giang Ya 77. 06. 

4) C'était anv 和 fm de reeonnaltre la récente flération au tripe de oct Empereur 
Song Com KOM 88, tt Yad Skog LV ed, T6 ing LV OÙ We. Coe th 244 Sa 
Dies Mirdede L10—180, | 

5) «lio dnuxiéme année Yong Tehton" Leng Chow LIV Ga. Some Chow KOVIL 486, 
New Ce LXX VIE 018. Deprée Pan et l'autre de ces lextes, c'est bine à Fan Yang Mui - 
I que doit Dire aftrihote cette nrmbesinde Cepondunt, le 54 ng IV 104 parlant de la 
difaite luftigée per EX Hub Did eu 490 an Champa dit: QU want pus expliqué clairement 
et le Roi (Vary Mal) mmurat dane fe eombet™. 11 se pourrait done que ee fit Yang Mal. 
TL qui sit demmmndé l'investitire à ln Chine. 

4) Le Sf mg LV Aa dit Aw milion dre années Tone ‘Teh'a (400-499), jar ea- 
eynett vers fin 42), commencoment 422 

à) toa, ax Pit mit. Nan. Tal Chon LV 064 Lenny Chow LIV Sde. Naw Cie 
LAVE 414 Cduee King Yodow KXLVT STE Wire Lion Wong Kao XXIV wd. SE tg. 
IV Vie. Ge LA THE fle, Alériciousme 490, Dey Mietels 114—115. 

0) Court Ning Teduw XEXVE BTA “| a 

7) St ag IV ite 

5) Aw commencement dés années Yuan Kis LE Ps Holng Vie, of Tou Hong 
Wen 杜 ol, AZ , We de DEH ue-EM, avait wcoompageé dane wa camipagnes contre 
Loo-Siem (Ch supra 5 en récnenpenss Il avait €té oommd prélet du (au Cho's. Ais 
mort de DÉttyé- D, yore 404, 1 le remplagn cummin Gouverneur du Tuheow de Gino. 
Appelé & ta Cour, A mourut en route à Kosang Teheou, vers le mote de Mal 497 (4, 
贡生 de La quütrième année Yuen Kis) OF, Siwy Chom MCI 20) de XV SU St ag LV 
Lu Gu th TH 850 Saison G06 Der Michel 121. ba Pt 1 06 exit non nom: PE Be AC. 
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préparmt à entrer en eampague') lorsqu'il reçut, en 427, du 
l'Empereur Wou, un décret le mandaut a In Cour pour y tenir 
des fonctions importantes. Wang Houei*) son successeur ne put agir 
immédiatement Fan Vang Mai, qui venait d'adresser Iw triliwh à 
l'Emmporeur, 430°), erot voir en ee retard une marque de eraiute 
et son audgce s'en acerut. L'année suivante’) i] envoie plus de 
cont vaisseaux à tourelles piller les côtes du Nhu't Nam du Cu'u- 
Cho'n *}, 431 1). 


由 aa Chow LIV She New Cée EXXVEI 418 

2) Wang Voor, ae Vourig Huy 王 re LU temnit Voom pled de + Prémdent ihe, lai 
cour suprème”, quel Il ful unmmé gouvéruenr di Glew EM Vilt be. Fall Wh, 77. 
a VV Tu. Can th LIL 234. Bates 347, Dex Michel TU. | 

0) «En seplième anuée Yuau Kin, i la avplibme lune", Sony Cite V La LOVE 44d 
L'Empereur était, depuis 424, Yi Long, Se BA, Wen Ti BL fy + sucorsmmue de son 
trere ¥i Fou ze 符 . | 

#) on haitibron année Yoon Kia” Say Cou TOV IE aad, . 

5) «El pénètre dans l'euntuaire de Gay Hans, om Te! Hoi" @ ii FH. 
Semg Chow XOVI 484, Long Chow LV tle Now Chu LXXVIIT 418, Le SE at LV (Tu 
eaplique vu dinint «Nous d'une erus-préfnetare nppartémmnt an Kounng Tobeon", 11 faudrait 
done mdmetire que La tithe Chome mit duublé Vs de Hai-Nan, pénétré das l'ovlanire di 
Si Ring et en sit romomé lu cours Jusqu'à lu saus-prélontune de ce pote, en lei terrh 
toire Chingis C'est nez improbable et le Corn King Tedom autorise bk chereber cet 
catuaire de Eau Dunes en Anna, dane lie environs de ia eviadetls din Kiow Siow. Todi 
ot effet, XXXVI Edo 


= L'estqairé STH de Taboo Woo, oe Chiu Net Se FF, à Tintérieur commanique wrer 
ale les 浏 de Won Lao ae VS Las is 77 Le torrent de Wow Lan écremainbque 
eared l'estanire de Chrou Ling, ow Tho Linh 5 HP. En la premikee musée Youu Kia 
434} Yoon Mj Tehe, Gooreromr du Tokio dé Gino conlult ume erpéditlen a Tin Y. 
Yang Mui était allé prendre femme FH RE à ne s'y (rowruit pau Yuun K'ion Tobe, 
wee Ngoyts Khita Ohi 阮 AR , Général de l'armés ile Pen Wei 大 威 ， 
oA lu tere de 7,00 fambe A l'imprariste wor Kido Sion, puis dépasse Ssou Hour”, Or, 


plus Hunt, XEXVE Bla ll dit ,Les venus de Tho Linh portend aa Sod do la oltedelle (ain 
Riu Sion): à [Bet (de ln citadelle) wilee s'unissant à celles du Low Yong, ax Ta sinng, 


or 3. A l'Est (les dews cours d'eaw réunis) tont we verser duus fo toe oe da Lang, 


wim Lanz, EN et Luuléé eet ess réanies forment en aval une masse d'en profonde if 
eappelee l'estuaire du Las de Lang Bp 浏 Hi CJ . À partir iin Lao en allant vers 
ale Sal et se dirigeant vers l'extérieur, on arrive à Choou Lag, wt pa suivant le Lar 
Lang où pénètre dans l'estuaire de Seeu-[foun.* 

6) tin huitième annde Youu Kin”, Song Cum LOVII 48, 
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(“en était trop: Yuan Mi Teho') qui veunit d'être nommé 


Gouverneur du Tcheou de Gino reçut l'ordre de l'aller chitier 


sérieusement, I] donne le commaudemeut de l'armée de terre, forte 
de 3,000 hommes, au Capitaine Siang Tao Cheng *) et celui de Io 
Botte à Yuan K'ien Tehy,*) Tao Cheng envahit lo Champa et fond 
à l'improviste sur K'isou Sieou. Fan Yang Mai s¢ trouvail absent: 
il était allé se marier. Revenank en grande bite, il tombe, de nuit, 
dans les porages de Tho Ganh, su milien d'une eseadrille qui, fort 
agitée par le mauvais temps, semblnit en péril. C'était celle de 
Kien Tehe: depuis trois jours, il lutisit coutre In tempête sans 
pouvoir relacher; il livra combat, néanmoins, et fut assez heureux 
pour abattre d'une flèche le Chef pilote de Fan Yung Mai; lee 
navires Chama rompent les lignes et prennent le large, Yang Ma 
à leur bête, aur une jonque légère: Kien Toho les poursuit jusqu'à 
Quino Cham"); l'état do la mer, lu fatigue des ses équipages, la 
tempête qui pousa le jeter à la côte l'empêchérent de profiter de 
aor nücéês ot l'obligèrent & mettre cap au retour, Tao Cheng, ne 
se sautant plus soutenu, leva le siège de Kin Siow, 481 *), ! 


1) Youn Mi Teho am Nude titi 阮 is An NII Se. Nh IV Fa Om 
th JH Me, Mosnsor 347. des Michele 141—18% 


#) Sing Tao Cheiig, ox oo Dou Seuh AT SET 4E. 

3) Youn Kien Teh, ae NB Khiém Che [ie ae oe . 

4) Le Ciomei King Thon XXXVI 246 dit K'onen [Louer ies ir 于 pratt: biew 
que |e fwrine chingke du mum de Culao Chom ait dté Tohan Fi to 占 ‘a if - 
Ga 1¥ 20), Mais de nom de Kienen Lumen, gel eomble aval été appliqué plus par- 
tleulitrement mx paye dé population malaise, peat fort Lien avoir êté attribué A wette Te 
of exjatahent dew comptüirs malais, 

6) Le réeit de eette enmpagor eat dés plow confus, Le Seng Con XCVIT 468 Leng 
Clow LIV Ge, Te Now Cds LXXVIEL O18, le Se og IV Ata, te Cm th LIN Sn, des 
Miviele Y21—¥22 oo boruent à dite qu'en hoitiome auade Yuan Kia, ie Gouverneur du 
Tebow de Gina, Yuan Ml Tube envoys te Tour! ‘Tebow [AC So, Cummandant de Cum. 
pagule Simy Tan Cheng M] HE AE. ble te de 2.000 bammes d'avancer pour chitier 
(Fon Yong Mai} et jreodre Kio Siow N'ayant pu ralnore, il reyint. Le Chou King 
Telow XXXVI Dal qui place artle campagne on «premiére année Yoon Kia” 424 AN. 
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Fan Yung Mui, en somme, s'en tirait à son oavantage, I] en 
congat un orgucil démesuré, ef son ambition ne connut plus de 
bornes: en 433 ') il charge up ambassadeur de demander à l'Empereur 
que le Gouvernement du Teheou de Gino lui soit confié. Yi long 
refusa, allégaant la grande distance qui séparait le Champa do Gino 
ef nomma à ce posto ua nommdé Li Siou Teheu *), 

Fun Yang Mai en fut fort irrité at, tout en continuant de 
présenter régulièrement le tribut & |'Empereur"), il redoubla ses 
attaques contre le Gino qui ne connut plus ave année de tranguil- 
lité, Yi Long dut ordonner une nouvelle expédition contre ce tur- 
bulest vassal. Il s'y décila d'autant plus volontiers que les objets 
que celui-ci lui offrait en tribut étaient de piètre valeur ot indignes 
de la majesté du Surérain auquel ile étaient dus‘). 

Diécilée en 443°) ello n'eut heu que trois ans après, T'an Ho Tehe"), 
Maréchal du titre de Long Siang, Gouverneur du Teheon de Giao en 
regut le commandement, [4e met en mouvement au printemps 446 让， 


ne parie pas dé Siang Too Cheng, mais eenlement de Yuan K'len Tehe. Enfin le Tehl VIN 
ba donne un récit dont Je mal pu trogrer la source Chisniee À moine qu me nu anit 
simple développemeut du texte dy Choues King Tehes. 1! y fait intervenic om Yuan Won 
Toke 元 HE au ne pratt nulle part ailleurs Je crole d'allisure In tendue- 
tim arms HT inrsarie où cet eulrait et ES phrase du Comes King Thu XXXVI Ba : 

» Be A HY HEE IS ZE vane at dient alld prendre feanine wie ae trois pas là 
semble lever tout doute sur la Cage de pomprendre elle du Sede 

1) «Fin ditième aante Yuan Kis, à ln cinquiione loon Sey Chow V 123 «1 XUVII 
48). St mg IV IT. Te nx A 166. Oe th LIT 208 Sa, Der Michele 183— 188 

2} LE Sion Tuhen és Ly TE (thi He À. 

8) Le Song Chow V2) Val signalo ons umlossules ex onsihme, quinalème, veisléne, 
dichuitième aunies Yuin Kin, soit an GNI ASS ANA Le Non Cho LXXVII 4ià dit 
par erreûr donsibme anote Yoon Kho au line du anslèere 

i) Souq Chow LXXVIT 48h, Se og 1V | he 

5) Hu vingtiome aude Youn Kia" Clos King Trtom XEXVI Sha. 

6) fen Mo Tite, ae Diy Hoi Chi Fal ait ea 4 de Kno Pink 
页 再 4s VIEL Dh. Seinsow 438. La Tir ne IV LI à écrit KE At 

7) + 8N wingesrowteme année Yuan Ki, où prihempa", Sony Lite V tu t XOVII 
655, Loe (hoe LIV Ge Nan Che LEXLVTIL 41A Le Nes Ta Che LVITL 本村 dit 
par érrout en vingt-deusième année Youu Kia” Fal | OÙ St ng IV ln Oo th 11 Sta. 
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On Ini avait adjoint Tsong Kio!) comme feld-marechal. Siao King 
Hien *) commandait lavant-garile. 

Fan Yang Mai prit peur *). Il proposa à l'Emperour Ia restitu- 
tion des populations frontières du Nhu'i-Nani et le paiement d'une 
somme de 10,000 livres d'or et 100.000 d'argent. Yi Long aecneil- 
Hit favorablement cette demande et donna l'ordre & T'an Ho Teche 
d'accorder la paix nox Chams s'il les voyait sincères duns leur ilésir 
de soumission, si leur roi cousentuit à venir se présenter en per- 
soune à ln Court} On était à la deuxième lune; l'armée gardait 
la froutière à Chi. Ng6*). T'an Ho Toho se conformant à l'onire 
de l'Empereur, euvote le Préfet du Nhu't Nam, Kiang Tchong Ki, 
acéompagné de Kiso Hong Min et Kao Ts'ing Noo“), informer 
le Ti og TV Tle place fuati remnant celle rampagon en leisiiime année. La fe VIT 58 
Saigon. 449—40 oc dounr sauvent date. Of cgulement Cluses King Yedom XXXVI Si 
‘4. St ng VI Sat Tt ng V 20. | 2 oe 

1) Teor Kid, ee Tong Mae a Ge. Cl. hingraphie. Song Câve LAXXVT 44s 
Aa qui a lé eepriluite partielinment dans le Fal 1 UE. fe IN. Te og TV De Om tb 
11 Stat Sete 20 Des Michel 123, Cl également Sk ng VI Sa ot LV ng V Ba, TI 
avoit comme suruom Yuan Kan T ee at init ontif dn Non Yang F4 Œ , Meapt 
ditlon du hum -décilée, 1 tent in cesse wit fit désigné; on kt nomma Tw Wel Fon 
Tchou Won Tatang Kiun k Et Di Fhe 起 将 Lis ét on Pedjuncuit & Tan Ho 
‘T'che comme feld-maréchal Ler de ln prise de ‘C's Sion, Ton Hs Tebe ei tous bes officer 
sceuparérent ty plus powihla dew prises faites eur l'ennemi. Pong K'iu ne retint jus une 
seule livre d'or du pillage, wt be jour of il revivt dane en maison, || ne partait tree lui 
que pen habit et son peigne do chignoa.” 

2) ju King Hien, un Tike Canh Hin 十 SE Jeg. 1 avait ln titre de Pon Seen 
mo 府 司 马 : | 

un Uh ment demandé des trompes an Hol ile Fou-Nan, Jeyavarsnan, qui les [ul avait 
tefundes. Sing Cou DVI 454 Sur Jayavarman ef. infra p. 499 

$) Soup Con LVIT-A8h Lenny Chew LIN Ge. Du th UT Bla, Det Michele 118, 

5) Lohan Won, 2a Chin Net Sy BH, ase des cing préfectures du Nhu Nam, 
Wtabli pur le Han, | | 

i} Kinng Tehong Ki, ee Cn'ong Treng thir x qh 其 dn titre de Fox un 


nu an Kien ff FA BY BR ME: Winn Hong Min GG BL, BR tn litre de 
Télen Pun Te Tsuo Tan Kin 前 tip ik i] B La Kno Taing Fun ter fi 
妈 du tire de San mo To Yoon Gp PM fae] HE DL Sony dv 


SOvil au, 
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Fan Yang Mai de la clémence de l'Empereur. Or, à la Cour Cham. 
le parti de la guerre qui, dans le désarroi de l'ennemi approchaut 
avait perdu de son influence, l'avait regagnée; en son nom, le 
grand dignitaire Ton Seng Ta!) fit au Roi des représentations qui 
dissipérent ses craintes. Yang Mai rotint prisonniers les envoyes ot 
ne lnissa repartir que Hong Min. Ontré de cette trahison, T'an Ho 
Tehe reprend sa marche en avant, pénètre dans l'estuaire de Td' 
Hôi, fait voile an travers du Jac Lang et débarque ses troupes qui 
gagnent K'in Sion et commencent les irnvany d'investissement 4), 
Yang Mai, inquiet de la situation de Fan Fou Long *) qui 
défeudait cette place, envoie à sou secours le Général Fan Tea “). 
Celui-ci défail une aile de l'urmée Chinoise que T'an Ho Tebe Joi 
avait opposée et continue de s'avancer. Le Général Tsoug K'io, dont 
l'esprit était fertile en ruses, divise alors l'armée on plusieurs corpe, 
fait coucher les éteniards*) pour qu'on n'en puisse compter lo 
nombre;, puis, l'ennemi en face de lui, il démasque toutes ses for- 
ces, lui livre combat et le met en déroute‘). À Is cinquième lune, 
K'iu Siou succombait; nidés de ponts volants et d'échelles, les Chi- 
noid franchissent les fossés, oscaladant les remparis, envahissent les 
boulevards de la citadelle au bruit des tam-tam et des cymbales *): 
le Général Fan Fon Long est pris et déeapité"), et tout habitant 
agé de plus de quiuxe ans pussé ay fil de l'épéei le sang inondait 
les salles des palais et les cadavres #y accumulaiont en moneonux: 


1} Too Seng Tu, an be Trang Bh. 

#} Pour ces pom geographiqgoe ef ATOS pi, eth 

A) ew te Teng. en Views Phi Long FO, She BE ta ri 1 ste dest Tene 
Phur Lame 机 4h He. 

4) Poo Pi Cha, ce Pom Bi Sy Pi 范 Ep he. 

5) Les srmdes Chinois et Antiminites Bvaieut wn elendard per eorpa. 

6) Sowg Chow LERVI wae. Biographie de Tsing K'h, 

7) Chomt King Telus XXXVI bia 

8) Le Chomet Kany fohow ibid qualitin Van Fou Tong du titre de Æ Wang rot 
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au butin d'une valeur inestimable, or, argent, objets précieux, tombe 
aux mains du vainqueur, T’an Ho Tehe ne s'attarde pas au pil- 
lage; il continue sa marche eu avant, parvient à Tu‘o'ng Pho '), 
pénètre dans la baie de Banh Long, et y opère le déharquement, 
Fan Yang Mai aceourt “A la tête de ses dernières troupes. I 
rencontre l'ennemi sur les bords mêmes de la baie, non loin d'on 
stapa qu'on appelait le «<Stapa des démons» *), I encadre ses 
troupes, en svaut eb eu arrière, des éléphauts porteurs de bagages, 
qui forment un frout ininterrompu, Les soldats et officiera de T'au 
Ho Tche sont frappés de terrèur à Ja vue d'une tello masse, et 
déjà sentent le froid de In panique. L'ingéniosité de Tsong K'io 
vint, une fois encore, au secours de l'armée Chinoise. «J'ai entendu 
«conter, dit-il, que les lions, pat la crninte qu'ils iuspiraut, soumot- 
ctout les cont espèces de quudrupèdesr. IL fait done fabriquer par 
ses solduts des lions en papier sur carcasse de bambou *) et ses 
compagnies xe précrpiteut au devant des Chams en braniissant ces 
épourantails. Les éléphants sont pris do peur, cédent, se précipitent 
au milieu des rangs de l'armée qu'ils devaient soutenir et y sément 
le désordre: les Chinois n'earent plus qu'à frapper. Ils infligent à 
Fan Yang Mai la plus sanglante défaite qui se puisse imaginer; il 


11 a 请 Siang P'ou, an Tu'v'ug Pho, al'entonire de Tong «Nom d'ame soe: 


eprefectare située on NO, du Champa; à L'origine, dau los Haw, e'etalt lo prefecture de 
eTH'o'hg Tim qui (wisait partie da Nhgt Nam finn bra années ‘In Ye 大 Pa des 
«Suunt (006 4 017) elie ft partie de La commanderie de Fam ip.” On th TI 956 Boe. 

9 Lan hate de Peng Long, ET DZ ype. Le Sitju des démons, Kouel Ta 
QU BE Chonet aug Tokon XXNVI 244, Poor 1V 198 8. 2, 

“AN Chintia et Annomited #oot tebe habiles à fabriquer ces mannequins, Uy on font la 
corse de bambou ef La recourfent de payier peint dé couleurs vins; la tte, les pottes, 
lu ques, ba Langue sent arflewlden La léghemli des matidres employées leur permet d'en 
cac ration de gignntesqaes dans lesquele s'intraduiseut des hommes yal les portent ef bes 
font uvepeer. La unit on les aire dotdrieecement, et Îl t'est point de proonsion on 
déGlé qui, ev Chine ou en Annam, ne comple des dlizeines de ess animaux : lives, éléphants 
eerfs, chevaux, poisons et même dragons, phénix et autres animes aussi falubeux d'origine 
qu'étranges aspect. 
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s'enfuit') suivi de son fils, laissant le champ de bataille couvert 
des cadavres de ses soldats. T'an Ho Tehe eutre en vainqueur daus 
Campapara. Le butin y ful plus riche encore qu'à K'iu Siou, et 
les soldats y trouvèrent si grande quantité d'objets extraordinaires 
| set rares qu'on de les appelait plus précieux». *) Tout le pays fat 
occupé, lea temples mis à mac et les utatues*) fondues et transfor- 
mées oo lingots: on ¢n tira 100.000 livres d'or pur *). 
L'Évupérour récompensa dignement les Vainqueurs en un décret 
qui comblait d'houneurs les vivauts ouest bien que les morts. *) 


_ 


1) Seay Chow XCVII 454. Cond Kiny rl KXXVY BTA bo Lenny Chae LUN bbe 
iit que Fan Youg Mal ef son Ole furent balte prhonniers, 
2) Lans Coon LIV fide. 
8) «les étaient a} grossts qu'il fallait dix hommes pour les embressor”, Si mg IV 
Qe Cw th IY 200. Des Michal 
4) Ce récit, tire preeqae antiivement du Som) Chou, KOVI 48a, notice eur le Lin-¥ 1, 
M LX AV 4408, biographie de Tong Kio, n dté réprodnit n pem grès Lu etene par le 
Sk ng 1V Sad ie, Te ng AV Lad. Co th TT Qed Seah. Le Nan Va Chew LVI 
Ga, le Lesng Chow LIV Gite, le Fan Teke LAX VIL #18, ln Fol 18 [Oe et de da TV 
4a Vil tb; Same 909 319940 en domneni des eitralla Cf également Aimy Aaa 
V IA qui ploce fa défaite du Champu à Le sitidme lune de Lu mingt-trumitne aves Toon 
Kin; Va Uluaër King Tek XXXVI Mia O40 BFL ot te Weu Hien Tong K'as XXIV 
AK En Mi Méridionans 499-430, 
5) Voici ce deed: obo Lin-Yi, se fant à on Clolgtiemint et aux di Mey lis (du chemin), 
7 noms sherchait qutrelie depuis longtemps on ml à dé poni de mort, be | 
fé Maréchal de Long Siang, Gouverneur do Tehovu de Guo, Tan Ho Tehe pur 
. loyauté l'a emeplétement rappelé à l'ordre. Ayant conga un plan pour eadeuter bes 
arbres reget, UW l'a valnen et puni. Jusqu'à (une distutiee de) 10.000 1) ib a Fait puindtrer 
ola pointe dit des gree, Los lols et décrets ont dé white Henleoeet dune lu evil eh be 
emilitairg {] eat d'use irréprochabililé schorée. Dh vous Lui avons omnferd (le titre ihe) 
“dur, parce qu'il a comisit an ponoune (l'arme), À = did capable de rentre des services 
enignales par deli (les mers, en faiennit trembler, on dciimaiisut al en punissans de mort 
«(les rubeline) at eu rétahllsant l'ordre, fl consent de lui décerner 


Wa Litre; nous déciduie 
ede l'élever au rang de Honang Mea Che Lang, Ling Yusk'i Hiao-wpi, Hing: Kies Wou- 


1 “Au Tomg-Siang Bseis-Ma He LE ay I Sino King-tien fae 4 SF commanitent 
etn chef V'svent-ganie, qui u encanti lés butive de branchage et ley caverns qui sxrvent 
“habitation aux hurbares) af qui est capable de sonmutipe lew Bathares its frontires et 
sde maintenir In peuple, on peut toufires lee titres dugénéral Kien-wel bo + 
scomnimlant eu chef de luutus lee sfuires militaires des deus we HE i ie HE 


TS US. 
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En même temps, il distribua le butin conquis en cette compagne: 
of, argent, pierres précieuses, objets de toute nature, entre sea 
dignitaires de tous rangs, !) 

Oette victoire eut une répercussion profonde chee tous les peuples | 
voisins et le renom de l'Empire Ohinois ne fit que s'en acoroître. 
Nous en avons la prouve en une leitre que Jayararman, roi du 
l'ou-Nan, écrivait en 484 *) à l'Empereur: «Prosterné, je réfléchis 
“que le Lin-Yi a été jadis vaineu par T'an Ho Tehe et depuis 
“longtemps s'est plié à In civilisations. 

A peine l'armée de T'an Ho Tehe avait-elle quitté Campapara 
que Fan Yang Mai 了 rentrait, Mais voyaut les ruines qu'elle y 
avait laissées, les populations décimées, il mournt de chagrin, 443. ?} 

Fan Chen Toh'eng qui porta ln couronne aprés lui} fui go Ca PE 


a ik et de Ning Moe dana le Teheow de Giun et le Konatg-Tehera, ot de Gower 
neuf du Tebesi de Ginn, Le Leng-Sinng Sa Mn Tong Lin-Tutrn if 林 € et le 
eprefet de Kieon-Toheo Fou Wei Tran fi il étant sorts en combattant, toes 


sdexx recevront Te titre posthume de Kei che Tehong Jy EY FA" ny Dion XOVTI 
Va, To Nan Ta Chow DVI Ge dite «Où ticonle que ce même Tan Ho The tens ba 
emalain ef mourut d'avoir vu les dieux barbares qui le hantalent.” Cl, égulement Lace 
Chow LIV Gia. Cu th 244. 

1} 1 fit cette distribution en 447, à la septitme lune, le joor Yi Mao tj Jl) . 
Song Chow V 144 

7) -Leusidwe annés Yong Ming” Now Tri Chow LVIIL 64! Notice eur le Moi: Nu. 
CE la traduction qu'en donne Peover. Le Foo Neo HE FH Où, ITT 260, 

3) Coma King Tehow XXXVI 978, 

4) Fan Chon Toh'eng, aa Fhom ‘Thin Thinh. 范 mil) 成 Les textes Chinois sont 
het peu explicites on ce qui concerne |e socceseur do Van Yang Mai 11. Le Some Cum 
VIE 488 se borne à dire: + Yang Mai père ot fila, tous doux s'onfuirent ._- La ileurième 
esnnée Hino K'ien = 建 (465) de (l'Empereur) Che To 性 Hill la Lin Yi enmvoya 
sonore le Tehiong Che fe 史 Vartong Pa Fi, FEL BA présnnter te tribut … 
oy duusième monde Ts Ming A Uf] 458 de Che Ton, Le rot dy VineYi, on Chen 
«Tek'eng, envoya do auureun. . . porter uus lelire....; en première année Tal Yu ENS FR 
ele nouveau I anvoln en tribut des productions da pays"; et le Loony Chine LEV Br 
«Yong Mal (11) et son fils s'enfuirent, main foreul faite prisonniers... Pemästt les 
“periods Hino Kien, 454—80, of ‘i Ming, AST—O4, le voi de Tin-¥i, Pan Chea Teh‘eng 
«navoye on Teh'eug Che porter le tribut. La première anade Tai Vn We |'Emporear Ming, 

45 





Tang Ken 
Teh'oies 
‘8491. 


500 GEORGES MASPREO, 


roi pacifique et lea seuls évènements de son règne parvenus à notre 
connaissance sont les ambassales qu'il envoya en Chine; en 455!) 
il présente à l'Empereur‘) on tribut ai important que celui-ci, pour 
la premiére fois, accords à l'ambassadeur Fan Long Pa *) le titre 
de Yang Wou Tsiang Kiun.*) En 458,7 il offre des vases d'or et 
d'argent, idles étoffes parfumées, un grand nombre de produits du 
pays, et renouvelle ces présents en 472“). 

Sa mort donna lieu à des troubles qu'un avanturier suscita ou 
sut mettre à profit pour se faire proclamer Roi, sous le nom de 
Fan Tang Ken leh'ouen. Il s'appelait en réalité Kieon 'Teh'eou Lo *). 


edt noavesy il envoie porter on tribut dos prodoits do pays". Blais le You Jai Chow 
LVI 66a, some nommer Fan Chon Toh'eng derit; «Le dla et te petit-fils de Fan Tang 
«Mai se socoddérent. sur le tein... Un étrange Von Tang Keu Teh'ouen 范 ey 
‘ 根 fill s'empurn du ee royaume ot pet le titre de roi", Vou Chew Teh'eug serait alors 
la petit-fils de Fon Yong Maj Il wt faulrait placer entre son im et oviul de gon 
grand-pere, — c'est-à-dire outre les manées 444 et 455, — pein d'un roi, dont lo nom 
nous reste inoounn, #4 qui serait pere du premior et fila du second, 

1) «Ho deuxième anoce Hiao Kien” Sing Chow XCVIL 44). Naw Che LXXVILI 41 
Nes Tri Chen LY11] O60. Dane De Léumg Con LEV Ihe, et le Sl og V 2a, Lisez Hisin 


xm Be RÉ pour Kien rm 建 元 . 


2) C'était, depuis 454, Lieon Tsiun Sal ibe Emperor lies Wau, a 武 
trouiime file ét snccessmnr de l'Empereur Wen. 

3) Fan Long Pa portait le titre de «Premier anmuliste”. 

4) Your Wow Taiang Kiun eS x his’ iH. eGrendral d'une valeur slgnaide”. 
Kong Choe XCVI We, Now Tes Chow LVIIL Ge, Loos Chow LIV Sie, New Che 
XCTIT 48a, 

a) ~Unuxidme anode ‘Ta Ming, A la donglkme lone Sony Chon VI fé at NOVI 
48h, Lewy Chon LIV 34a. Naw Che LXXVILI 41h, Sé ng V Ys. Son ambausdeur 1e 
sont Pom Fiovu 范 流 et portait lo ttre de Premier onnaliete™. 

0) «En première année Tai Yu À là troisième lhe” Soy Chow VILLE B44) XOVIT 
ASË, Leu Aie Ly fie. Nas Che LXXVIIE &14. Le trian étuit ateupé, depule 405, 
par roi Ya 划 | 或 Empereur Ming 明 ， frém de ler Won et emsspaT ii 
NOR MOT 

Ty Foo Tone Ken Tob'oun ae Ph lung cin thing 7, fa ff Pa Naw Ty's 
Chon DVUL Ole: Jon Chow LIV Ge New Cle LXXNIIT 416. Cor th LIL BOK Des 
Aichuls 114 Ruan Teh'owes Lo JEL AGW RAE un Tdi Chow LVI 66d (Notice vur 
tu ffou-Nan}, Le New Tel Choo LVI) Gla dits Tang Mai mort, son Gis Ton:wouin var 
ele trine; ii reprit Je mom do san pére Yang Mai... Le file et ls potit-filedo Vang 
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C'était on fils') de Jayararman, roi du Fou-Nan. Il avait daus 
son pays commis des crimes qui l'avaient obligé à fuir la colère de 
sou père eb souverain, et s'était réfugié an Champa; ¢ Votre sujet 
‘avait un esclare, appelé Kieou Teh'eon Los, écrit Jayavarman *) 
à l'Emporeur Wow) en 484), <qui se dérobant à lui, s'est enfui 


‘pour aller vivre en un autre lien. El a machiné avec des rebelles, 


‘puis n vainon le Lin-Yi et s'en est proclamé lai-mêmé roi. Jamais: 





‘il ne manifeste la moindre marque de respect: il oublie les bien- 


*faits et viole les principes de ta justice. Le crime de rébellion 





Mal an surcédarent our Le true... On étranger Fan Teng Keo Tch'oucs a‘empara de 
“es roptume (le Tin-¥i) et prit le tire de Roi... Le petits du fle de Yang Mai, Fan 
«Tehe Noug, eyant resembld toute waptow de gens, atinqua Tang Ken Téh'auen dt reeonquit 
“RON Poy... En première mumée Kong T'ai 未 Es ($98) Trhow Nong éiant alle 
“ire une promegade où or, fii pris jar an eonp do veut of a soya. Son fle Wen 
oK’otan reent In titre de... rot du Ts: Yi". Le Lames Chow LIV Cle — dint la version 
mn été nilnptée por le Nee eke LXXVIIT 414, — après be révit des cuerres elvilea qui 
sivivent l'abdieation de T) Tehew et dowt muue evens accepté Les donudes à cause de l'iduntif 
cation, faeile À dinblir, entre To ‘Th Teli ot Gañgéräs (of, aupra), Grit: + Apr 
«Wea Ti, il y out le fils du Boi dé Foo Neu, Tung Ken Teh'ouns. Il fat tué par te 
Grand Olticier Pum Tebou Nong qui rétablit le pas et se plage lui-même oor fe brine, 
“Tehon Nong mort, son fila Yaqz Mai monta mur le trope... À ln mort de Yong Mai, 
«son file Tow ui succéda, i reprit fe mom de pom père Yang Mai... Pendant les périndes 
«lian Kien, ESS, ef Te Ming. 4 be rol de Lin-Tl, Fan Chon Ticheng envoya. _., 
«porter Le tribat,. . Pendant la périnde Yang Ming 498—403..._ Fon Weu Teas envoys 
ele trilt™, Ces deux letter sont am complet désasmrd: mate cvlul du fesuy Chow, qui 
parnll avoir fale une confusion due le sureession des ria, fournit précisement an henarig- 
nomen! peroictiant d'armes son erreur et da rétablir Le Fete dm sonreraine du Champa. 11 
dit en effet qu'un file du Roi de Pow-Non, Fan ‘Tong Keo Tél'onun, réyna sar la Tin-Ÿi 
@ fot toe par Fan Thon Nong, descendant de Fong Mai qui rétablit sa dynastic eur Ju 
Irine, Or, fo New Vi Chow, LVL 06e, qui place l'usarpation de Tang Ken Tel'onen 
® la mort de Fan Chau Fch'eng, et dit comment i) fut conver par Yau Tehou Numg, 
petit-Gile du file de Yang Mai, rapporte dans ss notion eur le Pin-Non, VITE O04, le 
ferte d'une leit deritn à l'Emperent por un Mai du Fou Nas, Joyararmas, qui, aprds 
avoir fait wilision & le compagne de Tan Mu 'Tebe, s'y plaint de re qu'on de st mijots, 
Ken Trh'eou La, sat emypare di triées du Fde-¥], AL weenble difficile de ne poe identifier 
Fou Tong Ken Trh'oues of Kien Tebtern Lo. Die Jory l'ormur da deeng Choe ve com- 
preed? i) a confonta lw deer guerre civiles, celle qui anivt l'abdication de Ti Chon 
celle qui éclat an leodemoin de be mort de Fou Chon; ot if est freite de rétablir, en 
Moen approrimativement, fa succession des Roisin hin Vi, powlent in Ve slitele, Le roi 
telle que now, l'uvous adopter: 





Sn mi 
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«contre son maitre, c'est ce que le ciel ne peut supporter. Prosterné, 
cje réfléchis que lo Lin-Yi n été judis vaineu par T'au-Ho-Tehe 对 
cet, depuis longtemps, s'est plié à In civilisation. I! est couvert par 
«la Majesté Divine et, dans les quatre mers on se prosterne au loin. 
«Or à présent Kieou Teheou Lo, maintenant sa perversité d'esclave, 
en autorisé toutes les violences, De plus, le Lin-Yi et le Fou-Nan 
esont des pays à frontière commune; lui-même était taclave de 
cvatre sujet, ef cependant il s'est révolté. La cour (de Votre Majesté) 


ext bien lointaine, comment done au contraire In reapecterait-il? 


1 FAN HOU TA 


| | | | | Hi | 
Tohen Tehen Na 8 Ti Tonen i 4 Pan Vans Mai À 3° Ti K's) 3° Wen Ti 
roi de Neng Gaeficarnja, ab- | file d'une concubine aire ulérin 
Gia Long dique en fa- XS, Gahgaraje de raug tris mfé- dé TI Kai. 


your de son nique en sû rier. 
tid en 413 mr 人 全 sû favuur, | 
reod on Ent. ñ Tim, Fan Yang Mail 





Guerco wivile: Lotte entre Îles file de Bes 6 Fan cue Teheng po- 
Ta, le fire de Ti FR’ tit-ila de Fon Vong 
les. Granda qui Sri Mai. 
établir Un Rot désigné jr | 
1 Chen Unrpateur : 

7 Fun Tong Ken 
Teh’ounn, after K'ie- 
ou Teh'con La, Ori- 
ginsire du Voo-Nan. 


| 
8 Fon Tehon Nour 
petit-lile de Yang 
Mal 
| 
9 Fan Won Konan 
un Weu Tan 
1) Leong Cl LIF G40. [ans lo lettre de Jeyavarmian trancinine par le Nan Tai 
Chow LYTI tha il cel qualifié du seul titre Weselave, mur don om an qualité de rebelle, 
3) Chi ve po mo Bal Hf 跨 i Joynvarman, du nom de fully de K'ino Then 
Jou {5 pli 如 Kougdioya. TT régouit on Fou-Nun à lu fin de la période des Sane. 
Nas Te Choe ENTII 064. Pauuor Le Fou New 257-960-4004. . 


有 Sian Tehd Fal WEL. fmpereur Won Et. A in suite de l'abliention do Chourn 


dernier Emperent des Song, Sino Tin Teb'eng fa 3 成 ， wise 
Empereur ‘Ts'i 470. Son file, Sieg Teh, lui sanréla eu 483, 


dj En deuxidomt man Yang-Ming ZX WF] Naw Vi Chow LVLIT nt, 
fh) En 648 AD, ef cup 
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«Co royaume était vassal de Votre Majesté, c'est pourquoi je 
lui ai respectuensement développé les considérations ci-dessus. 

¢Prosterné, j'appreuds que le Lin-Yi à présent négligé d'envoyer 
cea suppliques ot d'offrir des présents. Il désire se séparer à jamais 
«de ls cour (de Votre Majesté). Comment emploierait-on le siège du 
élion pour y placer un gros rat? Prosterné, je désire qu'on envoie 
edes troupes pour triompher de ce rebelle néfaste; votre aujet 
emanifestéra aussi ea sincérité en aidant la cour dans la répression, 
“afin que les royaames qui bordent la mer, soumis, se prosternent 
ch ln fois (vers vous). Si V. M. désiré nommer quelque autre homme 
«comme roi de ce paya-la, prosterné, j'écouterai Védit impérial. Au 
«cas of elle ne désireruif pas envoyer brusquement des troupes 
cpour chitier le Lin-Yi, prosterné je désire qu'elle ordonne par 
‘on édit imperial qu'on petit corps de troupes suive partout votre 
caujet pour l'aider et que jo jouisse ainsi de ls Majesté divine pour 
cexterminer ce mesquiu acélérat, pour châtier les mauvnis et sqivre 
cles bons. Au moment où tout sera calme à nouveau, j'enverrai 
tun placel et, en présent, cing p'o-lo d'or. !} À présent, si (Votre 
Majesté) dédaigne d'euvoyer cetie mission à son sujet, c'est que 
ce que j'ai exposé dans ce placet si pleinement sincère n'a pas 
cépuisé mes sentiments et, respectuousement, j'y joing toutes les 
“explications orales que donneront Nagoseun e6k ses compagnons. 
«Proaterné, je souhaite que (Votre Majesté) ait compassion de mes 
dires, ,." *) 

1) Foto YR GE te ne suis pas sûr de ce que représonte fel pels». je pene 
“qu'il faut tire bhürs qui est employé pour Vor erec la valeur de 8.000 pala, .… «ind 
sbhien straint de 000 4 700 grammes”. Pecan, Le Fou-Nus LIL 269. n 2 

4) “Nam ‘Ty Chow EVIL 865, trüdéetinn Perbto Le Meow DIT 258—61. Cette 


letter fut spportée à lu Cour de Chine par le bouta hindom CEkya Nijgesens Joyararmnn 
avait envoyé des marchands faire le commerce à Koumng Teheoo (Canton), (A leur rutuur) 
‘le Some hindoo Na kis sew 那 in fill (Nijgatens) ia joignit à eux pour retourner 
dans son pays Mais ile renonutrérent en coup de vent qui bee amenn aa Lin-Yi (Les 
gens du Liu-Yi) pitlèrent abenlinment lout ce qu'ils posséinient, Nagnsenn jar des routes 
ode icaretes, put gegner le Fou Nan” New Vwi Con Peco thi 
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La punition de es fils rebelle, pssez audacieux pour se proclo- 
mer roi d'un état voisin, tenait fort au cœur de Juyavarman. 
L'Empereur, qui se sonciait peu d'intervenir dang los querelles de 
ses vassiux, airessa de bonnes paroles à Jnyavarman, mais He Jui 
envoya aucun sacours: ¢Apprenant que Kieou Tch'eou Lo, lui 
<répoudit-il, s'est révolté dans ce pays, puis s'est emparé par vol 
“da Lin-Yi et qu'il a rassemblé des misérubles pour se livrer au 
«pillage, il eonvieut absolument que je le châtie, Bien que ca puys 
‘soit dans un endroit lointain, il payait autrefois lo tribut des 
“vassaux. Depuis la dynastie des Sony, il 了 a eu de nombrenses 
‘difficultes. L'interprétation (des requêtes présentées par les pays) 
‘maritimes a ful par Aire interrompue. La civilisation Impérinie y 
test une noogveaute; les vieux érremeuts n'ont pas encore cease. 
«Moi, c'est seulement par la culture et par la vertu que j'attire 
cles peuples lointains: je ne désire Pas avoir recours aux ürmes, 
< Puisque vous (le roi) m'éles venn avee un cœur fidèle, et de Join, 
«ne demander ta foree de mes troupes, je tranamets (votre requête) 
‘au tribanal pour qu'il agisse suivant les convonancos dy moment, 
<qu'il panisse les rebelles, et traite avec doueeur veux qui «out 
tsoumis; telle est la loi essentielle du tovaume; do toutes von forces, 
ffaitea un effort inusité pour secouder mes espérunces,s |) 

Jayavarman ontreprit-il quand même ln Campagne contre son 
rebolle sujet? S'il le fit, les résulints no réponiirent ni à ses-espéran- 
ces ni à ses efforts, car Fan Tang Ken Teh'ouen se trouvnit eucore 
sur le trône en 401°). Nous en trouvons ln preure en la présence, 
cette ounde-lh, à la Cour de Chine, dé son ambassadeur qui pré- 
seota à l'Empereur des vusee d'or et des produits du pays et prin qu'on 
reconntt son maitre toi da Champa. Tl {nt fait droit à cette ilemande 
of le titre de «Géneral Parifieatenr du Midi, Commandant en al 

1) Traduction Uaaaor, Le Foe-Nan ILE B61. 

©) «En neuvième sunée Youe Ming” Nes Tri Clue LVI) Gia. 
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«toutes les affaires militaires des borda de la mer, Roi du Lin-Yi')} 
fut acconté à Fang Tung Ken Teh'ouen par decret impérial, Il ne 
le recut probsblument jamais, car l'année suivante *), une nouvelle 
ambassade Chame venait annoncer à l'Empereur qu'un arrière-pétit- 
fila de Fan Yang Mai?) avait pu réunir assez do partisaus pour 3 er 
renverser l'usurpateur et reconquérir le trône de ses pêres. I] se 
nommait Tehou Nong‘), et sollicitait sa reconnaissance comme Roi 
du Champa, On lai accorda le même titre qu'à lssurpateur, UNE 
on le lui changea en 495 *), en celui de <Muréchul qui maintient 
l'ordre dana le Midi*}s Îl mourut en 4987) au cours d'une pro- 
menaie on wer; un coup de veut chavira le batead qu'il montuit 
et il se noya. 

Da ass deux successeurs l'an Wen K'ouan où Tsan *) et Fan Tien 


K'ai, nom qui peut se lire Devavarman "), mous shvons pew ile choses, 


) 405 EF Oe HE a EE eS PR BE ee 
(ee LPO Gee. 

#) «Xu ditiime année Yous Ming” 402, New Ty's Chow LNTIT Ga. 

i) ler petit-ile du file de Yong Mar" dit fe Men Tri Chow LVL Ata. 

à Fan Yehud Nog, aw Pham Cha None JO, Bee gee Mon Pri Chew LVI 
fila Ve Leeny Chom LIV Bia, lé Now Che DAXVIEL 40d et ty Com th 206 em font le 
pére de Fon Yong Mai (CC supra p BOL, 

6) aaunteme année Kien Won aft nH New ri Choe LVL D 


a) ot Fa He You Tri Chow LYIL 664 


7) «Ea prémière année Yong Tai K = Now Tei Chow LNTIT Ole 


5) Pan Wen Konan Bi, SO RR. Naw Tai Chow DFI Gla. Le Le Chow 
LIV She et le Nom Che LX XVII 618 écrivent ray Yau Wen Tan 范 BL » tt be St 


ne V da Phous-wnu Ton 范 L'4 re 


9) Pau ‘Tien Kat, an Phom TEL 苍天 名 Lans Chow LIV. Ste Wax 
Che LXXVITL 414 et Sh og Ve: Sur In lecture Deravarman, wish co que dit Petuibr, 
Liste provissire (V 386 n° 8; -Unns les dewe torius (Lang Chow € New Ch) Hoyo Kai 
BIL qui slgnife stricmphe”; je mal Jamnia renconted co caructère enmme traduction d'un 
stom étranger. L'autre part le Genny Chow done: quelques Hguee plus lois un nom de 
roi qui eat afement ane traduction de Jayurerman du Viapavermnns 时 on corrige Foi 
-名 K'al on Ge Kal, le Tien K'ai miss obtemm st La tralneltius regulitre de 
« Devararman. 
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Le premier reent le même titre que ses prédécesseurs: Maréchal 
Pacificateur du Midi, Commandant en Chef toutes les affaires mili- 
taires du bord de la mor, Roi du Lin-Yi") et envoya le tribut à 
la Chine; c'est probablement à lui que iloit être attribuée l'ambus- 


fade de 502), 


Devavarmet,  Le second, son fils et successeur, offrit eu 5107) un cerf blanc 


L Visyurarman. 


a Siao Yen qui, par décret rédigé en termes à peu près identi- 
ques sux précéleute, lui transmit le titre qu'avait porté son pére *). 
En 512%) et 514") il renouvela le tribut de vassalité, et mourut. 
de maladie 7}. 

Sou fils Ku Ort Vijayavarman") ne nous est connu que par 
les ambassades qu'il envoya en Chine en 526 et 527 ") et qui lui 
valureut le méme titre que ses prédécesseurs '*), 

1) New Ta Clow LVIIL faa. 

2) En première année Tien Kins JE BE rose Chow tite, Sian Yen, Ha fiz 
Emporèur Wou i tannit de détrioer Ho Fal dernier Emprreur des “fel, et wrait 
pris au place, donnant 6 a dynastic le nus de Leang HA. | 

4) En entity année Tien Kien, quatrième Hank ieee Cle T As, 

4) Léa Chow LIV fda, New Che LXXVIN 416. | 

a) «En ourième année T'ion Kieu, & la cime lune", La nities war le Champa 
du Leeny Cow LIV 544, meutionie whe umbnasude en disidme sonde (O11), mais les 
Annales principales n'en partout qu'on nnsime anne (512). 

6) Eu treiciime annie Tien Kiew, A la cinquième lime” Lang, Chow Tl Oa LIV Ga. 

1) Eten Choe LIV Gia. 

SB) Le Leow Clo LIV Ga, le Won Che LXXVII 41) ot le Se oe V fa vous 
dusneni te um mu deus formes: en transcription Fi t'ouri po mo, ae iid LAS bat ana 
a LE Eh et on tradaviion 高 式 HE a Kaa Che Cheng K'ai, an Cua 
ie thine Kha’ An flog de i Che, le Wan Che dorit 成 Chou; eo doit dire 
eume fautes de copiste La resdilulion ri me parait preeqoe are, bien que Che soit of 
«mot à unticoue guitürile flenle; je n'ai pus A’eepliration à Proposer pour cea transcrip- 
«thus anormales, Il mé parait pes probable qu'on doive anpposer dés jo temja des Leong 
etn amourlsement complet des coussane: Anal", Prior Liste provisoire IV $84 n°, 6, 

9) «fn soptiiawe année Fo Tong “7% 37H, à la ctxlème (ave, sn jour KI Man” 
EL Jif) 26 Fanny Chow UT Le LIV tha Nes Che LXXVITL LE ge ng Ÿ da 


En première année 大 cr] Tu Tang, & la qnatritme tune 587. fiang Chow LIT 11e, 
10) feuey Choe LIV Sha, Vas Che LAXVIII als. 


———————— nom en _— -*= 
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Ku Cri Rudravarman I") «au puissaut éclat, qui porta noble- Ive vs 
«ment le joug pesant de la royauté ')» était «fils d'un étinentrelrrarmns 1 


chrahmanes et de la petite-fille d'un eglorieuxs personnage dont 
il ne nous est parvenu que le nom tronqué: «¢.... rathavarmun, *) 
Tl n'était pas l'hériter naturel de Vijayavarman "), wnais son parent 


\} Lo Long Chow LIV Ga, le New Cho EXXVI 414 ot le Sd ag ¥ Sa lo mnmment 
Koo Che da To Le Fa Mo, an Coy Thii'e Luli Bs La Bat Ma fea xh, HE lb 
Se iy JB. tramecription de Ku (ri Hodeuvarmun Le Protégé de Itudeo”, Dans un 
précédent ouvrage: L'Empire Khmer, j'avais traduit oc oom par le « Fares qui et on 
Rudra” prenant Varmuns comme nom de famille; à quel M. Barth m'a fait l'observation 
suivante dow ine lettre qu'il » bien voulu m'adremer: à Bien que Vorman soit devenn - 
dune sorts du titre ef de nom propre, om aignileution Efymologique a di toujours Ctre 
seonservée, ct des poms cute Ehavarurmen, Kudrovermat, or peurant se tradnire que 
«par ile Protégé, le Ferri de Musa, di Rodeo”, Où pe péul bésiter que pour dus mime 
«comme Mabipalivarmen (ooume pom de rol sauveruis) qui n'est pas exactement tradui- 
suble», Je pe cris pes qu'il poisse y avoir de dowte à l'iduntifiration de Ka Cri Rudre- 
varmen et Koo Che La To Le Pa Mo, Au dire des textes chinois, le detniet à let 
dane le milien du Vit, de 830 à 672 environ, ef du Stile de Mi-So'n, 73, ht, Poor 
11 200—3940 mons donne Ja mort de Rudrevarman comme postérieure à l'incendie du 
temple de Bhndregvars La date He ce eliistre qu'elle mentionne également n malbeurense- 
ment ülé mulllée et 1 m'en reste plus gan le chilfre dés containes: 4; cula sutit 
cepundant pour le plawr dans Je ouurant da V's, iaatandini autre lès années 470 et 
577 de l'hee chedtionna Jr, entre ces deus dates il uy 4 que de oom de Kon Che ba To 
Lo Pa Mo qai prés (tre la traneeription de Eu Ori Rudeavarman. 

à Mi-So'n, Mont A, TE, Btèle SEE Fewor (0) 806 LV 91TH. 

3) Stéie MiSo'n Mon BE, OG Stele LI ot IV. Praktgudharms Vikriotavarman 
Be = 057 AD. HIT ot LV, Foxor IV 815i Eile dit «file de le fille de ln file (hauhi- 
(fitneaya) de... rathavarmans. Je oo wruis pas, contrairoment à oc que semble sdmotire 
Fimo LV VOS, que, ce personnage hit jumuls règué, Aussi bien rien duns les deux iusorip- 
tions qui parent de bul, MESo'n 74 et Mi-So'n 06, nn nous autorise À cette supposition. 

4) Vijsyararman est dune le dernier rai de la 111* dynastic 
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à un degré très lointain: il se réelamait de la descendance de 
Gangaraja'), fle de Hou Ta et frère de Fan Yang Mai dont était 
issu Vijayavarman, Cela suffit cependant pour expliquer que ce roi 
sans enfant ait pu désigner Rudravarman comme son sucessseur. 

Peu après son avénement, qui eut lieu vers 529, il obtient 
l'investiture avec octroi du titre accoutumé *}, Ul présenta lo tribut 
en 634"), mats négligeu bientôt de remplir ce devoir. [Il ne s'y 
conforma fi nouveau qu'à l'époque de la dynastie Tehen *) en 
568 et 572+). 


FA amg 
4i—408 


Wen Kons oo Ts'o 
ot. + 


(ho aren 
T'ian-K'ai 
Vosyavonmmn. 

I) Ch wupra. 

2) Son amhassale présenta te tribwl cf La demande d'inrestiture & l'Empereur en fi 
de La witliwe hime de fa densioms sonde Tehong Te Tong 中 大 el ewag (bom 
I té Agiteepremire 590, On peat done plorer Varioement de Radreverncy À en GLP 
on aw ples tard mu débat de GALL Ta Nan Cu LAXVIIS 418 qui reproduit te Evang 
Chow LIV Gba cent, por omission de coplate sane doute, « douxième année l'a Tong» 
(624) oo lies de aderxieme once Tehong Te Tongs (50) Le Sk we V de dit: à Done 
les notice Tehong Ta Tong ». 

本 ae sitios unede Tehowg Ta Tung, à la eoplitme Inne, au jour Kin Obes 
FH 履 Lenny Chow Tt 124 LIV Sie, New Che LXXVLUE 4th 


4) En 667 Toh'en pe Shen [aff Pai tr. ayunt détrüné, puis fail luer King FI: 


le dernier des fanag + procame Empereur Toben PE Ce tt Won Ti 武帝 ， 
G67 à 650. Les ambassades de Hudrararmes | #1 présentoront, la première à Pe Tang 


AG] Spt 367 608; la seconde à l'Emperrur Sinan “EY 00058 


5) « En dourièine année Konsng Ta 3 大 和 à le neuvième lune, au jour Kia Chew 

ce. Ted'ew Chom UV 108 el aguatrièou wet Tai Ken Kk . à tatrowibmr 

lune, se jour Hi Teb'eon € Fhe Tekes Clos V Ie. d'atiribué coe amiens à 

Mudravarman pour de simples raisons chronulogiques: en effet, Cambhivarmmn, que mous 

trouvons encore mur le trios aw det de jo période Tehepg Kouan qui rotimenes eu 697, 

pourait difieiement y être dij en G65, Néndmoins rien ne prouve qu'elles we dulrent 
pas lui dire attribuërs, 
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Cependant le Gouverneur du Teheou de Giso, un nommé Siac 
Tseu') s'était rendu odieux à ses wiminisirés, Un Aunamite du 
nom de Le Bon*), «Inspecteur des troupes du Cu'u-D'u'e>, profits 
de cet état d'esprit pour exciter les sollats à la rebellion et appeler 
ses compatriotes à s'affranchir ile la domination «chinoise. La popu- 
lation eutière ayant répondu à aon appel, Sian Tseu s'enfuit en 
hâte eb se réfugie à Kouung Teheou, LY Bon occupe Long Biên *), 
capitale du Teheon de Gino, eb se trouve maitre du pays tout entier 
(Janvier 542) *), Rodravarmon, à l'incitation pout-être de la Cour 
Impériafe, crut le moment favorable pour étendre son empire au 
Nord et envahit le Cu'u Boe Hy rencontre an Général de Ly- 
Hôn, Pham Tu), est défait et réintégre son royaume (Mai—Juin 
541) *). 


1) Sion Taxon, on Tito Tis a an Le Trés VU Ga écrit Hoow Tenn, as Wan Tu” 
te a’ nr Che Tai, an Thé Thai {it £. Ul fot nommé Gouverneur de Teen 
do Giao aw commencement des anodes Ta Tone (687-5680) fu VIT Ge XV. Seton 
ai = 586; 

3 本 tt Li Pew, am ty, tite Sos nnvéires étain Chinois, mals son aïeul À lu 
ecptiime géuération vint sintaller dane te préfertarn de Thai tinh “fe AP sous les 
Han Gocidentanx. tin G64 vers be mois de Mars, ila ve proclame Nam Vi De ig iby 
ity a Empercur du Nam Vite et donne À son royauime In pom de #8 + Van 
Kuda. Li porte dame l'histoire lo oom de Ly Nam Vids Ds Ta ae 
el est In fondutemr de lu dvnastio dus Ly antérieurs 李 Val T 1008. atm WW Th 
V Go LV Shoe V Le ood TY ng TV he À ie. Ce th (V le à Th, ruse S10—460, 
61—825. Der Mickle Lod à 148 

5) Long Bidn Fe! Bis, eppulée auel Long Uyén BE Dale Con th HI 7é der 
Micéeh 64, 

4) «Eu veptième uuséc Ta Tong, en hiver, à la douxinme Jans, ce qui correspond 
A Juuvier 12. S4 ng IV Ty og TV Ube Ge th TV a Jo ferai remarquer à cette 
nesasion que bee aunées donnés aux notes BLT—S1V—820 di Dew Michel [p. 163 des 
wiles) sont erronées of qu'il laut Vire G4i—6485—644 au Lieu de 699—005—558, 


lm FE, Be. be Lenny Chow UL 130 écrit Fy, ff - 





6) «Negvitme sondée Ta T'ong, en ti, à la quatribon lunew 二 ram Con DIT 184, 


SY me V ga. Tt oe TV Vid Ge th TV Sa Der Mivéeis 134 Le Gé dils « Catto anny 
e(oowrlime Ta Tang) (le Champa) envahit to Nha) Nat) où me dit pas ciarement quel 
arui régnait. Sed Si Lidu dit que oe n'est pus Fan Fan Che» 





Lu Ia 


= 
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min 629, 
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C'est sous son règne qu'un incendie détruisit le <sanctuaire do 
«Dien des Dieux» '), le temple érigé par Bhadravarman 工 à ln 
gloire du «Seigneur Bhadrecvarns *), 

Son fils *) 一 Pragastadharma de son nom religieux*) — regut, 


au jour du sacre, celui de Cambhnvarman *), le «Protege de Cam- 


bhus, I profita de la faiblesse iles Teh'en pour se libérer de toute 
manifestation de vassalité à leur égard; quand il vit la puissance 
de l'Empire ronsitre aux mains de Yang Kien, qui s'étuit proclamé 
Empereur Soueï "), il poussa plus prudent de ranouer spontanément 


1) MiSo'n Mont A, 73 Stile, Sit Cambhuvarmas wor TIT 206 97e La date de 
Vinemitie, mentionnée sur l'inscription, cet mutilée; À c'en reste que le dhifré des contaimus 
4... (ve eugra) Cette affle orf La pled duciznet inscripfidm datée de Fuduihins of 
fa première qui for mamie ifn wom de Carpe 

2) Modrovurno Linvesiaire C1, Mi-So'n Moo! A, TA Sthle alt dae = ¥" a € 
Varphhovorman. Fiver LI 20001) LV O17, Mio Mont E, 06, Sthle abt LE 
507 At, Frakhpsdharma Vikrsutneureun. Pivot LV 915—U2 hin, 

8) «Le rol Redewverman au pmineant éclat, dont le dla fat (ou premier rang}, dn veux 
equi brillent comme de soleil, ... of Cutphbuvarman à l'éviat eonommé qui réédifis ce 
«Vatbhobkadrocvarn gur la torres Mi-So'n 40 A IV, Viz 

4) oTe Windikanine verat quelque chose comme ui hom de religion ppposd au mum 
royal, albipebamidwn, 8 wWagit bien du rol, on pourrait y voir l'ussge de faire one sorte 
ede profession, de retraité religieuse, qui s'est d'ailleurs muintend duos lu pratlyue content 
@porsiogs. Nolte de M. Danrn, ininte A Fosor LIL 207 a? |. 

5) Qarnbhuvarman eet le Pan Fan ‘Tohe des Chinois, au Phym. Phan Chi JL #5 

Mel Clex LAAXIT 37a Kieow Tang Chow XL Ge, CKCVI Ha. Sim T'ang 
Chow COXXUT 下 19s. Won Hien Trang Kon XXIV ABR GB, 40, Ver 1 Ue Au 
Wo Be Sh nat VI lus Be Tne V led de Cw th OU les EV 144 Lead, Méridinsres 
430 Suiwsen 213. Dev Michels 118182 Cambbuvarman, aw dire es inseriptiaws, vivalt 
dans le moitié du V* sidele cake, qui ve de S78 à GTS, ot bow dates que Les Annales (chi- 
golers attribuent an règne dé Fon Fan wo 006, 0123 ef 695, De plus Fon Fan Teho 
sue La To Lo Ma Mo, lo fodravermag des (nseriptions doot Cumbhuvarman Jui: 
mime oe déclare le dle dt qu'il dit avoir rempluc sur if trône. Tl semble iloné ne pri 
subsiater de doute A owt dard. 


6) Vaux Kin $y BS, rol dé Sowni DE syant détriné Chon Pao A 
A Hera Teh 4 Æ, le dernier Emporaur ele pi fut proclamd Imperter 


Soak en 680, 11 fut l'Empereur Wen we GHI—617 (On Git compter son règne de 
l'année 68i où i} ee proclimn roi de Souni). 
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lea relations et iui présenta le tribut en 505"). Mais l'immense 
butin rapporté par Tan Ho Tcho du Champa avait laissé une pro- 
fonde impression chez les Chinois. Ce royaume était devenu pour 
eux une sorte de paya fabuleux of l'or et les objets précieux ou 
cnrieux abondaient à ne savoir qu'en faire*). L'Empire était on 
paix avec bons voisins, et le Général Lüeou Fang *) vennit de 
ramener le Techeou de Gino sous la domination chinoise"): Yang 
Kien erut le moment venu de se procurer lui aussi quelques unes 
de ces richesses qu'on disait si faciles à ramasser, I] nomme Lieou 
Fang «Commandant en Chef le Corps expéditionnaire du Tcheou 
«de Touan*)> et lui adjoint, comme ¢Sseu Ma, chargé de régler 
«les affaires du Champa")>, le Ministre d'Etat de droite Li Kang *). 

Lieou Fang confie l'armée de terre i Ning Tch'ang Tehen et 


1) «En doute année K'ai Wodng FA 2, à ln sixième lune, mx jour Vi Wot 
ra a - Sawct Ghe It Ta VAX Sia, Le Tod Fou Fuaw Nonei CMLXX 35 fo jloce 
h la elnqnibmn nme. 

2) Som Cie LXXXIT Na de [IV Ba, SE VI lan fi og ¥ ba Coo th FY Lat 
Sciemm 212. Des Minkela 153. 

# Lieon Pang, am Lan Phuong A Py - CL sa Wingeaphio Sori Oke LITT 454 8. 
du IV Sad. Pat À Sad, Soins 218—3413. 

4) 19 Tito, Éopereur du Nam Vidt, empra p. 500, eut deux sursemsenure (ins comp ber 
‘qurpalear Quang Pye 党 40 qui forment vec fui la dynashe des Li antérinnre 
bAt—002; LyPHÜUTU AB phy F- le dernier Empormur Mt ws mémisainn à Lieun 
Fang, Général es Souel. Ch St ng V tout entier 7% ng V 166 à la fin. Coe th TV Ta 
4 da Der Micdets p 198 à 151, Tadlien ebrano/oziger BO À 82 

后 Han Tebrow Tao Hing Tsoung Kooan Be SH 道 行 qu LES . de Cle 


LH 4A: a: Has ee Hiès Tia el wadwerthal le fast FA See 


cent pour la prenière fais ce nom de Hoan Chia en dix-huitiomes onmin fd b= | Kai 
Fons, 598 Sosa Che XXXI O35 Om th TV EEE, Fos Mickel 160-104 

Gi sne Ms king Lio Lin vi HY AK RBS 林 G4, . Semel Che LITT 42h. Le 
Sonei Cho LUE 4b tal domme le titre de PAT SES Fg BE Président de Ministère 
Ministre d'Etat de droite, 


7) Li Keng, ow Ty Cang Æ 4 - 
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à Li Yun'), tandis qu'en compagnie du Maréchal Teh'ang Souen *) 
ot de Li Kaug il se porte rapidement sur Ti Canh*) avec toute 
la flotte. La mort de l'Empereur *) n'arrête pas l'expédition qui 
arrive à l'estusire *) du Linh Giang à la premi@re lune de l'année 
605. Cambhuvarman, aussitôt, fait warder par ses troupes les passes 
qui séparent les vallées du Linh Giang et da Bo La: Lieou 
Fang les on déloge, et s'avance jusqu'au PO La où il établit son 
camp"); om était & Ia troisième lune: les positions ennemies cou- 
vraient In rive Sud; Lieou Fang range see étondards en ordre de 
bataille et fait frapper les tambours de métal. Les Chams, effrayés, 
reculest, Fang traverse le flenve, marche en ‘avant et les rejoint à 
trente 11°) nu Sud du Fleuve, Tle l'utiendaient, ot, montés sur de 
grands éléphants, fondent sur lui de tous côtés: Lison Fang dirige 


1) Ning Teb'ang Tcbes, ex Ninh Trod'ng Cho’n ry EB TL. éteit Gouverneur 
du Tcheou de Kin a et Li Yon an Ly Vin 2 ae Gouverneur du Teheon de Honda. 
Souci Cha hid, 

2) Tel'ang Sourn, au Tro'o'mg Ths BES FE 1 était Le hang Kian Fc iF i 
Seat Che ibid. 

4} Pi Ying H =% ae Ti Canh, eb Pautior 1V ffinérairer 189 note I, les raisous 
qui tat font adopter ln lecture 1 Ying am Tew de Pi King, Je n'ai pas trouvé done les 
dictionnaires aunnmites de pronenciution qui rorrépunde au phonkme ehinais Ving. La 
Région désignée sous ew nom eorrerpoul ici à la partie Nerd de l'actuel Qadag High, du 
Hohnh Son à lombocchure du D Lt aujourd'hui Niue LE UY Sout Cle XXX1 gab. 
Konia Tony Chiu XU Gi, Chowed Kiuy edo XXXVI dab 

4) Stunt Che Uhhh. L'Epomur Wen mourut à lu septième lune dé ls yantridine année 
den Chean 4 FS et fot remplace par sow file Fang housng + ie fenpereur kb 
Yang (05—01K 

5) L'estuaire de TT Canh ne peut gubr être que salut du Link filing 震 71: 
le Baux Gitng de ove rartes, puisque | Aap mircote Les mène an Fleuve Eh LE, ch Too Ll 
Fil] Bd JT. 

6) Dans tout eo récid je teases till Tehe par comp »Tehe signifie [ropremeot wine 
epailimade, Les Chinois appeliiomt ainsi tes eueviutes en palanques dew villes de I'inde 
etrausgaugétique, «f doonuioit mur molecu surélevéee de ome villes fe fom, ¥Faisem llehlesnt 
slniligtnr, de kan-iow”. Poor LV 47) K. 3, 

7) VE kilomètres environ Le Ae Lie, Mois FH dit que celie Dtaille mul Ton pres 
de a chaïon de Tow Lang, aa DA Long 都 隆 . 
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alors tout le tir de ses archers sur les énormes bêtes; eriblées de 
flèches, elles refusent d'avancer, reculent et fouleut aux pieds ceux 
même dont elles devaient assurer la victoire; les Chinois redoublent 
leurs conps: Cambhuvarman cide et sa réplie en subissant de gran- 
des pertes ‘). Les Chinois lui firent 10.000 prisonniers auxquels où 
coups l'oreille *). 

Lieou Fang Île poursnit jusqu'a K'iu Riou *), lui inflige autour 
de cette place une série dn défaites, le pousse toujours plus avant 
iu Henve Pai Nguyëu ‘), le déloge; dépasse les colonnes de euivre 
de Ma Yuan, et sprés huit journées de marche au Sud arrive enfin 
à la capitale (printempa 605) *), 

Cambhnvarnan l'avait quittée en bite et s'était enfui pur mer. 
Lieou Fang la mit à suc et fit prisonnier tout ce qui y restait 
d'habitants parmi lesquels des artistes du Fou-Nan avec leurs 
instruments“). 


1) J'al uit dei la version de la Biographic de Eieou Fang. Some Cae LIT 435. 
Celle de Iu Notice aur le Lin-¥|, Sowei Ce LXXNXIT 37a, ext ln pou différente; il y tt 
dit: «Le rol Fan ‘Tehe amens eee troupes, montées eur de frame éléphants, et livre le 

combat. Len troupes de Fang ne purent résister: il dt alors éreuser une quanlité de 
«petites foseea qu'il fit couvrir d'herbe, pain provequa Pan Tehe ai emmbat. Calui-cl vurre 
eles hostilités: Fang rocuie of sn lieues poarsaivre maçons terrain ainsi préparé; Hh le 
“éléphants tombent en grund opmbre dans les foues, Les autres ont peur et se dispersent, 
«Fang lure lanon des homines et met lunnemi en complite déroute”. C'est outte darnière 
version qu'ont reprudalte Je Won His Tony Len XXIV 林 芭 ， 464 Joan 
aan et tous des testes monnaies Wal | La da IV S28. SP wg VI 18 Te ne ¥ 1b 

Coe th IV Go Sainron HS Dur Michele 182, Ch également Kieve Wang Chow ALT Sle. 
Sin T'ang Choe CCXAN. 

2) Ea temps du guerre on coapnlt Voreilly gauche dus prison de guerre et on. 
les envoyait & l'Emperour en trophée ef compte det captife. 

0) Suet Che LIIT 483 

4) Fe ME Ts Yuan, em Dyi New 

G) «Eo premitre année Ta Yo k = au printemps, à lo quatrième lune, aa jour 
«Kouel Mai Le # le Muréchal Litod Fang infligé une défaite on Lin-YT* Souci Cay LIT 
Me, Sh my VE LE tm V LE 

而 -Ponmr 四 qni ect de le musique dns dent royaumes du Fou-Nan wt du Piea-tehon 
offnde) 两 tempe dee Goat an einploys mous toutes ses formers flo missique dt} l'Inde; 
votle fot classée an bureun de La masque; an n'employs par elle de You-Nan. (esl qua 
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Tl prit les tablettes en or des dix huit rois qui avaient règné 
eur le Champa avant Cambhuvarman, et 1350 ouvrages bouddhiques, 


Pa 


reunis eo 564 liasses ef éorits en écriture chame 小 Une inacrip- 
tion y célébra la victoire des armées chinoises *), 

Licou Fang ne s'y attarda pas; la maladie, sans doute, décimait 
déjà son armée, Il prit le chemin du retour, mais ne put arréter 
le progres de l'épidémie, béribéri où éléphantiasis, qui faisait enfler 
les jambes des malades; officiers ot soldats, tons étaient atteints et 
succombaient au mal. Licon Fang Ini-méme n'y pot échapper et 
mourut en route *), 

On divisa le pays conquis sur les Chume en trois commanileries 


formées chacane de quatre préfectures *): mais comme c'était une 


elopyque Vompereur Yang pacita de Lin-yi, il s'ampars d'artistes du Foti-Nan; male leurs 
span et leurs kin élaient groesiory, nt on ve put les ufiliser: on né boron à transerire 
«tee paroles (do Tears chants) sur des airs du Tiea-tohon (Inde). Tous our Yon 
ASAT 265, cite par Pacuor IV 900-301. 

1) a Em caracteres « Rouen Loans, torma par lequel Les Chinois semblout avoir 
dizigud les langues, autres que ie annecrit, écrites arse ane éritern tution, CE Caarammes 
Foyages de Song Fun doo l'Udyäne of le Geadlara EF E.0. TL 638 —89, Penewr 
TV 20-91, Ces auteurs tirent lor fnecigoement de ln Bingraphie de Yeu Tsong E Ex. 
(657—810) qui marait dé chargé de ie tradoction de ces qurrages publiée dine le Sin 
Kan Song. Ch. 11 

4) Some Che LOT 454 

4) Sowt Che Lilt 488, au TV Bad. SE mg VE 1d 2 ne V 14 Om th IV the. 
Samson 314 Des Michels 103, Cette épidémie et ln mart de [ioon Fang oot inspiré à 
l'Empereur Tu Dire qui Gt redigee le Co dés edfiesions tvivantes; 0’ armée et ut 
«instrument Tuneste dont ine Saints Hommes n'neen! que lorsqu'il y sont forcés On a'en 
“sert pour en défendre eoutre lu tyrannie et procurer ta por À la nation: mule faut-il 
anor, pour un setdide awnaur des riches wt du loc, chetrher À satiefalee wes disivs 
oem faisant woulrir le peuple at en affaiblicsant fr pays tame aucune considération de plied? 
Comment et-on le enear d'agir hing? Une fra lorie Aeron pilhe, des elles d'neeements 
ettcheron! dur la terre! re dieje! Te paye, à ls sulle de enmblables entreprien, n'échappers 
“pas à là déstruntion En vérité l'on doit s'abstenit aver Le flue grand ania du ra qui 
oaiTaihiit les forces mationsies st jeite an mauvata renois sur l'armmén! Trad. Dex Miche 153, 

4) +n premiere sunée Th Ye, li Lin-Vi étant somme on divion lt pays ennuis en Lruie 
telenn 


ile * : 
L Teng, es Ding ME YE éenautin Kiun de Pi Ying, au Cash 比 最 EL. 
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région difficile à surveiller, en raison même de Vabsence de 
routes '), on né les occupa jamais effectivement et elles restèrent 
soumises, de fait, à la domination Chame. 

Aussi bien dés que l'envalisseur eut quitté son royaume, Carpbhu- 
tarman le réintégra*). Désireux d'ériler une nouvelle invasion, il 
dépêche une ambassade à l'Empereur pour treconnaitre aa faute 
tet demander pardon» *). 

Par la suite, il négligea de rendre ses devoirs aux Souci que 
des luttes dynustignes rendaient peu dangereux. Mais quand Li 
Yuan se fat proclamé Empereur T'ang, il recommencs d'acquitter 
le tribut très régulièrement: en 623 *) il lui adresse une première 
ambassades en 626) il en expédie une seconde qui fat partieu- 
liérement bien regné: l'Empereur fit jouer en son honneur les neuf 








1815 fear ef quatre WE sous prefectures: Pi Ving; Tehoo Won ew Chie Nyt, eR IN; 
Choon Ling mm ‘Thi Lanh, 于 YA; Si Kim ow Ty so, fiir HS. 

IL Nong, ax Ning $8 devona emuite Kian de Hal Vin as lisi im 海 险 . 
1100 feux ef quatre sous-préfortures : Sin Yong a Tan Dong, 者 商 ， Then Tong va 
Cha'n Lone, i = Tu Nong es Pa Ning, 多 i Ngan Yous Au Lie, Fe Bt 

HI, ‘Tob'ong a» Trang 证 derenn ensuite Kian de Lint) Ay fa, Ff}. 1220 


feut et quatre sous prefectures: Siang Pan om Tang Phi, R 证 : Kin Chan aw 
Kim Sin; 全 山 ， 本 aE YT i Nan Ki a Nam aS ih 
Sowi Che XXX1 98 Of Pauuor IV 188 hé 

1) Siw Trang Chow CCXXN Fi lt, 

2) Le Sie Tang Chow OCXXIT 下 10 ot te St ng VI 108 éorivent: «nn The 
arasembla jo reste de oon peuple of fonds ailleurs une capiiuies, Main In Biographie de 
Licou Fang LITE é3a 8) qui est le document Jo plus-eerteot of cembletal le plus contem- 
porain, ne dit rian de tol. J'al dont era pouroir d'en pas faire dint, 

4) Le Sonei Che LEXXII Sie ne dloune ji ln date de cette ambasesile dont Il n'est 

4) «Mn sixième année Won TS HS fi à le douxibor tone» Kisow Lang Com 
CXCV Se Tam Hows Yoo XCVUIM 1e db Tai fou Fuas Koa CMDXX Ga. Wen 
Hiew L'on K'ao XXIV 林 区 400. Méridicnans 41. 

6) ally huititee anode Wan To, À La quatrième lunes. Aieow Menus Chow CXCVIT 
Ja. die Tang Ciow OCKAL 下 Wa. Te jou Vues Keown CHMLEX God. Men die 
Tomy Kao XXIV She fy, 4 
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orchestres qu'il avait institués et Ia chargea de pièces de soie à 
fleurs de différentes couleurs pour le Roi, Enfin, en 628") i] offre 
des rhinocéros appriveises- 

Il entretint également des relations amieales avec Mahendravar- 
man, roi des Khmers*). Un des ministres de celui-ci, Simhadeva 
chonoré, à sa pleins satisfaction, pur le Roi, des fouctions d'ambas- 
tsadeur, fat, par bienveillance et pour assurer l'amitié entre les 
“deux princes, envoyé auprés do Roi souverain de Champa *). 

Cambhuvarman releva le temple de Bhadregvara qu'un incendie 
avait détruit soue le régne de son père. A proprement parler méme, 
il en construisit un nouvean de toutes pièces ef en brique‘). C'est 
probablement, le monument dont une tour et deux petits sanctuai- 
res annexes élèvant encore aujourd'hui leurs ruines dans le cirque 
de Mi-So'n*). Il sttribus à l'Igrara qu'il y ériges, le nom de 
Cmnbhubhndregvara qui, selon l'usage, en rappelait à In fnis les 
sous du fondateur et du restaurateur. Il confirma los donations 


1) «Eo deutième année Tohen Koan 由 A à ln dixième lune» Yo fow Fans 
Kowei CMUXX Ga. | 

2) Vers le milieu du VI sieete, lus princes Khmers, vassaux dn Foo Nan, rénasiren 
à se rendre peu à peu Indépendants Juequ'an jour of l'un d'eux, Ahorovermon, A la mort 
de Meadrevarman, rol du Fuu-Nun, ériges ao privripouté eu royaume ef l'agrandit par 
des guerres henrouses Son (rèm Mahendravarmen enulinns aon oeuvre; ef À la mort 
d'i@navarman, file de co dernier, be FooNen n'était plus & eon door qu'une minneculs 
principaaté vareale dn point royanioe Khmer, Cf enr ln fin do Foo-Nan ot la conatitution 
du Royoume Kher TD Camdedye LIT 825 & JUS Pectror Le Fw Mew IIL 296 
à 30%, Avwonien Nowrellos Gherrrations aur fy Fow- Naa. J. A Soptembre—tietohre 190, 
Sas à 841, Paccuot Le Pow New of des Theor de M. Atwonen [VY $85—418; Misreno, 
Empire Khmer 24—26, 

a) Kdei Ange (Ang Chammik) 54 stèle kt GAQ¢ BOT AD. Simbndntia. Corpus | 619 
sl 8 et je ercls In plus nncienne mention ili oom de Campi dans les itsrrigitinus 
Khmères Mabeudruuurman, frère ef ducenweur de Bhoraverman fondateur de l'Empire 
Khmer. Manreno Mmgire Aimer 20, 

4) Paswertee. Les monumunte du Cirque de Mi-Se'n ME FORO. IV 800, Cain 
qu'avait constroit Bhodreprarsvarman etait en his. 

5) Ce sernicet lo tour A—1! ut Les petite ssvniusires AS 47, Paqweerign Cirque 
de Ai-Sius AU, figures 21 ot 24. 
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faites par Bhadravarman et en consentit de nouvelles, par un acte 


gravé sur une stèle dont les restes motilés cont parvenos jusqu'a 
nous, La gloire du Roi y est chantée en termes pompeux. «Il est 
<comme un soleil terrestre illuminant la nuit; sa vaillance est pro- 
«clamée par sa fortune; sn gloire se lève. comme la lune d'un soir 
«d'antomnes '). Et, dans Ja suite, ses descendants véuéreront à 
l'euvi le nom de celui «a l'éclat renomme qui réédifis ce Carnbhn- 
<hhndreseara sur la terre> *). 

Cambbuvarman *) mourut vers 629!) et fut remplacé par son 
fils ele glorieux Kandarpadharma, pareil au Dharma incarné» *). 

Ce roi eut un règne tout pacifique. «Celui qui, libre de passion, 
‘protege par ses vertue ses sujéts comme ses enfants, de celui-là, 
sje n'ai rien à uitendre, dit Kali eu se détournant avec mélanco- 
elie; et, chassé, dégoûté par cette splendeur, il s'en alla ailleurs, 
*renouçank à ses espérances irréalisables, comme devant l'éclat du 
tsoleal, l'armée des ténèbres» *), 


Le tribut qu'il présenta régulièrement à l'Empereur *) fut d'une 


1) Mi-So'w 78, Fiver LUE 207. 

2) Mi-Se'n. 00 À. Fieor FV 223, 

5) Cambirqvarmen, Inventaire A. MiSo'n 73, Stile okt. # KK VA Ab, Fer HT 
206-211, IV Win ©. MI Son Mont B, 06, Sitle skt 579) 一 857 AU PrabScadharme 
Vikrantavarman. Fisor TV 9018-06. 

4) Le Kivon T'ang Chow CAQVET 330 attribue à Fan Fan Teho l'ambassade qui «ae 
<rommensoment des années Tehien Koaus offrit à l'Empereur des rhinoceros apprivolecs 
el & Fan T'oow Li ete de 630 fquatrihme année T'oheu Kin), Or le el jou Fume 
Kew CMLXX Ca uote, eo dewtidme année Tehew Koon 699, une ambassade du Chompe. 
C'est fort probablement elle dont} parle le Aieos Tang Chow of qui fot la idlerniétre de 
Fes Fes Teche oo Cainmbhararmsn Celukei mourat par consiquent vers l'année 629 

5) “Mi-So°s, 06 LI A—T. Fiver IV 022 Kandarpañherme mt lé Fan Too Li 
JU BE FA dei Chinois. Fin Tang Choe CACVY 82a. Sin T'ang Chow COXXI 
“Ts tia, le Phom Elta Là des textes annumiter: SE ag VI 108. Cw th IL Ale Dee 
Mishel 115. 

d) Mise’ U4 Avitt 

7) En ON, [4 Yoon, Empereur fae Teno, avait abdiqaé em fevenr dle wm fils Che Min 
TH Fe qui deviot l'Émperecr Tai Tsong Ik — naj 一 feo 


dharma, 
Ho 一 7 
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somptuosité ef d'une recherche fort appréciée, particuliérement en 
630'), L'année suivante *) son ambassadeur faillit lui attirer tn 
yuerre qu'il cherchait si soigneusement à éviter, Introduit devant 
l'Empereur en même temps que ceux de Bali*) et Lo Tcha"), il 
adressa la parole à l'Empereur en termes irrespectuenx, dont les 
courtizans se montrérant fort choqués. Ils couseillèrent de #'en 
prendre au Roi qui choisissait un tel représentant; mais T'ai Tsong 
ne se crat pas autorisé à mettre des armées en mouvement pour 
une irrévérence due plus à l'ignorance qu'à de mauvaises inteutions; 


gee SOUS silonce =). Aussi bien les 





il pardonna et l'affaire fut pas 
cadeaux que Le roi du Champa lui adressait étaient bien faits poor 
iuciter au bon vouloir: des pierres merveilleuses, des éléphants 
dressés dont les liens étaient en or, des ceintures de cing couleurs, 
dés tisaus de soie, des perroquets enfin, les uns aux plumes de cing 
couleurs qu'il ft distribuer à ses fils, les autres tout blanca et qui 
répoudaient aux questions. Comme ils se pluignaient du froid, 
l'Empereur, stupéfait non sans raison, ordonna à l'ambassadeur de 





1) «Bo quatrième anode Tebon Kousne Aire T'ang Chom CXCVII, 38a. T'ang 
Hours Fao XCVITI 126, 

à) à Ka cinquième année Trheu Kounns Kieos Tang Chow CXCVI) Ale Sie Pony 
(on CCAXTI 下 LG. T'ang Hou Foo XCVIIL 124, Tr few l'uas Seni CMEXX 
Où. Wee Hien Tour Kao KXIV 林 fra, 6b, Méridionms 41%, 


$) to Li DE A] oppelén aussi Ma Li FB fd]. Sur le situation de ce pays 
Ct Ke Tous Chon CXCVIL LEE Sie Tomy Chow COXXIT JO Wim Hiew Pome L'an 
xxiv BE Fal EN 478 dia jiidimam 457, Sous Tommy Pau IX 290201 
Pauuor IV 270-270 à 286 ef Geoewzvecot Sofa ow fhe Maley Archipelago oud 
Malacca. Miscellaneous Papers relating w Indo-Chine aod the Indian Archipelago, London 
Triheer, 1887, F série pu TER ef 203 à 207, et Dve-po-tan, ibid, p LAS et sey, 

4) Lo Teb'n JE A]. «A l'est (Half) est bored per le pepe de La ‘Toh's où existent 
ales mimes coutumes qu'à Pa lie Sin Tang Chow CCXAIT D 10e We Hem Tony 
Kao XXIV AE AU 404 000. Mérifonses 400, OF égulement Piauor 1V 281 à #83 
qui olin les textes Chinois of il est question de cx pays 

是 Sin Tag Chin COXXTI 下 ie To fow Faon Konei CMLAX 64 Le Win 
Him Tony K'ao XXIV 林 fa, 406 Merigimacr 1NI—132 dit que s'était le tan de 
la lettre qui o était pas odmimible, 
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les remporter vers leurs forêts. Ces présents lnissérent une telle 
nied sing os eu son esprit qu'il voulut qu'une statue en pierre de 
harma !) is sp de son tombeau + 





pierre, le nom de celui qui fat le fils» du :二 et 
minégyrique qu'elle lui couasere ne nous apprend rien des 
éme qui illustrèrent son règne. ¢ Vers lui, dit-elle, ya l'amour | 
«de tous ses sujets, comme vers le créateur In création; usaut de 
son éclat pour maitriser les obstacles nu bien dea autres ef au 
esien, éveillunt l'activité dés guyas, il éteui ea gloire eu poursui- | 
¢yant le bien dea créatures, imitant en cela le rayonnement du 





«soleil printaniers *). 

Les textes chinois qui l'appellent Fan Tchen Long) sont Teen Lang: 
heureusement au peu mieux renseignés. Us le montrent offrant le 本 
tribut à l'Empereur en 640 et 642°) et nous rapportent sa fin 
tragique: il fut assassiné en 645") par un de ses ministres, [| ne 
laissait aucun descendant mile™) — s'il om était nu moment de sa 


a 


1) Kandorpadherma. Enventaire CL Mi-So'n Mont E,. 96. Stiln akt 5794 = G67 AU 
Prakicadberms Vikrdulevermen Puver LV 018 ~¥25r 

时 Kies Tang Chin CXOVIT te 

5) Mi-go'n 04 Ars 

&) Pun Tehen Long JS OH BEL Aim Tang Chow CXCVIT Sa Sin Tang Chow 
COLXII la We Hien Tong A’ao KXIV A6 Mirufiommer 422. 

朋 Le T'as Hoot Fou XCVITE 124 dit qu'en quatorsibme aonee Tehes Roan, le 
Champa offrit anse corre ile rhlmncdcus et divers objets précieus Le Sia T'ang Chow COAL 
下 Ws ot te Wen Hien Tony Kae XXIV A GH, 408 attrihment cet envoi à Then | 
Lou. Cali dient mort en 645, l'ambassade de la seïcibeon anode Tehen Konan, 648, 
Tr'd Fou Yuan Koei CMLXX US lui échoit maturnllement. 

6) «Ba dis seeritme anode Tehan Koan (45, Tuben Long est aseaesind par eon sujet 
Mo-ho-manto-tinton FE Ay 请 Æ An Fj rien Tanz Chow CXOVIT Me Si 
Texy Chow CORE 下 Ute Won Hien Tong K'an XXIV 林 ET 408. Méricioneur 
492. Ce oom n'est poat-être que la trasacription do titre « Mabimantrakyts agrend cop- 
irillers Anjoard'hui encore les titres de Mohd Montréi an Cambodge et de Mahe Mrimtri | 
in Slim dont attribués à certaine Ministres. | = 

7) Kicow T'en Chou, Sin T'ang Chow, Wen Hien Tong K'ao. Méridiananer id. 





sara 


dat —+ 


Der shed 
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mort, les assassins les firent périr en même temps que lui — et 
la couronné fat offerte à son neveu, Ori Bhadregvaravarman "), fils 
de sa soeur cailette*) ct d'un Brahmane, lo «Chandasya Satya 
«Kaugiks Sramins. I ne garda pas longtemps la couronne et les 
partisans de l'ancienne dynastie le déposèrent pour élever au trône 
aye soeur du malheureux roi, fille d'une femme de premier rang 
de Kandarpadharma *), 

Toutes ces luttes ot compétitions autour du trône avaient plongé 
le pays dans ane agitation qu'une femme ne pouvait calmer '), Il 
était à craindre qu'ells succombit aux menées dés ambitieux et lu 
dynastie uvéc elle, Ses partisans chérchèrent à lu marier à un Cham 
dott le Hgnage permit do le proclamer roi du Champa aw lende: 
de l'union, Leura vues se portérent sur un nommé Prokacadharma. 
Son père, ¢l'illustre Ori Jagaddharmas, un parent de Kandarpa- 





1) Fiver IN 902 évrits de Dans (ortte) liste généniogique (qu'il done plus haut) te 
élignte masealine d'interrompt aprés it file do Kandarpuiherma (Fou Teou Td) et le trône 
epeme à oo Arobmane, Whodrecyarnvarman, fils du brahmape Satya Kauciks Svaimin. Il 
seembio toubiluis qa'im les hiMoriens chinois sient commis inn confusion: ce w'est pas le 
shrahimune gendre du roi qui fut élevd au trou, ina suis Hl, — à moins de enpyemer 
=o qui toncilierail tout, que Bhadrecvarsvarman avait duuusé la Mle du roi détrôné 
€ Fan Tohen Lois. J'al adopté la première hypothèse. 

Ep) «Ce (Gia de Kandarpulharms, Fan Tohen at par conséquent) eut mue seer 
meudeite, souren de bénélition pour le. imunde, bella que la perfection de Karman do 
aoréaieur. (Vrahuanc) de malssanee, le Chatdasye Satys Kaucike Svamin devint san époux, 
sounmme l'acbla Atri d'AuunySs MiSon 06 À KI—XIL Le mot a brahimanes que nous 
avoue relabli lei n'existe pas mr l'inscription, mutiiée on ret endrolt; male comme le soeur 
de Tehran Long qui, por oom père Kandarpodharma dixit d'origine Ksairive, se vaste à la 
etrophe suivante que avolii qui fet woo fils .. Illustra également sa double drigier ihe 
«fentriza qt ie, eahmane il est fort probable que c'est Ub précisément Le mol à rétablir 
et qee Chandasye Satya Kancike Srimin, dun mari, élal bleu uu frahmnne 

#7) à Les Choma eholsireni an gendre de Too Li, an Arshmaaec, rt le proclamérant roi | 
emale bientôt épeourant hui cueur le regret ile l'anriente dynnetie, ila déposèrent le brahmunn 
ait @evhrent au trine le fille légfiime de Trou Lis Kim Tang: Con CXONIT 390. 
WG Ti veut dire alle de l'épouse principale. 

A4) Sia Peng Clow CUXXIT 下 10 
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ciharwa') s'était rendu <par suite de certaines circonstances *) à la 





1) Le Sin Trang Chow OCKXIL 下 10a fait do ln mère de Thu Ke Ti [Peake 
gadharta’ li tanto [ff Kou soeur du père] de Fan Teo Li [Kandarpadharme], alors 
qe l'Inenptios Mi-So'a 96, XXI, qul La nomme (ri Carvaus, la donne comme fills 
d'ltusranmas, Par contre la fore A de cette mime Stèle [qui pmralt consaorée & la génc- 
aiogle da père de Prokigadherma comme 二 -Car B l'est À celle de sa mère] semble le dire 
pareut de Kandorpadharme ot do ses enfants [Fon Tehen Long et ma poeur cadette, fnmme 
de Chandasya Satya Kaocika Svamin] sane qu'il wait possible, par suite de la disparition 
de cettainn mots, de déterminer bien exnetemeut comment s'établit mette purinié Il 
u'est done pes impossible d'admettre mue confusion de l'Anualiate Chinois, de lire eputit- 
flue nu lieu de «fle de lu tante de Pau T'eon Liv et de fnire de son père, (ri Jagad- 
dharma, le file de cette (ante de Von Teeu 11 [Kasdarpähurme| Le tableaw géséulogique 
du Prokipadharma Vikrauterarman serait alors à établie oumme suit (je mentionns tous 
fe uoms portés sur l'inscription prdeltée; les numéros en linligan indiqueut l'unire ile 
accession aut Le wine de Champa}. 








Imeription de Prakäouiliarms Vikrüniararman 
Mi-Go'n 00. 
Face A | Fane fh 
Seuche paternelle Soucho maternsife 
(umille Chama) (famille Khonére} 
(ranguraye 
1 Rodrovarman | Maheudravariian 
2 Uambhovarmaan Fille Iclinavarman 
| | 
8 Kondurpalhuremn (ri Jagaddharma (ri Qurvaui 
Fey T'eun Li 
一 一 一 一 一 一 | -一 一 4 | 
Chanwlasys Soeur 4 Fou chou 6 Fille de T (Prokigad harma 
Sutye Kougika  chdette long fama «le Viktintararman | 
Sviimin si 站 站 en CT prumier runy Rol day Chosen 


Haine du Champs H63 
6 Ort Bhedrecraravaricon 
(dort frères iris 
Annfigartpa et Viçrernya). 

# MiSo'n Waxy, Le Tid Fou Fam Kowel CMLXX Hs derit qu'en La quatrième 
année Yong Huei 未 i. G6%, À la quatrième lone, Tebou Ko Ti Fa] 5 Hi 
s'étant lniwëme procamd roi envole eo tribat iles chjete du pays et des éléphants dome- 
stiques, et le T'ang How Feu XOVEI 124 dit qu'au milieu dus années Yong Tiour, 
660660, le rol Pukischipume 六 年 ju 5 PR EE. Prakagarrman, présente 
des éiiphonie domvstiques: d'est, à n'en pat douter, ln même ambasadi nt Tebow Ka Ti 
= Pokischäquemn Or le Siw Tang Clow COXXIL Jr 1e rapporte que le père de 
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‘ville qui porte lo nom de Bhava'}s et y avait épousé «l'excellente 
Crt Carvagi s *) fille du Roi des Kimers I¢fnavarman, Prakacadliarma 
était done d'illustre naissance, puisqu'il descendait, par son pèré (rt 
Jagadiharma, de Rudravarman I, roi du Champa et par sa mère, 
(rt Garvan! d'Ieinayarman, roi da Cambodge. 

Les Grands le marièrent solennellement à lu fille de Kandar- 
padharma, le proclamérent Cri-Cumpäpuraparamecvars Maharaja, 
Fortuné Grand Roi Seigneur suprême de la ville de Campa, et lui 
donnérent, au jour du sacre, le nom de Vikrantavarman «tiré des 
‘victoires qu'il a remportéess *) 653 *), . 

Son règne fut paisible: il l'employn à construire des temples, 
ériger des statues aux dieux qu'il révérait et leur consantit de 
nombreuses et magnifiques donations. En 657*) edana le désir de 
«faire éclore les germes d'aptitude de son âme», il Grige «le Maitre 
‘de tout Je monde, (rt Prablinsecvaray et il donne «aux dieux 


Tehoa Ko Ti, à le waite d'une faute, était cofai an Cambodge, Prakicadharma, qui devint 
ro} mue te uen de Vikrintaverman, et done bien poli qui les Chinois désignent sous lie 
nome da Tehow Ko Ti et Pokis-ohd-po-mo, 

I) Mi-So'o Of A LV, Bhavararman, fondateur de "Empire Khmer, Masrens Empire 
Khmer, 25—24, 

2) Geile qu'il (Iphuevarman) ongenira pour won prospérité sane mélange, comme ta 
aréamaite du Inver (du soleil) dans l'uruvre du aocrifire, fut l'excellinte Crt Carvani, age 
etana ta rice de Soma; an elle, un file aimé, d'une raté taillanon, fot vagendré por Cri 
Jugadilharmia" MESi's 06 B XXTI—XXII Sur lsuvrurmun of Masraxo. Kispire 
Khmer, 96-37, 

8) Mi-go's 04 B KAVI. 

4) «Hn quatrième année Yong Houui à ln quatrième bine. Tohon Ko Ti, homme du 
Champa, Ini-mtme s'étant proclame roi, euvoie offrir des diphants domestiques" Tr'o ou 
Face Keo CMLEX lé. 

6) «L'üpoque do roi des Oakes étant pasate dopais 579 ans, ay mois de Tapas, je 
ellititems jour de le quiveniut noire, un iitmoscbe, le Taureau Gent la imalann do Soleil, 
ell ghotthie (4h, 2h om) après le lover (dy well), l'hororope et les autres (élemomnta) 
vflant favorsbles; le Soleil, Mureure ef Véuna Étant dane la couple des Poissons: More et 
“Saturne uns la Holonre; Jopiter dans le Vervean; là Lone duns les Gémeaux" Mi-So'n 
06 B XXVI 
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clenneçvara, Ori Qaypbhubhadregvara ct (ri Prabhasegvara pour la 
ecélébration perpétuelle des sacrifices: une quantité de domaines 
qu'il énumére tout nu long'). Eu 6792?) «aprés avoir installé, 
son Je rite, un koça d'Ichnegrarus, il donne «un diadome à 
Bhadrégvaras *), [l édifia également un sanctuaire & Kuvera, chargé, 
en sa qualité de dien des richesses, de protéger le trésor du 
Temple *). 

Au lendemain de son avénement, en 653*), il avait offert à 
l'Empereur dés éléphants domestiques, présent qu'il renoovela l'année 
suivante"); puis ses envois deviennent plus rares, et ses nmbasan- 
deurs, jusqu'à Ia fin de son règue, ne se présentérent que trois fois 
à la Cour: en 657, 669 et 6707"). 


1) Mi-So'n 00 B XXX. 

2) «Ba l'un des role Cakes déterminé par siz cents, l'utmosphère ef la Joie (001), le 
edouxiime joor de In (qnintaine) claire de Quci, sous Le sigue de Punarraedny Jupiter ¢tant 
dans Je Lion, In Soleil, Mara et Méroure dane Jo Taurean, Situroe dans Lx Balance, Venus 
eilens |e Bélier: te dimanche, ln Lane étant dons les Gemeont, à La treieiéme naliba ayant 
ses juubürtes couplets.” MESe'n Mon B—O. 87. Stéle skt Av GOle = 670 AD. Praks- 
gadharma Vikriniavarman III Finer 1V ¥25—iv. 

5) told TV. 

4) Mio‘ Mon' A,, 79, petite dalle; okt cone date 一 Praktewtharms 二 二 
H28y. M. Finot nous informe qui Ia traduction du cette sthle soit Otro ainsi retifiée: »Ce 
mnctuntre de Kevers, am! de Maheovara, le rol Prekigedharma l'a aménagé comme une 
mine dn richesses, Quy eo dieu, qui oi nomme Ekiikeapligels (-borgue et rouge"), pour 
avoir dG meartri pur la rue de Mev), accraisse le trésor d'Tos et Le protège toujours contre 
lew malfaiteurs." Ch Mimtraus, Utterak. ATIE, 

5) En la quatrihme annde de Yang Houel, à la quatrième lune" T8 Mow 了 aa 
Komi CMLEX 144, 

6) «En la cinqnidme année, À la cinquième lune” thid, Le Pong Howet Foo XCVLH 
122 ne distingue pas les deux ombossnies qu'il place sun milivg des années Yong Howei”, 

7) En deuxième année Hien K'ing HA iS à In deuxième lune”, 037, En deuxitme 
eannée Thong Tobang fl ie: b ln huitième one 689. — Yin troisième année Tiong 
Tehang” = 070, Tru Fou Vaux Kowei CMLXX (Gu 16e, Le Tomy Howsi Yao NOVI 
ne jarlo que de celle de 600 qu'il place cau sniliew des aauées Tsong Thang”, 




















Vikraotuvar 
tia I. 
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Son successour Vikrilutavarman ') fut plus masidu et ses envoyés 
déposérent quinze fois lé tribut de leur maitre aux pieds de 
l'Empereur *}. [ fut aussi grand bienfaiteur des Temples, mais il 





1) Le Tang Houvi Fao, KOVIIT 124, dit que «Dans l'année Siew Tien he, Fe 
“718, ct au milion des années K'al Yu 轩 ZX, T14—T42, le roi Kien Tu Ta Me 
Fat ZB FS VB ,aid éléphants damestiques, du bois d'atoës et de l'ombre ot te 
Trié Fou Face Kowei CMLXNI la Ow précise: » Ea Jo promidre qunde K'ai yuna, à le 
“loutième ape, le roi dy Lin-¥i, Kien To Ta Mo euvoyu cig éléphants”, TH. Bn 
“dis-ucurième année, À la divtéme June le Royaume de Lin-¥l offrit quatre éléghants" 
Tai. 一 La première partie di nom donné an Ral de Champn pur les historiens ehipols 
peut se lite, ent Fl'éérufa, dont La première oyllabe we vrait pus trannerils: sait, ai 
eorrigenat -于 Xia en PEE Lien, Are, 1h semblerait alors que Kien To Ta Mo 
At être pris pour la transcription fantive voit de Prabñgmihorma Vikrüntararmun, — et les 
doux derniers curactéres = JE ra tronscrivent ‘régulièrement le mat dbarms sembls- 
rent |e prouver, — sait de Mudra (yarman) déut Le pom gow ext donnd par ln Ta‘ 
Fan Fuca Kowei CMLAXT V7 comme celal d'un roi du Lin-¥i qui, en 749, adreeen to 
tribot à l'Empereur, Si Kien To Va Mo = Prakicadharma Vikrantavarman, er rol, monte 
sur Le irhve en O54, supré p. S28, ne 而 半球 mort qu'aprés TA né nurait régné sotnte dix 
huit ans, en qui parait à pen près impossible. D'autre part, nf cette trinacripition designe 
Rodreavarmon, i) foot wlmetire que de 663 à 749 if n'y ul que deus rois var le trdne 
de Champa: Prokipedhorma Vikrintaverman courooné en 663 +t Rodrovarman LT mort 
apr 740; c'est bien long quoique co comme pombe; et tl semble pli rationnel d'admettre, 
comen La fait Finur, qu'entre oon duux dates lu cosronné dn Champa a lé portée par 
trois souverains: (Prakiigadharma) Vikriniavarmas J, Vilcrantevarnay I! et Hudraveraan i, 
Anes kiew cette hypothise n'at-elln rim da défaitif of dev documents noareaut rimdront 
poul-Gtre In ruiner yor ls suite 

2) En ta deniitme annde intoani Kong HE HE de l'Empereur Tei Tien. 则 天 
of li troisibon lune, le royaume mei des éléphant domestiques = dE — 
“Bu le denim mnt de Pian Cheou SF À, à le deusième tune, i présente dn 
enoordass éléphants" se BOL — , Ha première anude Taheng Cheng aT, mi au printempe, 
ok la premiien lime, lé coven de Hin-YT offrit des éléphurots de guerre; À la quatriime 
“lune, le mio royaume envoys une mobassade présenter le tribui = 095. — Ka là 
elipuzitime monde Chong Il En Fie 4 io sitieme lune, le Lin-¥i envoys ofrir des 
«éléphants dreads” = 090, En troidhme année Teh'eng Non fe +, à fo dourtona 
“hu, Ve mine roymame envoya offrir la tribut" = 72, — En In trolilème année, à la 
epremitre Van, et à le deucième lue... %e Lin-Yi- cuvoya des ambenmdes présenter 
ele tribut 二 708 Eu deiialéme année Chen Lamy JM) FE du l'Empercur Tehong Trung 
: 中 了 A la septième lune, te Llo-Vi remit des prisante” = 706, —  Ën troisième 
sunée, à la Hhuitiämn lane, in Lin-Yi mena des él plants demestiques" TÜL — ,En 
-bmaiiaa année King Long 24 HÉ, A le onrième lune le Lis-Yi envoie dex présents” 
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eat difficile de distinguer exactement lea donations dont il est l'auteur 
de celles qui revieuneut à son prédécesseur 小 
Avec Hudravarman que nous ne connaissons que par | 


cade de 749, s'éteignit lu dynastie fondés par Rudravarman I vers 


709, — «lin deuxième année King Youn = dé dau Tong ps ee Tht, — En 
-promibre année Tai Ki “AC BE, à ln quutridme lune, if reaouvello te tribut” TI — 
-Eu première aunée K'al Yuan Hi FG: à ls doirièine lune, be Hot du Lin ¥i Kien To 
“a Mo envois une ambassade offrir cing éléphants" T1 — -Eu dis meuvidems année, à 
ta dixiéme lune 让 en offre encore quatre" 781, Ty's Fox Fare Koon CMLEX fad 
194.6 Le, CMDAXS Je Ou Le T'ang Hoan Fao XOVILE 18 n'en cite que dent: «Dane 
d'année Fe, FE Siew Tien et au miliew des années K'al Yuan, le Roi Kimi To Te Mo 
-(Vikrintavarman) envoys des éléphants domestique”, d'sttribun l'ambassade de G80 à 
Vikrintavarman [1], simplement parce qu'elle ouvre woe époque où Les enrol à'la Cour 
aout réguliers, et peat par coueéyment (tre considérée comme la promiére que ee rai mit 
expédiée, mais Il se pourrait bien qu'elle revint avec quelques-unés des auivantes & Prabñ- 
cudhorm-Vilviniavurman, Un rdjgne de 45 nue (590 à GUI) et en effet bien long pour 
ut Fel dé Chaya. 

|) (Prakügadharmo) — Vikrintavarman I. 

Vikrantavarmae |1 

Inventaire. Je réanie dei en une seule rubrique tuules les losériptions portant te wom 
de Vikvantorermen, 时 les trois prembèns peorest être manifeatement attribuées à Vikraota- 
varmea | — encore que (a ecconide partie de la deavidtine poise U're à Vilrsatararman 1 — 

L 一 MiSo'n Moa! B,. 06, Sthle—skt — B75 = 657 AD, Prakiigndharms-Vikrin- 
taverman Pinot DV 91S—ddin. 


1, — MiSon. Maw’ BH, 97, Ste — akt —G0lp= 070 AD, Prukiigadtarme et 
Vikräslsrsmman Finor JV 95 Sarr. 

Li. — MSo'u. Mow! A,, ‘TU. ptite dalle, okt — sane date, Prakicadhorma, Pivot 
TY @28r, 

IV. — Ml-So'n, Mon! B,. 81. Stéle — Skt — 036 = 708 à 71S AD. Prakiçadharms 
et Vikrintevarman Fore LV 028—920ri- 

VF. — MpSo'n Mont Au 80 Picdeste) — cht — sone date, Vikrintavormen. Pinot 
IV ver. 

VL = MiSo'n Mont E, 07, Piddestal — skt — sans dete, Vikriotevormen, Favor 
LV Oath. 

Vil, — Mi-So'n, Mon F,, 09. Stale 一 okt — emma date, On y [it le num de 
Vikriutevarman, dur la face B lisible, Yesor IV W60— Vitre. 





‘ambas~ Ruirsrarman 
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529; elle avait ovcopé le trône du Royaume de Champa pendant 
plus de 225 aus '), 


1) En huitième année Tien Pan © ZF, le roi IE BE BE Lo'tolo, tura 
"(vera euvole affrir cout envoures de vin rouge eo ER Teh Hoag ?), rente du 
sbofe d'aloks, dew Etoiles blanche et vlagt diéphants domestiques" [amy Jours Fao XUVUL 
183 Le Two Few Foon Home CMUXXE La l'appelle Lu To Jee [BP et le ait tint 
Kou Teheng Teli 林 F3, tat Bk chs Sogverain de la eltadelle du Royaume de 
Lin Vi Le Sin Tang Chow COXXIT JF 194, — et le Win Hiew Tomy L'ao XXIV 
林 区 46. Méritionaur 439 après lui — qui eut très mal renseigné sar toute cette 
periods dit 王位 es années mK tek Yong Hong) jam ant années Tien Pau, 742 —THO, 
eld Champa offrit le Lribul trois fois. 








IV* Dyunstie, 
再 本 下 一 本 了， 
Mahoodravarmun 1 Hudrurarmun | 
| 124. — 
ch ns Fill 3 Gti henras 
Gri Çaryaui Get Jagsddhorma 3 Kanderpadbrrmn 
| | Fan Tsou Li 
CI — 
1 一 
7 Vikrantsrsrmue À G Fills 上 femme 4 Fan den ER Chandauy 
(Prakiiondhorma) de premier rang Leong Satya Kauçika 
| Heine du Chomp sesamin’ ep 47 Soin mia 
a...) | 
| | | 一 
8 Vikrintararman IT & Bhodrerraravar maw 
645$ 


0 Huñrararmun 0 
(di eugene) 


MELANGES. 


BRITISH ACTION AND [Ts RESULTS. ') 


(By Sm Fnanas Youxaitisnann) 


The news thal two battalions of Infantry and » battery of Mountain 
Artillery huve been sent to Gantok near the Tibetan frontier will not come 
is ft iurprise to those who have followed events in. Tibet ond studied the 
diustim oa diseljeed in the Blne-book published a few weeks ago, Therein 
reconted how little by little the resulis of the Lhasa Mission of 1004 have 
been thrown away. With steady persistency the acute Chinese have inebn io ted 
themsetres In between wi and the Tibetane once more, The direct and constant 
personal contact with the Tibetans which the Indian Government have always 
insisted owas the surest gnorantes far concord on that frontier no longer exists. 

Reports from Trade Agente state that the Chinese do not allow the 
Tibetans to deal with them direct What was the main object of the mission 
to bring about, what it had ai great cost estublished and established with 
ample gnarantess, has been allowed to laps, Deliberutely, from the necessities 
“af international considwrations, wo have stepped back in some cuses; in other 
cues we have simply slid hack through not appreciating the value of what 
wo were tetting through our hands. Then, when we hal fergone all our ail 
vantages, the Chinese with one of those big heavings which they now and 
than go cnexpectedy put Suet spiced the opportunity, increased their garrison 
at Lhasa from 500 to 24,000, deposed the Dalal Lama, put Chinese soldiers 
in the Minister's house, began replacing Tibetan by Chinese policemen, closed 
the arsenal and the mint, held the ferries, reinforced the gurrisona throughout 
Tibet. and forcibly occupind and dispesesced the Tibetans of their provinces 
in Eastern Tibet. All this wae dune, too, while assuring our Minister at Peking 
that they merely wished to police the country ani ensure that the Tibetans 
whould fall thelr treaty rights. 


1) From Viv Times Weebly Edition, Gth and 12th August 1010. 
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Tor Treaty oF 1004. 

Snch t the situation which has urisen with such startling rapidity, How 
it ares is worth examining, The Lass Treaty of 1904, which was confirmed 
by the Anglo-Chiness Convention of 1906, wae by its preainble intended 16 
restore the relations of friendship and goed understanding which Had existed 
between the British Government’ and the Government of Tibet. Trade marts 
Lo whieh ull British and Tibetan subjects would lave free tht of access were 
to he sstablishod, A Tibetan Agent was to be tppoiotel at each mart who 
world receive from the fritizh Agent any letter which the latter might desire 
to send to the Tibétun or Chines authorities, An indemnity of 75 lakhs of 
rupees, equivalent to half a million sterling, was exucled, whieh was to be 
payatio in 75 annoal instalments at auch place os the Britlah Government 
might indicate, «whether in Tibet or in the British districts uf Darjiling and 
Jalpaiguri. As security for the payment for the fulfilment of the pro 
visions relative to trade marts the British Government were to continue to 
occupy the Chambj Valley. By a cepaiate agréemont the Tibetans also under 
took to let the British Agent at Gyantse froc@ed to Lhasa itself to settle 
any business matters which he coul not arrange with the Tibetan Agent locally, 

These were ihe ondertakings mode on paper with the Tibetuns And o 
surer guarantee for effecting our main object wns that they were made with 
a reasonible amoutit of good will), The Tibotans were certainiy nich better 
dispouel towarla us at the conclusion of the treaty in Lhasa than they were 
béfore we ontered the country. Moreover, the relations of tho mission with 
the local Chinese authorities were perfectly cordial, The Chinese Ttesidont 
ascisteil In the negotiations and was present in the Potala when the treaty 
wae sia nerd, 

International considerations and the exigencies uf Imperial poliey causé 
the Home Government to firgo the most important of these Givantages. They 
had never atthorized what the Indian Government had a insistently urged 一 
the right to send a British officer to Lhass, and this right war at  onoe 
abandoned. The amount of the indemnity wre thought axtesaive and was reduce 
from 75 takhe to 95 iakhe of rupees, And, lostly, we declardd that the Hritiel 
occupation of the Chambi Valley would cons after the payement of three 
unniial instalments of the indemnity provided the trade marte “shall have been 
effectively oponed for three years"; and that, in: the monntine, “the Tibetatie 
Shall have faithflilly complet with the terms of the said convention in ull 
other respecte”, 

Tux Isveuxrry, 

This touch we gave tp spontanconsty and deliherately, Naw the Chines 
begun to set, By a clever move they proposed to pay the indemnity for the 
Tibetans — ont of commiseration for their poverty, An Imperial Decree wus 
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ied in November, 4006, a couple of monilie before the firet instalment was 
dus, commanding that the Chinese Gorernment should pay over the indemnity 
direct to us for and on behalf of Tibet. 


Que Evactatios oF Con 


Having paid the Indian Government only £ 166,606 when the lutter bad 
spent newly two millions In enforcing what the Chinese opght to have enforced 
themectves, the Chinese next turwed their attention to securing our evacuation 
of Chumbi. 

Space will not allow of more than a mention that trade regulations were 
drawn up with Chinese aud Tibetan representatives in April, 1908. An they 
have been practically inoperative and the condition in them that the Chinese 
were not to prevent British agents holding porzanol intercourse and correspondence 
with Tibethn officers and people has been completely ignored, they at present 
count for little, 


A Comes Fonwann MovEMENT. 


But, now that we were out of Chumbi and that they had effectually 
interposn! themselves between un and the Tibetans, the Chinese begun their 
rreat forward movetnent. The first indication of significunt change in Chinese 
policy wav the appointment of Choo Erh-feng, the acting Viceroy of Szechuan, 
ne Resident in Tibet. IL wai unusual, reported Sir John, Jordan in April 1908, 
to weloct an official of die standing and record for this position: that the 
appointment was all the moro significant because his brother, who was Viceroy 
at Hankow, wae suddenty transferred to the les important post of Viceray 
of Szechuan, Chae Erh-feng waa apparently expected, said our Minister, to 
perform in Tibet functions similar to those of Marquis Ito in Korea, and 
especially to extend the control of the Chinese trovernment over the Tibetan 
Administration. 

The text move was, under the form of honouring the Dalai Lama, to reduce 
him to a subordinate position, In addition to the former Utes of Great Good 
Solferistent Ouddha of Heaven, ho wae now to be atyled the Loyally Sub- 
missive View-gerent (to the Emperor); and what was also quite new, be wos 
to “carefolly obey the laws of Ordinance of the Sovereign State” — sovereign, 
not euzerain — and to report of the Resident. in Tibet. 

Anti-foreign articles begun now to appear in a paper pabliched by, Chinese 
officialy in Less and cirenlated throughout Tibet. The soldiers which the now 
Resident was bringing were not intended, these articles said, tu do borm to 
Tibetann, bat to “other people”, The Tibetans were to make frienls with the 
Nepalese to “resist the foreigners”. 

Then ot the end of last year come information that the Chinese were 
advancing, Chao Erhfeng with 2000 troupe had arrived at Chiamdo. Events 
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followed one another in rapid succession, A Chine advance guand arrived st 
Lhasa in Febroary, While the Ministers were conferring with the Dalai Lama 
in the Potala ton Chinese soldiers were sent to the house of each Minister 
with orders to arret him, and hearing this the Dalai Lama ond his Minister 
decided to fly forthwith to Indin, They fled, and the Dalai was forthwith 
deposed: by tho Chinese, 


THE TimetTas Arrrat for Hep 


We told the Dalai Lama in May that “there could be no interference 
between the Tibotans and China on the part of his Majesty's Government,” 
But Sir Edward Grey did also in February inform the Chinesp Gorernment 
that, as the Treaty of 1904 waa negotiated with the Tibetan Government and 
was confirmed by the Chinese, His Majesty’: Government falt that “they have 
a Tight to expect that an affective Tibetan Government shall he maintained 
with whom they can, wheti heemeary, treat in the tanner provided by those 
twe conventions" Anil to that assertion we should by every means ‘adhere. 

Porhaps it is only those who liave actually fought with n semi-civilioad 
people who acutely feel the heed of sulweynentiy protecting them, To leave 
thei in isolation, to be indifferent to their concerns, seeme n cruelly. inhuman 
attitude. Ignorant, misguided, somi-harbariane whom we have fought against 
and aubduod are of all others the most entitled to our solicitude and sympathy. 
Especialy Is this a6 with the Tibetuns, After the fighting they had shown no 
sullenness They had made a mistake in their views regarding us, aod having 
discovered their misiake they immediately reversed their attitude The Tashi 
Lama came down to India ani sought our friendship, and now the Dalai Lama 
and practically the whole Tibetan Government had begged for our protection: 
We could not with regard to our obligations interfure unweked in Tibetan 
affaire. Bot we can hardiy be expected to niw turn to the Tibetans an entirely 
cold shoulilor, 


THe Neen op Dinkor HELariows, 


To the Chinese eitabliohing order amd assertiug their euzerain, hot sovereign, 
rights, we can my nothing. The Tibetans required some discipline, and the 
Chines had a perfect right to establish order, Hot whon they go further and 
clearly set about replacing Tibetan by Chinese role, when they jnciie the 
Tibetans against us, when thoy show themselves in ease after case inimical to 
ts ond bent on latruding themealves between we and the ‘Tibetans to the 
detriment of peace upon nur frontier, then we are surely justified in intervening, 





A SUGGESTION. 


When Sven Hein, the indomitable Swoilish drvoller, was in Shisute’ 
three years ago o high Tibetan official asked him “how it came about that, 
after the Engizh hol heen vietorions ogeinst Tibet, China reaped ull thie 
alvuntages of the victary, and China's power increased in the country while 
England's prestige dochined,” 

One reason for this decline of our prestige of which Hedin says that he 
himself “could not perceive à shadow" | linre traced in à previons article, 
wherein 1 showed how we inadvertently allowed the Chinese little by little to 
insinunte themselves botween us and the ‘Tibetans, and by small steps, each 
apparently insignificant in iteelf, scarcely worth oor while to contest, ousting 
as from that direct communication with the Tibetans which it had been o 
special object of thy Lhasa Mission of 4904 to extablish, 

Another and more Important reason for the decline of our prestige woe 
that the hands of the Indion Government low! ring the Mission itwel! been 
tied by pledges to Rueda which prevented their seising the best frite of thelr 
costly action, und which, indeed, made them drop some fruits wiiich they had 
ulroady plucked. For the permanent settlement of this Tibetan question, which 
the local Government had beet urging on the supreme Government ever since 
1873, the location nf Hritish representative at Lhasa, where he equld be in 
direet parsvnal contact with tho leading authoritiog in Tibet, wae locked upon 
hy Lord Curzon’s Government os the best possible guarantee. tit becuse. af 
pledges to Russia even the permission which wa ad actually obtained far oar 
Avant at Gyantes to proceed to Lhaus to settle commercial business which bé 
could not arrange at Gyantes had heen given np. 


Tan Artrrune ov Russia. 


Tho Tihetan’s question to Hedin is, then, easily onewered, A further 
question which is abt so eaey to answer ila why the Mussians should hove put 
an mich presure on we in regard to Tibet os to cause uy to tin our own hands 
so effectually ne we did. 
| We hail thei a very practical reason for being jealous of Russian infinence 
in ‘Tibet. Even unintentionally it had cost the Indian Government what was 
practically a military expedition. Had the Rossiany any similar renson for being 
jealous of ua? Equally unintentionally on owe part À think they had, — 

Even since | hove Ween in Indin we have aonexed Burma, and we hove 
extended our polities! control aver Hina and Chitral aml among many tribes 
on the North-Weat Frontier, It wav to à Aussiat politicians not nnthinkalle 
event that we might 人 id oarselves compolled to annex Tibet, or mt toast to 
declare nm Protectorate over it as in the coat of Afghanistan. And either of such 
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events would have been, from à Russian point of view, most detrimental to 
Russian interests. Rosia is not contiguous with Tibet a» India is, but many 
thottands of Russian subjects look to the Dalai Lama of Lhasa os their spiritual 
leader, Russia i therefore legitimately concerned in seemg that that epirituul 
lender, who de looked où more aa a god than n man, should not come under 
any inimical influence. Moreover, at the time of the Tiket Mission, it was 
recarded a= a matter of course that Rossin would shortly be extending ber 
empire over Mangolia, All the Mongols look with anperstitiows reverence on 
Lhasa; and for this further renson it was essential to the Fussians to prevent 
any hestile mflueoce being there established, 

Both Roses and England were, then, and with somo cause, jealous of 
each other. The point À want pow to bring out thot on nowunit of that 
jevlousy both suffered, and the Chinese were the only party which benefited. 
Russia eulfered, because the Tibetans can never think su highly of them when 
they failed to afford the expected support agalmit us. We suffered, because in 
deference to Ruveian susceptibilities we hed to give wp all the grewtest pales 
we hal gained and make a half-and-half settlement which is proving no eetthe 
ment ot all and may invelye wi in fresh missions aod expeditions in the future. 
And the Tibetans auffered, becuse they thought they bod nothing to fear 
from trociulently refuving Lo negotiote with we and metlessly threw themael res 
in front of our rifles, They have bad to suffer one ponishment from os,-and 
now a second from the Chinese, both of which might have been avoided if 
Rusia and Englind had polled together Inutead of being jealotis of one another. 
The one people who reaped any advantage were the Chinese. They simply mt 
ati] ond watched ww reduee the ohetinate Tibetans to order. Then they coolly 
requested oor withdrawal from the Chinnbi Valley, which wae the only 
anarantee we hail for the observance of our treaty and which we were pire 
cluded by our pledges to Hiesia from oocupying for any length of time — for 
the 75 years, for instance, for which we had obtained the right to occupy it 

This ia a ridiculously false position for two grown-up Powers to hare pot 
themsnlves in. Is it to continue? That is the practical question of the moment. 
Russia ond England are jealom of each other doing anything in Tibet — a 
they have agreed to do nothing. Ia there ool another solution? Inetend of 
agreeing tw do nothing, could they out agree to do something? Tnsteml of 
acresing that they shonld mot intervene in Tibetan affairs, could they not 
agree that they should intorvens 一 to the extent, at any rate, of preventing 
disorder? Tt seers à real disgrace to civilimation that morely became we hove 
distrusted one another in the past we should provett exch other from taking 
the only action which ln likely to secore order im that part of Asia in the 
future. 


MÉTANGES. 533 


The Facra Gr THE SITUATION. 


Let ws get to the bedrock factors in the situation, Tibet is à remote 
mountainous country with which Rassia, England, and China, all three, at 
bottom, want to have as little ns posable to do, China was natomilly moat 
concert in. the country, but that concern is chiefly on account of Lhe apiritual 
influence which the Lames of Lham have over the Mongols; in times past it 
hes been of extreme importance to the Chinese to have the spuritunl leulars 
of the warlike Mongols well under their political control, Ruszia in n less 
degree, bot for similar reasons, hat an interest in Tibet, Perhaps she would 
also fike to work the gold mines. Qur own intrinsic interests in Tibet are 
very alight; we merely want neighbourty intercourse ncros our border anil 

Resides these individual interests which each hea in Thibet, all theee have 
io reckon with the expansive tendencies of the other. (hina fears that we 
may expand through Tibet to the rich province of Szechuan. Tle teeth would 
ba old without the line, she says, and therefore determines to tighten her 
grip on ‘Tibet, Russia fears we may expand in ‘Tibet and so aequire ncrensel 
prestige in Asia and detrimentally influence her Buddhist subjects present and 
prospective. Englund is anxious leat ony great extension of either Hussian ot 
Chinese influence in Tibet shotld create political difficulties along the Narth- 
Ewttern Frontier of tod, which has, till now, been = tranquil that ecarvely 
any troupe are required for its defence, but on which more troops would. car- 
tainly have Lo he quartered if any liostile influence were established nt Lhasa. 

These ore the bel-rock factors: Now the Chinese have from us, since 
1906, à formal treaty engagement that we will sot annex Tibetan territory, 
Apart from that there is the practical consideration that if ever we wished 
to invade Chink we should certainly come by oor natural element, the sea, 
rather than over the highest range of mountains in the world, The Chinese 
have then ample assurance, 

There remain the Hussians and ourselves. Since the Tibet Mission. much 
water has flowel under Londen-hridge and under the corresponding bridge, 
whatever it may be, ucros the Neva. We are each of us in a different mood. 
At Peking, ot Teheran, ot Kashgar we have, since the conclusion of tho 
Avglo-Russian Agreement, worked more hurmoniously Logether than we have 
ever dons before. As far ae Tibet i concerned we gave up in Ut Agreement 
still one other advantage which the Mission hal pequired — the fret rofl 
of mining, commercial, und nulway concessions. Hut, in the main, the Agreement 
had been advantageous to both countries Could it not, in regard to Tibet. be 
til further extended? 
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An ANOLOE-MvsstAN AGHRESENT, 


For us to nares together not to intervene, not to send agents or scien- 
tifle misdions or travellers to Tibet, is but a temporary expedient, a misemble 
hatf-anil-half measire bound to break down in time, and unworthy of tho 
a highest civilization in the world. Intercourse unit association, not isolation and 

the indifférence of one people for another, 18 the goal towards which Ree 
É affaire must necessarily toni. It is assuredly, mors meet and right that the 
two greatest Powers in Asia should agree among themselves how they can 
promote this object rather than that they shonkl setile to stand aloof while 
uemi-civilized Tibetans, by erode, onsophistionted actions, émbroil thenwelver- 
—_ and others In needless, useless trouble. 
The old idea that the Tibetans only wish to be left alone must be aban- 
doned, Thoy have appeated to both the Russians and ourelres for protection. 
They ure, ad the Japanese traveller Kawaguchi, who lived three years in Tibet, 
ahserved, the most dependent people in the wall, anid the least capable of 
standing by therimelves, Any wish they have to be preserved from the disturbing 
influences of Western civilization cm he respected without onrselyes closing the 
country to Europeans. 


| We can ensure that only the better class of traveller, trader, of agent 





should enter, An etperienced, tactful traveller like Sven Hedin does nothing 
bot wood: he brings in a Mood of light and makes the Tibetans acoustomed to 
the sight ond feel of à European, The French traveller Toussaint, who lind 
vindiel Boddhi in; Mongolian, Peking, Japan, and Ceylon, and whom, we 
refueed permission to proceed even to Gyantse, wonld, with hie enthiniieny, 
knowledge, and high intelligence have been even more effectual in pouring an 
enlightening influence into the country. British offeers, like Major O'Connor 
und Captain Bailey, who have a real liking for the Tibelans and know then 

thoroughly, do not incite resentment, bat serve only to promote friendship. 
The Resdinte, doubtless, have equally eultabio officers, and Britiah and 
Russian agents, working together of Lhnan us they now do in Kasheay, conld 
effectually protect ih interests of their respective countries, and by wateh- 
fulness, by timely advice, and by personal infinence dispel suspicions and prevent 
| trouble like the present over coming to à head, Thoy could restrain ignorant, 
j impracticable ‘Tibetans frum silly, Needless acta They eould curb blustering 
local Chinese afficinly from violent deeds af which Weir own Central Goverti- 
ment would disapprove. And they could encre that internal peace and orderly 
Intereotrse with the outer worl which je ol] that wither Thussia, England, or 
China desires Such Consular agente exist in every other part of the Chinese 
Empire, and there ser no particular reison why they should pat be promt 
in ‘Tibet. The matter 16, wt any rate, worthy of atiention, for without same moh 
arrangement trouble will constantly recor and Tibet will over tonmin an open wore. 
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BULLETIN CRITIQUE. 


E. Denison Rosa, Alphabetical hat of the titles of works 
in the Chinese Tripitaka (Calcutta, Superinteudent 
Gorernement Printing, India; 1910, — in-8° de 97 pu). 


‘fous ceux qui s'occupent du Bouddhisme chinois ont eu l'occasion, 
en mauiant le Catalogue of the Buddhist Tripitake publié par 
Buuyiu Nanjio en 1883, de déplorer que cet excellent ouvrage un 
fol pas niuni d'une table alphabétique; M. E. Denison Ross leur a 
dons rendu un signalé service en publiant uve liste méthodique des 
ouvrages mentionnés dans le Catalogue de Nanjio; il les « classés 
suivant l'ordre alphabétique d’aprés le système de transcription de 
Wade!) ét fl a indiqué, pour chacun d'eux, d'une part le numéro 
correspondant de Nanjio, d'autre part le volume et le fnscieulo de 
l'édition de Kyéto de 1005 dans lequel se trouve le texte. On 
regrettera peut-être que l'auteur n'ait pas été en mesure d'y joindre 
l'indication du volume et du fascicule de l'édition publiée de 1880 
à 1885 à Tékyô, car cette édition es} au moins aussi souvent citée 
que celle de Kyôto; mais où peut aisément remédier à cotte lacune 
eu recourant à l'Index de Fujii Senshô ma AE À JE qui est fondé 
sur l'édition de Tokyo. Avec l'index de Fujii ef celui de Denison 








A ap MXVIM, fe quairième oovrage mentionné n'est jus A sx place dns l'ondre 
alphabétique, i devrait êlre reporté au lus de La jh XXXIX. 
8) Catalogue of all-Mutthaf Boobs contained im the Fifabe collection fo Japan anal 
China with an alphabetical Inder, by 3. Fajil (Kyôto, 1898) 
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Ross, les sinologues ont maintenant les instruments de travail dont 
il était indispensable qu'ils fusseut munis pour faire des recherches 
daus la volumineuse eqllection des livres bouddhiques, 


Eo, Chavanyes. 


| Henri Masevxno: Le songe et l'ambassade de l'empereur 
Ming (Bulletin de l'Ecole d'Extréme-Orieut, Janvier— 
Mars 1910, p. 85—190); — Communauté ¢t moënar 
bouddhistes chinois awe IIS et TEI giteles (ibid., p. 
222-232) 


M. Henri Masreso avait déjà publié l'année dernière (BEF EO, 
1009, p. 797—807), en collaboration avec M. Noël Peri, une inté- 
ressante étude sur les origines du culte de Aowan-yin dans Vile de 
l'ou-l'o, près de Ning-p'o. Il aborde maintenant, seul cette fois, 
deux importants problèmes concernaut les débuts du Bouddhisme en 
Chine. 

On sait que Iv tradition la plus commonément répandue rap- 
porte introduction officielle du Bouddhisme dana l'empire à l'ambas- 
sade que l'empereur Ming, de la dynastis Han, aurait envoyée en 
Inde à In anite d'un rêve où le Bouddha lui serait apparu. Cette 
tradition se présente à nous sous plusieurs formes. M. Henri Maspero, 
par un travail minutieux et précis, est parvenu à montrer com- 
ment étaient Coustitués ces divers lémoignages et dans quels rap- 
porta de dépendance ils étaient lea uns à l'égard des autres, Puis, 
étudiant les éléments dont se compose le récit, il fait voir comment 
ils se sont successivement juxtaposés et prouve qu'aucun d'eux n'a 
de: réalité historique. Il n'y a rien d'acthentique dans toute cette 
légende. 

Dans un autro article, M. Henri Maspero cherche à déterminer 
quelle est l'époque où des communautés bouddhiques se sont con- 
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atituées pour la première fois en Chine; contrairement à l'opinion 
a ai qui veut que les Chinois afent commencé à se faire moines 

untrié ae Les il établit qu'on peut remonter dans l'histoire 
ises bouddhiq jusqu'au troisième et même jusqu'au second 






dde 
Ces deux potits mémoires » sont faits avec ine excollente on . 








nous sommes heureux de reconnaitre ep leur auteur an si 
d'avenir, 


Ep, Ouavanxes. 


so 


BIBLIOGRAPHIE 


LIVRES NOUVEAUX, 


Berthold Lauves a pablié dans l'A nihropos (Vol. V, 1010, 
p. 161—205) une étude intitulée Zur kulturhistorischen Stellung der 
rhinesischon Proving Shanei; il y dégage les faits caractéristiques qui, 
soit dans l'habitation, soit dans le véhicule, soit dans le sentiment 
esthétique, déterminent et délimiteut une zéne de civilisation dont 
les frontières ne coincident d'ailleurs pas rigoureusement aree culles 
de la province de Chun-si, Cette étude est un des premicra essnis 
qu'on ait fait pour appliquer à une partie de la Chine les métho- 
des fécondes de l'ethiographie. 


Dans les Jrhresherichte der Geachichtswissenschaft (Weidmannsole 
Buchhandlang), M. Hackwaxx o écrit un rapport sur les travaux 


. #inologiques publiés dang le courant de l'année 1008. [I oat heureux 


que, grâce à l'activité de M. Hackmanu, la sinologis soit maintenant 
régulièrement représentée dans cette collection de bibliographies 
raisonnée, 


M. le D® O. Nacwov n fait paraître son excellente revue de la 
Littérature relative au Japon dans les Jahresherichre der Geachichta- 
wissenachaft pour 1908 (IIT, 218-275) (of. T. P., Oct. 1909, p. 550). 


Nous avons reçu de Bangkok le texte siamois suivant dont le 
contenu eat indiqué ainsi on anglais: 
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— The Mahosatha Jiitaka Printed with a preface by His Royal 
Highness the Crown Prince B.E 2452, at the cremation of Chao 
Gun Chom Manda Piem: 


La Rerwt du Monde Musulman de juin 1910 reoferme un article 
intéressant de M, Charlea—Eudes Bost sur la Conquête du Petit Tibet. 


Nous avons recu de M. Maurice Courant: La Vie politique 
duns les Peur Mondes 1° octobre 1908—30 sept.+1909. — ÆExtrôme- 
Orient. [OL T.P,, Oct, 1900, p. 550.] 


A. Coswuauv: China (Sonderabdruck aus der Weltgeschichte 
heranegegeben von J. v. Pilogk—Harttung, pi 459—567) Cet 
importaut travail d'ensemble mériteruit d'être traduit en français. 


Vient de paraître la conférence faite cet hiver au Musée Guimet 
par M. Henri Conbime sur lo Pidid filiale et le Culte dea Ancëtres 


en Chine, (Paria, Ernest Leroux), 


La vente des livres du regretté François Tuuarrrinr, de Genève, 
aura lieu par l'intermédiaire de M. Ernest Leroux: outre on grand 
nombre d'ouvmges européeus relatifs à l'Extrême-Orient, la collection 
comprenait environ 2115 volumes chinois, sans compler ceux qui 
du trouvent reliés à l'européeune en 141 volumes; en outre, il y a 
environ 1000 volumes japonais ef nue trentaine mandehous Parmi 
leas ouvrages chinois, nous citerona: ae Xe NE fn zs HAL Ed 
Sil. 7 HE 100 vol. As SE te BITE Be eK: 1 
HK : & FA Ay deux exemplaires « & Ay RE [TR recueil d'inserip- 
tions. 元 À Et ff I, collection des pièces de fthéitre de la 
dynastic Youen, Kk fi — We re la grande description géogra- 
phique de l'Empire. 3 @& MN A]. Ul y a trois dditions différentes 


de Ms Touan-lin, de nombreux dictionnaires sino-japonms, beaucoup 





de livres sur le bouddhisme. 
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irages à part out été faits du Bulletin de l'École francaise 
d'Extrêéme-Orient: 1° Le Songe de l'Ambassade de l'Empereur Ming, 
Étude critique des Sources par H. Masrkno; 2° Communautés et 





Moines boudilhistes chinois aux LI et TITI siècles par Henri Masreso: 
3° Un livre anglais eur le Fun-nan et l'Evploralion française de la 
province par H. Besxier; ce dernier article est consacré à l'ouvrage 
du Major H. KR. Davies, sur le Yun-nan, mais il apporte un cer- 
tain nombre de faits nouveaux, en particulier sur la mission de 
l'ingénieur Wiaur qui, en février 1890, c'est-i-dire deux mois avant 
le Major Daviea et ses compagnons, a dirigé pour le compte des 
Travaux publics de l'Indo-Chine one reconnaissance dans lu région 
du K'o tou ho, affivent de la branche la plus longue de la rivière 
de l'Ouest, qui forme ici frontière entre le Yon-nan et le Kouei- 
tcheou. M. Bremer éerit à ce sujet: «Je dois la communication des 
levés de M, Wiaur (au 1/50.000°) à l'obligeance de la Direction 
générale des Travaux pablies de l'Indochine, et suis particulièrement 
heureux de saisir cette occasion de signaler le nom d'un technicien- 
explorateur vraiment trop peu connu du grand public, et même 
dane le monde géographique. I] faudra bien, quelque jour, donner 
des détails sur sa <reconnaissances (février avril 1808) du projet 
de chemin de fer Long-tcheon-Kouei-lin-Tehang-cha, Ses itinéraires 
de reconuaissances au You-nan, avec le capitaine Bouseuioxon 
(maintenant commandant), et, plus tard, avec le capitaine Durnar, 
sont aussi ignorés. C'est pourtant en mission au Yun-nan qui 8, le 
première, signalé l'intérêt que pouvait préventer l'exploration de la 
haute vallés du Nieoa-lan ho, émissaire du Inc de Yang lin, au 
Nord-Est de Yun-nau fou, reprise par le lieutenant Guivtiènns, ef 
sur luquelle je vais revenir», 


M. Giuseppe de’ Luisi, Délégué de la Mission Italienne on 
Chins, a fait un tirage à part de son intéressant article Tientsin 
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e la Concessione italiena paru dana le fascicule VITE (août 1910) 
du Bollettino della Societh italiana di Esploraziont geograjiche ¢ 


comemeéretalr. 


Nous avons reçu un nouveau volume de l'infatigable P. Léon 
Winouu, S.J, qui est le Tome 1° d'un ouvrage consacré au 


Bouddhisma chinois: nous en reparlerons. 


Vient de paraître le rapport annuel du 1°* oct. 1908 au 30 sept. 
1909 du Directeor du Æjks Ethnographisch Museum de Leyde. 


Le récit du voyage Across Chine and Turkestan du Correspondant 
du Times à Pe-king parait dans ce journal. 


PUBLICATIONS PÉRIODIQUES. 


Bulletin de l'Ecole Française d’Extreme Orient. 一 
[CE T'oung Pao, Vol. XI, Juillet 1910, p. 415]. Tome X, N° 2, 
Avril—Juin 1910, 一 Monographie de la sémi-voyelle laliale en 
ainamité et en sine-annamite (suite et fin), par M. L. Caorèen 一 
Les rites du déng thé, Coutribution à l'étude du culte du Dieu du Sol 
au Tonkin, par M. J. Puzriosnt. — La Justice dans l'ancien Anna 
(Suite), traduction et commentaire du Code des Lé, par M. KR. 
Denousrar. — Notes et Mélanges. [A. Boniracr, — Les génies the- 
riomorphes du 2G de Hudng thu'o'ng. J. Poucuar. — Superstitions 
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CHRONIQUE. 


JAPON. 
L'ANNEXION DE LA COREE. 


Voici le texte des iférents docununts relatifs à l'annexion ile In Corée 

par le Japon. Le premier est un reserit du mika: 
Rescrit impérial du 29 aout 1910. 

Nous, attachant ta plus luute importance an maintion de la paix permanen be 
en Orient ef à la eonmlidation de la sécurité durable dane notre empire, ot 
trouvant on Corne do constantes et ficonies sources de outnplications, fimes 
contin par notre houvernement avec ls gouvernement corten en 100%, tn 
accord. par lequel la Corée fail placée suus la protection dé Japon, espérant 
qué tons les éléments perturbateure auraient pu pins) five dcaride et que lu 
paix serait assurée pour toujours. ; 

Pondant plus de quatre ans qui ss sont depuis écoulés, nobre gouvernement 
Weat efforcl avec l'attention inlassuble du faire progresser les réformes ihe l'ad- 
iministration de la Corée et cee efforts ont été, à un cortain degré, couronnés 
de succes; mals, en mémo toinpe, le régime de gourernoment uxiaiand dans ee 
paye-là s'est montré peu ufficace pour observer la paix ot ha atabitité; et ibe 
Plt, Un esprit de soupgon et de doute domine partout dans tu presqu fle, 

Pour maintenir l'ordre public et la sécurité ot pour necroître In bonheur 
et le bion-être do pouple, fl est devant manifiate que des changements fondu- 
mentaux dans le svethme de poivernenent intel sont inévitables. | | 

Nous, ile concert avec 5, M l'emporeur de Corée, ayant en vus cot stat 
de éhéses ef éoñvainèus de mûme dela nécessité d'annéxer li totalité de ln 
Corés à l'empire du Japon pour réponire aux Lesoine nolunls de la situation, 
sommes Maintunant, arrivée 4 un accord nu sujet du cette anmexion perumnents. 

5 M. l'empérenr de Corée et lon “ombres de 24 maison impériale se. 
verront neconder, malgré l'annexion, un traitement df et approprié, Tous les 
Corèens, sous fothe poavulr rest, jouirent d'une prospérité et d'un 


blen-tire ， nia, ot avec le repos et la sécurité assurés, uno expansion 
nutable se alliés dune l'industrie et dans le commerce, 
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Nous croyons. fermement: que le nouvel ordre de choses 101 vient d'être 
inanguré sera une nouvelle garantie de la paix durable en Orient, 

Nour ordonnons l'intitution de l'office de gouverneur général de Corde. 
Le gouverneur général exercera, sous notre direction, lo commandement da 
l'armée ot de fa marine et un contrile général sur tomtes les fonctions almini- 
stratives en Corée, Nous invitons tous nos fonctionnaires et autorités à l'ascom- 
vlissement de leurs devoirs respectifs en se pénétrant de notre volonte et à 
Verercies des diverses branches de l'administration en harmonie avec les demandes 
de l'otéasion à cet olfet. 

Que sujets jouissent pour longtemps du bonheur de ta paix et du repos | 





Praité signé à Séoul le 22 août et promulgué le 28 août 1910, 


Voici le texte intégral du traité japono-coréen du 22 ant: 

& M l'empereur du Japon et 5, M l'emporeur de Corde, en vue des 
relations spéciales et étroites outre leurs pays respectifs, désirant augmenter Île 
lion-bte commun dés dear nations et ascurer ka paix permanente on Extrime- 
Orient, ot étant convalnenes que ces buts pourait ‘tre Le mieux atteints par 
l'unnexdon de ta Corés à l'empire du Japon, ont resolu de conclure un traité 
lia cette annexion et ont nummié Acet effet pour laure plénipotentiaines, savoir : 

S M. l'empereur du Japon, 

Le-vicomté Masakata Téraochi, son résident général, et 

8, M, l'empereur de Corée. 

Ye Wan-yong, son ministre-présilent d'Etat. 

Leequels, par suite des conférences et délibérations mutunlien, sont convenus 
des articles ativunts: | 

Article 4er, 8. M. l'empereur de Corée fait la cession compléte et perma- 
pente à $, M. l'emperear du Japon de tous les drolts de in souveraineté sur la 
totalité de la Corée, | 

Avo @ 8. M l'empereur do Japon arcepte la cession mentionnés dans 
l'urticlo précédent et consent à l'annexion complète ite la Corde à l'empire 
du Japon. 

Art. 2: 8 M Memperenr du Japon accordera A, LL. MM. l'empereur et 
Yex-ompereur &t à SAL L le prince héritier de Corde et à lonrs éponées et 
horitiors, des titres, dignités eb honneurs qui kent appropride à leurs rangs 
respectifs, et des dons anmoels sufflianis serant faite pour maintunlr cos titres, 
dignités ef honenirs. | 

Art. & 8, M, l'empereur du Japon accordera aussi des honneurs et traite- 
menta appropriés na rimes de la maison lmpérialu de Corde et à leurs 
héritiers autres que cenx mentionnés dine l'article préclent; et les Firma 
ridosenires pour maintenir ces honneurs et traitemonts four seront detroydn, 

Art 58 M. lemperewr: du Japon conf irera la pairie ot des dons péen- 
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hiuires à ceux des Cordens qui, à cause de services mécitoires, sont cmaiièrés 
dignse de ces renonnaisunces spécinles, 

Art, 6. Pur suite de l'annexion ci-dessus mentionnée, le gouvernement du 
Japon prend le gouvernement et l'administration ido Ia Corée où “engage À 
accorder Fentière protection aux personnes ef proprittés des Correns qui obéicsent 
aux bois en vigueur en Corée #4 A accroître le bien-être de tone ces Coréens. 

Art. 7, Le gouvernement du Japon, en tant que les circonstances le per- 
mattent, emyploiera dans les services publics du Japon en Corde ceux des Coréens 
qui acceplont le nouveay régime loyalement et da bonne fol et qui y sant 
diument qualifiés. 

Art. 8, Le présent traité ayant été approuvé par & M Nemjutrenr di Japon 
et par S. M. l'omporeur de Corée, produira son effet à partir du jour de = 
promulgation. 

Eu foi de quoi, ete. 


Declaration du gouvernement impérial du Japon. 


Un troisime document ext une déclarution du gouvernement juponais, En 
voici le texte: 

Malgré les travaux laborieux de ln réforme de l'administration de la Corée 
dans lesquels les gouvernements du Japon el de Corée se vont diligemment 
engages pendant fus de quatro ane depuis la conclusion de l'accord. de 190m, 
le système de gouvernement actuel du pays ne s'est pas montré entikrement à 
ln hamteur de ta nôcessité de conserver l'ordre public ét lo trampoillite, De plus, 
un esprit de soupeon et de doute domine partont dans ta presqu'ile. 

Pour maintanir ta paix et la stabilité en Corée, pour augmentar ln pros- 
périte et le bonheur des Coréens, et pour assurer en mime temper ae 
et le repos des habitants étrangers, i! u été prouvé abondamment clair qu'un 
changement fondemental du régime de gouvernement actuel sst ébadinnent 
essentiel, 

Les gonvernements du Japon et de Corée, convainetis ile Ia néceæité urgente 
d'introduire une réforme vépondint aux besoins de la situation et de fournir 
une garantie enflisante pour l'avenir, ant, avec l'approbation die 8. M. l'empereur 
du Japon et de S. M, l'ompereur de Corée, conclu par lintermédinire de leurs 
phnipotentinires respectifs un traité atipulant l'annexion complète de in Corée 
h l'empire du Japon. 

En vertu de cet important acte qui prodnira son effet aur sa prowulgation 
le 29 août 1910, le gouvernement Wopérial du Japon prend le otvernement 
ot l'administration de la Corée st déclare Par ces présentes qua tes matiéres 
relatives: aux dirangers et at commurce extérieur en Corée seront traitées salon 
les règles suivantes: 

L 一 Les traité conclus josqu'ict par les puissances Etrangères avec la 
Corée cesant d'étre en vigueur, les traités existante avec lé Japon seront, en 
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tint que pruticables, appliqués en Corés, Les étrangers résidant en Corés, en 
tant que les circonstances le permattent, joulront dee mêmes droits et immunités 
qu'au Japon même et de li protection de leurs droits légalement acquis, pourvu 
qu'ils soiunit assujettis dans tous tes cas à la juridiction da Japon, 

Le gouvernement impérial du Japon est prêt A consentir À ¢e que la 
juridiction, en co qui concerne les affaires actuellement pendantes dans un 
tribunal consulaire étranger en Corée an moment of be traité d'annexion pre- 
duit son effet, reste audit tribunal jusqu'a la décision finale. 

IL 一 Indépendamment des engagements conventionnels qui existent anté- 
rievremont an sujet dont if s'agit, le gouvernement impérial du Japon lbvera, 
pendant une période de dix ans, sur les marchanilises importées an Carte lea 
pays étrangers où exportés de la Corée aux pays étrangers, ainsi que sur les 
navires anirant dans un des ports ouverts de la Corée, les mimes droits d'im- 
portation om d'exportation et le même droit de tonnage que ceux des tarifs 
#ristants. 

Lee mémes droits d'importation où d'exportation et Je mime droit, de 
tonnage quo ceux devant être lee eur les murchandises el navires ci-dessus 
mentionnés seront aussi, pendant une période de dis ans, appliqués en ce qui 
concerne Jes marchandises importées du Japon en Corte ou exportées do li 
Conte au Japon, ainai que les navires japonais entrant dane un des ports ouverts 
de la Corte, 

IL — Le gouvernement impérial do Japon permettra aussi, pendant tres 


période de dix ans, aux navires aous le pavillon des puissances nyant dés traités 


avec Je Japon, d'entreprendre le cabotage entre les ports ouverts de la Corte 
et entre ces ports et les ports ouverts du Japon. 

IV. — Les ports ouverts existants de la Corée, sauf Masampo, continueront 
d'étre porte ouverts, el de plus Shinwiju sera nouvellement ouvert, de sorte 
que les navires étrangers aussi bien que les navires joponnis y seront admis of 
les marchandises pourront ttre importées dine ces ports ot en Être exportées. 

Le 20 Et 1010. 


L'empereur du Japon etivois une délégation de notables jupongis porter 
une lettre autographe À l'ex-empereur coréan. 
000 prisonniers de Corés ant dub Aargia h l'ocension de l'annexion. 


Un édit de l'empereur de Core. 


Au moment de son abdication, lermporeur de Corde à lancé on édit disant 
qu'il Jui a até impessihle de réaliser les réfürmes, of c'es pourquoi il a considéré 
comme oppartun de confler cette thche A d'autres mains. L'empereur pris le 
pouple de tater calme, de suivre sa vole ondinaire et d'obéir & la nouvelle 
administration. 

Le gouverneur a lancé une proclamation anmulant les contributions des 


YY 
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pauvres qui n'étaient pas encore payées, eb ornnistiant les coupables de délits légers. 

L'aministration japonaise avancers quarante detix millions de francs pour 
encourager Vimdustrie, l'instruction publique et créer de nouveaux hbpituux et 
œuvres d'assistance publique, 


FRANCE. 


Dans Ian stance dir 17 juin 4010, de l'Académie des Inscriptions et Belles 
Lettres, M, le Commandant d'OuLoNE-n rendu compte deses Rechurehes archi- 
ologiques dans Ja Cline occidantaln. 


Dans là séance du 40 juin, M. Ed. Cnavannrs avait pris la parole pour 
un hommage: «L'ouvrage chinois (Tomen-lomany cle ele yi chou qua j'ai 
l'honneur de présenter à l'Acmlémie constitue de plus bel hommage qui ptit 
tre rendu aux ailmirables découvortes de M. Pelliot, Lorsque, nu rotour de sn 
mission dans l'Asie centrale, M. Pelliot passa par Peking, des savants dhinois, 
émervoilés de la valeur des livres et des estampages qu'il avail rapportés de 
Touen-hourng, lui demandivent !autorimtion de photogmphier les principaux 
de ces documents: M. Polliot y consentit; les photographies qui furent alors 
osicutées à Peking permirent un travail de déchifrement dont te prisent 
Volume contiont les résultats Nous trouvons donc ici tranecrite et cotmmentés 
ces fortes dont les originaux constituent on des joyaux de fa Nihtiothaque 
nationale; nous pouvons maintenant les lire ot nous sotumed à mime d'en 
constater fa singuliere imporiance; en effet, nous n'avons jan nffaine senlesretr 
& des curiaitée bibliographiques auxquelles leur ge ot leur rareté conférent 
an pric inestimable; nous sommes en outre en possession de toute uns sore 
de renseignements nouveaux qui onrichissent l'histoire d'une manibre inattendue, 
Les éditeurs chinois n'ont pas manqué de signaler tout ce que leur littérature 
acquéralt du fait de coe trouvailles; nous no ponvans que nous mesocier jv leur 
enthousiaume, en Étant henrvux que co soit une glorieuse outreprise de lu 
sciences française qui l'ait provoqué.” 
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PAR | 


GEORGES MASPERO, 
Administrateur des Services Civile de l'Indochine, Currsspundant-Diélsgu de l'Ecole 
Française d'Extréme Orient. 
ai) 


Ce 
CHAPITRE IV. 
Le Houan Wang et l'hégémonie de Panduraiga. 


La Ve Dynastie 758—859, — Virapura capitale du Champa. — Les invasions 
Malaises de 714 & 787, 





Les textes Chinois nous rapportent qu'à partir de 758, lo nom ve Dynnetio 
de Lin-Yi ne s'employa plas et fut remplacé par celui de 日 Duan 人 
Wang"). Cette transcription est assez mystérieuse ef ne permet pas 
de reconstituer le mot Cham où sauserit qu'il cherchait à reproduire. 
Aussi bien, il me paraît pas, à lire les [nscriptions, que la 


Royaume ait jamais été désigné par ses souverains sous une autre 





dénomination que la «terre de Camps, le «Royaume de Campus. 
A l'époque où les historiens chinois lui attribuent le nom de Lin- 


| 
Yi nous soyons Camblhuvarman, qui mourut vers 029, prier Varpbhu- 4 
bhadregrars de donner ¢le bonheur au pays de Campi» "); at 
Vikrantavarman I se proclamer ¢Grand Roi, Seigneur suprême de 


Crt Campapuras '), Pendant la période méme où ils fui appliquent 


le nom de Houan’ Wang, Prithivindravarman ae vante de jouir «de 


\) Voir T'onng Pad, Mars 1010, pp. 186—130 Mai 1810, pp. 165—220, Juillet 
1910, pp, #19850, Getobre pp. 459—526. 

2) «Après tee anodes Tohe TH 252 PEG, 756-787, on change (le nom du Royaume) 
ven mi de Honan Wang HE Æ. Min Teng Chow COXXIT Po 10e, Wen tien 
Tony Kao XXIV 林 国 404 Aéridimaur 483, A partir dev années Tehe-15, le 
sum dé Hoyenme fut eheagé ou eclul de Moun Wang et celui de Lin-¥i oo fut plus 
employé" Tang Howl Fae XOVII 185 Ida. 

8) Mi-So'a Mon! A,. 79, Friern THI 209, a 

4) Un ipuraparanectarn Mabatraja. Mi-So'n Mont E,. 0 Haxv, Finorly¥ 918m. 

88 
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ela terre entière de Campi» '), Indravarman I dit erèwner sou- 
tverasinemient aur la contrée eutière de Campi» *), Harivarman I 
enfin se pare du titre de *Seigneur supréme de Cn Campüpuras *). 

Cependant, il convient de remarquer que les rois de la V° 
dyuastie, qui régnaient sur le Champa pendant cette période de. 
758 à 877 où les Chinois loi donnent le nom de Houan Wang, 
n'ont tracé aucune inseription dans le fameux sanctuaire de (arnbhu- 
bhindregvara; toutes sont au Sud, dans la région de Pandorafga ou 
le pays de Kautharn'). C'est avee la VIS dynastie seulement que 
nous retrouvons des documents lapiduires près de Campapura; encore 
ne sont-ils pas à Mi-So'n, mais à Pdng-Du'o'ng *), La première 
date que nous y relevons est 707 ¢, soit 875 AD."); et c'est vers 
877") que, d'après les textes chinois, le Champa aurait laissé le 





Li Gai amor, 24 Stele skt. T23¢ — 801 AD, Indrarsrman L Aut C II 218xxn. 
Frscre Gr 

2) Du Trang (Yang Tikuh), 86: Stan wkt Tele 700. Ludravsrman 二 Am © IL 
207 XXL Fiver 632). 

3) «On Campaparaparamegiaree Po Nagar de Nho-Trong, Tour Nord. Sh Piddroit 
(C* akt. Tay = 817 AD. Sentipat) Par LC TL ¢6h—axem 

à) D no saurait dite fait état da Boe Towerit de Mi-So'n. Pinot 1V LIN— 115-998, 
Laure, Modes sur fer dafes ae dene vecriplinas de Coma, D EF EO, 117—110 dont ts 
date eat noterrement fausse nt qui pent par conséquent fire attribnée à ou nutre Hurivarman 
que oùvlui do In TI dynastie, Aust Men Marrrarmon 7 n'apportennlt pus A ln famille de 
Prithiviodravarman, C'était por aa femme, dur de Saivararman [ ét d'Indravarmne | 
Qu'il avait on sorte uu indore. Tl poursit doom Fire du Nord et y avenir résidd durant sa 
régné co menait alors La rulepo qui lal aurait fait ottriwer À om file Viktintararman DIT, 
alors prince hevitier, le gouvernement de Pipdarmnge. infra OL p. 306. 

6) 0) eat À remarquer quil fant aller jusqu'à ls Xp dynastie, dant la première date 
donnée par les Inssriptinns est 108} AU, (1008 9}, pour rotroqywr des inscriptions à Mi-So'n. 
Ari lire, Harivarman 111], fandatenr de cette Oynastic, est dit avoir crestauré le temple 
sde, Grpashhadregurs et rétabli les giifiney et la viré de Comp, Mon, Man! bei 
UO, Stele wt IMG = 1051 AN, Fisor IV ar infra 

6) Ding Nu'n'og. 00. Stele Hay ake. Juve Todraviraian LL Fiver IV 4. 


7) «Em quatritme année Kien fou ing ra (de Hi Teg) le Tob'eng Cheng an 城 
eprisenin tuba éléphants dresse. Lau dian pi ae & a4 YE de fron Sie 市 


ty 上 6 de l'édition de Wo Ying Tien nm ii bee 
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nom de Honan Wang pour prendre celui de Teh'eng Cheng, cor- 
respondant, à n'en pas douter, à Champs, Sans expliquer done ce 
nom de Houan Wang, on peut admettre qu'il répond à un titre 
protocolaire, aceolé par les rois dé In V° dynastie à leur nom de 
sucre ou plutôt à celoi du royaume, pour bien marquer l'origine 
de lx fam 
da Champa constituait plus particoliérement l'Apansge du ¢Clan 





famille règnaute. Et puisque nous avons admis que la Sud 


cde l'Aréquiers comme le Nord relovait plas directement du «Clan 
«do Cocotiers *), peut-être pourrait-on rechercher, dans les titres 
énoncés tout au long sur les Inscriptions de Po-Nagar et Panran, 
l'origine de cette transcription, 


A la mort de Rudrararman IT, vers 757°), les Grands offrirent nr 





In couronne à un dés leurs): <Julis, cette terre (do Champa) fut itadraicka.* 


tconstamment puissante et longtemps pleine de splendeur; lea 
“hommes y étaient de grande richesse et de haute puissance, Ces 
triehes prenant de temps en temps un roi, lé souverain unique de 
scet Etat, ce fut toi, Prithivindravarman, pareil à Indra des 
dieux sur Im terre ‘ls. Il appartenait, sans doute, à la grande 
famille des princes de Pagduranga, du «Clau de l'Aréquiers et 
continua de résider dans le Sud. Il «jouit» cependant «do In 
«terre entière de Campa> et sou autorité s'étendit du Mont Hoanh 
So'n à la frontière de l'Empire Khmer. 


Il ne nous a pas laissé d'inscriplion et son neveu, Indrararman 


1} supra, p, 156, 

2) Rudralokn est le nom posthume de Prithivtadtravarman. CL infra, p. Goi, 

8) C'est an lendemain dean mort, sana doute, que Prthirindrerarman rent be conranne 
et transports ln résidence royale dans lo Sud 

dj Les inscriptions qui mantiouncol son oom ne donnent aurane généalogie récile ou 
fsbulusss, Cu pest done supposer que, simples Suignenr choisi gar les sions, il gait jas 
éprouvé, ni ees sucrés apres lui, Lt besoin de Justiler ooo éiéraiteu au trdoe que thus 
les Grands nraient approuvée. 

à) Pog duos, G6, Bri. 
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I, qui nous a transmis son nom, s'est borné à glorifier son règne 
en termes laodatifs: «Le roi fortuné Prathivindravarman ') célèbre 
sen tous lieux par sa race et par sa majesté, a, pendant qu'il était 
con ce monde, joui de Ia terre, ayant par en puissance vaincu tous 
ses ennemis. — Dans le Royaume de ce Roi suprême, qui jous- 
eanit de la terre eutière de Campa, il y avait abondance de sub- 
¢sistances et de toutes choses, — Ce Roi anéantissait les voleurs, 
<comme le soleil anéantit les ténèbres, at i] brillait dana sa race 
«comme la lune dana le ciel. *} 一 Après on long espace de temps, 
«par su dévotion à Cambhu, par sa gloire et son attachement à In 
<houne loi, ee voi parvint au monde de Tudras ce qui veut dire 
qu'il mourut et reput le nom posthume de Rudraloka, *) 

Sateararman | eut pour successeur le fils da en sœur!) Qt Satyavarman. 

cons Or, à cette époque, l'Indochine Orientale était en batte max 

incursions des Malais, et plus particuliérement des Javanais. En 


767%) ils avaient fait irruption dans la marche de Tran Nam“) 


1) «la forma grofAil poor prifhiel cet ordinaire ear lew [neeriptions Chamns: ollie 
est d'ailleurs relevée dejh dons |e dirtionnalre de Pétershourg, Cette forme est fhutlve 
stent donte; mali an voit qan La faute ext commane et andienne” Hencamae 22 n. 2 
CE dziement Broudteve À, IT T0 ne L Preor IV 904 el O04 écrit Pypithivindravarman, 

2) Glai lamer #4 À, & v 

#) Nous oe powtdons aacçna date certaine du régun de Prithivindrnrarmen, Cepandant 
nous avons vo [aupral qu'on pourait faire wolniiler san flévalion ao frome aver ls 
thangement de oom dy Royaume (Lin-Yi en Hoon Wang) d'est à dire vers 769. D'autre 
part Satyavarmon dtait dey our le trône en 774, infra. Peithivindravarman ne règun 
dont pas plus de 18 h 30 nos. 

Prithivindeovarman, Voventalre. 人 -一 下 Glal Lomov. Nink-'Thuls 24. Stile ski 人 = 
810 AM, lodrsrarmaen L € W821 8ean., Deneueux 76, Arwonren 21. Foror HI aaa 

11, Pane Ou's'eg. Quang-Nam, 00. Sièle B, skh 7076 = 475 AD: lndrararmen IU. 
Four IV 84 

4) Glai Lumor 24 Avi, 

EH alin douritme année Ta-Li ik ik de Tat Tsong ARE x SE ng VI Ga 4. 
Té wy V 46 Sa, Cu th IV RUB Sa. Der Michely 169-170. Le Met À itte ot le do 1X 
te qui douneut une witiee ame Tru'd'ng bi Nebl, ne font pas eention de ees incursions, 

而 En premitry -mi Tiso Low Gi) pe le nom de Tohoow do Gino avait été 
changé en celui do Ngan Nan Tou Hou Fou, an An-Nam By pA pho 安南 都 









LE ROYAUME bE CHAMPA. 


remonté jusqu'au chef-lieu et mis le pays à feu et à aac. Le Gou- 
verneur Tch'ang Po Yi '}.dut appeler à son secours le Commandant 
militaire du district’) de Vo Pinh') qui infligea une défaite à 
l'envahisseur prés de Chiu Vién, l'actuel So'n-Tay *) et l'obliges à 


C3 


reprendre la mer *), 


| KF- «Marche du Sul pariñés. En deurième année Tohe t 25 德 ， 107, cette 
us avait été remplacée par cella de ‘Teh'on Noos Tou Hoo Pou, de Trin Now 
E4 66 pha ei 南 都 ate 府 eMorchy du Sod tranquilles, dénominetion qui fut, 
en troloième année Tai 1j 大 F£. 108, complasée à oouveas por celle de aMarche 
al'Annume, eMarche du Sad lavidis, Le siège de l'Administration eesisit au Teheou de 
Gino, Siw Jang Chom XLII Ae dia Ce th IV 18a 44) 254, Der Mardels 155—168—171. 
Le Gouverneur portait le titre de King fic che, on Kink Lu'o'e au”, - 经 Re pits 


1) Tob'ang To Ti, on Trn'd'ng Li Nahi ie 伯 E fomiatenr de. ln 城 


de Ta Lo, an lui La K HE. auourd'hni Fa Nul 河内， CE la notice da Ce 
ib ¥ 1948 fee Miedels 210, ct, sor Teba’ng Po Vi le Vat 1 Liu et la de IX Sa 
Satara 401. 

2) Tou Wei, as Ds oy #6 Ed. 

8) Won aww Vo Binh; c'est: ln région répartie actuellement eutre bes provinces de 
Tha) Nguyen et Cao Bang Tt mg J fa, Om th L Ma, 56, On, Des Models 2, 0, 24, 

4) An Chon Vin SR BY te Tear 1 58 ot 84 dort AE GE. Anjourd'hai te 
territalre de Vinh ‘eng dam le Sou Thy, ne À ta. Cm th T Sa, ad, 204, TI 108, 
Der Michety %, 6. 23, 57, | 

5) 84 og VI Tod Te mg ¥ AM, Ra im th IV 28h Sea, Dee Michels 109170. 
Ces textes désignent Les curahlewure comme adm gene ven de Co low (K'eumn louen 

BL AE) et Du pa cous Po BE] Mr CH Forqui,na dire du Sin Tang Choo COXXT 
下 jui, était euvore appelé Ho log nn] [2e et Tow l'o ik SS (alina FE 3 
jmst JV 73-70 et 408) désigne, à d'au pis dunine, Jnva (CE Pension, ibid. 271 à 231) 
Pour K'same ones, In question est 全 ddlieate Le Sk ng VI Te conan leu envahisseurs 





ome les Potite ot Granda K'onen Loven dant (| est question dena la notlre du Sin Tag 


Cäou COXXII 下 208 wit Le royaume de Pino ed Céérmante) pt me borne à en répéter 
les totes; mais Petuior, id. 229 à 251, plecunt avoe quelque vien La Pays des Rouen 
loue vers l'embogebure de lo Salou, et plus particuliirement un Tensesrim, où me peut 
sdinetire d'iett ia ee do Sh, On voit mal an effet comment Les riverains du polle de 
Martahan agralunt pa ve converter avee los uaturels dune ir aitaide A quelques DUO milloe 
urine et dt mme différente, pour aller pliler les cûles de Finmdoctiuw Orientale. An 
contraire, In Sung (te, dns ae notice wer Le Chi Pe OCCCLEXXEX 894, clte un autre 
pays de K'ouen Jovem sind & quince jours de navigation à [Eat de l'ectrémitd orientale 
de Java, qui pourrait bien tre oelal dont i est question taie «(Ua contre) de ce pays 


is 
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En 774!) ils apparaissent au Champa, dans lé pays de Kau- 
thüra. «Ces hommes, nés daus d'autres villes, vivant d'aliments 
<plus horribles encore que lea cadavres, cffrayants, extrêmement 
<noirs et maigres, terribles et méchants comme la mort, venus sur 
«des navires*), pillèreut In demeure du Mukhalinga de Gri Qambhu *)» 


-(Chd Po, Java) à TEs) poor arriver à lecmine (Il Gout) op mois; voyagent sur mer oo 
edemi envois on arrive au payé de K'ouen louen". Il fsisall done partie de l'Archipel Malaise 
ei ses habitants éluient de même race que ceux de Java Tien A dire que où soni tout 
spécialement es gons de octte Ue, qui reste d'ailleurs à ideatifier, que désigne Le terme 
是 47 dus textes anmamites Ju wrurais plutôt qu'ils l'ont employé d'uus fopom phos 
géndrale, comme synonyme de «Maisive (CT Omavanxes, Ferias Houtifhintes, 63, note D) 
et qu'en diet ales pone de Coliy ot de Chi Pow ile ont voulu parler tout simplement 
des Muisia ef plus particulièrement des Joranuia. [| convient d'ajoatwr que Satyavarman 
les appelle dus amengeurs d'hommes»; of si nombre de vovageirs ont occu és wnturéls 
de l'Archipel Maloie d’antropophogie, jamuis, à mo onnomissanoe, il n'es à did dit de mème 
dus Pegouane où Birman, Nul teste on document javanala, d'ailleurs, ne sous parle de 
es espédithus ea Jodochior, Les Jaranuis, cepemlont, devaient Mra depuis longtemps ef 
rolition oreo led penple à civilisation Hindoom de cette péninvule, Eus-mbmes. étaient 
depule de longues années fagannés à cette civilisation — Fa Wien, qui passa on lear pays 
au V* siècle, le constate dans ta relation de ses voyages, Fou Koay Ki ow Relation des 
Kopaumes Bondkiques, Craduit par A. Mémiusar. Jmprimenie royale, 1830, pp. ood 
gg — et leurs légendes rapporteut qu'un des premiers Hindous qui vint dans ontie Île 
vers l'an 300 do ontre deo, avait épousé « Bramaut K'all du Combodiee (larrirs, History 
of Java. London, Murray, 1830. L 74.) Uo doco précts dtabllt plus certainement bee 
relstions qui esisiairot entre les Klumurs ef les Jaranals: e'eut Uinseription dike de Kedlon, 
qui date de Se = 732 A, c'est à dire trewte sing ans avant les inéarsions dont gous 
parlons (elle «té traduite par Kens, dans Hdragen td 1. Lion VK 4° 3. À ESS. 
Verbeek, Oudbedes van Java, 186 CC Varit, orne, Haarlem, tie Keven Bohn, 1996, p. 82). 
Elle offre des comemblannes remurquables aves celles du Cambodge, colle du Han Chil durtout 
(Kompong Siem, HE et Cob 85 fl eonvient d'ajouter que depuis dé longunt années, Java 
Élait en elation ares In Chine: dès lo lnurième unnée 元 i? Yuan Kia, 485, on effet, 
un rol da poye de Chi po pu ta, Aa 2e UR = tom Chel potato sngosho.pm ee 


ie eee ge Oe 
la Cour des Song, par tn numbsssadenr, une lettre et quelques presenti. Sony Chow XOVI 
408. Sar bea relations de La Chine aver Javea ef Gankxvenwt, Notes on fie Malay Areki- 
plage dans: Essaye relating ta Indo-Chinn, London, Trithner, 1897, Seennde serie, volt, 145 ayy 

1) “Quand Vunece de tte calin eut attelet les Korw, neuf ht lie eaisoae” c'est bb 
fire en l'année OC: “4 AU, Po Nagar de Nhe Trang, Bdiewle A 6,38. Stile ski OU6 
et 708g = 704 at FHL AD. Salyarermon face A il, CT) Olan, . 

2) ibid An 

到 ibid Ar, 
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Ces «méchanis maugeurs d'hommes» enlevarent tous les accessoires 
ti l'usage du dieu et les ornements.., argent, pierres précieuses, 
«or, craches, aiguidres, sceptres d'or, parasols blancs, chasse-mouches, 
evases d'or et autres.» ') Puis lu demeure du dieu devenue vide, ts 
In livrérent aux flammies, <telle que la ville des dieux, si elle était 
ebralée par les troupes des Daityas en armes. *) Dès qu'il fut 
informé de cette ruine, le roi Cri Satyavarman, avec eee soldats, 
fayec ses officiers et sa police, poursuivit sur de bons navires et 
«battit en mer les méchants à lime criminelle, Mais, déplorant la 
cperle du visage”) de Civa, qu'ils avaient emporté sur leurs 
cnavires et qui fut submergé avec toutes ses richesses, et ls 
«destruction du (temple où était ailore le) liga du dieu, le Roi 
‘était profondément affligé.»-*) 

Les brigands batiue et chassés, Satyavarman, caspirant à la 
eroyauté suprême ubandounée au roi des dieux, *) et se proposant 
cde gagner la faveur du vénérable Seigneur des dieux» "), relève 
les ruines de sa demeure. Mais en place du pauvre vieux bâtiment 
de bois dont la légonde attribuait lu construction à Vicitrasagara, 
il érige le majestueux édifice de pierre que ses successeurs étendront 
par la suite et qui subaiste encore aujourd'hui, sans le vuisinage 
de Kauthara et de la mer.» ") Il y place le vénérable Mukhalifga 
du «Seigneur de Bhagavatt;s *) près de lui l'«image de son épouse » *) 


Ly Ébid foe Mai 2) fbhi face At 

中 Ciyamukham, Le Tihgs éclgé par Vivitrasapun,— sor ce roi légendaire vf. supra Il — 
était un lies à visage" o'est à dire an linge de pierre recouvert d'un fourreau represrn- 
tant au tête de Vive, Comme ee frerrend, colle tite, init en or, les Malais Vavnient 
mmportée, Cf dana Poison 919 Les Gigurea 44 et 44 représentant deus Fourreanx de lifgs 
à visage de Civa et la description qui en mt dunnée par Aw fea, Chafnbvan Arcdifectarc. 
Archeological Sarvey of India. New Umperial Series p. 23 ef pl ALIV et XLV, 

4} Il Arie. 5) Inde. 

6) Oive. ibid Arr. 7) thet BLY C (1 887. 

8) On a eouriewt qué lew Muluie avaiont détruit le tittge du Maitre de ln déesen” 
rs 774 hid Au 

BW) ibid Arr, 


sb à = La 
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la ¢fortunées Bhagavati elle-même, «la déesse de Kauthara «resplen- 
cdissant d'éclat ares son curps qui est d'une beauté étiucelnnte 
“grace à de magnifiques enduits d'or, avec ln beauté sur le lotus 
‘de son visage, toute brillante de joyaux, avec des joyaux sur los 
“disques de ses joues,,.... avec la beauté do ses cheveux d'or 
‘rehaussée par l'éclat da bijou qu'elle porte sur la téle, aved ses 
coruilles qui étincellent et qui pendent sous le poids des joyaux 
“aux rayons spleudides.» !) A leur côté enfin l'image du vénérable 
«éléphant.» 2) 

On mit dix aus à construire et aménager le temple et c'est en 
784°) seulement, <le septième jour de la quinzaine claire du mois 
tde Madhava>") que Satyavarman put y installer solennellement 
le Mukhaliigs sous le nom de Cri Satya Mukhaliñga. 5) H loi fit 
don, en ce jour, pour l'entretien do monument et l'exercios du 
culte, des greniers de Vamdhaun, de Ktun ot de Narai avec des 
troupes de femmes, ") 

Satyavarman résida dana le pays de Pindoraniga, où ses ancêtres 
avaient véeu et of son oncle Prithivindravarman avait, aans doute, 
résidé avant loi EH y coustruisit cune splendide demeures 7) dont 
un tamulng planté d'arbres, au milieu des risières, marque peut- 
être aujourd'hui l'emplacement. *) 

*Ce grand roi mourut sons avoir longtemps régné, et fidéle au 


T) ibid, En. 

2) Gaprés ceprésenté nrec ope tite d'éphunt, Ibid, Ary. 

8) Quand fe roi des (whos fut atern des Koon, de l'éther et dos montagnes, wt que 
ele jour lunaire de lu quinraine vinire da mola de Vaigakha eut atteint lei Minis, peodani 
qu'il était éolsiré par le soleil (de jour par conséquent), et plied some ln dépoudanve de 
«Brihaspati (le Jeudi, consieré à Byihesnati, Jupiter)... Uhh Av 

4) ibid. BY, L2, 前 ibid, Be, 

6) ibid. Fur, 

7) Glai Lamor 24, A'*. 

SH) La stele ce lai Lamov a été trouvée À one divaine de kilomètres à l'Ouvat do 
Penrang sor Vemplucement d'un ancien mowninent que la terre a recouvert et que signalent, 
de loin, quelques arbres dressés nu milley des rivières. 
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«devoir, il mérita par la science le monde d'Içvara l}s, en d'autres 
termes il regut le nom posthume d'I¢varaloka *). 
Le roi fortuné nommé Indravarman, attaché au devoir, fort Indravarman, 


L 


cet célèbre sur la terre par sa majesté, était son frère cadets et = 


lui succéda. 

Il semble qu'il ait eu à établir sa souveraineté «eur la contrée 
ceutière de Campis par In force des armes, et soutenir, pour y 
arriver, des guerres longues ct difficiles. Il chante en effet la force 
de’ son bras, In vaillanca de sou cœur et la continuité de son 
effort, dans des stances qui noua sont restées et reflètent l'orgueil 
du souverain vainqueur: «Ce roi (ri-Indravarman, hovoré par les 
«genus de bien, le premier de ceux qui ont pour trésors les sacrifices, 
ccélèbre sur cette terre par les effets qu'il a obtenus des sacrifices, 
«comme Mahendra dans le ciel par les parts qu'il en reçoit, — lui 
<qui, comme Manu, en gardunt le monde y consacre lu paix, of 
cu'a pour ministres que des Brahmanes et des Kgatriyas, — fnmeux 
cdans sa dignité royale par la pureté de sa race, comme la lune 
«brillante dans un ciel sans tache. Gloire à lui! A Ini qui, comme 
e Vikrama*), soulève en quelque sorte la terre sur ses deux bras, 
¢— qui semble in Catamakha tombé sur la terre pour riguer 
csouverainement sur la contrée entière de Campa, — d'un héroïsme 
«irrésistible comme Dhauañjayn, — qui, comme Han, prospère aprés 


1) Gini Lamov 24 -Ax. 

2) Satyavarman, Tpvaraloka. Inventaire, 

À: — Po Nagar de Nhatrang, Khant-Hoë, Edimali Nord-Ouest 98, Stato. skt Faoe A 
O04 dt T08¢ = TTA 和 ©. H 2420001 Heraame 75. Armomes 10, 

© — 1 Gal Lamov. Ninh Thuñn D4 Gtile okt T8ag = 60) AD, Indravarman I 
C. 1 QiSxart, Banounse 76. Avmoxies 21, Frvor FIL: oad, 

IT, Po Nagar de Nhatrang “8S. Môme alèle que clades Paco B. Vikrintavarman. 
©. Tt 24a—267. 

8) Vikrams: Visou falsnut lee trois pas, lodrevormen fait uliuélan lei bono de ses 
sembroux avaîurs changé én sanglier aVerahar |! plunge au fond de l'abime dm enux, 


attaque et tuo Hiranyakha qui y mvalt autralué la terre et la rapporte sar eee houtairs. Le 
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“avoir vaincu tous ses ennemis, ot porte ses pas à travers une 
‘multitude de riches contrées, créées par les deux pieds pareils à 
ties lotus du Guru‘) des Suras et des Asuras, semblable sur la 
‘terre au Roi des dieux, en ce qu'il goûte le fruit mérité dans 
‘une existence antérieure par des sacrifices incdszants ot un asvétismie 
«parfait, — pareil à Dhanada par l'excès de ses libérulités, — Jui 
‘dont la Lakshm! royale embrasse nvee amour le corps charmant, 





«Ce prince, qui par l'excellence de son talent & gouverneur de 
‘mieux en mieux une terre célèbre par ses villes, mainténnit 
eviraute et intacte ia distinction des castes et des ncramas, avait 
cune Capitale pareille à la ville des dieox, 

«Ce roi fortuné est toujours victorieux de ses ennemis sur la 
tterre Tl a porté une guerre redoutable dans les régions de Candra, 
td'ludra, d'Agni, de Yama et du roi des Yakshne. D'origine en 
‘partie brahmanique, possesseur d'immenses richesses, uniseant le 
tbonheor à la wnjesté, après avoir par on puissance, Ainsi que 
€ Visou, auéanti ses ennemis, il n fait réguer ] loi?)s. 

Il est assez malaisé, à vrai dire, de définir éxnétement quels 
étuent ces eunemis: une guerre civile m'est pus improbable, et ai 
Satyararman emourut sans avoir longtemps régnés, son frère ot 
successeur Indravarmat.[ y fut peut-être pour quelque chose; es 
meurtre accompli, il dut imposer son suturité à chacune des provinces 
du Nord — régions de Oandra —, du Nord-Fat — d'Indra-, de l'Est — 
d'Agni —, du Sud-Eat — de Yama —, du Sud — du roi des Yakshos À 

Peut-être, nu contraire, ln mort de Satyavarman fut-ello toute natri- 
relle et son frère lui sucedda-t-il par droit do légitime succussion. 


1) Kogyaps, Ole de Mario et l'un des eedotauré. 

3) Ds Trang (Yang Tikuh) Ninh Thole, 2%, Side oho ile = 790 AD, dndravar- 
mon |. AT, UT CT 307xuir. 

4) CO Barr, Corpus, 1310, à. 1. Indrerarman dit-encore ele bienheareus, le fortand 
eIndravarman, qui, de Jour eu jour, s'est fslt ainii connatire dane les espaces compris entre 
ele pointe ssrdinaus comme erlal qui oberre je miens ja loi... ibid. À L. &, 9, 
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Ce serait alors contre les ennemis du dehors qu'il aurait porte ses 
armes redoutübles. Aussi bien l'inscription de Glsi Lamor permet 
forte créance en cette supposition: «Dans le combat, ce roi fort et 
destructeur des héros étrangers se jotait sur ses euuemis dès qu'il 
cles voyait, comme le lion sur les éléphants. Gloire sur la terre à 
«ce roi héroïque et renommé! Il détruisait les armées ennemies 
<comme le dieu armé de ln foudre a détruit les Asuras. Il brillmit, 
cos grand sage, cé roi, entouré de héros; car, fidèle à la loi comme 
«il l'était dans son règne, il était pareil au Rai de la loi‘): lui 
“qui prend une majesté terrible quand son coeur reste inébranlable 
«dans In possession du champ de bataille ébranlé par le bruit des 
«cordes d'arc qui vibreut dans l'armée ennemie et dans sa propre 
carmee*)s: 

Les régions du Nord seraient alors les provinces de la Marche 
W’Annam et c'est probablement dans les Teheon de Hoan of de Ai?) 
qu'il conquit ‘ces dépouilles arrachées à ses ennemis» dont il 
fait à Indraparamecvara un don si géuéreux, Les textes chinois pas 
plus que les textes annamites, qui d'ailleurs dans toute cette période 


1) Indrerarman se compare Lei à Vous, entouré des hdres, dane le myname den morts. 
Le Yama de l'époque elimiqae n'est plas entouré que de gon assnsenre et de ton vulete, 
emessagers do mort et bootremt. On pest dome jus comme actilouré de hdroem, mais 
seulement comme jesticier, que ln rol pant fal re comparé, Se rappelie sual que Dher- 
ematijs est un dew nome de Fudhishthira, Videal doo juite" Bernamaa C, 11. 225 nl. 

2) Glai Lanror 24 A A 11—16, 

aj Fie 州 Heien Tehouu, ew onu Chia. C'éinlt l'ancien H 南 Je Now, om 
Nho't Nam dee Soanl, c'est à dire joule La région qui s'élund entre La limite Nord de 
(‘cetuel Nghô-An ot le Hoënh So's (prorisers de Neblche et Ha Tiob} It cnmprennit 
quatre vomi prefeetarea: Kieou Tr, om Cua Bd'c, dt 站 Pua Yaug, oa pha deo ae, 
iil [re Vus Chang ow Vidi tha'd'ng, ik fe Hoa Treen, ae Hod) Hoey is ad 
Sin Tang Chow XU fF 446 Ngai Toho, as Ai Chia Ge HY cea 
l'anitien A WE Kices Lil'en x Cu Cho'n, l'uëtéel Thauti-Hia I] comprenmit ait 
smus-préfeutures : Cu'a Cho's, Neaw Chourn an An Thugs, De: NE : Teh'un plug an 
Sue Bink, pe Kiun Ning au Qaim inh, Eu TS Je Non ow Nho't Nam, 
日 pay; Feng Lin on Treong Lim 长 林 Sia Tang Chow XLILL 上 二 444, 
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ue, sout qu'une copie des premiers, n'en soufflent mot, mais l'Empe- 
reur”) était fort occupé à lutter contre ses grands vassaux qui, en 
tous points de l'Empire, faisaient acte de rébellion, et avait autre 
souci que dépécher ses urmées an secours des populations du l'Ex- 

Hutreprit-i] une guerre redoutable contre le Cambodge, soi 
voisin de la région du roi des Yakshas? L'état d'anarchie où se 
trouvait alors cet Empire?) permet de supposer qu'il en fit au 
moins la tentative*), et que le pays Khmer fut tune des riches 
scoutréos où il ports ses pas'}s, 

Aussi bieu, cs ne sont que des probabilités et le vague des 


有 En 780, Rows is Empereur TS hong fii S: euccode à aon pere Tai Tong 
Fe wins la tutelle de ÉD Ff Row Teen, - 呈 
4) CE Masrano, Bière Ximer, 291 -Les étélen digraphiques de Yaqovarman tous 
“donnent li généalogie du deox familles souvernines qui, durant La mbme époque, régunient, 
eVune i Cambhupura (Sambor), l'antes & Vyalhapura (Angkor-Borey). [ly a done tout 
Mod de penser qu'a la mort de Japarsrmau edlevirwnd de nombreows compétitions & an 
sminéimali ef que les meigneire de tee dans villas, femlataires dee souverains da Cambodzo, 
sprofitant des troubles qui en résaliaient, sx déciarèrent independents et se partagérent le 
“rame: À Vambhopare éohut ie Cambodge empérisur, ale Cambodge do In terres) à 
-Vyathayare ele Gonbedge de l'en, ie Canbadge inféricir”. Ch dgulemint Kina amy 
Chew CXGVIE 26, Sia’ Pay Chow COXXIL “Fy 108) Wen Hien Tong K'ao XXIV 
林 fg, 408. Miritiowene 489484, 
it) Hemmarens, £5—86, doit: Les ennemis muzguele fe puye de Camp avait faire 
soma les règnes dé Satyurarman ei d'fniravarmun [ w’éteiéul pas let Cambudyions, “Le 
on? AU (807) énamère les points do Phoricon of ludravarmad À wrnit fail x guerre. Ce 
cvont le nord, seat À dire lo côté de la Chinn) at Je wociest, l'ont, le guibest et fe pad, 
scent à dire le efté da In ner, dais toate l'Eteudus du littoral de Camp’, Colte dammérntion 
eommble exclare précisément le cñté des plus proche yolsitis, les Cambodginus La période 
«qui prichie ay Catibodge l'achvemunt de Jayeverman U1, in 44 coke, pot d'aitoure 
seitrémement obscure". À quol AruoxtEn, pe 21, répond: .Coütrairement à Taliaiam da 
vir Carre À pense que cette éuamération n'exclut nallement tea Combadgitina dont 
ale pays, acinn les dees dés Asiatiques, devrait dire conshléré comme étunt situé we sued 
ale littarul de le mor allaut geome grodp du nord an aod, of bes deux peuples communiquant 
oper colle mans, parce Httoril, pur le résine notonlle de Harin. À Das seul exeephé dame 
«l'énumératian faite par Indinvarman, étaient now Jeu Cambodgiens, mate les muntagnarils, 
4) De Trang 25 A‘. 
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louanges qu'Indrararman s'octroie & l'occasion de ces expéditious 
permet toules les suppositions En termes très claire, par contre, 
il nous relate uné nouvelle invasion Malaise. «Or, pendant long- 
ttempa, poursu de trésors, guerriers, eselaves mäles et femelles, 
«argent, or, pierreries, en un mot des objets nécessaires à la 
<nourriture et wit jouissances de toute espèce, — voyant les trois 
«mondes honorer la poussière de ses pieds pareils à des lotus, — 
«il fit, par sa puissance, le bien de tous les mondes. Ensuite, par 
tla fait des fantea innombrables de l'âge Kali, les armées de Java, 
«venues sur des vaissexux, brildrent [le temple de (ri Bhadradhi- 
spatigvara), dans l'année de l'ère caka déterminée par la chiffre 9, 
«l'air et les montagnes, — soit en 787 AD., — et il derint désert, 
<I] avait duré sur la terre bien des milliers d'années, et c'est par 
tsa propre Maya qu'il livra su demeure à l'incendie'}>. Ce temple 
de Cri Bhadradhipatgrarn se trouvait «i l'Ouest de la vills de 
«Virapuras. Après le départ des Maluis, il n'en restait plus que 
ruines ei cendres. Ses trésors avaient été emportés, son personnel: 
guerriers, esclaves mâles ef femelles, mis A mort ou emmenés an 
captivité *)}. 

Vrrapura était précisément la «capitale pareille à la ville des 
<dieuxs *) dont s'enorgacillissait Tndrayarman'): il s’efforga de faire 
disparaître la trace de leur passage, Alors ln demeure de os dieu 
<a été reconstruite par le roi Indravarman qui lui a donne de 
«bon cœur trésors, greniers, argent, or, dindèmes, pierreries, colliers 
eut tous les autres objets de jonissances, des fommes avec leur 
egynécée, des cuclaves des deux sexes, des bœufs, des buffles, des 
¢fonia de terre et aulrea biens, Cri Tludravarman a érigé aussi un 

1) ibid. 4 à" ui 

2) ibid. Biv. 

$) Da Trang 85 AT, CE supra, p. 556. 


A) C'est du moins eo qui semble reasortir de l'inscription de Du Trang Fixor, UI 
087, parait du ambre avis. Of, dgalement Amon, 21. 
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“imga terrestre de ce dieu, qui a été appelé désormais d'un autre 
‘nom Tndrabhadregvara, Tl a aussi constitué pour lui deux trésors: 
‘l'un composé de biens meables et immeubles, l'autre mobile at 
«doué d'éloquence'}, quand l'année de l'ère cake était marqaée par 
‘ln lune, lea jumeaux et les montagness, soit en 799e. 

,..A ce bienheuroox Ce-Tudrabhadregrara, qui fait le bonheur 
«ie. tous legs mondes, lo bienheureux Ori-Indravarman w donné par 
tdévohon et d'un cœur pur, le pays du Cikhicikhagiri, comprenant 
les deux domaines de Civakshetra et de Yajnakshetra, avec le 
“grenier de Jafian*)>. Puis, deux ans plus tard, «ce roi prospère, 
stout d'abord, érigea lui-même à Virapiira un Indrabhogecvara, 
‘apres avoir choisi le jour lunuire, le demi-jour lunnire, l'heure, le 
‘sigue du sodinque Junaire, le jour de la semaine et "horoscope 
‘les plus favorables, Immédiatement après, il érigea on Indrabha- 
tilregvara")>. Ensuite il élève un temple au ¢bienheureux Indra- 
*paramegrara, qui fait le bouheur do tous les mondes, sur la place 
‘de In magnifique demeare de Satyavarman; — dans une pensée 
*souverainement pure, ct avec des dons pris aur les dépouilles qu'il 
‘a arrachées à ses ennemis, pour toutes les troupes des solitaires, 
“des ascites, des sages et dos brihmanes, qui éveillent et développent 
tréciproquement leurs pensées*j>, 801"), Enfin à Cankara et 
Narñyaua «réunis sous une forme unique eb portant ensemble pour 
“celte raison an soul nom, celui de bienheureux Cankara-Narayana")s 





1) Les prêtres 

2) Du Trang. 25. De +; VEUT, FX, du us 

M) Glul Lumer 94 dre du | 

4) ibid, A!" 08, 

6) [Dans le temp di pol des Cakes exprimé por Jes mondes, lee Jumeiire el Jes 
emonlagscs, Hank la nait du pentième joue de la quinaaine cinire da Chien, sons l'astérisme 
AU ttarsshethe et luroseupe de l'ésrevisse, le jour sninire du Lundi”, ibid, Are 24, 

0) Gui Eamor 36 BY. .Cañkare: “irävans, d'est & dire aus idole représeniant (iva 
eet Vieng sous woe forme unique, celle qui est gévérilement Weta sous Le pom le 
«Hari-Haore, Ce éulle dtait également on honneur su Cambodge pat ay temps lie plus 
vauciens ausquels remontent les tnecriptions” Bemnarown © 11, 210. Sur le eulta de Hari- 


Hara au Cambodge CL Mana Empire Kdmer, 
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il donne citons les trésors, greniers, esclaves des deux sexes avec | 
tun gynécée, peuple de femmes charmantes, des bœufs, des bufiles, 
cdes fonds de terre et d'autres biens, — des esintures d'or, des 
bracelets, des anneaux de pieds des dindèmes, des pierres précicuses, 
edes perles, des coraux, des colliers ef autres ornements, — des 
«vases ef des plats d'argent, des éventails, des parasols, des kadara, 
«des cruches, des chasse-mouches, des assiettes et autres usteusiles, — 
‘pour obtenir un excés de faveur de la part de celui qui est l'auteur 
¢de tous les mondes, et dana une pensée exempte de toute souillure '}s. 

Durant qu'il relevait les temples détruits par les hordes malnises, 
Indravarman éprouva le besoin de renouer avec la Chine les relations 
interrompues depuis la chute de la TV" dynastic, et, en 795, il adresses 
h l'Etnpereur des rhinocéros et des buffles*). Mais, soit que son 
ambassadeur n'ait pas été reçu avec los honneurs qu'il attendait, 
soit qu'il ait jugé inutile toute nouvelle manifestation de vassalité, 
il s'en tint À cette unique démarche"). 

Indravarnian [ ent pour successeur son benu frère"), le Seigneur Harivarmen |, 
suprême de Ort Campiipura, qui prit la couronne sous le nom de 
Cri Harivarma-Devn-Rajñdhiraja *). 


1) Ibid, He! ds, 

2) «hn ueuvèmo anne Tohong Yoo 三 | 7L: le Housn Wang eoroya des rhino 
ecéroa el dee baffles, On donne l'ordre à l'ambassadeur de se preseoter nu Grand Temple 
des Anéltres". Yung Mine Fao XOVEIT 184 Cette ambussale n'est citée en uul autre 

a) lodrararman |. Inventaire, 

A. 1. Glai Lamor, 24. 
1 D, Trong (Yong Tikoh) 25, 

4) Vikrintavarman, ftv do Hacivereti |, mous apprond que ei mere était amar ide 
Satyovarmon, «fa sœur de ee roi, lune de ceue qui oot poor euirams leur héroteme, cut 
oun file qui fut le rai fortonc Vikrintavarman, célèbre dans Le monde por as majeste™ 
Po-Nagar de Nhatrang 39. 8.9, Comme Indravarman T était “frère cadet” de Satyavar- 
mon, — Glol Lamer 34 Aus —, Vikräotavarmin €lait son even. 

6) Po-Nagar de Nhatruug #1 1, 1. 
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À peine arrivé au pouvoir!) et tout bouillant encore d'ambitions 
conquérantes, il décide uns expédition contre les provinces chinoises. 
Il envahit, vers le mois de Janvier de l'annés 808*}, le Teheou de 


Hoan puis passe dans celui de Ai, s'empare successivement des 
deux chefy-licux, les détruit de fond en comble’) et rentre en son 
royaume pourvu d'un riche butin, Six aus après, il entreprend ane 
nouvelle expédition, Mais le Gouverneur d’Annam Tehang Tcheou') 
l'oblige à battre hâtivement en retraite après Ini avoir infligé une 
sanglante défaite); puis, pour punir les habitants des deux Teheou 
qui, sans doute, avaient prêté assistance aux armées Chames, il en 
fit un tel carnage que trente mille d'entre eux restérent sur le 
terrain. Eu regageant sa résidence, il emmenait en captivité einquaute 
ouf princes et quantité d'éléphunts de guerre, de jonques légères 
et de vêtements de combat*), Mais Tehang Tcheou exagéra granie- 
ment l'importance de sa victoire et du butiu acquis, où ce furent 
les malheureuses populations de Hoan ot de Ai qui en firent Jes 
frais, car Harivarman écrit avec orgueil que «son long braa était 


1) Le Sin Tong Chow VIL 478 qui relate le fait me donne pus le nom du roi qui 
régit an Honan Wang. Si j'attribur cette expédition à Harivarman, c'est que la reprise 
et hostilités contre la Chine colmeide presque toojours, semble-t-ll, avec arrives an irdue 
d'un noureun Hoi, | 

2) A ln douriime tone de la dix-huitiime sonnde Teheng Yusu la Houss Wang dé 
eviate ire deux chin de Hoan et de Al". Sie Vong Chou VII 274. La dousiime année 
Tohong Yuan correspond on réalité À l'année 80%, mals la dousiime tune appartiont plutôt 
4 l'année 803. 

_ 2) Ae tempe de Pei Tai, en Bai l'ail BE BE Les deux eltadelies de Hoan ei de 
“Al farent complitement ddtraites par le Hous Wang" Tea? IX 4e, Saianm U0$. Le 
Tell dit ici) »Houam. Wang, roi du Champa” Sur Fei Mal ef. Fal | 18, 

4) Tehang Tebron, os Tro'o'ne Châu PE FT. TeAl 1X 35 de. Saimeon 30i—S05. 


D) stjantriime aunéo Youn i 元 Fil, both mois, jour 四 EA Ka Tang 
Chow VEE 968. T'euy Hour Foo LOVIILL (4. 

Bp Sin Feng Chow CORSE 下 lu Wen Him Tomy A'as XXIV OBR Ba, 
406. Méridionane 433-434, Sh ng VI 108 7Y ug V Ta, Um th IV 204, Don Michela, 
176 Pecuior, IV, 197. 
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le «soleil qui brilait le peuple des Chinois pareil à la nits. ') 

Harivarman Î avait eu de sa première femme, cœur des deux 
précédents rois, un fila, le pulyan*) Cri Vikrantavarman, ele meil- 
leur des Keatriyas>,*) et lui avait coufié le gouvernement du 
pays de Payduranga; mais comme il était trop jeune pour en 
prendre la direction effective, son père lui adjoiguit le Chef d'ar- 
mée") Par*) da pays de Manidhi, 

Ce belliqueux général, à la téte dea troupes du Prince héritier, 
fit plusieurs campagnes ou incursions victorieuses en pays Khmer. 
«Pour ravager les villes des Kambujas, pareilles & des bois impéné- 
etrablea dont les habitants, au lien d'éléphants seraient des hommes, 
«il jouait le rôle d'un lion qui serait un roi. Sa gloire, pareille 
taux rayons de la lune, éveillait comme des touifes de lotus ile 
<ouit le cœur des honnêtes gens. Il était le famant que réjouissent 
<ces deux lotus d'or: les piels du vénérable époux de Gauri. Et 
tcela, jusqu'au milieu du pays des Kambojas, grâce à la force 
‘invincible de son bras».*) Le Cambodge était alors gouverné par 
un puissant roi, Jaynvarman IL?) ef oul document ne nous dit 
qu'il ait été vaincu par les Chams. Peut-être les grandes victoires 

1) Fo Negar de Nhatrang, tour Nord, Khanh Hoa 41, Piddroit Nord, ©. Sud ski 
73%, —= 817 AD, Senipati Für OC, 11 266x200, 

2) Pulyan aur les insoriptions, polio en tam moderne. 

3) Po Nagar de Nho-Traug, 41, 

4) Senaputl. 

B) -Ce nom est Ensorit sur Po Nager de Nhatrang 31 et 37 ei sur Glal Klong 
加 19. Il « été lo diversomenti ls première ayllabe, anrmontée du eruissant, eel lue 
pa put Bergalgne, pe par Aymonier; la 8° est affectée, sur Le pilier de Po Nugur, d'un 
saigne epérinl, où les deux auteure voltut une voyolle chame, que Bergaigne lisse en blaine 
eot qu’ Aymoanier tramecrit par or. Je me puis y voir que le siger du viräma, dt où qui 
me semble ie prouver, c'est que Je mime nom et écrit sar Je mor de l'édicake de Po 
«Nagar avee le virtma sous fa forme ordinaire. 5j Ür eat affertd du virdma, le croissant 
elle Ii première eyilabe on pout tre le signe de la nasale, mais bien celui d'un 7 ow pli 
«probablement d'une voyelle chame, prut-ttre 0. Deon le doute, je note, comine Morgnigue, 
ecole vayelle par a, et le lie Par". Pisor II O37 note 2. 


0) Po Nagar de Nhateang. 31 1, 7. 8 
7) Masrano, Loqure Kémer 31, 
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du Senipati Par sa bornaient-elles à des incursions dana les pro- 
vinees frontières do pays Khmer, incursions qui tenaient plus de In 
razzia que de l'expédition militaire. Quoi qu'il en soit elles étaient 
fructuüetses et permirent au Général de faire dea largessen£ 
rables aux divinités da la région, En 813") ot 8172) il ais \ 
temple du linga da Qiva Shaydhaka, on autre temple à Gars 
Gri-Vinäyaka et un autre encore i la divinité qui porte le nsf 
(rt-Malaila-Kuthara?), et les orne chacun d'une porte à x < 
richement ornés, Plus particulièrement derot, semble-gf.j 
deroière qu'il nomme tla Grande Bienheureusé», il lui Qui <hom- 










‘meats brodés, etc, lui assignant des champs dans le pa Says 
«Kauthara, avec des esclaves miles et femelles, des bufflea... 

Ces campagnes et les donations qu'il consentait aux dieux orac | 
au butin qu'il en rapportait na lui assurnient pas seulement <ia 
“délivrance duns l'autre mondes mais bien encore «la gloire en 
“celui-ci, car Harivarman le nomma «Ministre excellents. ) 

Get Vikrüutavarman [III] «qui est pareil à Indra incarnés 
regul la couroune & la mort de son pére,”) Il ft aux dieux de 


dires ts 
Vikranteçrars 


1) En Fans 机 1 Majeuié Vira Jaya (ri 
elfarivarmadeva,.. Po Wagar de Nhatrang, Eiloule NO, 87. Ch, Tidy = 814 A.D 
Heecacoxe 76. Limon Etude 33. 

5) «Qamud le rol des Cokes aruit les ouvertures, Les peur de Cle ef les mootagues, 
“ans le mois de Jyainhte, oo moment d'une delle de soleil... 1899". lo Nagar do 
Nhatrang 31. 1, 10. #1. 

d) Po-Nager de Nhatrang. Al. L. 15. 31. 

4) Maydapn: exectement: sorte de pavillon cu reposcir que l'an dierait les jours de 


fie devant |e temple, Lans les grande temples eu pierre, ce pavillon étant permanant si 
en pierre commo |e reste de l'édifier, 


5) ibid, L #1 #4 


6) C'est à ee Général que nous devons les plus ancieunes inseriptions en langne vulgaire 
retrouvées jusqu'icl. Elles fa montrent sneer erie) blenent hlentique à celle que porieat encore 
aujourd'hui les derniers Chams aubastanut du fink Thats, 

11 Hartvarmau |, Ilureutaire. 

BI. Po Nagar de Nhatsang, Khanh Hod 81, Piddrolt, ©, Sud, abt, 7809 = S17 AD, 
Senipati Mar. C1! S6faaver Agecainxe 76, Ayeouns 22. 





a 
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riches offrandes: il érige un Crt Mahidevegvara, <elui donne un 
csanctuaire et des richesses > !), puis des bieus fonciers et des greniers*); 
il pare la status de Cr Satyamukhalingadeva d'un diadème, revêt 
son piddestal d'une gaine d'argent et on recourre ls rigole d'écou- 
lement}; à Vikrintarodra il consacre en 8541) un <vaste domaine», 
et à Crt Vikrantadevidhibhavepvara, «comme présent méritoire pour 
caequérir de la gloire dans les deux mondes», il fait abandon 
Wun champ situé dans le plus ¢proche voisinage» do temple. I 
mourut peu après et, quand nous aurous sjouté qu'il reçut pro- 
bablement le nom posthume de Vikrauteçvara *), nous aurons dit 


Tl, Gloi Klong AnSh, Ninh Thoin, 14, Stale Ch, Txx ¢ (le chiffre des centaines seul 
lisible), Sennpati Par. Bewsstexe 77. Arwoxun 23. Frsor IIS 633m. 

tt, Po Nagar de Nhatrogg, Ediculs N.O. AT. Inscription Ci 785¢ = Bi AN, 
Sendipati Par, Baeuatena 76. Aruonteu 24, 

Enfin Na été trouré & Mi-So'a Mont A,, 72, Fiwot IV 118 03321, vu bloe inserit 
couvert d'une inseriptiin chame disant qu’ -en gaka 713, le cinguieme jour de ln lune 
seroissenie du quatriume mois, lo Jouli, «ous ln Nakyüira Magha, le scorpion éiant À 
el'horison, aa temps de 5. M, Vijaya Ori Harivermodera, (a tte édifié) de nouvess Le sie 
“Cri Jara Jens Bhadregrars pour lu glaire eur cette terre", Or, 1° oem 719g = 191 AU, 
n'était Indrararmen | ét wou Tarivarwan I qui régosit; 2°. la date est fnussr, Fuvor IF. 
Vid—1b Var, Boor Sole sar des dates de deur Tescriplions do Campa Il IV. 
LATIN 1) semble dons qu'il m'en Enille pas faire ctat. 

1) Po Nogar de Nhatrang, Edieule N. 0, 38, Stele Don at OIL és mn 

2) Ibid C Chase) OC. ET. Msarre. 

4) fad D, C, IE 258. 

4) En l'année de l'ère Gale, ddeignds par Des Kore, bee montagnes ef les Manis” 
Tite. Po Negar de Phaorsng, Ninh Thoin 16, Stéle off 776$ S54. C Ul Saxarv, 

5} Cette ewppotition est émise par Bante. C. IE 241 à propos des deux premières 
ttanorg dé l'Inscription de Bakul (Yang Kar) Ninh Thoin; 23, Stéle alt CA 751 ç 7) = 
B20 AT), et sine ounçues: -Celul qui Fat cfièbre sous lo nom de Saments eet le preminr 
egurdien des moules de Vikränis et d'lçrurs. C'est à lui qu'est rapportée cette oogrre 
apie, eur convents, deus temples, pour on Jina et pour ce Cañlkara, Yo ce qu'il Tait, 
«pour Jo bien des alene, lui qui est parti pour cite vie bienheurrue”, Harn ajoute, note Ii 
“Voici em que je suppose: Samanis est qualifié de premier gurdion des deus mondet de 
oVikranterrara; c'est ddire qu'il a été ministre d'un roi Vikrantevermau eu ce monde, et 
qu'il l'est encore dans l'autre, maintenant que lui ef oom tanltre saut morts ef que ce 
dernier est devenu Vikranteovars, qu'il » été plus oa moins identifi sree Give’. 





ba" pré 


tout ce que l'Histoire a gardé de son sonvenir ir. ') 


1) Vikefiotevarinan TEE Inventaire = SJ 
A—t Po Nagar de Phanrung, Ninb-Thuñn 16 Stile SH 770 = 854 AD. C. IT 
Qolxery. Husoatons, 17. Avwomina, 24. Finur, TY Güüre, : | 
I. Pa Nagur de Nhatrang, Khsob-Hok 38. Stile B Bese C.D. «bé, © Hi 24nxvi 
Houvumote 28. 

B.—L Po Nogar de Nhatrang, Tour Nord, Khauh-Hod #1 Piddroit Nord, C 2, alt 
130e = 817 AD. Sentgati Par. C, TI 263nxvn1. Buunatown 76. Avon ÉD 

IL Baku [Yang Kur) Ninh Thulin. 24, Stile sit ch 1519 (P) = 899 AD. Baddhe- 


_Arwoncer, 25. Finor, TT Gr. 
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LA POLITIQUE COLONIALE DE LA FRANCE 
AU DÉBUT DU SECOND EMPIRE 
(INDO-CHINE, 1852— 1858) 


HENRI CORDIER, 
(Suite. ) !) 
er 
CHAPITRE XTX. 
Mission du Comte Kleezkowski. 

Chargé par notre ministre en Chine, M. de Bouusouox, de 
l'importante mission de se rendre dans le golfe du Tong-king avec 
la corvette à vapeur le Carina! ot le steamer Lily, affrété par le 
Consul-général d'Espagne, pour ticher de sauver la vie et d'obleuir 
la liberté de Mgr. Diaz, arrêté à Nam-Dinh, le Comte Kreczxowse1, 





accompagné de M. Fowranier 1}, comme Secrétaire, quittait Macao 


à bord du Catinat, le 3 septembre 1857, à onze heures du matin. 
M. Kusczeowse1 ruconte ainsi son voynge; je n'abrège pas ce 
rapport à cause de son importance: 


Le 5, nous arriviones à J'extrémil! sud-ouest de Iie Hat-non et nous mouil- Rapport h M 
limes pour la nuit dans l'excellente baie do You-lin-kan. Mais je n'y appris EX sq 
rien qui fut de nature & m’alder dans l'accomplisement de ma tâche, Nous ortobre 1867. 
repartines le 6, vers de soir; reconofimes le 7, un peu avant midi, l'Ile du 
Tigre, sitnée à quelques lioucs an nord-est du fauve de Hot; pastimes la nuit 
suivante A Venere en pleine mer; et le 8 septembre, en longeunt ln cote do 
la Gochinchine, nous entries dana la lie de Boung-Quious, reconnue déja 


li Voir T'ouxy pao, 1909, Mare, Mai, Juillet ot Décembre, — 1910, Juillet, Octobre. 

2) Henri Vietor Fosrantes, né à Paris en sept, 1840, arcompagna en 1846 son père, 
eue] A Singapore, et en 1852 à Sainte-Marthe; chargé provisoirement de lu oboe erie 
de Sainte: Marthe; correspondant du Moséam d'histoire naturelle; #léve-interprite eo Chine, 
2% jnillet 1855; chargé des fonetiony d'interprète de la curmisaion fronooangluise À Can- 
ton, en 1800; premier lulerprète intérimaire de la légation de Peking, 2 join 1468, 
luterprète chancelier de la lgation de Peking, 8 man 1666; chargé de la gérance du 
comeulat de ‘Tien-tsin, 1) janvier 1800: conan) de 2° classe, 9 fév, 1860; muwacré à en. 
tam, Sb juin 1870, 
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comme trés sûre, par la Fuvorife, dans la campagne de cette frégate autour 
du monde, on mars 1804 M. 

Je me rendis immédiatement A terre où nous ne vies, ce soir TA, qu'un 
hameau de péeheurs. J'y appria néanmoins que, le lendemain, je trouveruis, 
dana un village voisin, des Chrétiens et un prétre, Aussi, ke 0, de grand matin, 
nous étions en route, Nous traversimes d'abord quelques collines uases élevées, 
couvertes de hrouseailles, puis une rivière heureusement peu profonde, puis des 
maris et environ deux milles de bancs de sable. Toutes ces peines furent à 
pro près intitilos Elles n'eurent d'autre résultat positif que l'achat de quelques 
boeufs et chèvres. J'ni rencontre deux Chrétiens, mais le prêtre français résidail 
uctualloment à boit jours de marche, Toutefnis, cette potite excursion nous A 
ind à mime d'observer un fait qne nous avons constaté plus tard partout: 
pendant que les pains fuvaient & notre approche, saisis de cruinte et de 
miflance, now deux Chrétiens suludient en nous dés frères, mous wervaier! de 
guides et d'interprêtes et n'acceptaient que presque forcés la moindre rémuné- 
ration de mn part. Nous efimes également l'occasion d'examiner en détuil les 
reponsstates demeures où il arrive si souvent à nos pauvres missionnaires di 
Royaume Annamite do passer doux et trois mois eh on sortir en plein jour. 
Lee dortoire de nos bagnes de France sont des appartements luxueux en com- 
paraison de ées taudis sales nt infocta dont noe visitioés oo grand nombre. 

La baie de Boung-Quious parait situde à lo limite extreme du Royaume 
proprement dit de Cochinchins. Partis le 10 septembre au petit jour, le Lily 
précédant le Catinaf, nous nous mimes o longer, à petite vitesso, la ebte du 
Tong-king @t nous mouiliimes contre le suir mime, on mur, 

Nous arrives ami le 44, à La nuit, dane mue baie très waverte du abté 
du Sud, mais qui nous abritait suffisamment contra les vents du Nord, qui 
tile paruissalent nous menacer conétanmmont dane le golfk que nous remontione. 
Le lemlemain, 43, deux embarcations du bord, armes en guerre, nous portérent, 
avant le lever du soleil, vere Ia. rivière et le village que nous avions nporças 
la veille, & environ deux lieues de distance. Nous y fümes reçus avec curissiti 
mole sus inalvolllanon Nous apprimes Que oy gros village s'appelait Li; la 
nvidre qui le baigne porte le nom de fave) À peine débnrqués et inmtuliés 
dons la male communale, nous noté vimes entourés de Chrétiens. Leur 
première parole fut que Mer. Dax avait été décapité à Nann-ting *) Je 20¢ jour 
ia la 5° lune interculaire, soit le 20 juillet dernier, 

Cotte trite nouvelle, connue d'ailleurs de Mr, FPontannen et de moi 
Nnigiement, nécesitait de ma part, à l'instant même, de bien mûres réflexions. 
Le principal, sinon le sen bot de ma mission 一 In dilivrance de l'évéque 
captif — était, hôlue, désormais bore de mon atteinte J'ai potise toutefois, 
Monsieur le Ministre, que je ne répondruis pas dignement à lu haute confiance 


1) Voyage de la Fasurite, U, p. 908, 8) Cain? 3) wm py 4E 
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dont, vous. mème, M; l'Amiral et M. le Consul Général d'Espagne aviez bien 
voulu thonorer, si je ne m'ellorçuis pas d'utiliser d'une manière quelconque, 
ét quelque modeste qu'en dit être le résultat, soit dans l'intérèt immddint de 
nos missions catholiques du Tong-king, soit en vue dé nos opérations éventuelles 
les moyens mis à ma disposition Cependant, je n'avais encore atteune preuve 
authentique du fait de l'exécution de l'Evèque. Comment et auprés de qui 
pouvais-je protester contre cet ucts, ainai que vos instructions me |e preserivaient ? 

Je me résolus donc à aller chercher la ville qui venait d'être le théâtre 
dvi martyre de Mgr. Diaz, comme elie avait déja vo, en 184 et 1853, lo 
supplice de deux rüissionnnires français MM. Sonokrrceu 1) et Hoxnanp, Il 
s'agissait seulement de now procurer un pilote qui voulut nous y conduire, 
Mais toux mes efforts restärent impüissants à cet égurd. Mes prières, mes 
appels au dévouement des Chrétiens, mes promesses des plus larges revonnprenees, 


tout fut inutile. Les habitants de cette localité restérent sourds a toutes mes 
instances, et les bateans qui nous avalent sulués de eris de joie et d'allégresse 


le matin, dixparoreot comme par eochantement le sir, C'est que des Autorités, 
invisibles pour mous, leur avaient intimé l'ordre de s éloigner. Yupprie seulement 
que Nann-ting était bien plus au nord et qu'il falluit longer la cbte pendant 
trois jours et trois nuits pour pouvoir l'apercavair du haut des mits de notre 
vapeur. 

Nous nous remlmes en route le 13 septembre au point du jour et fimes 
bourenx de jeter l'anere pour la nuit à Tan-Meun. 

Notre arrivée a vet emdroit parnt produire sur les nombreux bAteanx de 
peche, disséminés dans la vaste baie, un effet de véritable attraction, Tous se 
portérent imtnédintement vers nos eleamers af nous NO vimes hientit entou- 
rés. Mais aux broyantes manifestations de leur joie, nous ne turdimes pas à 
comprendre que cétaient des amis. En effet, quelques instants aprés, un bleu 
ea détuchn de la ligne ot vint résolument nous acecster, Je donnai l'ordre di 
jaisser monter A bord tons ceux qui #y trouvaisnt at je vie aussitôt sept de 
ces pécheurs se presser autour de moi, Ts plenraient tous prosternés à mes 
pieds, L'un d'eux, un vieillard avait servi comme soldat en Cochinchine, il avait 
gesieté, du rivage, à la destruction de l'escadre annamite opérée par la Victorienss 
à Tourane en 1847, connakwait trés-bien notre pavillon et l'avait zignald conve 
tel à wes cotmpagtions dès qu'il l'eût aperçu eur le Lily. de n'ai pu m'empieher 
de lui dire que notre escailre en Chine était justement commandée par l'ancien capi- 
tainw de cette corvette. Je fue puni à l'instant de mon indiscretion par une réflexion 
du vieux pêcheur qui me demand avec une naïveté indicible: «Comment je 
n'étais venu alurs qu'avec deux navires ?r Mon intéreesand interlocuteur écrivait 


1) dupnéfis SCHDEFFLEN, du diocise de Nancy; Missions étrangères ds Paris, parti 
16 mrpt. 1847; mislonnairm au Tong-king occidental; déenpité à Son tay Le Le mai 1851, 
à 99 ans 
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très bien je chinois et paraiseit vouloir prolonger l'entretien, mais un hate 
arriva avec l'avertissement que des barques de police commençaient déjh à 
roder, EE fallat se séparer. Nos pécheurs, traités à bord aussi libéralement qu'il 
m'a été possible de Je fire, partent enchuntés, me promettant d'envoyer 
quelques heures plus tard un peitre indigène, 

Je ne l'atiendis pot longtemps. Il arriva i une heure dn motin avec 2 
ou 3 caitéchiates, deux anciens de village et une divine d'autres Chrétiens I 
s'appelait André et bien que les pieds nus et plus que misérablement vhtu, il 
avait ime tanue de dignité qne mots no nous lassions pas d'admirer. La con- 
férence se prolongen juequ a une heore trés uvancée de la nuit. Le bon prêtre 
hous promit dea pilotes et consentit à rester A bord jusqu'à lear arrivée, pen- 
dant qu'un de ses catéchivtes purtait pour aller les chercher. 

Nous étions dans ta juridiction de Mgr. Retord: Un prêtre français se 
trouvait à 24 heures de marclie de notre mouillage dane l'intérieur du pays, 
rauis le père André me déclara que ce missionnaire né pourrait. mime pis se 
mettre en route pour nous tojoindre, sane s'arposer — presqn' avec certitude — 
o être pris et décapité, I solfrit cependant à Jui faire passer une lettre de 
tml. en toute aureth. Mierivis aussitüt une lettre à Mer, Retord, en lol faisant 
connaltre brièvement l'objet de ima inission, J'ai appris du P. André bien dés 
ditails on snjet de In persoution dee Chrétiens dont ce vicariat apostolique 
venait d'étre”victime, toutefois jo les passerai ici sous silence, puisqu'ils se 
trouvent consignés tous dane une lettre que j'ai recuse subséquemment de 
Mur, Retort lui-même, La mort de Mgr. Dius me fut eonfirmés d'une moniére 
qui ne laissait pas de doute, Mais dans mu conférence avec ce premier prêtre 
indigène comme dans toutes celles que j'ai eves avec d'autres Tonquinais, je 
vit suis convaines d'un fait auquel il ne-in'était pos donné de remédier, c'est 
l'ectrhoné. difficulté d'en tirer Le moindre renenignerment pratique relativement 
ant à lu nnvigaltion, sort aux subdivisions admitiatratives de leur pays, sait 
enfin sur tout co qui touche à ln politique proprement dite Et ignorance seule 
on fut lo couse; j'en wrais das prouves positives 4 tout instant. 

Eu sevañché, Le bon père ne turismit pas sûr lo sujet de l'intervention 
présumée de la France en faveur du catholicisme et du peuple tonqninoia, Une 
sorte de fanatisme semi-religieux, semi-nationil, paraissait animer lu figure de 
“io. prôtte et de tous ceyx qui l'accompagnaient, chaque fois que malgré mes 
#iforta pour Ja détourner, Il revenait & cette question at mo pressait d'y répondre. 
Co fut mn mon tour de:paraitre ignorant: pas trop copendint pour ne pas 
décoarager le: divonement dont jo voyais des marques jneoutestabloe dans toute 
l'attituile de ces braves gens. Je lui ai done donné tous lea renseignements, 
compatibles avec la disenition qui m'était imposte ot te pare André a noté 
avec voin lee moinires détails relatifs + notre Légation, b notre division nivale, 
So Majosté Impériale elle-méme dene porter wis pauvres Chrétiens annamites 
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et aux chances probables de l'avenir, Ta connaissaient tous fort bien le nom 
aluminenx comme le soleile de Napoléon; le prêtre me l'a écrit en latin et 
en chinois, 

Vere midi, les pilotes vinrent à bord; ma lettre étant prête, le père Anini 
e'embarque, J'ai ero, M Le Ministre, que je ne devais pas luiser partir ce 
fides vollaborateur de nos dignes mmlssionnaires ef pout-ôtre, sans s'en donter, 
l'ogeot de notre politique, sana lui offrir quelque marque de notre libéraiité, 
Je dois dire cependant que j'ai en une peine infinie & lui faire accepter quelque 
argunt, ainsi qu'à ceux qui l'accompagnnient. J'y ai réussi néanmoins et j'x ai 
ajouté quelques bouteilles de vin qui furent mieux appréciées Le pauvre père 
et ses compagnons sont partis le coeur gros — do moine cela m'a pare aire — 
de gratitude at de contentement pour l'accueil qu'ils ont reçu & Vabri du 
pavilion de ia Francs, accueil qu'il ne m'a pas 416 difficile de leur faire cortfial 
et des plus envpreseis, certain que j'étais d'aillours sous ce rapport de remplir 
fidèlement vos intentions. 


Je pensai que ma tâche du jour étuit terminée. Il n'en fut rien, Les vigies 


du bord signalèrent vers. deux heures l'approche de plusieurs Liteaux ep 
dirigeant vers le Lily et je recua bientit un mot di Capitaine me ilemandant 
s'il fallait in'envoyer sur le Citinaf les «native gentlemen qui venaient de 
PAR Je compris qu'il s'agisait de Tonquinois paiens. Je ms rendis aur 

e champ à bord de l'aviso, et le premier coup d'œil jeté eur cee visiteurs me 
nay h penser que c'étuient des mundurine Deja ils s'étaient attables sans la 
moindre cérémonie et le domestique cantonnais du capitame paraissait subir à 
eon insti on interrogatoirs des plus pressnnts, Doux de cea personnages sem 
blaient présider à cette stance. Ma subite apparition y mit fin, et lee marques 
d'attention dont je fus l'objet, en-entrant, de la part des officisre du steamer 
eurent pour résultat un changement oomplet dons l'attitude insolente de ces 
indigènes, 

«Qui Êtes-vouste — leur demandai-je, «Instituteurs de village pour la 
ingue chinoise» me ripondirent les deux mandarins. Ils ne: dissiont pas la 
vérité Jai su, deux heures plus tard, par nos catichistes et les pilotes que 
c'étaient de préfet du Département de Ho-tchony et le magistrut du district dé 
Moulin, réstdant dane la ville voisine, qui avaient jugé a propos de nous 
faite ninsi one visite ineugnito. Quoi qu'il on soit, dbe lé début même de notre 
entretien, Ia mise, La tenue, l'habllsté ut In promptituile avec lesquelles ils 
écrivaient, comme de choix de leurs expressions ot la style do leur langage, 
tout m'indique la position relativement élevée de mas deux interlocuteurs, fs 
disaient savoir aye rang occupait Mon Excellence parmi les fonctionruires de 
amon Grom of Puissant Empires — «Vous êtes dons l'erreur, nobles aavants.» 
leur écrivis-je moi-même, »je suis simplement lingniste pour le Chinain auprés 
«de l'officier qui commande et il m'envoie vous demander des boeuf» Le 





principal mandarin me regarda comme pour me dire poliment Qu'il n'était 
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pont dupe de ma fausse modestie, 一 mais nos roles azsumés pariissunt nous 
convenir & ton, noue y resthines jusqu'au bout, 

Les questions alors, autreméliées d'avis, se succédèrent de leur part sans 
hésitation ni délai, «fod venions-nous — que voulions nous-notus présentions- 
snous en amis — Quelles étment les nouvelles de Chine — y avious-nous de 
grandes forces — y étionsnous oécupés: — Les cites du Tong-king étaient 
ebien dengerouses — il ÿ avait peu d'eau dans les flauves — le pays était 
shien pauvre — lee Français étaient connus done le monde comme la tation 
ala pins chevaleresque, mais Ha étaient trésvife-se fichnient très facilement. 
«Notre Grand Empire était trie riche, À n'avait besoin de rien du tout — 
<pourquo) nom donner la peine de nuviguer, Les Anglais mouraient de film 
“ans leurs iles, pisse pour eux de faire partout le commerce — Mais les 
eFrangai!? On Les abmait tant — Tout était 4 nos ordres, boeufs, chèvres et 
volaille, hôtel, Meures et froils, — nous mavions qu'à demander, Mais ls 
temps devenait menaçant, i] y aurait bientht un typhon, — le golfo deviendrait 
sun gouffre de templitess Et nos mandarins conclunient que pour ne par Dow 
exposer À un mecident, es qui leur euvserail beaucoup de peine, nous divrions 
réellument nous en aller, 

Sane le envoir, les deux fonctionnaires annamites jounient complètement 
dune mon jeu, Je n'ai où garde de laisser Achapper une si bonne vecision de 
parlür 4 pour ouvert aux autorités de la Coshinehine et je l'ai fait durant 
doux henves entières, ayant surtout en wie de ne point sggraver la situation 
dépléruble of, d'aprés ce que la P. André venait de me dire, se Lrouvaient 
actuellement nos missions catholiques dune ce pays Mon but constant pondant 
tout cet entretion était done Minepirer, d'un ecité, me juste crainte en faisant 
preesentir une vengeance prochaine, sane Varticuler toutefois d'une maniire 
jondtive, ot, d'u autre cbté, dinvinwer asset clalrement qu'un changement de 
eotulyitt de la park de gourernément Annamite pourralt npporter à lu mesure 
de este punition de enaïhles modifications, Je me suis done Atudié à ne fine 
écrire qui s'écartät de ces deux idèse principales, Vous trouverez uu reate, M, lo 
Ministre, le thine que je développui devant os mandarins à peo près reproduit dans 
la protestation adresde au Gouverneur-Générat de Nann-ting dont je joins lu 
traduction à en rapport Cette protéstation était déjà rédigée at ju l'ai recopiée, 
pour ainsi dire, durant cette séance et l'ai portée de cette manibre à la: con- 
naissance de mee deux interlocutours. J'ai dit que notes avions l'atdre dé prier 
le Gouverneur-Génera| de Nann-ting de nous délivrer Mgr. Dine ef que nou 
dvioms appris aver horreur qu'il avait dn) exécuté, C'était déjà le troisièror 
meurtre dé ce genre qui avait été perpétré dans cette capitale de province. La 
France ni l'Espagne ne pouvaient tolirer de pareils procédés et lulsser le sang 
d'hommes qu'elles honcraient vers4 impunément, J'ajoutal que je penis que 
nos deux vapeurs iraiwnt lé londemain à Nann-ting pour protester officiellement 
contre les exécutions de deux prôtres français ot d'un évique espagnol. À notre 
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retour en Chine, le Ministre plénipotentiairs de France, l'amiral français ot te 
Consul Général d'Espagne aviseraient & ce qu'il y aurait à fire apres ha 
réception de ia nouvelle de la mort de Mgr, Dine Quant aux deus vapours, iy 
étaient venus en mission pacifique: et mes deux interlocuteurs s'étatit dirigés 
eur Je Lily et non pus aur le Cohinat qui sul était bâtiment de guerre, j'en 
tiraie un bon augure en espérant que le Gouvernement Annamite prifererait 
la paix à ln guerre, en meant à profit l'avertissement que je venais de donner. 

Les deux mandarins connaissaient et admirent sans difiiculié la mort de 
Mgr. Diaz, ou plutht «d'un étranger quelconques. alls en avaient entendu 
«parler, mais, certainement, le Gouvernenr-Ginéral m'avait pus connti aa natio- 
enalité: Commant aurait-il osé mettre & mort un sujet français ou espignol? 
«Cela vu se pouvait pas, C'était simplement qu'il arrivait actuellement de 
l'intérieur dé la Chine besueoug de vaguhonde qui eintrodniasient au Tong- 
sking, sous toute sorte de prétextes ot y névolutionnaimnt le pays. Or, TEN 
equi avait été exécuté, le Sl) juillet, en était un, selon toute probabilité, Le 
Gouverneur-Général de Nanmting était un homme ägé, tres expérimenté em 
anffaires — beau-père de l'Empereur; comment aurait-il pu commettre «scien- 
ments un parell acts. La Cochinchine voulait vivre en paix avec tout Lu 
sinonde, avec la France ot l'Espagne surtout. I! était inutile pour nes sapenrs 
«d'allee à Noann-ting; blen qu'eus-mémes, luuubles particuliers, ne pussent 58 
«charger d'aucune lettre à l'adresse d'aucune autorité du pays-car il y avail 
peine de mort pour tn pareil acte, ils feraient part néanmoins, itirnédinte- 
«ment, de notre arrivée et de l'esprit de notre missuin au Louvernenr-General 
ede leur propre proviece de Téing Hous et à celnj de Kann-ting ef que si 
wows voulant uttendre 6 à 8 jours, ces deux personnages enverraient proba- 
shlement quelqu'un pour causer avec nous, Pour terminer, ile me pritrent 
savec force compliments, d'apprendre et de ne point oublinr que le Noble 
efloyuunies on nous étions était air grand Empire Annamite et mon pas le 
eTonquine; que notre moulllage s'appelait Y-pi-séren et non pas +Taun-meuni; 
que dune tout l'Empire il n'y avait qu'une capitale, que c'était Fou-tehonen |} 
(Hué) où résidait «le grand Empormurs, C'était, b leur avis, de tout impor- 
tance de connaltre tous ces détails, ear lee nome dont ja nue servais, comme 
«Tongnine, «Tuun meunne, etc, etc. étaient des nome anciona, hors d'usage 
“excepté dé la purt des rebellees, Et quant à stivre les habitudes de la Chine, 
«notamment pour de roro des ebrmngers d dure cumul, ile ne pouvaient quan 
«y soumettre Pourquoi le feraient-ile? ll n'y avait rien de commun entre la 
«Chine at la Cochinéhins C'étuient deux empires Jumeaux, et puis, les Auto- 
«rités Cochinchinolses ne connaisnient pas où il y avait iles Consuls français 
«ou espagnols, et Macao était trop loin pour les bâteurs du jar» 

Toute cette dirniére partis de notre conversation, ou plutüt du leur 








pi HENRI CORDIER. 


plaidoyer, fat motivée por lu persistance que j'ai mise A désigner la Gochin- 
chine, en lotr derivant, par les deux mots «Nobles Royaumes, pendant qu'aux 
ia désignaiont constamment, comme do reste la France ot l'Espagne, par Tue 
mols «Notre Grand Royaumes — votre «Grand Royaumes. C'est que le carac- 
tire To ou grand, préolant celui qui siguifle «Empire, Royaume, Pays où 
Etat», dénote nine Sonveraineté indépendante et que me servir de ce exruclère, 
en ce moment là, c'eût été reconnaitre l'égalité de la Cochinchine par rapport 
à lu Francs et à l'Espagne, Et Je n'ai pas ponsé quill me fit permis d'en agir 
ainsi. J'ai jugé que cette reconnaissance formellement accordée à quelque occa- 
sion subeéquente, seruit peul-“tre un moyen d'acquérir quelque atantags ou 
de faciliter des négociations ultérieures. ‘Toutetom, je me auis soigronsemitinit 





abstenu dé pier positivement aucune de lours prétentions J'ai fait semblant 


d‘ignurer de quoi il s'agit em réalit, en laissant le question complètement 
indécise, tont en ayant som de faire voir, comme par inadvertance, que ¢’en 
était une et d'une certaine valeur. 

Nous nods 4parkmes avec force protestations, respectueuses de leur part, 
fort polies, bien que hwutaines, de la mienne, Je leur fie olfrir du vin et des 
ehteaux, muie J'ai prié ML Fontanier de leur en faire soul les honneurs, — Notre 


conférence improvisle se termina ainsi Le hasard m'uvail aervi 和 eculiait et 


jé thé suis empress’ d'en protiter, 
Quoi qu'il en soit, je pensai que mon message imiliréf à l'adresse dus 
autorités provinciales du Tonquin avait d'autant plua de chauces de teur arriver 


‘que l'initiative de ces pourparlers n'avait pas 444 de mon falt. Les deux 


mandurine se mefusbrent à me rendre les nombrouses feuille de papier eur 
lesquelles notre conversation par écrit avait th oonslgnée. Je n'y insistais 
d'ailleurs que bout josie autant qu'il fallait pour me pos Abn pris au mot, et 
mon langage, dépourvu de toutes formes officielles et tenu comme eins Inten- 
tion, devait avoir, à mon avis, d'autant plos do portée. Ja jugeal done qu'il 
était inutile de me rendre à l'invitation du préfet de rester 0 a & jours h"Taun- 
meunn, ot nous partimes, le lendemain, 15 septembre, pour Nann-ling. 

Nous éproutiumes de grandes diMoullés de navigation, malgré la présence 
des deux pilotes que nous uvionv & bord, pour arrivor à l'endroit où nous. 
devions aborder, Ti nous fallut faire un long détour pour éviter les banes de 
table dont Vembouchure du fMouve de Nann-ting est obstenée et le Gatinat 
‘chous deux füls dans éette tentative. Copendant nous parvinmes à mouiller, 
le solr mème, en vue de Halat, à une distance de 4 à 5 miles, 

Jo me dirigeai immédiatement, accompagné d'un seul entéchiete vord 13 
hiiteans de piche que nous upercevions à 3 milles de mous Deus de ces 
biteuus s'éloignärent rapidement aussitht qu'ils se dautérent de notre intention 
de les accuster; les ome autres nous ationdient Un père, arrivant, apres 
quelques années d'ubsance, au milieu de sa nombreuses firnille, ext & puine axlué 
d'autant de cris Wallégresse, d'autant de larmes de joie, que je le fue de ls 
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part de ces pauvres pêcheurs, en arrivant mu milieu d'eux, Je (aillis perdre 
contenance, tant l'émotion me gagnalt, partagée visiblement par tous les mirins 
de lu haleinière. 11 fut convenu que tous les bAlesut #6 disperzeraiont à l'instant 
pour porter la bonne nouvelle partant et qu'un seul resterait avec nous. 

De retour & borl du Carina, forsqu'il était, deja nuit, j'écrivis eur le 
champ un billet, en italien et en français, à l'adresse des missionnaires, leur 
annoncant notre arrivée, l'objet principal de notre mission, l'ordre que nous 
avions: de recevoir à notre bord ef de conduire & Macao tout missionnaire 
espagnol ou français, où mime tout Chrétien annamile dont ce serail lu désir, 
demandant en tout cas que, evil l'un des évêques, soit lout autre Mmissninaire 
européen Vink nous rejoindre et print qu'on m'envoyat sana retard dus pilotes 
qui lusent à mime de nous conduire dans le fleovo, L'un des dent eatéchistes 
que j'avais emmente de Macao se chargea de porter ma lattre à terre et 
partit dans le hatean qui nous avait auivi. À mom grand regret, nos deux 
pilotes de Taun-meunn, rebutes par les accidents de la jonrnée, dûs an partie 
à opposition qu’ avaient rencontite leurs avis, youlorent mous quitter également 
ot jo ne cru pas devoir user da contrainte pour jes retenir. | 

Mon désir eit été d'entrer, s'il était possible, dans la riviere, ou du moins 
de nous rapprocher du rivage. Mais la journée du 46 se pase toute entiere 
sans aucun mouvement de notre part, M. te Commandant du Cafinel élant 
d'asis qu'il était inutile de sonder, D'un autre coté, des nombreux büteanx do 
péche que nous avions vue la veille, il n'én reparut que 2 ou 3 — se tenant 
h de trés grandes distances de nous Cependant, le lendemain, #7, environ G0 
hommes du Chtémet avec 2 obusiers de montagne furent envoÿés a bord du 
Lily. M: le Cie Le Lieur, moi-méme, MM. Pluix et Fontamer, ainsi que deux 
officiers, nous nous transportimes également et à 40 heures du matin le signal 
fut donné de partir. Notre trajet ne fut pas de longue durée. Nous nous étions 
mis en route à Ja mi-tuarée, et bientht l'eau nous manque de tous cbtés, Nous 
étions environnés de banes de sable, Nous trouvions à peine six pieds d'eau 
tundis que le Lily en calait 6 et 2 Hi était plus que probable qu’ une ou 
doux heures plus tard, notre avieo 了 piit passer, mais il était évident axes 
que, ne connaissant pas lé chenal et n'ayant personne pour nous l'indiquer, 
une fois que le Lily serait entré duns le Neuve, À ue pourrait plue en sortir 
à volonté Et comme, malgré mon incompétence dans tine question avant. tout 
maritime, la responsabilité de tout motivéinent ro‘btait dévolue & moi seul, je 
jagani que rien ne justifierail de ma part des tentative poussées plus loin 
pour estrer dans le fleuve @ tout prés et je donnai l'ordre au capitaine du 
Lily de retourner au mouillage. 

Vers Jes 4 heures, il arrive à bord un bateau du pays monté par un 
soul homme. Au diro de cet homme, les mundarins avaient garni de troupes, 
d'environ à 5 à G00 hommes et de quelques jonques de guerre, les abords de 
Balat; lo pécheur qui avait emment, dans fa nuit do 15, notre messager et les 


ie. 
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deux pilules, aurait Été snksi, ces derniers arrêtés ot livrés aux autorités de 
Taun-meunn. 

Cette nouvelle modifia les projets que M. le Commandant et moi avions 
formés pour le lendemain. Nous devions nous rendre dane ta -rivière dans des 
emlarcations armées on guerre; nous y renon¢hmes pour le moment ot lu 
Journée du 18 se passa it condor, Le résultat n'en ayant pas été satisfaieant, 
il aurait fallu recommencer cette opération le lendemain et le accès on restalt 


Heureusement, dans le courant de ln nuit, it survint un incident qui mit 


un forme à ions porpletités Quai qu'il fit arrivé aux deux pilotes, co que 
d'ailleurs je n'ai pu jamais constater, notre messager était arrivé sain et suit 
auprés de SG, Mgr. Mecomon '), socceseur do linfortoné Mer, Dine; ef la 
mission erpagaole m'envoyait maintenant un prétre indigène, un catéchiste, et 
plusieurs Chrétiens avec deux lettres, Ce pritre m'annonçe également lu visite 
prochaine d'un missionnaire Capngnol, peut-être méme de l'Exêque. [ne déchire 
que jusque Ta, M n'avait pas été possible de trouver ancun piloté, que le Lily 
pourrait, à la rigueur, aotrer dang lé flawve por te bras devant lequel nous 
étions mouillés, nutty qu'il risquuit do ne pouvoir plus en éortir que dans 15 
jours; il rm'oxprime le désir d‘emmener aver hil notre ancian catéchiate, offrit 
dé mi laisser le elen à sa plucs ot, après avoir visilé en détail les deux vapeurs, 
nous quitta Inopinément malgré toutes mes instances. 

Tl fallut nous mivigney à attendre encore patiemment. Nous en. Maries 
dédotnmagis, le 19, par lavrivés à notre bord, & la tombee dé la nuit du 
Trés-Héverend Père Don Manual Riana, que =. G Mgr, Melchior envoyait pour 
conférer avec mol et puur ea rendre, le cas échéant, à Macao. Le Pire Riniio 
me remit ats, à ma grande surprise, ne Isttre de Mgr, Retord, auquel son 
rentrable collégue espagnol s'était empress’ de fire parvenir mon prenier 
avis, Cotte lottre me mit on Pesssinn de précieuses informations; ello contenait 
ine traduction d'un mémorial adressé nu Hoi de Cochinchiné par on Gouverneur 
de Province et le récit du martyre d'un onmndurin chrétien, d'un rang élevé, 
récemment exécuté À Mud. Je n'essaiorni pas, ME. le Ministre, de vous présenter 
le moindre analyse de ces trois documents, dont j'ai l'houneur de joindre, bei 
des copies, Tous los trois méritent d’itre lun en entier, La lettre de Mur. Retord 
surtout fait conmalire lu situation dans tout ee qu'elle ade critique; olle est 
pleine de navrantes netnalités, 

Pour om part, j'y trouvait la confirmation de ce que venait du m'annonesr 
Verbulement le pére info, de ca que vou instructions, M. ls Ministre, avaient 


1} Merbor Garcls Saxenouo, né je 40 aveil 189) daus la prinnipautd des Astaries, 
Comell de Quirés paroime de 8: Pedra du Arroje| prit ("habit de St, Dominique le 16 
noth TEGG; partit de Oulie ln T conse 1849, évique de Triconia db vicaire mpostolique 
du Toog'King ventral; xertté lo 8 juillet et mis à mort, le #7 juillet 1869. 
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prévu, de ce qui m'avait dté dit par le Père André & Tun-meun et de ce 
que j'avais vi clairement moi-mbimne depuis le jour où j'appris la mort de Mar. 
Dist, «Les demi-mesures et les vaines menaces ne font qu'aggravers motre 
ssituation actuelle et celle de nos Chrétiens: — frappes fort oo Inissez-nous à 
«notre mallieurenx sorts C'est le rlaumd de la lettre de Mer. Retord, et il 
était de mon impérieux devoir de tenir lo plus grand compte de co cri de 
détresse échappé à l'un des plus fermes combattants de nos missions, commençant 
à désespirer du secours des hommes et n'nttendant plus de salut que de 
Dieu seul, Je vésolus donc du renoncer à toute nouvelle tentative d'entrer avec 
ly Lily dane le fleuve. Qu'y auraisje fait maintenant? Ne vuluit-il pus mieux, 
au reste, laisser croire aux autorités de la province que leur fleuve étuit in- 
abordable que de leur faire sentir fa nécessité de harrer avec les pierres le 
chenal, comme eslu ee pratique souvent dune ce pays, pour que dans une 
autre occasion nous le trowvessivns combié. 

de pensais oasei que je ferais bien de moilifier ma protestation où même 
ds ne plus l'envoyer, si tel était l'avis du Père Riaño. Mais il trouva qu'elle 
touvenait bien aux exigences du moment et m'affirma qu'elle serait également. 
approuvée par Mgr, Melchior et Mgr. Hetord. Le Père Riaiio ne me lnissa pas 
ignorer du reste que la remise dye ma lettre sernil sans aucun doute extrine- 
ment difficile, uttondi que le mundarins seule pouvaient s'en charger non 
mime sans sexpocer à quelques risques Mais il me proposa un autre moyen 
plus facile et plus sûr. Le Gouvertieur-Général de Nane-ting avait l'hübituile 
de comulter constamment deux médecine, qu'il estimait besucoup malgeé leur 
qualité de Chrétiens, ét Us avaient libre sects dans son prétoire, Mgr. Melchior 
ur remettrait ma lettre et elle se trouverait un beau matin depos sur le 
burean du Gouverseur, Or, cs dignituire ayant deux Milles Gisant partie du 
harom du Rol, farait connaître & celuii le contenu de ma dépèche et mon 
hut serait atteint. 

Cependant, le forme que j'avais indiqui dans ma premibre lettre écrite de 
Tan-mewn par le Père André, à l'udrese de nos missionnaires du Tong- 
King occidental, pour lew inviter & venir à notre bond, touchait à eu fin et 
nous MOE disposñmes à partir, Avant de quitter cos rivages toutefois, j'avis 
à coeur de faire une dernière tentative pour recontaltre l'entrée de Ja rivière 
de Balai en vus d'opérations éventuelles, La reise de ma protestation à la 
station militairu, gituve à omvirun 了 à 8 millea dans lo fleuve m'en fournit le 
prétexte et fobltins de M. ls Commandant du Caténat qu'il mettrait à vel 
ellet, lo Jandemain, 21, des embartations armées en guerre, à min disposition. 
Comme ju vous be disule, M. le Ministre, mon désir était dé voir par moi-mime 
lee abords do fleuve, de constater s'il y avait un chenal gui put dans quelque 
occasion subéquente, nous conduire & Nans-ting, J'utinchais une grands im- 
portance à delaireir ce paint et je ne voulais pas on avoir lu démenti, Jo 
partis donc, dés cing heures do matin, lu 24, accompagné de Mr, Fontanier 


fr 
Le 


1 
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avec trois embharcations commaniées par Mr. de Grandry, Nowe paselmos plus 
de doure heures, sous la pluie et le eoleil, à sonder, à avancer, à menlor, à 
échoner et i nous relever, Quelquefois, nous avions A peine deux pieds d'euu 
sous Jus quilles de nas eunote, Mails nous mrons réussi à trouver ln chenal, 
quoique trop tard pour en profiter cette fais, Cependant nove avancime: vers 
le Mouve, en vimes l'entrée à on mille devant nous, nous nous luissimes examiner 
h lobir por les nombreux bateaux rangés pres de deux rives et quelques cen- 
taines de coldats qui Les occupmient et retowrnfime: à bord vere Les 6 heures dt soir. 

La je trouvai un nouveau message de Mer. Melchior, I] me remerciait de 
quelque vin que j'avais priv la liberté de Ini envoyer uinsi qu'a Mgr, Hetord, 
et me prialt d'acepler deux bosifs, des poissons et des fruits Nous trotvâmes 
également ci-joint, M. ln Ministre, deux lottres que j'ai roçues & cette nocasion 
des missionnaires espagnols, toutes pleines de témoignages de reconnaissance et 
d'espoir dans les seconts ile le Francs et de Jour Preps pays. 

De mon ebtt, jo rédigeal uno lettre «purticilibre at confidentielle” à 
l'adresse da Mgr, Retord, avec prière de la communiquer tradnite & &. G. Mgr, 
Melchior. J'y donnai a LL. G.G. toutes lea nouvelles que je croyais pouvoir lee 
Intéreseor, J'avous même, M. le Ministre, que je me permis de laure donner 
quelque espoir, tant en votre nom qu'an nom de Mr. le Consul-(sdnéral de 
S M. Catholique. Je lea assurai, dans tong les cas, que vous avier-plaidé avec 
chaleur leur cause auprés de SE M. le Ministre des Affaires étrangères; que 
Mr. VAmiral, animé de mimes sentiments, avait également appelé eur leur 
position la sollicitude de 5. EF, M. lo Ministre de lu Marine; que Mr, Cafete 了 
Moral était déterminé à neo négliger rien auprés de Son Gouvernement pour 
provoquer une vengeance pour Le meurtre de Myr. Dias, ef qu'h l'urrivie de 
Mr. le Baron Gros, nous nous réunions tous pour intéreser S. E, en leur 
Gveur. En mime temps, je n'ai pas manqné de lear recommander la pationco 
et la pradence, tout en leur demandant pardon d'une pareille recommandation, 
adressée pur mol qui élais libre à des hommes sous le coup de si eruélles per- 
etcutiona. Ce fut par la même occasion que j'ai transmis aux deux évêques 
ma protestation à l'adresse du Gouverneur-Général de Nann-ting. J'ai l'honneur 
de vous en remetire ¢i-joint la traduction (Voir ¢i-aprés) et j'ose axpérer qu'elle 
obtiendra votre bienveillante approbation, 

Le entéchiste porteur de mes dérnières missives et nombre de Chrotiens 
indigenes s'embarquérent dans lours bateaux ot nous quittlunes le mouillage de 
Balat, lo 22 Septembre, au matin, Le tempa jusque JA n'avait pas cessé de 
nous Être Givurable, «i ce weet que, toute brine nous faleant défunt, mom 
épuisions now provisions de charbons, Une visite à l'entrée du fleuve de Hub, 
ou à Tourne, devenait done une impossibilité mutéridlle, Nous arrivimes 
ainsi, lo 24, dans l'aprésmidi, on vue de la bale de You-lin-han, et, comme 
M. Je Commanlant m'avait déclaré que fon steamers manquaient d'eau et de 
Jest, noua ÿ entrimes et resthmes jusqu'au 46. 
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Repartis vers les 3 heures du soir, nows renconträmes blentot une forte 
brise du N. Nord-Est. qui, vers Le matin do 27, se changea om un conf de 
vent très violent, Notre bonne fortune voulit que nous nous trouvassions à 
portée du mouillage de Tinhoss, à l'extrémité Sud-Est de Haïsnan, ou nous 
passhmes à l'ancre jusqu'au 30. Dans ln nuit du 28 au 29, nous elimes lien 
de concevoir de sérieuses inqnittudes. Heureusement, le vent se calma un jé 
le 29 au soir; In nuit suivante fut comparativement très bonne et le londemain, 
30, attendu le peu de charbons qui nous restait, il fut résolu que les steamers 
se sépareraient. Le Lily compléta aux dépans du Catinel, son approvisiotne- 
tment de quatre jours, et cette corvette de guerre partit vers ane heure ile 
Vapriz-midi, à ta voile. Le P. Riaño, M Ploix, Ingénieur-Hydrographe, et M. 
Fontanier, ainsi que 4 indigènes, se rendirent avec moi à bord de l'aviss, Nowe 
suivimes, vers Jes cing heures, l'exemple du Cotinat, mais nous renevatrimes, 
an dehors, une brise encore trop forte et surtout une mer contro laquulle |e 
Lily ne pouvait que difficilement lutter, Fores nous ft de rentrer à notre 
mouillage, Nous le quitthmes de nouveau, le ter octobre, à 9 heures du matin 
et arrivimes enfin, an point do jour, le 3, à Macao. Le Catinaf fut de retour 
le lendemain. 

Tel est, Monsiour le Ministre, le fidèle compte-rendu de la mission que 
vous avez bien voulu me confier, Le principal objet que vous vous en étiez propose 
n'a malheureusement pas pu tre accompli, |} n'était plus au pouvoir bumain 
de l'attéindre, Je serais heureux néanmoins, s'il m'était permis do power que 
notre voyage an Tong-King n'a pas dub tout à fait etérile. En ce qui eonoerne 
votre haute initiative, M. le Ministre, Ja décision que vous aver prise, de concert 
aves M, l'Amiral, en envoyant cette expédition, a eu des avantages qu'il sernik 
difficile de méconnaltre: elle o eatishit à ce que réclamaient l'humanité, — 
point sur lequot la France ne so laisse jamais dovancer par aucune autre 
nation —, fee ligne d'étroite amitié qui unissent la France à l'Espagne, fotre 
rile traditionnel de protecteurs di catholicisme dans l'Extrime-Crient, It s'agissait 
enfin des missions espagnoles qui n'évangelisant que dane Je Fou-kien et dans 
la muitié du Tong-king, étaient restéess jusqu'ici en dehors de notre splière 
d'action politique et mavaient encore jamais invoqué la protection de notre 
pavillon comme les missions ituliennes La fint constammunt. —Oserai-je ajouter 

apes, les consolutions qu'il nous à été donné d'apporter 4 de nobles 
douleurs, ln crainte d'une juste vengeance que nous ayons peut-être itis di 
inspirer et qui pourra tempérer, pour un temps, la violence de la porsécution, — 
les ronseignements politiques et nautiques que nous avons été h mime do 
recueillir, — enfin, d'avoir ramené à Macuy l'un des Umoins oculuires du lo 
mort de l'infortuné Mgr. Dias et d'avoir peut-être ainsi ussuré le salut de l'une 
dee intéressantes victimes voudes à l'avance à l'implucable bourreau de Nunn- 
ting. Si modestes que soient ces résultats de mu mission, permetter-mol, M, le 
Ministre, de m'en applaudir. 
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Tei ma thelw serait terminée si jo n'avais un devoir à remplir vis-à-vis de 
ceux qui m'ont oidé à l'ascomplir, Le concours 24h ot intelligent de Mr. Fon- 
tanior ne m'a janie manqué tn instant, Aucune futizve ne‘ lui etait of il 
m'a prouvé plus d'une fois À quel point i) ous aura bientèt utile en = 
qualité d'interprète Tons les officiers du bord m'ont constumment témoigné lu 
plus condialé sympathie, pendant que M. René doGraxonr, Enseigne de vaisseau, 
et M Prom, Ingénienr-hpirographe, ont activement coopéré à la niente, “ 
tnodeste qu'elle soit, de ma mission, Permettes-moi de vous prier, M. ie Ministre, 
de voulole Mien faire connaltre les sérvices de ces deux officiors A M. l'Amiral, 
comme je vous serai trstreconnaiseant si vous daignez prier M. la Consul 
Général d'Espagne de vouloir bien porter leur dévouement à la cause qui mons 
filzalt agir, ainsi que colni de M Fottanier à In connaissance du Gouvernemont 
de & M, Catholique M, le Commandant du Catinat a toujours été ploin 
d‘urbonité et de courtoisie à mon égard, Je n'ai qu'à me loner do mes rapports 
personnels avec lui. 

Et en vous offrant moi-môrme, etc. 


* 


(eig.) Kimoano went. 


og de Moulllage de Balat, à bord du Catinet, le 21 septembre 1857. 
sie bite} Ct Kiecrxowsei, Secrétaire de la Légation de France en Chine ndrésss à 
| & E. Youas, Gouverneur Général de la provinces de Nann-ting, du royaume 
de Cochinchine, la communication officielle qui suit: 

Noble Gouverneur, 

Vers In fin d'août du cette année, Mr. io Consul-Géaéral de S, M. Catholique. 
en Chine, résidant à Macao, apprit autitement l'arrestation et la mise en prison 
avec la chaine wu eon, te 21 mal dernier, 本 Nunn-ting, chef-liew de votre juri- 
diction, de 5, G. Mar. Dhat, son compatrinte et detqua. 

Comme law batiments ce guerre espagnols étaient occupés alors a croiser 
ailleur, il sudresn & 8. E. le Ministre plénipoténtinire de Frances en Chine, 
lequel, aprés s'être concert? avec S, E. l'Asmiral qui comnmnidle notre division 
navale, nombres at puissants maintenant dans CS parnges déctitn que deux 
Litiments de goërro français iraiont immédiatement vous réclamer. Noble Gur- 
vernour, Io imae en liberté di prâlit que vus tntenirz enptif, Jo fus churgé 
par S. Æ de cette tubwion: nous parthnes de Matra bientül après ot note 
sommes ci, avec dois biteur & vapeur, degis la 45 courant, ancrés à l'entrée 
du Mouv qui mboe dans votre ville et à quelques heures à peine de chemin 
du prétoire que vous habitez votis- mime. 

Voyez donc que ui lé volonté ni les moyens ne nous manquent pour vous 
trouver où vous vous eroyim peut-être introuvable pour vous atioindre, wil 
étail néceæuire, la où vous pensiez être à l'abri de toute atteinte 

Mais j'apprends que nous sommes arrivés trop tant. Le vénérble évique 








| 
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est mort, exécuté par vos ordres, en place publique, le 20 Juillet dernier. La 
ville de Nann-Ting, vient de voir Le déme meurtre juridique, commis ani des 
étrangers, et ordonné par vous-même, dans l'espace de ces six dernières années, 
Vous aver fait mettro à mort deux prétres francais et an évêque ‘espagnol. 

Et vous tour glorifie: protublement, Noble Gouverneur, d'être fidéle disciple 
des grands sages comme Khong-tsé et Meng-tsé, (Confucius et Menciis)! Est- 
ce en vertu des principes d'humanité, prescrits par ces deux grande philosophes 
à l'égard de ceux sortont agui efonent de loine que vous faites traquer, 
perstcuter et mettre à mort sine plié des humbles apôtres d'une doctrine dont 
la première loi est de chérir ceux la même qui, Comme vous, Noble Gouverneur, 
ne sont qué leurs ennemis ét leurs bourreaux? Qu’ avés-vous a craindre 
cependant, de leur vivant, de ces pauvres victimes de votre fanatisme sanguinaire? 

Seralt-ce par raison d'Etat, qu’ an mépris de toutes Les lois internatinnales, 
necaptées et observées par toutes les nations civilisées, par In Chine ellé-mime, 
votre Empire suserain, vous faites verset lo sing des hommes qui n'ont commis 
ancin erie contre fe droit naturel ou celui dés gens, qui he sont point sujets 
diy fui votre maître, et sur losquals i n'a, par consequent, aucunement droit 
de vie et de mort! . 

I! mie paralt, Noble Gouverneur, que les trois meurtres juridiques, orlonnts 
par vous, sont trois actes entibrement dépourvus de sugucité politique, Car 
vous of ponvez pas ignorer lee moyens de guerre dont disposent les nations 
de l'Europe. Vous savee que des forces considérables, de terre et de mer, sont 
aux ordres de § E le Gouverneur-Général des Philippines; ot Manille n'est 
qu'à tne petite distance de Nann-Ting, Mais ce que vous connaisses, sane aucun: 
doute, lo inieux, c'est la puissance de notre Grand Empire Français, Pourquoi 
alors note jeter, à la France et à l'Espagne réunies, de ei inprodents défile? 

Néanmoins, vous mime et votre maltre, l'aves déjà fait à plusieurs reprisas, 
et la Cochinehine en snbira, croyez-moi, tht ou tant, toutes les conséquences. 
Je atts ick pour vous le dire, Noble Gouverneur. Repiter-le h votre Koi: Car, 
délégué à cet effet par S. E. le Ministre Plénipotentinire de France et le 
Consnl Général d'Espagne en Chine, je protests solennellement de leur purt et 
au nom de 8. M le Grand Empereur nom maitre, comme au nom dela Grande 
Reine des Esphgues, son auguste ot Intime allée, contre les nesussinnts dont 
mes compatriotes, MM. Schoelller et Bonard ainsi que l'évêque espagnol, Mgr. 
Diaz, ont dté victines dans votre pays; comme je m'inscria doormquement an 
noni de Thimanité ot de lu dignité des notions d'Euvope que vous avez, l'une 
et l'autre, si) audacieusement outragées, contre les indignes persfeutions de 
tonite sorte dont la Cochinchine poursuit à outrance tous les étrangers dana 
ses limites. | 

Votre souverain he devrait pas oublier à qui sa Dynastie doit d'étre naiss 
wit le trône nnnumits, N'est-ce pas à un Évéque catholique el à la grande et 
généreuse France que Vaieul de votre maitre fut redevable dé es couronne? 
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Et connaisanz-vous, Noble Gouverneur, les Décrets du Ciel à ce même enjet 
pour l'avenir ? 

Le compte que la France a à demander h la Cochinchine ost déja bion long. 
ll serait prudent de ne pas l'augmenter et de le rendre alnel plus sévire. 
Prenet y garde, car soyez sûr qu'une fis que la France mora commencé, elle 
ne s‘arrétera pas à mi-chemin. 

Ne l'obligez pas & des mesures extrèmes 

Et c'est en ami que jo vous parle ainsi, 

La conduite qos j'ai tenue, depuis que je ais eur vos cbtes, doit tous 
attester ln sincérité de mes avertissements La France ni l'Espagne ne cherchent 
point dn vaines querelles, mais leurs droits dans le monde doivent rester in- 

Malheur à qui y porte atteints, 

Le Sage profite des bons avis qu'on Ini donne. Votre âge, Noble Gouverneur, 
et lu haute position que vous occupez, semblent être de sure garantis de votre 
expérience des affaires ef de votre patriotisme, 

Permettes-moi d'y fuire appel, Acceptes le conseil que contient la présenta 
dépèche. Faites-en part, en loyal serviteur, a Hoi votre Maltra el agnies mes 
meilleurs souhunits de prospérilé de toute espôce, 

Communication officielle de la dernière conséquence. 

(siy.) KLeorkowert. 


(i amie 
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LÉOPOLD DE SAUSSURE. 
(Suite) VE 





E, LE CYCLE DES DOUZE ANIMAUX. 
I. Ses trois formes successives, 


Nous avons vu précédemment que les six animaux de sacrifice 一 
c'est-à-dire les six animaux domestiques 一 symbolisent respective 


ment le yin, le yong, le nord, le sud, l'est ot l'ouest: 








N. Yin 
Pore Boeuf 
EK, 
Coq. 
| 8, Yang | 
| Mouton Cheval. 





de telle sorte que les palais solsticiaux (N et S) comportent chacun 
deux animaux, taudis que les palais équinoxiaux (E et O) n'en ont 
qu'un. 

Le cyele des douze animaux est constitué par l'adjonction de 


six animaux sauvages à ces gix suimaux domestiques: 


|} Voy, T. P. 1909, pp. 18 (A) et 255 (B); 1910, pp. 282 (0) et 457 (Dj. 
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N. 
Rat 
| : 

O. E. 
Tigre | Dragon 
5. 

Serpent 


de telle sorte que les palais équinoxiaux comportent chacun deux 
animaux sauvages, tandis que les palais soisticiaux n'en ont qu'un seul. 
Chaquea pulais reçoit ainsi au total trois animaux, Il ne reste. 
plus qu'à déterminer l'ordre suivant lequel les animaux domestiques 
el sauvages sont rangés dans ces palais. 
Chaque palais comprenant deux animaux sauvages et un domestique, 


ou deux animaux domestiques et un sauvage, on pourrait supposer 





que l'animal unique s'intercale entre les deux autres: 


n 
DS D 
8 5 
o D D ¢ 
= 5 
D 8 D 
a 


Il arriverait alors que les deux solstices seraient représentés par 
des animaux sauvages ef les deux équinoxes par des animaux 
domestiques}: mais, pour certaines raisons que nous aurons à 

1) Pour le Ivrlenr peu Eamillarisé avez les conventions fowlamentales de l'astroncaie 
chinoise, je rappelle que Les palais N, E, 5, Q, sont les quurtiers du ciel correspondant 


wot ‘isons chinviess dont lee solstice: af équicoxes marquent |e milieu. — Les saisuns 
gouge saut Le printemps ef l'été, 






— » 
» 
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rechercher plus tard, les antiques inventeurs de ce zodiaque n'ont 
pas voulu. qu'il en fit ainsi; ils ont combiné un arrangement tel 
que les solstices (yin et yang) ot les équinoxes (yang et ain) fussent 
aymétriquement représentés par uo animal sauvage yin eb un animal 
domestique yang, par un animal domestique yang et un animal 
sanyage yin, Une éonséquence de cette disposition est que deux 
animaux de même estégorie se trouvent, en deux eas, contigus 
(au aud: DD; à l'ouest 85): 


py s DK 
8 5 
D D 5S 
南 
D'après cea règles dont nous justifférons tont-à-l'heure la réalité 
nous pouvons affirmer que le eyele primitif des douxe animaux a 
été le suivant: 
Hiver 
N 
Pore Rat Boeur 
Chien Singe 
0 = 上 


Autonos od printemps 


Tigre 





Mouton Cheval Serpent 
8 
ispositiou, Île cog se trouve à l'Est, comme dans 
le séries do six boriries. Telle est, eu effet, sa place normale puisqu'il 
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symbolise l'aurore, le soleil et le printemps. Mais dans le cycle 


des animaux tel que nous le connaiss 





ons, il n'en est pas ainsi: 
le coq se trouve à l'ouest, C'est dire que ce cycle a subi ls réforme 
de Tehouan-hiu dont nous avons eu l'occasion de parler plus haut 
(p. 478). Cette réforme consistait à supprimer In corrélation 
astrologique entre les palais, les éléments et les aaisons, et à suivre 
la marche véritable du soleil qui, au sortir de l'hiver, pénètre non 
pas dans le palais oriental mais bien dana le palais occidental 
puisqu'il parcourt les constellations en sens rétrograde. D'après cette 
réforme, lea animaux du printemps doivent passer à l'ouest et oeax 


de l'automne à l'est en changeant diamétralement de place: 


Hiver 
N 
Pore Eat  Boruf 
Dragon Tigre 
Cog Liévre ; 
Printemps Automne 
Singe Chien 
Mouton Cheeul Serpent 
8 
Et£ 


Tel o dQ étre le cycle réformé des douze animaux après 
l'abolition officielle de l'interrersion des palais équinoxiaux, Tel est 
égalemeut le cycle traditionnel des doute animaux, à une seule 
exception prés: le couple dragon-chien n'y suit pas la réforme do 
Trhouan-Aiu eb reprend la position qu'il occupait dans le cycle 
primitif: 
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N 
Pore Kat Boeuf 
Chien Tigre 
O Cog Lièvre E 
Singe Dragon 


Mouton Cheval Serpent 
5 
Le cycle traditionnel des I! animaux. 


Cette exception s'explique d'elle-même lorsqu'on se rappelle le 
rôle spécial joué par le Dragon, et plus particulièrement par ta 
tête ét les cornes du Dragon, dana l'astrouomia de la période lunaire 
primitive: la plane line qui ae produisait à gauche de Ato était 
lu première de l'aunée; l'apparition des cornes (Kio git ) du Dragon 
au erépuseule était le signe da Li-teh'ouen, la marque du nouvel-an. 
La réforme de Trhown-Aiu, qui rendait officiel en toute saison le 
principe solaire, ne pouvait prévaloir contre In tradition urano- 
graphique qui placait les palais équinoxiaux sous le régime lunaire. 
Elle ne pouvait prévaloir notamment contre le mythe du dragon 
ouvrant la porte de l'année, mythe qui Ba manifeste dès les premières 
lignes du Fi-king et que nous étudierons plus tard en détail, 
D'autre part, comme jé l'ai fait remarquer précédemment), dans 
le système qui détermine les mois de l'année d'après la position 
sidérale de Ja pleine lune, le repère de la 1° lune présente seul de 
limportance; car la lune initiale étant déterminée, les autres lonaisons 
guivent tout naturellement par une simple numérotation, et ln question 
de savoir si l'année a 12 ou 13 mois est règlée, elle aussi, par le 
repère du nouvel-an. Ce repère dana l'astronomie chinoise primitive 
c'est Kio, alias He AL = FE M, c'est-à-dire la partie du palais 
oriental qui confine au paluis méridional*), Un éompreud done fort 


1) H, pe 504, 2) Voy. ci-dessous, p, BYU. 
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bién que la réforme de Tchovan-/iw transposant, d'après le principe 
solaire, las signes du printemps dans le palais occidental, soit, on 
définitive, restée sans effet sur le repère sidéral le plas important 
ot le plus populaire de luranographis chinoise, dont l'emploi était 
lié au lever acronyque du palais oriental, c'est-à-dire i uns obser- 
vation faite le soir à l'opposé de la position vraie du soleil. Comme 
le dieu du sol des #Hia, le dragon ne 86 laissa pns déplacer; et 
c'est pourquoi il occupe dans le cycle zoaire actuel une situation 
qui se trouve en désaccord avec celle du tigre (= Orion) et du 
coq {= est). 

Le tableau suivant résume d'une manière synoptique ces trois 
phases successives du cycle des doure animaux: 


LE CYCLE DES DOUXE ANIMAUX, 





人 





traditionnel 


Dragon 
Serpent 
Cheval 

Mouton 
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Il. Les six animaux domestiqnes. 


Le premier groupe à distinguer dans le cycle zoaire est celui 
des six animaux domestiques qui en constitue le cadre. Mais il est 
inutile de répéter ici ce que nous avons dit précédemment à ce 
sujet‘), Noas avons étudié estle série zoaire dans le Trheou fh et 
nous Is retrouverons plus loin dans le Li RE et lo Fi king (Voy. 
ci-dessous, pp, 604 et 609). 


(If. Le coq et le liévre. 


Nous avons vu que dans ln série de six termes, le coq, symbole 
du matin, du soleil et du printemps, s'oppose au chien symbole de 
l'automne. Mais dane le cycle des douze animaux le yin et le yang 
solsticianx ou équinoxiaux sont représentés alternativement par des 
animaux sauvages et domestiques. D'ailleurs # le chien est le 
symbole de l'automne consiléré comme ln saison des chitiments. il 
n'est pus qualifé pour représenter spécialement le yin luvaire 
opposé au yang solaire. Depuis la haute antiquité c'est le lièvre 
qui est chargé de cette fonction. 

Si le yin et le yang correspondent essentiellement au nord 
(= hiver) ot au sud (= été), leur dualisme se manifeste également 一 
avons-nous dit — dans le sens transversal: le printemps (=est=solail) 
est une saison yang, tandis que l'automne (= ousst = lune) est une 
saison yin. 

Le wang équinoxial, solaire, printanier, est symbolisé par le 
coÿ, l'animal combatif, ardent, qui annonce les premiers feux de 
l'auvoru et semble saluer l'arrivée du soleil. — A l'opposé, le yin 
équinoxial, luusire, automnal, est symbolisé par le lièvre timide et 
fugitif qui se cache pendant le jour et prend ses ébats au clair de lune. 


1) C, pp. 240—262. — À propos de l'assoniation di lies à l'onesf wt à l'aufumme, 


saison de la joation el des ehdtiments, signalons Vidéographin du curactére it ila parce 
entre deus chiens) qui signille proces, rate jodkiire, (CL le Chowe wee et lo Chow Hay 





500 LEOPOLD DE SAUSSURE. 


Cette dernière particularité est à retenir car c'est elle évidemment 
qui a fait considérer le lièrre comme voué à In Inne’). Cette 
association d'idées ne surprendra aucun chasseur an courant “des 
habitudes nocturnes de cet animal; elle a même été on quelque 
sorte devinée par un écrivain cynégétique qui, sans rien counaitre 
évidemment du symbolisme chinois, a dit fort justement que les 
jeux du lièvre au clair de lune avaient dû frapper l'esprit des 
primitifs. Le clair de lune semble en effet produire sur le lièvre 
ane griseria qui le sort de son naturel; dans les jeux naxquels il 
æ livee alors, il perd toute mesure et toute prudence, au point de 
courir à ia rencontre du renarl qui fond sur lui‘), 

L'assimilation du coq au palais oriental et au soleil remonte 
rrasemblablement à une antiquité reculés. Nous verrons plus loin 
que le Fi king des Teheon l'a héritée du système antérieur et 
primitif, Dana le Teheou 4 elle fait partie du cailre même do 
l'ouvrage, comme l'association du chien à l'automne et da cheval 
au sud; et pour que cs symbolisme ait inspiré les formes de l'ad- 
ministration i! faut qu'il ait eu une valeur traditionnelle provenant 
d'une époque antérieare. L'houre matinale des audiences impérinles 
en ést, d'ailleurs, selon toute probabilité, une conséquence rituelle 
et le sens du mot Éf montre que cette coutume date de loin. 

Quant à l'assimilation du lièvre à la lune elle apparaît comme 
remotitant nussi & la haute antiquité, Suivant Mayers, la légenile 
du lièvre dans ln lune eat antérioure aux Man, et d'après la tradition 
ee liévre dans Ia lune figurait parmi les douse symboles antiques 
dont il est Question dans le Chou ing et qui étaient encore officialle- 


ment employés sous Jes Trheou. " 


Le passage du Chow hing mentionnant ces eniblèmes se trouve 


1) EU A SFG schtonel, Ur. p. 007) 


2) C «Ls tie à la campagnes de Coutoaux dans le journal La Temps, 
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dans le chapitre Fi et Twi, qui met les paroles suivantes dans la 
bouche de l'empereur Chowen') 

Je désire voir les-emblèmes des hommes de l'antiquité: le soleil, la lune, 
In constellation, In montagne, les dragons, le fuisan higarré qui flalient repré 
cents: les coupes ancestrales, la plante aquatique, le leu, le riz en grains, la 
hache et le double méandre qui étaient trodés. 

Dans sa traduction des Mémoires historiques, M. Chavannes a 
donné un dessin de ces douze emblèmes emprunté aux prolégomènes 
du SX LE SE Ot (8 it mé EL, dessin quo je reproduis ci-contre. 

Aucune preuve matérielle ne uous gurautit que ces figures 
publiées en 1730 représentent bien les symboles des anciens. Mais 
rien non plus ne permet de supposer que les érudits qui, par ordre 
impérial, ont édité ce savant digeste des commentaires sur le Chou 
king*) aient commis la béyue d'attribuer à ls haute antiquité des 
symboles importés en Chine par les Tures ou les Hindous. Le fait 
que le Chow king mentionne ces emblèmes donne à penser qu 
chaque génération l'attention des lettrés à dû se porter vors eux 
ef l'on sait avec quelle minutie se conservant en Chine de telles 
traditions, d'ordre ritnel, Ces symboles étaient d'ailleurs encore 
offciellement employés sous les Trheow: 

Au temps mythologique de l'empérour Choven, dit M. Chavannes, les ait 
piimiers de cea emblème passent poor avoir été peints sur le vêtement 
supérieur et lue six derniers enr le vélanent inférieur. À l'époque du TeAcow, 
le soleil, ia lune et ln constellation furent représenkés sur des élendunls et Il 
ho testa que nef cmblèmes pour les vitements 7). 

Dans ces anciennes figurations, le lièvre est on train de piler 
des médecines dans on mortier, sous nn canneficier. Le Laurus 


eossia (ou arbre à casae) état en effet considéré comme un arbre 


1) Leone, CC) HN, p. 80, Une satre allusion à cts emblèmes st trouve p. T4, Le 
chapitre 2e Li: peat pas un de cena dont la rounstitution eal suspects, 

2) fit, Proleg. pu 801. 

3) M, EL LIL, pp 202-205. Voy. la légende gravée ous ces figures. 
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lunatique: d'abord parce que see flenra n'ont que quatre pélules 
(pair = yin = lune), ensuite parce qu'elles ont an reflet métallique 
(métal. = blanc = ouest = lune), enfin parce qu'elles s'ouvrent en 
automne (automne = ouest = lune) et qu'elles présentent quatre 
phases comme la Inne'}. 

La corrélation du soleil (représentant le principe yang) avec le 
printemps et l'est, et celle de la lune (représentant le principe 
vin) avec l'automne et l'ouest, est objectivée dang l'antique urano- 
graphie chinoise par deux étoiles respectivement appelées: l'étoile- 
soleil 日 一 星 et l'éoile-tune FH] — BL. Ces deux étoiles 
diamétralement opposées sont placées dans le voisinage immédiat 
des équinoxes de l'antiquité, l'une entre Many et Ti l'autre entre 
Mao et Pi de tells sorte que leur position moyenne marque 
exactement la ligne équinoxiale du Fao tien*), 

Ces deux étoiles n’éiaiont pas symbolises par le cog et ln livre 
mis par le corbeau et le erapaw?, deux animaux qui représentent, 
à titre secondaire semble-t-il, le soleil et la lune. Les étoiles «soleil s 
cb «lunes n'étant qu'une ‘*émanations des principes goluire et 
lunaire n'ont droit qu'à des symboles d'ordre aubalterne. C'est cette idée 
qu'exprime un curieux passage du “ff PC Æ Sf cité pur Schlegel: 


日 — EW <i, K € Hi. 日 者 ， AE AU 





看 
RE AS. À 46 Pe HA. me AE 4€ où 
iti & fh HW RR. (Ur, pe 808). 


2) Schiewel lew identifie à « übron ot À TOG Tia, 
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L'étoile ssolerts est à l'ouvel de Fang et A Vest de Ti. Le soleil est 
l'esonce du principe yong. Le cog avant trois (doigts aux) pieds et le corbenn 
ssblement deux, c'est le coq qui est dans le soleil tandis que l'essence dn 
corbeau est devenue l'élulls qui préside à lo révolution annudlle du yang, Le 
soleil nait à l'orient: à cause de cola l'étoile «soleil s se trouve en cet endroit, 

L'étoile «efunes cat au sud de Moo et on nord de Pi, Lo lune est l'essence 
du principe yin. Le livre avant quatre (doigts aux) pieds nt ls crapaud métle- 
ment trois, C'est le lièvre qui eet dans la lone, tandis que l'essence du erapand 
ext devenue l'étoile qui préside à la révolution annuelle du gin, La bono naît 
à l'occident: à cause de cela l'étoile «line» se trouve en cet endroit ML 





Schlegel traduit: «puisque le coq a trois pattes et le corbeau 
ilenz ... puisque le lièvre 4 quatre pabtes ot le crapaud trois... 
S'il est dans le vrai, j'ignore le sens de ces légendes et leur rapport 
avec celle dn <«corbean à troi# pattess *). Le seal point à retenir 


doi est que le «og et le dure symbolisent respectivement le soleil 


et la lune, l'Est et l'Ouest, d'après les plus anciennes traditions. 
IV, Le rai. 


De même que le couple cog-chien représente le printemps (E) 
et l'automne (0) d'une manière générale, tauilis que le couple cog- 
livré symbolise plus spécialement le soleil (E) et In lune (0); de 
mame, le couple Jovwf-chera! représente d'une manière générale le 
yin et le gang, tandis que le couple rat-cheral symbolise plus 
spécialement les solsticea d'hiver et d'été, 

Cette assimilation du rat au principe yin et à l'hiver est très 
antique. Elle est attestée par le Fi Aing*) et par le aymbolisme 
de l'écriture idéographique: elle repose sur cette association d'idées 

1) «La [use oot à l'occidenis. Mo effet, le minrn eroimnt de la nouralle uen 
apporalt dons Les feux du eourhanl ef se développe las jours anivents en d'éloignant du 
soleil, c'esthdire de l'ousst b l'est. (Op M. FH, III, p 228. 

2) Le corbesu A trois puites figure La aclell dane les emblimes de l'antiquité, comme 
on peut le voir ear les denins cdot, On le trouve eur des bas-relich de l'époque des 
Han (CL Cravanwen, La reedptore eer prerre eu Chine, re, 88, $4}. | 


3) F B Bh. La trigromme Kom auquel est asgocid le rat, sorrespend an NY 
dans |e système du Fi ding, 


LES ONIGINES DE L'ASTKONOMIE CHINOISE. 593 


que le win est le principe bumide, ténébreux, cache, et que le rat 
se cache dans les endroits humides et obseurs'). 

Caché ef obecur, sont en effet deux attributs qui caractérisent 
le principe humide et froid depuis la haute antiquité. On lit dans 
le texte du Fav-tien: 

i ordonna en ontre au plus jeune dee Ho de demeurer dans lu région du 
Nord, nu Heu sypelé In Résidence sombre pour déterminer et surveiller le 
moment où les Gtres se cuchent 7). 

Dans l'expression Résidence sombre, la mot sombre [44 a également 
le sons de caché, eb nous avons vu que les deux parties du ciel 
correspondant aux deux moitiés de l'hiver s'appellent ¢le ciel caché 
EH FE > et «le ciel sombre ZY K > *). 

Mais il y à deux autres attributs du solstice d'hiver que nous 
devons remarquer: ce sont les qualificatifs de wide eb de welw. 

L'idée de vide évoque celle du solstice d'hiver, parce le milieu 
de l'hivér est le moment où le principe positif, yang, achdve de 
décliner et de mourir. L'instant du solstice d'hiver est «le point 
téros, la séparation) entre la mort (de la précédente révolution) 
et In naissance (de l'année nouvelle). C'est pourquoi le lieu sidéral 
du solstice antique, la constellation Hiv, est appelé ki lu vide. 
La méme idée se retroave dans le nom de la dodécatémorie solsti- 
ciale Hixen-hiao (composée des sicou Niu, Hiu, Wei): & signifie 
sombre et $i signifie un creux d'arbre; de telle sorte que Hiwan- 
Aico pout se truluire cle sombre creux d'arbres, Le fait que les 


1) Ce spmbolisme est encore parfaitement compris por nn auieor moderne cité per 
Chavannes : “于 et l'apogée da gia; on loi ausocis Ve raf, cor le mi we coches. Vor. 
ci-dessous, p 026, 

2) M. BT, p. 66 Da Vocon des Che ds eat préfémble à celle di Chum duey ciassique, 
Voy l'annotatios de Chavannes. 

人 C, p 245. Voy. um p 240, 

4) Cette Ltée de séparation est contenne dans l'idéagramme Jf = nord = solatice, 
composé de doux algnes inversus tournés lun vers la droite, l'autre vere lo gaarhe, 

ai 
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arbres ont une tendance à pournir et à devenir creux dans leur 
partie tournée vers le nord') se conçoit facilement puisque c'est 
l'endroit où l'humidité n'est pas combattue par les rayons du soleil. 
Mais celte explication si simple n'est pas conforme à la théorie 
chinoise, d'après laquelle le chaud et le froid, le sec et l'humide 
ont leur source dana les divers quartiers du ciel: de telle sorte que 
ai les endroits exposés au nord sont froids, humides, sujets à la 
moisissure et à Ia pourriture, c'est parce que le Nord est la source 
du principe yin. 

L'hiver n'a pas seulement le pouvoir de faire lo vide et de 
creuser ley arbres, il possède encore la propriété de faire pousser 
les poils et les plumes des animaux, tandis qu'au contraire l'été a 
pour effet de les faire tomber et de mettre la peau à nu). 

Lorsqu'on s'est bion pénétré de ces idées, on comprend pourquoi 
le FE king associe le rat an trigramme FL et pourquoi dans le 


» At Ar eh EME, MAÉ. van — BRE 
18 2 th, . aR FH), Schlegel traduit Æinas-hiss par à l'arbre erewt ot noire. — 
Cette sigulfieation de wide atlachés & Nie of à Mivas-hise seri de fondement à ln prediction, 
rapportée dane le fre fedowen, d'aprés laquelle une fwmian durait sv produire dans je 
courant de Voonée parce que Jopiier avait posts airrégalibnomrats dene ta doddcatémoris 
Hiwee-Jias; ele centre de Minee-diao c'est (fis) ln Vide. Or dia signifie eommomption 
diofiment. Cest dire que la terre sere vide ot le peuple done jo diirinent.» 去 #2 
ME eh th 45 FE #5 ts. ce ME M RE. 

L'assinilatisn de Parker creex ef vrermouln an Nord ext mpécifiée, comme nous le 
verrons, dane le Fi ding, 

2} Le terte du Sno-fien fait une des carantéristiqoes de l'hiver nt ds rae — 
CC M, HU, 1, pp 47, $8. eU'après Tedeng K'anpod'eng, dit M Chavioncs, le mot 
if ne siguilinrait pos changer, mais aurait son pena propre de fair, pena; en bbb bes 
plomes ot lea jeclls on foleant pares on toit |e pean qui est dés à. 

Méme idée daur le Li: une des euratériliques de lo a maison Ofntrale» ussimilée à 
la Ga de l'été (roy. ci-dessous p. 0) est que Les unimour sods on dépeodenne 其 ith 
sont ceux qui sont nue = © 由， | 

Méme lide dans In Fi Eng, mais je ue retrouve pat le passage, 

Mur idée dans un ter cilé précédemment (8, p 304): La eaïlle wat chive en 
dessous, els ent cooforme & la sature du feu (= été), 
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cycle soaire Iw rat symbolise le solstice d'hiver‘), Il présente en 
effat tous les caractères du principe yin: il aime l'humidité (rats 
d'égouts, rats d'eau); il vit caché ff comme les voleurs, associés 
eux aussi à la région yin septentrionale; il habite dans des trous, 
dans des ecreur; il dévaste silencieusement et secrètement *}; il ne 
sort que de nuit ef vit duns les ténèbres; enfin, il est couvert de 


poils rudes ia +). 


V,. Les termes zoaires nranographiques. 


Après avoir distingué dans le cycle soaire les termes qui symbo- 
lisent le win, le yong, les points cardinaux, le soleil et la lune, nous 
trouvons une autre catégorie de termes empruntés aux astérism 
de l'équateur chinois: ce sont le dragon et lé tigre, le boeuf, le 
poro (ces deux derniers appartenant aussi à la catégorie des animaux 
domestiques), Ils sont reconnaissables à ce qu'ils oceapent exacte- 
ment dans le cycle zonire (primitif) la même situation que sur lé 
Contour du Ciel, comme on peut le constater par la notation sidérale 
+ , Tf, ny , qui fixe les positions célestes par rapport aux solstices 
et équinoxes de la période oréatrice. (Cp. fig. 7 et 12, pp. 459, 488). 

Nous avons eu déja l'occasion de parler du dragon dont les 





cornes jouent un rôle si important comme repère de l'année lunaire, 
Or les Cornes du Dragon se trouvent dans les steou Ato et Aang 
qui constituant la dodécatémorie Cheon sing marquée du signe fe. 


1) Le trigramme EL correspond aa NE duns le système du rol Wee ot nn NO 
dant le systéme de Fow-di, lundis que le rot du eyole ecosire correspoml au N frane. Nous 
devons vous contenter ini do prendre le trigrammn F dans one acception générale désignant 
le Nord, jo pie et l'hiver. Main nocs moutrerous plus loin qu'il y © on permmtation da 
symboles entre dos ot Fan, et que te ret doit probablement correspoudre à Fan (non 
frone) dans le système du rot Wen. (Cl. ei-dessous, pp DES et 625) 

2) D'où l'appellation EF qui désigne les rate Nowe venons de voir le méme 
caractère +E donné par le Too fchowaa comme équivalent à die dons Hisan-iaw. 

#) Remarqoer l'iléographie du caractére El dédigoant on escrifice qui a lien au 
solutice d'hiver, où Mou offre les dépouilles des bétea reluoe ele] 
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Nous avons vu également que si le dragon vert représente le 
printemps, le tigre blanc qui Ini est opposé (Orion) symbolise 
l'automne. Orion se compose dea ston Chen BB et Trousi € (Tan 
et Tee de Gaubil) qui composent la dodécatémorie Che tch'en marqués 
du signe FH. (Voy. A, pp. 139, 140, B, pp. 264, 266. D, p. 459). 

Dana la liste des sisou nous avons on aussi l'occasion de nom- 
mer la mansion Mieou 2 le boeuf, appelée aussi Æ'ien-nison 
a #Æ, le boeuf tiré par une corde‘). Cette mansion Nizow com 
pose, avec Zeou, la dodécatémorie Sing ki marquée du signe HL. 

Enfin, dans on document de l'époque des Hay que Stanislas 
Julien avait signalé à Biot comme indiquant les limites des dodé- 
catémories eur l'équateur ‘), l'une de ces douze divisions, générale- 
ment connue sous le nom de Tiu-tseu A 2% et marquée du signe 
35, est appelée EX ras Che-wei l'Enceinte aux pores. Ce fait n'a 
rien de surprenant puisque Chewei et Triu-faeu sont deux appei- 
lations équivalentes du Carré de Pégase ?), 





Comme il arrive souvent dans l'uranographie chinoise, cotte 


1} Dies mets peut algnifier sut scelai qui tm In boent bar Îa cordes et cet 
ustériune a donné lied à ln légeude du Bourier et de te "Tiseerunde qui ma peuvent a 
recentrer que dass la Te nait de la Je loue. Mais en général les ticom puni désignés pur 
on seul mot; on di aE pour A’iewmieon de mime qu'on dit "Ey" pour Sie miu, Ep outre 
le véritotln seu do X'ies-wivow n'eal pas Comducfeer de fou f mais Boraf comdeif, Serena 
Da le dit Cormaltewent: Bee A BR AIG AE «sien mivon (Le Boeuf tind aves: une 
cords) représente la Vietime da sacrifices (M. If, 1 Ps 660) TT s'agit d'ou holoranete 
impérial et done ce cas celai qui comdalt Le boeuf m'est pan an vulgaire plâtre abs on 
hant fonctionnaire (ef, le Zédeowdi, 1, p. #8, 0. #) 

到 Journal dur Surana 1240. J'aurai ultiriearement l'occasion de viler intégralement 
ce document et d'en reproduire fe texte chinais 

+) Nous avons vo CB, 295) qué li Curré de Pégase romprend Les pags Che (4) di 
F'i (25) et que Is premier, Che ot "Hilifice, porte en realité le tom gendrique qui 
s'applique A l'ensemble 264-25, Le Carré do Pigase porte sind! trols poms: ['aliice, to 
Bouche de Tre feu, l'Enveinte gar porns. 


ZALAGS. SSH SRA, v- | es. ( Fe = [fa] ). 


LES LT 党 = BK BE laut Ur, à O4 — Choos ot Titus sont 
dee poms de Gels et de families princières de la haute antiquité (M. EH, T, PP. 41 nt 40 
mo 4; p 165. — Voy. cidrescns, p, G03. " 
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localisation du porc rayonue aur les groupes atellaires environnants, 
L'astérisme le plus voisin de Pégase, 45 K'ouei, est appelé le 
Grand sanglier par Sset-ma Ts'ien; il est appelé le Pore céleste et 
ls Sanglier dans les recueils cités par Schlegel; enfin, la grande 
étoile située an 8 O de cet astérieme s'appelle l'Ocil du pore céleste *). 

Résumons maintenant ces constatations. D'après l'antique nota- 
tion qui situe les astérismes por rapport aux points cardinaux de 
l'équateur (c'est-h-dire par rapport aux solstices et équinoxes de 
l'antiquité), le Dragon, le Boeuf, le Porc et lo Tigre portent respec- 
tivement les signes fe, FE, Ye, HA. Or ce sont là précisément 
les signes auxquels correspondent le dragon, le bœuf et le porc du cycle 


tonire, ainsi que le tigre lorsqu'on le ramène à sa position primitive 


at normale, où ge trouve actuellement son corrélatif dinmétral, le singe, 









N | + Hitan-hino 














FE) Sing-ki fp + 4 Boeuf | Boeuf | 2 
‘fi | Si-mou Æ + # Tigre | | 3 

E | ff]! Ta-ho Fe + Jy + a Lièvre | 加 | 4 
al Cheou-sing | fq + JU Dragon Dragon 展 | 5 
已 Chouen-wei #e + 坦 Serpent: A) 6 

5 ma Chous-ho | pi) + Æ + aR Cheval | 车 | 1 
Fc | Thoven-cheou 3 + WL |Mouton| | 2 
申 Che-teh'en B+ ek Tigre |Singe FA 3 

O | F4 | Ta-leang a + jf + M Coq | 西 | 4 


成 | Hinng-leou | 4¥ + Chien esi 5 
(2% | Tsiu-tseu | H+ Be Pore |Pore | %! 


y SH Koaunests SB—-ARA SAA 
i #6 M À Æ À KR El. Or p ave. 
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VL Le serpent, 


Quoique le serpent du cycle zoaire soit en rapport avec l'astérisme 
F PE, noua ne l'avons pas mentionné parmi les termes urano- 
graphiques parce que sou cas est spécial et mérite d'être examiné à part. 

La constellation chinoises du Serpent se trouve dans les sizou 
Pi et Che qui constituent la division Che wei ZAK. Fe laquelle 
correspond au signe 3% tandis que le serpent du cycle correspond 
au signe diamétralement opposé Fi 小. 

Le Tigre (Orion) offre il est vrai la même particularité; mais 
les deux cas ne sont pas comparables, car l'interversion du Tigre 
n'existait pas daus le cycle originel et provient, comme celle du 
Lièvre, d'une réforme postérieure; tandis que l'opposition du Serpent 
céleste et du Serpent cyclique date de la formation même da cycle 
originel. 

Tl n'y a pas eu, en effet, iuterversion entre le Serpent et le 
Pore puisque le Pore se trouve parfaitement à ea place dans la 
division Æ Zit et sous le signe ¥¥. Le Serpont céleste se trouve 
également sous le même signe et c'est probablement parce qu'il 
n'y avait pas d'autre moyen de le faire bgurer dans le cycle qu'on 
a pris le parti de l'y placer à l'opposé de sa situation aidérale. 
Ces deux signes npposés représentent d'ailleurs une mame époque 
de l'année suivant que l'on emploie le principe solaire où le principe 
lunaire*): à la fin de l'hiver ZE a le soleil ee trouve dans le 
signe ¥% (porc) et la pleine lune se produit alors en EB, (serpent). 


0 Tis  — -- — St fe SF St tk a rh aw SK 
we (Ur. p. 401). 

Les aieou Pi et Che oy Ving Cle (cl-dieema, p, 595) compronnent le Carns de Pégase 
au por) duquel ae trourall sutrefoin le Serpent céleste, situf actuvlinment dene los ire 
Hid ch Wes, Cet aalérisme cheraoohe sur la Vole laoté: éonime op peut le voir sot lu 
planche TV de Sehlegel. — [i ve anus dire que Bouse partons toujours des positions didérales 
reliives an pile antique, 

2) Voy. ci-desmus, pp, 464 vi 478. 
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Le Serpent est ainsi associé au Pore par opposition et au 
Dragon par contiguité. Cette double corrélation est confirmée par 
d'ancièns textes: 


Contiquité du Serpent et du Dragon, Le serpent est un animal 
à écailles qui se terre pendant l'hiver et dont le réveil annonce 
l'arrivée du printempe'). Aussi, quoique inférieur au dragon, le 
serpent est-il considéré par les Chinois comme étant de même nature 
que lui. Les oeufs de serpent peuvent donner naissance, au bont 
de 1000 ans, au dragon sans corne de l'espèce fiao, D'aprés le 
Sing king, l'astérisme Serpent eat le chef des animaux aquatiques 
de la région boréale (ou du Palais septentrional) et le Chowo wen 
dit que le dragon est le chef des animaux à écnilles*). Le dragon 
et le serpent annoncent tous deux la nouvelle année, mais le serpent 
appartenant au Palais septeutrional annonce la fin de l'hiver ER, 
tandis que le dragon sppartenant au Palais oriental annonce le 
commencement du printemps 2 村， C'est pourquoi le Tro fchonan 
exprime le fait que la température de la fin de l'hiver s'est trouvée 
aussi douce que celle du printemps en disant que le Serpent 
chevauche sar le Dragon. 可 


2 Fe TH Me. (ia TE BW). 
a) he 3 ON HA He. SE FR BL. top 59) 
fe he dak Hy aR a Sf te re) 
te 3 = A H+ it fe OBR. (rp 
»MA— +A, HARE EP 
Bw tee KMS RH ADH eR. 


Le printomps des, ret dont i] est question dei oorrespogi 让 tn fin de l'année pormale, 
notamment aux few d'à 小 Æ et kK SE. Le Yar Huy du Li Hi fixe niusi le régimn 


de la congéintion: 
im + AK ha 冰 ， 
fit & DR fae 壮 ， 
Æ # Fi i 


Ii n'y eut pus de glove pendant l'hiver de 44546 avont J,-C. Les premiers mois 





+ 
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Opposition du Pore et du Serpent. Un proverbe chinois dit que 
‘eeu et Jat se coutrarient mntuellement 已 % — Hi; aussi les 
gens nés dans l'une et l'autre des années 日 ot 区 ne doirent-ils 
pas se marier entre eux. (W. Williams). 

La même opposition se manifeste dans on passage Qu Aina yu 
OÙ Theu-Âia, le disciple de Confucius, fuit allusion au gué de Seew- 
Jat, qui semble être un mythe astronomique relatif à la Vois lnctée, 
analogue & celui da Bouvier et de ls Tisseranile '). «Dans l'expres- 
sion 2, & PE nf, dit Trew hin, El est mis à tort au Hen de 
= et & est mis à tort an lieu de AK». ll s'agirait done du 
*gué des trois porcs» (?) — EN ig je] *). En tont état de cause 
ce ferte moutre qu'à l'époque confucéenne l'opposition de 已 et 
da By était employés comme métaphore, ef que par aillowrs & 





de l'aunde S45 ne furent pas froids: |e pis n'était pos arrivé à surmontor In yam, Le 
Serpent (où La pleine lune ee produit à la fin de l'hiver) dal monté sur fr Uragou (ui 
la pleine Lune we produit on Pristempe), La Dragon dant le ‘symbole da Palais orlonial 
correspond sux Etats de Siwy et de Tedeup nitude & l'est do la enpitale; s'est pouryuol 
Tres chum prédit que ces Etats souffriront de lu famine. 

À) Nous avons vu plis haat que l'astérisins Serpent est situd- ur là Vole lurtee 
RE AG MT. 

Neyaut pes le Kia yo À ma Haposition, je né puis juger de 本 texte que par une 
citation (Wang Ai, in werd. BE a; 家 请 或 mH > = ZX D 
河 , 子 夏 | ¥ Cy % ye M] , 已 6 Bp = pe ity Fy AR 
核 之 果然 . 

#) Le dictionnaire 正 = ii Propet ane interpréiation, qui oe paral! gnère ad. 
misible, d'après laquelle {1 faudrait lire 本 et now EF, : «Dans le eyrle vetigtésimnl le 
Lerme Ye tat répété cing fois; oa truisibine rombianison eet dt: le gud du yo Add, où 
du Se pont car d'aprés le Glens pan ime dur enrmethres s'en fhisaieny qu'utis: By A 
Er fie ae Het = il . On voit par li que jaw Chinois ae vonnatemgt plus le 
pent da Vopposition El DE + état habitués à voir Te slane dualéanite BF combing 
aree Je sigue déauirs ore ile sont ports à supposer une aliéretion: tata Le proverke 
cit plus haut confirme je texte du Kia yw et montre que Vemplol de opposition 已 ¥ 
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était considéré comme équiralent à 3K, couformément au dire du 
Chauo wen, 


Des douze animaux du cycle, le singe est le soul dont la posi- 
tion sidérale ou tropique ne soit pas spécifiée par la littérature 
antique. Sa place est cependant indiquée d'une maniére indirecte, 
car dana les rites du culte ancestral le singe se trouve en opposi- 
tion avec le tigre, comme dane le cycle sonire où ces deux animaux, 
diamétralement opposés l'un à l'autre, forment un couple coutigu 
au couple cog-lièwre: 





Aux sacrifices intermédiaires entre les quatre saisons (le propose aux vases 
Tsouen vt Yi) ee sert, pour les libations, des vases Yi dits vases du figre et 
vise du grand singe‘). 

De tous lea rites chinois les usages relatifs au culte des ancêtres 
dana la maison impériale sont vraisemblablement ceux qui se sont 
transmis le plus fidélement sous les premières dynasties. 

Quant wy détail des Stila, dos vines, des objets ev jade et des pièces de 
soin, et quant mux rites des offrandes et dis libations, c'est ches les prépoots 
aux aerifices que la tradition en est conservée. (MoH. TM, p. 519). 

Ausai ne peut-on guère s'étonner de voir ces deux vases ancestraux 
du tigre et du singe figurer parmi les douze emblèmes de ln haute 
antiquité. 

Comme le tigre représente l'automne et la région occidentale, 
il est probable que le singe représente le printemps 64 l'est, Peut- 


ne Feleon &, 1, p 414 时 << HET RR F6 ME FF EF 


ly ‘avail sx vases Fry le ivaso nn coq, In rose à 用 le vase au figer, le vane 
an siege et les doux vases à la wouingue 

Le cop où Veteran spmbolicent le gang ot le yew (voy. ehipssous, p. 616). 

Le montagne, l'uiseun (= taisau), bo singe et le tigre fout partie des emblésnes de 
l'antiquité (voy. ei-deasus, p. V2), 
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être ces deux animaux symbolisent-ils lés séries ancestrales HA 
et Fi. 

Le singe dont il est question ici appartient à l'espèce ME wei 
(ou le). Il a, dit le Æul yo, an grand nex et une longue queue. 
D'oprés le Chan Aai king ces singes (comme aussi les éléphants, les 
rhinocéros et les ours) étaient nombreux à Li chan. 1) 


VUL Le symbolisme zonire dans le Li Ki. 


Nous avons où précédemment que lorsque les séries dérivées de 
la théorie quinaire ét comportant un élément central (séries de 5, 
de 9, de 10) sont disposées linéairement, comme cela arrive dans 
l'énumération verbales ou écrite de leurs torse l'élément ceutral 
(terre) doit être placé an milieu de la liste: 


1.2.3.4.5. (Liste des planètes), 
1.2.3.4.5.6.7.8. 09. (Sections du Hong fan). 
1.2.3.4.5.6.7.8.. 10, (Série dénaire), 


Le chapitre des Ordonnances mensuelles 月 合 du Zi ki apporte 
à cette règle générale une confirmation qui vérifie en même tem pa 
lea correspondauees du symbolisme zonire, 

Puisqu'il y a dans l'année quatre saisons et douze mois, on 
pourrail s'attendre à trouver dans ce caléudrier rituel one division 
en quatre parties ef en douze articles murqnés par les sigues de 
lu série dnolénaire. 

[I n'en est pas ainsi, cependant, Le Pie liny comporte ciny 
snisous marquées par les signes de la série déunire. 

A lu page 252 de sa traduction, Leggo ü reproduit un schema 
explicatif de l'é&lition de Aven long dans lequel Ia place centrale, 
entourée par les doute lunes et les qustre points cardinaux (= solati- 


N) pail K'aeg Ai Signore wi se trouve oe Li chee FA 山 ， 
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ces et équinoxes) est appelée <saison du centres. Si l'illustre sino- 
logue s'était souvenu, à cette occasion, du passage du Chow king 
où il est question dex cing eaisons et de la disposition des neuf 
sections du Hong-fan') peut-être aurait-il compris qu'il s'agit 101 
d'une règle fondamentale de la cosmologie chinoise. Mais comme il 
n'a jamais erû devoir prendre en considération les tliéories binaire 
et quinaire de l'antiquité chinoise et n'en parle, lorsqu'il les rencontre, 
que pour les tourner en dérision, il a complétement méconnu Îa 
raison d'être de la partie centrale du Yue ling. A tel point qu'il 
l'intitule Section Supplémentaire et la considére comme ane iuter- 
polstion: 


al have called this o eupplementary section. Et is dropt in, in all ite 
brevity, without meation of any proceedings af government |naturellerment 
puisque cette alin n'existe fus en réalité dana le temps mats dans l'espace], 
between the end of summer and the beginning of autumn. It has all the 
wppearance of an after-thought, suggested by the muperstitious Éticies of the 
compiler». (p. 284). 


Legge reproduit cependant l'explication de Uallery, à laquelle il 
n'y a rion à reprendre si ce n'est qu'en parlant des «philosophes 
chinois» le sinologue français semble méconnaître la haute antiquité 
et l'origine astronomique de cette règle autérieure à la série dénaire: 


aCe passage he peut ttre compris qu'à l'aide de la théorie des affinités 
intimes que les philosophes chinois ont uttribudes aux différents ëtres du li 
nature, Suivant oux les quatre eaisone se rapportent IE quatre pains eaniinaux 
de la sphère, Le printemps se rapporte 4 l'Est, l'été an Sod, l'automne o 
l'Ouest. l'hiver au Nord, Les pointé cardinany se rapportent charnn ù un 
ilément. L'Est se: rapporte au bots, fe Sud an fon, l'Ouest au métal, lé Nord 
a l'on. Maly comme il y à un cinquiime élément, ja terre, et que les quatre 
points cardinaux n'ont une raison A'dtre que paree qu'il existe un point de 
milieu, qui est encore la terre, il en résulle que la terre doit avoir sa place 
au wilieu des quatre sions, c'est-à-dire au point de séparation entre l'été et 
l'automne, 


1) CE CG, pp. 245, 248, — CC, LI, pp. 72, 835, A la page 344 Legge reproduit préci- 
sément dent dingrammes chinola du Hong-Fan, l'an circolaire, l'autre linéaire. 





| 
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A ce commentaire, Legge ajoute encore celui de l'édition de 
ACen long: 


«Speaking from the standpoint of Heaven, then the earth is the midst of 
Heaven: that je (the element of) earth. Spealiing from. the standpoint of the 
Earth, then wood, fire, metal and water ate all cupported on it. The manner 
in which ihe way of Earth is affected by that of Heaven cannot be described 
by reference to ene point er ane month. Speaking from the etandpomt of the 
Er branches», the ire 成 4] 未 occupy the corners of the four 
quirters. That is what the idew of reciprocal eptiding, and that of elemental 
flourhliing, arise from, This muy be exhibited in the several points, and reckoned 
by the periode of days, The talk about the elements takes many directions, 
but the underlying principle comes to be the same », 


Mais ces explications ne satisfont guère le sinologue anglais, 
qui conclut: 





1 whall be glad if my readers can understand tin. 


Il me sera LS. poratis de dire Ni ces deux commeutaires 


avoir pris connaissance, j'ai formulé les os priucipes | d'après 
les seuls textes du Chou Ming et du Teheou Ii, 1) 

La aria de wiz termes dane le Yuo Ing, Nous avons vu pré- 
cédémment que la série dénaire représeute l'année civile et la 
théorie des cing éléments, tandis que la série duodénaire représente 
année astronomique et la théorie dualistique, 


1) Vole B, pe 2991 C, p 253. 

Les quatre palais dqiatoriaus du Ciel supposent un centre, le Ciel polaire régniateur 
Woh émane origiuelloment liuflunnes des quatre suisse, Ue même les quate éléments 
corsélalils aux salons suppourol un centre, 14 fee, qui agit wer eux comme eux. agiment 
sur elle Cette artlou réciproque du centre dur |. clreaniirenne et de la cireonféronce ear 
Ve centre pe peut se définir mi dans le temps ni dans ‘espns, ear vlle est transcendante: 
Males on peut ln rrpréehièr conventionnellemmnt, soit mn Lied oui (Voyed l'énnmérstine 
des meuf lees ct l'urdre de destruction des diments), soit au milles de l'anfe elvile (au 
eentre de Lu etrin dénaire du au aruiss (rimenttiel 未 de la adrie dandéauire), 

Ces concepts peuvent paraltre imlprisables au point de vus de notre sance moderne; 


mia ls présentant um interdt hint oriep we el sent Pid bepecan bles i io prehension 
l'aucieuns littérature chinoise. is 2 
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Le symbolisme zoaire de la théorie des cing éléments et celui 
de la théorie du Yin et du Fang sont identiques en ce qui éou- 
cerne l'Est at l'Ouest, Mais ils diffèrent en ce qui concerne le Nord 
et le Sud puisque l'une comporte un élément central -- = 4 et 
l'autre deux principes antithétiques ff = 4 , & = Mh. 


Porc Pore et Boeuf 
Chien Boeuf Cog Chien Cog 
Mouton Mouton et Cheval 


En ce qui concerne les saisons, le Yue fing apparaît comme 
régi par In série dénaire et la théorie des cing éléments. Mais si 
l'on considère le rituel des luuaisons, on voit apparaitre la série 
duodénaire et Ia théorie dualistique: 

Au troisième mois de l'hiver, c'est-à-dire au mois Ff (= boeuf) 
qui suit le mois solaticial, les Ordonnances mensuelles *preserivent 
ia de faire sortir le boeuf en terre 出 + 4 alin de chasser 
l'infinence du froid YI 2% Ee 气 。 

Cette cérémonie placée sous le signe Jf, qui est le place du 
Boeuf parmi les constellations et parmi les animaux du cycle nosire, 
présente un lien évident avee la théorie düalistique puisque le 
boeuf est le symbole du principe yin. A l'approche du mois i 
qui inaugure le printemps d'une nouvelle année, on siguifie au 
froid son congé afin d'aider le principe yang à prendre sa place. 

Cette interpréiation se trouve vérifiée si nous nous reportons 
an deuxième mois de l'été: puisqu'il est question du boeuf au mois 
Ff on peut déjà supposer que les prescriptions relatives au mois 
“+ font allusion au cheval. Nous lisons eu effet (p. 275): 

Dane le deuxibme mow de l'été... les jumenta plaines sont réunies on 


hantes ot les fringants étulims sont entruvés Les règles pour l'élevage des 
chevaux sont promulguées. 


Cette association des bardes de cheyaur an mois du solstice d'été 
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( if b=] = 4f-) est en quelque sorte rituelle, Nous l'arons trouvée 
dans la série dénaire où le terme FE] marque le mois “f; dans le 
Teheou li où les haras, les parcs à ohevaux et les F 人 dépendent 
du ministère de l'été; dana lea Che ki où il est dit qu'au deuxième 


mois de l'été, on sacrifie les prémices des hardes de chevaux: et 





dans l'astrologie où l'astérisme qui préside aux Chevaux rassemblés 
ést exactement opposé à l'ustérisme Boeuf, 

La adrie quinaire dans le Yue ling. Si l'opposition Boeuf-Cheval 
se manifeste dans le Fue fing grace à la série duodénaire des lunai- 
sons, par ailleurs le plan général do ce rituel est nettement quinaire; 
de telle sorte qu'aprés avoir trouvé le boeuf associé à l'hiver comme 
symbole du Yin, nous allons le trouver associé au Centre comme 
symbole de la terre. 

Nous avons vu en effet que si l'on passe de la série de mix 
larmes à la série de cing termes, c'est le cheval qui est éliminé, 
puisque % disparait ct que HW deviant l'élément central Æ. 

Nous avons vu également que si, pour une raison quelconque, 
l'élément central doit se manifester à la circonférence, sa place est 
au S 0, c'est-h-dire au milieu de l'année, à la de l'été !). 

Coite règle se trouve exactement vérifiée par les prescriptions 
rdlatives au service de table da Fils da Ciel, qui doit manger selon 


E | Au printemps, da mouton. 
S En été, du cod. 

Centre Au milieu de l'année, du boeuf. 
() En autonne, du chien. 
N | Eu hiver, du pore. 


1) La serie de cing on de dix termes se tupparte en eff à lenmee elvile et lunaire 


puliqu'ella von ai Litél'oues ( FF = TE ¥R): 1 2 6 4 à, L'élément cuutral 
ÿ eet pla contre la doutidme saison (été) at La trois lantomns) Voy, ci-dessus, 
Pp boo, © p. 240, 
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Le centre de l'année (c'est-à-dire la terre congue dans l'espace) 
apparaît ici conçu dans Je temps et devient le milieu de l'année, 
dont In place est entre l'été (8) et l'automne (0) '), 

Par ailleurs, la correspondance entre les saisons et leurs symboles 
zoaires est ici rompué en ce qui concerne le printemps et l'été 
puisque le coq correspond au printemps ef le mouton à l'été, Les 
commentateurs qui, tous, connaisseut fort bien les correspondances 
normales, en donnent diverses explications. Il est inutile de les 
examiner ici puisque cette dissymétrie dans les rites culinaires ne 
saurait être valablement invoquée contre la fixité du symbolisme 
soie} 

Un autre fait intéressant, dans le 了 wa ling, est le sacrifice 
impérial d'automne où la victime est un chien, (chien = ouest = 
automne). Nous avons déjà eu l'occasion de l'examiner plus haut p. 471). 


IX. Le symbolisme zoaire dans le Yi-king. 


Dès les premières pages du Yi-king apparait l'association du 
cheval au trigramme Hh É'ouen [= qui se substitue dans le 


du système dit de 





système du roi Wen au trigramme #G 
Fou-hi, Comme nous l'avons vu précédemment”), dans l'ancien 
système le yin correspond au Nord (hiver) et le yang au Sad (été); 


L) Cast-A-dire aa SO, C'est pour ontte raison que dane lo sacrifice & Tar wi, I Fun 
percer joanne est place au SO (Voy. C, p. 256). 

2) Cea rites, qui woumetient le Fila du Ciel à om régime basé sur des croyances cos- 
mologiques, sont vany doute un écho des temps antiques. Quulque le Fos fing (abtribod à 
En pow seni) dato des dernières nandes de la dymaitin Tea, le cérémentul qu'il déerlt est 
évidemmont ancien (notummant te déplacement de l'empereur elon les diverses lunaierne) ep, 
EE 1. Dans le Feheow K, les riles muillnaires sont benuooup pine compliqués ee qui donne 
à penser que dans le Le Ai ils en trouvent à [état de tradition slmplilige. Batre les rites 
culinaires du J'cdeow di et du Fie wg |) n'y à qu'au trait common: ils soul inepires par 
ta théorie quinnire, mais des motifs d'opportunité tiennent en déreuger la symétrie L'asso- 
ciation du mouton au printempa, par etemple, provient de oe qu'en cette siens on mangesit 
des agtitaux ot dis cochons de Init (Voy. le Teteow fi, ot le Che ding 七 A). 

4) C, p 858, 
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mais à partir de l'époque où l'on commence à considérer la Terre 
comme une puissance fémininé par opposition su Ciel puissance 
masculine, la Nord (côté de l'étoile polnire et du Ciel régulateur) 
cesse de représenter lo maximum do yin et devieut la région du 
yang, la région où le yang prend naissance, De même |e Sud cesse 
de représenter lo maximum du yang et devient la région du yin, 
la région où lo yin prend naissance. 

Quelle influence ce changement de système opéré au XII" siècle 
va-t-il exercer aur le couple zoaire Poewf-Cleval qui symbolisait 
depuis Is haute antiquité le couple yin-yimg = Nord-Sud? Le Cheval 
qui symbolise le yang va-t-il passer au Nord? ou restera-t-il au 
Sod pour symbolisar le win? 

Il semble que le roi Wen ait opté pour ls deuridme alternative 
puisqu'il uesocie H5 et Hifi; mais son idée n'a pas prévalu, Il en 
a été du système doalistiqne do roi Wen comme de son systéme 
calendérique, L'un et l'autre dérangent la symétrie et l'unité de 
la cosmologie chinoise. L'un et l'autre présentent un caractère 
fantaisiste ét anormal par rapport aux principes fondamentaux dn 
l'astronomie chivoise, Le système caluudérique dea Trheow était 
désapprouré par Confucius, dt même dans lo Teheou Mf Vancieune 
forme de l'année est considérée comme normale, JE 4E. De même, 
si le Fi ding a été canonisé de bonne heure pour ses mérites 
littéraires ef métaphysiques, le singulier système dualistique qui lui 
sert ile base n'a jamais, néanmoins, prévalu contre les anciennes 
règles. L'antique symbolisme voaire pénétrait trop profondément les 
idéss pour que la réforme des trigrammes pit en modifier radicalement 
les équivalences. 

* 
Le texte du Fi king qui associe le cheval au terme Æ'uuen est 


celni-ci: St, oF A, 46 AB El. que Leggo traduit 


ginal: 
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Khwan (represents) what is great and originating, penetrating, advanta- 
jeous, correct and having the firmness of a phare 小 


Cette proposition est amplifiée de ls manière suivante par le 
Touan Ze, c'est-à-dire par le premier des Appendices que les 
Chinois attribaent dogmatiquement à Confucius, mais qui lui sont 
probablement bien antérionra*): 4% ig 地 #4 TT A cc rat i 
A À, # 7 (KT. 

<The mart is a creature of earthly kind [te (power of) moving on the 
earth is without limite; it is mild and docile, advantageous and firm: such i 
the course of the superior man». (p. 214), 

Dans ces deux textes, le mot 4h, femelle, est introduit pour 
expliquer l'association paradoxale de Ji et de JE, contraire à 
l'ordre établi, suivant lequel le cheval représente le yang estival. 
Dana son commentaire, Thon Ai voit bien la contradiction, mais 
au lieu d'en chercher la cause dans l'opposition des deux systèmes 
de trigrammes, il teute de l'expliquer en paraphrasant le texte: 
«Le cheval est le symbole du ciel mais il appartient aussi au genre 
Terre: la jument est une eréature yin et le cheval est une créature 
(spécialement douée) pour parcourir la Terre*)>. 


13 8 & E. XVI, pe 6% ; 

2) «Aprés bien des hésitations, éerit 34, Charanars, je me suit déculé à ahaudonner 
Vopinim teutitionnelle d'après laquelle Snni-mwa Tview atiriberrait à Confacies ls armpanifiue 
de ees appendices; dons In teste de l'historien Je on trouve pes nu seal mot qui signifie 
cériree oy ecamposers..,; à mon avis la phrase ue peut avoir que ce ape: aCimiurius 
se plat ou Fi ding of à are nppeniiens, -.» D'autre park tote avons la preuve (urmelle 
que certaines parties dee apprndios sont antérieures à Cunlurius -< 二 | 

Si Les citiques chinois donnént ou témnigange du Ssou-ma Tics dus valanr dlumétrale- 
ment oppnate, c'est qu'il en voient le texte à travers tell de Pas Los qui fait intervenir 
Foudi, Nm wang ct Æ'ong feew dane l'élaboration du Fi sg. aMais ii rat aisé de voir 
que c'est pour ubtenir cette symétrie des (rois esges ot des trois antiquités qu'une part à 
été faite à Confucius dans La componitian du Fi dés; nous avons afluire bei à mn eysié- 
matiation arbitraim, qui n'a surune valeur historique ef que Areas Tr'iew n'a point 
connaes, (M. EL V,p 401), 


5 BECRMURMMH. LE win HX 
#5 Hi By Hi. Ce Cet FE nu pes de symbole soaite; c'est paurquoi j'éeris 


Lei clef et Terra) 


LE 


en a 


= 


VE alll 


iy 
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Pour concilier ces deux symbolismes contraires, les Chinois ont 
imaginé ane théorie suivant laquelle le cheval dépendrait à la fois 
du principe yang ot do principe yin: «Le cheval porte pendant 
doute mois lunaires, c¢’est-A-dire pendant les six lunes yang et les 
six lunes yin; il réunit ainsi leurs qualités JA 4 D2. Schlegel 
qni cite divers textes à ca sujet (Ur. p. 910) n'a pas vo que cette 
danbité provient des deux systèmes de trigrammes. 

De deux choses l'une: puisque le yang a été déplacé du Sui 
au Nord, il faut ou bien que le cheval reste au Sud et devienne le 
symbole du yin; où bien qu'il reste le symbole du yony et passe au Nord, 

C'est ca qu'a bien compris l'auteur de l'appendice Chouo foua 
at =) {8 qui indique les équivalences snivantes'): 

80 13 15 Kien = Cheval 
| CA : Éouen = Boouf 
Tehen = Dragon 


= 
ty 


+? 
Kron = Pore 
rt Li = Faisan 


Ken = Chien 
Tous = Mouton 


eb ya FR SS Ve 
tk St ae DO 


I] serait superfia de sonligner l'importance de ce document, 
non-seulement en ¢e qui concerne l'origine du cyele zoaire mais 
en général pour la reconstitution des anciennes théories chinoises 
sur lesquelles le même appendice fouruit encore d'autres renseigne- 
meuts précieux *}. 


1) CL Laos (FU ding), pe 429. 

2) Le P. Hégis n'en (niet cependant pus grand we, ni Leger pon plus. Ci drole 
éerit dans ann Introdustion aq Fs dingy ol confess my sympathy with P. Riglé when be con 
énmues the af Appendix into email apace, holding that the 8 and following paragraphs 
ore not worthy to be tranaluted. «They contain — he says — nothing but the tere 
euumaration of things, some of which may be called Fou, and others Vis, withoat any 
ether cause of so thinking Wing givens, L 





{ 
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Le cycle des douze animaux étant basé sur le diagramme normal 


de la cosmologie chinoise (N = hiver =yin) les équivalences indiquées 
par oe texte ne sont pas directement utilisables: il faut d'abord les 
transposer du système des Teheou dans le système primitif 可， 











Transpontion dana 
le agatèrme de Fou-Hi 


Correspondance selon Symbolisme soaire | 
le ayetime du Yi king | d'après fe Yi king | 








N K’an 三 Pora RE 
| Animaux 
NE Ken =Chien NO ne 
s0 K'ouen = Boeuf N ces 
E Tchon = Dragon | N-E 
| Li = Faisan E 
| Touei = Mouton SE A 
NO Kien =Cheval 8 Er 
| mn; Fang 
SE Sonen = Coq 80 


Ineohéronte dans le système do roi Wen, la répartition des 
‘animaux se régularise, on le voit, dès qu'ils sont trausposés dans 
le système de la haute antiquité, 

Abstraction faite du Dragon et du FPuisan, ajoutés aux #ix 
animaux domestiques pour compléter la série zoaire de huit termes, 
les trois animaux yang (Mouton, Cheval, Cug) se trouvent. dans 
une région yong (SE, 8, 80) et les trois animaux yin (Porc, Chien, 
Boeuf) se trourent dans une région yin (0, NO, N). 

Ce groupement siguificalif suffirait déjà à démontrer que le 
symbolisme zoaire do Yi-king est bien antérieur à la dynastiv 
Teheou. Maia il ne nous satisfait pas dans le détail, car les animaux 
n'y occupent pas leur situation réglementaire: le Pore se trouve 
à l'Ouest au lien d'être au NO; le Cog se trouve au SO nu lieu 
d'être à l'E: Nous allons rechercher la cause de ce dérangement, 


ri 


1) Voy. fy. 14, pe 620. | ot 
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Le couple Dragon-Phénix, Le premier point à élucider est la 
raison d'être du choix des deux animaux complémentaires, le dragon 
et le faisan, car leur introduction dans le système u pu y occasionner 
in remamement. 

L'association du faisan su dragon évoque immédiatemont le 
couple Dragon-Phénie qui symbolise l'Empereur et l'Impératrice: 
nous avons vu en effet que l'oiseau symbolique du palais méridional 
(le 局 da Fuo tien, le 5 du cycle de Jupiter) est à l'origine 
la caille symbole de l'été (B, p. 264); et que ce gallinacé se trans- 
forme plus tard en un oiseau mythique, le phénic. Mais cette 
transformation de la caille en phénix suppose va moyen terme: le 
faisan. «The type of the phoenix 一 dit Wells Williams — seems 
to have been the argus pheasant, which has been gradually embellished 
and éxaggerateds, Le fait que le phénix dérive à la fois du faisan 
(pour la beanté) et de Ja caille (pour son association à l'élément 





igné) eat attesté par d'antiques traditions. D'après le Ain king ') 
il y à plusieura espèces de phénix: 


Le phénix blew s'appelle Ho 青 pit aif 之 BE 
Le phénix rouge s'uppelle la caille ay EL a ns 73. 
Le phénix jaune s'appelle Yer ney ia ab Fas bs E 
Lo phénix bane s'appelle Sou Fy A = we. 
Le phiénix pourpre s'appelle SAGE 2 RE 


L'oiseau Ho est un faisnn (Phasianue superbus) d'un naturel 





spécialement combatif et considéré & cause de cela comme l'emblème 


1) te gx. Gf Here des Oisenaa qui nous est parvens ne date que ile la dynaatle 
Somg ot ne saarait tre auimilé à l'ancien ouvrage du mime nom qui semble avoir existé 
antérieurement à l'ère chritienne (Cl, Wroue, Noes). Une citation empruntée À ex livre 
maderce ne possède dont, luirinsèquement, mnoune valeur prolante Male lorsqu'il s'agit 
done tradition du genre de ello qui est rapportée ici, là date importe peu puleque es 
rapprochements qu'elle étabiit soot enticrement étrangers au syneréiieme moderne et que 
leur signification we peut être expliquée en dehors du symbotiame antique, 
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du courage'), L'oiseau Fen est aussi un faisan, le faisan doré, 
considéré comme superlativement beau de telle sorte que très ancienne- 
ment son nom JG ao pris la valeur d'un adjectif superlatif, puis 
d'une particule comparative ou affirmative. 

En résumé, le faisan, comme le coq et la caille, représente le 
principe yang. Maia le coq symbolise spécialement le yang équinoxial, 
l'aurore, le soleil, le palais oriental; tandis que le phénix, l'oiseau 
mythique dérivé à In fois du faisan et la caille, représente spéciale- 
ment le yang solsticial, le feu, le palais méridional. 

Dans la haute antiquité, l'Est et le Sud étant les deux régions 
yong, l'oiseau symbolique du Sad n'a certainement pas pu représenter 
l'impératricé en s'opposant au dragon, symbole de l'empereur. Mais 
sers Ia fin de In dynastie Fin, lorsque s'élaboraient les idées qui 
allaient se faire jour dans le Yi diag, le Sud devenant la région 
da principe yin et dé la terre féconde Hh, l'oissuu symbolique 
(faisan où phénix) a pu dereuir l'image ile la souveraine 小 

Il semble même, lorsqu'on examine attentivement le diagramme 
du Fi king, que cette opposition du dragon et do faisau ait ete 
le point de départ do systéme du roi Wen et qu'elle donne la 
clef de cette singulière répartition des trigrammes dont personne 


n'a fourni jusqu'ici une explication quelconque. 


1) Gr. pe 69, 70. — HS Saw plumed cop with ME FE, À in them, ns these 
fie 冠 +, pow wear them, 


phessant's feathers are culled; lintors in theaters, ealhnd + 
(Dice, MON, 

Cette dennidm expression désigue aussi on trulté philosophique compose vere l'an 400 
avant J-C. — L'acteur, dont la véritable mom est fnebaud, avall reçu ce sobriquet parce 
qu'il partait des plumes de coq telvan à sen hennet. Schbegel emprunte à oft cotrage Ii 
citation sulrante: 局 . 皇 #39 KS Àr Hi A te romrhomeng 
cit l'oiseau dn (ln doddeatémorin) Cdonen-Ao; fl est l'enseson du principe ya 

Lres-be, le disciple de Coufuciun, qui atmuit la foree et lu bravoure, portait aussi des 
plumes de coq à son Wunmr. 

#) Dana le Fetvow JF l'oiseau qui symbolise l'impératrice n'est pus encore lo phenix 
C'est Le fhisan qui est brodé sur ia robe Hie de lu souveraine. 

















—— D. ds a E 
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L'opposition, quadrantule. L'auteur du Yi ding n'a pas seulement 


-tenvérsé d'une manière générale la position des termes yin et yang 
‘En: plaçant le yang au Nord et le yin au Sud: il a en outre fixé 


le signe HG au NO et le signe Sf au SO. De telle sorte que 
l'ancienne symétrie diamétrale se trouve rompue, Le yang et le yin 
pe sout plus directement opposés l'un à l'autre; ils ne sont séparés 
que par un quart de eercle (00°). 

- Or, tél est précisément le cas du couple Drayon-Faisan qui 
symbolise l'Empereur (E) et l'Impératrice (8). L'idée se présente 
alors que In position, en npparence arbitraire, du couple Ciol-Torre 
pourrait bien avoir été sngeérée par l'opposition quadrantale du 
couple Dragon-Faisan, Pour vérifier cette hypothèse il n'y a qu'à 
rechercher si les divers éouples d'animaux symboliques (diamétralement 
opposés dans lo système primitif) se trouvent répartis par quasdranta 
dans le système da Fi king. Effectivement, le fait se vérifie avec 
exactitude: 





Fig. 14 


Le pore (yin) s'oppose au mouton (yang), le chien (yin) s'oppüse 
au coq (yang); tandis que lé cheval (yany) s'oppose au boeuf (yin) 
et le dragon (yany) au phénix (jin), 

En lisant transversalement nous avons: 

Boeuf et Faisan yin 
Mouton et Cog yang 


OO 
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Cheval et Dragon yong 
Pore et Chien yin. 
Et par ordre alternatif: 


Cheval yang 
Chien yin 
Cog yang 
Boeuf git 
Mouton yang 
Pore yin 
Dragon yang 
Faisan yin 


Le Yi king a en plus de mille commentateurs, Aucun d'eux 
n'a soupçonné cette règle fondamentale qui justifie la disposition 
de ses trigrammes en la reliant au système primitif par un principe 
conventionnel: à l'opposition diamétrale, le roi Wen a substitud 
l'opposition quadrantale, suggérée probablement par le couple 
Einpereur 一 Tinpératrio = Est et Sud = Dragon 一 Phénix. 

A l'opposition du solstice N au solstice 8, il a substitué l'oppo- 
sition de l'équinoxe E au solstice 5, de l'équinoxe © nu solstice N. 

Position du Dragon dana lea ‘divers cucles zoaires, Dans le 
cycle des 12 animaux le Dragon est situé au SE; dons le système 
du Fi king il correspond à l'E; dans le système de Fou-hi, il est 


faitament conformes aux 





placé au NE, Ces trois positions sont parla 
prineipes respectifs de chacun de ces cycles. 

1° Dang le système du Fi king, le Dragon et l'Oiseau ropré- 
sentent deux Principes, deux saisons, deux palais. L'Est est le centre 
du palais oriental comme le Sud est le centre du palais méridionul. 
Le dragon est done placé à l'E franc et le faisau au 5 frane, Et 
c'est précisément la régularité de cette position qui oblige le roi 
Wen à déplacer le terme # du 8 au SO, le 8 franc ne pouvant 
être représenté par deux symboles différents. 
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2 Dans le système primitif, le Dragon correspond an NE, 0 
né sauruit en être autrement puisqun les trigrammes Fou-hi 
retracent l'évolution annuelle do yin et du yong en sens direct 
(N, E, 5, O) o'ast-a-dire dans le sons de la série +, 4h. i: 
etc.. L'apparition des eornes et de Ja tate du Dragon annonce le 
Létehk'auen, qui correspond au mois a ef au NE, C'est l'époque 
où la tounerre aide le principe yang à se dégager, d'où le carme- 

3° Dans le cycle des 12 animaux le Dragon ne correspond pas 
au signe ‘fj mais au signe Ré: car, en effet, les termes urano- 
graphiques de cette série occupent la place qui leur revient d'après 
leur position sidérale, et pon plus d'aprés la révolution fictive + 
FE A: Le Dragon sidéral du cycle zosire est done placé sous le 
signe fe comme ff le repére du Li-teh'onen 小 

Hemantements opérés par le roi Wen dana la correspondance ontre 
les trigrammes at les animaie, Ta raison d'être des deux symboles 
ajoutés à Ia série étant ainsi élueidée, nous pourons revenir à la 
question posée bout-à-l'heure: pourquoi les six animaux de sacrifice 
He reprennent-ile pas leur situation normale lorsqu'on transpose les 
équivalences da Fi fing dang le système de Fou hi? 

Il yo deux alternatives à examiner: 

Oo bien l'équivalence de tel animal à tel trigramme (pore = 
ouest, par exemple) n'a pas été modifiée en passant d'un systéme 
& l'autre, Dans ce eas il faudrait admettre que le symbolisme antique 
était (voy. p. 619): 

Dragon fuisan mouton cheval coq pore chien boeuf 

NE E SE 5 350 0 NO N 
ce qui est bien invraisemblable *), 

}) Voy. cidesses pp. 462 et 590. 

8) Les correspondances elascique qui sppersiagent dane le Tele À (coq = Bal, ete) 


ef qui sut conlirmess pat l'ursscgraphie chinoiae (pore = B, eto.) ve provicmnent pus 
do wyviteon Fedeou et lei ont nécemmirement antérieures, comma nous woo i 
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Ou bien le roi Wen a opéré des changements dans l'équivalence 
de tel animal à tel trigramme, Examinons cette hypothèse, 

Si vous admettons que les équivalences ont pu varier, nous ne 
devons pas reconstituer le système primitif d'après le symbolisme 
du Fi ding, mais d'aprés ce que nous savons par ailleurs des 


équivalences zoaires fondamentales et classiques: 


Porc Boeuf 
N 
Chien © E Co 
3 
Mouton Cheval 


Ce dingramme présente toutefois un point douteux: le cheval 
et le mouton qui représentent le yang et l'été sont logés tous deux 
dans Je palsis méridional, mais on ne pent préciser si le mouton 
se trouvait à droite du cheval ou le cheval à droite du mouton +). 
Si nous en jugeona d'après le cycle zoaire, le mouton 88 sernit 
trouvé à droite du cheval (vu du centre); tnudis que d'aprés la 
position de l'étoile qui préside aux hurdes do chevaux*) ef qui est 
exactement opposée à A‘ien mieu, ce serait l'invorse. 

Quoi qu'il en soit, comme le Dragon correspond nécessairement 
nu Palais oriental et le Faïisan au Palais méridional, le couple 
Dragon-Faisan a pa s‘interealer seulement de deux manières: 

Lin première (a) est conforme au principe d'opposition dinmétrule 
Jes trigrammes de Fou-Ai. La seconde (b) est conforme au cycle 
des douze avimanx. 

L'une ef l'autre de ces répartitions gonires sont géométriquement 
symétriques, Et nous arons vu précédemment que In répartition 

1} Cette position relative eat inidiqude en ce qui coneerue Je pore et lo dej per les 


asidriemes Céémwi et Aires, 
2) Cf, clrdassoun, pe O54 
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zoaire du Fi ting est, elle aussi, symétrique. En ontre la disposition 
des trigrammes de Fou-hi eat également symétrique. D'où il suit 
Boeuf 





Cheval 
(a) Fig. 1B: (4) 


que, gi le roi Wen n'a pus modifié l'ancieune correspondance des 
animaux, la disposition de ses trigrammes doit être nécessairement 
symétrique. 

Nous avons donc un moyen de contrôler l'exnolituile da notre 
hypothèse sur un remaniement partiel des anciennes équivalences: 
c'est du vérifier si les trigrammes du Yi fing sont ou ne sont 
pas symétriques. 

Les commentateurs et les tralucteurs de ce livre canonique ne 
semblent pas s'être posé une telle question. Mais il est facile de la 
résoudre eu jetant un coup d'oeil sur le diagramme du Yi hing: 

N 


[EL 


NE 
eu 


NO #, 
ES 


sth SL 









Fig. 16. 





ae 
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on y constate la symétrie quadrantale d'un couple (NO-S0), la 
symétrie dinmétrale d'un autre couple (N-8) et l'incoliérence des 
autres couples (O-NE; E-$E). 

Les trigrammes du Yi king ne sont donc pas symétriques et 
c'est précisément cells anomalie qui explique pourquoi certains 
animaux se trouvent mal plucés lorsqu'on les transpose dans fe 
système de Fou-hi d'après les indications du Fi king. 

L 


Quels sont les animaux dont le trigramme # été changé? Et pour 
quelle raison ce remaniement affecte-t-il tel animal plutôt que tel autre? 
Pour répondre à ces questions, il faut d'abord tracer le diagramme 
que Je roi Wen aurait obtenu s'il s'était borné à substituer le 
principe quadrantal au principe diamétral (fig, 17 et 18). Il serait 


[Pure] 
[Eli | 
Pore 
\ 
EN 
= nie = 
i 





Fig. 18. 

arrivé que le Nord et le Sod n'auraient pas été représentés par 
deux trigrammes symétriques (e-à-d. inverses) ni par deux animaux 
représentant des saisons opposées. Cet inconvénient est une consé- 


quence naturelle et inévitable du nouveau principe adopté: si l'on 
subatitue délibérément le principe quidrantal au principe diametral, 
l'opposition diamétrale disparaitre uécusuirement, Mais il est bien 
couforme à l'esprit chinois de reculer devant l'application rigoureuse 
d'ün principe nonveau si ce principe viole trop ouvertement la 
tradition. On pourrait citer une multitude ile eas analogues où des 
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réformes 一 même théoriques 一 s'accomodent par un compromis 
i Vancien état de choses). 

Dans le système du roi Wen, le Sud et le Nori sovt représentés 
respectivement par deux animaux qui appartiennent aux palais 
méridional (faisan) et séptentrional (pore), ce qui n'est pas conforme 
au principe quadrantal, En outre, ces deux points cardinanx opposés 
sont représentés par les trigrammes symétriques Li et K'an. 

Ce résuliat a été obtenn en faisant permater les trigrammes 
du chien eb du pore, du foisan st du cog. 

D'après la fig. 18 il semblerait que cette seconde permutation 
a eu lieu plutôt entre le jaisan et le mouton: mais si l'on considère 
simultanément le changement des trigrammes et des animaux, on 
verra guil y n eu en réalité une triple permutation: 

mouton |souen | touci 
faisan | fouei | ii 


coq oi | #ouen 








_ CORRESPONDANCE ENTRE LES ANIMAUX ET LES 
TRIGRAMMES D'APHES LES SYSTÈMES 





de Fou-hi du Yi king 
(a) (Fig.15) (b) (Fig. 16) 

boeuf N | boeuf | L'ousn == boauf 80 
dragon | NE | dragon tchen 一 一 dragon  E 
cng E | coq li 二 二 ia 5 
mouton SE | _faiean tous 一 一 mouton 0 
cheval 8 | cheval kin 一 cheval NO 
fuisan SO | mouton | souen 一 一 coy sh 
chien 0 chien L'an ——= pore N 
pore NO | pore kes: == | chien NE 


1) Yoy, par exemple B, p.' 205; D, p. 487) Rp 666. 
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La permutation du coq el du fnisan suggère one remarque 
importante: c'est que le trigramme auquel ces deux gallinacés 
correspondent dans les systèmes successifs se nomme li BE. Or le 
caractère 上 signifie ciseax et plus spécialement «un oiseau jaune 
au brillant plomages. L'idéographie du nom de ce trigramme con- 
firme ainsi la haute antiquité du symbolisme zouire. 

La couleur jaune de l'oiseau solaire fait allusion 4 l'association 
d'idées: jaune = contre = impérial = solaire, comme on peut s'en rendre 
compte en lisant le résumé des commentaires dans la traduction 
anglaise, résumé d'autunt plus signifientif que Legge a tout iguoré 
du symbolisme zoaire: 

«Li is the name of the trigram representing Ure and light, and the sun 
as ibe course of both of these, Ite virtue or attribute ip brightues Il we 


take the whols figure as expressing the subject, we have: dautile brightness”, 
a phrase which la understood to denominalm the rulers. 


Interférences entre le système primitif et celui du rot Wen. L'esprit 
chinois est peu porté à rompre entièrement avec une tradition pour 
suivre la logique d'un principe nouveau, Aussi arrive-t-il que l'ancien 
sysième vienne se combiner avec le nouveau. Dans certains paragraphes 
de l'appoudico at Eh fH notamment, les équiralonces des trigrammes 
entremélant les deux systèmes d'une manière © contradictoire que l'on 
pourrait y voir une interférence involontaire entre deux documents 
originellement distinete si Du mélange anslogue ne su renconbrait 
dans d'autres ouvrages (tela que les Che 4, le Teheow Wi, lu Li ki) 
montrant ainsi que, bien avant l'époque confucéenne, les principes 
foudameutaux du symbolisme avaient été perdus de vue"). 


1) Serwi-wae Tiens, par cxempir, dit que La plantio Peden (qui correspond à le Terre), 
représente Vomperesr; pole IL ajoute, un peu pins join, qu'elle mprisente l'impérairies, 
Dans la premier eus El d'agis da ayathme primitif (Terte = ventre = milinn des saisine = 
80 = pau); dane to second if s'agit du système iles Tedeww (Terra 地 ou dip = sia 一 
S = faisan ou phéuix = impératrice), (Var anu (, p. 200, mote). 
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Nous venons do voir, par exemple, quo le trigramme Li repré- 
sente lé soleil, le fen, le yang: C'est l'ancien symbolisme. Mais 
lorsque, à partir des Tcheou, le Sud est devenu la région du win 
symbolisé par le faiean ou par le phénix femelle 局 EX, le mot 
fi n prs le sens de conjoint 是 de risdcnin Legere signale cette 
dualité de sigoification cana arriver & la comprendre: 

Bot Li fine also the meaning of inkering in, of aillrerent to, heing attached 


tu, Both thee signifleations occur in counesion with the heragrum, and make 
it difficult to determine what was the sobject of it in the minds of the authors, 


tp 134). 

Legge n'a pas remarqué que cette même contradiction se retrouve 
dana le We sppendice (pp. 430, 432) où le trigramme Ji est associé 
d'abord au yeng puis an yin: 

Lt suggests the emblem of fire... and of the tortaise, Referred to tresk, 
it suggests ons which ts hollow and rotten above. 

La tortue et l'arbre creux pourri sont deux symboles du yin, du 
nord, de l'hiver, diamétralement opposés au feu et au auil. 

Inversement, an trigramme 大 an qui represent l'eau, lo nord, 
l'hiver, certains attributs du yang se trouvent mélés à conx da yin; 

Kon vuggests the les of water, of being hidden and lying concealed ... 
ft miggesta the idea of what ia red, Referred to trees, it sugwedte hat which 
ls strong god firm-learted. 

Un autre exemple typique de cette superposition des doux py- 
sièmes est le paragraphe relatif à Æ'ien: 

Khien wuggesls the idea of heaven: of à cime; of o rulor: ofa fathor: ... 
of cold; of ive; of deop rad: ete (p. 490). 

Le système de Fou Ai (yang = sad) prédamine ici et l'association 
de K’ien au Nord est représenté seulement par le froid et la glace. 

Signalous encore uno interférence assez curieuse relative & Nan, 
Ce trigramme représente l'Ouest dana le système de Fou-Ai et le 
NO dans celoi du roi Wen. Nous avons vu, d'autre part, qu'il 了 
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a eu permutation de symbole zosire entre co trigramme Aen ot le 
trigramme K'an qui représente le NE dans le systéme de Fou-hi 
et Ie N dans le système du roi Wen. 

Or le Chouo Loua lorsqu'il parle de Ken et de K'an entremélo 
précisément les attribute de ces deux trigrammes, ce qui confirme 
l'hypothèse de leur permatation dans l'orire zonire: 

«Ken correspond au chian eb au vas FL 篇 #4] se il. Or le 
chien correspond à l'Ouest, Is rat au Nord. 

Inversement, ls même appendice dit que K'on est le symbole: 
«de l'eau... de ce qui est fortif el caché... de In lone... des 
voleurs... 

Dans l'un et l'autre système, In lune correspond à l'ouest; 
d'autre part le rat appartient à la même catégorie que les voleurs; 
il est furtif, il se cache. C'est une caractéristique du yin et du nor. 


X. L'opinion de M. Chavannes. 


Dans le T'oung Poo de 1006, M Chiavannes a publié un article 
de 70 pages, accompagné de 16 figures, qui constitue un précieux 
recueil de documents aur la question, Dans cette étode, qui complete 
l'enquête de Trhao yi (1727—1814) sur les plus anciennes mentions 
du cycle des doute animaux, M. Chavannes, remontant le cours 
des siècles, passé en revue les textes chinois où sa présence peut 
être constubée. 

Mais l'auteur ne s'est pas proposé seulement de réunir des 
documents; il discute ansai la provenance de ce cycle et arrive à 
la conclusion qu'il n'est pas originaire de In Chine. Est-il ture, 
chaldéen ou égyptieu? Tout en inclinant vers la première de ces 
alternatives, M, Chavannes ue se prononce pas catégoriqaement: 
eNous en sommes réduits aux hypothèses» dit-il. Un seul point 
Ini semble bien établi: le cycle n'est pur chinois. | 

Sar quelle sorte d'argamentation cette opinion est-elle fondée? 
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shies 


M. Chavannes a-t-il découvert quelque incompatibilité entre lo 
symbolisme zonire de la cosmologie chinoise et les douze animaux 
du cycle? 一 En aucune façon. Non-seulement il n'a pas nbordé 
la côté astronomique de fn question, mais il ne semble pas penser 
que la question puisse présenter un côté sstronomique. Quoique le 


= 


cycle dea douze animan 





se présente comme une institution calen- 
dérique, eb que le rapport du calendriar à l'astronomie soit patent, 
on ue trouve dans son étude aucune allusion à cet aspect du problème. 

Et cependant plusieurs textes chinois qu'il examine suceessive- 
ment semblaut l'inviter à porter sou attention de ce côté, par les 
liens qu'ils établissent entre les animaux du cycle ef le symbolisme 
astronomique, Mais M. Chavannes, déjà convaineu qua le cycle n'est 
pas ué en Chino, n'est pas frappé par ces rapprochements qu'il 
attribue sang doute à un syncrétisme ultérieur. 

Le premier auteur cité par lui, Wang K'onei de l'époque des 
Ming, essaie d'expliquer la répartition des douze animaux d'aprés 
des considérations dualistiques, partiellement fausses car l'interversion 
de. certaina termes du cyole lui échappe, mais partiellement justes 
lorsqu'elles sont inspirées par les traditions cosmologiques : 

a et l'apogée du yin: Ul est obscur, enché, Cndbroux: on lui eesocio 
jo rat, car le rot se cache, 午 est l'apogée du yong: il est manifeste, facile 
forme et énergique; on lui associe le cheval, cay le cheval va Wi JE est 
le yin qui s'incline et qui est affectuaux: on lui associa le boeuf, car la vache 
léche le veon, Wei est le yang qui se redreee, mais on restant reapectuouxs 
on lui associe fe moufen, cor l'agneau ae mot à genoux pour ter ,, - Hi et 
HE sent les doux portes du soleil et de la June: leurs doux animaux M 


[hieyre mt cog) n'ont tous deux qu'un seul orifice pour leurs axcrétions. . 
成 et 7 sont te yin qui se canronire et qui se Conserve: de chien en est 


a forme pariuite; le pore vient ensuite: ainsi le chien et le pore sont nesoëiés h 


成 ot & Br. (p. 55) 


Wang K*ouei voit très Lien que le lièvre et le coq symbolisent 


1j C'est one réminiseenre da Fi-diag; voir cides pp 05 st CUT 
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lo yin ot le yang équinoxiaux c'est-a-dire ta lune et la soleil; que 
le pore, le rab et le boeuf représentent le yin de l'hiver; que le 
cheval et le mouton correspondent au yiny estival'), Cependant 
M, Chavaunes he goûts nullement ces explications: 


«ll est inutile de s'attarder à réfuter cette Lori; 1 ast évident que las 
printipes win wt yong wont où aucune influence eur la manière dont fa con- 
cordance s'est dfuhlie entre les dons animaux et le cycle deodénaire des 
Chinois», 


Le savant professeur ne nous dit pas sur quoi se fonde cette 
évidence, mais il est permis de le deviner d'après les mots que j'ai 
soulignés, M. Chavanues ne discuté pas le pour ef le contre d'une 
origine chinoise. Dans son esprit la question eat déjh éranchée, 
Pour lui ce cycle a été inventé hors de Chine, puis importé eu 
Chine, puis ensuite mis an concordance avec le cycle duaddnaire des 
Chinois. 81 l'on ndmet ce procrszua il devient en affet évident que 
les séries zonire et cyclique ont été nécolées simplement d'après le 
rang de lenrs termes (rat = 下 =n° 1) et que la théorie dualistique 
n'a pu svoir aucuno influence sur leur juxtaposition. 

Le deuxième torte cité par M. Chavannes est une sorte de 
jouglurie littéraire dane Inquelle chaque vers contient uue allusion 


1) A propos de eaten, M, Chirastes rit en notes 

ade tratuis joi be mot = 3 par mouéom pareo Que jv erga que Faeg Adee avait on 
aoe en vue; mnie fl eet certain que, dane le nycis, l'animal désigné pur te mol == 
était primitirement aan chhere; U'est une chèvre qui vel représentée sut les miroirs dn 
l'époque des WE (voyer les planches À le fu du preach article) et le terme mom 
employé an Siam et an Cambodge siguilie eee 

Comment M, Chinemtmes peot-i) ofrmer d'après des témoignages anal malerues que 
l'ovtdé do evcie tall primifivames? une obôvmr Cette mote, mieux que tool autre eo 
nunttaire, mute que l'auteur n'a fait aucun rapprorbement entre. le boeuf, fe coq, le 
cliewal, le mouton, Le chien ot Je pore da oyele et les sic animer de sacrifice des Chinois, 
KA bepedant La sorrélation antique de cea amines avoe les divisions de |"botizon et de 
l'année wa Être uoullenée un jun pat loin par nn teste du Zé-hr. Si M. Chavañuss avait 
pried autant attention & La présence dey À RE dant ln cycle qu'il ea à néentilée au 
chat, ao ecaraber, à l'éperrier of à [ilies do Toukros lé Babylooion,  aureit bien vita 
découvert la présence d'au rodiagan de als termes dace La littérature classique de te Chine. 

+3 
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historique ou proverbiale à l'un des douze nuimaux. Sur tes doure 
dictons, il en est trois dont l'origine est astronomique ef qui 
s'appliquent aux termes sidléraux du cyele'): 

1". Pour prendre le libvre qui est dana la lune fe ciel eat trop 
rage, La texte précédent avait déjà fait allusion au rapport du 
coq et du lièvre avec les deux *portes» (équinoxes) du soleil et 
de In luwe: et celui-ci rappelle de nouvean la connexion du liévre 
avec la lone. (Voy. ci-dessus, p. 559), 

2°, Le Bouvier « la Tisserande pendant toute l'année ont peine 
à se coir, «Le Bouvier Se Æ, remarque M Chavanues, est ici 
désigué par le seul mot 2, ce qui permet de faire figurer l'animal 
boeuf", dans ce verss. Mais nous avons vu que l'ustériame Alien 
misou représente réellement on boeuf (M. H. IEL pp. 901, 956); 
il correspond au signe (M. M. III, p. 654) et s'idantifié avec 
le boeuf du eyele xoaire *). 

3". Guan? le dragon li a «a perle tl ne dort plus jamais, Cotime 
nous l'urous expliqué, il s'agit ici dé In première pleine Jane dn 
printemps qui se produit dans la goeule du Dragon: le Dragon, 
précédemment invisible (sous terre) cesse de dormir lorsqu'il tient 
dane sa bouche cette perle représentée sous forme d'une boule ronge 
dane ies dessins chinois, Le gueule du Dragon répoud on sigue 
Be. comme le dragon du eycle xoaira"). 


1) ) 月 FX EKG 18.25 LR MI He 

vy Voy ci-deuus bos — athe Cow -berd ls à paeulooym attribeted de à grip af 
stars near the Milky Way identi 4 somo Wilh: Chol mnlind je] ay LA, y Aquila} 
ani by others with the eoustellution A= | A remarkable fegemt connente the com-herd with 
SR AK, the Sgioning um, « Lyre ss, eth Clagérs Uliscie Diodes Manual, 
w® ait) 下 il siteatt lugarile le Houiler et Le Boeul ecrsient det ait riumes diférents 
(quoique voitiag et plats sous L mème vga nin } nal joie par Schlegel (Ur. pp 483). 
Elle est contrsire gus dounées de Seems Trio. Cotte dualité de ooo remble provenir 
de l'unbituité do sms de À'ie mana 

i) Voy. cideneus, ») 600, 
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M. Chavannes ne s'est pes demandé si le boeuf et ls dragon 
du cycle dea douxe animaux n'étaient pas, d'aventure, apparentés 
au Boeuf et au Dragon du ciel chinois, ee dout on peut facilemont 
s'assurer grâce à la nolation sidéro-tropique -, HE,  . L'idée 
de procéder à cetle vérification aurait pu lui être suggérée par la 
conversation de Tehou Ai aveo Tsai K'i-t'ong rapportée par Schlogel ‘). 

Après avoir examiné successivement d'autres documents relatifs 
à diverses dynasties, M, Charannes arrive à l'époque des Mon et 
constate Ia mention du cycle woaire dana on texle du début ds 
l'ère chrétienne: 

Ainsi, on trouve exposée, dés le promier sittle de notre dre en Chine, ln 
thivrie complite de l'équivalence des douse animaux avec les douse caractères 
cycliques. 

Peut-on remonter pine haut encore et retrouver en Chine des traces du 
cycle des doure animaux antérieurement at premier siécle de notre bre? Wary 
Ying-tin le croit, mais The Fi le conteste Nous allons montrer que c'est ce 
dernier qui a raison, car les textes qu'invoquent Wung Tag-tim et jee érodits 
qui scutionnent Ia mine thike que lui ne sont rien moins que probants. 


Lienquéte de M, Chavannes va prendre maintenant pour nous 
uu eurcroit d'intérêt; car à partir d'ici le cycle des douxs animaux 
ne se trouve plus mentionné mtégralement dans les textes: il ne 
se présente plus qu'à l'état fragmentaire. Ponr juger de ln portés 
des citations partielles qui en sont faites, il n'est pas inutile de 
connaitre la genèse de la composition du cycle, la diversité de ses 
parties conatituantes et la raison d'être de la position relative de 
ses termes. M. Chavannes né s'étant pas livré à cette analyse préa- 
Inble se trouve privé d'utiles éléments d'appréciation. Il est ainsi 
amené à formuler dés objections qui parnissent bien fragiles lorsque 
le sens cosmologique de ces textes est présent a l'esprit. 

Le premier documant cité par M. Charuunes est tiré 中 bm livre 
classique, le La ki: 


2 


1) Ur. p. BGR, 
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Les Ondantiances mensuelles (chap. Fue ling du Li &f) diaant que, pendant 
les trois mois de printemps, le File du Ciel mange du mouton; pendant le 
trole mois (Atk, du oq; av milieu de l'année, do boeuf; pendant lee trois 
‘mols d'autiumne, di chien, pendant les trois mole d'hiver, du pore. 

\/ Teheng -Hiuon (427—200) explique qu le monton est un animal qui 
correspond as feu: comme le printomps est encorm frond, le File in Ciel mange 
du wouten pour mettre l'accord dati son tempérament en le rechanffont. 

Kong Vinla (574-2044) commente cette glow du Teheny Minin en 
montrant que, enivant la theare quelle eqppoan, be coq correspond an hote: le 
mouton, on let: le boeuf, à in terre: le chien. au métal: le porc, à l'eau; mam 
ow soln d'hudiquer en méme Lemps une autre théurie d'aprés laquelle lt tog 
correspond uw sin fy yea, ceet—h-dire an metal, (er, cette mennde theoria 
qui montre In lisle dea doute animaux correspondant anx done caractères 
eveliques, et, puisque cette seconde lhéoris o'est supposée ni par le texte dit 
Yur Jing, ni por de comemenlaien de Ted Hivos on voit que les eng 
animaux mentionnés par le Fwe ding mont aucun rapport aves le cycle des 
douse animaux. 

Aius, à cause du désnceord d'un seal terme, M. Chavannes 
s'empresse de conclure que le symbolisme gonira du Li ki ne présente 
cauenn rapport» avec celui du cycle ‘}. Et cependant il constate que 
le porc dans le Zi ki comme dans le eycle correspond au Nord: 
que le chien dans le fa &i comme dans le cyvele correspond à l'Ouest 
et à l'automne; que le mouton d'aprés les commientutours, corres- 
pond au Sud comme dane le cycle; que le coq correspond i'aprds une 
théorie à l'Est, d'après une autre théorie i l'Ousst comme dans le cycle, 

L'enquête poursuivie pur M. Chasannes n'est d'ailleurs pat 
nécessairement limitée on Fue ling du Li ki: ne serait-il pas inté- 
ressant ile rechercher d'où vient le symboliame zoaire d'aprés lequel 
les commentuteurs interprétent la texto du Li 49 Puisqu'il existe 
iti symboliame gosire ehinoi, est-il permis de Prononcer que le 
cycle dee (loose animaux v'est pus chinois arant d'aroir fait aucune 
recherche sur ce symbolisme dont toate lu littérature antique est 
impréguée, et sane même sigualer l'opportunité d'une telle recherche? 


1) SC Chavannes be vembie pas porté LR la méme sévérité de jugement lorena il s'agit dns 
origines mou-chionisés din rycle Quuique ler animus de le série de Venlcrin le knhylonion 
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M. Chavannes examine eusuile un autre document emprunté au 
même chapitre du Zi ki: 


Je ne crois pas non plas que le cycle des douze animans wit nécessairement 
impliqué dans di texte du Yue fing où tH est dit que, le troisième mois de 
l'hiver, on accomplis la corémonie do (sire sortir de ville un boenf en terre. 
S'il est vrai, en wilt, que le troisième mois de l'hiver sit margué du coractére 
thon JE, lequel correspond on hoeul duns le cyle des douze unimaux, wi 
peut fort hen convoi cependant que le choix du mui, comme celui du 
animal, alent té diets ici pur des considérutions qui toit, rien de commun 
avec ia correspondance entre les caractères cycliques et les animaux; nous nous 
trouves en présence d'un rite du lahourage: ati moment of l'hiver va prendre 
fin, on fait sortir dang {a campagne om boeuf ev argile, symbole de ln victime 
atplatoire qui détuurné eur elle tous les maux suaceptibles d'atteimiré li boeuf 
do labour, 


Cette interpretation, purement hypothétique, est contredite par 
un autre texte cite par M. QChavannes: 


Cependant, i! fut reconnaltes que lu coincidence do la designation srl 
tanée du douvième mols et do l'animal boeuf par lo méme carnetéte le/l'esé ft 
o'npparalt pus comme fortuite dans le Heow Hin ¢how ot nou lissns: «Le 
dornior mois de l'année on drese six boeufs en terre en dehors de toute ville 
qui est capitale de myacme ov réfecture de commanderie, tel'now est en out 
l'umplacement qui sert à renvoyer ke crand front » 1), — Bin que cette explication 
monnaies certainement(T) la vraie signification du rite, ella n'en est pos 
moins importante puree qu'élle prouve que, dés l'époque of fut écrit le Heow 
Hun chow, et peni-tre dés l'épogne mime des Han postérieurs, le rite du boeuf 
du terre Malt interprété comme impliquant la corrélétion entre un eiraclere 
cyelique et am nom d'animal, or ostte corrdlution n'a ‘pm exister que si lo 
cycle dea doure anion étall constitue. 





solent nu tuajoure partie étrangers à ls Hale ehimulee,-et qanique les auimaur commu 
aux deux eyrlèmes vooupent des povitions tellement diftérentes qu'es ponrrait les ire anne 
veus rapporte, M. Cluwrannes a'y walt pas Nobjhetlnn À use eummenelé d'origine; Il se 
hors A cheerver que ja Vitternture babylouieans n'a rien rérélé jusqu'ici relativement 6 
wt cycle de doux animaux (pp. 190—122), 

fin! en qui cmueeron le symbolism soûire da Li ki, voges ci-demun 和 tie. 

1) Ce s'est pet eeglement ui commentaire postérieur, mais + texte mime du i bi 
qui spéeifie que tx promrsady du boeuf un troisieme mole de Whiter à pour bal ade 
resvoyer de grand Eroide, comme none l'avons va plue haut 
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Cetts dernière assertion n'est point fondée, car In corrélation 
entre le bœuf ef le signe -- ne provient pas de la place de cet 
animal dans le cycle zoaire; c'est au contrairs la place du bœuf 
dans 的 cycle zoaire qui provient de Ja situation de l'astériame Misou 
sous le signe +}. 

Co texte du Zi & ne prouve nullement l'existence du cycle des 
douze animeox. [] confirme seulement ce que nous savons par 
ailleurs du cyele des six snimaux, dans lequel le bœuf symbolise le 
yin et le froid de l'hiver. Et le cyclé des six animaux démontre 
l'origine chinoise du cycle des douse animaux. 

Avant de passer au texte suivant, rerénons en arrière dans 
l'enquête de ML Chavannes, pour examiner un indice intéressant, 
tiré d'un texte postérieur mais dont ln valeur probante me paraît 
étre rétronctive: 


aLe dictionnaire Chou wen, qui est l'onivee de Hiv Chen ot qui eat 
accompagie dung powtface dutée de Van 100 ap. J.-C, explique Je caractère 
El comme étant la figuration d'un serpent AA - (pour RE) M JE, 


ot lw cuructére ye comms tint iiontique ilans Méeriture ancienne siec lo 
cametére AR qui signitie pore À BE Ag Bl AK IA] _ Que ces doux éty- 
moloes votant Intrinmbquement exactes, c'est co dont ju doute fort: male alles 
ne peuvent avoir été imaginées que par un droit connalsnnt ja corrélation 
des douze animatiz avec Ing curarihres cyvliques, corrdlation qui se trouvait 
done établie dés l'an 400 de notre bras. (p, 78). 


Kat-l bien vraisemblable qu'au paléogmaphe ansai versé que 
Hiu Chen dane les choses de l'antiquité ait pu chercher l'explication 
des trés anciens caractères oyeliques dans des symboles vonires tout 
récaminent importé par une triba barbare? A mon sens, l'étymo- 
logie indiquée par le Chouo wen ne proure pas seulement que la 
corrélation entre les signes et lea animaux se trouvait éinblis en 
l'an 100; elle proure aussi que les lettrés los plas compétents 
atiribunient cette corrélation à ln haute antiquité, 

Examinons maintenant la valeur intrinsèque de cea étymologies. 








ae = es 


‘ble que Le carnctére EL reproluit la forme 





= FR parait coutestable, car le Tes tehotar (Siung se 


dit que le cametère SZ est formé de denz placé sur trois six. Mais 
comme, par: ailleurs, ls signe Z s'appelle FR Fe et correspond à 


ette constellation !) la corrélation supposée par Miu Chen est au 





vhs fondée en astronomie si elle ue l'est pas en paléographie. 


un: à l'étymologie El = 8G je ne vois pus ile motif de la 
uspester. Las auteurs chinois sont d'accord à son sujet ef ne pro- 





ae pas d‘antre hypothèse. Cette étymn- = 


logie est d'ailleurs d'autant plus vraisembla- 


de la constellation FE RE comme on peut 
s'en rendre compte sur extte figur : amprun- = 
iés à Schtegel. Les Chinois ont pris l'habi- 
tude de fermer dntièremant le caractére | 
已 pour le différencier de 1. Mais jo ne “5 
crois pas que catie précaution soit A0 
conne of il est en général liffieile de 
isting ces deux caractères, 

Reprenons maintenant la série des textos. 
antériears h l'ére chrétienne: 


s L i 






Mig 11. 


Jo ne parle us pour udneire des deux vere du Che king (Se ye, Lt 


ode 6); «Dano In Jour fuuste keny won, nous avons chois nos Cheyaux ». Il 


me parait bien ineraisemMable qu'un teste quasi anodin paire A prouver que 
le etrattère mou AE symbulisait to cheval au temps ab eatle ade fut eanspotés, 


(py 83). 


M. Chavanues eut sans doute jugé ce texte moins anodin s'il 
avait remarqué, dina Ja littérature elassique, d'autres passages qui 


2) Chenu, pp. BUS, 602 Pour léquiralince vidérale due gun, ef. Ur S88, = 4 





je 
a a 


s 
| = | = al 4 7 7 | a 
| = | ss CR ee) —<< 
+ A ey = = 


| ES | guet Le - J, 一 | 二 
ei LEOTOLD UE FAUESSURE, “ 


établissent l'antique association du cheval et du sud (= 4 = solstice. 
d'été). Ce n'est pas seulement, comme nons l'avons vu’), le Pi ing 

et le. Teheow li qui démontrent vette relation: d'est encore Sreu-ria 
Tsien Qui vous dit qu'autrefois ou sactifiait an cinquième mois 
t= 午 ) les prémices des hardes de cheraux: c'est le Lé li dout les 
preseriptions rituelles, au cinguiime mo (= Le = {4 5 }, cote 
cernent spécialsment les chevaux et les pares à cheranx. ('esi encore 
la séris dénaire dont lo symbole solsticial [3 est le pare à chevaux. 
C'est eufiu l'uranographie chinoise dont l'astérismé qui préside aux 
hardes de chevaux se trouve su 880 (à l'opposé de Aie nisou, 
NNE) à proximité du solatice d'été, *) 

L'ode en question ne fail que confirmer une chose amplement 
démontrée par ailleurs. Cetto ode se rmpporte à l'ans des grandes 
chasses trimestriclles présidées par le souverain eb considérées à la 
fois comme une cérémonie rituelle et comtné nn exercice militaire. 
L'organisation de ces chasses, camme on peut le voir dans le Toheou 
Hi, dépendait du 大 Ta] AG et du ministère do l'été (= 7 = JE) 
symbolisé par le cheval *), 

Reste enfin, dans Lo Wo Yu roux (ion BE BG FE AK, le passage 
tl, décrivant la ville fortifiée que Wow Tieussin élova jee Hoty rob dle How 
(S14—496 ov. 1-0.) l'antenr dit: «Mau ae ttaovalt dui Je position manquée 
par le-caractéro cyclique Fe co qui est bi place db est le dragon: c'est pourquoi, 
eur la porte méridionale du petit rempart, on fit vec des Plumes tubrousséee i 








Vy Chidesene, jp. 008, 613, | 

s) Ct M. Hi, El, p. CITE — Ur. p NO — C. pp. $99, 200, S62. 

A) Cette relation de ho augure entre Je signe AF ot to prépéeatih d'une expédition 
mais, nam fit compris, par aaalagi pours be eal Was franchit lo rane 
frat monavie FE AF ot purirqnci it hiven ta hatailhe qi dat hut liveer-Vemmpte, pa Joi es 

A +. Le sigue JR correspond ve piet an centre, on tre | 四 jl， "+ “ox 
supra wow pe dane an ate allie dotée sure, Quest 
用 子 c'est l'ineuguretion d'au dee nouvelle, 
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deux protubérances de taleine (7) *) pour représenter ive cornne d'un dragan *). 
Yio se trouwiit dans le position marquée por le corantére cyelique iv , ce qui 
est lu place oenupée pur ls serpent; c'est pourquoi, sur la grande porte 
mérifionule it y eut un eerpent de bole qui ee tournait vers le Non et qui 
avait In thte rentrée, pour montrer que Yue était sous 性 dépenlanee de 
ous. Sica tite tait din de eréance, il établirait que, dés Tan 500 avant 
notre dre, Jes curncthres FS et FE correspondalent respectivement au dragon 
et au cerpent, ce qui suppose l'équivalence du egele des douse caractères of du 
eycle des doute nits Mais on nu saurait rer une conéluson quel gmté 
d'un témoiguage unique at fort pew sûr; le Wie Yue ted'onon Etoou, nn 
effet, wm été rédigh par Tekan Ye, qui vivait mu premier stele de notre ère; 
Theo Ye a po introduire dans non récit des conceptions qui avalent cours de 
son tempe mate dunt In présence aux dated où if fee rapporte coustitue nn 
véritable anachroninme, 

Catte couclusion, remurquous-le, débute par une simple euppo- 
sition qui se trausformie dans le cours de ln phrase on affirmation 
catégorique, La mention du serpent et du dragon ne constitue 
cependant pas plus an anachronisme ici que dans le Tro tchowan 
où, pour exprimer le caractére anormal de la température de la 
saison, il est dit que le serpent eet moutd sur lé dragon 小 

Dans son Histoire des royaumes de Wow et de Fue, Trhao Fa 
rapporte aur l'antiquité des fables miraculeuses que Legge trouve 
cridiculess; mais lorsqu'il rapporte un fait relativement récent et 
aussi topique que celui-ci, 11 est difficile de concerair comment un 
tal récit (qui ne présente aucun caractire tendancieux) aurait pu 
être imaginé de toutes pièces. 

M. Chavauues résume ainsi l'ensemble de cet examen dos textes 
chinois: 

En conclusion, le cyclo doe douxe animaux était familier aux Chinois dés 
lo premdes dbcle de notre bre; ll eet possible qu'il soit 1m pou plus ancien, canis 








1) M Chaveoyes donne la logon Aaleine comme dunteuse. 

2) fit. ij à Le texte fait ici alliwien an Diregen 机 二 ra Les cornes die Dragan sont 
Seice et drefiéne, $f Li 大 fq. qui = tronteni dam bee riven ff} at Th dunt Le 
réunlus eonatitue le dividiun Ces sing mürquée du signe Fe (ci-dessus, p. S08), 

B) Cidesas, p. O01. 
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rien jnsqu'icd ne permet de le prouver et toutes lie probabiiiés Londen à mons 
faire croire qu'il wa poe po ttre entrodus en Ching antérieurement ac premier 
ou au decond siècle avaut notre dre. 

Jui souligné dans ce passage deux mots sur lesquels ju voudrais 
attirer l'attention du lecteur. 

En premier lieu, romarquons que M. Chavannes n'a pas apporté 
arguments positifs contre l'ancienneté du eycle, Il s'est borne à 
lui opposer des doutes non motivés: il suspecte Ja valeur des élymo- 
logies dn (Chowo-wen; il sugetre que «l'on pourrait concevoir une 
autre interprétation du teste du Li tie; à celui du Che Li il objecte 
qu'a lui seul i] ne coustitue pus une preuve suffigante; aux fsits 
relntés par Tehaë Fe il répond qu'ils ont pu tre inventés, ete. 
Ce scepticisme est sane doute parfaitement légitime, mais il est 
permis de penser qu'il ne conduit pas à la solution la plas probubte, 

Eu second lien, quand bien même on ne trouverait aucune trace 
du cycle sutérieure h l'êre chrétienne, il ne serait nullement démon- 
tré qu'il sit té éntroduir on Chine; au contraire, l'étamen de son 
symbolisme permeltrait d'affirmer qu'il est d'origine chinvise, On 
pourrait citer bien d'autres institutions antiques qui ont disparu 
sous les Tilwou où qui, sans avoir disparu, ne sont pas meution- 
nées dans les textes, ') 

Mais M, Chavannes ecroit pouvoir tirer deux conclusions aimul- 
tanéea: 1° le cycle n'apparaît pas duns l'ancienne littérature (nous 
Vavons trouvé, aa contraire, dane lo Pi ding, le: Teheou ti, ote.); 
2° il a été introduit en Chine par les Torus, 

C'est, dit-il, l'opinion à laquelle aboutissait di Trhuo Yi 
(1727—1814): 

[après cet auteur, le evele des donee animans serait criginuire des civili- 
sations turques qui ee trowrmimt on Nord de ta Chine: f) ee répandit dame Ls 
Chme même apres que, en l'an 48 de notre bre, le chef des 有 tn mkri- 


1j Nous avons va, por exemple, que La. division horaire du jour 9 été attribuée À 
l'époque des Has, alors que bon origine sf ettuinement antique 
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dionaux fut venu s'établir dune le Chde-si; c'est la présence de cette population. 
turque su milieu des Chinole qui amer la diffusion da créle parmi ces derniers. 
Les considérations nouvelles auxquelles nous allons nous liver ne feront que 
rendre plus plamihle cette maniére de voir. 


Nous allons examiner suceinctement cette deuxième partie de 
la démonstration. 

. 

M. Chavaunes a découvert différents textes bouddhiques traduits 
en chinois, relutifs au eycle dos douse animaux. Un de ces doca- 
ments est particulièrement intéressant car il établit que ce cyele 
tait nsité au VI® siècle après J,-0, dans le Turkestan oriental. 
D'autre part, comme 14 série dos doure auimaux semble avoir ete 
inconuue dans l'Inde, cd sont led bouddhistes de l'Asie centrale qui 
doivent &tre tenus responsables de l'insertion de cette théorie dans 
un. ailtra. 

Mais Ia question se poes maintenunt de savoir d'où les pouples ie I' Asia 
centrale ont rece le cvcle des douse animaux. On aut que le Turkestan oriental 
fut pondant de longs sitelee le territuire contesté que se disputerent [es Turcs 
et les Chinois: A taquelle de cea deux inflamnces dot-il le cyele des aulmaix1 
Je crois, pour ma part, quo c'est aux Tures: on effet, quelque anciennement 
que ee cycle ait été eunn des Chinois, IL n’en reste pas moins vrai que c'est 
aux doux époques de l'apogée dus peuples tureo-mongols, à savoir au hultikme 
puis nn troisibime sibtles, que le eycle des nnimaux devint couduin d'on tage 
minéral: il à ls un fait qui prouve que ce cycle étuil benueonp plas inhdrent 
h l'esprit tore qu'a l'esprit chimols; ches let Chinois, il reste toujours à Uatot 
d'emprunt mal assimilé: chet les Tures an contraire i) est la base de toute 
chronologie. 

Ainsi done, c'est sur In constatation du l'usage de ce cycle 
chez los peuples tureo-mongols aux 6°, 8° et 13° Kècles que M, 
Chavannes appuie l'origine turque d'une institution familière aux 
Chinois, d'après lui, depuis cing siècles au moins, Ce n'est pas, 
certes, que je conteste la légitimité do telles inductions, bien au 
contraire. Mais il me semble quo in méthode employée ici est fort 


. os ubhorony pe MTS: 1 
différaute da edlle que suirait l'auteur lorsqu'il rejetait snccessiveminit 
des textes chinois bien autrement probants. 

M. Chavatines estime que le cycle dee douxe animaux reste 
toujours ches les Chinois à l'étut d'emprunt mal misimilé, tandis que 
chez les Turcs il est la bose de toute chronologie. On comprend 
fort hien, cependant, que les Turcs — plus connus daus le monde 
comme sabreurs que comme nstronomes — nient éprouvé quel- 
que pains à utiliser les sarantes séries de In calewlérique chinoise, 
In liste Hinan-hlao et la liste Cinet'i-ho: ves dries sont uniformisées, 
il. est ‘Tai, par le cycle dnodénaire +; Ht, &: qui prévant à 
partir des Hun; mais ces termes monoxyllabiques dont l'écriture 
iiéographique rend l'usngé si commode, doviennent inapplicables et 
intraduisibles chez un peuple barhars de langue polysyllabique. 
Combien plus concrète et plus démotique se trouve étre l'antique série 
astrologique des gwmboles toaires chinois! Aussi bien n'est-ce pas 
le cycle des animent qui a été mal ussimilé par les Chinois, mais 
l'astronomie chinois qui a ¢té mal assimilés pur les Tures, à 
l'éscoption de la série zonire, Leur prédilection pour elle dute d'ail- 
leurs de loin car x liste des mois tured nous la montre associée 
au calendrier des Yin. (Voy. ci-dessous), 

M. Chavannes: fait valoir ensuite un utitre argument: la théorie 
des éléments, dit-f1, n'est pas chinoise. Elle a été importén par les 
Turcs na TE sièeh avant notre ére et ne comportait alors que 
quatre élémonts: oe sont les Chinois qui ajoutèreut le cinquième. 
Lo fait que les Chinois auraient été initiés par les Tures aux pin- 
cipes fondamentaux de leur cosmologie rend naturellement trav. | 
vraisemblable l'importation da ¢yole zoaire por le même i peuple. En ; 
outre, M. Olarames croit tetonnaltre vette äntienve théorie turque | 
des quatre éléments dons le document boudibique ex question (ls | 


To ta Lin) pares qu'un Y trouve les éorrespondances suivan tes: 




















ES el 





Serpe nt-cheval-chévre-singe-coq-chien pore-rat-heaut tion-Hèvre-dragon 








E 3 0 N 
Bots Fes Vent Eau 


où quatre éléments seulement sont représentés; d'autre part, dans 
le eyole chinois des douzo umimaux, le cheval ne correspond pas, 
comme ici, & l'Est mais au Sud; le coq ne correspond pas au Sud 
mais à l'Ouest, etc. Eufin ce document ‘bouddhique fait Ggurer le 
Vent parmi les éléments au lieu du Métal. 

局 2n industions soul SRE eign comme ON aon; ven 


panetpen “3 tn bg 

La théorie des cing éléments est essentiellement chinois et date 
de la haute nutiquité, Si quatre éléments seulurieut sont représen- 
tés pur les diverses séries duodénaires, c'est que le cinquième, Is 
terre est l'élément central of ne Bgure pas normalement à la cir- 
couférence '). L'équateur ne éomporte qué quatre éléments, de méme 
que l'année ne comporte qua quatre saisons. 








1) A le disposition aturques des quatre éléments correspondant aux quatre sain, 


. M. Chavannss croit pourale epponnt- ale ayatime chinoise qui d'aprés lui constate em quete 


pore rat boeuf tigre Libres dragon serpent cheval chère mage coq chien 





au ean terre bois bole terre fen frm: frre métal mal terre 
Ay x 5 o 


La terre dément ematra) gat sitade nohwalement an entre Cependant, comme ost 
élément serten) eat te swladratam dew éléments épantoriais, ea a easayé de direrees manières, 
da repréanter son action (resseradante «ut «at; malt, comme le 40) en commentateur 
chinois elt jilus haut (p 106) eve diférentus raprdsentationy wmt eomventioustelless «The 
tath about tho wlemetita takes, many. directions, but the underlying prinriple comer to be 


the samen, Les asirologies ont imaginer d'éntorcaler we fois war trait l'élément 于 时 


Parml in termite de chaque trimestre (inital. métal, ferré, Ge mère qu'ils ont imaginé 
won 
oo systhine pln où wine ethadone, In chien qul farteapond nu réalité an métal, mt 
troure corresponire & la barré, é'esth-lire à uiluenré tmnssendeute de le feree aor 
l‘dhimest outommal. — M, Chranies attribue vette rerimal) à une dualité de systéme, Ve 
ture et le chinois, alors qa'eile constitue aisaplement ma des divers jironédén employés pour 
faire Ggurer l'élément eegtraj sur la eireoulirence, (Voy. cidawves p- 006, vote 1). 











ot avkitraite des plandtes are lt formes du eyole des 24 anima. apr 
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Le Ta tsi king modifie d'un rang la correspondance des groupes 
zoaires trimestriels avec ces quatre éléments équatoriaux, do telle 
sorte que l'animal du Sud (cheval) né correspond plas à l'été muis 
au priotemps, M Chavannes voit dans cette variante une enracté- 
ristique turque; mais le texte du Fao-tien, qui n'a rien de ture, 
associe, lui aussi, chaque saison noo pas au palais qui lui corres- 
pond mais au suivant: 
“性 B (le palais méritional) LA 1E {i} t (correspond av printenpa}.s 

et pous svous vu qu'aux anciennes équiralences, le Fi king 
subatitue également une correspondance quadrantale, A toutes les 
époques, eu Chine, des variantes se sont produites; mais aucune 
d'elles n'a triomphé du système normal et primitif qui s'est perpé- 
tué d'an bout à l'autre de l'histoire chinoise. 

Quant à la substitution du Vent au Métal, dans le texte du 
Ta ti king, alle ost sûrement inspirée par une influence étrangère: 
«Rien de pareil n'a jamais été soutenu en Chine» dit avec raison 
M Chavannes. D'où cette innovation peut-elle venir? — Bi l'on 
songe que le Ta tei king est an document bouddhique tout imprégné 
d'idées kindoues et vraisemblablement rédigé dans lo Tarkestan, il 
semble naturel d'attribuer cette dérogation à l‘influencs hindous 
paisque leo Vent est un des quatre éléments hindous tanilis que le 
Métal n'en fait pas partie, Telle n'est pas cependant la conclusion 
de M. Chavannes: la variante Vent au leu de Métal est, d'après 
Ini, turque; et voici pourquoi: 

Dans los correspondances 

Est livrés Sail Fun 站 bai 一 TU Nornl—Eou 
ne figurent que quatre éléments, «Le Ta te king suppose done 
une forme de la théorie des éléments qui n'est pas la forme chinoise». 

Cette forme n'est pas nou plus hindous; car ai lo vent figure 
bien dans la théorie indienne des quatre élémouta (ainsi que le jeu 
ai l'eau) le quatrième terme est alors In ferre et non le hors, 
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eN’étant ni chinoise, ni hindoue, il reste seulement qu’ells soit 
turque». 

Il me semble plus naturel de dire que cette forme est chinoise, 
avec une dérogation d'origine hindoue et bouddhique, car: 

1° Liassociation des éléments aux points cardinaux est un con- 
eept spécifiquement chinois. 

2 L'élément central (terre) n'a pas à figurer ici puisqu'il s'agit 
d'ane série duodénaire représentant lee quatre trimestres de l'année. 

3° La correspondance de l'eau au nord, du bois à l'est et du 
feu au sud, est easonlidilement chinoise. 

Quant à Ia substitution du vent au métal, c'est évidamment une 
dérogation, dont l'origine hindoue n'est pas surprenante dave un 
document boudihique, 


XI, Le cycle zoalre et les anciens mois tures. 





Dana un précédent article j'ai signalé le caractere chinois de ta 
liste dea anciens mois turos transmise par Avett, liste dans 
laquelle l'ordre des mois se trouve interverti d'ane manière binarre 
en apparence, tunis conforme aux prineïpes de l'astronomie chinoise, 





Depuis lors cette interpretation a été contestée par le professeur 


Oldenbers, dans une étade récente consacrée à l'examen critique 
des analogies que j'avais relevées entre les mois sidéro-lunaires 
chinois et hindous: ') 


eTaverho ich mith nicht, llogt ein ahoticher Feblor in Sanssores Behanl- 
hing der alltOrkiechon Monatenamen. Albarunt globt diese in einer Reihenfolge, 
die eur Zahlenbedeutung der Namen in sélitamens Widerspruch steht; 2 LL 
heise hel ihm dis Monkte 4-0: «lor rweite, sechete, funfte». Far S. int die 
Evklirung «d’emblée évidente»: chinesiche Selilisser ler Himmelagegendon mit 
Umatellung, tailweiser Hessitigung der Unvtellung, Atmahme von diaser teil- 
woisen fieeeitigung. Chireh solche Oparationen est sich ja Alles erreichen, aber 

t) de reviendrai aliérieurement wur dei article, dont le Bulletin | 
T'omug Puc à remin compte: (1010, p. FST) 








aa 3 
J 






=) 
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gind sie wabrechelnlich? Wie oinfach und oabliegend lat die Vormotong. dass 
abet mur die Reibentolge bel Alberuni im Uusrdunng geraten lit! So Marquart, 
Chrono, der Alitürkischen Inschrifton; duselle apricht mnie Here Vill. Thomean 
‘(biiellich) als seme Ueherseugang aus: er fat Verweisung hidan aif Hirth und 
Barthald s, 


J'ai dif, ét je répète, que pour quiconque connuit les palais 
binoïs et leur interversion, l'explication de catta série est d'emblée 
évidente»; mais il convient d'ajouter que le nombre des personnes 
familiarisées avec les palais chinois et leur interveraion est exirime-— 
ment restreink, ') 

Si l'on fait abstraction des rôgles propres à |'sstronomie chi- 
noise, il paraiira sans doute plus simple de supposer qu Albirani 
a voulu dire que le premier mois des Turea s'appelait premier mois, 
que Le second mois des Turés s'appelnil second mois et ainsi de 
suite: mais que le désordre s'étant mis dana sa liste, le hasard n 
voulu qu'elle nous parvink sous In forme suivante: 


(C) G.P,1.9.6,5.8,9,10,4-8,7, 











Si au contraire on ne fait pas abstraction des règles propres à 
l'astronomie chinoise, il séra bien difficile d'admetire qu'une citeon- 
atanes fortuiie ait amen¢é (sous réserve de la permutation de 7 ot 
de 2) la forme chinoise par trimestres discontinus: 

(13) 11.128.1.—7.6.5.—8.9.10.—4.8.3, 





1) Ni Gaubil. mi Giot me st sont occupés des palais chinoie Chalmers signale lux in 
ineversing, anale pour la tontmet em Aieleinn, at déclare u'll ext juutile de l'étudier: «Bot 
the vernal mansions gu tu the wesl,.. io sppesliion to the prevailing notion wf the 
Chinese that spring betnags Lu the gust ‘This diserepmney does not seem howerer ti troll 
heir jit at afl, end we inay safely lexre ip umerplulivoiin, Sehleyel st Eumbd dans 
Vas cuntesire; 这 à mile expliqner l'isterrersinn des palals en sügyitisint qu'elle pri 
rumnit de d'époque 本 le welll = tronvalt réalloment dam lt palais oriental an printempe 
Hopuis Lure, V'étode de \autrommmin chinnlér a dtd ahandowode et fey vindlngaey unt prié 
l'habitude de jlisentar fey tes{itutions caleodériques en = playant sa point de vue «pure 
ment phitolagiques (Test alnai que js cyuie sonire et le série d’Albirani, dont origina 
chingive ont d'emblée create pour quiegoqun est familiarisd avec les principes foudementaut 
‘(de ls commologie chiagise, ant été csusidinde tommn n'éÿant auvan rapport vie la Chinn, 





Te 7 



















Le nombre dé combinaisons qué peut former une série de 12 


termes est en effet assez considérable; il atteint près d'un dem 


1X28 KX... 11X12 = 439, 084, 800, 
Si Ia liste d'Albiruni donnsit par exemp 
1.2.6.5,10.9.8.7.4. 8.11. 12. 
où 11.12.5.6.8.9.2.3.4.7.10-.1. 





ow toate autre combinaison incohérenté, il n'y aurait aucune raison 
d'y découvrir ane proveanoce chinoise. Mais ei elle renait à ne 


présenter sous ja forme 
11-29-10. 4:89. 900,10 —-7.0,0— 
ou: 10.11. 12.—17.9.0, -4/6:6.—1:12:8.— 
di eueores 10.01). 12.— 6.8:.4.—7.8.00— 8.2.1. — 
ec. ete. 
irriows dire, au posses coup d'oeil, qu'elle vient en droite 
Fess te la Chine. 

Cette répartition par trimestres distoutinus est en effet spécif- 
qaement chinoise, On ne la trite que je sache, ni en Chaldée, 
ni en Egypte, ai en Grèce, ni daus l'luie, ui dans aucun autre 
centre de stience astronomique. Si aticore cette liste avait été décou- 
verte chez un peuple aaquel il serait impossible d'attribuer un 
commerce quelconque avec Iu Chine, on pourrait être obligé 
recourir à l'hypothèse d'une coincidence fortuite extrnondinair 
Muis il sant des Turos, c’est-a-dire d'une peuplade née dina la 
zone Vinfloonee do la civilization chinoise et qui a conservé duns 
son PANNES vers l'ouest les eroyanoes toligiaus empruntée à 
ls théorie des cing éléments et des cing palais célestes. ") 
| Seer de cam sa Ne a en 
éléments imeurués dane ping perannnes 
hoe jours, ‘'mmélé (M anti du Fangri this an düallame avee Ja Terre... 


aber religions ane rigooremes que Vislamiome et in boudhisue wont ju ative à 
| BB 


ss : = = = 
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pe il ee ne ot 
_ 64 LÉOFPOLD DE SADSSURE, 

Si, d'une manière générale, le onructire chinois de ln série 
d'Albiruni sé racounaii au premier coup d'oeil, il faut onsuite un 
examen plas minutieux pour analyser la detail de sa répartition 
trimestrielle; car le cours siléral de l'année peut être représenté 
selon plusieurs priveipes différents et le point de départ de Tan ings 
lunaire n varié sous les trois promiéres dynasties. ') 

Il y s cspendant un point que l'on peut fixer immédiatement: 
Je groupé 11.12,1-(=G.P.1) corresponil à l'hiver, car sous toutes 
les dynasties les outième et douziéme mois ont fait partie de l'hiver. 

Le trimestre 11.12.1. vorrespondant à l'hiver, il en découls 
que Is liste turque appartieut at calendrier dés Yin, car le solstice 
marque le milieu de l'hiver et c'est seulement sous les Fin que le 
mois solsticial fut le dotztéme. *) ’ 

D'aatre part puisque le groupe 11.12. 1 correspond au palais 
septentrional, il s’en suit que le groupe 8.9.10 correspond au 


























palais méridional. 
N 8 
Il .12 =e 7 6 ait — #8. 9. 10 | — 4.3 里 2 __ 
Hiver Printemps Ete Automne 
Quant aux groupes du printemps 7.0.5 et de l'automne 4.3.2, 
on ne peut pas dire d'emblés lequel corresponil à l'E et lequel 
détraire eutlérement chee Les Taree et les Mongola lis trio du vista culte dnalitbe Encore 
| sajourd’bat le poimtillens mesadlman oom!) dil evuramment Pomgri au Lieu d'il 
7 (L, Caste, de Hist, Gén, de Lavine el Hawmavn. | 号 
ty Voy. aides, p 460. | 





2) J'ai fait remarquer l'an dernier que Giscel, same 4 人 rnnr l'origine chinciee dela | 
Tate Albin, ovalt fuit obwerrer expendaat cette pariionlaciié qua le mole m® À eat bw 4 
1 
tribus de re lice 于 EH, x, che. D'uprés cette nnalagie, la Liste d'Athtranl 

| nnd ris dee einoe daus leqart l'ancienne Vane initiate des Jie aurait 
us la répartiting par groupes trimestriels de cette liste est inermpatiite 
avec oublie hypstiites qui d'ailleurs nè cond ju siumpte du éurire spparent de ln ‘lic, “0 
(CL 全 p. 284) ve pes caufandre le mois pus 窗 me In dyunsti Tin (94). ; 














LE e, , : 


4 | Li : EL 


LES ORIOINES DE L'ASTIONOMIR CHINOISE. gas 


correspond à l'O, car il y n deux systèmes on présence: Je systéme 
réformé qui se conforme à In réalité astronomiqus (Printemps = 0) 
et lo sysiéme primitif qui se conforme & l'antique fiction Prin- 
temps = K'), Muis, Leurensement, une particularité de lu liste d'Alhi- 
rüui va nous fixer à eet égard. 

Dans cette liste (C) nous avons en effet corrigé proviscirement 








l'interversion dn 2 et du 7, pour nous occuper d'abord uniquement 
de le répartition en groupes trimestriels, Mais il faut maintenant 
rétablir cette irrégularité apparente da texte eb nous allons voir 
que, bien loin de soulever une diffcalté d'interprétation, elle con- 
firme nu contmire, de la manière [a plus décisire, nos précédentes « 
induotions. 
Cette interrersion du 2 et du 7 tombe wur les saisons équinoxia- 
les, printemps et nutomne, dont ln correspondance sidérale comporte 
précisément deux variuntes: Printemps =O et Printempe = E. 
Appliqués à ls liste d'Albiruni ces deux systèmes donnernient 
lea deux séries suivautes: 
(B) it. 12.1.—-7.6.5.—8.0,.10,.—4,.8.9.— 
Hiyer Printemps Eté Automne 
(A) 1.12.1. -3.3.4.—8.9.10,—5.6.%, 
La liste traditionnelle d'Albérum entroméle cos deux systèmes: 
(0) 11,13,1.—2.0.5.—8,9.10.—4.9.7.— 
Or nous nrous vu qu'il on eat oxactement le même du cycle 
dea douxe animaux: le cycle troilitionwel diffère seulement du cycle 


lj Je mn enie mal evprimd on éerivant CB, p. 28%): «0e me peat dire d'embhléo quels 
sont les mals belatils au priniempe, quuls sout lee mols relatifs & l'emtommes. Que! que 
seit Verdee siddral adopt, le cours dés sadeons reste la méme et c'est le printemgs qui 
succide à l'hiver, La question est erulinent de avais ai le printempa correspond au palais 
néiental ou ag palais oocilental, Male bey talsaus sont tellement liées aux dléménts et lee 
Cements ang palais, que Les Chinois consid?rent courant ces tros choses comme inter. 
ebungeabies. Je mo suis laisse aller à porter comme tux; mais en ae reportant aux ligues 
qui précident (p. #60) on verra qu'il s'agiseuit bien de palais et gow de salsune 


LÉOPOLD DK SAUSSURR 
tervarsion du couple dragon 一 — chien; et le Les a 
1 rmé diffère Mlimest du eyele primitif es l'interversion de la | 
“ position sidérale da printemps et de l'astomne. (Cp. p. 588). - 
> ; me dans -put cnt Sir seis ets rn a 
aiont fait usage du cycle des douse animaux, il devient évident que 
In séria d’Albiruni représente le cycle zonire: 


E— Automne 
5 6 7 

















1 Boeuf Serpent 8 
3 | TRADITIONNEL À 
N 12 Rat ee (C) Cheval 68 8. 
y 7 8 + 








La liste: d'Albiruni provient de trois nnmérotages : 

1° Les saisons ne sout pas numérotées dons 1 
rique mais d'après la métaphysique des 5 élémeuts (Of B, p- 287). 
97 Les animaux sont numérolés en sens direct (¥ = pore 
| FE = boeuf) excepié Is palais du Dragou qui suit l'ordre rétrograde. 
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i à Lj an 


Les GHIGINES DE U'seTROSOMEEE CROIS, 
Lu get - 3 
(2) (8) = 4) 
# JM 质 








Nw 子 | (A) | o 8 
LU & a | 未 10 
成 本 申 
7 Le 11 
Ds oi FE résisté à In réforme de Trhowrn Ain, de même 
agon, vestige du principe lunaire primitif, résiste à 





Yemplot di cours fictif un sens direct duns lequel le Li-teA’ouen = 
质 = NE = Ee. Tmmunable, il entend conserver ea place sidér 





3° La correspondance des naméros zonires avec les mois est 


établie, par ce qui précède, en lisant sur le poartour du diagramme 


0, en sens direct samy pour le printemps: 11, 19, 1,3, 6,6, 5; Mi 
10, 4, 8, 7. Cette série, dont fe aumérotage dérive du calendri 


des: Fin, ap: trouve correspondre à à l'année des princes semi-tures x 


in dont le 1° mois était le 10° des Ain, le 11% des Yin: BY. 
le «Grand mois» d'Albiruni, 
CONOLUSION, 
Le oycle des douze animaux se compose ile deux parties distinctes : 
1° du cycle des six animaux domestiques qui en forme le cadre, 
9° de six Animaux sauvages. | 


Le eyele cosmologique des six animaux domestiques est indiseu- 
tablement d'origine chinoise et antique; cela eat nétesté par le Fi 


Ling et le Téhuou Hi. Les particularités de aon symbolisme démontrent 
que ces deux livres l'ont emprunté à une ae antiquité bien plus reeulée, 

Les six animaux sauvages appartiennent également tous aa 
symboliame astronomique, eosmologique on religieux des anciens 


1} CE 5, pp 463, 460, 478, 3B, pp 87, WoT, 618, 'B, pp. Sib, ete 





ley 


au Li-tch'onen lunaire, au SE, en fie : RB dit'le Chowo wen 由 


= 






者 
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| a | 
| | 
四 | J — + | 


OO AÉOPOED DE SAtsSoRE 
Chinois; et lear position dana le cycle est conforme à ce symbolisms. 

Parmi ces animaux sauvages il en est doux, le fra 0 | 
tigre, qui se trouvent dans te même palais alors qu'ils représonte 
des saisons opposées, Mais la même irréguinrité se manifeste dans 
la position du couple s0g—chien qui symibolisa Ini aussi le printenaps 
et l'automne. 

Cea deux appositions symétriques soul dues, comme nous l'avons 
vo, À une réforme astronomique incomplétement appliqués, 

Cette série zoaire étant beaucoup plus concrète et plus simple 
qué les diverges «dries duodéauires de le terminologie astronomique, 
il est naturel que les pouples barbares soumis à l'influence chinoise 
sient adoptée avec empressoment et l'aient utilisés pour marquer 











à La fois la révolution aunuelle des mola lunaires et celle des douze 


années de Jupiter, quo les Chinois représentaient par deux sériss 
d'appellation antidremont différentes, 

Tl est possibile que aona la dynastie Trhsou Je cycle dea douze 
animaux soil plus ou moins tombé on désndtude ot qu'il ait été 
renis en honneur, au temps des Thin où des Han, sons l'influence 
des peuples tures. Cependant le Tio téhanan, le Kia yu et le Won 
Fue teh’'ouea trie montrent que le symbolisme des atx animaux 





sauvages était compris sons les Zéheou tout aussi bien que celui 


Addeadem. Nous avons va que étymologie. du terme Li wait rond anveptubla Ja 
qwatation dy symtolieme pusire de ve trigramme. J'ai purs d'aftuter qu'll sn dislt de 
mime, de ta mutation de Kew (= 0 =» chita) amocié par le rol Ha as Net jeu purs 
Kan signifi eu eut creer, side, ie jal ei ine ouructirintinwe do M Si) we Te 
INO dame le eyetioe prrantif, erst parce que l'autel, toured vers l'O, dy aseritizn suomaal 
À ln Dane s'appelait A (Li 45): Cot mulet ai) creer paron que la fins, epmbole it yin 
équiporial, se areüas périodiquemnnt Voyes à oe sujet lee een antalres, cités par Schlegel 
(Gr. pu OL) où L'an {= 0) el expliqnd par Hu (=). L'étymologie de Zi et di Kan 
eunlirmé inst li taire d'êthe du remenlemnst opéré pur le Tui We (CL éi-dessue, pp, 
621, 623, 625). 


(à suivre. } 








DIE NICHTSLAWISCHEN (ALTBULGARISCHEN) 
AUSDRUCKE IN DER BULGARISCHEN 
PORSTENLISTE 


J. MARQUART. 





In zwei kirchenslawischen Handschriften, welche grossenteils nus 
griechischen Quellen iibersetzte chronographisehe Koarpilationen ent- 
hiatten "), hat man bekanntlich em Verzeichnis der bulgarischon Fiirsten 
entdeckt, das mit dem Jahre 765 nbsohliesst, Dieses Verzeichnis, 
das unzweifelhaft in Bulgarien entetanden ist und urepriinglich 
wriechisch geschrichen war, ist dadurch merkwürilig, dass jede 
Repierungepenode, abgeaehen von der Angabe der Regie- 
rungajnbre, durch einen Ausdruck charakterisiert wird, der weder 
tlawisch toch griechiveh ist und offembar der altbulgariachen Sprache 
angehirt, Dieser Katalog Inutet in deutscher Übersetzung folgender- 
massen *): 


1) Vgl how ond Roses, Manterin Asean 天 aptes anropaes à yen M 
Casnenash. “lacth LS 196 (Bollagr tom AEXMIE, Bande dor Zepiski der Kaïs. Abad. 
fee Wise. Ko: 2). St Prtershurg 1875. Cant cn Guere, Zam alaviseham Matalen Arehis 
L alar. Phil. Hd XVI-S. STHM, 

©) Miu Selet den Text (in lateinischer Couachrift) bei 可 ou， Geech, der Balgnron. 
Prag 1870 g 107 A. À, feruer lo rudélacher Sohrifl mit rossioher Uberetanog bei Kix 
and Ree oO. S LR L Eine lateiniche Uberweluug Jinaiecs Lai Graf Giza Kuen, 
Ftelaticoum Mangaronun com wtiente gentibuejur nrisntalls uriginls historia aotiguismion 
voi, Il, Clasdiepeli 1505, p LL 





5 了 5 MAxQUART, me CEA A WISE! EN 
1. Awitoeliolh lebte 300 Jalire, sois Goschleeht Doula, und seins 
Jabre diloma twireme M, 

2. Irnikt lebte 100 und 60€) Jahre, dein Geschlecht Doulo, and 
seine Jabre diloms tiirems. 

3. Gostunh, Stellvertreter seiend, 2 Jalire, sein Geschleeht Ermi, 
und seine Jabra doches. twirems 是， 

4. Kourhth herrachte 60 Jahre, sein Geschleeht Doulo, und seinw 
Jabre dyors wefemo. 

5. Bezmirh 8 Jahre, und sin Geschlecht Doulo, und seine Jahre 
hind widens. Diese 5 Filrsten bosassen dus Forstentam jn jener (der 
jenseitigen) Gegend der Donau 500 und 15 Jalire, mit geschoranen 
Küpfin, und daracf kam nach (dieser) Gegend der Donau der Farst 
Isporich’h, wie auch bis heute (die Bulgaren bier wohuen), 

6. Esperioh'h der First 60 ood ein Jahr, sein Gesebloelt Doulo, 
und seine Jahre werentalema, 

7, ‘Terwelh 20 und 1 Jahr, sein Geschlecht Doulo, and seine 
Jahre tehoutetemb twiremp, * | 

8, .., 20 und 8 Jabre®}, sein Geschlecht Doulo, und seine 
dabre denniechtern, 

9. Sewarh 15 Jahre, sin Geschlecht Doolo, und seine Jahre 
tochalstomb, 

10, Kormisoëb 17 Jwhre, min Geachlecht Wokilb, und seine Jahre 
egore twirinin. Dieser First varinderta das Geschleeht der Doulo, 
oiimlich Wichtunb. 

11: Winech’S 7 Jahre"), und sein Geschleoht Onkilb, sein Name 
Kegon alemb 四 











¥) Wardlioh: “und dur Jahre (war him. ated) itim Wile Altera" up 
a) Tate W the 5 (we = Mat oa) fort. 





ite Percer en ny Üherselzer a art, 
| iy Dube bete oink US Se He 


6) Bo (aber 
tbc Wiehtnnds Wineols 7 Jahre. 
7) Hee. Hume te lise Hat OF Ope ENT 





(ALTAULGAR,) AESDACCRN FN can suidaniecues rOuerentiore. ol 


12 Teleeh 3 Jahre, sein Gus 
somers offems, Auch dieser von anderem Geschlechte. 

13. Quinorb, 40 Tave, sein Geschiecht Oulilt, und seine (Jabre, 
oder Name?) dilomn towtovw. 

Kine historigehe Witrdigung dieses Denkmals haba ich verset 
in meiner Chronologie der alttiirkiehen [narhrifien (Leipsig 1808) 
8, 72— 08; eine kritischy Herstellong dee Liste findet der Leser am 
Schlusse dieses Aufentrés, 

Um die Erklärong der fremdartigen Ausdricke des Katilogs haben 
sich, séviol mit bekannt, bis jetzt drei Gelelrte bomiht, 县 TOWN 全 
suchte die fraglichon Wirter zomeist mit Hilfe des Mugyarischen 
zu vrklüren, Auf seine Deotungen, die mir nur aus dem oben ane 
fübrten Werke des Grafen Giza Kuux bekanut ond schon von 
letaterem zum Teil widerlegt sind, brauche ‘ich wohl nicht nüber 
oinzugehen Griaseren Ankinng scheint der Erkliirungsrereuch des 
bekannten Peteraburger Turkologen WITH Hantorr gefunden zo 
haben, der aus Harnanl, 10. Febr: 1867 datiort und ber Kusre und 
Roses na0, 8. 1881, verGffentlioht ist, Rantory sieht in den rittsel- 
haften Glossen Zablwirter, die er mit Hilfe dee Tatarischen ond 
vor allem des Idioma der heütigen (uwalen, die mit Recht als die 
Nachkommen der milttelalterlichen Wolés-Bolguren gelten, tn er- 
\iiutern sucht. Seine Resultate fasst et (5. 1426.) in folzender Tabelle 


ZUSa TIEN ; 





ehlecht Ougainh, und seine Jaline 


Hulyarisels Tatarisch Cawaschiseh 13 
L. were(ni} bir per (pel, prja) 
2. gamer (?? (jigir, siir)") 
M (wea) (it wissu (witse, wisse, wiss) 
4. dwan tart dwatta (twitta, tabl”) 
5, dilom(??=bilom) pilik (pillek’h, prilik) 
6, (alt) wlty alle (Glia, ott) 
7. (het) (?) jotti miééa (alter, 下 


ln Teh sets moben die birt angesetewmn | Formun die in fer Tuholle 5. 144 branagian, 
#) Erschiomen wus sapere “rang”. 





40, tutom' 


70. detem (?) 


om) 


Gürkbn (—= türt-ou) 
50. slew (= al-em) 了 Er 
60. altom (一 alt-om) alton (= alty-on) 


所 Han (一 jitti-on) 


| h 80, Sechtem (= Secbt- sitkaiin (= siigis-on) 


| toksan (= togus-on) 
- sats Léréts alee die in der Liste yorkommenden Ansdrücke, 
; Se et Sines See es See eat ri 


tagyr) 
sir (sirimb, sirim) 


rüilur) 


alla 





™ rungen auizählt ?}, der Reihe aN te ill - 
diloms twirems  —5 aber 20 (25) oder 5 auf 20 (15) 


dochaes foires = 


Kegors weemh = 
tehutetem = 1 
dwantechtemh = = 4 
tockalstoms == 9 


ea twiriin 28: 


somors altema == 2 





20 (29) 


30 (38) 
70 (79) 


80 (34) 
60 (69) 


20 038) 


50 (58) 
60 (02) 
40 (45) 


F1 


8 
1 
th 
4 

9 
8 
8 
2 
i 


“4 


* + (19) 
50 (a1) 
ri (60) 


80 (74) 


60) (58), 
20 (18) 


60 (52) 
40 (85) 


it der altiel Inechrifies 5. ¥LL A, #. 
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(ALTHULEAR,) ADEGRCCKE 14 DEN UULOAEIÉÈCHEN roustextiste, 653 


Leider hat aber Raptory tans vergessen uns xy sageu, waa denn 
diese angeblichen Zablenauadricke innerhalh des Zuammeuhanges, 
in welchem sie stehen, bedeuten sollen ? Es scheint ihm gar nicht 
cum Dewusstsein pekommen vu sein, duss bei der Erklirung fremd- 
sprachlicher Ansdriicke innerhalb eines Textes erat die philologisch- 
historiache Interpretation dos letateren erledigt sein muss, ehe 
man versuchen durf, jenen mit Hilfe der Sprachwissenachafs boigu- 
kommen. 

Versachen wir also selbst uns Rechenschaft fiber den Smo jener 
Ausdrücke zu geben, 20 springt sofort in die Augen, dass dieselben 
nicht etwa dis Lebenszeit der Fürsten anveigen kionen; dies 
gieht man bei Telech, der mit 30 Jabren den Tron bestieg ') und nur 
8 Jahre regierte, also nicht 2.60 — 62 bezw, 52 Jahre all sein 
konnte; ebenso bei Awitocholt und Irnik’h, deren Jahre je die Marke 


dilom tietrem (nach Raptor 5. 20 = 25 oder 15) tragen *}. Noch 


weniger kinnen aber mit jenon Glosaen die Regierungsjahre 
gemeint sein, die je in der Liste bereita durch Zahlzeichen wusge- 
dritekt sind, die jedoch ketmerle: Beziehung œu den angeblichen 
Zah)wortern aufweisen. 

Es kiimen somit nur noch Zahlen eines Cyklus in Betracht, In 
diesem Falle kinnten woh! nur die zyklisch ausgedriicktan Tod es- 
jahre der Herrseher gemeint sein, Eine angestellte Probe ist nicht 
telir ermutigend. Wena wir Raprorr’s Erkilirung dieser Ausdrfoke 
su Grande legen mit der durch die alttirkischen Insehriflen an die 
Hand gegebenen Modifikatiou, dass man in alter Zeit auf-, nicht 
wbaihite*), d. bh. «. B. 8,90 au verstehen ist als ‘acht auf 30' d, hi. 
28, nicht 38, #0 erhalien wir [ir dis Pariode yon Ispurich an fol- 
gendes Hesultat : 


I} Theiphan. Chronugr, p. 498, 27 el. on Book, Vet Nikephor. frrepia wer tog 


ip AG 6 ml. on Boom: Elie teSacdy aa] té te vecryra: Spéreg Bue lombaires. 


2) & inclue L'hrounlogle der altitirklechen Inachelfinn 5. 04, 
M Wie auch heute bel der Vierlelstundonhereebuung in Shildenieehlend: Viertel auf 
sul, Areiviertal of awill, is Nordlestechlanïdeln Vista mark elf, Verte) ver mad 


7 x | 一 1 Es 本 sé # a = ‘all _ 
— 4 | nes 
| a 1 « = See EE = os 5 =. CNRS Bs ee Cae oe a LE 
; 4 , | a | 
' 时 证 


1. MARQUART, DIE SICNTALANISONEN 


Joke - 
Taparicies ef (r. 20) 十 À mermiatmem 1.50 = cg Etes 7 
Terecin SOLS tekst letemp YH tatromh 7,80 = 17! 81 — 17 = Cyblar 451 

(Tokay) 2048 dwandovbtrmn WE "= 


Hier gebt also die Obereinstimmung schon in die Brdehe. Dean 
wean sich aus den beiden ersten Nummern ein Cyklus von 45 Jahren 
ergeben würile, #0 wilrden wir mit dem vierten Namen einen solehen | 
you wilirscheintich GO Jahren erhalten nud müsten annelmen, dnes 
antweder Mchlem ein eweltes Wort fiir vieraig (Nr. 1 lem) sei, | 
oder dreiveig (nach Ravtorr schon durch evdem vertreten) bedente. 
Allein keine vou beiden Aunahmen fübrk sum Ziele, Denn die his- 
toriscle Analyse des Katalous zeigt uns, dase entweder *Toku’ our 
18 oder Sewart statt 15 (El) mur 5 (: €:) Jahre regiert haben kann. 
Es ergibt Al weder 44 (17 + 28) 4-5 noch 35 (17 4-15) + 15 das 
verlangte tochal tom = 59, Oberdies ist 44 nicht = 45 (17 + 28). 
Darnach it der Nest 2 beurteilen; 

Jahre Oh 
Smart tp \r-s) bashalttta 让 的 天国 
an  11r. 71 用 tririent BDO = 1h) 60+ 17 = 74 = 64 10 
| {aicht: 人 十 了 二 全 二 可 十 丰收 
Taleo ? work alent oi 4818 + sm! 


(Aajwinerie T(r 40 Tage) t) éaporshums Mb: GDL 50) 
Timor = Tago (r. 2 Jakre) © Gilomt totem 640 = 33, 


Das letzte Beispiel bedarf keines weiteren Kommentars, da jn 
Umorh (nach dem Katalog) im selben Jahre abtrat wie (Se)winech's = 
EaBives. 

Ist somit anch die Erklirang dieser Ausilriicke durch zykliache = 
Haliten, die Todes- (oder Antrilts-) Jahre der Horrscher be- 
etichnen, unmiglich, vo fragen wir mit Recbt, ob denn Gherhanpt 
TAPER Auffassung derelben als Ænhlwürter sprachlich wabr- | 

vinlich oder auch pit müglich ist! Ikh glaube unbedingt mit 
‘Nein Antworten #0 ürlen, 




















4) Tem vermure, dees ke decom ungewrdienlich Tage Works dur auagefillune Nope des 一 
folgenden Féreten ask, alsa “Fete oder *Tabud 
MS uote. 5 IT NOLL 








(aLTAULOAN) Avaontork 1 

Hancorr suchte an sich gana richtig Hilfe beim Cuvashischen 
als der ‘Tochtersprache des det Donau-Balwarischon vermatiich am 
pichsten verwandten Wolga-Bulgarizchen. Allein dürleu wir ohne 
weitores die spesifiechun Lautverhiltnisse des moderne Cuwaschiachen, 
die durch den Einfluss der umgebenden funischen Sprachen (vor 
allem dee (Ceremissischin) bedingt sind, aveh auf daa Donas-Bul- 
tarische fibertragen, das 一 abgeselen von der elemaligeu Nach- 
barschaft der Alanen, Cerkessen, Magyaren und eventuel) der Weissen 
Honnen in Nordkaukasion 一 nur dem Hiufluse des Awarischen 
sowie des Slawischen wud héchstene noch des Rumänisehen ausge- 
setzt war! Jeh glanbe nicht. Damit fallen die Gleichangan somor(? 7) 一 
erschiogsanem tatar, */ipir, Sede, det (?) = tutur, jetti, huw. Ace, 得 nt， 
ait, taire fun, firima, jak. earhd, tatar, pgirind, cefem (2) 一 
takur, jitfin, jakut. #ifld-non sifort duhin. Selbst wenn wir aber jong 
Bérechtigong prinzipivll averkennon woliten, so muse doch die 
grosse Willkdrlichkuit des Lautwandele stutaig machen, die 1s 
Haniorv's Gleichungen binzunelimen sumuten, Im Oowasehiseben 
gilt die einfuche Hegel, dass ein anlautender alttiirkischer Spirant / 
duveh den Sihilanten (f) vertretan wird; wie im Ueremissisehen 
(und Jukutischen); eo etece, fifée = alttiirk. jin. “sieben'> atrims, 
Érim = alttirk. jigirmi ‘ewanzig’ (wit Ausfall des intervoknlisehen 
g). In doowu-bulgariseh feirem = 20 bitten wir aber noch wine 
weitere Varschishang des « (= alttiirk. 7) xn ¢, wie im Ostjakischen, 
und einen Ubergang des intervokalischen g (nach palatalem Vokal!) 
i w (tigirens — *Lieirem aun “etgirond, Jr anzuneimen, in (der (?) 
‘ajebou’ (Raocovr '70') dagegen 一 alttiirk, pith statt des Spiranten j 
einen tonloson Palatal, ond in mor = “wei' = angeblichem 
jigir, “ede wieder ein «! Dass im Ouwaschivehion althirk, pt a 
twatta (für “tuatta, “twarta, mit Diphthongierang des d und 入 wait- 
milution dea r) wird, Insaco wit uns gefallen; wie aber daraus ¢wan 
werden soll, verstahe ich nicht, In Keyor ‘acht' == alttärk. sdtis, 
duwad, sokkyr, ausyr hütten wir dun Obergang von ¢ in +, wie im 
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Cownsehischen, wogegen in dochs ‘neun = alttiirk, fogue, éuwas. 
tickers, tichchgr dan + einfach tonlos geworden wire, Daueben sollen 
wir aber onch eine Nebenform took ohne zc, daa noch vor einem 
Vokal (5), und nach Rant.ory gar noch eine dritte tekw (mit pulatalem 
Vokal und À statt ch) anerkennen. In fochtem = tater. sdtedn ‘uchxig’ 
(aus “ntétc-on) hiitten wir abermale eine Verschiebang von « (nus z) 
to © vor uns, für die wir keme Ursache erkennon. 

Sehr auffallig int aber, dase dié in den meisten Ostdiulekten ge- 
brauchliche Form der Zehner von 30—S0, ran der Hantorr, Die 
alttiirkisehen Inachriften der Mangolei, Neue Folge 8. 60) f (Sb 
Petersburg 1897) selbst sagt, dasa mio neue Bildungen zi sin 
achoinen, athon im Donau-Bulgarischen auftreten soll, wae uns prak- 
tisch bia in die Zeit der Trenuung der Bulgareshorden, also splite- 
siens bia in die zweite Hillhte des 7, Jalirhonderis curickfihren wiirde, 
obwobl selbet das Ouwaschinche für +60" nicht eine dem tatar, adn, 
bale, em (noel Hanover) entaprechende Form, sondern regelinitssigt 
wijturt, tuttur = alttirk. otus bietet, Am selisamaten ist jedoch, 
dase wir nach Ravcorr'a Erkliruug das angebliche om = alttirk, on 
‘bn auch an mehrere Prim zatlen angehingt lüiten, nämlich an: 

wer-anl, dus dann nus “were verschriehben asin miisste, 

alitürk, bir, duwad, pef ‘eine’ 

dil-om, . bit, ,  jrill-ik ünl' (woher aber dus 4?) 

cet-em [oder ef-em], alttdrk. jité, duw, 4654 ‘sieben’. 

Dabei ist za beachten, dass wir auch bier wieder in werent und 
difom eine verschiedene Behandlung des altidrk, à hitten, 

Die Hauptirage bleibt jedoch: hat sich Rantory (bexw, Kuxix, der 
seine Dentangen ndoptiert hat) Oberhanpt dariber Rechenschaft, ab 
gelegt, welche Bedeutang die vermeintlichen Zahlwirter in dem übur- 
leafertea Texte haben? Antwort: Nein! Er ist, wie so hau lg, our 
als Sprachforscher, nicht aber gugleich als Philologe und Historiker 
an unsern Fadrstenkatalog herangegangen, als ob die Ansicht, dasa 
er hier Zallwüeter vor sich habe, dureh eine Glose oder durch den 
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Zusammenhang verbiirgt wire. Allein die Art und Weise, wie er 
diese Ausdrücke in das Prokrustesbett der gemeintiirkischen und 
Suwaschischen Zahlwiirter eingezwiingt hat, wire nur dann begreif- 
lich, wenn die angenommene Bedeutung gerndesu durch Glossen 
verbürat wire. Darnach ist die Zuversicht, mit welcher Raviorr 
noch in der erwälnten Sebrift 8. 68 yon den ‘in den Chronilen 
der bolgarischen Fdrsten [sul] befindlichen Zahleneinschishunyen, 
die er ‘frither behandelt babe’, als von einer anarkannten wissen- 
schaftlichen Tatsache spricht, in keiner Weise gerechtiertigt. Noch 
achlimmer steht es übrigens leider mit dem misglickten Versuche 
gon Wa. Himre wed W. Rentorr, den fabelhaîten, von den durch 
and durch verlogeten ungarischen Chroniken fabrizierten Stammi- 
baum Attilas auf linguistischem Wee au beglaubigen, wodurch sie 
sich den Dank jenee Teile der Magyareu, denen ihre vermeintliche 
huonische Abstammung ass Hers pewachsen jst, verdient haben 和， 

Das ons heschäfiigende Problem gewinut erhihte Bedeutung, 
seitdem einer der fraglichen Ausdritcke sich jetzt auch in der Da- 
tierung einer griechisch-bulgarischen Insehrift gefunden hat. Dieselbe 
ist gesetzt vom Kan Omurtag und verbffentlicht im X. Bande der 
liawnevin des Russischén Archiologie¢hen Instituts au Konstantinopel, 
Sophia 1905 5, 645 €, den mir der Direktor dieses Instituts, 
Here To, Usrexsais, in suvorkommendster Weise aum Geachenke 
gemmcht hat. Der Schluss dieser Insobrift lnuteh (4. 23—25); 
(Sra 32 d xlai)pde Trav deriz(Uy yy Bowdy (aile 118) œugepereg, Tplaiixlel 
+5) Jedveri(See i. Emme fünfrehote Indiktion fand wäbrend der 
Regierung Omurtags nur einwal atatt, nümlich im J. 822%). Dadurch 
ist dus Datum der Inschrift gesichert; da aber Omuriag xwischen 
815 und 820 auf den Tron golangte und his ea, 69) /G2*) regierte, 

1) Fe. Mori, Sinologehe Beitrige sur Gesckichie der Tirktalitt L Din Abmentafel 
Avijloe nach Joheanes vou Thutéet, Bulletin de l'Acsd Tory, dee Sciences de St, Püters- 
boutg Le Sr. À XL Nr. 2 1000, [Eure scheint Mhrigens pork in seinrm. neucaien, 
acht verdiensilichen Werke nn dieser Verirrwng festeahalten 45. The ancient history of 
Chins to the and of the Chia dpawery, New York 1909 p. 185 [-] 

2) Vel To Usressau end KW, Ssunn ae, 8 602 


M W. friratsau, Cryquu oo farapesesta toropon. TMpmomaueery ta Omoprarn, 
client bel ‘Te. Useeweiue 8. 234. 


ai int damit tugleich die Meinung, dass in der bulgarischen Datierang 
giysteken ein Æuhlenauvdruck (nach Raniore’e Theorie 8,50 = 58 
besvw, 45) stecke, endgiltig widerlegt 

Mun denkt san vou selbet an den tirkischen Tiers ykias, der 
nach den Nachweisen ve Greor's und Cosvansee’ schon unter den 
apiteren Han (25—220 n Chr.) in China bekaunt war‘), allein. in 
den Oherlieferten Auadrilcken, die Gherdies je doppelt sind, yermag 
ich kein sinxiges Wort an eutdeckun, das diese Vermatung sifiren 
künute, Sa bleibt denn, soviel ish sehe, nichts anderee Mbrig als 
jn dem frodlichen Auadrigken Regierungedesisen au sehen, 
wit Wine. Vowascne® schon 1877 und deh im Jwhre 1898 erhdirt 
habe*). Diese Auifassung wird direkt unterstittzt durch die Note bei 
(Se)winechh: emo ine Ssororalern'b ‘yin Name (war) Lejorafems’ *). 
In diesolhe Miehtung weist eine Notiz in der Unterschrift der Ober. 
sttaung dor Meden des hl. Athgnosiog vou Alexandrien gegen die 
Ariiner, din im Jabra 000 vom Bisehol Konstantin auf Befeli! dis 
hulgariachen Carin Symeon angefertigt wurde uml in einer Hu. der 
Moskauer Synodalbibliothek sus dem XV, Juherhondert erhalten iat. 
Am Éude des Epilogs, der im Julire 907, dom Toilesinhro dos Farsten 
Boris Michnol geschrieben ist, heiest es: ‘Dieser Doris taufté die 
bulguren im Jahre fin den Jubren?] etch decked im Namen des 
Voters, dés Sohnes und des h. Goïstes. Amen'*). Hier iann von 

1) 3,4, Mo be Geo, The religives epetime at Ching AE, tide L597 p, 085 M. Ko, 
Caaransts, Te eqele fare div donee animuus po #7 en. Katralt du T'onngpoa, Sér. ft, 
ral! WET, Ne, L Laide 100, | 

2) Win, Tumse, Zechr, file die dlorroinh, Hymussion RAVI, ide, & Gal 
Viewer. Dis Olromatagié der alstiirk, Inachziflen $, UM, 
| B) Umkler dit mie date jour noch dur ger. lar. heh bo Piretenkatilog (vel obi 
SSA EL Merwihe hit in Ondaseg bor don plawichen Zahiworters su 5-10. ida dines fit: 
ninnle Saletaution aint, win yr. merrés ote. Vel 一 Eesti Gtanimatil der althulgs- 
时 有 (althircheniletichen) Sprache, Manielhorg 1900 & 140 6, 110, & He Dé 
wire me dagegen den poux plur, ,TI erwarten, wie auch obey imp ln pom aebt. 


Vielldiche waren ules ad Avelriinze bereits drm sluwiachin [hururtées des Cotes 
logs atibebarrd [5 shor 有 tea dle Wachuchsift.) 
4 4. Goad nd L Niwot, Ouncania Pysonpee Mock. can tpe simul) Gute, 


1,2, Mecane LES, p, 42-0, engehihet vou Graf Gita Kuta, Ridat Wueyareruee eta 
Oriente historiq aotiqnissimg t iL, 1895, p, 12, | 


(ATHULOAN.) acéortone iN DER nCLGANINONEN fuarenttenn Ot 


Zablwirtern jedenfalls keine Rede sein, vielmehr erkennt man in 
bechti sofort des peraiache Wort co bacht *Glick', waa ohne wei- 
teres auf ome Devise weist !}, 

Auch be: den Chinesen, von denen der Gebrauch der Devisen aus- 
gésanen ist, hestahen diesalben stits aus zwei Charukteran 4, tnd 
auch bei ihnen wird hüulig nach dor Poriode x schlechtweg (ohne 
niliere Angabe des Jalires) dutiert, Eine solehe Regierungalevise 
war fréilich 2u geunuerer Datierung nur brauchbar, wenn ihre Jahre 
gesdhlt wurden, wie in der Regel bei den Chinesen, was jedoch in 
unserer [nschrifi nicht geschehen ist. 

Der dritte Schan-jii der Hung-nu nahm bei seinem Regivrungs- 
antritt ¢inen Tronnamesn au, der uns nur in der chinesischen Form 
SF Lau-lang (wabracheinlich “alt und hebr') äberliefert ist. 
Aus dem Wortlant der Berichte fiber die Erhebung der Schan-ja 
Hi-lok-kil, A-jen-H, Hii-ld-kSjen-kiu, Ok-jen-ku-ti, H&-han-sie, 
Ti-ki ete, scheint hervorzugehen, dass dies, wenistens in ¢piiterer 
ait, die Tegel war’), Wihrand der Periode der Oitlichen Han 


1) Dares Vormittiong meine Froumiss De, J, Pawns in Grae érhalle ioh sinchtrdglink 
CL dali) ven Heres Hofrat Prof. Dr. Jeet in Wien dm sliaitelns Criginnllent dieses 
Giallo. Lursilbe laolet: og me Gupues Gotrapi 到 th © 用 和 
Ob BHA ce ML eus iro Es acu bc be borkes bolgary HI 生生 mur or let 
@inht Secktiwa, ime nes | ms | eeetogo deco amin. Leider ist grade das entscheïdemle 
Wort o at mit emer Abbreviatur grechrichen, so dass cicht mit Hestimmiheit gesnxt wer. 
den kann, ob dusselle qu aëro “im Jahre’ oder pt ote “on en Jahren’ oe jeats jet 
Nuch Mitteiiang Prof, Mumgo's so Peuxux jst allerdings mn i? dle Mbliche Alka. 
ag fir eu ito ‘im Jahre’, eligi der Albnruvk wef Bec] bmieichnel sicher 
tine Porlude, wie in der Füratenlhéts ond in der Tnmhrift des During, Man wird 
ao eufluen is ot) tre “in des Jabeeo’, entayreckend des Forme! in der Viratesss 
iste à teh emo a Hel den Chinen wird allurdings dle Ueviee manchmal wit 
doce and dereclboa Regierang greercheclt, doch gilt din Fürstogihta Seinen Autos; einen 
solsboe Érauvb auch boi don Bolger anronetramm. 

In ora vermain ich das altirkiecke dyad ‘gui’, alno etes frcdfi = "goles Glick’ 

2) Nat dasa Agexot, Syectronistische Wegententabellen gor Geach, dur chines: Dynastie. 
MSOS BH. II 1, ISU4, 5. 288, 

3) Vel So Kap. 10 fol lé FE) yey BE + 16 He ak. St 
7 上 FA =P. ‘Ale Bok-tun stacb (174. Chr}, testing ain Soby Kijuk den ron 
mit dem Beinamen Schama Lapsang’, 

The Hao-schu, Kap. 04 A, fol 26: 
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(25—220 mn Chr.) ist dies so unaweidentig, dass os vüllig tiber- 
Aüssig wire Boispiele zu hiiafen. 

Von den im Osten gorilckgebliebenen Groppen der Hung-nu 
Wissen wir von dem Fürsten Ming-sin ang der Hong-no-Familie 
Tsi-£0, dogs er sich im J, 401 mm Herrscher von KNonl-Liang 
aufwarf und eine Regierungsdevise, das Zeichen der vollen 
kaiserlichon Suveriinetit annahm. Dieses hunnische Reich Liang 
blieb bis sur Eroberung seiner Hauptetadt Ku-tsang (Liang-êu) im 
Jabre 439 in Handelsverbindang mit dem fernen Landes Suk-tal 


WAR EMER, REBT ERE 
32 Fy Oh HF t ith Hi. Tor folyenilew Jahre starh der Schaaji Too-ti-hl, aud 


win finf Jahre alter erstecborennt Bohn, der Hoke Hiew-firsl, wan! suf den Tron gesetet 
als Schan-ja Ha-tok-bS", 
Eb, fol. $0 0. Ba v Chr.: 


MHA KM Matt ASKER EM 


. ‘Sie trunk mit den Edeln one Eidverpfichtong, ond aia setaton Ihren Soha, 
hex five. Kok-li-Pring, anf den Trou als Sehooji Ajust, 
Tein Mauss Kop 1M à, fol. 4% 17, a 36 vez | 
(DAS, SUR BA EU Æ k BOE 
ie ay Hat A ES SG & D Baha HT. 
‘the dhe Fiirsien angel om waren, cnterart did Koolgin (Primeegin® Jenankd oder Eokti, 
«0. Fasnan .Beltrige™ ete, & LE Son) Cunt-kii eunnmemnes mil thre "jangeres Mrudler 
Thhine-k) von den Uke (4, à Gatlkehen) cromen Talk dus Plan, dun pechies He 
Princen ‘Th-ki-t'ong aly Sebonj) OM(AL}jem-ke(bodetl auf dites Tron ta erhéln. 
Rh. fil. 87: | 
Be fe jt RE À Æ ME À ic hi RAB vf 
HT. 
Mit A-gan-bi and deu Edel des Landes der rechten Seite seisier wie Ki-id-sen auf den 
Tron ala School Wi-ben-tie’. 
Kop 04 H fol. li 
BS fh fe ty KRERLH ET ae 
BE ÉMT. 
im Winter diese Jabree suite Vlling-ki mit dem rechien Wien-Prine den Hjit-tok- 
Prins Pok-u-tong aaf den Tron als Schen-ji Tiki", 
Vel. A. Woe, History of the Heung-g00 in their relations with China, Journ. of tha 
Anthropotogies! Institete vol. LIL, London 1974, p. 411, 434. 449, 400. 452: vol. ¥ 
1570, p al. 42 
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(Siok tik) Ld JEP oder Am-ts‘ai (-te‘at,-sat) ar Be das auch JE HP 让 
[Fi-na-aa genanut wurde !), Beim Namen Sut-tek brauchen wir uns hier 
micht acfzuhalten: dadurch das derselbe mit Am-sat, der chine- 
sischen Bezeichnung der Massageten 人 bexw, der aus diesen hervor- 
gegangenen Aorsen und Alanen wlsichgesetst wird, iat klur, dass 
damit das shemalige auagedehnie Reich der Alanen begeichnet wird, 
das damals you den Dunne» beherreeht wurde, was durch 
neten Namen Un-navea JE MN fle cum Ausdrock gebracht wird. 
Dieser ist nämlieh nights anderes als cine Transskription eines ula- 
nischen oder persischen *Hanastan, “HHinostin ‘Hoonenland’, In -sa 
steckt dus ossetische Suffix -ston, alanisch *stin = mp. op, -atin, 
-sitin, =tstin, daa synonym mit -don —altiranisch *düme- gebraucht 
wird, z B. edci-tton ‘Salzlager’ von edz ‘Sal’, Vel. Wszwozon 
Mitzen, Ossetisch §. 00 Nr. 35. 86 S. 04 im Grundriss der irani- 
schen Philologie 1, Anhang. Dase die europilisehen Hunnen in threm 
Staatezeremonie!l] mit ihrey dstlichen Brildern an der chinesischen 
Grenze rivalisieren wollten oder mindestens von ilnen beeinflust 
wurden, wire also sehr wohl denkbar, Das Wort altom ist wohl 
ciné Bildung wie alttirkisch dr-didm 'Mannbhaftigkeit, Tretilichkeit’, 
pelenegisch “Epriz, und auch in dew Gbrigeu auf -m auslautenden 
Ausdrücken werden Abatrakta stecken, 

Dis bulgarische Fürbenliste ist demmach jétet folgendermassen 
herrustellen : 





1) Peb-ai Kop. 87 fal 17 noch der fir mich angefortigtes Überseirang von Prof, ne 
Gaoot; gl. Pa. Hieru, Uber WoeigeHancen ond Hiang-na, SB. der bayer, Aka. 1899 
Bi. tl Heh 11 5, 249 ff. 7 

3) Die alirre Awspracke der Peinhen tf Ss war defied (-r0f), wer fir dered 
Neh! end de ekythische Form des Nemo Marcos, “aaqeye, oo gonan mimbergibt, 
ald man es vou Cang Kiem orwarten kaon. Niherss io meinem Weir wet tranz. 





Bulgarische Firstenliste. 








Dulo come twiremn 4040 | 4d—5o0 Hate, Heete, Hornne, S | 44: 454 dif 
550-018 | des Attila, In Kinin-Skythinn. 

Ermi dochies twiromu (416 GE Krasyärrue 中 am | 

Dulo lugork ween, USE | HS |  Meduupec ER， Br, + 658 

| Fi : Hiuptling der Anton», “eee 

fit) | Dulo EBP em GTS On |。 re Kooares, eol der | awischen 中 一 和 
| _ - Obviprvtatean, Volto dies "Ovge | + unter Konstene TI 

lioh von der Douai tie ei, arm, Oluhroat’, Chudhneds *) (vor 008) 


8 Vreven mit geschorenen Képfen 





th tay rich», Huperich | 60 + 1 Lulu werent | plums 61000 on 00600 | 二 本 二 wrm, Anparbruk | 079 
6 8041 . 
ai +1 | Dulo | [fekuijetomis twimmu| 700-80 | Tiogeace, arm, Trvel ") Fite TOT, 118 
08 | Dulo | dwin | bechtem, | 了 一 起 
16m) | Duo | toch jalwiomy | 740-59 
Ir. 2% Wokil begurn twirimw 了 1 一 加 
u Unnin somorh alten 本 和 一 人 
半山 | kil begot | [ai TU 
r, 40 Tage | 
A) Tog Weil diem tutors =| "704-05 
me) || 
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fy Nikephorne, Eap 二 wdvrcues p. 24, 10 € 39, 09 a. op Boot. Theophanés, Chronegr. 
p. G57, 13 et. om Boon, Johonnes von Nikiu, Chrosik Kap, 120 à #16, je—l7 = 400 
ad. Zavenness, Paris 186% Aneuia Sohirakec'l, Geogr, 5,25, 25.175 nd, Asvèas Souaur, 


Veurdig 188i. Bei Johiones vom Nikiu keiset er Qefrüfés |= arab, u's fiir nt) 
Hileptling dus Valhes Mefiteds (Vermengung swelor Lesartun | ipa für (paies utd | mgt 
fir (ee = Oro), Braderecho dew Koerntke {= arab. sls = Popeyes Sir 
“Oppavi). Nach dem agpptichen Chrosisten wire Kobrat echon als Kind (ale Geil) ia 
Kontlantinopal gotanft und um Chtisten gemacht cod im buiserlinnen Painste gross pes 
wordss, Gees diese Nonlirichi lücit sinh sichts Stichhaltices ginwemirn, da in jeuer Zept 
his Sohwee fremiley Barberenfiirsten La der Kaizersiadt ola Geisein weillen uni es dumuts 
nichie Selicers war, dew ein Hununeufürst sinh tonfes litte, Auch die genuine Besrichning 
des Vovwnndtechafierechilinits gwivches Kebrat wed Organes bel Johannes vordient vor 
dem allgemeinercn deegds dee Nikophores dea Vorsug, Umm fet aber klar, dase Kubrat 
von scrorm Oheim Organe, sol es unter Phoksi, wi ++ te Anfang der Hegicrang des 
Herskivios, ate Geisrl pach Konstantinopel geschickt wornkm nm ihm epater in der Re- 
gierumg gefolgt war. Seine Urhetong green den Chagsu der Awnren iat eifentar als aim 
Scharheug der roiiecben Polftik eu bwtrechten, Tice geht schon duraus hervor, dese sip 
eurmilielbar der Aug der seit dem Juher 6296) in don Hinden des Chagans befimd- 
Lieben rumiisches Gen folet 

Kobrat galt Mr den Urheber des Pianos, die Sühnm Kamstantina TTT, dea Sohnés des 
Herakieioe amd dur Budikis, eu gcunster des Martion und ihrer Kinder oo emtironen, 
welsher mit dem Sterne der Martins ond threr Anbinger endute (041) 4"), Er stand also 
dowuts offanbar auf der Hübe saint Macht Er stath unter der Regirrang Kaustautins, 
der im Westen emdew, Ah. Koustane’ ID (41—609), der om 15. Jali S04 iy Syrakus 
éréréel warde 3 Sein Tod lait demnech vor 604, wuraus wich orgibt, dass in der Für- 
sientlèin auch die Jahre eines Soliués Taperioh, weiche er To der Dosau herrechte, 
le 天 [aa ftegierung elagerechmet dlud, wae ibrigens one der folgenden Summitrang berror- 
geht: “S Forstea mit guchorsarn Kopin 4) ndrdlich vou der Donaa’, Nach dar 
Duretellang des Nikephoros and Theaphones bitte die Tremung der Bulgarenhorden bald 
pach dem Tode des Kuhrat stattzefomlen. 

7) Nikepher, p. 6, & ‘Thomphanns p. 347, 27. Anwuia Schirakact 5, 17, 0. 

Man breacht bel diesem Names durchous oleh an den alenisthin Nemon “Array ou 
decken, won. each nine woléhe Entlohnung am ail wohl bepreifich etre, Weit millier ligt 
dee tirkierhe Titel Fare, chin tb ik DRE Grp, pe. EraEroyrsr, cinet der Chagune 
der Tiirken (Theophyl Simok. 7, 8 0) = Jiburs jaigw (éertiqu), suis. wv EA SE 
RE we Septic Joy bu. Wenn die Zerkegung in zwei Namen loin Zerigemosenn Anania 
Schirakec'i richtic iat, oo kang man. fiir dend, -pooy en des Nana dés Hoporwinrten 








a) Nikephor, der: wévr. pe 17, 124 rl. Thécuhan. p. 319, 4, Uber die Chrono 
love egl Gentant, Wie perslechen Velidsige des Kalsers Herak lice. = har LIT 5, HO, 

本 Johannes vou Nikin S 210, 38. = 460 L'Vgl. tree wie it 

2) N op dee. oder. pe 96, 17— 068 gl, qu M, EM, Shi $57, 11—12. 
461. 14 € — In der Chronnlogie der altiürh. rhin 8. 73 À 0 und & 85 M 13 
al adler TE au lest vtatt Konstantin TV 

di Win wie Hunton: Frans fr. & bel K fees FUG. LV 84 b, 1—3 = Esc de 
leyat pe 145, 81—82 où on Boom: mai 有 pm 用 Tay maAR Tiprte yale. 


‘= 1 
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Hoga, des Obeims Attila’s. mit guliechem Hypobarivtiinan Reg-iie, bel Priskow ‘Pade (gra). = 

Sp Nibepbor. po 41, 20. 48, 29. 47, 1. Theephen pe BTA 17. 2S. 978, LS, 400, 19. 
Hagertarea¢ «eres germes in Seripiorees erigimmm Comstantinopolitanarom. fre 下 
pe 40,6 ree To. Pewore [evond,; Geech, Armenians & 17 ol, Berane’, Lettres macht iho 
rum Schwiegerveter des Rateers Justinian [Tumi sum Vaesilen des Chagess der Chomren. 

7) Theophan. p. AS 10. O07, LI. Sehwlegervater des Serene Der Name iat ofeobar 
tin Pastishiimim anf empl, aloo Gurep3, der dsmiahe [berectzer hat aber elnfaltiger Weiss 
lit grischiarhé Eodooe Dheranmunen, 

De Bemerkoog; “User Filmi verüuderte dus Geshineht Dule, dis ist Wirhiun, 
knot ofoubur sor beleuteu: ‘er veründerte (den Noon) des Geschlehtes Duls lu Wivhiun" 
D voust bitten din Worte pean 全 HT keiven Sins. Korey? bet nllenlings aniebel 
dus Geechineht Dule ahgelist, aber die Anepordeng des alten Kénjgegeech lechtes. (ri) 
fon erst wach cine Tole sat} ond wor ofunber aion Fülge dos angiheblicnen Folies 
Wj. 0951, (iter weishen, Nikephor. p 66, 21-07, À borichtet, und die Erhobonz pattes 
Kidame Dafoey tach dem Stuns des Tederiye. war vine Heaktion gegen jour Revatntion, 
eine Att Etstanraiion der rey, Der Katalog trizt also oinen legilimistisohen 
Charakter, and darogs seklärt sith auch, dum doreelie den on Stelle dos verjagten Sehince 
erbobeneu Fiirsten Tieydie¢*) lenorlert ued mit dem von Sakinos eéngésitelen Winer, der 
gieichfalld aua dem Geachleshte kil wor, slachliesdt, 

Cuter dim Wj. 6908 (B12) eraiblt Theaphanes à. 497, 10 M. der Kom Krom hohe ven 
danenlizen Kaleer Michel die Winderherstellomg dow Prindony rerlangt, der vom. Kaiser 
Thosdisine [TT Adremyience mad dom Patriarches Germencs mit Kormesivs, dem amelie 
Fürélen ton Hulgurim ahgeschioses worden war, [loser Frieienschine: fallt ine dubr 
129, allcia damals war giebi Kermyi, sondern Teleteoe Kan der Bulgares. Die Oreoche 
dieser Verwecbalang: ist mir pickt klar, Im Jokro 700, also oiler der Regiering des 
Kormyl, rerladgtus die Bislgaren vom. Kaler Koustantin V Jabrgelder, well dimer iu din 
Staiten Thenkiens BFrer und Armimicy, die ay aus Melllewe und Theodorinpolls (Karna 
SSelak’, Eircerim) wagziemileppl, augesieteli bette, und marhina auf sine Welgening elam 
Verlceroniop Kinfall noch Thvaklen, der ele hie cur lamer Maewer fabri. Der Kaler tog 
Thom aber untersen und teieb ole in die Flscht und (tete fin auf der Veriolgung salle 
riche Leute), Hall deuil anternahm er einen Lombiinrtm Augrif co Lande und gor 
See gegen ale, Cle Senachl fubr dambs Schwaree Mecr an die Donaumündungn uni 
hearts su der Duben, dar Kabier énlbst lulerta mit dem undhesré dem Felade ely Trélfen 
bel Masséie an der bulganachen Greneer) uni soblog du tu die Flunht, Evrellos Justin 
RE réa dupieus eo 
poet. Dimer Freinds kann seltetrerstindiich, Et Gegointse ou dem water Thesdaslog 111 
sbhguckiogence, fir die Walger: ont utipioitip genes pels), Sind dus less belles 








A, 22 aan, & phares 一 erwhl; 
me heron dre et. à 68, Hal Tops p.408, 1090 eet dap: 
Bd Mere igyerduree ex) ely nakeriay hafiérrez Gréerpnhes ÀxaËes als 
€) Nikeyhar. fer. rdvr. p. 60,94 M: 2bed; dl Mige culs are 
sivas Mastéhhss essaie sr ratre wis 
= wir binned ride ar aorta wisi) a ey TA 
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10) Nikephor, pa 69, 8 14 70, À. Theoph, pad, 27, 49%, L 6. 8 14. Teleco ist vine 
mechonischo Unochreibong ton Tease yes; dle richtige Uissehreibung mare Jedi. 

11} Nikeghor. p. 70, 0,8, 10, 17. 18°87. Theopiian. p. 453, 10. F7. 19, 80, 498, 19.15, 

The Ralslng des bier mehriach ia Yerwirrung geraten. Îlass Jadecn nomittibar hinter 
Kormiaoh ta etelien et, abo ith friher germigt. Der Name srines Nanhfolecrs ist ver- 
stimmelt Gberfiefert [eb <lunbe, dass derelhe im Katalog Surieerts luutéte and die eretn 
tbe vom Abschreiher durch Haplaligin wegen dés vothergehenden pene Gberecklegen wurde, 

Der amglickliche Feidzug, der den. Slurs dew siete) var Polge Balle, RUE mae 
Theophance p.- 432, 29—253, 14 m die crete Indiktwn, Joni TAS (die Niederlige dew 
Tuluteot find ani DO. Jini statt}, Daren ethloes ste din Erhebueg dex Emfires, der énfort 
pach eelnttii Hagisrungsentritt beim Kaiser Koustuutin Ropronymoe am Frieden uarbsucht, 
Dieser Scbritt oft aber tinen Aufstond in Bulgarien hervor, vor welehem Salinrs Zuduabt 
beim Kaleer ul Die Wulgnren erbeben darsof sinen adders Flirsten Meqaives, und echinkon 
wan gicinkflls Gesendte rom Kaiser um Frieden, der diewlhew aber michs annimmt, soniern 
sofort green die Hulgeren 2a Pelle aleht Nachdom ex uuu die Paser dberachriiten, stellt 
aith dér Pürst Pugance ait sinen Boilx’s (Beljaren) pereinlich bol thew ein, moreof ar mit 
ihnen im Heisein des Sukinos KRontereny nhbüil 

All disse Hegebenheiten falles mack Nikophorge pe 70, 19 noch in die arte Indihtion, 
die init dem 31, Auvast 704 obliet Theophanes dugeges hat den Bericht mech ein Gt 
wihobeik reréchnitien und die Zusaimmenkanft fes Fagsuos wit dem Kaiser unter dae W). 
es awel Jahre math ile Erhebonge des Paganos genelll Ans dem Herts erballt, des 

der Kaiser dew Sobinos ala din rochtimiclion Filreten hetrochtet hat amd far ihe einge- 

tréles ist: deuneeh verlautet ober nichte davon, dass er ezine Wiedereinaetaumy dle uner- 
Uiesliche Prindensbetingnmy durcheesettt babe Wir elm alay direkt nicht davon nuterrich- 
tat, wie mong sinh echihewslieh verglichen hat. fs aber Keostantiv roel Jahre epailer, in der 
dritten Indiktion (168) abermals anch Mulesrien eludriagt, pil die Aulgeree threw vin 
Sabinos eingesetsten Fürsten OCmase; abgeotst and Toktos, den Bruder des Rajan sme 
Für stezerafen fotten, so (yt au vermoten, dues Gabinge bei jam abkommen awar 
anf seine elyene Wietdureinsctauag versichyee, aber auf der Abdankong des Paganoe nnd 
der firhebuug eines Mannes aus seiner Sippe bestaudl, [ano word cw aber duseeret wahr- 
whelniich, dase ihm eleentiich din ju der Liste dim Uinor sugesehrichenen 40 Tage geko- 
ron, de ét ja mach dem Berichte des Nikephorws mad Theophanes alsbald ouch seiner 
Erhebung aur Flacht gendtigt wanl. Seine itegieremg ware also vom 1, Jul ble 9. Atignat 
6a 20 rechnen. Din then: beigelegtes J Jahre, ju deu oof alle Fille ein Feblor steckt, 
sud dune oof Uwor eu besizhea ond wabrcheialich Le 2 (ir oi) on verbeseern, #9 dese 
seine Rogierung vou 1646—700 Wait, wodei sein roles Hegierangsjobr, |e echo er 
vertrhchen wurde, ale voll. gerechact if. 
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Ber meiner Aukuuft im Graz im September dl. J, wurde ich 
durch Dr, Persxer auf den Aufsate dea englischan Byzantinisten 
J. B, Bony, The Chronological Cycle of the Bolyarians aufmerksam 
gemacht, der im Mathefte der (auf der Letdener Biblivthel nicht 
vorhanlenen) Hyzantinischen Zeitschrift (Hd. XTX Heft 1/2, Leipnig 
1910, 8. 127—144) erschienen ist, Dunr hilt an der Ansicht fest, 
dase die altbulgurischen Ausdritcke Zablwirter seien, und glaubt, 
in denselben absolute ehronologisehe Data zu finden. Kinen ent- 
scheidenden Beweis {fir diese Anffassong sieht er in der oben &. 9 
erwilhnien Inschrift des Kaus Omurtag von Catalar, Anagehond von 
dem bulgarischen Datam dersalhen, sryogeAee'), welches mit der 
15. Indiktion (1. September 821—S1, Aug. 822) geglichen wird, 
findet or, dam das niichste Dutam Segoralen in der Fiirstenliste in 
dit Regierang due Winech fillt, den er shenso wie ioh dam EaBives 
dér romiischen Chronisten gleichsetat ond daber hinter Telech stellt. 
Die bulgariselivn Auadriicke bezeichnen nach ihm die Antrittsjabre 
der Herrecher, and da die Erhebubsz des Winech und Sabings ins 
Jabr 768 (wahrecheinlich Juli—August) fillt, so ethilt er xwisoben 
den beiden Daten Jrgorufen ein Interval! vou ea. 00 [genau 60] 
Jabreu, alsa einen 60-jdhrigon Zyklus, und zwar you reinen woge- 
bondenen Moudjahreu ohne jeden Ausgleich mit dem Sonnen- 
jabre, wie die Jahre der Hira, Kine Bestütigung für diese These 
sieht 于 ar durin, dass dna Jahr des Kurbt, der GO Jahre regiart, 
ebenso wie dus seines Nachlfolvers Besmèr [nach dem Wherlieferten 
Texte] or weéems helest, und der mythisché Awitoclol, der S00 
= D ~ 60 Jahre regierto, ond sein Nachfolger Iruik dawelbe Jahre 
dom twirem haben. Dio urapringlichen Duta eollew die Aubritis- 
jahre sein, wiihrend dis Regierunysjalire, die nur iach vollen Juhren 





Ij So, wick wrrepeten, whi Wh echrelhd 









LA 


ner os 


Gloss, das sttte auf m ausgel 
eichnet auch nach I die Zehner (5. 130), deren yklische Orduung 


Rn abgeleitet tee Daa aweite Wort joder 
geht fa. aber etch bechté oben S. 11 A. 这 










Tabelle dargestellt wird (S, 184): 

tutom alem wetem 
der Flucht n. Chr, | der Flucht n. Chr. 
MS 3655 | 138 7556 
88  706/7 78 6)18 
28 6489 | 17 63940 










der Flucht a, Chr. 

158  774/5 
93 7167 
38 G58/0 








twirem al'btom echtem 

der Plucht n, Chr, der Flucht n, Chr. 

128 7456 118,  736/7 

68 6878 58 67148 
8 829/30 


Das gause Zohlensystem des 60-jihrigen Zyklus hat nach Buux 
folgende Gestalt (8, 197, 145}: 

1 wereni 9 tek (7) 

2 dwand (oder dwan) 10 echtem (oder Seehtem) 

3 tock 20 alktom 

5 dilom 40 wetem 

6 dochs 50 alem 

a 00 tutom 


der Flucht ». Chr. 
LS  720/7 
18 6089 








Der Raum gestattet mir nicht, auf die hlendende Beweisfihrung 
jm einseluen nllher einzugehen. Ohne verschiedene mehr oder weni- 
ger gewalttiltige Textinderangen geht es dabei freilich nicht ab. So 
wird somor altem in somor alem (5. 140) und teéudetern im tek woden 
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korrigiert !) und daraue würde folges, dass Terwelb, da ivefem nach 
Buny'a System — 697/82 wire, schon vor diesem Jahre die Regierung 
augetreten hiitte und dass dis fberlieferte Dauner derselben vu kure 
wire, ds sie frihestens im Jahre 718/9 geendigt haben kann. 
Ferner wird die 28-jührige Regierung des Anonymus ewisclen 
Terwell und Sewar vor Terwellh gestellt and hinter Ieperich tberdies 
eine andere angeblich ausgefullene Regierung von 9 Jahren, die 
lurch das tirirems hinter tehudetemt angedentet sein soll, sowie hinter 
Terwell eine der Uberlieferang anbekannte Regierung you 10 Jahren 
eingeathoben (8S. 159 Ci Zn der von mir vorgesellagenen Anderang 
der 61 Jahre laperiohs in 21 sieht sich auch Bury gezwungen, Aut 
der andern Seite hit er an der tberlisferten Ziffer 100 +8 für 
den halbmythischen Irnik feat, ist dann aler zu der Annahme ge- 
nbtigt, dass vor oder nach Goatun ein Kan nussefallen sei (8, 155), 
aoû du er oun aus deu Kingelposten der Regierungen bis gum 
Übergaug über die Dousu nur 473 bezw, mit einigen Korrekturen 
400 Jahre statt der dberlieferten Summe 515 erhilt, so sieht er in 
der Difftrens 515—400 = 19 dns Hogitruugsjahe des [sperich, in 
welehem or die Donnu Gberschritt Wenn das Antritbjahr dea 
lgperich werent olen (= 41) war, ao enilete soin 19, Jobe im Jahre 
tutom (= OO) dh. 668/09 0, Ober, eo duss dus folgoode Taher = 
werent echtem (= 1. 10) — 650/00. Chr. das Datum des Ther- 
ganges der Huigaren über die Donan unter Isperich und des Be- 
ginnes des chronologischon Zyklua tezeiclnen wirde (8, 196 f.). 
Alitin diese gauze sebr acharfainnige Argumentation seheitert 
an den one bekannten Daten dber dus Leben dea Kubrat, Doux 
behauptet freilich &. 138; ‘Kur't's death actually happened (Regnul 
List) in the reign of Heraclius, but the legend, associating it closely 
with the migrations, moves is forward into the reign of Conatans, 


1) Win aber tekudei en aus einer grimehieetimn Croach albang rem peer ge [ouf] 二 和 and 
sois will (8 LSM A 1), Lt air anbegmitioh. wecrm wire doch byeantinect nnbedingt 
dureh Ger[em ausredriickt worden! 
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evidently because the histories! event which underlay the migration- 
story belonged to the reign of Constans.’ Kine solcle Behandlung 
der Quellen ist jedoch bare Willkür, Daa politische Auftreten des 
Kubrat 在 LIE erst in die spüberen Jahre des Horakléios Es is daber 
von voroherein wowabracheinlich, auch wenn nicht ousdriicklich das 
Gogentail bexengt wiire, dasa er noch unter Herakleios gestorben sein 
sollte, Allein da nach Bunx's System das Jahr des Isperich, werent 
alem (41), nur dem Jahre 19 H, 一: Jan.—20. Dezember 640 
entsprochen kann und das des Bezmér, degor weéem (38), mit dem 
Jalire 16 日 . 一 637 susammenfilit, so ist er allerdings gexwungen, 
den Kubrat vorher vom Schauplatze abtreten zu lassen, Dabei ist 
iim our ein klemes Misgeschick passiort, duss er niimlich dus 
wichtige Zeugnis des Johannes yon Nikiu giinzlich libersehen hat, 

Steht es demnach fest, duss Kubrut in der Tat erat unter Kon- 
stane IL (644—668) gestorbeu ist, wie nach die gemeiusame Quelle 
dés Nikephoros. und Theophanes ausdriicklich bezengt (oben &. 
15 A. 6), so stürzen die angeblichen Daten Für Isperich und Bésmir 
ohne weiteres susammen. Daaselbe gilt Für das angebliehe Datum 
des Kurt's, 578/9 u. Obr, Died hiltte nlimlich zur Vornussetzung, 
dass Kurbth bereits auter Justinian oder spütestens im Anfange der 
Regierung Justina I] geboren wire, da in einem Nomadenreiche, anders 
als in ¢inem modernen Verfiiesungsstante, in Kind als First undenkbar 
ist, Die Lebenszait des Organas, des Obeims dos Kubrat, ist uns 
gwar bis jetzt nicht nilier bekannt, ullein aus den Notizen des 
Nikephoroë wud Johannes vou Nikin ist zu schliessen, dass or mock 
unter Hlerakleiog it Byzanz sine ganz bekannte l'ersünlichkeit ge- 
want: Rein migss, und die Ersühlungen der beiden Chronisten sind 
am leichiviten vorständlioh, wenn man aunimmt, dasa Grganas bis in 
ie Zeit des Herukleios hinein geherrsoht hat und ihm Kubrat erst 
unter Herakleios wefolgt ist. Jedenfalla weckt die Bemerkung des 
Johaunes van Niki: ‘und nachdem er (Rubrat) die lebendig muchende 
Taufe empfancen hatte, besiegte er alle Barbaren und Heiden dureh 
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die Kraft der heiligen Taufe’, die sich augenscheiniich in erster Linie 
auf die Vertreibung der in seinem Lande befindliches Awaren 
(Nikephoros) bezieht, echwerlich den Verdacht, dass Kubrat damals 
bereits ein Citeis géwesen sei, Da feruer Asporach-Isperich nicht 
bloss vou der gemeinsamen Quelle des Nikephoros und Theophanes, 
sondern auch vou seiuom Zeitgenossen Anania Sirakaci ala Sohn 
(and Naohfolger) des Kubrat (Chulrwat', Chudhadr) bedeichnet wird, 
eo ist Kiur, dass xwischen iim uid seinem Vater für ein dreijihriges 
Interregnum des Beamer kein Raym ist, 

Dazu kommt, dass Besmér offenbar kein hunnischer Name ist, 
sondern gleichwie Madausp-Mulomir, MeQeanpec, Aaryduyese ete, 
ain siawiachor. Der Trier dieses Namens war also jelenfalls kein 
reiuer Hunne, obwohl ihn die Ghorlieferte Liste dem bulgarischen 
Fürstengeschlechte Dulo angehiren liisst, Gan Olinlich verhalt eù 
wich jn auch mit Iroike Nachfolger Gostun ‘dem Stellrertreter’, 
deawn Geschlecht Ermi gewis dem aus einer gricchisch-bulgarinchon 
Insebrifi bekaunten echthulgarischen Geschleohtanumen "Eguutpye 
entapricht'), Und doch wird heute schwerlich noch jomand hestreitan, 
dase (rostunt ein échtslawischer Name ist, ood awar cin Kursoame 
zu ginem gweistimmigen Vollnamen*), Die Losung dieses Hitevle ist 
wohl mit Petskue darin xu suchen, dass Gostun einem bheroite 

1} Archiologicch-epigraphinche Mittheil aus Chtereeich-Unyern XIX S60), (oermerii 
des fom. arcliiiol Inatlimts in Kuustaatinopel Wa X, tle Fadune dpe begenel ond 
sueh in einige andere, in erienhiaeh-haleerierkent laschriliin vorhammandèn holzarieahen 
fittchiechisoomes, whmlldh: Kasdidyue (cetera nal) AL 141), Thauar-douc (eh, 5. 100, 
dde (el 5, 100), Vel dake Tet Uiroeneate wht S246 lok acho teria des tiirkioitie 
a, rt “Mann, Leate’, hs ooh im Volkanammm ‘Aseria = tiirk. werdie vuifiét 
Vielleieht: vardunkt wach din slawieche Form der hulgurischnn Wordvbecichnang Alj-are, 
Sing, tof-armwa, die auf def, by Bosley (Mhir. Sectes Komtantin Purphyrogeen de 
canin VE AT pe 081) botin, bre Bons (Pur. Éétadlés) surlinbgnbt, der Auslugle joues 
Gociichtoamen (heen ‘Urepramg: Tod wallin nicht auch lu Vulkensimn Medayæsése 
WIGS Myryar, PEFR AAS inf Muller, Boller, Motperd ce bb, 
ott JS du Work ari atethnn® identulta hit dus car dires Nemo iil “pur 
in l'Ovéraupie, Crete, 本 本 Fa ET. WoIsias Ar argar, Oval pre, 


Ttpépecn oft TON Tio 天 时， dax angebiieh = yes tel oll) nivhis eu toi 
其 Sirmfcige à, 167. 
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alawisierten balgariachen Gesclilechtsangehôrts, welche: eine achaft 
unter deu Slawenu Siidtnaslaude begründet hatte. Boi Huser ia 
gewinnt meine vor 12 Jabren rorgeschlagene Glowhsetzung Gostuns 
mit dem Anten Kiteydery:; dem Bruder des MeËduwsse an Watr- 
wiheinlichkeit, Kelagastes muss night lange vor der Ankunit der Awaren 
Hiluptling der Anten gowesen sein. Diese standen damals in soherfem 
Gegensatze eu den Kotragiren (Kurborgur] diesscits des Dons, ood 
ein Häuptling der letxteren scliloss sich den Awaren an and hetate 
sin gegen die Anten, Man hat dfters bemerkt, dass das krafivolle 
Auftreten der Auten wm diese Zeit wenig an dom unknegerisohen 
Hilde stimmt, das uns romiiische, westeuropiische und nrabische 
Sochriftsteller einstimmig von den Slawen entwerfun, Die Sache wird 
jetzt vorstiindlich, wenn die Anten von bulgarischen Geschlechtern 
beherrscht und weftihrt warden, Eine dérartig hervorragende Rolle 
halbslawisierter bulgariecher Geschlechter unter den Anten ist aber 
nur denkbar vor dem Auftreten der Awaren, Der Leser wird also 
lacht entecheiden küunen, ob Bury Zuversicht berechtigt ist, mit 
der er (8. 196 A. 1) behauptet: “His (Marquart’s) transposition of 
Bexmier before Kur't is certainly wrong, and if Bezmier, as he thinks, 
was à Slav, how does he account for the fact that he belonged to 
the Bulgarian family of Dulo? In general, Marquart's chronology 
(Irnik 464613, Gostun 614—5, Bezmier 616—8, Kur't 619—78)}, 
which resis on tle erroneous [!] view that Iroik's 108 years shonld 
be corrected to 150, is fur from the mark’. Die Angube, dass 
Beemér dem Geséhiechte Dulo angehérte, muss allerdings ein 
Versehan sein, dus aber erst cine Folge seiner Umstellung hinter 
Kurhth war: die diesem mit Recht sukommende Gesehlechisangabe 
ward oun bei Doxmer filechich wiederholt ; urspriinglch lnateta 
der Text aber gewis: 
Gostun oaméstnikb.... rod’b emog Ermi, 
Bezmir...- a yodb emou Erm, 
shematischon -Daratellamg der Filrstenliste folgen 
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Gestun wail Bermér erst nach der halbmythischen, unter dem Namen 
des Irnik tusanimengefasstèn Periode, so dass sie die Jahre 614—15 
and G16—18 erhalten wiirdew: sehiilt man aber den historischen 
Kern heraus, so zerfäill jene Periods von selbst in gwei durch die 
Awisehenregicrungen des Gostun und Beamir getreunte angleiche 
Hiiften you 90 umd 60 (statt 100 + 50) Jahren, von denen wir 
die erste nach dey vorherrschenden Volkern die bulgariseh-nntische, 
die sweite die awarischs neanen kien. Darnach sind Gostun und 
Beamer in Wirklichkeit vou 554—55 berw, 556—558 anzusstren'), 
Ich glaube demnoch vollkommen berechtigt su sein, wenn ich an 
der friber begrindeten Gleiehwetzung des Besmér mit dem Anter- 
ldupthog Mesdames, der im Jahre 558 auf Austiften eines Kurtur- 
gurenhiiuptlings von deo Awaren ermordet wurde, festhalte, 
Nachdom aber hiermit endgiltig, wie ich hoffe, die Méglichkeit 
widerlegt ist, die Juhresbezsishnung dea Kurit, und Bezmèr, Kyor 
wetum, als zyllischon Zahlenansruck — 8, 40 (88), entaprechend den 
Daten 578/70 und 637 n Chr. zu interpretioren, kann such der 
Grund, weahalb Buus an dor therlieforten Znhl Irniks (100 + 8) 
festhilt (‘for if Irnik reigned 150 years, the termination of his 
reign would have fallen in difom tutom, and there would be no room 
for his succeagors’ 8. 186), auf ons keinen Bindruck mehr maclieti. 
Letztere Behauptung ware utreffend, falls Buny’s Enrobnia, 
worsach Kurbt’b's Antrittsjahr degor weéem dem Jahre 578/09 w, Chr, 
entsprechen soll, sich mit den bezeugten historischon Toteachon 
vercinburen liesse, wns jedoch, wie wir oben sahen, nicht der Fall 
lat, Bo aber int seine Bewasttihrung durchgüogig nichis als eine 
petitio principii ond bewegt notgedrungen in einem ¢iroulas 
vitiowus, ist duber file ana gegenstandalos. Der Leser urteile selbat: 
‘But his ({rnik's) accession in a teirem year and his follower’s 
accession in à teirwm year are incompatible with 108 regnal years. 
G. teirem [= diom twirem) 4+ 108 would give 8. rechem. It will 





1) & asian Chronologie der alitürkischen [nachriftes 3. 80 ini dis Tabelle oben 5. 14, 
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not answer here to correct 108 by substituting 118, for 118 would 
give seyor trirem! uaw. (S. 185) Zur Beseitigung dieser saÏbst- 
geschaftenen Schwierigheit wird dann， wie oben bemerkt, vor oder 
tach Gostun ain Kan eingeschoben und die Regierung Gostuns auf 
13 Jahre erhOht, Für den unbefangenen Beurteiler ist aber die 
Varbesserung der handechrifilichen 100 + 8 (pwa) Jahre Trois 
in 100 -十 50 (pui durch die Summe 515, ru deren Erklärong 
Buur zu weiteren gewalttätigen Anderungen und Annahmen greifen 
muss, hinlänglioh verbtirgt und gerechtfertigt: die Gewiihr dufür, 
dass dieselbe richtig ist, ligt eben darin, dass wir dann ohne jede 
weitere Anderung (abgesehen von der oben begrünileten Umatellung 
des Bexmér) auskommen, und ‘pots this reading (108) out of court’. 

Was sodann Buar's Meinong (8. 137) betrifit: ‘The migration 
of Esperikh from beyond the Dnieper is of course as my thics! as 
the dispersion of the sons of Krobatos, for the Bulgariang had 
certainly lived in the neighbourhood of the Lower Danube since 
the Sth century’, so ist dieselbe ullerdings such vou Jimadex') und 
friher auch von mie") geteüt worden, erscheint uns aber jelat in 
wesentlich anderem Lichte. Doch wiirde uns ein nitheres Kingshen 
duranf bier #u weit abfilhren. 

Wenden wir uns sehliesslich noch zum Ende der Liste, eo wird 
uns die Unmiglichkeit des Buur'schon Systema noch klaror vor 
Aogen epringen. Nach B.'s Tabelle wiiren die Auntritisjahre des: 

Winech Segor alem 146 H. 21, Mire 765—9, Mara 764 
Umar dilom tutom 159 H. 4. Jan.—28. Dez. 770. 
Allein wie oben (3, 17) geseigt wurde, war Umar spätestens in 
der dritten Indiktion (L Sept 704—31 August 765) abgesetzt 
worden. Wenn also dus Antrittajahr des Winech fegor alem ist ond 
fegor acht bedeutet, 90 darf dus Antritiajahr des Umor mm keine 
neue Dekade fallen, auf keinen Fall aber in das Jabr finof der 


1) Gesch der Bulgeree & LAS L 
4) Chronologie dar altiüréliches Imchriften 5. TT. 
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folgenden Dekode (3, 140). Buux Insst frefligh gegen ie historisohe 
Ubertieferang den Sabinos nicht bloss einige Monate — denn “in 
that case his successor's yaar would vot be diem futon, 
bot esther 8 alem or ft. alem'') — sondern 7 Inbre regieren 
und behauptet, der Verfasser der Liste habe dieselbe nicht bis zu 
seiner Vertreibung. sondern bis zu seinem im Exil erfolgteu Tode 
gerochnet und ihn als den rechtmiissigen Kan betrachtel, ‘Umor, 
a member of his family and designate auecezsor, was proélaimod 
after his death, but sustained for only 40 days (8. 143). 
Allein dics ist reine Phantasio! Selbst wenn die Anaielit nichlig 
wire, dase der Verfasser der Liste den Sabinos bis zu aetnem ‘Tode 
aly den rechtmüssigen Kan angeschen und deshulb die verachie- 
dtnen kurelebigen Regierungen nach seiner Vertreibung (Paganos’), 
Toktos) ignoriert habe, ao wiire doch die Regicrong des Umar histo- 
risch nur ali eine Onterbrechung, nicht als Fortseteung ior 
nominellen dee Sabinos aufzufasaen, also in diese cioxurechnen. 

Noch viel gewultiütiger ist aber die Behundlung, welche Buny dem 
Datum der Christianisierang Bulgariens durch Boris (oben 8.11 À. 1) 
augedeihen list, Die Worte ers Gun werden in “toch wedem (rox 
Brxtin)" *) korrigiert, und disses Jahr soll dem Jahre 251 H. (2. Febr. 
8d5—21. Jun. 366) untsprechen und 865 als Datum dor Bekehrang 
angoben, ‘and the restoration tobi vechem ia justified’. Mit ciner sol- 
chen Methode last sich freitich alles beweisen, und ich überlnsse 
fetrost dom Leser dus Urieil bur B.'s Auversicht, mit dur ur 
echroibt: ‘This appears to me a very striking corroboration of the 
soundness of the method which | have employed and of the trath 
of my hypotheses’. 

1} Ving omiz gmperrt | 

A) Die Frege. où der. Für. Paganae (703) mit Jom Wiuplling Hagrsydres sisiobe 
casstien ist) der im. Jahre 700 it Warns vou seinen eigenen Lesken ermordet wurde, win 
oh (Caronvlogic 3 40 A, 1) angenomings babe, udu mii Najeo, dem feuder des Firion 
Toktoe (À 765), wie Jin, Gish des Buléarns 5, 142 oad Hour & té glauben, ist 


hier ginichgiltig. © 
5) Sol 
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Was sodann dis sprachwissenschaftliche Seite der Hypo- 
these Bery's aulangt, so wird wohl dieses clinume Zahlensystem, 
in. welehem dwend — awei (alttiirk. i), tock — drei falttiirk, @2), 
somor = vier (altttirk. tôré), doche — sechy (altitirk. alty), echtem 
(oder Mechtem) = zehn (alttirk. on, duwal, worn), alatom = 2wauzio 
(alttirk. jipirmi), wecem 一 vieraig (alttiirk. gyrg, duwad. chirich), 
futom == sechzig (alttürk. altmyl) esin aollen, bel Altaisten sowohl 
ala Finnologen einiges Kopfschütteln erregen. In der Gleichung 
dilom = füuf trifft Buny mit Ilaucor (lberein; teireri — dreiasig 
ware sogar auspréchendur als Kaovorr's Gleiclisetzung mit tatar, 
figiemd ‘zwanzig’', weon man aich an die einmal in Pogodins Huud- 
schrift tiberlicferto Lesurt sostirens hilt: diese würde nicht weit 
abstehen von éawas. wytur, touttur ‘dreissig". Über die Kuduny der 
Zeboer auf -om, -em spricht sich Hi selbst nicht aus Vom turko- 
logischen Stundpuukte aus kôonte man darin our mit Hancorr dus 
gemeintirkisehe Zahlwort om “zehn’ erkennen, mit welchem die Zahl- 
würter für 80, 40, G0—00 im Tatarischen (Gé-ôn, téri-dn, alt-on, 
jitt-dn, adke-dn, toks-an) susammengesetat sind, Allein diese Bildung 
iat nach Burs System um so anbegreiflicher, da nach demselben 
das Zahlwort on selbst im Bulgarischen fehlte and sein angebliches 
Aquivalent (F)}eehtem seiner Zusammensetzung nach vôllig ritsethaft 
iat’), Vor allem saber haben sowohl Rantorr ale Busy giinzlich 
retgessen tne gu erkiüren, weshalb on int Bulyarischen #0 om ge- 
worden beaw., wie der Wandel eines éventuellen urspriloglichen m xu n 
in den historischen tirkisehen Sprachen au rechtfertigen sei, ila doch: 
auch das duwadische wonha und das jakutische won ein n zeigen. 
Das Sehlimmste ist aber, dass Bunr, um die Tatsache su er- 
Eliren, dass die bulgarischen Data immer durch je awei Worte 
anagedrilckt werden, su der Aunahme geswnngen ist, die Bulgaren 
hiltten nicht blogs, wie die alten Tfirken, von der sweiteu Dekade 





1) ‘Eine’ belies! pock thu sere 
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ab, sondern schon bei der ersten aufgerih|t, Man hiitte als 
nicht gesagt: 1, 2, 8 eto,, sondern 1 10 (vins auf zehn) — einis, 5, 10 
(finf anf zeho) 一 5 usw. (S. 190). Diese Hypothess stellt Anforde- 
rongen an deo Glauben dur Leser, die meine Krifte fibersteigen. 

Der Historiker wird endlich mit Befremden vernehmen, dass 
es nach Bruur's Entdeckung noch ein aweites Volk auf Giottes 
Erdboden gah, welebes die Zeit nach reinen Mondjahren ohne jeden 
Ausgleich mit dem Sonnenjahre berechnete. Bisher glaubten wir, 
duss diése Einrichtung eine ausæhliessiiche «Rultarerrungenschalts 
Muhommads sei, und awar ¢ine der wenigen originellen Erfindongen, 
auf welche dieser geistlogeste unl darum erfolgreichste aller Profeten 
mit Recht Anspruch machen kaun. In der Tat besttet je-nin aolehes 
Jahre für Wanderhirten beinabe ebenso wenig praktieche Brauch- 
barkeit als ffir Ackerbauer: auch der Wanderhirte musa wissen, waun 
ea für thu Zeit ist, das Zeltlager sheubrechon and die grosse Wan- 
derung nach deo Winterquartieren (qy/lay) anentreten, sowie wann 
der frübliche Zeitpunkt der Rickkehr nach den Sommerweiden 
(jaflag) angebrochen ist, und diese grossen Markateine des Jobres 
müsson pinktlich cingehalten worden, wobui man sich nitigenfalle: 
an den Aufgung oder Untergang bestimmter Gestirne hilt, will der 
Nomude nicht ungeheuren Schaden an acinem Viehstande riskieron 
hezw. seine ganze Existens anfs Spiel adtzen. Auch der Wanderhirte 
wird also binnen weniger Jahre merken, dasa or sehon nich drei- 
oder viermal 12 Mondmonaten bodenkiich hinter dom Begiune des 
Grüuwerdens der Steppe guriickgeblichon, dass es mithin noch 
au frith ist, die Wanderung onch der Sommerweide aozutreten: Er 
wird daher von sellst darnof gefährt werden, auf irgend walchen 
Ausgleich der 2w0lf Mondmonate mit dem Sonoenjabre zo sinnen 
dk. einé wenn auch noch ao anvollkommene periodische Schaltang 
eintufuhren, wean er sich nicht Uberhaupt mit der blossen Rechnung 
nach Jahreszeiten begniigt. 

Uber die Gebriuche der Hung-nu, der Vorfairen der Balgaren,. 
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etfahren wir im Schi-ki Folgendes: ‘lu the firat moon of every year, 
each cheef went to n small meeting at the Khan's court temple. 
fo the 6% moon there was a grand meeting at Dragon City, when 
Bactifices were offered to Heaven, Earth, the gemii, spirits, ete. ‘). 
In the autumn, when the horses were fat, there was a great meeting 
for the taking of the census, and the taxing of property in cattle... 
The Khan went out of the camp in the morning to greet the 





first appearance of the sun, anil in the evening he did similar 
obeisance to the moon; he always sat on the right side and facing 
north, and preferred particular hours in the day or days in the 
¢alendar.... In all anderinkings they went by the moon. They set 
out for battle when she was waxing, and withdrew their troops 
when she was on the wane'*), Diese Bemerkungen geigen, dass die 
Hung-ou nach Mondmouaten réchneten, aber gleichzeitig das Julir 
in Ubereinstimmung mit den Jahreszeiten hielten, Dagegen berichtet 
der Pilger Sung Jun von den Hephthaliten: ‘Dana les années, on 
ne distingue pas les anodes complètes ei les années avec intercalation ; 
dans lei mois, on ne distiogue pas lea granda mois et les petits 
mois; on se sert d'une année de douse mois’ 7), Von deniselben Volke, 
dis lier unter seinem cigeutlichen Volksnamen ft Oat (War) 
aufgefiihrt wird, sagt dus Linng-fu: ‘[la suivent la révolution de la 
grande année +), Von den alten Tiirken beisst es endlich im Üdu-êu: 
‘They have uo knowledge of annual calendars, and simply keep 
note by the blooming grass’ *). 

Diesen Erwaguogen wird Bory entgegenbaiten, dass er ja allen 


1) Ebenio die Alttirikens EH, Passes, The early Torks. China Review vol. SAXTY p. 
1225 (Céu-da), LOGS (Peb-ai). 

对 EO. Pañten, The Turko-Seythion trikes L China Roview ml XX, Hoïgkong 
Legg/4, p. 9— 10, 

8) Voyage de Song Van dans l'Udçans ef le Gaulhars (518—S22 p. C) trad. par 
HE, Cravaswes p. 24. 

4) Bo: Srecur, Étado wor l'Asie centrale d'après les historiens chinois p. 22, 

5) E. HE. Pancen, The eariy Turks Chinn Eoview vol, XXIV p lle 1668, 
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Ernates mit dor Miiglichkeit rechne, dass die Bulgaren ihr Mondjahr 
don Arabern entlehnt hiitten (S. 181. 141). leh muse aber teider 
noch hier gestehen: die Botschaft hôr ich wohl, allein mir feblt 
der Glaube, Die Responsa Nicola nus dem Jahre 866, welche das 
Eindringes surazanischar, Bacher in Bulgarien bezengen, ') lassen 
gelbatverstiindlich für's Jair 659, in welches Brrr den Beginn des 
chronologischen Zykine der Bulgaren setst, keinerlei Anslogieschlusa 
zu. Es ist allgemeine Regel, dass kein Volk anders als gezwungen 
dureh die brutale Gewalt des Haubmordes auf dem Pfade Allake 
die kulturfeindliche Religion des arabiseben Profeten und mit der- 
selben seinen verriickten Kalender angenommen hat. Und selbst da, 
wo der Islam uobemerkt wie eine schleichende Seuche durch fremde 
Kaoflente ond Reisende eindrang, wie bei den Petenogen, *) war Er 
immer erst durch einen Bürgerkrieg im slande, die roo ihm seiner 
Natur nach nogestrehte anssehliesslicho Herrechaft zu erzwingen 
and im Besitze der politisshen Macht auch die Einrichtungen des 
Iilame, wie die Beobachtang der çalat und des Faatenmonata ond 
die Aeitrechnung im Offentlichen Leben dorchrusetwen, Allein sogar 
in jenes Landers, in welchen der Talaom yvollstindig durechgedrungret 











war, finden wir, dass man sich im bürgarlichet, gumal im ee 


schaftlichen Leben hiiufig an die vorivlamischen Kalender hielt, um 


die Stellung der Monate innerhalb der Jahreszeiten anzudeuten, So 
rechoete man in Syrien nach dem alten ayrisch-jalianischén, in 





Egypten nach dem koptischen Kalender, und noch honte werden 
von den Berbern zum ‘let! die jateiniachon Mouatsnamen gebraucht, 
Eine ähnliche Rolle apiolte der mazdajasnische Kalender im mittel- 
alierlichen Tran. 

Es fasst mich auch keine Geleganheit entdeckeu, bei weleher 


J) 了 lai Nicolai <. 103: Die {bris profanis quoi « Sérncenis ros abeinlisss an apuil 
vos habere pechibetia, quid faciendum ent, ioquiritia. 
A) Stefriige 3, 78 L 
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die Bulgaren schon anmittelbar nach der Mitte des 7, Jahrhunderts 
mit Muslimen in näbere Beriihrovug hitb kommen kGnnen, Muali- 
mische Knofioute dorchzogen’ damals noch nicht dis Steppen Süd- 
russlands. Man mtisste also hüchstens an die Belagerung Konstan- 
tinopela durch Mu‘awija im Jahre 654/5 denken, ') oder an eine der 
gerungen der Hauptstadt (674—80 und 716/7).7) Dosh 
iat auch hior von einem Zusammenwirken von Bulgaren und Sara- 
genen nichts bekannt. 





Bunv'a Théorie, weit entfernt, die in der (berlieferten Liste 
vorhundenen Schwierigkeiten zu béseiligen, erscheint mir hiernach 
nach allen Richtungen als verfehlt. Dagegen ist es vielleicht nicht 
fiberfitzsig wusdrieklich xu bolonen, dass zn gunsten der oben be- 
fürworteten Deutung der bulgarischen Data als Devisen vor allem auch 
die Erklärung des Ausdruckes errs Gen (8. 11 A, 1) spriebt, die den 
Vorzug hat; ohne jede Anderung des fiberlieferten Textes auszo- 
kommen und einen vorziiglichen Sinn za geben. Der Verschiebang 
der tünenden Laute zu tonlosen, welche wir in etchs gegeniiber 
alttiirk, sigur, ddgd, koman, digi, osman, dji feststellen küunen, 
steht einn solche von Tonlosen au Tünendeu bezw, Spiranten sur 
Seite im Namen Aeppitiz su tédis, osm. demiz ‘Meer, Bee’, sowie 
im Titel xavxdvor, U. i. * gabgan, alttürk, gapgan, awarisch capcunus 
(Chronologie 8. 109), Die 5, 10 A. 3 hervorgehobene Schwierigkeit 
fallt endlich dahin, da das betreffende Wort in der von Popow 


1) Ween Angriff auf Koustentinepel kennew mur ah Tuheri f Tass, 13 M wud al 
Jequis, His, FE Mo, 16% aod yor allem die Araesier Sebtes, cin Melua Muuiju'e, 
Kop 80S 144-140 =p, 189—148 trad. Pain, Maure. Val, aun Jot Wnataumes, 
Die Kämpfe der Araber mit deu TRomieen NGG W. 1001 & 419 f, dem jeloch dar 
michilge Bericht des Selon emigangen lat, 

4) Vel Joe Wmamauex, NGG W. 1001 S 4435, 450-443, 


了 soft dew Text tine vs, Moropin Ceptors n Boaraps 5 20—21, 
der din Aszyabe von a. Porow, Onnpm xponorpadoes pyecnoh peamnuill I (1800). : 
8 #0 mioderh a Pathe Wick set site setiaguagiel. al Suit aell- Roun sine Ea 
‘Avedirzonge ae 

2) So Nowy & 182 A. L 
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Le vit CueLatosanons qui souffrait d'une néphrite chronique est mort, 
après one maladie de quelques jours, & Bangkok le 25 octobre h 425 40 du 
matin. Somdetch Puramindr Moha Ohulalunghorn, est mé & Bangkok le 20 
aept, 4855, file du roi Mongkout, + 17 octobre 1868, auqual il snccédu. Le 
nouvean fol est Je Mi de Clhililongkhorn, Mata Vajirarnih, né le 1 janvier 
4881, qui semble devoir (tre le premise souverain sinmois & |'qurophenne; il 
n'a pas de harom, 

Nous donnons un historique de lu carrière du défunt monanqne d'aprés be 
Times Weekly Edition, 28 oct. 11H0. 


MEMOIR OF THE LATE KING. 


Tha reign of Chnlalongkorn E, King of Siam, whose death js tecariesd in 
anather colume, hes sean the emergence of thie strange and little-understood 
ehuntry out of ihe regiin of travellers’ tales and ite entrance into modern 
politics we an important factor in the relations of European Powers, an inmpor- 
tance which hav only now diminished at thes Powors have agree! taper i 
modos win with regard to it. The history of the change te a deeply inte- 
resting one, and affords à striking illusteution of the effects of grafting Western 
products upon an Eastern #tock, | 

It was King Mongkut, the fourth ruler of thie dynwaty aod father of the 
late King, who took the mil steps towards the opening of his country to 
foreign miles, 

In his reign were concluded the various trontie with European Powers, 
the etoblishment of foreign representatives in tho Siamese capital, uml the 
prictical reexgnition of Western nowledge and science na the foundation of 
provperity, Acquiring a Royal harem at an age when most Siamese are already 
décropit, this wondetfol man was the father of 84 children. At his untimely 
deconss (through exposure during his observation of the great eclipse of 1563, 
in company with the French Selentilie Espedition) the anarchy which thren- 
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feted to overwhelm the country on the removal of his strong hand wae prevented: 
by the powerful nobles of the great Soriwongse family, who loyally establiahed 
wpm the Throne the decease) King's favorite son Chilutonghorn, This Prince 
del his preeminence largely Lo the fact that his mother liad bees à cousin 
of the King, and had been 80 specially favoured that she had received tho. 
rank of (Celestial Princess. 


Cutiasotasons s Trace. 


Thue nt the early age of 45 this young Prince found himself in the difficult 
bot dozing postion of absolute ruler of his countiry, checked only by the 
power Of the sroat family which had placed Him om Mis Throne. During ile 
early bovhoo! he hed been ane ef the many pupils of an American te whom 
‘King Mongkut hol engaged to tostruct hie: favourite wives: and children; from 
hor he bal lement ty read à Hitth English, while her suo had given this 
weakly child wf the dren an œurls and inralusbla intreduction into. the 
Koropeat amenities of healthy bor-lifs, exercise, and Independance, which oon 
titerahly checked hin otural tendeticies fo Oriental lutiness. Ag he rewched 
alnlescenc, und over wfter he hu dacended the Throiue, fencing, ewor'd-pluy, 
riting—and hart riding, too—bed divided the young Prince's faney with mr 
am) pootry, play-writing and acting, in ail of which pursuits, with true Simone 
facility, be showed no «mall degres of merit. The fact that he mode all bis 
brothers take un active 十 ae in these pureults bewwkened à family contraste 
toprecedonted in Siamese anale, in which Gin brothers of the King are uagully 
the objects-of n ruthless jrmlousy and suepichon. 

Amongst bis oomerous brothers and dalf-brothers thera waa one whi 
from) Wee first sought and obtained à paranourit lnfluemce over the King. This 
wee Prince Dovawongse Varoprakar, who obtained great power at Court 
though being the full brother of them two Queens, LE woe probably oe peel 
dos to the promplings of this Prince-brother ae to wry personal ambitions Af 
his own that King Chulalongkorn gradoally evolved the main policy of his 
We The wee the determination to work ot tbe destruction of all infueiees 
ther than thoes of himself and bis brothers, and gradually to wrest from the 
Regvni aml hin family ani the other nobles mere and more of the power. 


lwitatian Enns. 


Having thus decided upon ihe guiding principle of their plana, Chulatong- 
korn and hie bend of ambitious young Prince-brothers clearly perceived thut ti 
achieve their ende they must strengthen thelr lands by furthoy ka w lesan, 
anil by the possesion of powerful friends outskle, They therefore caine ti the 
wee determination to travel, The first expedition waa to Batavia and Singapore, 

some of the more eqpertical affects of thin tour ware immediately visible in 
the craze which seized the Court for everything lureign: silk huts aud frock 
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coats brome di régueur in the Palace; Enplinh evening dress was worn at 
al) -auiiences, ntike by King and contilers: and English was for à time the 
lonzusge of daily ittercomrse Wong the Hoyal party of young Siam. The 
success, and still more the pleasures, of thie fret tour ercournged ite repetition; 
und iw 4870 the Kine mode his lome-remembered visit to India. Here he wae 
entertained most contially and bospitably by Lond Mayo, who spared ho paina 
to snlighten and ivflumnes the young Monarch, To this may bo traced the 
impatts then given tu reforms and Weelern innovations throughout the whole 
Siamese administration, Tha various dutle of governwunt vers gradually 
mippel out, keeponeibifities defined, and quod work etacted from the depurt- 
métis though the posts wore unlürtunutely distributed almost sodely 本 Fo 下 
the brothers of the King, while the older and wiser bends of Lie expurienced 
nobility were carefully excel. 

Thia cantrulation of the Government rapidly increased. Saldiore were rigguil 
ait i European unifrms, battalions urganived on Europonn tines, regiments 
drifled by European officers. A body of police for the city wae formel nier 
an Engtishinnn from Singapore, actually cowsisting of tareign (Maley) conta lles-so 
strons wie (hw passion for everything foreign, though these were een replaced 
by aatives. Roads were trade by the European employes of the Governor of 
Bangkok, where formerly every ome hail gone whet Lu boite on the vante, 
Carriges became fashionable: brick an stone houses and polices wore erected, 
th King setting thi example by building at fibulows expense a magnificent 
new Valave amd! @ Royal angle, taking ten years to complete om) requiring 
numerous: artificers from Italy and other parte af Europe. A Legation was 
axtnbliched in London, and ont of the ablest and most preentuble of the 
King’s brothers sent as Minister to the Court of St James'a 


Tue fiw with Netty CHILDREX. 


Ariat the many inflnencel that helped King Chulalongkorn we must 
not omit ta recall one of the mest walesd and trustworthy of hin aituisers, 
whom he hud appointed an plrysician, Dr, Peter Gowan, of Edinburgh, to whom 
the King was unir a heavy dubt of obligation ef which he was fully mtd 
confewlly aware, He autel into the world nearly all of the King’s tH) 
children, amt wos his constant adviver in many matters 1b is displeasing to 
howe to soluce that his AU years of faithtyl service wore rewarded by saililen 
distant i 4891, oO goon ue some of the princes found thomenlves thwarted 
in. thelr intrigues by thik outspoken Seutchman, who oever mr to tell tii 
master the honest truth. 

The dareward polley both of hia prodecessor and of hinmwelf bad ood Le 
full effect upon the commercial and other developinnnte of the country. Te bad 
jet to o great ‘infos of foreign residents and of both Chines and European 
merchante Trade hed increased by leaps und bounds. Telegraph linus were 





laid -westwnnde to Burma to connect with English cables, and others with 

The King made periodical expeditions to various porte of his dominions, 
Whareby great impotas wus given to local reforms, and wholesome terror was 
inetillod into the heurté of tyrannical provincial officiuls, A Survey Departiment 
wae formed under an Englishman lent hy the Government of India, in order 
to ip wot the whole country. The Postel and Telegmph Departments did 
excullant. work al) over the Kingdom (the King bad long since joined the 
Lnturnational Postal Union) ander their odinirable German. officinis. A lurge 
Noval Department was organized, under a hard-working Danish marmer, 
Commodore Richelieu, whe for a long fine enjoyed the King’s close personal 
confiné and was his teosted adviser in many matters. Several eteam yachts 
were bonght and expensively furnished, and the King developed a great liking 
for long sea trips. Marines were deilled for these Royal expestitiona, ami nomi- 
nally ale for the defence of the const, though the requirements of his Majenty's 
comfort feft them little feisure for this purt of their training. Edocation wie 
fostered under the King's epecial patronage, and organised into a warking 
department by his energetic brother, Prince Thiurong, assieted by several 
Englishmen, and a commencement wee mode with the edootion af girls, with 
the holp of certain English ladies appointed for this purpose, In fact, 


Caves où ‘Famuone, 


Throughout this period the King kad nominally retained in his own hunda 
the volts of Government and the oltimate exclusive control of each individual 
Minister, Ad the Ministers hail directed their rexpective departtnents of State, 
responsible, each im hia own sphere, to the King alone, Nut in 4804 a now 
acherne wits adopted! of combining thea separate fonctlona inte o unite Cablntt 
at Ministers. This substitution of the general control of 4 bonml tie the former 
direct. control of ihe King's mandate wae a dangerous change, for it freed the 
Princes from the wholesome necessity of comyeting for the King’s favour by 
constant effort, iol oo rendre) the chin’ incentive to good work for the 
country; and it cannot be doubted that many of the trooldes that hare afflicted 
Slam have arisen from this change, At fret the Ring presided pot unfroquentiy 
at the sittings of the Cubinet of 12 Ministers, Bot he gradually availed himseli 
of lis newfound freedom, and threw himself more and mors into the pursuit 
ef plageure, 

I. wae not nntil the madden appearance at tia very shores of two French 
ganboats—tn support what was already practically iin ultimatam for aurrender— 
that Chulalongkorn was aroused to realiie ile gravity of the dangers into 
which be had allowed his brothers io plonge his unfortunate kingdom, On 
Apr 10, 1808, nt break af day, he hurried on board his ynelit. without motion 
Lo any of his official, and steamed up to Bangkok, lbteruined to grip agala 





‘the reins of power and to show thot bo was yet master of hie country and 
would ‘bold if while life remained to lim. 


Too Late! 


But it was too luis, Thé events of the Franco-Sinmess crisie of 1899, from 
May to September, ure now wall known—the ill-ndvisee refres! of the Siamese 
to let the French gunboats enter the river in accordance with treaty rights, 
the ateurd fiasco of the uttuck at Pulinam, the evasion ond cross-purpses 
both un the Anamite frontier and in Hanghok, the preamtation of the roa 
ultimatum, at first refused, and then, tour daye afterwards, hopelessly acquise 
ik, the aedepiance of firther penalties, and finally. thm loss of some 50.000 
square tniles OÙ territory, and the occupation of their eecond naval station and 
harbour at Chantubon Siam found torself, in fet, absolutely at the morey of 
the first Power that had really temed the efficacy of Siamoce progressive 
government 

The King himself wufiens) very grievously in physical and mental health 
from the events of 4893-4, and for a tinw ceased to take any active part in 
unies During hit weakness the secon] Queen was uppointe! Regent; thre 
‘Crown Prince died in very regrettable circumstances, anil her won (hie half 
brother) was immedintely proclaimed Crown Prince (ut iy time the King 
became himself again, though he never agnin effectively interlered in the 
government. Prince Kamreog sooth Gime to the front aad Prince: Devawongse 
became less prominent. Very real improvements have grelually bean nllectad, 
os the sons of the King, who huve all been educated in Enrope, have been 
branghit rent and more inte prominent posts. The improvements in the Courts 
Of Justine are specially atriking, Were thik nol m, the question of abotishing 
the European privilege of extra-territariallty would undoubtedly bave been 
very dillerently. regarded. | 





Voici quelques commentaires du Temps do 24 vutobre- 

Un télégramme de Bangkok annonce la mort du rai du Siam, après quelques 
jours dé maladie. Tl in suceombe à une attaque d'uréniie | 

rabat Sonntetch Pre Paraminde Malo Ohulaloighorn Patindr Tepa Maha 
Mongkat Pra. Chola Chom Kins Chow Yu Huw, plus comm dee Parisiens sou 
lo now de Chulalongkorn ler, était Age de cinquante-sopt ans, Né à Bangkok, 
le 20 auptembre 1459, LL walt sucoñli à eon pére en 1808, Tl était le cinquième 
prince régnant du la dymastis des Chokrakri, fondés en 1782 par un premiere 
minutre rebelle, qui poss La courcune gar an propre tte Menté sur le trine 
à quines ons, Chulaloighorn ft prouve de trés réellés qualités gouveruementates. 
À eut & traverse, Les lene: difliciles du couilit [ranco-siumois, de 1855 à (BTS. 
Ti défontit avee beancoop Mliahileié et de térasité Les inièrèks de son pays, 

Chuldlonghom avait beaucoup voyagé, s'uttachunt à étudier le métiroles 


souvernumentales et administratives étrangères. I] ee rendit à Java aux Indes, 
en 1879; ff visita à plésaurs reprises les Etats de Malnisie, notamment on 4890 

et 1890, ot on 1807, il entrepril evn premier granil voyage on Eorope. IL sut 
x be point atiirer l'attention des initiens dirigeants des grandes puiseuncen, qu'il 
son retour in representation diplomufique à Bangkok se trouva considérablement 
accrus Dis ood plus tard, on 1807, Cliuhilongkorn ME à nouvean lt vovage 
Europe, se rondle & Rome, Vienne, Paris, Londres, Copenhague, Stackholm. 
On se souvient de l'agenell qui lot fot fait & Paris | 

Chulalongkorn, dés son retour dés Eniles, on PATE, avnik délibérément 
introduit de séduuses réformes dans lo gouvernement et l'utministratien do 
Sian San protiier woin fut, le & tat 4874, d'établir une Conetitution of de 
supprimer l'esclavage-qui uvat, en 689, complétement disparu, 全 créa ensuite 
des relations telegrapliques avet l'étranger, une alministration des postes ef 
ft exécuter nombre dé travaux publles Hiportants 

Chululangkurn fit appel & un grand sombre de cotisslllont étongers pour 
rorgunier son pays Dor Allomands dirigéront les chemins de fer et las portes 
et télégruphes: des Duncit, Varmée et la marine; des Dnlions, les travmix 
publics; des Frunçuis, Je service d'hygiènu; des Anglals, les doganes, les minis, 
Vinetenction politique; dea Bélges, la jowtice, ete Grhon à cette Initfatien: du 
even of à ces utiles collabormtnurs, le Siam a, dana cee duruibres années, 
atteint one prosperite remarquable, 

C'est le sguveraiy ine moderne d'un trés vieux covaume asiatiqne qui 
dieparait, 

La sucocasæur, 


La prince Choowfi Maha YVajirevadh, qui enccbdn à son pére, et n été 
anjpont hat même proclamé roi, eet nd le tT janvier 4681. 

Tl fat prochamé pring bdiritiny Ja 17 junvier 1496. 

Chilalonghern avait vould de bonne heute donner à eon filv cette Adueation 
europrente dont i tata po Joie que tordivement biréficier. 

I Venvoyn à Eton, à Oxford et à l'école militaire again dé Sandhurst: 

Lo jetine princes, qui parle courameent l'anglais, le français et l'ullormatid, 
eta abt fortement l'emprointe dé l'édiestion angles qi'ila ge avait, il 
Fy @ trow ans, ote envoyé «dégiet en homme du communs pour fire on Chine 
uno WU Mi IM etiation écodomlque et militaire die Fempiré di Millen, 

Le prince qui n 6% nains préparé au pyle qu'il wa dre mppelé a jouer, mat 
chevalier du l'ordre de Suint-Ardré, de l'Arnoneimte, de l'Rltphant blane, des 
Séraphine, de londre mepagnol dé ln “Toicon d'Or, ate. 

Son péen ayant trs sagement mitingd In transition siitre le jms of là 
présent, le nouvéni régné tonrquers une Maye importante vere |e pragrén, | 
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Nous apprenons la mort de M, Dee Miesers décédé & Nybree (Var), Né à 
Paris éù 1839, M. Th. était Liconcié on droit st Docteur en Médecine, ayant 
woritenn. Le 7 mai (857 une Uièss sur In Catarthe pulmonaire. Changmant 
complètement fe donmine de: ses étuiles, M, D, fut chargé le 8 novembre {871 
du cours d'annamoite à l'École des Langues Orientales virales, et nonmé 
titaluire de cette chaire Ie 5 décembre 1872: démissionnaire to 43 novaribre 
800, ME LL fut romplacd par ME Jenn Boxer, M. D. était la frère de lumbar 
satiear du même nom Nour dontans tne liste des publications de M, D, 1) 


Cc 


\) Fuoulté de Médecine de Paris N° 70.— These pour it Doctoral en Méderinr, 
Lrdent£s wh evutouue le 7 mal 1857, Par Abel Des Michele, mé à Paria, ancien Élève iles 
Hogitant de Paris (1895—1850), — au Carre pulatonaire dent ser rangorés avez der 
Mailed, .,.— Marie, Higsnus, 1587, ia- 本 pp 08. 
= Quilques Hé pritiquet sur lnstretion aniverslic, por Abel Fes Michele, ,., — 
Dengaigonn, impr, le © mt A. Latil, 1887, ie-f, pop. 48. 

— Dfsoours prononcé à Ll'anverture du core de eochinchinois à l'école aumete de ln 
Sotlionne (amphitheSire Gervon) pur Abel fee Michele... (Sur las eootumos, 中 ii 
eh ta [tidrnture de Ia Coohischine] 一 Part, Maisonneuve, 1909, is-4, pp. 44 

= Kasai sar les alfloiiés de In civilization chen Jee Annomites et ches jee Chinon, 
per Abel Des Michels... — Extrait a à dés Mémnines: de ha Soest’ wf Bthudyirapitis, 一 
Paris, Amyut, 1809, in-8, pp #4 

一 Un Syrtéime des intowatinws ebluoises ef de mes rapparis avec cell les intonations 
anuamites, par M. Abri Tes Michele... — Paris, lamp. 加 和 ln MOCCOUXIX, ke 


re VW. | 
[Est du Jonna! asiatique, LSÛD, N° TE 

— Tes la intomations ches Les Annamites, par A, Dep WMithels. — Paris, Maleon- 
peore, VAGD, la-8, jeu LA 

— (Nelogums en langut smchinchinuise Publiés à l'usage des Commerçants et iles 
Veyngeurs, Por Abel des Michela. — Paris, Maiunneare, 1560, ln, 2 ch, 十 pp 
2 lübog | 

— Huit Contes en langue conkinchiaci Saivrie d'Ererocies pratiques wor la eonrer- 
adtlen et Li construction des phrases tranccrila à l'usage des élèves du cours d'Anramite 
per Abel Des Michela Profeseur à l'Ecole annere iin la Sorbonne, — Faria, Maieononure, 
1869, je8, 20. ow ch, + 30 pe dir boxe + | f. a. oh, ik, 

at 项 HE & Daingaes cockinchinais, erpliqués litdrelement es fremguis, vu 
angiais ef en latin, iris daar étude philstegique du tente ef d'un atpuad des mnanairs, 
polis, mesurre ct ditions du dem om mage dane Je Cochionkine,... par Abel lee 
Michal... — Paria, Maisonneuve, (67), gr. 8, pp A+ Lu ch. + pp DE — Se lth, 

= 他 制 BU FE rayée Cboi-Vus-Chu' ag Chreslomathis eochinéhinaise. Re- 
quuïl de textes anmwmailes, fublide, lruduite ef tranacrits en natunières llguratifs, por Abel 
Tee Mishels,,., Premier fastieil 一 Paris, Maisounanre, 1872, io 8, pp. XV—A47 + pp. 
67 lth. 























— Ch nf An tom-Peilt (Hetineagire pratique & l'Uunge des Eibres du Cours. 
Aseamite per Abel Les Miohols,... — Furia, Cher Majonaenre; 1877: i0:8, vo. 60 二 大 = 
— Fam fe KoA où le Livre dus Phrases de Troi Corboières Aves le grand coms 
mentaire de Vao'ag tin thang Teste transcription énnumite dt chimie erplimliun littérale 
et traivetion complètes par Abel Mey Michele.... Paris, Bennet Lorogs, }94i er. in-5, 
pp- XII — 271 +- 155 pp. autos. de texte. 
Forme le Vol EWI] des Pot de Foote des Lexgeet ericafales eveantes 
一 Fee Pom de l'annam — fo GE PR MX NÉ Le uta ride ee dice Texte 
en carartéree figuretife Truoerription on rarautèrrs luting et traduction par Abel Lei 
Stichele.... Paris, Ernest Leroux, 1863, gr, io-f, pp: XVI — 908 + teria anlog 
Forme Jn T. XEN és Publication de I Keuls dei Lewes dvientules wivnates 
— fee Potme de |' Anam — & Es Fy {4 aim vile dite fd Fragen. 
Publié ey tradail pour la jiremière fois par Abel flex Mishele:...— Tome Premier: 
Teanectiptlan, Trailwetios et Noles — Paris, Erpest Leroux, 1864, gr int, pp, ANI-395. 
Forme le Vol XIV, Le Série, des Pub, de Tieode des Lag uns orvemtalss 
PET Tes 
一 .一 Tome 11, Promikre parie Trasseriptinn, Tradestion et Note, — thid,, 1848, 
gr. lo, pp 300 
— — Tome I], & Partie Teste on coractires figuratifa. — Thid., [o88, eutog 


Forme le Vol. XV, Tl" Sérle des Pub de l'Evle dés Laxqner orienrules 
retaler, | 


— Mémoire sor be origins: et le carsctire dé la lane nunamlte el sur l'infurnee 
que ia Vitttrature chinois = etorcés sur le mouvement Intelinetoel ey Cochincitne ef aa 
Tonkin, par Abn| Ties Michele... — Paria, leper. tutivuale, 1887, ined, opp. 1, 

Et. dee Mémo preresiie par didere arms à l'dontdéetse des fasertptiand 
st Bellew Lettres, TV. À | 

_— By dE AT 9 Manav! de la langue shinoise écrite destiad À lanlliter Je ré 
dection des pièces dane cette langue par All Ds Michel,..., Paris, Ernest Lernis, 
1888, gr. dod, pp XVI— as, 


= 传 #51 Chiytn (ii aus Cuotes piles anmmmites Traduite en français 
pour Im promibre fois pur Abel Des Michels |). Parte, root Lorena, 1688, ind, pp, 
IV.—L47 + 67 p. de teste, | 

ES Pate net me Ge primitivesient pallid en Cochinehinn par Petros 

— Quelques observations ou wajet du sens des mote chinois Gian Chi, nt des eeed 
tres du peuple aunmits pur M. Des Minhals, Memoire Ju deraut I Aenddaole due Inmorip- 
tions. ot. Balles Lettres, dans la wiance du 15 mai 1845, Paris, Impr, Nationale, 189, gr. 
in, pp DU, | 

— KE À ME M El 14 Avisios tinpériates ae ("Annan tu 
dulles es) eutier pour la premiére (ole du texte chinoie par, Abel Des Michel... — Pep 
mite Fesricule, — Paris, Erpest Lerour, 1949, gr. lu-8, pp. X1—-60, 

— — Ueoritme Varicuie, — Paris, Eromt Leronr, 1808, gr. le, op 41 à Tad. 

Cet onvrage a cbteus A l'Institut le prit Stanidles Julien, 

一 ChiA teh Bineh Easy pad tell. 一 Histoire géographique dou Stiae Royaume 
Ourrage traduit du Chinuis pour la première (ils et aunotd par Abel Due Minhels. ...— 
Premier fascioula. 一 Paria, Ernest Leroot, 1801 gr inf, pp VI—296_xL yyy 

Vorme le Vat. XI, 111" Série, des Pub. de F Boule stvt Lanjuis orlantudes cherubs 





— jé Pokme de Back td (ET fl ) (le Souris blanche), Moratité amnamite, par 
M. Abel Des Michels — lint du Jonraal asiatique — Paris, Imp, nat, MOCUCXCIT, 

— therrege: de M. Abel Ue Michels, profeseeur à "Ecole det Languéa arientuins 
mc SUR did line 


HENDRICKS. 


Ga fit dane Lo Géogrophio: — Un de new eollizues, M, Hubert Vrratis, 
de retour d'un voyage dane l'Asie centrale, nous fait part, en ces termes, bn 
ba mort à Rachynr (Turkestan chiindis) it pre izsionnaire Hesonioke «'Fous- 
les Européens qui ont poset à Kachgor connaissait le père Humdlricle, oor il 
avait dt à méme de-rendre les services les plu grands, Savant philologue, il 
parlait à pele prés toutes les Innguss de l'Asie centrale et plusieurs de l'Enrups, 
den vonmaissancee en géulugie, en botanique of dans d'autres branches de 
histoire onturelle étaient très étendues el on peut dire que st mort est une 
peris pour Lous ceux qui ot fréquenté l'Asie Centrale.» 

Le Hendricks avait appartend 4 ta Congrégution belge du Coane Imma- 
coulé dn Mario, à Scheut les Bromalles. 


T. W. EINGSMILL. 


Kinessiut était un des plis ancien residents dhe Chane-hal of il ¢et mort, 
sepliagenmire, le 21 initlet 240. 1 oocupait les loteirs de ea profession d'archi- 
tecte & l'étude des questions cinclogiques wt io éte l'un des membres les plan 
actifs do lu «North China Mesneh af the Royal Asiatic Society. Mallieureure- 
ment là aciones de Kingsmill ne s'appayait pax sir une base solide, ot innlgré 
da qombreus taux, ce savant de pent pos fre compté purmi ceux qui ant fait 
progresser fes 此 at relatives h l'Estrhme-Orinnts à son manque d'esprit scan 
tique, il njottait une méthode bravillonne, HE eut fo grand tort de ne pus 
recdnnaltre la wileur des travaux du Or, Fried, Hirt. 1) 

H.C. 


1) Mr, Kingsmill and the Hianésu hy Friedrich Hirth, — Rep, from the Joormal of 
the American Oriental Society. Vol. XXX, 100%, Letpaig, Otto Harcuseowits, 1910, m-5, 

Kingymillians by Friedrich Hirth. — Pot Private Circulution- Leipsig, Otte Tharree 
sowlts, 1910, in-3, pp 6. 


BULLETIN CRITIQUE. 


The Great Wail of China by William Edgar Gr, 
M. A..... With uumerous illustrations. London, 
John Murray, 1009, in-8, pp. XVIII—851; 21/— net. 


Il y à» viogt-trois ans, un ancien missionnsire ei Chine of il 
avait été directeur de In mission du Sioven houn fou, M. l'abbé 
Lauer, curé de Lamothe-Pouyloubris, dane le Gers, écrivait une 
dissertation pour prourer que la Graude Muraille ¢telle qo'ellé est cons. 
munément décrite pon seulement n'exisle pas, mais même n'a 
jamais existé»! Tl eut frémi en voyant le gros volume dans lequel 
M Gat. débrit la Grande Muraille, frémi dnvatitage on examinant 
les nombreuses illustrations qui sout In meilleore preuve de l'existence 
de l'osuvre immense commencée par Chi Houang-ti pu troisième 
siècle avant notre ère, 

M. Geil a visité In Muraille de Dix Mille Lis depuis sn pre- 
mière porte orientale, Chan Hai kouan, jusqu'à su derviére porte 
occidentale, Kia Yu kouan, à une distanon de 1250 Un J'avoue 
que le style de l'autrur, ses digressions, des réminisconces juutiles 
où hors de propos, rendent fatigaute lu lecture de ce livre qui, 
mulgrd d'excellentes illustrations (la partie Ja plus utile d'ailleurs), 
n'offre pas un caractére scienGfique, Jo note en passant: 

P, 58. “The wave of Greek influence did not touch Ching”. 
L'auteur ignore sans doutes l'expausion de l'art gréco-bouddhique et 
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on influence indiscutable sur lee sculptures de Yun-kang, prés de 
Ta-Voung, Chan-ai, de l'époque des Wei du nord, v'est-h-dire du 
V° aitele de notre ère, — P. 277: “Bow would a visit to Lourdes 
or St Anne de Benopré strike a Buddhist. we wonder?” Ja con- 
nais bien le pélerinage de Sainte Anne d'Auray, mais j arone que 
j'ignore celui de Sainte Anne de Beaupré. A la même page, il est 
singulier que l'auteur ne parle pas de l'arbre dont lex feuilles por- 
tent les empreintes — soi-disant — de caractères. P. 140. “Here 
[Kurnkoram] dwell the real Prester John, known locally ae Vang 
Khan, ruling over the Block Tutars, Kara Khiia". Ceci est du 
gulimatiss double: le Prêtre Jean n'était pas le souverain dea Kara 
K'itai (6) Leao) et pas plus que ce peuple, il ne demeurail & Kara- 
koroum, résidence des Mongols. 

L'idée de l'ouvrage est hontie, l'illustration remarquable, mais 
le texte laisse à désirer. H, ©; 


Lion aud Dragon in Northern China by R, FP. Jouvsros, 
M. A. (Oxon),.... With Map and Dlustrations, 
London, John Murray, 1910, in-8, pp, XIV—461; 
16/— net. 


J'ai parlé avec dloge (T"oung pao, Oct. 1908, pp. 618/0) du 
premier ouvrage de M. Johnston, From Pahing to Mondaley. Dans 
où nouveau volumes, M: J. traite du port et du territoire de Wei 
Hai wei où se rencontrent le Lion britannique et le Dragon chi- 
nols, <riuis, écrit l'auteur, Wei Hoi wel est sous beaucoup de rap- 
ports une veritable miniature de ln Chine, ef une étude attentive 
de In vie et do euraclère indigènes, tels qu'ils sant montrés dans 
ce petit district, pout tous donner pout-êtrs un aperçu ploa clair 
et plus vrai de Is vie et du caractire de la race chinoise que noua 
ne pourrions obtenir dan exa'nen superficie! de la Chine dans son 
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ensembls,s En conséquance, tandis qu'on certain nombre de chs- 
pires sont consacrés à Wei Hal wet même: Wei Aai wet and Ha 
Shoutuny Promontory, ete, d'autres oni un caractère plus général: 
Confariantem, Table, ete. 

On eait que les Japonais avaient oceupé Wei Hai wei apres ln 
guerre avec Ia Chine; à la suite d'un arrangement entra la Chine, 
le Japon et l'Angleterre, l'évacuation de Wei Hai wei par los 
Japousis commandés par le général Miyoshi, commencée le 17 mai 
1898, ayant été terminée le 24, le pavillow britannique fat hissé 
le 25 mai par les commissaires anglais, lo eapitaiue de la Marine 
royale G, King Hall et le consul anglais de Teche fou, L. 0, Hopkins, 
désignés par l'amiral Sir Edward Seymour. Le 1° juillet 1898, 
une convention signée à Pe-king par Sir Claude Mac Donald 
regiait les conditions de loccupution de ce port et de ser dépeu- 
dances par l'Angleterre. 

Voici la distance du port de Wei Hai wei de différents points 
dea côtes de l'Asie orientale (P, 14, note): Promontoire de Chan 
Tonng, 30 milles, Tehe fou, 42 milles; Port Arthur, 89 milles; 
Dalny, 91 milles: Tchemoulp’o, 232 milles; Ta Kon, 234 milles: 
Chang Hui, 452 willes; Kino toheou, 104 milles; Nagusaki, 610 
milles. 

M. J. retrace avec grand soin l'histoire locale d'après des sour- 
ces chinoises at il sons donue naturellément om tableau fidèle de: 
l‘administration anglaise, depais l'oceupation, mais le trait carac- 
téristique do l'ouvrage eat In place considémhle réservée ax moelrs 
et coutumes ot au folk-lore dont l'étude a été trop uégligés par 
les savants étrangers, On trouvera, p. 235, un exemple de mariage 
entre vivant eb mort, une jeune fille épousaut son flancé défant: 


p. 281, la mise on tombeau de l'âme sans le corps absent du mort: 
on lira des légendes sur les vampires, les esprits, les ombres, ete. 
P. 419, il y avait mieux et plus nonreau à citer sur le Fou sang, 
que le Mémoire de feu le Marquis d'Hersey de Saint-Denys.. 

On aura plaisir ét profit à lire ce volume nourri de faite ot 
agréablemont écrit, accompagné de uombreuses illustrations. 


H. C. 


Sovremennaia polititeheskaia oryanicateiia Æitain par 
Baummaur ef Gacetatnom, avec [a particrpation de 
Kotssor, premier interprète de Ia Lécation russe à 
Péking. 一 Péking, 1910; L vol. gr. in-8 de 592 pp. 


Nous connaissions jusqu'ici trés imparfuitement l'organisation 
politique de la Chine, Quelques services qu'aienb rendus le Chinese 
Government de Mayers et les Afélanges sur l'administration du P, 
Hoang, aucun de ces deux ouvrages n'était suffisamment détaillé, 
et d'ailléors l'an et l'autre sont antérieurs à la plupart des réformes 
qui ont trausformé les rouages du gouvernement Chinois Aussi ne 
pouvons-nous qu'accueillir avec lo plas vif empressemont le vola- 
mineux ouvrage dans lequel MM, Brunnart et Gageletrom, sous le 
contrôle de M. Kolesof, ont étudié avec un sain extrême l'organi- 
sation, politique ocontempornine; toutes les innovations y ont été 
indiquées; pour beaucoup d'entre elles, on a noté la date exacte où 
elles ont été promulyuées et on a cité le texte du décret qui les o 
iustituées; il y a là une foule de renseignements que, dès mainte 
nant, où aurait de la peine à retrouver ef que, plus tard, l'hislorien 
sédéillera précisnsement, Nous souhuitons très viremnnt que eet 
ouvrage soit tradoit eu uns langue accessible à un plus grand 
nombre de lecteurs que le russe; d'autre part, nous voudrions y 
voir ajouter l'indication des mote mandehons qui entrent dans Is 
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compesition d'un assez grand nombre de titres eb qui sout simple- 
ment franscrita en chinois. 


M, L, Camas, Monographie de la semi-voyelle laliale en 
sino-annamite et mm annamite. Essai de phonitique 
comparée de cen deus langues (Extrait do Bulletin de 
V'Ecole française d'Extréme-Orient, 1908—1910), 


Dans uns série d'articles qu'a publiés le Bulletin do l'Ecole fran- 
aise d'Extréme-Orient, M. Cudièro a cherché à établir qu'on pou- 
ail reconnaître en aino-nnnamite et en annaniite des familles dle 
mots dans lesquelles les mots sout groupés autour d'ane idée-mèré; 
or, quand on à constitué ces familles an point de sue sémantique, 
on s'aperçoit qu'il existe entre lus mots de ces familles une parenté 
phonétique, Cette constatation a permis au P. Cadière de déterminer 
les lois phonétiques daus tn eas purticulier, celui de ln semi-voyelle 
lahiule. Pour élublir ces lois, l'auteur a institud des comparuisons 
trés déinillées entre le simc-annamite, |‘annamite et le chinois sons 
la forme éantonaise et sous la forme du nord; il a été amené ainsi 
à remarquer que Vannamite n'était peat-dtre pas ausel indépendant 
du chinois qu'on l'a cru jusqu'ici; les empruuts que l'annamite à 
faite au chinois sont beaucoup plas considérables qu'on na le sup- 
posait et les lois phouétiques auxquelles obéisseut les doux langues 
sont semblables; mais cette grave question n'est qu'efflsurée pur 
le P. Cadière qui déclare ne pas vouloir proposer whe solution 
décisive, Il se défend, de même, ile se placer au point de vne histo- 
rique; i se borne à migialer des parentés entra les formes sans 
affrmer l'anteriorité de telle forme par rapport à telle autre, Quant 
au fond même de lao thèse du P. Calière qui est la concordance 
entre le point de sue sémantique et lé pomt de vue phonétique, 


il me peut manquer de sonlever de nombreuses discussions: e'est 
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une voie nourélle qui est ouverte aux recherches des linguistes par 
cet important travail, En, ©, 
A. vou La Cog, Sprichwirter und Lieler aus der Gegend 
Baessler-Archiy, Beibeft 1. Leipzig und 
Berlin, Teubner, 1910. — gr. 8 de 100 p.). 





Pendant le séjour qu'il « fait à Kara Khodja, a 70 fi au sud- 
est de Tourfan, du 18 Novembre 1904 an 1°* Août 1905, M. von 
Le Coq avait réussi, tout en dirigeant les fouilles dont on counait 
les beaux résultats, à poursoivre quelques études aur la Jangue de 
catte région; son séjour à Qomul fut trop bref pour qu'il pat fare 
sur le dinleete de cette localité autre choss que quelques observations 
préliminaires; mais son voyage de retour, de Qomul à Kachgur, lui 
fut trés profitable grace à la loquacité de l'indigène qui laceom- 
pagnail et qui lui enseigua uno grande quantité de proverbes ayant 
cours à Tourfau: ce aout ces proverbes que M. von Le Coq publie 
wujourd'lini, on texte ture, en transcription et en tradaction; il 了 


dés chansous d'amour; il terminw sou oorrage par un long éloge en 
vers de la mission atchdologique allomande; cet dloge a été composé 
par un indigène de Kara Khodja. Le livre de M. you Le Cog sera d'un 
grand secours pour l'étude du dialects parlé dans le région de Tourfan; 





te dinlecte ns =o distingue pas ésentiellément ils celui qu'on parle 
dana In vallée de ITH et que Radloff appelle dialecte des Tarantchis, 
En, €, 
Mitteilungen des Seminars für Orientalische Sprachen an 
den K. Feiedeteh- Wilhalme-Universitdt ca Berlin, — 
Jehrgang NID. — Ere» Abteilung: Ostasiatische 
Studien. — Berlin 1910; in-8 de 301 p. 
10 article: H. G. Sradun, Finitationssiouren der japunischan 
Heraldit. Reproduction et explication de 126 figures de blason qui 
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sont des animaux où dés platites etylisds wo point d'en être souvent 
méconnaissables; tout on remerciant l'auteur des éclaircissements 
qu'il nous donne, HOUR Ne pPouvons nous sssocter à la sévérité de 
zon jugement sar ia voleur esthétique de ces dessins qui nous 
paraissent aut coutraire d'on henreus effet décoratif. — 2° article: 
F. Waiss, Von Tengyte her Talijw und Faunenfu zum Fungtae. 
Journal de route d'un voyage dont le point de départ est Tengyile 
(Momein), près du la frontière Birmanc, et dont le point d'aboutis- 
sement est Ted'eng-tou, dans le Sseu-teh‘onan; les votés de A. Weiss 
sont prises au jour le jour vt contiennent des informations précises; 
‘quiuze photographies ef un tracé de l'itinéraire complètent ce tra- 
ra 让 — 3° article: W. vou Dewati, Streisritee dure Kwangsi und 
Yainnan, Le voyage de M, von Dewall dane le Aowang-2i et le Fun- 
nun ne peut manguer d'intéresser virement les Français dont l'atten- 
Hou est depuis longtemps portée sur ces deux provinces voisines du 
Tonkin; M. von Dewall est un fort bon obaerrateur ef son récit 
est trés instructif; on remarquera plus particulièrement se notes 
(p. 61—70) sur jos aborigénes Faw, près de Yong-fow hien a ig. 
aq sud de Aonei-lin; nu missionnaire français, le père Pélamorgue, 
fut, dans estts région, l'informateur de Fovagour allemand. — 
4° article: Laveen, Christian art in China. M. Laufer a au la boune 
fortune de trouver à Si-ngan fou on album dé six peintures qui 
sout toutes des copiss de moddles européens; la dernière de oa 
peintures est signée de Tong Ki-tltany He À FA (1555—1036), 
le püntre et collectionneur dont le musée Guimet possède un pré- 
cieux recucil; M. Laufer a reproduit ces six peintures: il y à joint 
la reproduction da trois autres peintures analogues; pnia celle de 
dessins qui out été faits par Matteo Ricci ot gravés dans un OUurrege 
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chinois: il w pu ainsi apporter de nombreux et importants documents 
à l'histoire de l'influence exercée en Chine par la peinture européenne. 
M. Laufer remarque iocidemment que Îles gravures, exécutées & 
Paria entre 1770 et 1774, de dessins chinois représentant les vic- 
toiree de l'empereur K'ien-long ont vraisemblablement istroduit en 
Europe la représentation du cheval an galop volant. — 6° article: 
Die Verwaltungoreformen in China, Ce mémoire étendu fait suite 
a celoi qui avait déjà paru dane le tome XT des Miveilungen; i} 
renferme des traductions et des analyses de documents chinois con- 
cernant les réformes udministratires qui ont transformé l'organiss- 
tion politique de la Chine. MM. Max Müller, (i, Pernitach, Siebert, 
Hauër, ont signé les divers chapitres de cette étude. — 6° articles 
Martin Hanrwans, Chinerizch-Arabiache Gloseen, M. Harimaun est 
Men copnn par ses travaux sur l'islam on Chine; il étudie ici les 
gloses chinoises qui 4e trouvent sur les sept premières pages d'un 
manuscrit arabe acheté par M. le pasteur Hackmann; pour que ces 
gloss fassent intelligibles, il a dû traduire intégralement ln pré- 
face arube qui ourre le livre auquel elles se rapportent, — 全 artinla: 
O. Fuawxe, Zur Frage der Eïnfährung des Buddhismuis in China, 
À propos d'un texte du Fe £'o ls'oug chow KF Ae He = M. Franke 
youmet à un nouvel examen les témoignages relatifs à l'istroduction 
du Bouddhisme en Chine; il aceepte l'opinion que les travaux de 
ia sinologie française out établis au sujet de la mission de l'an 
9 pv, J.-C.: c'est un ambassadeur Chinois qui se rendit à la cour du 
pee 





roi des Foe-tehe: ce roi enjoiguit an prince héritier de dons 
l'envoyé étranger l'eusoignement oral des livres bouddhiques. — 
8° article: H, Lanor, Mine Austall von Gedichten das Kaisera von 
Jopan; en-iehors de Vintérét purement litiéraire que préventent les 
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poésies composées par l'empéreur actuel du Japon, il faut leur rncou- 
naître une grande influence aur les sentiments patriotiques de la | 
nation. — Ce volume des Mittelluigen we termina pur des comptes- 
reudus critiques faits par MM. Forke et Franke sur des publications 
récentes, 

Ho, Q, 


BIBLIOGRAPHIE 


Les Douanes impériales chinoises viennent de faire paraitre lea 
Returne of Trade, 1900, Part I: (A) 一 Abatract of Statistics and 
Report on the Foreign Trade of China: le vevenu total des douanes 
pour 1909 est do H. tls, 55.690.917 (le H. tl=fr. 3, 28); Chang 
hu; en te avec on rerena de FH, tle 10, 474, 939, 845, puis 
siennent Canton, 8, 075, 110, 926: Han-k’eou, 2,849.000.085; 
Swatow, 1.558.014.212: Tchen-kiang, 1.107.564.954; Kino teheou, 
1.120.248.4783; T'ien-tain, 2.752.015.059; Dairen, 1.100,618.298. Le 
nombre des étrangers était de 88.310 dont 65.401 japonais, 9952 
russes, 0400 anglais, 8500 portugais, 3108 américaius, 2341 allemands, 
1818 franguis, ete.; il y avait an 1909, 2801 maisons de commerce 
dont 1492 japonaises, 602 anglaises, 113 américaines, 232 allemandes, 
84 françaises, [C£ T. P., Oct. 1909, p. 548.] 


La Part I (8) à pari également; elle renferme le Report on 
the Working of the Imperial Pont office 1 Year of Han tung 
(1909): ‘The total number of establishments, excluding Box Offices, 
letter boxes, and pillar-boxes, has been raised from 9.499 to 4.258, 
Postal articlew-letiers, postearils, newspapers, books, printed mutter, 
and eatiples-have increased from 252 to 306 million, Parcels have 
done op in oumber from 2.455.000 to 3.280.000, and the weight 
in kilos, from 7.155.000 to 9.176.000." 
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Les Douanes impériales chinolses out aussi fait paraître les 
Reiurne of Trade 1909, Park IL — Port Trada Stutiation anit 
Reports. — Vol 1. — Northern Porte (Aigun to Æiaochow), — 
Cf T. P. Oet. 1909, p 548. — Ce fascicule mnferine an plan 
hinois de Feng tien As KE MR Æ i. et une carte, em 
Shantung, par Vo Cuient, avoc la collaboration de W. Asz, montrant 
le district postal de Tehe-fou, — Vol. WH. — Yangtze Ports (Chung- 
king to Chinkiang), — Ce fascicule renferme un plan du port do 
Tehenu-kiaug, montrant les changements de 1905 à 1910. 





Nous avons reçu le tirage & part d'un intéressant article ilu 
Dr. Berthold Lauren intitnlé Christian Art in China paru dans le 
Vol. AIL des Mitt. d Seminars 大 Orientalische Sprachen, de Berlin. 


M. le Dr. W. W. Rantorr vient dé publler dans le Bul. de 
VAtodduie Impériale des Sciences de St. Pétershoury (1010) une 
troisiémo série de Alteirtioche Studien, 


La 1 livraison de l'année 1910 du Bulletin de ta Conimiasion 
archdologique de CIndochine o paru. Ello reufermé uns, belle carte 
archéologique du Cambodge, par le Commandant Luxer de Lasongttinn, 
un ¢atulogue des pidees originales do sculpture khmére conwervées 
au Musée indochinois dy Trocadéro et an Musée Guimet, par M. G. 
Conuès, in mémoire eur les Cham de Tay-ninh, par M..V, Cuoxxzr, ete. 


M le Dr, A. Legendre qui vient de répartir pour la Chine 
4 fait paraitre ches Plon un récit populaire de son dernier voyage 
sous le titre de: La Fur-Wee chinois Kientehang et Lolotie, | 


MM. Henri Cosnten ef Louis Frxor ont entrepris la poblication 
ches l'éditeur Ernest Lepoux d'une collection de Documents histori 
gues wt géographiques relatifs à Indochine dont le premior volume 
vient de paraitre: Jere: d' Auteurs groce ef latina reluti fe à l'Ertrême- 


BIBLIOGRAPHIE. 701 


Orient depuis fe IV* siècle an. J.-C. jesqu'au XI PF eitele reeneilfia 
et traduits par George Comps; le vol. est illustré de cartes, 


À paru dana la collection: Méthode Toussaint-Langensehentt wn 
mavuel de japonais par Reunosuks Eusisawa pour permetire l'étude 
personnelle de lo Jaugue; il comprend quatre parties: L Gramma- 
tik; IL Gespriiche; TL Deutseh-japenisches Konverentions- Wérter- 
‘buch; TV. Fond and Leute in Japan. (Berlin-Schinsherg, Prof. G. 


M. Edmond Nounemass, Chef du service de l'Euseiguement en 
Annam, rient de publier: Méthode. d'écriture annamite et Connait- 
Eeed mécsssaires ar personnes œppeldes à faire leur eurrièré th 


Nous avons reçu de M, Henri Govino, Inspecteur Conseil de 
l'Instruction Publique de l'Indo-Chine, à Saigon, un mémoire con- 
stiencioux intitulé Trois sitcles d'Enseignement Supérieur aus PA 
lippines qui avait paru dang la Æérue Internationale de l'Enseignement 





Le BR. P. Henri Dont, 8. J, de Zi-ka-wei, a sous presse pour 
la collection dés Variétés vinologiques an volume sur les Croyunces 
populaires dé la Chine auquel il travaille depuis on grand nombre 
d'années: l'ouvrage sera illustré de planches en couleurs hors texte 
et de figures en noir dana le texte. 


Le R. P. Henry Desovr, 8. J., vient de publier à Zi-kn-wei 
un Atlas phüologique élémentaire — Essai de classification géogru- 
phiqua des langues actuellement parlées. Nous aurons à revenir sur 
cel ouvrage, 

Les Varidtds ainologiques imprimées à l'Orphelinat de T'ou-s8- 
wi: N° 29 est l'ouvrage cousilérable depuis longtemps attendu 


du regretté PL Hossa: Concordance dés Chronologies néoméniques 
chinoles ef witropdeune; Vintrotuction paraitre ultérieurement, 一 
N° 90 eat l'Histoire du Roywame de Tuin =y (1106—452) par 
laquelle le P, Albert Tschers continue l'étude de la période féodale 
de la Chine qui précéde l'hégémonie des Ts'in BE. 


Nous avons reçu de Bangkok le texte sinmois suivant dont le 
contena est indiqué nine en anglais: 一 Phra Bhikku Pntimoks 
Translation of the Pali words in alphabetical order Text by Somdot 
Phra Saogaraj of Wat Rachapradit, Printed by Hinang Damrong 
for the Cremation of Chao Khun Chom Manda Piem. 


Le nouveau fascicule (T. XVII, 2° fase.) des Monuments Piot 
publiés par l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres renferme 
un travail de M. A, Potenen, là Madone bowldhique, aves deux 
planches représeutaut des figures trouvées l'une à Yar Khoto, le 
13 juillet 1905, par In mission allemande de l'Asie centrale, l'autre: 
i oasis de Domoko, E. de Ehotan, en mars 1908, par le Dr, M 
A. Sram. 


M Antoine Bustos vient de publier à Suigon (Imp, F. H, 
Schneider) un. Livre d'Or du Cambodge de la Cochinchine ef dle 
PAnnam 1625—1910. — Biographio et Bibliographie dans leqnel 
il donne la liste avec leurs ourrages, depuis Alexandre de Rhodes 
jusqu'au capitaine Lueroix, des voyageurs, missionnaires, fonction- 
naires, etc. qui ont visité ces pays. 


Ho a été fait un tirage à part du travail de M. Charles B. 
Maysox, para dans le no. d'Avril—Juin 1010 du Bulletin de l'Aaolé 
française d'Estréme Orient: Note mer les Trocuux Libliographiques 
concernant €fnilochine française. 


CHRONIQUE. 


CHINE. 
Le Parlement chinois. 
Nous donnons les éligranimes annonçant l'ouverture de l'Assemblée on- 
tiovale chinome d'aprés te Times Weekly Edition, du 7 octobre: 
OPENING HY THE REGENT. 
(FROM OUR SPECIAL OORRESPONDENT: } 
Peking, let. 3. 
The National Asumbly was opened at noon to-day hy the Reagent. 
fc le much romarked that the Assembly was opened eith jittle pong and 
ceremony, and that the frein Missions were not invited, av if the Gouwern- 
ment was ansioue oot to attract great nttontlon to the beginning of ils cone 
etitutional experiment. 
lt à significant that thn sami-vfficial Prify News, in a leading wrticle, 
favours the wilest entente of muthority in o future Parliament. A vernacular 
newepaper states that the Regent is impressed with the strengih of the popu- 
far desire for the acceleration of the preparations form full Parliament, onl 
(hut he hus decided to shorten the period of probation and to convehi 局 
Legidative Assembly within three years 





ORIGIN AND CONSTITUTION OF THE ASSEMBLY. 
(PROM On PEKING COMRESPONRENT,) 

By the inauguration of the “National Assembly" constitutional government 
in Ching hae ailvuneed another stage, The fret edict authorteing the eration 
of a “National Assembly" was tened on September 20, 1007, Prince Pu Lan, 
whe reprecented China nt the St. Louie Exhibition, and the Grand Camneillur 
Som Chio-nul, whee death was recorded lust year, were appointed fresitente 
with orders to draw ap the tecesary regulations ‘Their memorial, giving 
effect to these instructions, waa presented in dum course, and received Imperial 
approwl on daly 8, 1008, Tt quoted from tha classics to show that the prin 
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cipli of according ta the people a «bare in the iliensmion of government matters 
owas familiar 24 Chinees thongtit, and that the root idea of a Parliament woe 
fot tow. Advice must bo soughe from the people in oninr to nacortain their 
désires, but the law-making power mit absolutely and foy ever be the prero- 
grise of the Emperor, Parliament was Le be ted for obtaining the best advice 
possible, but ite propomls were to be advisory only, all urtual powars temale 

Tor Meseemsite. 


Fhe mcroorial containing the full regulations governing the Assembly 
Tecsived Emporial sanction on August 2, 4900, The National Assembly is the 
foundation of the Houses of Parliament. Although it is o single Chamber, it 
containg the elements af two Chambers, Tt consists of representatives of certain 
privileged che who will form tho basis of an Upper Chamber, and of regre- 
somtatires from the Provincial Assembfies who will form the bals of 4 Lower 

‘Subjects for discussion are arranged in eategorios: — National income and 
expenditure and the proparation of a Budget, methods of taxation and paladin 
debts, new codes, which must, howrtver, be approved by the Emperor before 
being submitted to the Assembly; anil, finally, any thor questions which may 
be presetited iret from the Throne. 

When the Asswmbly has agreed upon à resolution, the Presents, i con 
eultation with the Grand Counell, or with one of the Minisirins of State, must 
inmemutiaiiee the Emperor, whose approtul embodied in un adict is essential if 
the resulition de to bn given feat effect. If the Grand Chuneil oe Ministry 
dimagres with the finding of the Assembly the question at iaswe must bn again 
dscimel, by the Asus, and if there Le étill Hhagreament the conflicting 
opinions must be submitted to the Emperor for his decision, Members of the 
Grand Council or toembers of g Ministry may be prowint at A discussion to 
expres their views, but they have no vote, A two-thirds tajority mar request 
thie Presidents to memorlalle the ‘Throne, proteiting against unlawful” inter 
Brence with the Asenbly by a member of the Grand Council or Ministry, 


RELATION To THE Paovrsan AssEesnLteN. 


The: relation. of the National Assembly to di Provincial Aveemblioe |e 
defined. Should the vote of a Provinelal Awmmbty not receive the assent of the: 
Governor, and alter re-iscueion should there still be no agreoment, the question 
at lene is to be enbmitted ta the National Assembly,’ who will iliscuss it, agree 
upon a resolution, and memeriulice the Emporor accordingly. Conplaints agninat 
o Viceroy of Governor will be dealt with similarly, Petitions from a Chitin 
abject not 4 member af the Assembly on a mutter of public eoncary tiny bbe 
received by the Assembly through a fullow countey mmurenher, beat ma patition 


CHRONIQUE. 705 
et be presenta murs than ounce ln n ressinn, Sessione are to last from. the 
first diay of the ninth mom to the first day of the twelfth moon (in this rent 
from Ctober 3 to January 1), but mn be extended for another month, Extra- 
ordinary ssaions may be bell nt the requeet of a Ministry of State, or on the 
motion of the Presidents and Viee-Presidents, or on the petition of more then 
folf the members, During session a disneion cannot be held unless twothinds 
of the members are present, The voto of tho majority ie decisive, but no measure 
‘can be propused unless 90 members are in lavonr of it 

The National Assembly un be dissolved ty edict if i} passes à resolution 
wiich brings the Government into contempt or is injurwus to pablic onder 
and peace, or If a majority of maitibers continue to disobey a summons to 
ittimd. All expenses of Presidents, Vieo-Presidents, and members are defruyed 
by the Government. 

It lv incorrect to call this Assembly a Sennte: it is more than à Senate, 
for IL containy the nucleus of a tevo-Chamber Parliament. Tts deliberations are 
bornil to be of importants and to threw light upon mach thal i olweore in 
the Middle: Kingiom. They will be followed with sympathy. hy all interested 
in the development of constitutional government. 


Nove njoutons quelques renseignements tirés du Temps, du 41 octobre; 

A propos de l'ouverture: a Peking de l'Assemblée (opéras og Snat de 
la Chine, te Shendend rappelle que vs Sinat, er&i par un décret impérial du 
9 mai dernier, ee comyéss de Of membres nommés par le trine et de 9 
=f ta de ix classes, comme suit : 

Pinces et nobles des families impérindes: 44; nobles manichous at chinois 
42: princes et noblus de dépendances jinys des dix-huit provinces: 17; autres 
alliés den familles impdriales: 3 fonctionnaires des ministères et départenvents 
publiés: 32: suvants distinguds: 10 

Lee membres mandehonn Vemportent on nombre air les membres: chinois, 
de mite que Le ddibérations se seront guére qu'un debt de Le politique du 
ee La Chine s'avunce, néanmoins, à pas mesons yore tm syetame 








tae Ars bite provinglales existent déjà depuis quelque Lempe, mais leurs 
pouvoirs, comme conx du Sénat, sort strictement liusités eb detinie Dare Je 
ihmex cut, tee Aneetublées n'ont pas fe droit de s'ingèrer dans Les matières de 
finances. Suivant la décret de réfieme comutitutionnalle do 1008, nouf années 
doivent Mtre consacnies à l'élaboration de Ja Cooatitution, qui ne pomrr done 
“entrer en vigueur qu'en 1917, Le premier tmdget do l'empire chinols apparitra 
en 414. 

D'après una iéphche de Peking, Le Sénat à decid que les séancis suront 
pabliques. A la simnce d'ouverture, Le corps diplomatique était present, smile 
on avait soulevé dos difficultés pour le pr&ence des étrangers aux séances 





Mlingines Le bureau de l'Assemblée % propost qua de cartes soient mises à 
sa disposition pour Mry distribades aux personnes da marque qui en feraient 
ln demande, Cette proposition a été adoptée. 

Le Times Weekly Edition du 28 oct. renferme ile nouvulles déphehes : 

Poking, (et. 23. 

Amid of great, even tomultnous, enthusimem the National Aseimbly 
has ananimouwly endorsed the popular demand for (he exriy convocation of = 
full Paritament. « . 

_ -Ancording to the programme laid down by the Government there aro still 
seven years to coms before the transition from on atitocrutic Los eonstiteytional 
system is conmplotad by the establishment of à Parlianunt on the Western 
model, The agitation in favent of cartailing the period of constitutional pre 
paration hes grown raphlly during the jastfuw months both in extent anil 
intensity; It has been stimulated by the cucees of the Provincial Assan lilies, 
and ie anthoritles, who at flirt discouraged the movement, hove recently 
shown thamnilves mors favouruble, All the Viceroys except twa — the Vireraya 
of Tientsty unt Nanking — have supported the petitioners, though ame rather 
haif-heartedly. The dnpuiation who a few days ago visited! Prince Ching bu 
solicit his advocacy were mock encouraged by his condial, if non-committal, 

Besides approaching the Regent aml high officials, the promoters petitioned 
the National Assembly to nee jts influence. The miject wus discussed yesterday, 
when all the apewkers declared etrungly in favour of the spesdy inauguration 
of a fall Constitation, which they described aa the only hope of waving the 
country from ita present deplurably situation, A mation to make an immedinia 
representation to the ‘Throne to this effect woe supported by all sections af 
the House, including the Mongol Princes, Munchu nobles, and official Hiern hers, 
ae well an the elective copresentatives of the provinces, When it wos put to 
tho vote it wan carried by acclamation, every member rising in support. This 
emphatic reult produced a remarkable outhreak of applition, in whiek the 
crowded galleries joined, Cheers were given for Ching ant ihe Constitution far 
fully five mindtes before the House tested ity normal aspect. 

Siz members lutte beret uppointed to draft à memorial w tle Throne, and 
no doubt ff entertained that the penod of prohution will be considerahly shor 
toned. The general belief is that the opening of the fret Parliament will be 
fixed for AUS or even curler, ‘The Hewepipers to-day publish ehlliisinatic 
eulopios of the action of the Assembly, one even Printing the report: of the 
proceedings in red. 


ALGUMNENTS FOR ACCELEBATIUS, 
The prospect of u modification of thie original cautiote programme will 
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probably be: rocoivad with some miagiving abroad. But there i mach force in. 
thie arruninnis weed ly the Accembly vestorduy that the situmtion of Lim coun 
try i too grave to be remedied biz the official clases alone, that the eontvel 
of the finances by national representative: is wraently needed in onter both 
to check wustefhl expendilitn and to opom fresh sources of revenue, and tliat 
the Provincial Awemblics haw leon anfichutly syccomfil to justify at extan- 
sion. of the representative principle. | may aid thot the provincia! member 
Cae in im Azomtiy made a rest favouratie impression om all who watched 
ie weddings or have come into porsoul cautuct with therm. Thiry seam to 
Vue timer uf keen practical were. [tia of the happiest augury Uist they express 
tuir determination ta concentrate: their onergies on securing reform of the 
financial administration an the most urgent teed of the country. 





The memonal from the Chinées Assembly praying the Throne to open a 
Porlument hae pot bean presented. The Assembly will iliseuss it to-morrow 
The iijority of the mmubers an in farouie of the imrsédinte openiie ofa 
Parliament, At the Prince it i believed that union haste in opening n Pur- 
linent would arco Mariel opposllion, whith had hitherto bac LTE pe 
telly obeent The Press points dut Chat, while the proposal dows not mune 
the Thoone, & Porliament contd relieve the Regent of eacesive responsibilities 
end fabour, and carry on domestic and forvign affairs to the gonern) satisior- 
tion, aod convolllite tie Empire, Tolagrame bare been reeslved from ul! the 
proviness congratulating the Ageeenbty, 


Metober 20. 

An sméodment to the Memorial to the ‘Chrome urging that à Parlisment 
should not he opened before dires years instead of nt the earfieat posible 
moment ‘was dobuted today in the Assembly, Finally, the original proposal 
was ugreed to almost ananineusly, 
| ike “Teajtes, nn apench introducing the Bndget, explained that the 
Treaunry hal heen oxhonwied by far-reaching FE 


anishtions, The remedy wat à Parliament, which he hopel would be opti 


at the earliest nent. 


Lie Tempe du 2 oovumbre conpuente de lu muanitre soivante lee débute du 
Parletnant chinoi: 

Le BS ottobre dernier s'est solennellement réuni A Pékin dane | un pri Li tae 
de MBoole da droit ln Sénat em Assemblée milonale ctinoleo, at fe premior 
pos du Ceteste-Eimpire dine in voie du partementariane. 

Oo 请 anbvlont qu'en (907 on Adit witterina la création d'une Asset bide 
tiitiotinle: Depuis, tans lee eflorte des rtorinites tendivent à biter es téuniat, 

4 
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alors que le gonvernement s'efforeut de Ia retarder pur lee moyets dilutuire 
dort Hest omplomant pourru. Sn lu preseion des asembhios provinciles 
TEL à plusieurs rajiiimet pur ty voix de detre dehigués la conroeation ‘dit 
Sénat, tv régont consentit an mois de mai A désizoor les mombres du V'Assent- 
Wie: Tl Men leur réumion an mole d'ociobre, espérant bien découvrir d'ici Hi 
un prétexte pour le différer, 1) But croire que le taverns réfirmbsté pires 
de torraih, et que le gourernoment à comprin qed) avant pas intertt à montrer 
On part) prs Whose, puisque les stances de l'Anmolilée ae eotil omer ie 
ay déhet do mois dernier | =. 

Le Sénat ehinie ow CLOTH pres (environ deux cents membres. La moitié sont 
node par fe true, Ce mont 16 princess impr, 12 representants ilo ln 
noblesse. imaniehous et Ühinoiss, 14 princes des colonies (mongnla, tueulrmaunns, 
ote), L'parents éliignés de Ua Mmille leprae, 84 hante fnétionmalres dus 
ministères, 10 savanta at 10 personnes choice parm ies plus riches de l'empire. 
Cent autres mombres choisis par lot Parlements provinchuny evpietemitont lm 
Mférentes classes Ue In population, Le mundat des sttiatenr ext dif troie ans. 
L'Asseinblés, qui doit commencer es sance au promier jour de ls nouvelie 
Tune, doit les terminer au premier jour de la dousiame: ce qui rethnt à dire 
quo lee second ondinaires doreront tyne mmol, Maïs oll peut Lure rappelé tin 
mois de plus on session erctiaordinaire 

Cu Sénat nest qu'une Assemblées consultative, Les questions mir Insquelles 
M TEL Otre appelé à donner son avis wont la evivantes: budgets et eamptes 
du ouvertiement contral, questions (lsealne, feu no velloe, projets du ème 
Enfin 1 pout dtru adi jar l'empereur de n'importe quelle question, On congoit 
que lee formés chinois, tout imprégnée: d'idées Ocean el fran erties 
des dooion japonaises, trouvent ces ponvoits ineuffinaity, Dhs les premibres sénnocn, 
au boit oie du Sent, weet lard un honte que l'on désene couramment 
aujourd'hui COTE TEE Dee chef ile l'opposition, Css nn doctetir en 由 ro 于 de l'uni- 
versiti do Tokio, Ley Fen. Ja prononct tin diseoure dau lequel a. pod 
Clairement la question conatitutionnelle, Nows avons une ébauche du artement. 
a-t-i] dit: c’eat lo Sénat. Males howe f'avoon pos de pouvoir exhcutif reaponad ble. 
L'article 45 du réglement do Shnnt porte qu'en cas di confit entre |Asanblde 
et le gouvernement, c'est l'empereur weil qui décile Fi {artic 39 prévoit be 
distilution dn l'Asseniblée par le mnverain, La respanebilité du borrroir oxbci Lit 
dovant le nat n'existe done pas La première roforme i Laine, poriss Lei Fe, 
est do l'établir | 

On rat que dés à présent les rHuriiiste ond l'intention d'aller jnaqu'an 
bout du parlementariome, Geel ext inléresatt à noter: binn qu'E n'en faite 
pos tror, atijourt hit, dos conclusions vragôtées. Lis niutilon des diteertililées 
provincialoe à ertstallie® l'agitation réformibte, bes délévute de cow assemblies à 
Pdkin \preseotint sone cose le Sonat aller plite avant tana ta vole constitution 
hulle, Mais noun ine sores pox encore à la voille do fa transforimation railleaté 
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du gouvernement chinote Ad-dessons des agitutenre révolutionnaires vient éme 
souci de purlumentariene plusionrs centaines de milliocs d'hommes que lan 
n'est pas près d'enrûler dans des comités élsetommenx. Néanmains le Sénnt et Jus 
ssomblées provinces sgt des institations nouvelles dont l'évolutim me doit 
pas laisser indiflérentes les puissances necidentalea, 


ÆEofn, les Lélégrimmes mots annoncent que dans tenis uns, la Chine sur 
ton Parlement : | | 

Peking, 4 novembre — Un édit impérial dit que les memlices du gon- 
Yernemont qui reçutent rhcemméat l'ordre d'ésaniners le mémoire de l'usaom ble 
chintiss demamiant l'ouverture d'un Parlement et de préenter aix trime in 
rapport à ca aujét ee sont déclarés presque unanimement on faveur de În 
domando contenue dans le mémoire. 

L'édit ajoute: 

Dempereer Kowong Son élabore ve progromme constitutionnel que nous 
ame ponctuellement swint depuis notre auétement al trône. Malyré Les om 
hivdutes pétitions qui nous wuniont Été adress, Le prcepee quite anvil field 
hésiter. Matt eutimant que Les coniliféons avaient chong?, et détirent apporter 
des omibioretions i une 本 和 en， crifique, nous avions room. be 人 证 
établie une Conntilurion avint mdi qui le dernier némuire nous ait did 
présenté, Toude/ois, mous me euros pri encore d quoi noue er devi at lé 
prigrdd due peuple, et wows athinedions te eerctict final du yn 

Commer copendant fa nécessiid de préparer le peuple implique l'idée ai 
atublishment inunddiat du Parliament, ius flirois lo date de l'ouverture da 
œ Parlement d Cexpivation ane période de (rods années, comptes à partir 
tle ee jour, 

D'ici fa, mous chongerons fe syetéine adininietratif, oryeniserone ati 
iinet vf publiera des lois constijutiomweflog of des réplements en wie oe 
ection d'u chambers Acute of d'une chambre basse, 

Nous espérons que «les résullais farorables wijouiront io Texprit 
‘ese de Kouang Sow wl donner satisfaction aw peuple, (Reuter. 








A l'Académie des Inscriptions et Beiles-Lettres, dans la séance du It juillet 
110, BL Philippe Bengen communique tit lenilles de mawdinecrit juif provensnt 
te le ation Pelliot, et qui est wate doute nn dos plus anciens manuscrits 
pols actucilament connus. 

(ext une pride forinde du passages tints des Pannes on des Prophets, 
teri en tim bel bébrea carré, avec im eystiqe de yoralination encore tres 
Tudimer Le feuillet dtait roplié eur loi-mitw et devait étre destiné à être 


porté par an propriétaire. 
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M Berger l'a étodih: avec le cue la M Moss Sehwal of de ss 

Coliee do Franca; i révolte du leurs études que on maritseril 

doit dater do VII dit dn IX sitele de notre bre. Ces conclusions sont adoptees 
par M. Eating dont nn cononlt l'autorité en eee iatibtes, 

Ca muñoscrit alfre ooo grande msetablincs avoc le manvecrit Mibnle 
persan rapporth du Turkestan oriental par M Stein, et qui date a pow pris 
de ls mème époque Tl présente dés particularités remmequables qui ferent 

l'objet d'unn étude détaillés. 





Lans Ia etme du 1 Juillet 1010) M. Drewiaror lit one communication 
aur des piliets finuiruires mt Jus lions do Ya-tehemu fou. 

Partai les documents rapportés par M, le Commandant d'Ollans, M. Dienlafoy 
clusse au premivr rang dans l'ordre Mes études urchéologiques les piliors de 
Va-thæn fu, Movs on l'un 200 de poite dre dane ln partis orientale du 

Dopoie plusieurs mèches les migrations des Vue-Tehi, les oxpéditions de Tohang 
Bien ot l'oxcde idles THonngenon avaient établi des relations entre ln Chine at 
les meen ses ra prires prie thes faniléss an couur de l'Ace par Alexandre. (Test 
ja munifectation de ces relations que M, Theolalpy reconnall dana les piliern 
dont i entroprend l'étude. 

N) fait d'abond resmrtir les corocth’es ssillunts de l'urchlisetune. de fa Peres 
et de Varchitecture de UInde: la eeupole eur trimper ét les toitures mm 
charpente avec un mntelns de pise tree épais, rétenn aor les rives pur ons 
imuretie ornde de lions passante pour in Perew at dee charpeites eanipliquies 


ot avaniins pour "Erbe, En Perm, Je mutelas de pd h pet préw horizontal 


ect comvart div thilie enorme, Tare Inie om voit, pour ta premiere tole des 
éclarpes trianguier d'une manert invariable dés poténtis ot des puitrnils de 

Of tone ces cuructéres ae petrouvent cluirement expriméa sur le couronne 
ment des plure de Tn-tchoon, 

On pourrait ec demander a [a trinaniienion, wu How de ko faire de l'Ouest 
vers L'Éat, 用 人 HL 天 让 全 au flew en sun inverse, M. (Kenlafoy na le-ponre pan. 
Done maniero gétirule, jn VIL sldeto, i} mouten par des exeiplea sable 
sante que fu civilnation irano-bouddhique s'est prépagés wes le Lovaut. Pride lie 
toiture hocôntale des pillars de Yu tchowy ot d'un très grand nombre d'untren 
rilerés pur MM. Chavatney él remontant do 4 ay Se siecle do notre ee 
celle qui convient à un paye se Tel n'net pan Tec le li Chine ul d'afllaire 
Jes tültures sont on ponte tri wccuete Des ornements, dus themes nt lew 
roolify de acnlptiives exeeritiellonment oecidentiiz an retrouvent mue pur 
piliers wt à d'antres montinente contemporains. hen que les pilinre Tinéruires 
dé l'Ouest ot do Nord appartionnent tous au mime type Jrchiteckuniqure, onus 
de Va teheon, situés eur la frontière occidentule, précentent des caractères 
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iranv-hindowe plan wees et plies nombreux que ceux ile la Chine emplentrionsta, 
‘Enfin lee modifications de styl rofevées ua Perse © produisent fgalomen 
Chine, mak a une époque postérieure. 

Le réwwliat de cette éiude, c'est que la Chine, loin l'être ferme wig 
citations orcidintites, Ivar oarnit fuit des emprunte nombreux dis avant 
l'époque où eintrodwat le bonddhieme ot quelques aitcles apres 





Dans Ja stance du 20 Juillet 1940, ML Cnavansis étudie les unciens dus 
mente chinois écrits eur dés fichew de Lois qui ont dt découverts, an nombre 
de prés de deux mille por le célébin explorateur M, A. Stein lo long de 
Vwnehorne grande muraille 4 l'ecträme ouest de lk Chine; eee doctimenta sont 
datés poor la plipart do jremior sibéla avant of du premier cac aprés hatre 
êtes fe nous permettent de rocomtituer dans tous ese détally ju vin dos colonies 
tailitaires qui étaient chargées de protéger lo route maunut duos ies contrée 
d'Occident. The nous ont éomeervi ôn tndte temps quelques dEtirès the livres 
tels que: une rédaction particuliéce du Yi King, Livre des Chungements, wn 
fecuell de recettes médicale, un truité de divination, un calendrier de l'année 
63 av, 1 0. enlln on soesbulaire qui à jowt sun granit role dans lus deples 
primaires à l'époque dee Hun Cu sont (à les plow anciens fragments qu'on 
pose des mantetrits de livres chinois. 
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